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'विनीत 
केशवलाल शास्त्री 


भूमिका 


पीठिकाबन्ध 

वैदिक धर्म के कर्मकाण्ड और ज्ञानकाण्ड जब अलग नहीं हुए थे, ऐसे समय में भी तात्त्विक 
चर्चाएँ नहीं होती थीं, ऐसी बात नहीं है। ऐसे समय में भी तो तात्त्विक चिन्तन होते ही रहते थे । 
पर वे चिन्तन उस समय प्रचलित यज्ञ संस्कृति के पर्यावरण में होते थे, इसलिए वे यज्ञों के अंगों 
पर आधारित थे । वेदों में परमेश्वर को 'पुरुष' शब्द से पहचाना गया है क्योंकि वह ब्रह्माण्डरूपी पुर 
में निवास करता है । वहाँ संसार यज्ञ माना गया है और उसका सर्जन यज्ञप्रसारण रूप में माना गया 
है । सृष्टि के सर्जक हिरण्यगर्भ भी वैश्वानर अग्नि के रूप में इस यज्ञमय विश्व के अध्यक्ष स्थान पर 
रहते हैं, ऐसा माना जाता था । वह अग्नि मनुष्य को स्वर्गलोक में ले जाता है, ऐसी उस युग के याज्ञिक 
लोगों की भावना थी । जगत्‌ का आद्य सर्जक हिरण्यगर्भ है । उसका प्रतीक यज्ञीय अग्नि को माना 
और पूजा जाता था । विश्वसर्जक का प्रतीक यह अग्नि यज्ञसंस्कृति के लोगों के जीवन में केन्द्रस्थान 
में था । इसलिए सदैव वैश्वदेव - अग्निहोत्र प्रत्येक घर में किया जाता था और नैमित्तिक कर्मा में भी 
अग्निपूजन-यजन बौद्धिक प्रसन्नता के लिए, आध्यात्मिक आनन्द के लिए, तात्त्विक चर्चाओ के लिए 
निमित्त बनता था । अग्नि को विश्वसर्जक मानते-मानते उन लोगों ने धीरे-धीरे अग्नि का स्वरूप 
विकसित किया और यज्ञकाण्ड से ब्राह्मणग्रन्यो और आरण्यकों में आते-आते यह अग्नि अन्तर्यामी बन 
गया और यही अन्तर्यामी बाद में ईश्वर भी बन गया । यह अग्निरहस्य के विकास की (अर्थ विकास 
की) परम्परा दीख पड़ती है । 

सामान्यत: वेदों में देवराउडुत्व की विभावना प्रचलित होने पर भी प्रत्येक देव एक ही सत्‌" 
वस्तु के अनन्त रूपों में से कोई एक रूप है, यह भावना तो ऋषियों के अन्तःकरण में पूर्व से ही 
जगी हुई-सी दिखाई देती हे । श्रौतकाल के तत्त्वचितन को देखा जाय तो उस समय का तत्त्वचितन 
अध्यात्म, अधिभूत और अधिदैव--इन तीन पदार्थों का स्पर्श करता था । अधिभूत चिन्तन को प्रधानता 
हमें नासदीय सूक्त में दिखाई देती है, अधिदैव चिन्तन की प्रधानता वैश्वानर सूक्त में दिखाई देती है 
जबकि अध्यात्मभावना की प्रधानता वाक्सूक्त आदि में हम पाते हें । कहने का तात्पर्य यह है कि 
तत्त्वचिन्तन का प्रारंभ उपनिषदों से ही नहीं होता । हाँ, जब ज्ञानकाण्ड कर्मकाण्ड से अलग हुआ तब 
चिन्तन की परिपक्वता ज्ञानकाण्ड में हम देख सकते हैं और अपेक्षाकृत वैदिक चिन्तन अपक्व था, 
यह कह सकते हैं। 


वैदिक चिन्तन का सिलसिला ब्राह्मणग्रन्थों के काल में भी रुका नहीं | वैदिक चिन्तन की अपेक्षा 
ब्राह्मणग्रन्थो के चिन्तन में कुछ व्यवस्था मालूम पड़ती है । वैदिक चिन्तन तो बिखरा हुआ ही था, उसमें 
कोई संकलन नहीं था, पर ब्राह्मणग्रन्थो के चिन्तन में किसी ऋषि के मन्तव्य को स्पष्टतया पकड़ने 
में हमें सरलता मालूम होती है। जैसे निहारिका में से थोड़ा स्पष्ट आकार बाहर आता हो, ऐसी 
ब्राह्मणकाल के चिन्तन की अवस्था है । किसी 'दर्शन' जैसी स्पष्ट व्यवस्था तो ब्राह्मणकालीन चिन्तन 
में भी दुर्लभ लगती है । यज्ञसम्बन्धी परिषदों में या धर्म की सामाजिक सभाओं में चिन्तन तो चलता 
रहा, परन्तु उसे प्रयोगान्वित करने का रहस्योद्घाटन तो बहुत काल के बाद ही हुआ। 
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यह रहस्य ऋषिलोग अपने शिष्यों को एकान्त में दिया करते थे । एकान्त में दिये जानेवाले उस 
रहस्य का नाम ही “उपनिषद्‌” है । इन उपनिषदों ने भारतीय संस्कृति और समाज को हजारों वर्षो से 
प्रेरणा दी हे और सांस्कृतिक पोषण दिया हे । करोड़ों लोगों को प्रभावित किया है । जड़ प्रकृति के 
ऊपर चैतन्य को अन्तिम विजय की घोषणा करके इन उपनिषदों ने भारत में (और बाहर भी) 
आध्यात्मिकता की ज्योति जलती ही रखी है । उपनिषदों की यह महान्‌ आध्यात्मिक परंपरा विश्व को 
भारत की बहुमूल्य देन हे । जड़ प्रकृति पर चैतन्य की, भौतिकता पर मानव की इस विजय-घोषणा 
ने भारत के लोगों में ऊर्जा भर दी है। 


यह भगीरथ कार्य उपनिषदों ने निर्भय होकर खोज करके तर्को से उसे ठीक तरह से परिपुष्ट 
किया | इतना ही नहीं, अपितु बुद्धि का भी अतिक्रमण करके रहस्यमय अन्तःप्रेरणा (अनुभूतियों) के 
द्वारा भी किया | ऋषियों की ये अनुभूतियाँ हमेशा के लिए प्राय: विश्व की एकता की ओर अग्रसर थीं । 
इन ऋषियों की वह ऐक्योन्मुखी विचारधारा इतनी प्रभावी थी कि बाद के हजारों वर्षो के विचारको में, 
सम्प्रदायों में, धार्मिक पन्थों में, भारत के समग्र इतिहास में उनके चिन्तन का प्रवाह गतिशील ही रहा । 
भले ही वे विचार उन पर पूर्णतया न छाये-हों, परन्तु उन विचारों से वे अछुते नहीं रह पाये । सदियाँ 
गुजर गई, पर विचारपरंपरा गतिमान ही रहीं । 


सही बात तो यह है कि बाद की विचारधाराएँ अपनी प्रामाणिकता के लिए उपनिषद्‌ में प्रतिपादित 
उन ऋषियों के विचारों को या तो संपूर्णत: अपना लेती थीं, या उनकी ओर बड़े सम्मान के साथ देखती 
थीं, या तो उनके मार्ग पर ही चल रही थीं, अथवा कुछ इधर-उधर का मिश्रण करके उन्हीं विचारों 
को अपनी धारा में समा लेती थीं | इसमें नास्तिक दर्शन (बौद्ध) और जैन दर्शन भी अपवाद नहीं है । 


कई संशोधक विद्वानों ने, उपनिषदों के इन ऋषियों के चिन्तन ने भारत के बाहर विदेशों में भी 
कैसा प्रभाव डाला है, उसके बारे में शोध किया है। जापान, चीन, कोरिया, पूर्व-मध्य एशिया और 
पश्चिमी देशों का इसमें समावेश होता है । 


भारत को धार्मिक परंपरा ने उपनिषदों को उच्चतम प्रमाण के रूप में स्वीकृत किया है । इसीलिए 
तो उन्हें “श्रुति” का आदरणीय नाम मिला है । उपनिषदें भारतीय धर्मपरंपरा के लिए नि:संदिग्धरूप से 
प्रमाण मानी गई हैं । 


'उपनिषद्‌' शब्द का अर्थ 

'उपनिषद्‌' शब्द “उप' और "निः पूर्वक सद्‌' धातु से 'क्विप प्रत्यय जोड़ने से निष्पन्न होता 
है । सद्‌' धातु के तीन अर्थ होते हैं-1. विशरण अर्थात्‌ नाश होना, 2. गति अर्थात्‌ प्राप्ति और 
3. अवसादन अर्थात्‌ शिथिल हो जाना । यह तो व्युत्पत्ति-लभ्य अर्थ है । पारिभाषिक रूप से उपनिषद्‌ 
को अध्यात्मविद्या कहा गया है । यह ऐसी विद्या है कि जिसका अध्ययन करने से दृष्ट एवं आनुश्रविक 
(श्रुतिगम्य) विषयों में से तृष्णा को छोड़कर मुमुक्षु लोग संसार की बीजभूत अविद्या का नाश कर सकते 
हैं | जो विद्या मुमुक्षुओं को परमतत्त्व (ब्रह्म) की प्राप्ति करा देती है तथा जिसके परिशीलन से जन्म- 
मरणादि दुःख-द्न्द्दों का सर्वदा-सर्वदा के लिए शिथिलीकरणं हो, वही अध्यात्मविद्या उपनिषद्‌ है । 
तात्पर्य यह है कि सद्‌" धातु के विशरण (नाश) के अर्थ में उपनिषद्‌ अविद्या का नाश करती है, “गति? 
के (प्राप्ति के) अर्थ में वह परमतत्त्व की प्राप्ति कराती है और “अवसाद? (उदासी) के अर्थ में वह 
सांसारिक बन्धनों को शिथिल कर देती है । शंकराचार्य ने कठोपनिषद्‌ तथा तैत्तिरीयोपनिषद्‌ के भाष्यों 
के उपोद्घात में यही तात्पर्य प्रकट किया है। वे इसे ब्रह्मविद्या कहते हैं। शंकराचार्य के अनुसार 
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उपनिषद्‌ का मुख्य अर्थ ब्रह्मविद्या है और गौण अर्थ ब्रह्मविद्या के प्रतिपादक ग्रन्थ होता है । ब्रह्म, जीव, 
जगत्‌ , ईश्वर, माया--इन सबका परस्पर सम्बन्ध, मानव-जीवन का लक्ष्य, लक्ष्यप्राप्ति के उपाय आदि 
विषयों का उपनिषदों में विशद्‌ वर्णन किया गया है । 

“उपनिषद? शब्द का एक और भी अर्थ हो सकता है । उप = नजदीक, नि = निष्ठापूर्वक, 
सीदति = बैठता है । अर्थात्‌ शिष्य का निष्ठा (श्रद्धा) पूर्वक गुरु के पास बैठना, वह उपनिषद्‌ है । यह 
एकान्त में गुरु के पास बैठना यह सूचित करता हे कि गुरु से शिष्य को कुछ रहस्यमय (गूढ) विद्या 
की प्राप्ति के लिए ही ऐसा किया जा रहा है । वह आध्यात्मिक ज्ञान है जो अधिकारी शिष्यों को ही 
दिया जा सकता है । अनधिकारी को यह विद्या न मिले, इसकी पूरी सावधानी यहाँ बरती गई हे । 


उपनिषदों का रचनाकाल 

उपनिषदों के कालनिर्णय के बारे में परम्परा तो कहती है कि वे श्रुति हैं और स्वयं ईश्वर के 
द्वारा कही गई वाणी है । प्रलय के बाद पूर्ववत्‌ नयी सृष्टि के चलते हुए चक्र के प्रारंभ में ईश्वर के 
मुख से श्रुति (वेद) (उपनिषद्‌ भी) निकले हैं, इसीलिए उपनिषदें शाश्वत हैं। 

फिर भी उपनिषदों को अध्यात्मज्ञान के ग्रन्थों के रूप में देखते हुए, आज तक हमें जो मानव 
जाति का इतिहास ज्ञात है, उसके साथ जोड़ने के लिए उपनिषदों का कुछ-न-कुछ काल-निर्णय तो 
करना ही पड़ता है । इस दिशा में विद्वानों के प्रयत्न आज भी जारी हैं । पर विद्वानों के ये प्रयत्न अभी 
तक परितोषजनक नहीं हुए हैं। ये तो हमें और भी असमंजस में डालने वाले सिद्ध हुए हैं। 

उपनिषदों के काल-निर्धारण में ज्यादा तकलीफ होने का एक मुख्य कारण तो यह रहा है कि 
हिन्दू मस्तिष्क की एक खास लाक्षणिकता यह रही है कि उसने सर्वदा सिद्धान्तों पर ही बल दिया 
है, किन्तु उस सिद्धान्त के स्थापक तथा उसके काल पर कभी भी ध्यान नहीं दिया । 


उपनिषदे वेदों के आंतरिक भाग रूप हैं। इसलिए जो वेदों के निर्माण का समय होगा, वही 
उपनिषदों के निर्माण का भी समय मान लेना चाहिए। ऋग्वेद का समय तो ई.पू. 4500 (तिलक), 
ई.पू. 2400 तक (हँग) और 1200 ई.पू. (मैक्समूलर) तक फैला हुआ है । अर्वाचीन पश्चिमी विद्वान्‌ 
उपनिषदों का समय ई.पू. 700 से ई.पू. 600 रखते हैं और मानव के तत्त्वज्ञान सम्बन्धी क्रमिक 
विकास का मानदण्ड मन में रखते हैं । वे कहते हैं कि वेद में बिखरे हुए चिन्तन को व्यवस्थित होते- 
होते वेद के बाद ब्राह्मणग्रन्थों और वहाँ से आरण्यकों में आकर उपनिषद्‌ तक आने में सैंकड़ों वर्ष बीत 
चुके होंगे । लोकमान्य बालगंगाधर तिलक ने खगोलशास्त्रीय आधार पर यह सिद्ध किया है कि 
उपनिषदों का रचना-काल ई.पू. 1900 होना चाहिए । इसलिए उनके मतानुसार और उनके मतानुयायी 
अन्य विद्वानों के अनुसार भी उपनिषदों का रचना-काल ई.पू. 2500 से लेकर ई.पू. 2000 तक का 
होना चाहिए । 

जिन दस उपनिषदों पर शंकराचार्य ने भाष्य लिखे उनमें से कुछ बहुत प्राचीन मालूम पड़ती हैं। 
ये उपनिषदे बुद्ध के जन्म के पहले की हैं यह निःसंदिग्ध बात है ऐसा मालूम होता है कि ये उपनिषदे 
एक साथ नहीं, धीरे-धीरे बनती रहीं । इसलिए कुछ उपनिषदे बुद्धजन्म के बाद बनी हुई मालूम पड़ती 
हैं । उपनिषदों का रचनाकाल वैदिक सूक्तों की समाप्ति और बौद्धधर्म के उदय के बीच में माना जा 
` सकता है, ऐसा भी कुछ विद्वान्‌ मानते हैं। सर्वसम्मत कालनिर्णय तो अभी हो नहीं पाया है। 
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शंकराचार्य के भाष्यवाली कुछ उपनिषदों को कुछ विद्वान्‌ बुद्ध के जन्म के बाद की मानते हैं। 
जो उपनिषदे गद्य में हैं और जिनका कोई सम्प्रदाय नहीं दीखता, वे प्राचीनतम हैं । कौषीतकी, ऐतरेय, 
तैत्तिरीय, छान्दोग्य, बृहदारण्यक और केनोपनिषद्‌ का कुछ भाग इस श्रेणी में आते हैं। 

उपनिषद्‌ नामवाले जो ग्रन्थ आज छपे हुए मिलते हैं, उनकी संख्या लगभग 200 से ऊपर जाती 
है । मुक्तिकोपनिषद्‌ में 108 नाम गिनाए गए हैं। उपनिषदों के ऊपर सबसे प्राचीन भाष्य शंकराचार्य 
(788-820) का ही है । भाष्य के लिए उन्होंने केवल 10 उपनिषदें चुनी हैं। अपने किए हुए भाष्य 
के अतिरिक्त अन्य उपनिषदों का उल्लेख उन्होंने ब्रह्मसूत्र के भाष्य में किया है । रामानुज ने (1017- 
1137) शंकराचार्य के उपरान्त दो अन्य उपनिषद्‌ भी चुनी हें । इन दोनों आचार्यों द्वारा चुने गए 
उपनिषद्‌ ग्रन्थों को ही प्राचीनतम और प्रामाणिक मानें तो यह तालिका इस प्रकार हो सकती है-- 
ऐतरेय, बृहदारण्यक, छान्दोग्य, ईश, जाबाल, कैवल्य, कठ, केन, माण्डूक्य, महानारायण, मुण्डक, 
प्रश्‍न, श्वेताश्वतर, तैत्तिरीय और वञ्चसूचिका- ये पन्द्रह उपनिषदे हैं । 


उपनिषदों का वर्गीकरण 
जहाँ तक उपनिषदों के वर्गीकरण का प्रश्‍न है, वहाँ विविध विद्वानों ने विविध पद्धतियों का 
उपयोग किया है | कुछ लोग रचनाविषयक विभागीकरण करते है कुछ लोग वेदानुसार तो कुछ लोग 
विषयानुसार भी उपनिषदों का वर्गीकरण करते हैं। 


यज्ञकाण्ड के कर्मविभाग में से ज्ञानकाण्ड के चिन्तन विभाग की बाद में ही रचना हुई । उन्हें 
उपनिषद्‌ कहा गया। कुछ समय के बाद उन उपनिषदों का समुच्चय हुआ । यह समुच्चय दो स्थानों 
में हुआ । एक उत्तर भारत में हुआ और दूसरा दक्षिण भारत में हुआ । दक्षिणापथ में किए गए समुच्चय 
में 52 उपनिषदे संगृहीत हुई हैं, जबकि उत्तरभारत में संकलित उपनिषत्संग्रह में 108 उपनिषदे 
समाविष्ट हुई हैं । पहले समुच्चय पर श्रीनारायण की दीपिका नामक टीकाएँ है । यह समुच्चय भी 
नारायण ने स्वयं किया हो, ऐसी अवधारणा की जा सकती है । पर दूसरा समुच्चय (उत्तर भारत का) 
पहले की अपेक्षा बाद का संकलन मालुम होता है। 


भाष्यकार भगवान्‌ श्री शंकराचार्य की दृष्टि में उपनिषद्‌ कितनी होंगी, यह कहना मुश्किल-सा 
है । फिर भी उनके ग्रन्थों के अन्त:साक्ष्य के आधार पर छान्दोग्य, बृहदारण्यक, तैत्तिरीय, मुण्डक, 
काठक, कोषीतकि, श्वेताश्वतर, प्रश्‍न, ऐतरेय, जाबाल, महानारायण, ईशावास्य, पैंगल, केन--इन 
चौदह उपनिषदों के उपरान्त माण्डूक्योपनिषद्‌ की गौड़पाद कारिका को प्रकरण माना जाता था और 
केवल माण्डूक्योपनिषद्‌ को आगम भाग माना जाता था । 


रचनाविषयक दृष्टिकोण से देखा जाय तो (क) प्राचीन गद्यात्मक उपनिषदों में बृहदारण्यक, 
ऐतरेय, तैत्तिरीय, कौषीतकि, केन और छान्दोग्य आती हैं । (ख) पद्यात्मक उपनिषदों में काठक, ईश, 
श्वेताश्वतर, मुण्डक और महानारायण हैं। और (ग) श्रौतकाल के अन्तभाग के गद्यात्मक उपनिषदों में 
प्रश्‍न, मैत्रायणी और माण्डूक्य हैं। 


शंकराभिमत चौदह एवं माण्डूक्य समेत 15 उपनिषदों का वैदिक शाखानुसार वर्गीकरण किया 
जाय तो ऋग्वेद के एतरेय ब्राह्मण की ऐतरेयोपनिषद्‌ और कौषीतकि हैं। यजुर्वेद की तैत्तिरीय 
(कृष्णयजुर्वेद), मैत्रायणि (कृष्णयजुर्वेद), काठक (लुप्त शाखा), श्रेताश्वतर (लुप्त शाखा) 
बृहदारण्यक (काण्व शाखा), ईशावास्य (शुक्लयजुर्वेदीय वाजसनेयि शाखा) और महानारायणोपनिषद्‌ 
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(कृष्णयजुः शाखा) हैं | सामवेद की छान्दोग्य (ताण्ड्य शाखा), केनोपनिषद्‌ (जैमिनीय शाखा) तथा 
अथर्ववेद की मुण्डक, प्रश्‍न, नृसिंहतापनीय और माण्डूक्य हँ । (इस प्रकार 15 संख्या होती है ।) 
किन्तु बात तो पूर्वोक्त 15 या 16 उपनिषदों के वर्गीकरण की ही हुई । पर उत्तर भारत में जो 
108 उपनिषदों का समुच्चय हुआ है, उनका वर्गीकरण भी तरह-तरह से किया गया है । कुछ लोग 
तत्वप्रधान आदि कई विभागों में इन उपनिषदों को बाँटने का प्रयंत्न करते हुए दृष्टिगोचर होते हे । किन्तु 
उपनिषदों के मर्म-ग्रहण के लिए ऐसे वर्गीकरण ज्यादा लाभदायक नहीं प्रतीत होते । 


उपनिषदों की संख्या 

ऊपर बताए गए 15 या 16 उपनिषदों के अतिरिक्त भी अनेक “उपनिषद्‌” नाम के ग्रन्थ दृष्टिगोचर 
होते हैं। ऐसे ग्रन्थों की संख्या 108 अथवा 200 से 240 तक पहुँच गयी है । श्रौतकाल से लेकर 
मुसलमानों के अर्वाचीन राज्यशासनकाल तक के समय में उपनिषद्‌" नामक ग्रन्थों का बहुत बड़ा 
विस्तार हो गया है । 'अल्लोपनिषद्‌' भी इसमें घुस गई है बौद्धधर्म की छायावाली 'वज्रसूचि' का 
मी प्रवेश हो गया है । शाक्त आगम को त्रिपुरा, काली, अन्नपूर्णा, भावना, देवी आदि नाम की अनेक 
उपनिषदे भी शामिल हो गई हें । परन्तु इन सभी को जहाँ तक संहिता, ब्राह्मण या आरण्यक के साथ 
सप्रमाण स्थान न बताया जाए, वहाँ तक उन्हें श्रौत नहीं मानना चाहिए । ये उपनिषदे तो बाद में बहुत 
समय के बाद अपने-अपने सम्प्रदाय के प्रचार-प्रसार के लिए लिखी गई हैं और उन्हें -उपनिषद्‌' का 
आदरसूचक नाम भी दिया गया है, जिससे रूढिवादियों और उन-उन मतावलम्बियों में ऐसे ग्रन्थों का 
आदर, स्वीकार और प्रमाण माने जाएँ । 

कुछ भी हो, लेकिन इतना तो मानना ही पड़ेगा कि भले ही ये बाद की उपनिषदें शुद्ध 
साम्प्रदायिक हों, फिर भी उन्होंने उपनिषद्‌ का स्वरूप ज्यों-का-त्यों रखने का प्रयास किया है । यह 
बाह्य बात तो ठीक है, पर उन्होंने लोकधर्म के प्रचार-प्रसार में अच्छा योगदान दिया है और सामान्य 
जनसमाज की नैतिक जीवनशैली को बढ़ावा दिया है। साथ ही लोगों में आध्यात्मिक चेतना एवं 
वेदान्तिक अधिगम को जाग्रत्‌ रखने में बड़ा योगदान दिया है, इसमें कोई सन्देह नही । 


इन बाद की उपनिषदों का वर्गीकरण छ: भागों में किया जा सकता हे--(1) वेदान्ती उपनिषदे, 
(2) शैव उपनिषदें, (3) शाक्त उपनिषदे, (4) वैष्णव उपनिषदे, (5) योग उपनिषदें और (6) संन्यास 
उपनिषदे । इनमें ये बाद की वेदान्तोपनिषदें तो जहाँ तक सामान्य सिद्धान्तों का प्रश्न है, उन्हीं पुरानी 
मुख्य उपनिषदों के मार्ग पर ही चलती हें । शैव, शाक्त और वैष्णव उपनिषदे हठयोग और पतंजलि 
के सूत्रों पर आधारित राजयोग सम्बन्धी अनेकानेक हकीकतें बताती हैं, और भी कई नयी बातें कहती 
हुई दिखाई देती हैं । संन्यास उपनिषदें विशेषरूप में संन्यास की और साधना की बातें बताती हैं । 


उपनिषदों का स्वरूप 
पहले कहा जा चुका है कि प्राचीन 10 से लेकर 15 उपनिषदें ही प्राचीन भारतीय तत्त्वज्ञान 
को नीव के समान मानी गई हें । फिर भी ये पुरानी उपनिषदें क्या एक ही तत्त्वज्ञान सिखाती हैं, या 
भिन्न-भिन्न प्रकार की तत्त्वज्ञान पद्धतियाँ बताती हैं ? यह प्रश्‍न विशेष करके विदेशी आलोचकों के 
मन में उठता है । भारतीय परंपरा तो यही मानती आई है कि समग्र औपनिषदिक वाङ्मय श्रुति! नाम 
से एक ही है और इसीलिए वह तत्त्वज्ञान की एक ही पद्धति सिखाता है । हाँ, उस एक ही पद्धति 
के अनेक पहलू हो सकते हैं ? फिर भी वह समन्वित रूप से एक ही है। 
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परन्तु इन उपनिषदों के विविध उपदेशों को देखते हुए हमें सहज ही वह परम्परित दृष्टिकोण 
परितोषजनक नहीं मालूम पड़ता । उपनिषदों के परम्परागत भाष्यकारों ने किसी तरह हमारी इस समस्या 
को हल करने का प्रयत्न किया है । उन्होंने उपनिषदों के मंत्रों के अपने मतानुसार विवरण किए । हमारे 
मस्तिष्क में उठे हुए प्रश्न का--उपनिषदों के तत्त्वज्ञानी एकता या अगेकता के प्रश्‍न का--कुछ 
समाधान तो हमें मिल जाता है, क्योंकि एक भाष्यकार द्वारा अपना मत स्थापित करने के लिए एक 
ही मंच पर अन्य भाष्यकारो के मतों का खण्डन किया हुआ पाया जाता है। 


क्या यह संभावना भी हो सकती हैं कि सदियाँ बीत जाने से उपनिषदों को पारस्परिक एकसूत्रता 
के समन्वयकारी कुछ महत्त्वपूर्ण सिद्धान्त खो गये हों, और आज जो हमारे हाथ में है, वह खाली 
उन मुख्य सिद्धान्तो के टुकड़े मात्र ही शोष रह गये हों; और वे ही टुकड़े हमें उन परस्पर-विरोधी विचारों 
की ओर खींचते रहे हो । ठीक है यह कल्पना युक्तियुक्त तो लगती है परन्तु इसके लिए हमें कोई 
प्रमाण नहीं मिलता नहीं है, अतः यह धारणा कोरी कल्पना ही लगती है । 


अथवा एक दूसरी धारणा भी की जा सकती है कि उपनिषदों में उल्लिखित गौतम, अत्रि, 
याज्ञवल्क्य, श्वेतकेतु अथवा रैक्व आदि बहुत महान चिन्तक और रहस्यवादी थे । उन्होंने अपने ढंग 
के स्वतंत्र मौलिक विचार, युक्ति और अनुभूति के आधार पर प्रकट किए, जिसके कारण उपनिषदों 
में विचार-वैविध्य आ गया हो । क्योंकि आखिर परमसत्यरूप पखह्य तो अनन्त है और वह किसी के 
द्वारा सम्पूर्णतया तो नहीं जाना जा सकता | इसलिए अन्धों ने हाथी के एक-एक अंग पकड़कर हाथी 
को अपने पकड़े हुए अंग जैसा ही बताया, उसी तरह उन ऋषियों ने भी अपनी अनुभूति के अनुसार 
परमतत्त्व ब्रह्म के एक ही पहलू को पकड़कर उसका तर्कपूत निदर्शन कर दिया हो, यह भी संभव 
है । तो क्या ऐसा नहीं हो सकता कि भले ही इन ऋषियों के विचार अलग-अलग दिखाई देते हों, 
फिर भी वे एक ही परमसत्य परन्रह्म के ही विविध पहलू हैं ? 


इन 15 या 16 उपनिषदों के बारे में ज्यादा-से-ज्यादा ये सब केवल बौद्धिक अवधारणाएँ ही 
हें। और ये अवधारणाएँ अब भी चालू ही हैं और कुछ समय तक चालू ही रहेंगी । 


उपनिषदों के ऊपर संस्कृत में टीकाएँ. 

इन प्राचीन उपनिषदों को रहस्यमय ग्रन्थ माना जाता है । इसलिए उनका नाम “उपनिषद्‌” भी 
अन्वर्थक ही है । 'उपनिषद शब्द की व्युत्पत्ति ही यह बता रही है । उपनिषदें अपने स्वरूप और अपने 
विषय--दोनों में चिन्तन-प्रधान हैं । उपनिषदों की भाषा आदिम युग की और कालग्रस्त है । उपनिषदों 
की कई विभावनाएँ (अनुभूतियाँ) ऐसी हैं, जिनका सम्बन्ध संहिताकालीन यज्ञप्रधान संस्कृति से जुड़ा 
हुआ है । और कुछ ब्राह्मणकालीन विचारों से एवं भावनाओं से भी उनका सम्बन्ध है, जो आज हमारी 
समझ में नहीं आता। उपनिषदों की ऐसी बातों से हम हजारों साल की दूरी पर आज हो गए हैं, 
तत्कालीन विधि-विधानों से आज हमारा कोई सरोकार नहीं रहा है । यही कारण है कि किसी प्रमाणभूत 
भाष्य (या व्याख्या) के बिना उपनिषदों के विचारों की एकसूत्रता को और कभी-कभी तो सामान्य बात 
को भी समझना हमारे लिए बहुत मुश्किल हो जाता है। 

उपनिषदों के भाष्यों में सबसे प्राचीन और सर्वप्रथम भाष्य शंकराचार्य ने लिखा । बाद में 
शंकराचार्य के उपनिषद्‌-भाष्यों को ही ज्यादा स्पष्ट करने के लिए उन्हीं भाष्यों पर बहुत सी टीकाएँ 
लिखी गई । उन टीकाओं में तेरहवीं सदी के आनन्दगिरि की टीका का विशेष महत्त्व है । आनन्दगिरि 
की ये टीकाएँ उपनिषद्‌ के ज्ञानरहस्य का ताला खोलने में चाबी का काम करती हैं। 


(11) 
रामानुज ने भले ही किसी भी उपनिषद्‌ पर भाष्य-टीका आदि कुछ लिखा न हो, पर उन्होंने अपने 


'वेदार्थसारसंग्रह' में उपनिषदों के कुछ चिन्तन को और कुछ भावनाओं को विस्तार से समझाने का कुछ 
प्रयत्न तो किया है । परन्तु, ई.स. 1600 में हुए उसी सम्प्रदाय के रंगरामानुज ने सभी मुख्य उपनिषदों 
पर टीकाएँ लिखकर रामानुज का काम पूरा कर दिया । मध्वाचार्य (ई. 1199-1303 ) ने भी प्राचीन 
दस उपनिषदों पर संक्षिप्त में टीकाएँ लिखीं है तथा उनके ऊपर राघवेन्द्र तीर्थ ने (ई. 1595-1671) 
संक्षिप्त टिप्पणियाँ लिखी हैं। 

उपनिषदों पर संस्कृत व्याख्याकारों में कुछ ऐसे भी टीकाकार हुए हैं जिन्होंने प्राचीन दस 
उपनिषदों में से अपनी टीका के लिए कुछ ही उपनिषदों का चयन किया हे । ऐसी उपनिषदों में 
ईशावास्योपनिषद्‌ प्रधान है । इस उपनिषद्‌ ने बहुत से विद्वानों का ध्यान अपनी ओर आकर्षित किया 
है । उन विद्वानों में ब्रह्मानन्द सरस्वती, शंकरानन्द (14वीं सदी), उवटाचार्य (11वीं सदी) और 
वेदान्तदेशिक (1268-1370) के नाम उल्लेखनीय हैं । पहले कहे गए मध्वसंप्रदायी राघवेन्द्र तीर्थ 
ने ईश, केन, कठ, प्रश्‍न, मुण्डक और माण्डूक्य उपनिषदों पर साम्प्रदायिक टीकाएँ लिखीं । पिछले 
वर्षो में उपनिषद्ब्रह्मयोगीन्द्र ने प्राचीन उपनिषदों के अतिरिक्त अन्य सामान्य उपनिषदों के ऊपर भी 
अपनी टीकाएँ लिखकर एक सराहनीय काम कर दिखाया है। 


उपनिषदों का तत्त्वज्ञान 

एक तरह से देखा जाय तो उपनिषदों का विचारप्रवाह ब्राह्मणग्रन्थों और आरण्यकों से अविच्छिन्न 
धारा के रूप में माना जा सकता है । फिर भी उपनिषदों का झुकाव तो अवश्य ही वैदिक विधिविधानों 
के विरोध की ओर ही है। सभी उपनिषदें बाहरी क्रियाकाण्डों का घोर विरोध करती हैं और उपासना 
एवं ध्यान के ऊपर ही जोर देती हैं तथा ज्ञान-अनुभूति को ही सर्वप्रथम स्थान देती हैं । 

उपनिषदों को तात्त्विक चर्चाओं में, संवादों में ज्यादातर इस जगत्‌ के मूल कारण की चर्चा 
दृष्टिगोचर होती है । उसी नींव की खोज में प्रश्नोत्तरी हुआ करती है । ऋषिलोग इसी की चर्चा करते 
हुए, खोज करते हुए सोचते हैं कि क्या इस जगत्‌ का कोई एक उपादान कारण हो सकता है ? और 
यदि है तो उसकी जगत्‌ के रूप में उत्क्रान्ति करने की सहज प्रकृति क्या है ? अपनी खोज के अन्त 
में ऋषियों ने जो तत्त्व पाया वह ब्रह्म' हे । 

उपनिषदों का यह परमतत्त्व यों तो वैदिक काल के ऋग्वेदीय ऋषियों के चिन्तनों में दिखाई 
देता है । वहाँ इसका नाम 'ऋत' था । यह ऋत की संकल्पना ब्रह्म” जैसी ही मनोरम है । ऋत का 
अर्थ है--अविनाशी सत्ता उपनिषदों के ब्रह्म की तरह इस ऋत के कारण ही सृष्टि की उत्पत्ति होती 
है। 

ऋग्वेद के 'क्रत' की तरह ही अथर्ववेद के “स्कम्भ सूक्त' (अथर्व. 10.7-8) तथा “उच्छिष्ट 
सृक्त' (अथर्व. 11.9) पर विचार करने से ऐसा स्पष्टरूप से दिखाई देता है कि ब्रह्म को ही पारमार्थिकता 
और जीव-ब्रह्मैक्य की बात अथर्ववेद में भी अस्तित्व रखती थी । | 


अत: यह कल्पना नहीं की जा सकती कि शुरू में अनेक देववाद के बाद एकेश्वरवाद और बाद 
में उपनिषदों में ही पहली बार सर्वेश्वरवाद के दर्शन होते हैं । चिन्तन के क्रमिक विकास की यह धारणा 
चाहे कितनी भी मनोनुकूल, मनोहर और क्रमिक विकास के सिद्धान्त पर अवलम्बित दिखाई देती हो, 
परन्तु वास्तविक भूमि पर वह टिक नहीं सकती, कल्पना के सिवा इसका कोई बहि:साक्ष्य ऐतिहासिक 
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प्रमाण नहीं मिलता । हाँ, विचार की व्यापकता के तौर पर हम यह अवश्य कह सकते हैं कि उपनिषदों 
के समय में ब्रह्मात्मैक्य का यह विचार ज्यादा व्यापक था। 


ब्रह्म और आत्मा 
कुछ भी हो, जिस परमतत्त्व को (जगत्‌ के मूल कारण को) उपनिषदों ने 'ब्रह्म' नाम से पुकारा 
है, इस 'ब्रह्म' तत्व की खोज करते-करते उन्होंने यह भी चिन्तन किया कि हमारे इस मन:शारीर संकुल 
के पीछे किसी शाश्वत तत्त्व की हस्ती है भी या नहीं ? ऋषियों की समानान्तर खोज के परिणामस्वरूप 
एक तत्त्व जो उन्हें मिला उसी तत्त्व को वे आत्मा” कहने लगे। 


बाद में प्रश्न उठे कि यह व्यक्तिनिष्ठ परमतत्त्वरूप आत्मा एक है, या अनेक ? उसका परिमाण 
(आकार) क्या है ? वैश्विक परमतत्त्व रूप ब्रह्म से उसका क्या सम्बन्ध है ? उपनिषदों में इन सभी 
प्रश्नों की चर्चा तो की गई है, पर इन प्रश्नों का कोई एक निश्चित उत्तर पाना मुश्किल-सा लग रहा 
हे । क्योंकि इन विषयों में विविध मतमतान्तर दिखाई दे रहे हें । फिर भी परम्परागत वेदान्तसम्प्रदाय 
उन विरोधों और विविधता का मेल बिठाने के लिए किसी तरह अविरोध का समन्वय करने के लिए 
बड़ा कठिन परिश्रम करते दिखाई देते हें । वे किसी तरह अपने साम्प्रदायिक दृष्टिकोण को ही सही 
बताने पर तुले हुए हैं, और अन्य मत का खण्डन उनका मुख्य विषय बन गया है। 


उपनिषदों का दूसरा विषय मनुष्य की मरंणोत्तर गति के बारे में है। इसके अतिरिक्त आचारपक्ष 
एवं नीति-नियमों का है । 

मनुष्य का संसार में बन्धन होने का कारण उसका अज्ञान है और उस अज्ञान का निरसन 
आत्मसंयम आदि की साधना से हो सकता है । इसके साथ ही सत्यभाषण, अहिंसा आदि कुछ सदगुणों 
का भी वर्णन किया गया है । उपनिषदों के उपदेशों का कुछ विवरण यहाँ संक्षेप में दिया जा रहा हे । 


आत्मा 
उपनिषदों में आत्मा का स्वरूप-वर्णन बहुत विश्लेषणात्मक ढंग से किया गया है पुरुष जब 
मृत्यु को प्राप्त होता है, तब क्या ऐसा कोई तत्त्व है कि जो शेष रहता है, और उसका जीवन चालू 
ही रहता है ? यदि मरने के बाद भी वह तत्त्व जीवित रहता है तो वह क्या है, जिसके" वशीभूत होकर 
इन्द्रियों और मन को सक्रिय रहना पड़ता हे ? उपनिषद्‌ के ऋषियों की यह खोज उन्हें इस आत्मतत्त्व 
की स्थापना तक ले गई | वही आत्मतत्त्व जीव, चैतन्य, चेतना आदि नामवाला है वह प्रत्येक सजीव 
प्राणी के मन और बुद्धि से परे है; वही जीवन - संजीवनी शक्ति है । वह 'आत्मा' है । 


यह आत्मा कभी जन्मा नहीं है और कभी मरेगा भी नहीं | जन्म-मरण शरीर का ही होता है, 
आत्मा तो अजन्मा और शाश्वत ही है । यह आत्मा, शरीर-इन्द्रिय-प्राण-मन-बुद्धि-अहंकार से पृथक्‌ 
ही है, वह सदा मुक्त है । उपर्युक्त शरीरादि सभी तत्त्व आत्मा से ही जीवित रहते हैं, उसी के द्वारा 
काम कर सकते हैं, उसी के लिए कार्यरत होते हैं । इन्द्रियादि की क्षति, अक्षमता या हानि--कुछ 
भी आत्मा को प्रभावित नहीं करती । 


ऐसा होने पर यह भी एक अनुभवसिद्ध यथार्थ है कि वह आत्मा इस शरीराकार भौतिक पिंजरे 
में रहते हुए बद्ध हो गया है और उसने अपना बहुत कुछ स्वातन्त्र्य खो दिया है । ऐसी स्थिति में उस 
आत्मा की 'जीवात्मा' या 'जीव' कहा जाता है । प्रश्न होता है कि--स्वरूप से मुक्त यह आत्मा 
शरीरादि बन्धन में किसलिए और कैसे फँस गया ? इसके उत्तर में कहा गया है कि--यह उसके 
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भूतकाल के किए गए कर्मो का अनिवार्य और अविनाश्य फल का परिणाम है। यहाँ अगर यह पूछा 
जाए कि उसने पहला कर्म कब और क्यों किया जो कि उसके बन्धन का कारण हुआ और जिससे 
कि वह बन्धन की श्रृंखला बन गई ? उपनिषदों के पास इस प्रश्‍न का कोई उत्तर नहीं है । क्योंकि 
उपनिषदे सृष्टि को अनादि प्रक्रिया मानती हैं । उपनिषदों के मत में सृष्टि का कोई आरंभ नहीं है, न 
अन्त | प्रलय को संकल्पना है फिर भी अमुक समय के बाद “धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌' की श्रुति के 
अनुसार पूर्ववत्‌ ही सृष्टि चालू ही रहती है। 

जन्म-मरण के चक्र में जीव का फँसना और उसके परिणामस्वरूप दुःखों को भोगना ही “संसार” 
कहलाता है और संसार के इन बन्धनों से छुटकारा पाना ही मोक्ष हे । इस मोक्ष को उपनिषदों ने मानव- 
जीवन का परम लक्ष्य माना हे । उपनिषदे कहती हैं कि ऐसा मोक्ष सच्चे ज्ञान' से प्राप्त किया जा 
सकता हे । ऐसा मोक्ष भक्ति से भी मिलता है, उस भक्ति के साथ उपासना और ध्यान सहजरूप से 
आ जाने चाहिए | उपनिषदों ने कर्मों को मोक्ष के सहकारी कारण के रूप में माना है । 

शरीरादि से अलग इस आत्मतत्त्व के मरणोपरान्त भी अपने अस्तित्व के रहने के बारे में 
कठोपनिषद्‌ में बड़ी सुन्दर मीमांसा की गई है। यम-नचिकेता के सुप्रसिद्ध संवाद में आत्मा की 
नित्यता, जन्ममरण-हीनता, मन-इन्द्रियादि से पृथकता आदि को--'आत्मानं रथिनं विद्धि’ इत्यादि 
रूपक द्वारा भलीभाँति समझाया गया है (कठ. 2.3-4) । 


'आत्मन्‌' शब्द का व्युत्पत्ति-लभ्य अर्थ भी आत्मस्वरूप का यथार्थ परिचय पाने के लिए उपयुक्त 
मालूम पड़ता है । कठोपनिषद्‌ (2.1.1) के शांकरभाष्य में आचार्य ने एक प्राचीन आत्मव्युत्पत्तिदर्शक 
श्लोक उद्धृत किया है, वह इस प्रकार है-- 

यदाप्नोति यदादत्ते यच्चात्ति विषयानिह । 
यच्चास्य सन्ततो भावस्तस्मादात्मेति कीर्त्यते ।। 

अर्थात्‌ जो 'आप्नोति'= वस्तुओं को ग्रहण करता है, 'आदत्ते' = स्थितिकाल में विषयों का 
अनुभव करता है; “अत्ति' = जो विषयों को भोगता है, 'आतनोति' = जो विद्यमान ही रहता है, वह 
आत्मा है। 

इस आत्मा की सत्ता के कारण ही प्राणिमात्र जीवित रह सकते हैं । कठ उपनिषद्‌ कहती है कि 
“कोई भी प्राणी न तो प्राण के कारण जीवित रहता है, न अपान से जीवित रहता है परन्तु वह उस 
तत्व के सहारे जीवित रहता है, जिससे ये दोनों (प्राण तथा अपान) जीवित रहते हैं । वह तत्त्व कौन 
है ? वह आत्मा है।” (कठ. 2.25) 


आत्मा का स्वरूप 
इस आत्मतत्त्व का विवेचन उपनिषदों में बड़ी ही सुन्दर रीति से किया गया है। 
शुद्ध चैतन्य आत्मा का मूल स्वरूप है । परन्तु वह केवल शुद्ध चैतन्य हमारी सभी pe 
में नहीं रहता । वह न जाग्रत में, न स्वप्न में और न तो सुषुप्ति में शुद्ध चैतन्य है ये तीनों अवस्थाएँ 
मायिक हैं, अत: इन तीनों अवस्थाओं में रहता हुआ चैतन्य या तो आभासित है या प्रतिबिंबित है, 
या अवच्छिन्न है अथवा उपहित ही हे । इन तीनों अवस्थाओं से परे उच्च कोटि की चौथी--तुरीय 
अवस्था में ही आत्मतत्त्व का पारमार्थिक स्वरूप प्राप्त हो सकता है । जाग्रत्‌ (शरीरचेतना), 
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स्वप्नचैतन्य तथा सुषुप्ति चैतन्य की उपाधियों से या विशेषणों से सर्वथा मुक्त विशुद्ध चैतन्य (उनसे 
सर्वथा अलग चैतन्य) अपने मूल विशुद्ध रूप में विद्यमान रहता है । इस चौथी अवस्था का नाम तुर्य 
या तुरीय अवस्था है । इस सिद्धान्त का प्रतिपादन छान्दोग्योपनिषद्‌ में बड़े ही रोचक ढंग से एक 
आख्यायिका द्वारा वर्णित किया गया है । उस उपनिषद्‌ के आठवें अध्याय में देवता तथा असुरों ने 
आत्मतत्त्व की जिज्ञासा से प्रेरित होकर इन्द्र तथा विरोचन को प्रजापति के पास भेजा । प्रजापति ने उन्हे 
बत्तीस साल की कठोर तपस्या करवाई और बाद में बतलाया कि आँख में, जल में और दर्पण में जो 
पुरुष दिखाई देता है, वही 'आत्मा' है । विरोचन को तो प्रजापति के इस उत्तर से संतोष हो गया, लेकिन 
इन्द्र को सन्तोष न हुआ। उसने सोचा कि वस्नालंकार से भूषित होकर जल या दर्पण में देखने पर 
आत्मा सुंदर लगता है, तो क्या यह शरीर ही आत्मा है ? यदि ऐसा ही हो, तब तो शरीर के अन्धत्व, 
काणत्व, पंगुत्व से आत्मा भी अन्धा, काना, पंगु हो जाएगा । अपनी शंका का निवारण करने के लिए 
वह पुन: प्रजापति के पास पहुँचा | तब प्रजापति ने उसे “स्वप्न-चैतन्य' को आत्मा बताया | तब भी 
विचारक इन्द्र की शंका बनी ही रही । क्योंकि स्वप्न में हम दुःखानुभव करते हैं, आँसू बहाते हैं, तो 
आनन्दरूप आत्मा में दु:ख कैसे ? क्या ऐसा कभी हो सकता है ? फिर से वह प्रजापति के पास 
आया । इस समय प्रजापति ने उसे “सुषुप्त चैतन्य' को आत्मा बताया । परन्तु विचार करनेवाले इन्द्र 
को उसमें भी कमियाँ दिखाई पड़ीं । उसने सोचा कि सुषुप्तिकाल में तो अपने अस्तित्व का भी भान 
नहीं रहता, तो आत्मा का भान कैसे होगा ? उस समय तो चैतन्य का ही अभाव दिखाई देता है । 
वह पुनः प्रजापति के पास पहुँचा । तब प्रजापति ने अन्त में उसे पारमार्थिक आत्मतत्त्व का ज्ञान दिया 
कि इन तीनों प्रकार के चैतन्यों से पृथग्भूत, उपाधिरहित, विशुद्ध चैतन्य ही आत्मा है । वही सत्‌ रूप 
स्वचैतन्य है । इस प्रकार के चैतन्य को माण्डूक्योपनिषद्‌ में 'तुरीय' या 'तुर्य' नाम दिया गया है । 
जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति की ये तीन अवस्थाएँ उसी आत्मा की विविध दशाएँ हें । जाग्रदवस्था में आत्मा 
बाहर की वस्तुओं का अनुभव करता है, स्वप्नावस्था में भीतर की मानस वस्तुओं का अनुभव करता 
है और सुषुप्त अवस्था में केवल अपने आनन्दस्वरूप का ही अनुभव करता है । ये तीनों अवस्थाएँ 
आत्मा की उच्चतम अवस्था का संकेत करती हैं । इन तीनों अवस्थाओं में आत्मा का नाम क्रमशः 
विश्व, तैजस और प्राज्ञ है । इन तीनों अवस्थाओं में अवस्थित आत्मा का अनुभव हमें आंशिक रूप 
में ही होता है । परन्तु, तुरीय (चौथी) अवस्था के पूर्ण आत्मा में इन गुणों का सर्वथा अभाव ही है । 
उस समय न बाह्य चेतना है, न अंतस्‌ चेतना और न दोनों का संमिश्रण ही है प्रज्ञा और अप्रज्ञा का 
भी उस समय अभाव रहता है। अदृष्ट, अग्राह्य, अव्यवहार्य, अलक्षण, अचिन्तनीय, अव्यपदेश्य 
केवल आत्म प्रत्ययसार, प्रपंचोपशम, शान्त, शिव, एक, अद्वैत, तुरीय ही रहता है । वही आत्मा 
है, उसे ही जानना चाहिए | वह आत्मा कूटस्थ, अविकारी है, और उसी आत्मा की पखह्य (निर्गुण 
ब्रह्म) के साथ सर्वतोभावेन एकता उपनिषदों में मानी गई हे । ऐसे आत्मतत्त्व का द्योतक (प्रतीक) 
ओंकार (२) अक्षर माना गया है। 


ब्रह्म 
ऊपर कहा गया है कि आत्मा के साथ ब्रह्म की सर्वतोभावेन एकता उपनिषदों में मानी गई है । 
तो वह ब्रह्य' क्या है ? ब्रह्म समग्र विश्व का मूल कारण है । इस ब्रह्म के अन्य वाचक शब्द उपनिषदों 
में जो दिये हैं वे हैं आत्मा, आकाश, सत्‌, अक्षर और भूमा | यह समस्त विश्व उसी से उत्पन्न होता 
है, उसी से जीता है और उसी में लय हो जाता है। वह ब्रह्म सर्वज्ञ, सर्वव्यापक और सर्वशक्तिमान 
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है । यह ब्रह्म महान्‌ से भी महान्‌ और अणु से भी अणु है । वही सबका अन्तर्यामी है । जल में नमक 
की तरह वह सबमें ओतप्रोत (अनुप्रविष्ट) है, वह सभी जगह एक समान ही है--कहीं कम-ज्यादा 
नहीं हे । वह अनन्त है, वह अकाय है, वह सबका अधिष्ठान, सबका स्वामी है । वह सबको देखता 
है, सबको सुनता है और सबको जानता है पर उसे कोई नहीं देखता, उसे कोई नहीं सुनता, उसे कोई 
नहीं जानता । वह समग्र सदगुणों का मूर्तरूप है। भक्तों की भक्ति का प्रतिसाद वह अवश्य देता है । 
भक्तों की सभी कामनाएँ वह पूर्ण करता है। सभी लोगों का वही अन्तिम लक्ष्य-स्थान है । 

उसका ध्यान करने में सरलता हो इसलिए उपनिषदें कभी-कभी उसे पुरुष” (मानव रूप में दिव्य 
चेतना-- हिरण्मयो5यं पुरुषः”) नाम भी देती है । उसके सभी अंग तेजस्वी हैं । आँखें उसकी खिले 
हुए लाल कमल जैसी हैं, वह अग्निमूर्धा (अग्नि जैसे मस्तक वाला) है, वह सूर्यचन्द्ररूप दो आँखोंवाला 
हैं, दिशाएँ उसके कान हैं, वेद उसकी वाणी है, धरती उसके पैर हैं। वह सहस्रशीर्षा, सहस्राक्ष, 
सहस्रपाद है । वैश्विक रूप में उनकी सर्वव्यापकता बताई गई है (देखिए पुरुषसूक्त) । ध्यान के लिए 
इसी रूप का परामर्श उपनिषदें करती हैं। उपनिषदों में बताया गया वही 'औपनिषद पुरुष" है । 


मूलस्त्रोत की समानान्तरता 

उपनिषद्‌ के अध्यात्मवेत्ता ऋषियों ने इस वैविध्यपूर्ण और सतत परिवर्तनशील अनित्य जगत्‌ 
के मूल में विद्यमान शाश्वत सत्तारूप पदार्थ का अन्वेषण तात्त्विक दृष्टि से किया है । इस अन्वेषण- 
प्रक्रिया के मूलखरोत संहिताओं तक पहुँचते हैं । हमारे द्रष्टा ऋषियों के पास तीन प्रकार की अन्वेषण 
पद्धतियाँ थीं, ऐसा उस प्राचीन श्रौत वाड्मय को देखने से हमें पता चलता है--(1) आधिभौतिक 
पद्धति, (2) आधिदैविक पद्धति और (3) आध्यात्मिक पद्धति । उन तीनों के उदाहरण हमें मूल 
संहिताओं में भी मिलते हें । अधिभूतभावना-प्रधान पद्धति का उदाहरण हमारा नासदीय सूक्त है 
अधिदैवप्रधान पद्धति का उदाहरण वैश्वानर सूक्त को ले सकते हैं और अध्यात्म-प्रधान पद्धति के 
उदाहरणरूप में वाक्‌ सूक्त को ले सकते है। व 

यही कारण है कि एक ही परमार्थ सत्‌ का तीन प्रकार से वर्णन उपनिषदों में पाया जाता है । 
आधिभौतिक पद्धति इस भौतिक जगत्‌ की उत्पत्ति, स्थिति और लय के कारणों का विश्लेषण करके 
विलक्षण नित्य पदार्थ का निरूपण करती है, तो आधिदैविक पद्धति विविधरूप और विविध 
स्वभाववाली अनेक देवताओं में शक्ति का संचार करानेवाली किसी एक परमसत्ता को खोज निकालती 
है और आध्यात्मिक पद्धति व्यक्ति की मानसिक प्रक्रियाओं तथा दैहिक कार्यकलापों का निरीक्षण- 
परीक्षण करके उनके मूलभूत आत्मतत्त्व का निरूपण करती हे । उपनिषद्‌ के द्रष्टा ऋषियों ने ऊपर 
की तीनों पद्धतियों का उपयोग करके जिस परमतत्त्व का निरूपण किया है वही ब्रह्म' कहा गया है । 

ये तीनों पद्धतियाँ समानान्तर रूप से चली हैं | उनमें कोई कालिक क्रमिकता अथवा वैचारिक 
विकास के सोपान का रूप नहीं है । कुछ पाश्चात्य संस्कृत विद्वान्‌ ऐसा मानते हैं, पर यदि ऐसा होता 
तो इन तीनों पद्धतियों के समानान्तर उदाहरण, जो ऊपर बताए हैं वे नहीं मिल सकते । ये सब तो 
संहिताओं के ही सूक्त हैं। अब तो उन तीनों शैलियों के समकालीन - समानान्तर अस्तित्व के विषय 
में तत्त्वज्ञो को शंका नहीं होनी चाहिए । 

यह संभव है कि ऊपर बताई गई तीन शैलियों में से किसी एक दृष्टि से ब्रह्म को देखनेवाले 
व्यक्ति को, अन्य शैली द्वारा किए गए ब्रह्मनिरूपण में विसंगति और विरोध मालूम हो । इसलिए बहुत 
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धैर्य, विवेक और सहानुभूतिपूर्वक सभी शैलियों द्वारा किए गए ब्रह्मनिरूपण का मूल्यांकन करके उनमें 
समन्वय स्थापित करना चाहिए । इसमें अपरिपक्व दृष्टि काम नहीं आएगी । पाश्चात्य वेदिक विद्वानों 
की यह त्रुटि सहेतुक हो या निहेंतुक हो, उनकी बात छोड़ दें, तो भी वैदिक देवतातत्त्व को उन्होंने 
या तो समझा नहीं या समझने का श्रम नहीं उठाया और बहुदेवत्व, एकदेवत्व और सर्वेश्वरवाद की 
मनगढ्न्त परिकल्पना उन्होंने कर दी । 

यदि उनकी बात सही है तो ऋग्वेद का पुरुषसूक्त क्यों संहिता में आ सका ? हमारे सिद्धान्त ` 
के प्रत्यक्ष प्रमाण के रूप में तो हम यास्क को ले सकते हैं । अपने निरुक्त के सातवें अध्याय में उन्होंने 
स्पष्ट कह दिया है कि--“महाभाग्याद्‌ देवताया एक एव आत्मा बहुधा स्तूयते । एकस्यात्मनोऽन्ये 
देवाः प्रत्यगानि भवन्ति |” (7.4.8-9) । दूसरा प्रमाण बृहद्देवता का भी है । अब इससे ज्यादा किस 
प्रमाण की अपेक्षा रह जाती है ? हम तो यहाँ तक मानने के लिए लालायित हो उठते हैं कि ऋग्वेद 
का प्रधान लक्ष्य ही शक्तिवैविध्यसम्पन्न ब्रह्मतत्त्व का निरूपण हे । और इसीलिए प्रकृति की विविध 
शक्तियों का देवतारूप में वर्णन किया गया हे । ऐतरेय आरण्यक हमारे इस मत का प्रमाण देते हुए 
कहता है कि “एक ही महान्‌ सत्ता की उपासना ऋग्वेदी “उक्थ' से, यजुर्वेदी 'अग्नि' से और सामवेदी 
'महाव्रतयाग' से करते हैं।” (ऐतरेय आरण्यक 3.2.3.12) 


तदुपरान्त ऋग्वेद के 'ऋत' की बात और अथर्ववेद के “स्कंभ' की बात तो हम कह आए हें । 
अदितिसूक्त आदि अनेकानेक अकाट्य प्रमाण मिल सकते हैं । 


ब्रह्म के दो स्वरूप 
इन्हीं तीन पूर्वोक्त पद्धतियों में अधिभूत और अधिदैव में से उपनिषदों का सगुण ब्रह्म अवतरित 
हुआ या कहें कि परिष्कृत हुआ और आध्यात्मिक पद्धति का परिष्कृत रूप निर्गुण ब्रह्म में उतरा । इस 
तरह उपनिषदों में ब्रह्म के दो स्वरूपों का विशद वर्णन किया गया है । 


ऊपर आरंभ में ब्रह्म का जो स्वरूप बताया गया है वह दोनों का समन्वित स्वरूप है । उसमें 
वाचक को परस्पर विरोधाभास लगेगा । इसके समाधान के लिए हम यहाँ दोनों को अलग दिखाकर 
स्पष्ट करने का प्रयत्न करेंगे । 


उपनिषदों में निर्गुण-निराकार-स्वप्रकाश-ज्ञानस्वरूप-अनन्त परमसत्‌ ब्रह्म को 'परब्रह्म” कहा 
गया है और सर्वशक्तियुक्त सृष्टि के सर्जक-पालक-पोषक परमतत्त्व साकार सगुण ब्रह्म को 'अपरब्रहम' 
की संज्ञा दी गई हे । पखह्य को निर्विशेष, अलक्ष्य, गुणातीत, निरुपाधिक, निर्विकल्प आदि संज्ञाएँ 
दी जाती हैं, जबकि अपखह्मय में विशेषत्व, लक्षण, चिह्न, प्रतीक, गुण, उपाधि-परिवेशादि 
सविकल्पता आदि सबका समावेश कर सकते हैं । उसका स्वरूप हृदय में रखा जा सकता है। 

ब्रह्म के इन पर-अपर--दो भावों को प्रदर्शित करने के लिए उपनिषदों ने दो प्रकार के वाक्य 
प्रयुक्त किए हैं-एक निर्विशेष और निर्लिंग है, तो दूसरा सविशेष और सलिंग है | सलिंग - सविशेष 
अपखह्य का वर्णन करती हुई श्रुतियाँ ब्रह्म को पुंल्लिंग श्रेणी में रखती हैं, जैसे--सर्वकर्मा, 
सर्वसंकल्प, सर्वकर्ता, सर्वरूप, सर्वरस आदि हैं । और पखह्या का वर्णन करनेवाली श्रुतियाँ ब्रह्म को 
नुपंसकलिंग में वर्णित करती हैं जैसे अणु, अस्थूलम्‌ आदि है । कारण यह है कि परमार्थत: परहा 
की कोई जाति नहीं होती | यही कारण है कि उसका “तत्‌' पद से निर्देश होता है । 'सः” के द्वारा नहीं । 
सः का निर्देश सविशेष ब्रह्म के लिए - सगुण ब्रह्म के लिए ही किया जाता है । ब्रह्म के सम्बन्ध में 
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श्रुतिवाक्यों में पर-अपर, सविशेष-निर्विशेष के लिए इतना पार्थक्य होते हुए भी ब्रह्म के सम्बन्ध में 
किसी भी प्रकार का वैषम्य नहीं । सविशेष-निर्विशेष तो भाव-भेद के सूचक शब्द हैं, पदार्थ-भेद के 
सूचक नहीं । सगुण-निर्गुण, सोपाधि-निरुपाधि आदि शब्द तो एक ही ब्रह्मतत्त्व के भावगत विशेषण 
के सूचक हैं । जैसे माण्डूक्योपनिषद्‌ (1.1.6) की एक ही श्रुति में निर्विशेष ब्रह्म के नपुंसकलिंगी वर्णन 
के साथ ही साथ सविशेष ब्रह्म का पुल्लिंगी वर्णन भी (एक साथ) किया गया है। (अस्थूलम्‌..... 
भूतयोनिम्‌.....आदि ) । इस प्रकार जब एक ही मंच में उभयविध पदों से उभयविध ब्रह्म का निरूपण 
किया जा रहा हो, तब सुस्पष्ट रीति से दोनो के बीच में वस्तुगत भेद का अभाव सिद्ध हो ही जाता 
हे । पर बाद में उपनिषदों पर भाष्य-टीका आदि करने वाले आचार्यो ने इस उभयविध पदरचना के बारे 
में भारी ऊहापोह मचाया है । शंकर निर्गुणपरकता को मुख्य और गुणपरकता को गौण मानते है, जबकि 
रामानुज सगुणपरकता को मुख्य और निर्गुणपरकता को गौण मानते हैं । परन्तु, चाहे सगुण हो या 
निर्गुण, परमतत्त्व तो एक ही है। 


अपर ब्रह्म के दो प्रकार के लक्षण 
उपनिषदों में अपर (सगुण - सविशेष) ब्रह्म का परिचय दो तरह से दिया गया है । किसी भी 
सविशेष वस्तु के परिचय के लिए उसका लक्षण देना अनिवार्य हे । वह लक्षण दो प्रकार का होता 
है--एक स्वरूप लक्षण और दूसरा तटस्थ लक्षण । 


स्वरूप लक्षण--जिसके द्वारा वस्तु के शुद्ध मूलस्वरूप का ज्ञान हो जाए उसे स्वरूप लक्षण 
कहते हैं । श्रुतियों में ब्रह्म का मूलस्वरूप--'सत्यं ज्ञानमन्तं ब्रह्म, “विज्ञानमानन्दं ब्रह्म', “परास्य शक्ति- 
विविधे श्रूयते स्वाभाविकी ज्ञानबलक्रिया च' आदि रूप में क्रमश: तैत्तिरीय (2.9) बृहदारण्यकोपनिषद्‌ 
(3.9.28) में दिया गया है अर्थात्‌ वह ब्रह्म स्वरूपतः सत्य, ज्ञान, अनन्त, विज्ञान, आनन्द आदि 
रूप हे तथा ज्ञानशक्ति, इच्छाशक्ति तथा क्रियाशक्ति से परिपूर्ण हे । ऐसी रीति से सविशेष ब्रह्म का 
निरूपण स्वरूप-लक्षण बताकर किया गया है। 


तटस्थ लक्षण--अब सविशेष ब्रह्म का तटस्थ लक्षण देखें तो वह लक्षण छान्दोग्योपनिषद्‌ 
में केवल एक ही शब्द में दिया गया है-'तज्जलान्‌' (छा.उ. 3.14.9) केवल तीन ही वर्णो का 
बना लक्षण । इसके तीन शब्द बनाएँ तो --1. तज्ज, 2. तल्ल और 3. तदन्‌ होगा । इनमें “तज्ज' 
का अर्थ है उस ब्रह्म से जगत्‌ उत्पन्न होता है 'तल्ल' का अर्थ है उस ब्रह्म में यह जगत्‌ लय होता 
है” और 'तदन्‌' का अर्थ उसी के कारण स्थितिकाल में जगत्‌ प्राण धारण करता है।' तैत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में पूरा लक्षण दिया है--'यतो वा इमानि भूतानि जायन्ते । येन जातानि जीवन्ति । 
यत्रयन्त्यभिसंविशन्ति तद्‌ विजिज्ञासस्व तद्ब्रह्म।' (ते.उ. 3.1)। इसी उपनिषद्‌ मंत्र का सिद्धान्त 
‘जन्माद्यस्य यत: (ब्रह्मसूत्र 1.1) म उपस्थित है । माण्डूक्योपनिषद्‌ में इसी सगुण ब्रह्म की सर्वज्ञता, 
सर्वान्तर्यामिता, सर्वाधिपतय, सर्वकारणत्व, जीवोत्पादकता आदि बताए गए हे । सगुण ब्रह्म सारे 
संसार का शासक और सभी प्राणियों का भाग्यविधाता है । वह सत्कर्मशील जनों का कल्याणकारी 
और दुष्कर्ताओं को दण्ड देने वाला है । वह कभी ईश्वर, कभी हिरण्यगर्भ और कभी विराट्‌ के नाम 
से विभूषित है । 

केनोपनिषद्‌. के तृतीय खंड में ब्रह्म की सर्वशक्तिमत्ता के विषय में कही गई RT की 
कथा भी तो यही कहती है कि आग्नि में अपनी कोई दाहक शक्ति नहीं है, वायु में एक तिनके को 
भी उड़ाने की अपनी कोई शक्ति नहीं है । यदि वे उन शक्तियों को अपनी शक्तियाँ मानने का गर्व करें 
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तो वह गलत ही है। ब्रह्म की ही शक्ति से वे शक्तिमान हैं । इन्द्र की नम्रता से ही उमा-हैमवती 
(ज्ञानदेवी) ही उसे उपदेश देने के लिए आविर्भूत हुई थीं । 


परब्रह्म 
यह ठीक है कि सविशेष ब्रह्म का स्वरूप-लक्षण या तटस्थ-लक्षण किसी तरह मन में बैठ 
सकता है, परन्तु निर्गुण - निर्विशेष ब्रह्म का लक्षण क्या है ? निर्विशेष या निर्गुण भाव को तो किसी 
लक्षण में कैसे बाँधा जा सकता है । लक्षण तो विशेषता वाले पदार्थ का ही होता है, निर्विशेष का 
लक्षण कभी हो ही नहीं सकता, तब उसके अस्तित्व को कैसे माना जाए ? उसे किस तरह पहचाना 
जाय ? वह तो अनिर्देश्य है। 
यही कारण है कि जब बाष्कलि ऋषि ने बाध्व ऋषि से ब्रह्म के बारे में पूछा तब वे मौन हो 
गए । मौन ही इस प्रश्न का उत्तर है ब्रह्म में सभी गुणों का अभाव होने से उसका भावात्मक वर्णन 
नहीं हो सकता । इसलिए श्रुति नेति नेति’ कहकर पखह्य का परिचय करवाती है, यथा--“स एष 
नेति नेति आत्मा आदेशो भवति नेति नेति नह्योतस्मात्‌ अन्यत्‌ परम्‌ अस्ति ।” (बृ.उ. 4.4.22) 
इस नकारात्मक वर्णन पद्धति को 'अतद्व्यावृत्ति’' नाम दिया गया है । पखह्य के निरूपण में 
इस पद्धति का अनुसरण किए बिना छुटकारा नहीं है; और कोई उपाय भी नहीं, इसीलिए पखह्य के 
वर्णन में श्रुतियों में “नकार ('अ'कार) का बाहुल्य ही नजर आता है, जैसे-अस्थूलम्‌, अनणु, 
अहस्वम्‌, अदीर्घम्‌ (बृ.उ. 3.6.6), अशब्द, अस्पर्श, अरूप, अव्यय, अरस, अगन्धयत्‌, अनादि, 
अनन्त (कठ. 1.3.15) आदि। 
याज्ञवल्क्य ने जहाँ गार्गी को ब्रह्मोपदेश दिया, वहाँ भी इस पखह्य के वर्णन में नकार की (अकार 
की) हारमाला ही दिखाई देती है विस्तार-भय से उसे यहाँ नहीं लिखा जा सकता । 
केनोपनिषद्‌ में प्रतिपादित निर्गुण ब्रह्म के वर्णन में कितनी सजीवता है-- 
यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्युद्यते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ।। 
यही पञ्रह्म की अवाड्मनस-गोचरता है । देश-कालादि सभी उपाधियों से नितान्त-अतीत 
विरहित, सर्वातीत, प्रमाणातीत, परात्पर वह है वहाँ-- 
न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतः कुतोऽयमग्निः ? 
तमेवभान्तमनुभाति सर्व, तस्य भासा सर्वमिदं विभाति । 
यही वह पखह्य है । 
सट 
यह ब्रह्म ही समस्त सृष्टि का अधिष्ठान है, वही हमारा आत्मा है, जीवन का परमलक्ष्य उसकी 
प्राप्ति ही है, वही मोक्ष है और इसी बात को उपनिषदों में तरह-तरह से बार-बार बतलाया भी गया 
है; उपनिषदों का मुख्य विषय भी यही है । तथापि जिस जगत्‌ में हम रहते हैं, चलते-फिरते हैं, खाते- 
पीते हैं, मानो अपने अस्तित्व का भान प्राप्त करते हैं, उस जगत्‌ की उपेक्षा तो कोई भी तत्त्वज्ञानी 
नहीं कर सकता । सभी व्यावहारिक हेतुओं के लिए जगत्‌ हमारे लिए सत्य ही है । इतना ही नहीं, 
यह सृष्टि है तभी तो हमारे लिए मोक्ष-साधना की और मोक्ष की प्राप्ति की सार्थकता है, नहीं तो हम 
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साधना के लिए संघर्ष क्यों करें ? इसीलिए इस सृष्टि के विषय में जानना जरूरी है कि यह सृष्टि केसे 
बनी ? अभी तक वह कैसे टिकी हुई है ? और इसका अंतिम परिणाम क्या है ? अत: हम उपनिषदों 
में प्रस्तुत सृष्टि-विषयक वर्णन का अवलोकन कर लें। 

उपनिषदें कहती हैं कि प्रारंभ में तो केवल एक ब्रह्म ही (आत्मा ही सत्‌”) था। वह 
'एकमेवाद्वितीय' था । उसने बहुत होने की कामना की फिर उसने अपने में से ही आकाश (अवकाश 
या देश - 59०८९) उत्पन्न किया। उस आकाश से वायु, वायु से अग्नि, अग्नि से जल और जल 
से उसने पृथ्वी को बनाया। इन पाँचों महाभूतों का ब्रह्म के साथ सम्बन्ध प्रत्येक स्तर और प्रत्येक 
अवस्था में रहता ही है । इन पाँचों तत्त्वों (महाभूतों) का मिश्रण (पंचीकरण) और उनकी ब्रह्म के साथ 
संलग्नता का परिणाम ही यह विश्व है । इन भूतो में ब्रह्म अपने संकल्प से अंतर्यामी होकर प्रविष्ट हुआ । 
('सोडकामयत, एकोऽहं बहुस्याम प्रजायेय । तस्माद्‌ वा एतस्मादाकाश: संभूत:” आदि श्रुतियाँ तथा 
“अनेन जीवेनात्मनानुप्राविशत्‌'--यह श्रुति का प्रामाण्य हे ) । 

उपनिषद्‌ के ही एक अन्य वर्णनानुसार जगत्‌ के मूल तत्त्व के रूप में पहले अग्नि, जल और 
अन्न (पृथ्वी)--ये तीन ही तत्त्व उत्पन्न किए गए थे । कुछ स्थानों पर तो केवल दो ही तत्त्वों का-- 
'रयि' और 'प्राण” का ही जगत्‌ के मूलस्रोतों के लिए उल्लेख मिलता है । 'रयि' का अर्थ चन्द्र या 
अन्न होता हे और 'प्राण' का अर्थ सूर्य, शक्ति, अग्नि या चेतना होता है । विविध प्रमाण में इन तीनों 
का सम्मिश्रण करने से इस वैविध्यपूर्ण जगत्‌ का निर्माण हुआ । जिस प्रकार संगीत के सात परस्पर 
पृथक्‌ स्वरो के विशिष्ट संयोजन (संमिश्रण) से असंख्य राग-रागिनियों का जन्म होता है इसी प्रकार 
ही यह सारा खेल है । “यह समस्त जगत्‌ उस ब्रह्म के नियन्तृत्व में ही है ।” इतना कह देना ही पर्याप्त 
नहीं, बल्कि यह कह देना चाहिए कि यह जगत्‌ उससे अलग हे ही नहीं । 


ब्रह्म में से उत्पन्न होने के या ब्रह्म में से उत्स्फुर्जित होने के बाद भी यह सृष्टि ब्रह्म में ही अपना 
अवस्थान गतिमान रखती है और प्रलय के समय उसी में मिल भी तो जाएगी । 


पखह्य और जगत्‌ का सम्बन्ध कैसा है ? इसके सम्बन्ध में उपनिषदों में दो दृष्टिकोण दिखाई 
देते हैं । एक को “सप्रपंचवाद' तो दूसरे को 'निष्प्रपंचवाद' कहा गया है । सप्रपंचवाद का कहना है 
कि जगत्‌ ब्रह्म का ही विकास (विस्तार) है, इसलिए जगत्‌ भी ब्रह्म ही है दूसरी ओर तो निष्प्रपंचवाद 
कहता है कि जगत्‌ का अपना कोई खास अस्तित्व है ही नहीं | वह कहता है कि सही अस्तित्व अर्थात्‌ 
पारमार्थिक हस्ती तो केवल ब्रह्म की ही है । ये दोनों ही उपनिषदों के दृष्टिकोण हैं । 


मुण्डक ने इस विषय में “ऊर्णनाभि' का उदाहरण दिया हे । कुछ उपनिषदों में उत्पत्ति का काम 
'आकाशाद्‌ वायुः? आदि कहकर बताया है। 


उपनिषदों में बन्धन और मुक्ति. 

कुछ उपनिषदें जीवात्मा और परमात्मा का स्वरूप एक ही वृक्ष की डाली पर बैठे हुए दो पक्षियों 
के चित्रण द्वारा बताते है-“द्रा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परिषष्वजाते | तयोरन्यः पिप्पलं 
स्वाद्वत्यनश्नत्रन्यो अभिचाकशीति |” अर्थात्‌ एक ही वृक्ष (शरीर) पर दो सुपर्ण युगल सखा पक्षी 
(जीव-ब्रह्म) एक साथ बैठे हें उनमें से एक वृक्ष के फल (कर्मफल) जो खट्टे-मीठे हे खाता है, और 
दूसरा साक्षीभाव से देखता रहता है । अर्थात्‌ एक सुख-दुःख भोगता है और दूसरा शान्त, निर्लेप, फलों 
को छूता तक नहीं । कर्मफल भोगनेवाला अर्थात्‌ सुखदुःखादि का अनुभवकर्ता जीव जब परन्रह्म 
परमात्मा की महिमा को पा लेता है, तब वह सांसारिक पीड़ाओं से मुक्त हो जाता है। 
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पर प्रश्‍न तो यह है कि आत्मा को तो नित्यमुक्त माना गया हे । वह जीव कब बना ? कैसे बना ? 
क्यों बना ? किसलिए बना ? इन प्रश्नों के उत्तर उपनिषदों ने नहीं दिए हैं । उन्होंने तो केवल इस 
भवचक्र से छूटने के लिए तरह-तरह के साधना-प्रकार बता दिए हैं, जिनका पालन या अनुष्ठान करने 
से जीव अपने मूलस्थान अर्थात्‌ अपनी मूल अवस्था को पुन: प्राप्त कर सके । उपनिषदों के प्राचीन 
चिन्तको ने भी जीव, ईश, विशुद्ध चैतन्य, जीव-ईश का भेद, विद्या और अविद्या तथा चित्‌ का भेद-- 
इनको नित्य मानकर ही परितोष कर लिया ! हमारे प्रश्‍नों का सन्तोषपप्रद उत्तर अभी तक तो मिला 
नहीं है । शायद विश्व के किसी भी दार्शनिक के पास इसका दोषरहित बौद्धिक उत्तर अभी तक नहीं 
है। 

मुमुक्षु साधक को चाहिए कि वह साधना के प्रथम सोपान के रूप में अपने में कुछ नैतिक तथा 
समाज-हितकारी सद्गुणो को प्रविष्ट करे; उनका अपने जीवन में दृढ़ निष्ठा से पालन करे; अपनी 
विवेक बुद्धि द्वारा छानबीन करके वह समझ ले कि वैदिक विधिविधान इहामुष्मिक फल देनेवाले होने 
पर भी वे कभी भी स्थायी शाश्वत सत्य की ओर ले जाने के लिए सामर्थ्यपूर्ण नहीं हो सकते | इसलिए 
आध्यात्मिक साधक को अन्ततोगत्वा उन्हें छोड़ना ही पड़ेगा । आध्यात्मिक साधक को 'प्रेयस्‌' (सुख) 
को छोड़ने के लिए और श्रेयस्‌. (कल्याण) को प्राप्त करने के लिए सर्वदा तत्पर होना चाहिए । दुराचार 
को छोड़कर संयम का पालन करते हुए साधक को बहिर्मुखता छोड़कर अन्तर्मुखी बनना चाहिए । अपने 
हृदय की विशालता को उसे देखना चाहिए और उसे भगवान्‌ का आसन समझकर ध्यान करना 
चाहिए। सभी जीवित प्राणियों के प्रति साधक के हृदय में करुणा होनी चाहिए । उनकी आवश्यकताओं 
की पूर्ति के लिए उसे हमेशा प्रयत्न करते रहना चाहिए । अपने आचार के विषय में उसे सर्वदा सावधान 
रहना चाहिए और सत्य ही बोलना चाहिए । उसे धर्माचरण ही करना चाहिए और अपने जीवन में 
शास्त्रीय आज्ञाओं को धारण करना चाहिए । साधक की साधना के महत्त्व के अंगरूप में उपनिषदों के 
अध्ययन, तपश्चरण और ब्रह्मचर्य (स्री-त्याग)--ये तीन मुख्य बिन्दु माने जाते हैं । 


साधक को मुमुक्षुत्व का उदय होते ही नम्रतापूर्वक समित्पाणि होकर गुरु के पास जाना 
आवश्यक है। और गुरु के लिए भी उपनिषदों का यह अनिवार्य नियम है कि आए हुए शिष्य की 
योग्य कसौटी करके उसे योग्य आध्यात्मिक ज्ञान दे | गुरु के उपदेश के बाद शिष्य को चाहिए कि 
वह गुरु के दिए हुए उपदेश का चिन्तन-मनन करे और बाद में उसका ध्यान करे | इस ध्यान का फल 
अनुभूति होगा । यही साक्षात्कार है। - 


तो इस अनुभूति का - इस साक्षात्कार का स्वरूप क्या है ? साधक आत्मानुभूति में क्या पाता 
है ? वह सभी प्राणियों में अपने-आप को और अपने-आप में सभी प्राणियों को देखने लगता है । ऐसा 
होने से उसे किसी पर न तो कोई विशेष आकर्षण होता है अथवा न ही किसी पर कोई घृणा होती 
है । अपने सभी विचारों के पीछे वह विशुद्ध आत्मशक्ति का अनुभव कर सकता है । उसको यह स्पष्ट 
दिखाई देता है कि इस भौतिक जगत्‌ में उसको बाँधनेवाले सभी बन्धन इस ज्ञान से टूट गए हैं वह 
आत्माराम होता है । सदा आत्मानन्द में मग्न रहता है । जब वह बाहरी दुनिया को देखता है तब भी 
वह उसी स्वपर्याप्त आत्मा को ही देखता है । उसका आत्मा ही तो ब्रह्म ह । उसका आनन्द अवर्णनीय 
है, अनन्य है, लोकोत्तर हे । वह परितुष्ट और विशोक हो जाता है । आनन्दविभोर अवस्था में वह सर्वत्र 
कभी तन रहता हे और लोककल्याण के लिए अपने अनुभवों को सभी जगह कदाचित्‌ कहता- 
फिरता भी है। 
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ऐसे मनुष्य को जीवन्मुक्त' कहा जाता है अर्थात्‌ इस जगत्‌ में रहते हुए भी वह मुक्त ही है । 
ऐसे जीवन्मुक्त की इस देह को छोड्ने के बाद क्या दशा होती है ? 

उपनिषदों में इसके लिए दो दृष्टिकोण देखे जाते है । एक मत तो ऐसा हे कि मरने के समय 
ऐसे जीवन्मुक्त का स्थूलशरीर और सूक्ष्मशरीर उसकी आत्मा से अलग हो जाते हैं और ये अलग हुए 
दोनों शरीर पंचमहाभूतों में विलीन हो जाते हैं और वह आत्मा ब्रह्म के साथ मिल जाता है । जैसे नदी 
सागर में विलीन (एकाकार) हो जाती है, वैसे ही वह ब्रह्म में एकाकार हो जाता है। वह नदी की 
तरह ही अपना स्वतंत्र अस्तित्व खोकर ब्रह्म के साथ अद्वितीय हो जाता है । 

परन्तु उपनिषदों का एक दूसरा मत भी इस विषय में है । अधिकतर उपनिषदें जीवन्मुक्त पुरुष 
की 'अर्चिरादि मार्ग की यात्रा का वर्णन करती हैं । उपनिषदों में इस अर्चिरादि मार्ग को 'देवयान' और 
'उत्तरायण' भी कहा गया हे । यह मार्ग जीवन्मुक्त मनुष्य को 'ब्रहालोक' अथवा 'सत्यलोक' में पहुँचा 
देता है । मरने के बाद जोवन्मुक्त को इस मार्ग से यात्रा करनी पड़ती है--यह उपनिषदों का इस विषय 
में दूसरा मत है । जीवन्मुक्त इस यात्रा में अन्त में ब्रह्मलोक को पाकर वहाँ स्थायी रूप से अनन्त शान्ति 
में और अनन्त आनन्द में रहता है । जीवन्मुक्त की इस यात्रा में अग्नि, दिवस, शुक्लपक्ष, उत्तरायण 
के छः मास, वर्ष, सूर्य, चन्द्र और विद्युत्‌ नाम के विरामस्थल आते हैं । वास्तविक रूप से ये सभी 
नाम उस स्थल के अधिष्ठाता देवताओं के ही हैं । जीवन्मुक्त यात्रा करते-करते जब अन्तिम विरामस्थान 
विद्युत्‌' में पहुँचता है, तब वहाँ 'अमानव पुरुष” (दिव्य पुरुष) उसे ब्रह्मलोक में ले जाता है । 

यहाँ प्रश्‍न यह उठता है कि क्या यह ब्रह्मलोक कोई आन्तरिक अनुभूति की अवस्था है, अथवा 
कोई वास्तविक बाहरी लोक है, जहाँ यह जीवन्मुक्त निवास करता है ? इस विषय में लगभग सभी 
उपनिषदें इस प्रश्न का उत्तर या तो देती ही नहीं हैं, और देती भी हैं तो उनका उत्तर धुँधला-सा ही 
रहता हे । हाँ, छान्दोग्य (8.5.3) में कहा है कि यह कोई मानसिक अवस्था नहीं, परलोक ही है । 
पृथ्वी से ऊपर में वह तीसरा लोक है। वहाँ दो बड़े सरोवर हैं। एक का नाम 'अर' और दूसरे का 
नाम 'ण्य” है। वहाँ अन्नरस के छोटे-छोटे झरने हैं, उन्हें ऐरंमदीय सोमसवन' कहा जाता है । वहाँ 
एक पिप्पल का वृक्ष है और अपराजिता नाम की नगरी भी है, जिसमें एक सुवर्ण मण्डप भी है। 
कौषीतकिब्राह्मणोपनिषद्‌ (1.3.4 और 8) में तो उनका सचित्र चित्रण किया गया है । उसमें इस लोक 
में एक विरजा नदी और इन्द्र तथा प्रजापति, दो द्वारपाल के रूप में तथा विचक्षण नाम का एक 
सिंहासन, अमितायुज नाम का शंख, पाँच सौ दिव्य अप्सराएँ आदि उस मुक्तात्मा की सेवा में और 
जोड़े गए हैं। ये सब मुक्तात्मा को सजाते-सँवारते हैं और ब्रह्मलोक में उसके प्रवेश के समय ब्रह्म 
का सौरभ उसमें प्रविष्ट हो जाता है। 


कुछ भी हो, ब्रह्मलोक नाम का कोई बाहरी लोक हो या भीतरी मानसिक अवस्था हो, पर वहाँ 
पहुंचा हुआ साधक इस संसार के जन्म-मरण के चक्र में फिर से नहीं आता" 
उपनिषदों में मरणोत्तर गति 
आत्मज्ञानी की मरणोत्तर स्थिति के बारे में उपनिषदो के दो मतों को हमने देखा । पर आत्मज्ञान 
नहीं पानेवाले जीवों की मरणोत्तर गति कैसी होगी ? उपनिषदों में इस प्रश्न की चर्चा भी की गई हे । 


` जो लोग सकाम कर्म करनेवाले हैं, या जो लोग निम्न कक्षा की उपासनाएँ करनेवाले हैं, उनकी 
कामनाएँ उन-उन कर्मों के द्वारा पूर्ण होती हैं। उनमें से कुछ लोग स्वर्गलोक को प्राप्त करते है । 
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यहाँ आश्चर्य की बात तो यह है कि उपनिषदों में स्वर्ग को बातें तो कई बार आयी हैं, परन्तु 
स्वर्ग के विरोधी नरक की बात तो कहीं भी वर्णित नहीं है । बाद के काल में लिखी गई एक गौण 
उपनिषद्‌ में ही नरक की बात कही गई है । पुराणों में जिस प्रकार के नरक का वर्णन है, उससे उपनिषदें 
अनजान मालूम होती हैं। 

वैसे स्वर्ग में गए हुए लोग अपने पुण्यों के प्रमाण में भोगों को भोग कर पुण्य क्षीण होने पर 
वापिस मृत्युलोक में लोट जाते हैं । ऐसे लोगों की इस मरणोत्तर यात्रा को कहीं-कहीं 'धूमादिमार्ग' 
कहा गया है, तो कहीं-कहीं 'पितृयान' और 'दक्षिणायन' भी कहा गया है। वहाँ आत्मा धूमादिमार्ग 
से चन्द्रलोक की ओर पहुँचाया जाता है | इस मार्ग के बीच धूम, रात्रि, कृष्णपक्ष, दक्षिणायन के छ: 
मास आदि विश्रामस्थल आते हैं । वहाँ (लक्ष्यस्थान) पर पहुँचकर पुण्य के प्रमाण में चन्द्रलोक में सुख 
भोग कर पुण्य क्षीण होने पर वह फिर पृथ्वी पर आता है। वापिस आने के मार्ग में आकाश, वर्षा, 
वनस्पति और चेतना--इस प्रकार के रूपों का रूपान्तरण उसे करना पड़ता है । 

जो जीव इन दोनों मागो में से एक को भी नहीं जानते वे तो बार-बार पशु-पक्षी, जीव-जन्तुओं 
को कनिष्ठ योनियों में अनन्तकाल तक जन्म-मरण के चक्र में आया-जाया करते हैं। 

इसी विषय के आनुषंगिक रूप में उपनिषदों में कर्म और पुनर्जन्म का वर्णन भी जगह-जगह 
पर पाया जाता हे । पुण्यकर्मो का करनेवाला मनुष्य अपने कर्मों का अच्छा फल पाता है और निकृष्ट 
(पाप) करनेवाला मनुष्य निकृष्ट फल पाता है । (रमणीयचरणा रमणीयां योनिमापच्चन्ते कपूयचरणा 
कपूयां योनिमापद्यन्ते' आदि |) 


उपनिषदों में उपासनाएँ या विद्याएँ 
साधना के अत्यन्त महत्त्वपूर्ण अंग के रूप में उपनिषदों में कुछ उपासनाएँ दी गई हैं। उन 
उपासनाओं का दूसरा नाम विद्याएँ' हैं। जो मनुष्य यज्ञयागादि में ही डूबा रहता है, या वैदिक यज्ञों 
में ही रममाण होता है, उसे कभी-न-कभी धीरे-धीरे चिन्तन या मनोमन्थन की ओर जाना ही पड़ता 
है । चिन्तन में उसकी एकाग्रता पहले होती है और तभी ज्ञान की प्राप्ति हो सकती है । वह ज्ञान धीरे- 
धीरे होता है, वह आत्मा का अनुभवात्मक ज्ञान है । ऐसा अनुभवात्मक आत्मज्ञान ही जीवन का चरम 
लक्ष्य है और मोक्ष का वही एकमात्र उपाय है ('नान्य: पन्था विद्यतेऽयनाय”) । 


उपनिषदों में वर्णित इन उपासनाओं (विद्याओं) के दो रूप हैं--पहले रूप में साधक से यह कहा 
गया है कि यज्ञविधि के विविध भागों में वह अमुक प्रकार के विचारों का आरोपण करे । उदाहरण 
के तौर पर बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में साधक से यज्ञीय अश्च के ऊपर (अश्वमेध के मेध्य अश्व पर) ऐसा 
आरोपण करने को कहा गया है । वहाँ अश्व में प्रजापति का आरोपण करने को कहा गया है । जो लोग 
अश्वमेध यज्ञ का अनुष्ठान करने में समर्थ नहीं होते हैं, उनके लिए ऐसी उपासना (ऐसा आरोपण ) 
अश्वमेध के बाह्य अनुष्ठान जैसा ही फल देनेवाला होता है । यज्ञीय पदार्थो का विभाग और उस विभाग 
पर वैचारिक आरोपण ही इस उपासना का स्वरूप है। 


उपासना का दूसरा प्रकार नाम, वाक्‌, बल और मन आदि कुछ विषयों पर ब्रह्मरूप से ध्यान- 
चिन्तन करने का उपनिषदों में वर्णन किया गया है । इसमें उन विषयों और ब्रह्म के बीच किसी-न- 
किसी प्रकार की समानता को खोजा जाता है। ऐसी उपासनाएँ साधक के मन को धीरे-धीरे उच्चतर 
स्तर की ओर ले जाती हैं, और अन्त में उच्चतम कक्षा ब्रह्म” तक पहुँचा देती हैं और उसे आवश्यक 
सभी आध्यात्मिक अनुभव करवा देती हैं। 
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उपनिषदों में बताई गई ऐसी उपासनाओं की संख्या बहुत बड़ी हे । उपनिषदों में व्यापक प्रमाण 
में ये उपासनाएँ फैली हुई हैं। उपासनाओं की संख्या लगभग बत्तीस के आसपास है । कुछ अधिक 
महत्त्व की उपासनाओं की बात कहें तो छान्दोग्योपनिषद्‌ में ही ऐसी बारह उपासनाएँ बताई गई हैं-- 
(1) अक्षिपुरुषविद्या, (2) भूमाविद्या, (3) दहरविद्या, (4) गायत्रीविद्या, (5) मधुविद्या, 
(6) पंचाग्निविद्या, (7) पुरुषविद्या, (8) सद्विद्या, (9) संवर्गविद्या, (10) शाण्डिल्यविद्या, 
(11) उपकोमलविद्या और (12) वैश्वानरविद्या । 

__ बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में ऐसी विद्याओं की संख्या चार हे--(1) अन्तरादित्यविद्या, 
(2) पंचाग्निविद्या, (3) प्राणाग्निहोत्रविद्या और (4) उद्गीथविद्या । इसी तरह कौषीतकि उपनिषद्‌ में 
भी--(1) पर्यकविद्या और (2) प्रतर्दनविद्या नाम की दो विद्याएँ बताई गई है । 

ये सभी विद्याएँ रहस्यमय हैं और प्राचीन काल में ये गुप्त रूप से सिखाई जाती थीं । वे गोपनीय 
ही रहती थीं । उनका अनुष्ठान करने के लिए विशिष्ट अधिकार की आवश्यकता समझी जाती थी । 
विद्यार्थी की योग्यता की पहले कसौटी की जाती थी । यही कारण है कि इन उपासनाओं की पद्धतियों 
और विधियों का वर्णन न तो उपनिषदों में पाया जाता है, न ही उपनिषदों के भाष्यकारों के भाष्य में 
भी पाया जाता है। आज तो हम एक संचित निधि के केवल संरक्षण के रूप में उपनिषदों के साथ 
उन्हें संगृहीत कर रहे हैं, ऐसा ही समझना चाहिए । एक संभावना ऐसी हो सकती है कि बाद में 
विकसित विविध प्रकार के योगों के लिए इन उपासनाओं से काफी सामग्री उपलब्ध हुई हो । 


उपनिषत्कालीन सभ्यता और संस्कृति 

यहाँ पर हम प्राचीन दस उपनिषदों के बारे में ही सब कुछ कह रहे हैं; बाद में रचित अर्वाचीन 
साम्प्रदायिक, तान्त्रिक, अश्रौत और उपनिषद्‌ नामधारी कृतियों की नहीं । अत: अब हम उन प्राचीनतम 
दस या ज्यादा-से-ज्यादा चौदह जिनके भाष्य शंकराचार्य ने किये हैं, अथवा उन्होंने अपने भाष्यों में 
जिन उपनिषदों का उल्लेख किया है उन्हीं उपनिषदों के काल की सभ्यता और संस्कृति के बारे में थोड़ा 
विचार करेंगे । (श्रौत उपनिषदों में भी प्रणवोपनिषद्‌ जैसी कुछ उपनिषदें तांत्रिक हैं, वह तो विषय हो 
अलग है अतएव यहाँ अप्रस्तुत है) । 

उपनिषदों को देखने पर उस समय की अच्छी सामाजिक परिस्थिति का परिचय मिलता है । उस 
समय हमारे देश की उत्तर-पश्चिमी सीमा गान्धार तक (अफगानिस्तान तक) फैली हुई थी, और उसमें 
मद्र (सियालकोट), कुरु (दिल्ली), केकय (पंजाब), पाञ्चाल (बरेली और कन्नौज - उत्तरप्रदेश), 
कोसल (उत्तरप्रदेश का अयोध्या विस्तार), विदेह (बिहार का तिरहुट), कौशाम्बी (उत्तरप्रदेश का 
कोसाम और काशी) आदि बहुत राज्य शामिल थे । इन प्रदेशों पर राज्य करने वाले सभी राजा क्षत्रिय 
थे । वे सब युद्ध विद्या में और राज्यव्यवस्था में जैसे प्रवीण थे, वैसे ही वैदिक विद्याओं में भी पारंगत 
थे । वास्तविक बात तो यह है कि वे ही अमुक प्रकार की रहस्यविद्या की परंपरा से रखवाली करते 
आए थे । वे केवल विद्वान्‌ ब्रह्मज्ञानी ब्राह्मणों और ऋषियों की रक्षामात्र ही नहीं करते थे, अपितु वैदिक 
धर्म के प्रचार-प्रसार के लिए उन्हें प्रेरित भी करते थे, उन्हें आश्रय देते थे, उनकी मदद करते थे । 
सत्य और धर्म के स्तर की उच्चतम कक्षा को समाज में सतत चालू रखने के लिए वे कुछ भी करने 
के लिए सदैव सजग रहते थे | वर्ण-व्यवस्था तो उस समय प्रचलित थी, परन्तु आश्रम-व्यवस्था में 
ब्रह्मचर्याश्रम, गृहस्थाश्रम और वानप्रस्थाश्रम सर्वसामान्य थे, किन्तु संन्यासाश्रम का उल्लेख कम ही 
है। फिर भी यह मानने के लिए पूरे कारण हैं कि उस समय संन्यासाश्रम को प्रथा भी अस्तित्व में 
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थी । मनुष्य के व्यक्तिगत जीवन में चारित्यशुद्धि और प्रामाणिकता पर बहुत जोर दिया जाता था | 
तत्त्वज्ञान, धर्म और नीतिशास्त्र के अलावा धर्मनिरपेक्ष कई विज्ञान-ज्ञान को शाखाएँ जैसे कि व्याकरण, 
संगीत, नृत्य, शिल्पविद्या, खगोलविद्या, ज्योतिर्विद्या, भूतविद्या, सुगन्धीपदार्थ बनाने की विद्या और 
ऐसी कई विद्याशाखाएँ भी उस समय में विकसित थीं । 

वैदिक यज्ञयागादि क्रियाएँ सर्वसाधारण रूप से उस समय हुआ करती थीं । इन यज्ञक्रियाओं में 
राजा लोग बड़ी धूमधाम से उत्सव मनाया करते थे। वे यज्ञ एक ओर तो राजाओं की कीर्ति को एवं 
उदरता को चारों ओर फैलने का अवसर उत्पन्न करते थे, तो दूसरी ओर विद्वानों को उनके ज्ञान को 
प्रदर्शित करने का और नाम-कीर्ति तथा कुछ धन की प्राप्ति का अवसर भी देते थे । 


सामान्यरूप से उस समय के लोग सन्तोषी जान पडते हैं। शुद्ध प्रामाणिक रूप से जो कुछ 
मिलता था, उससे आनन्द लेते थे। वे मानते थे कि जीवन में जो शोक या दु:ख होता है, वह व्यक्ति 
के पूर्वजन्म के कर्मों का ही फल है । अपने जीवन के दुर्भाग्य, दुःख या शोक के लिए वे दूसरों को 
जिम्मेदार नहीं ठहराते थे । 


उपनिषदों की भाषा-शैली 
इन उपनिषदों को भाषा लगभग वैदिक संस्कृत है । हमारी आज की प्रशिष्ट संस्कृत भाषा इन 
प्राचीन उपनिषदों की नहीं है । इसलिए आज वह कालग्रस्त ही है, शब्दरूप और क्रियाओं का रूप 
भी ऐसा ही है। इस औपनिषदिक भाषा में वाकप्रचार-मुहावरे आदि तथा प्रतीकात्मक प्रयोग भी वैदिक 
भाषा के ही हैं । इससे उन कालग्रस्त मुहावरों या प्रतीकों को आज सुलझाना कठिन-सा हो गया हे । 
इसीलिए आज के पाठक को उपनिषदों में बहुत-सा धुँधलापन या अस्पष्टता दिखाई देना स्वाभाविक 


है । 


उपनिषदों के मन्त्र या कण्डिकाएँ विश्वतोमुखी हैं। इससे एक ही मंत्र से परस्पर-विरोधी अर्थ 
भी कहीं-कहीं किसी-किसी ने ढूँढ़ निकाले हैं और पश्चादवर्ती काल में वेदान्त की जो विविध शाखाएँ 
विकसित हुई हैं, उनका कारण भी यही है । उपनिषदों के सभी व्याख्याकारों को अपने-अपने विचारों 
के परिपोषक प्रमाण उपनिषदों में मिल ही गए हैं। इसका प्रसिद्ध उदाहरण--“यमेवैष वृणुते तेन 
लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनुं स्वाम!” (मुण्डक 3.2.3) जैसे अन्य मंत्र भी हैं । 


उपनिषद्‌ साहित्य का एक आकर्षक तत्त्व उसमें दिए हुए उदाहरण और उसमें आयी हुई उपमाएँ 
हैं । जीवात्मा और परमात्मा का स्वरूप बताती हुई उपनिषद्‌ कहती हे--“द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया 
समानं वृक्षं परिषस्वजाते । तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्वत््यनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति ॥”” यह मंत्र कठ 
(1.3.1) में, श्वेताश्वतर (4.6) में और मुण्डक (3.1.1) में--इस प्रकार तीन बार आया है | इसका 
अर्थ यह है कि “एक ही वृक्ष पर सुन्दर पंखवाले दो पक्षी (जीवात्मा) बैठे हैं । एक पक्षी वृक्ष के खट्टे- 
मीठे फल खाता है और दूसरा पक्षी (परमात्मा) न खाते हुए साक्षी भाव से देखता रहता है ।” आत्मा 
के ध्यान के सम्बन्ध में मुण्डक-उपनिषद्‌ में धनुष और बाण की सुन्दर उपमा दी गई है, तो कठोपनिषद्‌ 
में इस विश्व की ऊर्ध्वमूल और अवाकूशाखी अश्वत्थ से समानता दिखाई गई है । ब्रह्म से विश्व की 
उत्पत्ति समझाने के लिए मुण्डकोपनिषद्‌ में मकड़ी के मुंह से निकले हुए जाल और हमारे शरीर में 
उगते हुए रोम-बाल आदि का उदाहरण दिया गया है । कठोपनिषद्‌ में मानव-शरीर की समानता ग्यारह 
द्वारवाले नगर से की गई है (5.1) । ईशावास्योपनिषद्‌ में सूर्य के गोले की सत्यरूप परमात्मा को 
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आवृत करनेवाले सोने के पात्र के साथ समानता दिखाई गई हे (15), कठोपनिषद्‌ में शरीर की रथ 
के साथ, इन्द्रियों को घोड़ों के साथ, मन की लगाम के साथ, बुद्धि की सारथि के साथ और आत्मा 
की रथ के स्वामी के साथ उपमा दी गई है (3.3.4) । मुण्डक ने भी ब्रह्म से विश्व की उत्पत्ति के विषय 
में पूर्वोक्त मकड़ी के जाल के साथ-साथ शरीर में उगते हुए रोम-बालों और औषधियों के उगने का 
उदाहरण प्रस्तुत किया है (1.1.7) । मुण्डकोपनिषद्‌ ने वैदिक यज्ञों की अदृढ (टूटी हुई) नौकाओं से 
तुलना करके उन्हें मुक्ति देने में असफल बताया है (1.2.7) । उसी उपनिषद्‌ में आत्मा का ब्रह्म के 
साथ सायुज्य को समझाने के लिए नदियों और सागर का उदाहरण दिया गया है । जैसे बहती हुई नदियाँ 
सागर से मिलकर अपना अस्तित्व खो देती हैं, वैसे जीव भी ब्रह्म से मिलकर अपना जीवत्व खो देता 
है (3.2.8) । बृहदारण्यक उपनिषद में तो उपमाओं की भरमार ही है | उसमें कहा है कि--'जैसे आर्द्र 
ईंधन को जलाने से धुआँ पैदा होता है, वैसे ही ब्रह्म से वेद निकल पड़े ।' (2.4.10), और भी 'जैसे 
चक्र की नाभि में अरे जड़े हुए होते हैं, ठीक उसी प्रकार सभी प्राणी भी परमात्मा के आधार पर ही 
हें।' (2.5.15) । हमारा आत्मा जाग्रत्‌, स्वप्न और सुषुप्ति में आया-जाया करता है, इसे समझाने 
के लिए उपनिषद्‌ ने सरोवर में एक किनारे से दूसरे किनारे तक तैरती हुई मछली का उदाहरण दिया 
है (4.3.18) । जब कोई मरता हे तो वह बाद का सूक्ष्म शरीर कैसे पकड़ता है ? इसका उदाहरण 
देते हुए उपनिषद्‌ कहती है कि-- जैसे घास का कीड़ा एक पत्ते से नजदीक के पत्ते को आसानी से 
पकड़ लेता है, वैसे ही मरता हुआ आदमी पहले को बिना छोड़े ही बाद के सूक्ष्म शरीर को पकड़ 
लेता है” (4-4-3) । मुक्त आदमी के शरीर-त्याग की प्रक्रिया को साँप की त्वचा-त्यांग के साथ तुलना 
करके बताया गया है । सामान्य मर्त्य आदमी के शरीर-त्याग को टूटे-फूटे और बोझिल वाहन की यात्रा 
को दयाजनक स्थिति के समान बताया गया है (4.3.35) । 


उपनिषदों में कथाएँ 

सामान्यतया उपनिषदें तत्त्वज्ञान की बोधक हैं, फिर भी अपने तत्त्वज्ञान के अनुषंग में कुछ 
रमणीय और प्रेरक कथाएँ भी उपकारक ढंग से कहती रहती हैं । केन उपनिषद्‌ में कहा गया है कि-- 
स्वर्ग के देवलोग इन्द्र के नेतृत्व में किस तरह यक्षरूपधारी ब्रह्म के द्वारा उपदिष्ट हुए थे (3.1.11) । 
कठोपनिषद्‌ का बहुत अंश तो यमराज और नचिकेता की कथा से ही भरा है । छान्दोग्योपनिषद्‌ में भी 
अनेक कथाएँ वर्णित हैं--श्वानों का उद्गीथगान (1.12), रैक्व से जानश्रुति का उपदेश ग्रहण करना 
(4.1.3), सत्यकाम जाबाल के ज्ञानप्राप्ति के लिए हरिद्रुमत के पास गमन की कथा (4-4-9), 
सत्यकाम और उपकोसल की कथा (4.10-15), गर्विष्ठ श्वेतकेतु और उसके नम्र पिता गौतम और 
राजा प्रवाहण जैवलि की कथा (5.3-10), सनत्कुमार का नारद को उपदेश (7.1-26), आत्मज्ञान 
के लिए इन्द्र और विरोचन का प्रजापति के प्रति गमन (8.7-12) आदि । 

बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में भी कथाओं की कमी नहीं है । इसमें भी देव-दानवों का एक-दूसरे को 
हराने के लिए संघर्ष, (1.3), गर्विष्ठ बालाकि और अजातशत्रु की कथा (2.1), ब्रह्मवादिनी मैत्रेयी 
और याज्ञवल्क्य की रसप्रद सुप्रसिद्ध कथा (2.4 और 4.5), राजा जनक और याज्ञवल्क्य (अध्याय 
3 और 4) आदि हैं। 

ये कथाएँ बड़ी रोचक, प्रेरक और विषयपोषक होने से उपनिषदो को पढ़ते समय तत्त्वज्ञान का 
मानसिक बोझ हल्का-सा कर देती हँ । 
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उपनिषदो के चिन्तक 

उपनिषदों का अवलोकन करने से ऐसा मालूम होता है कि तत्त्वविद्या के सम्बन्ध में प्रथम चिन्तन 
आधिभोतिक दृष्टि से हुआ था । इसके बाद आधिदेविक और बाद में आध्यात्मिक दृष्टिकोण से तत्त्व- 
चिन्तन होने लगा था। 

अधिभूत दृष्टिबिन्दु में जगत्‌ के अधिकरण के अनेक नाम दिए जाते थे । असत्‌ (अव्यक्त), सत्‌, 
सत्य, ऋत, अक्षर आदि नाम हैं, पर अन्त में ब्रह्मतत्त्व नाम में उन नामों का पर्यवसान हुआ | उसे 
ब्रह्म की विश्वालीन - विश्वोत्तीर्ण सत्ता को 'पखह्य' कहा गया और उसकी विश्वान्तर्गत - विश्वमय सत्ता 
को 'अपर्रह्म' नाम दिया गया गया। 

ये सब अधिभूत चिन्तक ब्रह्म की परत्व सत्ता की अपेक्षा उसके अपर अस्तित्व पर ज्यादा जोर 
देते थे। क्योंकि जहाँ तक उपासना का सम्बन्ध हे--'पखह्म' की अपेक्षा 'अपखह्य' ही अधिकांश रूप 
में उपास्य हो सकता हे । उपनिषदों के इन अधिभूत चिन्तको में शाण्डिल्य और श्वेतकेतु के पिता 
उद्दालक आरुणि अपने कुछ मौलिक विचार बताते हैं । शाण्डिल्य की तो एक अपनी विद्या - उपासना- 
पद्धति ही छान्दोग्योपनिषद्‌ में दी गई है । विश्व की ब्रह्ममयता समझाने के लिए “तज्जलान्‌” रूप 
रहस्यमंत्र की उपासना उन्होंने बताई है । तज्ज = उसमें से जन्मता है, तल्ल = उसमें लय होता है । 
और तदन्‌ = उससे जीता है--इन तीनों का समन्वय ही ब्रह्म है । 3 

और भी--अधिभूत दृष्टिकोण से कहा गया है कि--“यह पुरुष यज्ञमय - कर्ममय है । इस लोक 
में पुरुष जैसे यज्ञवाला (कर्मवाला) होता है, मरण के बाद ऐसा ही होता है। इसलिए पुरुष को 
कर्मनिष्ठ होना चाहिए। स्वरूप से यह पुरुष मनोमय प्राणरूप शरीरवाला, ज्योतिरूप, सत्यसंकल्प, 
आकाशात्मा, सर्वकर्मकर्ता, कार्यसिद्धिकर्ता, सर्वगन्ध, सर्वरस है ।” संक्षेप में तात्पर्य यह है कि यह 
पुरुष बाह्य जगत्‌ में ही प्रविष्ट है । ऋषि और आगे कहते हैं कि--“वह अक्षुब्ध है, इन्द्रियातीत है, 
वह मेरा आत्मा हृदयस्थ भी है । वह यव आदि अन्न के दाने से भी छोटा है, और साथ ही साथ पृथ्वी 
और आकाश से बड़ा भी है। स्वर्गादि सभी लोको से बडा है। सर्वकर्मा, सर्वकाम, सर्वगन्ध, 
सर्वरस--संक्षेप में जो समस्त विश्वरूप आत्मा है, वही हृदयस्थ अक्षुब्ध, वागादिशून्य है और वही 
ब्रह्म है । इस देह को छोड़ने के बाद मै ब्रह्मरूप होऊँगा'--जिसे यह निश्चय हुआ है, वह सत्यनिष्ठ 
है और उसे कोई शंका नहीं होती है ।” 

शाण्डिल्य के उपर्युक्त अवतरण से यह स्पष्टरूप से समझ में आ जाता है कि वे जगत्‌ की 
उत्पत्ति, स्थिति और लय के कारण को ही ब्रह्मरूप में मानते हैं । यह अधिभूत दृष्टिकोण है । शाण्डिल्य 
और अन्य उद्दालक आदि द्रष्टा महर्षि इसी अधिभूत दृष्टिकोण से चिन्तन करनेवालों में हे । 

उपर्युक्त कथन से यह स्पष्ट है कि धैतकेतु के पिता उद्दालक आरुणि इसी कोटि के चिन्तक 
थे । उन्होंने उपदेश के प्रारंभ में ही अपने पुत्र श्वेतकेतु को ऐसा समझाया था कि एक ही सद्रुप अद्वितीय 
न ८) । उसने कि होने की हि 1400 क्रमशः र जगत्‌ उत्पन्न हुआ । उस 

ज (जल) पृथ्वी रूप जगत्‌ में मूल सत्‌ तत्त्व जीवरूप से प्रविष्ट हआ और ; 

निर्माण का विस्तार से वर्णन किया है । ८ या 

आरुणि उद्दालक को बताई हुई इस लम्बी-चौड़ी सृष्टि-प्रक्रिया में भी हततत से आविर्भूत 
स्थावर-जंगम सभी पदार्थों का निर्देश करके पिण्डस्थ आत्मा को ब्रह्माण्ड के आत्मा के साथ अभिन्न 
बताया गया है । 
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इस प्रकार शाण्डिल्य और आरुणि--दोनों द्रष्टाओं के चिन्तन का प्रारंभ अधिभूत दृष्टिकोण से 
ही हुआ हे, अर्थात्‌ बाह्य जगत्‌ के अवलोकन से ही उनके चिन्तन का उदय हुआ है । और बाद में 
वह अध्यात्म में परिणत (पर्यवसित) होता है । इस दृष्टिकोण में सृष्टि की स्वीकार्यता है, उसी से दृष्टि 
का उदय हुआ है। अधिभूत सृष्टि के समूह को 'विराट्‌' नाम दिया गया है। 

उपनिषदों के कुछ चिन्तको के चिन्तन का प्रारंभ देवता से होता है । उन्हें अधिभौतिक चिन्तक 
कहा जाता है । यह औपनिषदिक चिन्तन का दूसरा प्रकार है । श्रौत वाङ्मय में देवता शब्द का अर्थ 
मन, बुद्धि, प्राण तथा उसका समस्त विस्तार--ऐसा होता है । सभी इन्द्रियरूप देवों का समूह स्थूल 
शरीर का चालक है और उन इन्द्रियों की उपकारक सामग्री ब्रह्माण्ड से उस-उस इन्द्रिय के प्रेरक तत्त्व 
से मिलती है | ये प्रेरक तत्त्व भी देवता कहे जाते हैं । जैसे याज्ञवल्क्य काण्ड में प्राण ब्रह्मवादी के 
दृष्टिकोण से पहले तैंतीस देवताओं की कल्पना थी, फिर मुनि याज्ञवल्क्य ने उन तेतीस का छः में 
अन्तर्भाव किया, फिर छः का तीन में और तीन का दो में तथा दो का एक ही मुख्य प्राणदेवता में 
अन्तर्भाव कर दिया है । यह मूल प्राणदेवता, मुख्य और गौण--इन दो रूपों में माना गया है । गौण 
प्राण इन्द्रियों को कहा जाता है और मुख्य प्राण संजीवनी शक्ति है । वही मुख्य प्राणरूप संजीवनी शक्ति 
गौणप्राण नामक इन्द्रियों को टिकाए रखती है । यह ठीक है कि श्वास-प्रश्नास मुख्य प्राण को अभिव्यक्त 
करनेवाली क्रिया है, परन्तु वास्तविक प्राण तो क्रियाप्रेरक एक स्वतंत्र तत्व ही है। गोणप्राणरूप 
इन्द्रियाँ पापों से आहत हो सकती हैं, पर मुख्य प्राण पाप से अस्पृष्ट ही रहता हे । गौण प्राणों को 
रुद्र' कहा गया है । ये रुद्र ग्यारह हैं । पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच कर्मेन्द्रियाँ और एक अंत:करण मिलकर 
ये ग्यारह रुद्र हैं । ये ग्यारह गौण प्राण अथवा रुद्र शुभाशुभ कर्मा के संपर्क में आकर स्वयं शुभाशुभ 
बनते हैं, पर मुख्य प्राण दोनों से परे रहता है। इसीलिए अधिदैव चिन्तक उसे 'सत्रात्मा' ऐसा नाम 
देकर प्रशस्त करते हें । 


उपनिषदों में इस प्रकार का अधिदैव चिन्तन हमें प्रश्नोपनिषद्‌ में पिप्लाद मुनि के छः शिष्यों 
को दिए गए उत्तरों में मिलता है और अपने को विद्वान्‌ मानने वाले शाकल्य के याज्ञवल्क्य के साथ 
किए गए विवाद में भी मिलता है । 


ये अधिदैव चिन्तक स्थूल सृष्टि के जीवनदायक प्राणब्रह्म के दो स्वरूपों को मानते हैं--एक 
पिण्ड है और दूसरा ब्रह्माण्ड । वे कहते हैं कि पिण्ड में हृदय और ब्रह्माण्ड में आदित्यमण्डल प्राण 
की विशेष कला के स्थान हैं । इन दो स्थानों में प्राण विशेष ज्योतिरूप से जाग्रत्‌ होता है और अन्य 
अधिभूत सृष्टि में वह सोया-सा रहता है । परन्तु है तो वह अणु-अणु में व्याप्त ही । इसलिए बाद 
में उसको हिरण्यगर्भ' ऐसा नाम दिया गया । उपनिषदों का पूरा उपासना काण्ड जो अनेक विद्याओं 
के नाम से प्रसिद्ध हुआ है, वह इस अधिदैव चिन्तन प्रकार के साथ ही सम्बन्ध रखता है। 


परन्तु, उपनिषदों के चिन्तक इन आधिभौतिक और आधिदैविक चिन्तन से भी आगे जाकर अन्त 
में आध्यात्मिक चिन्तन में अपने चिन्तन की चरम सीमा देखने लगे थे और अन्त में ही उस चिन्तन 
की परिसमाप्ति हुई है, ऐसा लगता है । इसका अर्थ यह कदापि नहीं है कि उनकी बताई भूतसृष्टि 
(अधिभूत) और प्राणसृष्टि (अधिदेव) में चिन्तन है ही नहीं । अवश्य क उन दोनों प्रकार में चिन्तन हेग, 
इतना ही नहीं, भावि दर्शनशास्त्रो के बीज भी उन दृष्टिकोण में निहित हैं । तथापि उपनिषदों के चिन्तन 
की पराकाष्ठा तो आध्यात्मिक ही है । 
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अधिभूतवादियों का ब्रह्म विराट्‌ विश्वशरीर में व्यापक है और अधिदेववादी का ब्रह्म भूतसृष्टि का 
चालक प्राणसृष्टि में सूत्रात्मा या हिरण्यगर्भ है। पर अध्यात्मवादी के अनुसार ये दोनों विकारी और 
छायारूप ही हैं । इन दोनों को यदि सत्य माना जाय तो उन दोनों के परे जेः अविकारी है उसे 'सत्यस्य 
सत्यम्‌ ही कहना चाहिए और उसे ही अध्यात्मवादी पारमार्थिक सत्य मानते हैं। मूर्तामूर्तरूप अपर 
ब्रह्म से भी ऊपर '"पखह्य' ही अध्यात्मवाद का परमार्थ सत्‌ तत्त्व है, और यह असीम (अनन्त) हे 
सीमित नहीं । “योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽहम्‌' ऐसा स्पष्ट रूप से ही अध्यात्मवादी के लिए कहा गया 
है | 

अध्यात्म चिन्तक के मत में भूतात्मदर्शी तो शोचनीय और कृपण ही है, प्राणात्मदर्शी 
(अधिदेवचिन्तक) थोड़ा बुद्धिमान है और इसलिए पारलौकिक सुख भोग लेता है, पर ब्रह्मात्मवादी तो 
यहाँ जीते जी ब्रह्मभाव भोगता है इसी परमतत्त्व की खोज करना उपनिषदों के चिन्तन का अन्तिम 
लक्ष्य है | 

इस चिन्तन के उच्चतम आसन पर आरूढ होने वाले परम ऋषि द्रष्टा याज्ञवल्क्य हैं। 
बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में शाकल्य के सभी प्रश्नों का उत्तर देने के बाद जब याज्ञवल्क्य ने शाकल्य से 
उपनिषद्गम्य पुरुष के बारे में पूछा तब शाकल्य मोन रह गया । उपनिषद्‌ को भाषा में वह मरण को 
प्राप्त हो गया । तब अन्त में याज्ञवल्क्य मर्म वचन कहते हैं--“यह पुरुष महावृक्ष-सा हे, पत्ते उसके 
लोम हैं, छिलका उसकी त्वचा है, छिलके के छिद्र से जैसे रस झरता हे, वैसे पुरुष की त्वचा के 
मेद से लहू निकलता है । वृक्ष की अन्धियों जैसी पुरुष की मांसपेशिया होती हे वृक्ष की लकड़ी में 
दिखाई देने वाली शिराएँ जैसे पुरुष के स्नायु हैं वृक्ष के कठिन भाग जैसी पुरुष की हड्डियाँ, वृक्ष 
के आते-जाते, उगते-झरते पत्तों की तरह ही पुरुष के जन्मते-नष्ट होते रहते अणु हैं । यह पुरुष वीर्य 
से जन्मता है--यह कहना नहीं चाहिए । “जन्म के बाद कैसे यह जन्मेगा ? “पुरुष का मूल तो 
चिन्मय और आनन्दमय है | वह ब्रहम हैः" वह स्वयं जीता है और अन्य को जिलाता है ।” 


इन्हीं तीन चिन्तनधाराओं में भारत के भावि दार्शनिक विकास की अर्थात्‌ दर्शनशास्रों की नींव 
पड़ी हुई है । 

उपनिषत्कालीन चिन्तक अब तो केवल नामावशेष ही रहे हैं। आज तो हम केवल इतना ही 
जानते हैं कि अमुक विद्या (उपासना-पद्धति) के द्रष्टा अमुक मुनि या ऋषि थे । अधिभूत चिन्तकों में 
शाण्डिल्य, प्रवहण, जैवलि और उद्दालक आरुणि के नाम इतिहास-सागर के तीर पर आरूढ है । 
अधिदैव चिन्तकों में पिप्पलाद मुनि का मुख स्थान है | बालाक और शाकल्य में पाण्डित्य तो दिखाई 
देता है, पर निष्ठा नहीं दीखती है । अध्यात्म चिन्तकों में याज्ञवल्क्य मुनि शीर्षस्थानीय हैं । हमारे विचार 
से आदि शंकराचार्य से पहले यदि कोई भी अध्यात्मविद्या में स्वतंत्र श्रौत चिन्तक हुआ है, :तो वह 
केवल योगीश्वर याज्ञवल्क्य ही हैं | उनका विचार-स्वातंत्र्य, उनका अद्भुत मन:संयम, उनकी निरीक्षण- 
शक्ति, उनका परिपक्व अनुभव--ये सब उन्हें सभी उपनिषद्‌ विचारको में सूर्य का स्थान देते हैं । 
तदुपरान्त अन्य ऋषियों में अंगिरा, भृगु, गार्गी, घोर आंगिरस, हरिद्रुमत, महीदास, ऐतरेय, नारद 
रैक्व, सनत्कुमार, सत्यकाम जाबाल, वामदेव, वरुण आदि के नाम लिए जा सकते हैं। “ष 


यह ठीक है कि उपनिषद्‌ के ऋषियों में हम गौतम, आरण, प्रजापति, प्रवहण, यम आदि को 
श्रेष्ठ शिक्षक के रूप में, श्वेतकेतु आदि को श्रेष्ठ अनुशासक रूप में और अन्यान्यों को अपनी-अपनी 
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विशिष्टताएँ रखते हुए पाते हैं, पर सम्पूर्ण उपनिषत्साहित्य में सर्वोत्तम और सार्वत्रिक चिन्तन प्रदान 
करने का श्रेय तो याज्ञवल्क्य ऋषि को ही जाता है । उनका योगदान इतना महत्त्वपूर्ण है कि आज भी 
विश्व के तत्त्व-चिन्तकों के लिए भी उसका स्मरण रखना अनिवार्य है ! महामुनि याज्ञवल्क्य के विषय 
में यहाँ कुछ विशेष प्रकाश डालना अनुचित नहीं होगा। 


याज्ञवल्क्य के सन्दर्भ में ज्ञातव्य 

मिथिला प्रदेश का देवरात नामक ब्राह्मण बड़ा ही अन्नदान करनेवाला था, इसलिए वह 
'वाजसनि' (बहुत अन्न देनेवाला) के नाम से विख्यात हुआ । अनेक यज्ञ करने के बाद उसे एक पुत्र 
हुआ इसलिए उसका नाम 'याज्ञवल्क्य' रखा गया । उपवीत के बाद याज्ञवल्क्य ने वाष्कल से ऋग्वेद 
सीखा, यजुर्वेद अपने मामा वैशम्पायन से, सामवेद जैमिनि से और अथर्ववेद आरुणि से सीखा । 
याज्ञवल्क्य बचपन से ही निर्भय और स्पष्टवक्ता थे। उन्होंने अपने मामा और गुरु वैशम्पायन के हाथ 
से अनजाने में हुई हिंसा का प्रायश्चित्त-विधान निर्भयता पूर्वक सम्पन्न किया । जिससे गुरु ने क्रुद्ध होकर 
उन्हें अध्ययन से निकाल दिया । बाद में उन्होंने हिमालय में सूर्योपासना की । उसके प्रभाव से उन्होंने 
यजुर्वेद की स्वतंत्र शाखा की स्थापना की । वही शाखा यजुर्वेद की वाजसनेयि शाखा हे । इस शाखा 
में मंत्र-भाग और ब्राह्मण-भाग अलग-अलग होने से उसे शुक्लयजुवेंद कहा गया और प्राचीन यजुर्वेद 
में दोनों मिश्रित होने से उसे 'कृष्णयजुर्वेद' कहा गया.। जैसे तीतर पक्षी के पंख मिश्रित होते हैं, वैसे 
ही यहाँ दोनों का मिश्रिण होने से इस शाखा का नाम तैत्तिरीय पड़ा--ऐसा कहा जाता है । बाकी तीतर 
पक्षीवाली बात तो केवल अतिशयोक्ति ही है। 


याज्ञवल्क्य की दो पत्नियाँ (मैत्रेयी और कात्यायनी) थीं । मैत्रेयी ब्रह्ममादिनी और कात्यायनी 
व्यवहारकुशल थी । याज्ञवल्क्य प्रणीत शुक्लयजुर्वेद से ही बृहदारण्यकोपनिषद्‌ सम्बद्ध है। इस 
उपनिषद्‌ जैसी गंभीर दूसरी कोई भी उपनिषद्‌ नहीं है । 

याज्ञवल्क्य वेद के ब्राह्मण-ग्रन्थ के निर्माता, याज्ञवल्क्यशिक्षा, प्रतिसूत्र, योगसूत्र (अलभ्य), 
याज्ञवल्क्यस्मृति आदि ग्रन्थों के प्रणेता परम्परा से माने गए हैं। इसकी प्रमाणभूतता के आगे अभी 
प्रश्नार्थं ही है । 

ये याज्ञवल्क्य जनक से सम्बद्ध होने से राम के समकालीन माने जाते थे । परन्तु रा.बा.पी.बी. 
जोशी का मत है कि वे युधिष्ठिर के समकालीन थे । वे कहते हैं कि धर्मसूत्रकार मनु वसिष्ठ के बाद 
हुए । क्योंकि वसिष्ठ के धर्मसूत्रो से मनु ने अवतरण लिए हैं । याज्ञवल्क्य मनु के बाद हुए । युधिष्ठिर 
के राजसूय यज्ञ में याज्ञवल्क्य अध्वर्यु थे । याज्ञवल्क्य से सम्बद्ध जनक सीता के पिता नहीं अपितु 
वे दूसरे थे । जोशीजी ने अन्य कई प्रमाण दिए हैं पर यहाँ वह अप्रासंगिक होने से नहीं दिए जा रहे 
हें । 

कुछ भी हो, उपनिषदों में याज्ञवल्क्य का योगदान अद्भुत ही है। उपनिषदों में से, विशेषकर 
बृहदारण्यक उपनिषद्‌ से याज्ञवल्क्य के स्वतंत्र विचार आसानी से चुने जा सकते हैं, क्योंकि ये विचार 
बृहदारण्यक उपनिषद्‌ में उन्होंने अपनी वाणी से स्वयं कहे हैं! 

याज्ञवल्क्य से पहले तो जगत्‌ के कारण-सम्बन्धी निर्णय या तो अधिभूत दृष्टि से या अधिदैव 
दृष्टि से ही किए गए थे इसलिए ब्रह्मतत्त्व को या तो जगत्‌ के कारण के रूप में, अथवा विश्व के 
नियन्ता ईश्वर के रूप में निरूपित किया जाता था । परन्तु वह विश्वकारण और विश्वनियंता भी सबका 


(30) 


आत्मा ही है, और कोई पृथक्‌ पदार्थ नहीं है'--ऐसा स्वतंत्र निश्चय तर्क के द्वारा जैसा याज्ञवल्क्य ने 
किया है, वैसा निश्चय उपनिषदों के किसी भी ऋषि ने नहीं किया । आइए याज्ञवल्क्य की ही कुछ वाणी 
सुन्‌ लें-- ८ 
“यह लोकप्रसिद्ध आत्मा ही ब्रह्म है। वह आत्मा विज्ञान की उपाधि से 'विज्ञानमय', मन की 
उपाधि से 'मनोमय', चक्षु की उपाधि से 'चक्षुष्मय', श्रोत्र की उपाधि से 'श्रोत्रमय', पृथ्वी की उपाधि 
से 'पृथ्वीमय', जल की उपाधि से 'जलमय', वायु की उपाधि से 'वायुमय', तेज की उपाधि से 
'तेजोमय', आकाश की उपाधि से 'आकाशमय', काम की उपाधि से 'काममय', वैराग्य की उपाधि से 
“अकाममय', क्रोध की उपाधि से 'क्रोधमय', शान्ति की उपाधि से 'शान्त', धर्म की उपाधि से 'धर्ममय', 
अधर्म की उपाधि से 'अधर्ममय'--संक्षेप में जिस-जिस उपाधि से वह जुड़ा हुआ होता है, उस-उस 
उपाधिमय वह देखा जाता है । आत्मा स्वेच्छाचारी हे और वही आत्मा सदाचारी भी है। वही एक 
आत्मा पापकर्मो से पापी और पुण्यकर्मो से पुण्यवान माना जाता है । विद्वान्‌ कहते हैं कि जैसा जिसका 
काम या संकल्प होता है, वैसा ही उसका आत्मा होता है । जैसे उसके कर्म वैसी उसकी गति 
होती है ।““ वह कर्मसंस्कारानुसार फल भोगता है । कर्मफल क्षीण होते ही वह मर्त्यलोक में लौट 
आता है | जिसकी कामना आत्मा के सिवा किसी अन्य पदार्थ में नहीं है वह “आप्तकाम है ॥ 
आप्तकाम लोकान्तर में रति नहीं करता" इसी लोक में वह ब्रह्मरूप हो जाता है।” आदि-आदि | 
याज्ञवल्क्य के मतानुसार कामनावाला पुरुष ही संसारी जीव है और कामनारहित असंसारी और 

वही मुक्तब्रह्म है । 
याज्ञवल्क्य इस विशुद्ध असंसारी ब्रह्मात्मा को स्वत: आनन्दस्वरूप मानते हैं । उसी के सम्बन्ध 
से स्री, पुत्र, शरीर आदि प्रिय लगते हैं । आत्मा स्वत: प्रियरूप हे'--यह निश्चय ही बड़े महत्त्व का 
है, और यह याज्ञवल्क्य का ही अपना मौलिक निश्चय है । यह ज्ञान उन्होंने अपनी पत्नी मैत्रेयी को दिया 
है । आत्मा की स्वयंज्योतिर्मयता और विज्ञानघनता का निर्णय भी याज्ञवल्क्य का अपना मौलिक ही 


है। 


संक्षेप में-(1) जगत्कारण और जगन्नियन्ता ब्रह्म और कुछ नहीं, अपनी आत्मा ही है । (2) 
वही आत्मा स्वत: आनन्दरूप है और (3) वही विज्ञानघन और स्वप्रकाश है--याञ्वल्क्य के ये विचार 
ही उपनिषदों को प्रदत्त है । 


उपनिषदों में व्यावहारिक जीवन के मूल्य 

उपनिषदों का चरम लक्ष्य जीव के साथ ब्रह्म का ऐक्य-तादात्म्य ही है, अद्वैत ही है; फिर भी 
द्वैतमूलक व्यावहारिक सत्ता का उपनिषदों ने कभी निरादर नहीं किया अपितु द्वैतमूलक जगत्‌ की सापेक्ष 
सत्ता को उपनिषदों ने सर्वदा स्वीकार किया है जगत्‌ की सत्ता सापेक्ष है, परिवर्तनशील है--बस इतना 
ही उन्होंने बताया हे । साधारणतया सर्वानुभूत दवेत में से अद्वैत की ओर जाने के लिए भी पहले 
वैतमूलक उपासनाओं (विद्याओं) का अनुष्ठान करना पड़ता है। और उन्हीं की सफलता के लिए 
प्रथम सोपान जीवन के कुछ व्यावहारिक मूल्य हैं | उनके आचरण के बिना आगे उन्नति नहीं की जा 
सकती । 


उपनिषदों में ऐसे मूल्य ज्यादातर आनुषंगिक रूप में हैं । ईश्वर की ओर सहज मनोगति बताते 
हुए उपनिषद्‌ कहती है-- हि प्रभु, मैं शुद्ध होऊं ।” “जैसे पक्षी शाम को अपने नीड़ की ओर जाते 
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है, वैसे पा तुम्हारे पास आऔँ, “मैं तुझमें प्रविष्ट हो जाउँ”, आदि वाक्य तथा उपनिषदों के विविध 
शान्तिपाठों के सभी मन्त्र ऐसे जीवनमूल्यो को स्पष्ट रूप से बताते हैं। 

परा-अपरा विद्या, संभूति-विनाश की उभयोपासना, अभ्युदय और निःश्रेयस्‌--दोनों का स्वीकार 
इत्यादि के द्वारा द्वैत का स्वीकार भी सप्रयोजन रूप से किया गया है । द्वैत-अद्वैत कोई अन्धकार-प्रकाश 
जैसे प्रतियोगी शब्द नहीं हैं। यदि ऐसा होता तो जहाँ जगत्‌ है वहाँ ब्रह्म नहीं होता और जहाँ ब्रह्म 
है वहाँ जगत्‌ नहीं होता; यदि ऐसा मान लें तो भी ब्रह्म की सर्वव्यापकता बाधित होती । इस समस्या 
के निवारण के लिए ही तो कठोपनिषद्‌ में 'ऊर्ध्वमूल' और 'अवाक्शाख' अश्वत्थ को जगत्‌ का रूप 
दिया गया हे । उपनिषदों में बताई गई सभी विद्याएँ-उपासनाएँ भी द्वैतमूलक ही हैं, अन्यथा वे व्यर्थ 
ही हो जातीं । 

हमारे उपनिषदों के चिन्तक यह मानते आए हैं कि जिन सत्यों का हमें आन्तरिक अनुभव होता 
हो, उनकी छाया (उनका प्रतिफलन), उनकी अभिव्यक्ति किसी-न-किसी प्रकार से हमारे व्यावहारिक 
जीवन में होनी ही चाहिए | अन्यथा कोरा तत्त्वज्ञान या केवल आन्तरिक अनुभव का कोई मूल्य नहीं 
है । इसलिए आदर्श पुरुष का आचार उन औपनिषदिक अनुभूतिलब्ध सत्य की नींव पर ही खड़ा हे । 
बृहदारण्यकोपनिषद्‌ (5.3.1-3) में प्रजापति के माध्यम से देव, दानव और मनुष्यों को दिए गए 
उपदेश की आख्यायिका के द्वारा आत्मसंयम, दया और दान के जीवनमूल्यों का निर्देश किया गया 
है तो छान्दोग्योपनिषद्‌ (3.17.4) में तपस्या, दान, आर्जव, अहिंसा, सत्यवचन आदि को 
आध्यात्मिक उन्नति का साधन बताया गया है । तैत्तिरीय उपनिषद्‌ (1.2.1-3) में स्नातक को गुरु ने 
समावर्तन के समय पर बड़ी ही मूल्यवान शिक्षाएँ दी हैं। यहाँ माता-पिता-गुरु के प्रति सम्मान और 
सेवाभाव'की शिक्षा दी गई है । इनमें स्वाध्याय और धर्मपरायणता का बड़ा महत्त्व है । किसी भी काल 
में ये सभी शिक्षाएँ प्रस्तुत ही हैं, वे स्थायी हैं और वैश्विक भी । परन्तु इन सीखों में भी “सत्यं वद' 
की शिक्षा सिरमौर है । छान्दोग्य (4.4.1-5) की जाबाल-सत्थकाम की कथा में और प्रश्‍नोपनिषद्‌ की 
अनृतभाषण की निन्दा में तथा मुण्डकोपनिषदू में भी सत्यवचन के जीवनमूल्य को शीर्षस्थ माना गया 
है । बृहदारण्यकोपनिषद्‌ (4.4.23) में शम, दम, उपरति, तितिक्षा तथा समाधान की भी जीवन-मूल्यों 
में गणना की गई है लेकिन वे ज्यादातर आध्यात्मिक साधक के लिए उपयोगी हैं और सामान्य व्यवहार 
में भी विवेकबुद्धि से उन मूल्यों का विनियोग करना चाहिए । ज्ञानसाधकों के लिए विवेक-वैराग्य के 
जीवन-मूल्य विशेष रूप में बतलाए गए हैं। 


उपनिषदों का तर्कपूत और बुद्धिगम्य आकर्षक सिद्धान्त 'कर्मस्वातन्त्रय' है । उपनिषदे कहती 

हैं कि हम ही अपने जीवन के निर्माता हैं । यह सिद्धान्त ही मनुष्य को मानवीय मूल्यों की ओर 
मूल्यलक्षी जीवन जीने की ओर अग्रसर कर देता है। बृहदारण्यकोपनिषद्‌ ने स्पष्ट ही कह दिया ७4 
कि--“यह पुरुष काममय है । जैसी उसकी इच्छा होती है, वैसा उसका क्रतु (संकल्प) होता है, औ 
जैसा संकल्प होता है, वैसा उसका कर्म होता है, और जैसा कर्म होता है, वैसा वह स्वयं होता है” 
कौषीतकि ब्राह्मणोनिषद्‌ (3.9) में किए गए स्वातंत्र्य निषेध छान्दोग्य में पुनः दिए हुए कर्म-स्वातन्त्रय 
के आगे उपेक्षणीय ही मानना चाहिए । यहाँ मुक्तिकोपनिषद्‌ का यह विधान आकर्षक है, चाहे वह बाद 
की ही कृति क्यों, न हो-- 

शुभाशुभाभ्यां मार्गाभ्यां वहन्ती वासनासरित्‌ । 

पौरुषेण प्रयत्नेन योजनीया शुभे पथि । 


अशुभेषु समाविष्ट शुभेष्वेवावतारयेत्‌ ।। (2.5-6) 


(32) 


अर्थात्‌ “वार्सनारूपी नदी शुभ और अशुभ--ऐसे दो मार्गों में बह रही है । मनुष्य को अपने 
प्रयत्न द्वारा अशुभ में लगी वासना को शुभ की ओर ले जाना चाहिए ।” कर्म-निष्पादन में आत्मस्वातंत्र्य 
का प्रतिपादन ही उपनिषद्‌ के मानवीय जीवन का सारतत्त्व है । इससे कोरे दैववाद का उपनिषदों ने 
जोरदार खण्डन किया है। 

ऊपर बताए गए जीवनमूल्य तो उपनिषदों के अन्त:साक्ष्य से स्पष्ट रूप से ही हम पा सकते 
हैं। परन्तु कुछ गर्भित जीवन-मूल्य भी हम उपनिषदों से पा सकते हैं । वे मूल्य कथा, प्रसंग, संवाद 
आदि से सूचित किए गए हैं तो उनकी ओर भी हम एक नजर डाल लें-- 

ऐसे मूल्यों में एक महत्त्वपूर्ण मूल्य भेद की दीवारों को तोड़ने का है । सत्यकाम जाबाल को 
गौतम ने विद्यार्थी के रूप में स्वीकार किया, तब उन्होंने न उसका वंश देखा, न गोत्र देखा पर केवल 
सच्चाईपूर्ण चारित्र्य ही देखा | वंशीयता, जातिभेद और ज्ञातिवाद से छिन्न-भिन्न समाज को इससे यह 
चुनौती मिलती है कि वह मनुष्य का मूल्य गीता के अनुसार उसके गुण और कर्म से ही आके और 
जातिपाति के सामाजिक भेदों को तोड़ दे | वंशीयता के बदले गुण-कर्म देखे | संकुचितता छोड़कर, 
प्रेम, सहकार, सहानुभूति रखे । 

दुसरे एक जीवनमूल्य की सूचना भी हम उसी कहानी से पाते हैं | गौतम ने सत्यकाम को गायें 
लेकर वन में भेजा, तब सत्यकाम ने ही जहाँ तक गायों की संख्या अधिक न हो जाय, वहाँ तक 
वनों में घूमने का निश्चय किया | तो सत्यकाम ने वन में रहकर क्या किया ? उसने प्रकृति के साथ 
तादात्म्य स्थापित किया, वह प्रकृति के पशु-पक्षियों के मनोभाव और भाषा तक समझने लगा और 
प्रकृति के तत्त्वों ने ही उसे ज्ञान दिया । 

आज के प्रकृति-विमुख, नगर-संस्कृति वाले, हिंसक और केवल स्वकेन्द्री मनुष्यों के लिए 
प्रकृति-प्रेम, ्राम-संस्कृति की निर्दोषता और निर्दशता, अहिंसा, प्राणी प्रेम, और परोपकार की शिक्षा 
इस कथा में वणित की गई है। सबको अपने-सा मानना इसका मूल्यबोध है । 

ईशावास्योपनिषद्‌ के दूसरे ही मंत्र में दो जीवनमूल्यों का निर्देश है । एक है-'जिजीविषेच्छतं 
समाः” अर्थात्‌ सौ साल तक जीने की इच्छा करनी चाहिए | यह सूचित करता है कि मनुष्य को अपने 
जीवन के प्रति पूरा आदर होना चाहिए । इसमें स्वजीवन के आदर के साथ परजीवन के प्रति आदर 
भी उपलक्षित है | अपने और दूसरे के जीवन को कर्मठतापूर्ण और सुखी बनाने का संकेत इससे मिलता 
है । आत्महत्या और परहत्या की गर्हणीयता इससे सूचित होती है। 

उसी उपनिषद्‌ के पहले मंत्र में तेन त्यक्तेन भुंजीथा' में त्याग का जीवनमूल्य बताया गया है । 
अन्य की भलाई के लिए त्याग करने में भी एक विशेष प्रकार का आनंद है, तुष्टि है छोटे-से किए 
गए त्याग का कल्याणकारी फल मिलता है । अन्य के लिए किए जाने वाले त्याग में 'आत्मैक्य” की 
लाभकारी छाया पड़ती है । आत्मन्रह्मात्मैक्य का व्यावहारिक जीवन में वह प्रतिफलन है । 

उपनिषद्‌ कहती है--'एकं सद्‌ विप्रा बहुधा वदन्ति ।' सत्तत्त्व के ज्ञान के अनेक मार्ग हैं, उनमें 
से किसी एक का पूर्वाग्रह रखना मनुष्य की अपूर्णता और अदूरदृष्टि का ही परिणाम है । पूर्वाग्रहों को 
छोड़कर सर्वधर्म-स्वीकार या सर्वधर्म-समभाव का जीवनमूल्य इस वाक्य से सूचित होता है। 

हमारे उपनिषदों के द्रष्टाओं ने सत्य की खोज के लिए अपने जीवन तक की परवाह नहीं की । 
उपनिषदों में आत्मज्ञानी का मुख्य स्वरूप 'अभय' बताया गया है--'अभयं वै जनकं प्राप्तोऽसि’ आदि 
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वाक्य मानवजीवन में अभय के मूल्य को दर्शाते हैं । स्वामी विवेकानन्द को सबसे उत्कृष्ट जीवनमूल्य 
यह 'अभय' उपनिषदों में दृष्टिगोचर हुआ । 

उपनिषदों में उपासनाओं में प्राकृतिक जड़ दीखने वाले तत्त्वो में दैवी आरोपण करने के लिए 
कहा गया है, तो हम जीते-जागते-हिलते-डुलते हमारे ही जैसे चेतन मनुष्य में भला देव का (ईश्वर 
का) दर्शन क्यों न करें ? सर्वव्यापक ईश्वर मनुष्य में तो प्राय: प्रकाशित ही है । इसलिए प्रत्येक मानव 
में, प्रत्येक प्राणी में ईथर को देखने का प्रयत्न करना भी तो एक मानवीय मूल्य ही हे । 


उपनिषदों में बाद के दर्शनों के बीज 

भारत में जो तत्त्वज्ञान का विकास हुआ है इसमें छ: आस्तिक दर्शनों के बीज तो उपनिषदों में 
पड़े ही हैं। नास्तिक माने जाने वाले जैन और बौद्ध दर्शनों में भी उपनिषदों का स्पष्ट प्रभाव मालूम 
होता है, क्योंकि उपनिषदों की तरह ही सभी भारतीय दर्शनों का केन्द्रबिन्दु धर्म है, सभी दर्शन 
जीवनलक्षी हैं, सभी दर्शनों का चरमलक्ष्य आत्यन्तिक मुक्ति है, युक्ति के साथ अनुभूति की 
प्रामाणिकता, आत्मानुसन्धान, साधनामार्ग और संयम, त्याग आदि हैं । फिर इनके लिए बाद में जन्मे 
दृष्टिकोण की विषमता के कारण ही अन्यान्य दर्शनों का स्वाभाविक रूप से ही निर्माण हुआ है । क्योंकि 
परिवर्तनशीलता और गत्यात्मकता जगत्‌ का सहज धर्म है। 


वेदान्त (उत्तरमीमांसा) की तो उपनिषदें प्राण ही हैं-- वेदान्तो नाम उपनिषत्ममाणं तदुपकारीणि 
शारीरकसूत्रादीनि च' (वेदान्तसार) । वेदान्त के प्रस्थानत्रय में प्रथम स्थान उपनिषदों का ही है । वेदान्त 
की सभी द्वैताद्वैत शाखाओं ने उपनिषदों का प्रधान प्रामाण्य स्वीकार किया हे । 


सांख्य और योगदर्शन के बीज भी उपनिषदों में पाये जाते हैं । सांख्यदर्शन द्वैतमूलक है । उसमें 
पुरुष और प्रकृति--ये दो तत्त्व मूल माने गए हैं। इनमें प्रकृति समग्र सृष्टि का मूल कारण हे । 
(उत्पत्तिस्थान है) और पुरुष मूलतः अकर्ता - साक्षी ही है । सांख्य पुरुषों का अनेकत्व भी मानता है । 
उपनिषदें पुरुष का अनेकत्व नहीं मानतीं किन्तु विश्व में नीवरूप चैतन्यतत्त्व जो उपनिषदों में है, वही 
सांख्य में पुरुष का स्वरूप है, इसमें तो कोई विवाद नहीं है । 

उपनिषदों में चैतन्य तत्त्व एक ही है । संभव है कि एकेश्वरवाद या सेश्वरवाद में उपनिषदों के 
बाद के चिन्तको ने ऐसा गर्भित विचार खोज लिया हो कि परमात्मा से जीवात्मा का अस्तित्व अलग 
है । इस विचार से जीवों का अनेकत्व परिणत हो गया हो । परन्तु एक सर्वेश्वर का मूलख्रोत तो 
उपनिषदें ही है । सांख्यदर्शन यदि भारतीय तत्त्वज्ञान का पिता समझा जाए तो उपनिषदों को भारतीय 
तत्त्वज्ञान का पितामह माना जाना चाहिए । 

सांख्यदर्शन अपने ढंग से विकसित हुआ । फिर भी सांख्य दार्शनिक इतना तो समझते ही थे 
कि परमात्मा और जीवात्मा के अलग अस्तित्व और स्वातंत्र्य को किसी तर्क की कसौटी पर सिद्ध 
करना अत्यन्त कठिन है । दोनों में से कोई एक तत्त्व अन्य की उपेक्षा कर सकता है । चैतन्य तत्त्व 
के दो स्वरूप - दो लक्षण तो तर्कपूत नहीं कहे जा सकते । इसलिए दो रूपों में से अर्थात्‌ जीव और 
ईश्वर में से या तो जीव को निकाल दीजिए या तो ईश्वर को निकाल दीजिए । जब सांख्यदर्शन ने प्रकृति 
को ही जगत्‌ का उपादानकारण माना । तब उनकी दृष्टि में ईश्वर निर्थक और निरुपयोगी हो गया। 
` इस विचार में ईश्वरविहीन अकेली जड़ प्रकृति को ही सर्जन के सभी कार्य सौंप दिए गए । यह बात 
उपनिषदों की विचार-परम्परा से मेल नहीं खाती है । उपनिषदों ने इस बात का घोर विरोध किया । 


3 उ० भू० 
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उपनिषदों की यह स्पष्ट उद्घोषणा है कि 'एकमेवाद्वितीयम अर्थात्‌ ब्रह्म एक और अद्वितीय हे । 
उपनिषदें इसी अद्वैत की धरती पर ज्ञाता-ज्ञेय या द्रष्टा-दृश्य की मायिक लीला की उत्पत्ति मानती हें । 
यहाँ दो तत्त्व हैं ही नहीं । ऐतरेय (1.1.2), बृहदारण्यक (1.4.3), छान्दोग्य (6.2.6), तैत्तिरीय 
(2.1) आदि उपनिषदे ढोल पीटकर यह बात कह रही हे । 

बाद के विज्ञानभिक्षु आदि ने सांख्यदर्शन के सूत्र 'ईश्वरासिद्धे:' की व्याख्या करते समय ईश्वर 
को तर्कातीत अस्तित्ववाला माना है, वह तो एक अलग ही बात है; परन्तु एक तरह से उपनिषदों 
के बताए हुए ईश्वर के सर्वतियंतृत्व को उनकी स्वीकृति समझा जाए तो वह अनुचित नहीं होगा । 

सांख्यदर्शन की तरह उपनिषदों में योगदर्शन के बीज भी खोजे जा सकते हैं । उपनिषदों के द्रष्टा 
ऋषि-मुनियों को यह अच्छी तरह मालूम था कि हमारी अपूर्ण - एकांगी या धुँधली-सी समझदारी से 
किसी भी तरह सत्‌ तत्त्व का सम्यक्‌ दर्शन संभव नहीं हो सकता । इसीलिए उन्होंने मनुष्य के मन 
की दर्पण के साथ तुलना की है । मनुष्य के मन में सत्‌' तत्त्व का प्रतिबिम्ब पड़ता है । जिस प्रमाण 
में हमारा मन शुद्ध होगा उसी प्रमाण में उसमें सत्‌ का प्रतिबिम्ब शुद्ध-स्वच्छ-चमकीला-स्पष्ट पड़ेगा । 
और उस प्रतिबिंब के प्रमाण में ही हमें सत्‌" तत्त्व का ज्ञान होगा । जैसे अन्धा रंग नहीं देखता, बहरा 
संगीत नहीं सुन सकता, उसी तरह निर्बल (अस्वच्छ) मन वाला मनुष्य सत्य नहीं देख सकता । * 
इसलिए मन को स्वच्छ अर्थात्‌ रागद्वेष आदि मलिनताओं से दूर आज्ञानरहित बनाना पड़ता है। 


इस मन को पूर्वोक्त प्रकार से राग-द्रेषरहित कैसे किया जाए । इसकी पूरी प्रक्रिया योगदर्शन में 
निहित है । अपूर्ण, विकृत, स्वार्थी, भ्रान्त, मलिन मन को परिष्कृत, स्वच्छ, अविकारी, ज्ञानी बनाने 
के लिए साधना का अत्यन्त महत्त्व है । साधना में तिलभर की कमी भी सम्यगृदर्शन नहीं होने देती । 
मन के सभी अहंकारजन्य दोषों को संपूर्ण रूप से धो डालना ही साधना का कार्य है । इस साधना के 
द्वार ही हम अतन्द्रित निर्मलत्व की एक ऐसी अवस्था में पहुँच जाते हैं कि जहाँ से जगत्‌ की 
प्रतिभासम्पन्न विभूतियाँ दूर-दूर तक देखती रहती हैं। योगदर्शन की यह बात उपनिषदों के 
आत्मविषयक सिद्धान्त से ठीक मेल खाती हे । हमारी चेतना शाश्वत सत्‌ से विमुख होकर इन्द्रियजन्य 
नश्वर जगत्‌ में भटकती हुई जीवभावापन्न हो गई हे । जीवत्व की उस संकीर्णता को लाँघकर पार हो 
जाने पर आत्मा का कहीं अभाव नहीं दीखता और तब आत्मा की सघनता दिखाई देती हे । 
लौकिकताबद्ध आत्मा पारमार्थिक प्रगति नहीं कर सकता । बन्धन से मुक्ति पाना, आत्मा की अनन्तता 
की अनुभूति करना, आत्मा के साथ एकात्म्य स्थापित करना, चित्तशुद्धि के द्वारा चित्त से अर्थात्‌ मन 
से आत्मा को पाना आदि योगदर्शन के सिद्धान्त उपनिषदों में पाए ही जाते हैं। इस तरह सांख्यदर्शन 
की तरह योगदर्शन भी उपनिषदों का ऋणी है । योगदर्शन हमें मन और आत्मा को साधना के क्रम 
में अग्रसर होने की आज्ञा करता है, तो उपनिषदें भी हमें जोर देकर यही तो कहती हैं कि तप, संयम, 
ब्रह्मचर्य आदि गुणों का आचरण करने के बाद ही चरम लक्ष्य तक पहुँचा जा सकता है । प्रश्‍नोपनिषद्‌ 
में पखह्य की खोज में निकले हुए छ: जिज्ञासुओं को पिणलाद ने साधना में एक और साल बिताने 
को कहा था । ब्रह्मचारी-जीवन में चिततविक्षेपकारी सांसारिक जाल नहीं होता । तप, ब्रह्मचर्य और श्रद्धा 
चित्तैकाय्र्य में सहायक होते ही हैं। तप से चित्तशान्ति और श्रद्धा से चेतना का सीधा संपर्क किया जा 
सकता है । और उसी में योगदर्शन का और उपनिषदों के अपरोक्ष सिद्धान्त का सारतत्त्व समाया है-- 
वही दोनों का सम्बन्ध है । 
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हमें बाह्य विषयों में बांधने वाला चित्त गुलाम बनाता है । उस पर प्रभुत्व होने से ही मुक्ति मिलती 
है । मन का मालिन्य किसी भी साधना का फल नहीं देता । उपनिषद्‌ कहती है-- हे गौतम ! स्वच्छ 
पानी में स्वच्छ जल डालने से वह स्वच्छ ही रहता है ।” आदि बहुत-सी बातें ऐसी हैं जो योगदर्शन 
और उपनिषदों में समान रूप में पाई जाती हैं। 

वेदान्त, सांख्य, योग--इन तीन दर्शनों का उपनिषदों के साथ हमने सम्बन्ध देखा। ये तीनों 
दर्शन एक तरह से ज्ञानकाण्ड में गिने जा सकते हैं । योगदर्शन को तो हम ज्ञानकाण्ड की प्रयोगशाला 
ही कह सकते हैं । इस ज्ञानकाण्ड के अतिरिक्त एक दूसरा काण्ड हमारे शास्त्रों में पाया जाता है वह 
है--कर्मकाण्ड । कर्मकाण्ड का भी भारत में एक दर्शन स्थापित हुआ है, उसका भी एक तत्त्व- 


ज्ञान है, उसका भी एक प्रमाणशास्त्र है, उसका भी एक आचारपक्ष है। उस दर्शन का नाम है-- 
पूर्वमीमांसा । 


सामान्यत: कर्मकाण्ड ज्ञानकाण्ड का विरोधी माना जाता है । विधिविधान का बाहुल्य, यज्ञो की 
प्रचुरता इस दर्शन की विशिष्टता है । मूल आर्यसंस्कृति यज्ञसंस्कृति ही थी इसलिए भारत में यज्ञों की 
विविधता को, विधिविधानों के बाहुल्य को प्रधानता दी गई हो, यह स्वाभाविक ही है । पर ज्ञानकाण्ड 
तो निवृत्तिपरक हे अत: श्रौत उपनिषदों में--ज्ञानकाण्ड में और श्रौत ही ब्राह्मणादि यज्ञप्रधान वाड्मय 
के साथ सम्बन्ध बिठाना कठिन हो गया हे । 


यह ठीक है कि ये दोनों काण्ड श्रोत होने पर भी एक साथ नहीं रह सकते, ये तम:प्रकाश की 
तरह अलग मालूम पडते हैं; जैसे रोटी और ईख एक साथ नहीं चबाई जा सकती, वैसे ही इन दोनों 
काण्डों का आचरण एक साथ नहीं किया जा सकता । दोनों का समुच्चय भले ही न हो सके, पर 
दोनों में क्रमिकता को अनिवार्य रूप से स्वीकार किया ही गया है । वह इस प्रकार है--पहले वेदविहित 
कर्मों का अनुष्ठान, फिर -निष्कन कर्मनिष्ठा, उससे अन्तःकरण की शुद्धि, शमदमादिसाधनपूर्वक 
ज्ञाननिष्ठा और तब आत्मज्ञान से मुक्ति लाभ । स्मरण रहे, यह क्रमिकता अनिवार्य है। 


इस क्रमिक सोपान-परंपरा में सभी सोपान मानव-जीवन के लिए अनिवार्य होने से सभी का 
अपना महत्त्व है और सभी का एक प्रकार का पारस्परिक क्रमिक सम्बन्ध भी है । उपनिषद्‌ के ज्ञानकाण्ड 
में उस क्रमिकता का पालन करके ही उसमें पदार्पण किया जा सकता है। इसलिए पूर्वमीमांसा के 
कर्मकाण्ड का अनुसरण किए बिना उत्तरमीमांसा के ज्ञानकाण्ड का अधिकार ही नहीं प्राप्त होता । ऐसी 
योजना है । फिर भी यह क्रम सर्वसामान्य है । उसमें कहीं-कहीं वामदेव आदि में इस नियम का अपवाद 
हो सकता है। 


यहाँ एक बात स्मरण रखना जरूरी है, वह यह है कि भारतीय संस्कृति में कर्म और ज्ञान का 
प्रवाह समानान्तर ही चला है । यही कारण है कि कुछ उपनिषदें सीधी संहिताओ में से आई हैं कुछ 
ब्राह्मणग्रंथों से आई हैं, और कुछ ही आरण्यकों से आई हैं । एक बात यह मान सकते हैं कि आरण्यकों 
से सम्बद्ध उपनिषदे ज्यादा परिपक्व और विकसित तत्त्वज्ञान वाली हैं, जबकि अन्य उपनिषदों में स्थिर 
प्रकाश के बदले विद्युत्‌ चमक रही हैं। 

षड्दर्शनो में उपनिषद्‌ के सम्बन्ध को देखने पर न्यायदर्शन का बीज उपनिषदों में खोजना बड़ा 
मुश्किल है । आगे चलकर न्यायदर्शन का जो प्रमाणशा्र विकसित हुआ, इसका एकमात्र निर्देश 
मुण्डकोपनिषद्‌ में इस प्रकार मिलता है-“नाऽयमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो 
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वा$प्यलिंगात्‌ ।” यहाँ पर जो 'लिंग' शब्द आया है, वह न्यायदर्शन का पारिभाषिक शब्द है । वह 
अनुमानवाक्यो का मध्यम पद है । यह पद उपनिषदों का न्यायदर्शन के साथ जोड़नेवाली श्रृंखला हो 
सकती है । उदाहरणों से सत्‌ तत्त्व का स्वरूप-ज्ञान हो सकता है । ऐसी बात कहनेवाले तथा 
प्रत्यक्षज्ञान के उदाहरण भी न्यायदर्शनानुकूल मिलते हैं। लेकिन सांख्य, योग, पूर्वगीमांसा जैसी 
सहजता से यह सम्बन्ध नहीं जोड़ा जा सकता | 


उपनिषदों में मनोविज्ञान 

उपनिषदों में आज के लोग यदि मन के व्यवस्थित पृथक्करण की अपेक्षा रखें, तो वह उचित 
नहीं है, क्योंकि आज का मनोविज्ञान एक स्वतंत्र विज्ञान के रूप में विकसित हुआ है। फिर भी 
उपनिषदों के मन सम्बन्धी विचार कुछ हद तक आज भी प्रासंगिक तो हैं ही । 

प्रश्नोपनिषद्‌ (4.2) में पाँच ज्ञानेन्द्रियों और पाँच कर्मेन्द्रियों का अर्थात्‌ गति और संवेदनातंत्र 
का ही केवल उल्लेख है । पर बृहदारण्यक में कहा है कि ये इन्द्रियाँ मन के प्रभुत्व के नीचे ही काम 
करती हैं और मन मध्यवर्ती अंग हे |" मन के बिना इन्द्रियाँ निष्क्रिय हैं (बृह. 1.5.3) इसीलिए 
मन को प्रमुख इन्द्रिय माना गया है । मन के बिना इच्द्रियाँ कुछ काम नहीं कर सकतीं अर्थात्‌ मन के 
बिना वे व्यर्थ हैं | उपनिषदें मन को भौतिक मानती हैं, उसे आज का विज्ञान भी मानता है । अन्यमनस्क 
व्यक्ति की इन्द्रियाँ ज्ञानोत्पादन में अक्षम होने की बात तो हम अपने व्यवहार में अनुभव करते ही हैं । 
इसलिए वास्तव में देखा जाय तो यह उपनिषद्वचन सत्य ही है कि--“मनुष्य मन से ही देखता, 
सुनता और सोचता है, आदि ।” इन्द्रियार्थसन्निकर्ष से प्रत्यक्ष तभी हो सकता है जब कि मन:संयुक्त 
आत्मारूप देखनेवाली आँख हो । 


ऐतरयोपनिषद्‌ में अन्तःकरण (मानस) के एक अंश बुद्धि ये कार्य बताए गए है-संज्ञान, 
आज्ञान, विज्ञान, परज्ञान, मेधा, दृष्टि, धृति, मति, मनीषा, जूति, स्मृति, संकल्प, क्रतु, असु, काम 
और वश; ये भले ही पृथक्कर आधुनिक मनोविज्ञान की कसौटी पर खरा न उतरे, फिर भी इससे इतना 
तो निश्चित हो ही जाता है कि उपनिषत्काल में भी मनोविज्ञान सम्बन्धी चर्चाएँ होती थीं। 


उपनिषदों की दृष्टि से उच्चतम ज्ञान तो आत्मा का ही है, मन का नहीं । क्योंकि आत्मा तो मन 
का भी मन है । वह आत्मा आँख की भी आँख और कान का भी कान है। वह सर्वेन्द्रियो, मन एवं 
प्राण--सब पर शासन करने वाला है । वह हदयाकाश में स्थित है । कहीं-कहीं उसका वर्णन भौतिक 
द्रव्य की तरह भी किया गया है। आत्मा के लिए अंतिम सिद्धान्त शंकर के केवलाद्वैत का माना जाए 
या रामानुज के विशिष्टाद्वैत का माना जाय--यह निश्चित करना कठिन है। 


अस्तु, वह तो एक अन्य ही विषय है। आत्मा तो प्राणों का प्राण और मन का भी मन है। 
यह ग्राण' चेतना का अपर नाम है, और जो मन है, वह चेतना से विशाल तत्त्व है । प्राण - चेतना 
तो मानसिक जीवन का एक अंगमात्र है । प्राण तो केवल हमारे आध्यात्मिक जीवन की अवस्था ही 
है | चेतना, मन के द्वारा हुए ज्ञान का एक आकस्मिक तत्त्व है, ऐसा मनोवैज्ञानिक कहते है । 

जब हम ऐसी चेतना से मन की विशालता का स्वीकार पाश्चात्य मनोवैज्ञानिक ढंग से करते हैं 


तब तो “हमारा आन्तर जगत्‌ उस चेतना (प्राण) से ज्यादा समृद्ध, ज्यादा विशाल और ज्यादा गूढ़ 
है”--यह लाइबनीज की उक्ति तो उपनिषत्कारों को पहले से मालूम थी ही। 
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माण्डूक्योपनिषद्‌ में कही गई आत्मा की जाग्रदादि चार अवस्थाओं में जाग्रत्‌ में मन और इर्द्रयो 
की क्रियाएँ चालू ही रहती हैं, स्वप्नावस्था में इन्द्रियाँ शान्त और मनोलीन हो जाती है । यह बात 
आधुनिक मनोविज्ञान नहीं मानता । पर उपनिषदों का कहना है कि जहाँ तक इन्द्रिया कुछ-न-कुछ करती 
हैं, वहाँ तक हम स्वप्न देखते ही नहीं । वह तन्द्रावस्था है, स्वप्न नहीं । सच्ची स्वप्नावस्था केवल 
मन का ही स्वैरविहार है, उस समय इन्द्रेयाँ बिल्कुल शान्त (विलीन) ही होती है । स्वप्नावस्था के 
पदार्थ में संस्कारयुक्त मनोजन्य ही होते हैं, जाग्रदवस्था के पदार्थ बाह्य होते हैं--यही दोनों में अन्तर 
हे । सुषुप्ति में मन अपने कारण - अविद्या - में लीन हो जाता हे । 

उपनिषदें कहती हैं कि सुषुप्ति में मन और इन्द्रियाँ शान्त हो जाती हैं । जिस प्रकार स्वप्न में 
मन जाग्रदवस्था के अनुभवों के संस्कारों से युक्त होकर पदार्थज्ञान उत्पन्न कर सकता है, उस प्रकार 
सुषुप्ति में नहीं कर सकता । उसमें ज्ञाता-ज्ञेय, दृश्य-द्रष्टा के भेद नहीं होते । चेतना का प्रवाह उस 
समय बन्द हो जाता हे । फिर भी कहा जाता है कि उस समय निर्विषय चेतना तो उपस्थित रहती ही 
है । आत्मा इस समय में ही केवल ब्रह्मैक्य का अनुभव कर लेता है । कुछ भी हो, पर इतना तो निश्चित 
ही है कि सुषुप्ति में भी संपूर्ण अभाव या शून्य की अवस्था तो होती ही नहीं । सुषुप्ति में भी आत्मा 
तो उपस्थित ही रहता है और तब उस आत्मा को कुछ भी अनुभव नहीं होता । फिर भी वह आनंदानुभव 
करता है । उपनिषद्‌ की यह-- कुछ अनुभव न करते हुए भी आनन्दानुभव करने की” बात मानना 
मुश्किल-सा लगता है । पर वास्तविक बात यह है कि उपनिषदें शरीर द्वारा अभानरूप से चलती हुई 
क्रियाओं का समाधान प्राण” नामक तत्त्व से करती हैं । वे कहती हैं कि श्वासोच्छ्वास, रुधिराभिसरण 
आदि क्रियाओं का नियन्त्रण करनेवाला यह “प्राण' है । शरीर में स्मृति" नामक तत्त्व के द्वारा चेतना 
का प्रवाह अखंडित-सा होता हे । संभव है कि यह समाधान ठीक हो | फिर भी हम यह तो कह ही 
आए हैं कि उपनिषदों के मत में बड़ी भारी अस्पष्टता है, धुँधलापन है । सुषुप्ति अवस्था में, प्रत्यक्षज्ञान 
के अभाव में, इन्द्रिय और मन की शान्त (निष्क्रिय) दशा में आत्मा आनन्दानुभव करता होगा क्या ? 
तुरीय में भी केवल एकत्वभान ही होता है। वहाँ भी लौकिक, इन्द्रियजन्य तो है नहीं । 


फिर भी ये सब रहस्यमय बातें हैं, वे बुद्धिगम्य नहीं अपितु अनुभूतिगम्य ही हैं। ऐसा मानने 
के अतिरिक्त कोई दूसरा विकल्प नहीं हे । 


उपनिषदों की व्यापकता 

उपनिषदें वैदिक धर्म और वैदिक तत्त्वज्ञान के सारतत्त्व रूप हैं । और यह तो कहा ही गया है 
कि सभी भारतीय दर्शनों के बीज उपनिषदों में निहित हैं । वेदान्तदर्शन की तो सभी शाखाएँ उपनिषदों 
के अध्ययन का ही साक्षात्‌ फल हैं। उपनिषदों में कहे गए मानव-जीवन का परम लक्ष्य (मोक्ष) तो 
भारतीय संस्कृति, सभ्यता, तत्त्वज्ञान और धर्म में इतना व्यापक हो गया है कि परंपरा से शताब्दियों- 
सहस्रान्दियों तक भारतीय जनजीवन में एकदम ओतप्रोत हो गया है । यह उपनिषदों को भारतीय जीवन 
को बहुत बड़ी देन है । 

प्रस्थानत्रय की नींव उपनिषदें ही है । बाकी के दो ब्रह्मसूत्र और भगवद्गीता हैं, लेकिन 
केन्द्रस्थानीय तो उपनिषदे ही हैं। 

उपनिषदों के विचारों की गम्भीरता और वैचारिक उदारता इतनी बड़ी है कि अन्य धर्मावलम्बियों 
और अन्य समाज के लोगों का ध्यान भी इनकी ओर आकर्षित हुआ है। और उन्होंने उपनिषदों से 
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आकर्षित होकर उनका अपनी-अपनी भाषा में अनुवाद किया-करवाया हे । ई.स. 1640 में बादशाह 
शाहजहाँ के पुत्र दाराशिकोह को उपनिषदों के सर्वात्मभाव के सिद्धान्त ने इतना आकर्षित किया कि 
वह उस समय अपने कश्मीर के आवास को छोड़कर तुरन्त दिल्ली आ पहुँचा और काशी से कुछ 
विद्वानों को बुलवाया और उपनिषदों का फारसी भाषा में अनुवाद करवाने का काम अपने हाथों में 
लिया | ई.स. 1775 में जन्द अवेस्ता की खोज करने वाले एन्क्वेटील ड्युपेरोन ने उपनिषदों के उस 
फारसी अनुवाद की नकल मुजाउद्दौला के राज्य में निवास करने वाले फ्रेंच रेसीडेण्ट मि. ला जेन्टिल 
को मैत्री-सम्बन्ध से भेंट की । एन्क्वेटील ने उसका भाषान्तर लैटिन भाषा में भी करवाया और वह ई.स. 
1800-1801 में प्रकाशित हुआ । यद्यपि यह भाषान्तर बहुत ही अस्पष्ट था, फिर भी जर्मन तत्त्ववेत्ता 
शोपनहॉवर ने स्वयं में उपनिषद्‌ के तत्त्वज्ञान के प्रभाव को कबूल किया है । शोपनहॉवर के वे शब्द 
उद्धृत करना यहाँ अनुचित नहीं होगा । उन्होंने कहा है कि-- 

“उपनिषदों ने गत सदी में जीनेवाले लोगों से अधिक वर्तमान सदी में जीनेवाले मनुष्यों पर 
उपकार किया है । मेरे मतानुसार पंद्रहवीं सदी में ग्रीक साहित्य के पुनरुद्धार के द्वारा जो प्रभाव पड़ा 
था इससे कहीं ज्यादा असर संस्कृत साहित्य के पुन: उद्धार के द्वारा सम्भव हे । यदि वाचक को प्राचीन 
हिन्दुओं के ज्ञान की प्राप्ति हुई होगी और उनके विचार पचे होंगे, तो मेरे विचार को समझने का मैं 
उन्हें खास अधिकारी मानूँगा । मैं ऐसा मानता हूँ कि जिन विचारों के सूत्र उपनिषदों में इधर-उधर बिखरे 
हुए मालूम पड़ते हैं, उनकी व्यवस्था मैं जिस तत्त्व-पद्धति के द्वारा करना चाहता हूँ, उसमें से फलित 
हो सकती है । हालाँकि उसके विपरीत मेरी विचारपद्धति या तत्त्वपद्धति कहीं उपनिषदों में से नहीं 
उत्पन्न होती । इन उपनिषदों की प्रत्येक पंक्ति कितने निश्चित, स्पष्ट और मधुर अर्थ को अभिव्यक्त करती 
है । उनके प्रत्येक वाक्य में कैसे गहन, अपूर्व और भव्य विचार प्राप्त होते हैं । और उपनिषदों के समग्र 
संचय में द्रष्टाओं के पवित्र, उदारं और उत्साहजनक आशय कैसे प्रकट होते हैं । इस समग्र विश्व में 
मूल ग्रन्थ के सिवा भी केवल अनुवाद से ही कोई ग्रन्थ हमारे लिए लाभदायक सिद्ध हुआ हो, तो वह 
मात्र उपनिषद्‌ ही है । हमारे मन को अधिक उच्चादि दिशा में ले जाने के लिए जो एकमात्र प्रकाश 
है--वही उपनिषद्‌ है । उन (उपनिषद्‌) अन्थो में मेरे जीवन का विराम है और प्रयाणपर्यन्त उससे मुझे 
शान्ति मिलती रहेगी”? । 


शोपनहॉवर की कही गई उपनिषदों की स्तुति के पश्चात्‌ जर्मनी में उपनिषदों का अध्ययन व्यापक 
मात्रा में होने लगा। और वहाँ से योरप के अन्य सभी देशों में फैल गया । प्रो. ड्युसन ने भाष्य के 
साथ उपनिषदों का अनुवाद किया । साथ ही ब्रह्मसूत्र-शांकरभाष्य का भी अनुवाद किया । “अध्यात्म 
विद्या के मूलतत्त्व' नामक ग्रन्थ में उपनिषदों के विचारों का गुम्फन काण्ट के कुछ सिद्धान्तो के आधार 
पर भी किया गया । प्रोफेसर मैक्समूलर ने शंकर के वेदान्तदर्शन की मुक्तकंठ से प्रशंसा की । राजा 
राममोहन राय ने अपने खर्च से उपनिषदों का हिन्दी-अंग्रेजी भाषा में अनुवाद करवाया । ब्राह्मसमाज 
के कुछ सिद्धान्त उपनिषदों से ही लिए गए हैं, वह तो सर्वविदित ही हे । 


प्रकृत संस्करण की उपादेयता 
उपनिषदों के मतों में दिखाई देनेवाली अस्पष्टताएँ होने से या तो कहिए कि उन मतों की 
सर्वाभिमुखता से उनमें से अलग-अलग अर्थ निकालने का बहुत बड़ा अवकाश है । भाष्यकारो के 
विविध मतों का भी यही कारण है । इतने भाष्य-टीकाएँ-वार्तिक आदि होने पर भी अभी और नए अर्थ 
निकालने की संभावना यथावत्‌ बनी हुई ही है। सहज रूप से अपने शरीर के रंग को बदलनेवाले 
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गिरगिट के किस रंग को आप झूठा साबित कर सकते हैं ? एक-दूसरे से भिन्न उसके शरीर के सभी 
रंग वास्तविक ही हैं न ? 

उपनिषदों के इस संग्रह को अपने मूल स्वरूप में ही प्रकाशित करने का यही हेतु है । अनेक 
अर्थो की संभावना वाले मंत्रों का कोई यदि नया ही अर्थ प्रकाशित करता है तो इससे भारतीय चिन्तन 
को लाभ ही होगा, हानि नहीं । 

इस उद्देश्य को ध्यान में रखकर हमने मूलपाठों का ही जहाँ तक बन सका है अन्वय करके 
शब्दश: अनुवाद करने का प्रयत्न किया है । प्रासादिकता का जतन हो और अर्थ समझने में सरलता 
हो, इसको दृष्टिगत रखते हुए आवश्यकतानुरूप यत्र-तत्र कुछ शब्दों को ब्रैकेट ( ) में तथा कुछ को 
स्वतंत्र रखकर विषयवस्तु को स्पष्ट करने का प्रयास किया गया है । इसके अतिरिक्त प्रत्येक उपनिषद्‌ 
के आरम्भ में उसका परिचय भी प्रस्तुत किया गया है । 


भारतीय तत्त्वज्ञान के निचोड़रूप श्रौत उपनिषदों का और अश्रौत उपनिषदों का तटस्थ हिन्दी 
रूपान्तर करने का यह प्रकल्प संशोधकों, स्वतन्त्र विचारको, जिज्ञासुओं के लिए उपयोगी होने पर भी 
बड़ा परिश्रम माँगलेनेवाला है । मेरी इस जरावस्था में उसे हाथ में लेना मुश्किल ही था, किन्तु मेरे 
भूतपूर्व विद्यार्थी और आज के आत्मीयजन भाई श्री हरीश झवेरी ने आग्रह किया और मैं उसे टाल न 
सका । सुप्रीम कोर्ट के एडवोकेट होने के साथ-साथ वे भारतीय तत्त्वज्ञान का पूरा मर्म समझने वाले 
हैं। मैंने यह काम हाथ में स्नेहवश ले तो लिया, पर बीच-बीच में मेरी ली हुई इस जिम्मेदारी से मैं 
उद्विग्न हो उठता था, पर वे मुझे ढाढस बँधाते रहे और मेरा काम चलता रहा--यह इस लेखन का 
इतिवृत्त है । इसके लिए मैं उनका आभार मानूँ तो उन्हें बुरा लगेगा इसलिए आशीर्वाद देता हूँ। 

चौखम्बा संस्कृत प्रतिष्ठान ने इसके प्रकाशन का भार उठाया और वाचकों के सामने यह ग्रन्थ 
आ सका, इसके लिए मैं उनसे अपनी कृतज्ञता प्रकट करता हूँ । 


आशा है कि मेरा यह प्रयास संस्कृत तथा संस्कृति के प्रेमियों को पसन्द आएगा । 


अन्त में स्वामी विवेकानन्द के उपनिषत्सम्बन्धी इन उद्गारों को उद्धृत करके भूमिका का 
समापन करता हूँ 


“मैं जब उपनिषदों को पढ़ता हुँ, तो मेरे आँसू बहने लगते हैं। यह कितना महान्‌ ज्ञान है ? 
हमारे लिए यह आवशयक है कि उपनिषदों में सन्निहित तेजस्विता को अपने जीवन में विशेष रूप से 
धारण करें । हमें शक्ति चाहिए, शक्ति के बिना काम न चलेगा। यह शक्ति कहाँ से प्राप्त होगी ? 
उपनिषदें ही शक्ति की खानें हैं | उनमें ऐसी शक्ति भरी पड़ी है कि जो सम्पूर्ण विश्व को बल, वीर्य 
और नवजीवन प्रदान कर सके । उपनिषदें किसी भी देश, जाति, मत, सम्प्रदाय का भेद किए बिना 
हर दीन, दुर्बल, दु:खी और दलित प्राणों को पुकार-पुकार कर कहती हैं कि उठो, अपने पैरों पर खड़े 
हो जाओ, और बन्धनों को काट डालो । शारीरिक स्वाधीनता एवं आध्यात्मिक स्वाधीनता यही 

उपनिषदों का मूलमन्त्र है ।” 
विद्वानों का वशंवद 
केशवलाल वि. शास्त्री 


त्रस 
>> 


स्टे ANTS VM HH D 2 पा 


उपनिषत्क्रम 


. ईशावास्योपनिषत्‌ 
. केनोपनिषत्‌ 


कठोपनिषत्‌ 


. प्रश्नोपनिषत्‌ 

. मुण्डकोपनिषत्‌ 

. माण्ड्क्योपनिषत्‌ (गौडपादकारिकासहित) 
. तैत्तिरीयोपनिषत्‌ 

. ऐतरेयोपनिषत्‌ 

. छान्दोग्योपनिषत्‌ 


बृहदारण्यकोपनिषत्‌ 


९७ 


॥ श्री: ॥ 


उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


५७ 
(1) ईशावास्योपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


मुक्तिकोपनिषद्‌ में बताए हुए उपनिषत्क्रम में ईशावास्योपनिषद्‌ या ईशोपनिषद्‌ का 
प्रथम स्थान है । ईश' शब्द से प्रारंभ होने से इसका नाम ईशोपनिषद्‌ या ईशावास्योपनिषद्‌ 
पड़ा है । इसे “संहितोपनिषद्‌' भी कहा जाता है, क्योंकि इस उपनिषद्‌ ने शुक्लयजुर्वेद के 
संहिता भाग में (40 अध्याय में) विशिष्ट स्थान प्राप्त किया है । इस शुक्लयजुर्वेदसंहिता को 
वाजसनेयि संहिता भी कहा जाता है केवल अठारह मंत्रों की छोटी-सी उपनिषद्‌ होते हुए भी 
इस पर असंख्य विद्वान्‌ आकर्षित हुए हैं और अन्यान्य उपनिषदों की अपेक्षा इस उपनिषद्‌ पर 
अधिकाधिक टीकाएँ एवं विवेचन हुए हैं। और असंख्य विवेचन होने पर भी इस उपनिषद्‌ के 
रहस्य को भलीभाँति अभी तक परितोषजनक रूप से खोला नहीं जा सका है। 

यह सम्पूर्ण जगत्‌ ईश का निवासस्थान या ईश से व्याप्त हे-यह कहकर प्रथम मंत्र 
में मनुष्यों को शिक्षा दी गई है कि वे जागतिक भोगों को आसक्ति का त्याग करके ही भोगे, 
क्योंकि सभी पदार्थ ईश के ही हैं, उनके नहीं हैं और अन्य के पदार्थ को अपना बनाने का लोभ 
छोड़ने की सलाह दी गई है । दूसरे मंत्र में अनासक्तिपूर्वक कर्मा को करते हुए ही सौ साल तक 
जीने की इच्छा करने को कहा गया है । समाज के अभ्युदय और निःश्रेयस के लिए कर्मठ 
जीवन का सन्देश दिया गया है । जीवन जीने का ऐसा एकमात्र मार्ग बताकर इस मार्ग पर न 
चलने वालों की अधोगति तीसरे मंत्र में बताई है । चौथे और पाचवं मंत्र में रहस्यमय रूप से 
आत्मतत्त्व का स्वरूप और तर्थान्तर्यामित्व (सर्वगामित्व) बताया गया है जबकि छठे ओर 
सातवें मंत्र में आत्मसाक्षात्कारी की सर्वत्र आत्मदर्शिनी, सर्वत्र प्रेममयी और मोहातीत, राग- 
द्ेषमुक्त स्थिति बताई है । आठवें मंत्र में आत्मसत्त्व का कवित्वमय वर्णन है । वहाँ आत्मा का 
्वप्रकाशत्व, सर्वव्यापकत्व, श्रेष्ठत्व, विशुद्धत्व आदि बताया है । 

इसके बाद नौ से चौदह-ये छः मन्त्र बड़े ही अस्पष्ट हँ । इन्हें समझाने के लिए 
टीकाकार ने अनेक परस्पर विरुद्ध अर्थ किए हैं । “ज्ञानी लोग विद्या' और 'अविद्या' के फल 
अलग बताते है, फिर भी उन दोनों का सन्तुलित संमिश्रण मनुष्य को अमरत्व देता है ।” यहाँ 
“अविद्या? को वैदिक कर्मकाण्ड और 'विद्या' को ज्ञानपूर्वक देवों के ध्यान के रूप में समझाया 
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गया है । ज्ञानरहित केवल कर्म-विधि पितृलोक में तथा क्रियारहित केवल ज्ञानयुक्त उपासना 
देवलोक में पहुँचा सकती है, पर पितृलोक या देवलोक शाश्वत नहीं है । पुण्य क्षीण होने पर 
पुनः धरा पर आना पड़ता है । तो इन दोनों में जन्म-मृत्यु की श्रृंखला चालू ही रहती है । मुक्ति 
(जन्म-मरण का अन्त) नहीं हो सकती । मुक्ति तो तभी मिल सकती है, जब उपासना और 
ज्ञान का समुचित संमिश्रण हो | कर्तव्यपालन से चित्तशुद्धि और चित्तशुद्धि से निदिध्यासन 
(उपासना) और बाद में साक्षात्कार मुक्ति होती हे । इस सीढ़ी को ही समुचित संमिश्रण कहा 
गया है । 

इसी प्रकार बारहवें से चौदहवें मन्त्र तक के तीन मन्त्रो में आए हुए 'संभूति', 'असंभूति' 
और 'विनाश' शब्दों के अर्थ के विषय में भी टीकाकारों में बड़ा गहरा मतभेद है । 

शंकराचार्य संभूति” का अर्थ 'कार्यत्रह्म! (हिरण्यगर्भ) और “असंभूति” का अर्थ 
'कारणब्रह्म' करते हैं । तदनुसार 'कार्यब्रह्म' की उपासना अद्‌भुत मानसिक सिद्धियाँ दे सकती 
हैं जब कि 'कारणब्रह्' की उपासना 'प्रकृतिलय' तक पहुँचाती हे । ये दोनों मुक्तिदायक नहीं 
है । 

पर इन दोनों का समुचित (और क्रमिक) सम्मिश्रण ही मुक्ति दिला सकता है। इस 
विषय में शुक्लयजुर्वेदान्तर्गत माध्यन्दिन शाखा के भाष्यकार उव्वट (11वीं सदी) का विवरण 
बड़ा रसप्रद और आकर्षक है । ये 'संभूति' शब्द का अर्थ 'पखह्म' करते हैं और 'असंभूति' 
शब्द ('विनाश' शब्द) का अर्थ शरीर' करते हैं । भूख और प्यास के प्रति आलस्य से भौतिक 
शरीर मरणशरण हो जाता है, इसलिए जो साधना के लिए अनिवार्य है, ऐसे शरीर से साधक 
लोगों को समुचित भौतिक कार्यकलाप करते हुए भी उससे ऊपर उठ जाना पड़ता है | अत: 
ब्रह्मध्यान के द्वारा वे अमरत्व प्राप्त करते हैं | इसी को समुचित सम्मिश्रण कहा गया है । 


15 से 18- इन चार मन्रो में ऋषि ईश्वर से साक्षात्कार की बाधाओं को दूर करने की 
प्रार्थना करते हैं एवं ईश का गुणानुवाद करते हैं ऋषि ने ईश के लिए प्रतीकरूप में अग्नि 
और सूर्यमण्डल को चुना है । मनो में आए हुए क्रतु' शब्द का अर्थ 'ईश' हो सकता है । 
अग्नि का प्रतीक तत्कालीन यझसंस्कृति की याद दिलाता है। 'यज्ञो वै विष्णु” और सूर्य 
आत्मा जगतस्तस्थुषश्च' ये श्रुतियाँ इसकी प्रमाण हैं | 

और अगर ऐतिहासिक दृष्टि से देखें तो एक समय ऐसा था जब कि कर्म और उपासना 
को विभावना के साथ त्याग और संन्यासी जीवन के बीच संघर्ष चल रहा था | संभव है कि 
यह उपनिषद्‌ सामान्यजनों के लिए उस संघर्ष के नवीनीकरण के लिए प्रस्तुत की गई हो । यह 
सन्निष्ठ साधकों को यह सन्देश देती है कि स्वार्थ और कामनाजन्य कर्मों को छोड़कर लोक- 
संग्रहार्थ सेवा-कार्यो, ईश्वर-प्रीत्यर्थ किए जाने वाले कार्यों और मानव-कल्याण के कार्यों को 
करते हुए जीना चाहिए | इस छोटी पर बहुत सुन्दर उपनिषद्‌ का यही सन्देश है | 
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शान्तिपाठः 
ॐ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते । 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

ॐ रूप में अभिव्यक्त वह (पजय) पूर्ण है और यह (कार्यब्रह्म) भी पूर्ण है । क्योंकि पूर्ण में 
से ही पूर्ण उत्पन्न होता है । (एवं प्रलय के समय) पूर्ण का (कार्यत्रह्म का) पूर्णत्व लेकर (अर्थात्‌ स्वयं 
के भीतर समाकर) पूर्ण (पखह्म) ही शेष रह जाता हे । 

त्रिविध तापों (आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदैविक) की शान्ति हो । 

ईशावास्यमिदः सर्व यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुञ्जीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥1॥ 

सकल ब्रह्माण्ड में जो कुछ भी जड-चेतनरूप जगत्‌ (दिखाई देता) है, यह सब ईश्वर से व्याप्त 
है (सदा ईश्वर से घिरा हुआ रहता है), (ऐसा समझकर) ईश्वर को साथ में रखकर त्यागपूर्वक उसे भोगते 
रहो, (परन्तु) उसमें आसक्ति मत रखो | (क्योंकि--) धन (भोग्यपदार्थ) किसका है? (अर्थात्‌ किसी 
का नहीं) । 

कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतः सः"; । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥2॥ 

इस (जगत्‌) में (शास्रविहित) कर्मों को करते हुए ही सौ वर्षां तक जीने की इच्छा करनी 
चाहिए । इस प्रकार (त्यागभाव से ईश्वर-प्रीत्यर्थ) भविष्य में किये जाने वाले कर्म तुम (मानव) में लिप्त 
नहीं होंगे । इस (मार्ग) से भिन्न दूसरा कोई मार्ग (उपाय) नहीं है (कि जिससे कर्मबन्धन से छुटकारा 
पाया जा सके) । 

असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृताः । 
ताझस्ते प्रेत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः ॥3॥ 

(जो) असुरों की प्रसिद्ध (तरह-तरह की) योनियाँ और नरकादि लोक हैं, वे सब अज्ञान एवं 
दु:ख-क्लेशरूप बड़े अन्धकार से घिरे हुए हैं जो भी कुछ लोग आत्मा को हत्या करनेवाले हैं, वे लोग 
मरने के बाद उन्हीं भयंकर लोकों को बारम्बार प्राप्त करते रहते हैं | 

अनेजदेकं मनसो जतीय्ो नैनद्देवा आण्नुवन्पूर्वमर्षत्‌ । 
तद्धावतोऽन्यानत्येति तिष्ठत्‌, तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति ॥4॥ 

यह परमेश्वर अचल, एकमात्र तथा मन से भी अधिक तीव्र गतिवाला है और सबसे पहले सबको 
जाननेवाला है । इस परमेश्वर को इन्द्र आदि देवगण भी जान नहीं पाये हैं, वह (परमात्मा, ब्रह्म) स्वयं 
स्थिर रहकर ही अन्य तीव्र गतिशील पदार्थों से आगे बढ़ जाता है । उसके अस्तित्व से (उसकी 
सत्ताशक्ति से) ही वायु आदि देव जलवर्षण आदि क्रियाएँ करने में समर्थ हैं। 


तदेजति तन्नैजति तददूरे तद्वन्तिके । 
तदन्तरस्य सर्वस्य तदु सर्वस्यास्य बाह्यतः ॥5॥ 
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वह (आत्मतत्त्व) काँपता (चलता) है (और) कापता (चलता) नहीं भी है | वह बहुत दूर है, 
(फिर भी) वह बहुत नजदीक में भी है। वह इस समस्त (जगत्‌) के भीतर भी है और बाहर भी वही 
है । 
यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपश्यति । 
सर्वभूतेषु चात्मानं ततो न विजुगुप्सते ॥6॥ 
परन्तु जो मनुष्य (साधक) सभी प्राणियों को परमात्मा में ही सर्वदा देखता रहता है और सभी 
प्राणियों में परमात्मा को देखता है, तब तो वह (कभी भी किसी से भी) घृणा नहीं करता । 


यस्मिन्‌ सर्वाणि भूतान्यात्मैवाभूद्विजानतः । 
तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ॥7॥ 
जिस अवस्था में पखह्य-परमात्मा को यथार्थ रूप में जाननेवाले महात्मा के (अनुभव में) सभी 

प्राणी केवल परमात्मस्वरूप ही हो जाते हैं, तब ऐसी स्थिति में भला कौन-सा मोह रह सकता है ? और 
कौन-सा शोक रह सकता है ? (तात्पर्य यह है कि ऐसा मनुष्य सर्वथा शोक-मोहरहित होकर परमानन्द 
से परिपूर्ण हो जाता है ।) | 

स पर्यगाच्छुक्रमकायमव्रणमस्नाविरः शुद्धमपापविद्धम्‌ । कविर्मनीषी 

परिभूः स्वयम्भूर्याथातथ्यतोऽर्थान्‌ व्यदधाच्छाश्वतीभ्यः समाभ्यः ॥8॥ 


वह महात्मा उस परम तेजोमय सूक्ष्मशरीर से भी रहित, छिद्र-क्षति से रहित, शिराओं से रहित 
(अर्थात्‌ पांचभौतिक देह से रहित), शुद्ध दिव्य सच्चिदानन्दस्वरूप, शुभाशुभ कर्मो के सम्बन्ध से 
रहिते--ऐसे परमेश्वर को प्राप्त करता है; जो परमेश्वर सर्वद्रष्टा है, सर्वज्ञ है, ज्ञानस्वरूप, सर्वश्रेष्ठ, सदा 
विद्यमान, सर्वनियन्ता और स्वेच्छा से प्रकट होनेवाले हैं तथा अनादि काल से सभी प्राणियों के 
कर्मानुसार यथायोग्य सभी पदार्थो को उत्पन्न करने आये हैं। 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायाः रताः॥9॥ 


जो लोग अविद्या की (केवल यज्ञ-यागादि की) ही उपासना करते हैं, वे लोग अज्ञानरूप घोर 
अन्धकार में प्रवेश करते हैं और जो लोग केवल विद्या में ही (ज्ञान के मिध्याभिमान में ही) डूबे हुए 
हैं वे लोग तो उससे भी अधिक अन्धकार में प्रवेश करते हैं । 
अन्यदेवाहुर्विँद्ययान्यदाहुरविद्यया । 
इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥1 0॥ 
ज्ञान के समुचित अनुष्ठान से अलग प्रकार का ही फल कहा गया है और कर्मो के यथार्थ 
अनुष्ठान से भी तो उससे अलग ही फल कहा गया है। इस प्रकार हम लोगों ने उन परिपक्व 
बुद्धिवाले (स्थिर बुद्धिवाले) लोगों से वचन सुने हैं। उन्होंने हमसे उस विषय की सम्यक्‌ व्याख्या करके 
यह विषय कहा था | 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयः स ह। 
अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्यायाऽमृतमश्नुते ॥1 1॥ 


ईशावास्योपनिषत्‌ (1) 5 


जो मनुष्य इन दोनों को अर्थात्‌ विद्या को और अविद्या को (ज्ञानतत्त्व को और कर्मतत्त्व को) भी 
समुचित रूपे से पहचान लेता है, वह कर्मो के अनुष्ठान से मृत्यु को पार करके ज्ञान के अनुष्ठान से. 


FS 


(ज्ञानोपासना से) अमृत को भोगता है (तात्पर्य यह कि ज्ञानोपासना से शाश्वत आनन्दस्वरूप परमब्रह् 
को प्राप्त करता है) । 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसम्भूतिमुपासते । 
तततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्याऽरताः ॥12॥ 


जो लोग अशाश्वत (विनाशी) देव, पितृ, मनुष्य आदि की उपासना करते हैं, वे लोग आज्ञानरूपी 
घोर अन्धकार में प्रवेश करते हैं और जो लोग शाश्वत परमतत्त्व में लीन होते हैं (अर्थात्‌ उनकी उपासना 
के मिथ्याभिमान से पागल हो गये होते हैं) वे तो उनसे भी मानो अधिक अन्धकार में प्रवेश करते हैं । 


अन्यदेवाहुः सम्भवादन्यदाहुरसम्भवात्‌। 
इति शुश्रुम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥13॥ 


शाश्वत ब्रह्म की उपासना से अलग ही फल प्राप्त होता है, ऐसा कहते हैं; और विनाशी देव- 
पितृ-मनुष्य आदि की उपासना से भी तो अलग ही फल की प्राप्ति कही गयी है । ऐसा वचन हम लोगों 
ने स्थिरबुद्धि वाले लोगों से सुना हे ! उन्होंने हमें इस विषय में स्पष्ट रूप से विवेचनपूर्वक समझाया 
है। छ 


संभूतिं च विनाशं च यस्तद्वेदोभय£ सह । 
__ विनाशेन मृत्युं तीर्त्वा संभूत्याऽमृतमश्नुते ॥14॥ ` . 
जो मनुष्य उन दोनों को (अर्थात्‌ शाश्वत परमात्मा को और विनाशी देव-पितृ-मनुष्यादि को) भी 
साथ-साथ में भलीभाँति पहचान लेता है, वह मनुष्य नश्वर देवादि की उपासना से मृत्यु को पार करके 
अविनाशी परमात्मा की उपासना से अमृत का उपभोग करता है अर्थात्‌ शाश्वत आनन्दमय परमात्मा को 


—— 


प्राप्त कर लेता हे । 
आप्त कर लेता । 


हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । 
तत्त्वं पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय दृष्टये ॥15॥ 
हे सर्वपालक सर्वपोषक परमात्मन्‌ ! सत्यस्वरूप परमेश्वर ऐसे आपका मुख, ज्योतिर्मय 
सूर्यमण्डल रूपी पात्र से ढँका हुआ है । आपकी भक्तिरूपी सत्यधर्म का अनुष्ठान करनेवाले मुझको 
आप अपना दर्शन करवाने के लिए उसे खोल दीजिए। 
पूषन्नेकर्षे यम सूर्य प्राजापत्य व्यूह रश्मीन्‌ समूह । तेजो यत्ते रूपं 
कल्याणतमं तत्ते पश्यामि । योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि ॥1 6॥ 
हे भक्तपोषक ! हे प्रधानज्ञानस्वरूप ! हे सर्वनियन्ता ! हे भक्तों के या ज्ञानियों के परम 
लक्ष्यस्वरूप ! हे प्रजापति के प्रिय ! इन किरणों को समेट लीजिए । इस तेज को इकट्ठा कर लीजिए 
(अर्थात्‌ अपने तेज में विलीन कर दीजिए), जिससे कि आपका जो अतिशय दिव्य और कल्याणकारी 
स्वरूप हे, उसे में (आपकी कृपा से ध्यानपूर्वक) देख रहा हूँ कि जो वह (सूर्य की आत्मा) परमपुरुष 
आपका ही स्वरूप है और मैं वही हूँ । 


6 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


वायुरनिलममृतमथेदं भस्मान्तः शरीरम्‌ । 
3 क्रतो स्मर कृतः स्मर क्रतो स्मर कृतः स्मर ॥17॥ 
अब ये मेरे प्राण और इन्द्रियाँ, अविनाशी ऐसे समष्टिवायुतत्त्व में प्रविष्ट (विलीन) हो जायँ । यह 

स्थूल शरीर अग्नि में जलकर खाक हो जाय । हे सत्‌-चित्‌-आनन्दधन ! (३%) हे ०ज्ञस्वरूप प्रभो ! 
आप मुझ भक्त को याद कीजिए ! मेरे द्वारा किये गये कर्मो को याद कीजिए । 

अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्‌ विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 

युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्तिं विधेम ॥1 8॥ 

इति वाजसनेयिसंहितायामीशोपनिषत्समाप्ता । 


St 


हे अग्नि के अधिष्ठाता देव ! हमें परमसम्पत्तिरूप परमात्मा की सेवा में पहुँचाने के लिए सुन्दर 
मंगलकारी मार्ग (उत्तरायण मार्ग) पर आप ले चलिए । हे देव ! आप हमारे सभी कर्मो को जाननेवाले 
हैं। इसलिए हमारे इस मार्ग के प्रतिबन्धक जो भी कुछ पाप हों, उन सभी को आप दूर कर दीजिए । 
आपको बारम्बार नमस्कार के वचन कहते हैं, बारम्बार नमस्कार करते हें । 
इस प्रकार ईशावास्योपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


७ 


शान्तिपाठः 
ॐ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते । 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः । 


र 


(2) केनोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) ` 
प्राचीनतम माने गये दस उपनिषदों की श्रेणी में ईशावास्योपनिषद्‌ के बाद केनोपनिषद्‌ 


की गणना की जाती है । जो दस उपनिषदें बड़ी ही महत्त्वपूर्ण मानी जाती हैं, उनमें केनोपनिषद्‌ 
का स्थान द्वितीय है । इस उपनिषद्‌ का नाम भी आरंभ के 'केन' शब्द से रखा गया है । यह 


मन्त्र की संख्या 35 है । 

जिज्ञासु शिष्य के इस प्रश्‍न से उपनिषद्‌ का प्रारंभ होता है कि चक्षु-श्रोत्रादि ज्ञानेन्द्रियो 
और मन को स्फूर्ति देने वाले उनके पीछे कौन-सा तत्व है ? उत्तर में गुरु सर्वनियामक, 
सर्वसंचालक ब्रह्मतत्त्व का काव्यात्मक ढंग से वर्णन करते हैं । गुरु ब्रह्म को चक्षु का भी चक्षु, 
श्रवण का भी श्रवण, वाणी की भी वाणी और मन का भी मन कहते हैं । ब्रह्म की ही शक्ति 
से सबको शक्ति मिलती है । ऐसा कहकर ब्रह्मत्व की अवाङ्मनसगोचरता दिखलाई गई है । 
अनुभूति में भी दुरूहता बताई गई है। 

पहले पद्यात्मक दो खण्डो में गुरु-शिष्य संवाद के रूप में प्रश्नोत्तर की शैली में सुन्दर 
रीति से परमतत्त्व ब्रह्म की विशेषताओं तथा उसकी अनुभूति की अनिवार्य आवश्यकताओं का 
वर्णन किया गया है और अन्तिम दो (तीसरे और चोथे) गद्यात्मक खण्डों से देवताओं के 
अभिमान के मर्दन के लिए, यक्ष के रूप में ब्राह्मी चेतना के प्रकट होने का एक उपाख्यान 
दिया गया है। 

अन्त में पखह्य की उपासना का प्रकार और फल बताकर ब्रह्मविद्या के साधनों का 
निर्देश किया गया है तथा उन साधनों से उस रहस्य को पहचनाने की महिमा गाई गई है । 
कहीं-कहीं इस उपनिषद्‌ को ब्राह्मणोपनिषद्‌ भी कहा गया है । 


७ 


शान्तिपाठः 
ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्प्राणश्वक्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च 
सर्वाणि सर्व॑ ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म निराकुर्यां मा मा ब्रह्म 
निराकरोदनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु तदात्मनि निरते य 
उपनिषत्सु धर्मास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः । 


8 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


हे पखह्य परमात्मा ! मेरे सभी अंग--वाणी, प्राण, चक्षु, श्रोत्र और सभी इन्द्रियाँ तथा बल 
परिपुष्ट हों । यह जो सर्वरूप उपनिषत्रतिपादित ब्रह्म है, उस ब्रह्म को हम अवगणना (तिरस्कार) न 
करें और ब्रह्म (भी) हमारा परित्याग न करें । उस (ब्रह्म) के साथ हमारा अटूट सम्बन्ध हो । 
उपनिषदों में प्रतिपादित जो सब धर्म हैं, वे सब परमात्मा में रत हममें प्रविष्ट हों, वे सट धर्म हमारे में 
हों। 

हे परमात्मा ! (हमारे) त्रिविध तापों की शान्ति हो । 


अथ प्रथम: खण्डः 


3 केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन प्राण: प्रथमः प्रैति युक्तः । 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षुः श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति ॥11 
किस तत्त्व से सत्ता (स्फूर्ति) प्राप्त करके और प्रेरित होकर यह मन (अन्तःकरण) अपने विषयों 
- से संलग्न होता है ? (विषयों तक पहुँचता है?) किससे नियुक्त होकर यह सर्वश्रेष्ठ प्राण गति करता 
है, अर्थात्‌ चलता है ? किसके द्वार गतिशील बनाई हुई इस वाणी को लोग बोलते हें ? और कौन 
प्रसिद्ध देव नेत्रेन्द्रिय और श्रोत्रेन्द्रिय को अपने-अपने विषय के अनुभव में लगाता है अर्थात्‌ नियुक्त 
करता है ? 


श्रोत्रस्य शरोत्रं मनसो मनो यद्‌ वाचो ह वाचश स उ प्राणस्य प्राणः । 
चक्चुषश्चक्षुरतिमुच्य धीरा; प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥2॥ 


जो (तत्त्व) मन का भी मन (कारण) है; प्राण का भी प्राण है; वाणी की भी वाणी है; श्रोत्रेन्द्रिय 
का भी श्रोत्र है और चक्षुरिन्द्रिय का भी चक्षु है, वही (इस समस्त जगत्‌ का प्रेरक) परमात्मा है । ज्ञानी 
लोग उसको पहचान कर जीवन्मुक्त होकर इस मर्त्यलोक से चले जाने के बाद (अर्थात्‌ मृत्यु के बाद) 
अमर (जन्ममरणरहित) हो जाते हैं। 
न तत्र चक्षुर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनः । 
न विद्मो न विजानीमो यथैतदनुशिष्यात्‌ ॥ 
अन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । 
इति शुश्ूम पूर्वेषां ये नस्तदव्याचचक्षिरै ॥3॥ 
वहाँ (उस ब्रह्म तक) न तो चक्षुरिन्द्रिय आदि इन्द्रियाँ ही पहुंच सकती है, न ही वागिन्द्रिय आदि 
कर्मेन्द्रियाँ भी पहुँच सकती हैं और मन भी तो नहीं पहुँच पाता, इसलिए इस ब्रह्म के स्वरूप को, यह 


ऐसा है'--इस प्रकार हम अपनी बुद्धि से भी नहीं पहचान पाते और दूसरों से सुनकर भी नहीं समझ 


साथ) इच्ध्रियों के द्वारा नहीं जाने गए पदार्थसमुदाय से भी उच्चतम ही है” ।--ऐसा अपने पूर्वांचार्यों 
के मुख से हम सुनते आए हैं । उन्‍होंने हमें यह ब्रह्मतत्त्व अच्छी तरह से स्पष्ट करके समझाया था । 
यद्वाचानभ्युदितं येन गागभ्युद्यते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥4॥ 
जो ब्रह्म वाणी द्वारा बताया गया नहीं है, पर वाणी ही जिसके द्वारा बोली जा 
को तुम जानो । वाणी के द्वारा बताए गए जिस तत्त्व की लोग उपासना करते है, oO i 


द्वितीय: खण्ड: ] केनोपनिषत्‌ (2) 


यन्मनसा न मनुते येनाहुर्मनो मतम्‌ । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥5॥ 
जिस ब्रह्मतत्त्व को (कोई भी मनुष्य) मन से (अन्तःकरण से) समझ नहीं पाता, परन्तु “मन ही 
जिसके द्वारा जाना (समझा) जा सकता है”--ऐसा कहा जाता है, वही ब्रह्म है, ऐसा तुम जानो | मन 
और बुद्धि के द्वारा पहचाने जानेवाले जिस तत्त्व की लोग उपासना करते हैं, वह ब्रह्म नहीं है । 
यच्चक्षुषा न पश्यति येन चक्षूईषि पश्यति । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥6॥ 
जिस ब्रह्मतत्त्व को कोई आँखों से देख नहीं पाता, परन्तु आँखें ही जिसके द्वारा देखी जाती हैं 
वही ब्रह्म है, ऐसा तुम जानो । (जिसके होने से ही आँखें अपने विषयों को देख सकती हैं, वही ब्रह्म 
है |) चक्षुओं के द्वारा दिखाई देने वाले जिस दृश्य समुदाय की लोग उपासना करते हैं, वह ब्रह्म नहीं 
है। 
यच्छोत्रेण न श्रृणोति येन श्रोत्रमिदः श्रुतम्‌ । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥7॥ 
जिस ब्रह्मतत्त्व को कोई भी मनुष्य अपने कानों से नहीं सुन सकता, परन्तु जिसके द्वारा ही यह 
श्रोत्रेन्द्रिय सुनी जा सकती है (अर्थात्‌ श्रोत्रेन्द्रिय में सुनने की शक्ति आती है), उसी को तुम ब्रह्मरूप 
में जानो । जो लोग श्रोत्रेन्द्रिय से जानने लायक पदार्थो के समूह की उपासना करते हैं, वह (श्राव्य पदार्थ 
समूह) ब्रह्म नहीं है । 
यत्प्राणेन न प्रणिति येन प्राणः प्रणीयते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेहं यदिदमुपासते ॥8॥ 
इति प्रथमः खण्डः । 


त 
oN] 


जो ब्रह्मतत्त्व प्राणो से चेष्टायुक्त नहीं होता, परन्तु प्राण ही जिसके द्वारा चेष्टित होता है, उसी को 
तुम ब्रह्म जानो । प्राणों के द्वारा चेष्टित किए जाने वाले पदार्थसमूह की लोग उपासना करते हैं पर वह 
ब्रह्म नहीं है । 
2 


अथ द्वितीयः खण्डः 


यदि मन्यसे सुवेदेति दभ्रमेवापि नूनं त्वं वेत्थ ब्रह्मणो रूपम्‌। 
यदस्य त्वं यदस्य देवेष्वथ तु मीमांस्यमेव ते मन्ये विदितम्‌ ॥1॥ 
यदि तू ऐसा मानता है कि “मैने ब्रह्म को भलीभाँति जान लिया हे” तब तो सही बात यही होती 
है कि “तुझे ब्रह्म का स्वरूप थोड़ा-सा ही ज्ञात हुआ है।”” क्योंकि ब्रह्म का आंशिक स्वरूप जो 
तू है और उसका (अन्य) आंशिक स्वरूप जो देवों में है (इन दोनों को मिलाकर भी वह ज्ञान अल्प 
ही रहेगा) इसलिए में मानता हूँ कि तुम्हारा जाना हुआ ब्रह्मस्वरूप सचमुच फिर से विचार करने योग्य 
ही है। 
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नाहं मन्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च । 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च ॥2॥ 

(शिष्य कहता है कि-_) “मैं ब्रह्म को अच्छी तरह से जान चुका हँ”--ऐसा तो मैं नहीं मानता, 
पर साथ-ही-साथ “मै ब्रह्म को जानता ही नहीं”--ऐसा भी में नहीं मानता, क्योंकि मैं उसे जानता तो 
हूँ ही किन्तु मेरा यह जानना कुछ निराला ही है (सामान्य ज्ञेय-ज्ञाता के बीच जैसा जानना होता है, 
ऐसा तो नहीं है) । मेरे इस कथन के रहस्य को तो हममें से केवल वही समझ सकता है, जो ब्रह्म को 
जानेवाला हो | 

यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः । 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ॥3॥ 

जिस मनुष्य का मत ऐसा है कि “ब्रह्म जाना नहीं जा सकता”, उसका तो वह जाना हुआ ही 
होता है । परन्तु जो मनुष्य यह मानता है कि “ब्रह्म को मैंने जान लिया है" तो वह आदमी कुछ भी 
नहीं जानता (ऐसा समझना चाहिए) (क्योंकि--) जानने का अभिमान रखनेवालों के लिए वह ब्रह्मतत्त्व 
ज्ञात हुआ होता ही नहीं और जिनमें ज्ञातृत्व का कुछ भी अभिमान नहीं होता, उनको यह ब्रह्मतत्त्व ज्ञात 
हुआ होता है । अर्थात्‌ वे ब्रह्मसाक्षात्कारी होते है । 

प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विन्दते । 
आत्मना विन्दते वीर्य विद्यया विन्दतेऽमृतम्‌ ॥4॥ 

उपर्युक्त प्रतिबोध (संकेत) से उत्पन्न हुआ ज्ञान ही (बौद्धिक प्रतीति से उत्पन्न हुआ ज्ञान ही) 
वास्तविक ज्ञान है, क्योंकि ऐसे ज्ञान से अमृतत्व को (अमृतस्वरूप परमात्मा को) मनुष्य प्राप्त करता 
है । अन्तर्यामी परमात्मा से ही वह परमात्मज्ञान की शक्ति (ज्ञान) प्राप्त करता है और वह उस ज्ञान से 
(विद्या से) अमृतस्वरूप परञ्रह्म परमेश्वर को प्राप्त करता है । 

इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । 
भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्रेत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ॥5॥ 
इति द्वितीयः खण्डः । 


>+ 
=== +> 


यदि इस मानवदेह में पखह्य को पहचान लिया जाए तब तो बड़ी अच्छी ही बात है । परन्तु 
अगर इस जन्म में वह न जाना गया, तब तो बहुत बड़ा विनाश ही है--ऐसा सोचकर बुद्धिमान्‌ लोग 
सकल प्राणियों में पखह्य को समझकर इस लोक से प्रयाण करके (मरकर) अमर हो जाते हैं । 


अ 


अथ तृतीयः खण्डः 
ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयन्त ॥1॥ 


पखह्य परमेश्वर ने ही देवों के लिए (देवताओं को निमित्त बनाकर असुरों के 
ऊपर) विजय प्राप्त 
॥ परन्तु पखह्य परमेश्वर की ही उस विजय पर इन्द्रादि देव (अपनी महिमा समझकर) न करने 
लग्रे। 
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त ऐक्षन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेवायं महिमेति । तद्धैषां 
विजज्ञौ तेभ्यो ह प्रादुर्बभूव तन्न व्यजानत किमिदं यक्षमिति ॥2॥ 
वे इस प्रकार समझने लगे कि यह तो हमारी ही विजय है और यह हमारी ही महिमा है । किन्तु 
पञ्जह्म ने इन देवताओं के अभिमान को पहचान ही लिया । (और कृपा करके देवताओं के इस अभिमान 
को दूर करने के लिए) उनके सामने ही साकार स्वरूप में प्रकट हो गये । (उन्हें यक्ष के रूप में प्रकट 
हुए देखकर भी) “यह दिव्य यक्ष कौन है”--वह उन देवताओं ने नहीं जाना । 
तेऽर्निमन्रुञ्जातवेद एतद्विजानीहि किमिदं यक्षमिति तथेति ॥3॥ 
उन इन्द्रादि देवताओं ने अग्निदेव से इस प्रकार कहा--“हे जातवेदा ! आप इस बात को ठीक 
तौर से जान लीजिए (जाँच-पड़ताल कीजिए) कि यह दिव्य यक्ष कौन है ?” (तब अग्नि ने कहा कि) 
“हाँ ठीक है |” 
तंदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्को$सीत्यग्मिर्वा 
अहमस्मीत्यब्रवीज्जातवेदा वा अहमस्मीति ॥4॥ 


अग्निदेव उस यक्ष के पास दौड़कर गए । उन अग्निदेव से यक्ष ने पूछा कि “तुम कौन हो ?” 

अग्नि ने कहा कि “मैं प्रसिद्ध अग्निदेव हूँ और में ही “जातवेदा” के नाम से प्रसिद्ध हुँ ।” 
तस्मिशस्त्वयि किं वीर्यमित्यपीदः सर्व दहेयं यदिदं पृथिव्यामिति ॥5॥ 

(तब ब्रह्मरूप परमात्माने कहा कि--) “ऐसे (अग्नि और जातवेदा [सर्वज्ञ] के दो नाम धारण 
करनेवाले) तुझमें कौन-सा सामर्थ्य है? बताओ तो ?” तब अग्नि ने उत्तर दिया कि “अगर मैं चाहूँ. 
तो इस धरती में जो कुछ भी है, इन सबको जलाकर भस्म कर सकता हूँ ।” 

तस्मै तृणं निदधावेतहृहेति । तदुपप्रेयाय सर्वजवेन तन्न शशाक दग्धुं स 
तत एव निववृते नैतदशकं विज्ञातुं यदेतद्यक्षमिति ॥6॥ 

(अग्नि के ऐसा कहने पर उस दिव्य यक्ष ने) उस अग्नि के आगे एक तिनका रखा (और कहा 
कि--) “इस तिनके को जला दो ।” तब वह अग्नि अपनी पूरी ताकत से उस तिनके पर टूट पड़े । 
परन्तु उस तिनके को जला न सके | (इसलिए लज्जित होकर) लौट आए और देवों के पास जाकर 
कहने लगे कि “मैं इसे (यक्ष को) जानने में समर्थ नहीं हो पाया हूँ कि सचमुच यह यक्ष कौन है ?” 

अथ वायुमब्रुवन्‌ वायवेतद्‌ विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथेति ॥7॥ 

तब देवताओं ने वायु से कहा कि “हे वायुदेव ! जाकर इस विषय को जान आइए (ठीक तरह 
से पहचान लीजिए) कि यह दिव्य यक्ष कौन है” ? तब वायुदेव ने कहा कि “ठीक है ।” (अभी जान- 
पहचान करके आता हुँ) । 

तदभ्यद्रवत्‌ तमभ्यवदत्‌ कोऽसीति। वायुर्वा अहमस्मीत्यब्रवीन्मात- 
रिश्चा वा अहमस्मीति ॥8॥ _ 

वायुदेव दौड़कर उस (यक्ष) के पास गए। उनसे भी उस दिव्य यक्ष ने पूछा कि “तुम कौन 
हो ?” तब वायु ने कहा कि “मै प्रसिद्ध वायुदेव हूँ और मैं ही “मातरिश्वा' कहलाता हूँ ।” 
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'तस्मिश्स्त्वयि किं वीर्यमिति ? अपीदं सर्वमाददीय यदिदं पृथिव्या- 
मिति ॥9॥ 

तब यक्षरूप ब्रह्म ने कहा-- वायु और मातरिश्वा इन दो नामों को धारण करने वाले तुझमें 
कौन-सा सामर्थ्यं है ? (तब वायु ने उत्तर दिया कि--) “अगर मैं चाहूँ. तो इस धरती में जो कुछ भी 
है, उसे उठाकर आकाश में उड़ा सकता हूँ ।” 

तस्मै तृणं निदधावेतदादत्स्वेति । तदुपप्रेयाय सर्वजवेन तन्न शशाकादातुं 
स तत एव निववृते नैतदशकं विज्ञातुं तदेतद्‌ यक्षमिति ॥10॥ 

(वायु के ऐसा कहने पर उस दिव्य यक्ष ने) उस वायुदेव के सामने एक तिनका रखा और कहा 
कि “इस तिनके को उठा लो और उड़ा दो ।” तब वह वायु अपने पूरे जोर से उस तिनके पर टूट पड़ा, 
परन्तु उसे उठाने में किसी भी तरह समर्थ न हो सका | इसलिए लज्जित होकर वहाँ से लौट आया 
और देवताओं से कहने लगा कि “सचमुच यह दिव्य यंक्ष कौन है, यह जानने में मैं समर्थ नहीं हो सका 
हूँ | 2) 

अथेनद्रमब्रुवन्मघवन्नेतद्‌ विजानीहि किमेतद्‌ यक्षमिति । तथेति तदभ्य- 
द्रव्तस्मात्तिरोदधे ॥1 1॥ 

इसके बाद देवों ने इन्द्र से कहा कि “हे इन्द्रदेव ! इस विषय को जानकर ठीक तौर से जाँच- 
पड़ताल कीजिए कि यह दिव्य यक्ष कोन है” | (उत्तर में इन्द्र ने कहा कि--) ठीक है और वह दौड़कर 
यक्ष की ओर गया । परन्तु वह दिव्य यक्ष उसके सामने से अन्तर्धान हो गया । 

स तस्मिन्नेवाकाशे स्त्रियमजगाम बहुशोभमानामुमाई हैमवतीं ताई होवाच 
किमेतद्‌ यक्षमिति ॥1 2॥ 
इति तृतीयः खण्डः ॥ 
+ 


वह इन्द्र उसी आकाशप्रदेश में (यक्ष के स्थान पर ही) अतिलावण्यवती, हिमालय की पुत्री देवी 
उमा के पास आ पहुँचा और उनसे आदरपूर्वक कहने लगा कि-_“(हे देवी ! ) यह दिव्य यक्ष कौन 
हे 922 


अ 


अथ चतुर्थः खण्ड: 
सा ब्रह्मेति होवाच । ब्रह्मणो वा एतद्‌ विजये महीयध्वमिति । ततो हैव 
विदाञ्कार ब्रह्मेति ॥1॥ 


तब उन भगवती उमादेवी ने स्पष्ट उत्तर दिया कि “वह तो पहा परमात्मा ही है और उस 
परमात्मा को ही इस विजय में तुम लोग अपनी विजय मानने लगे थे। उमा के इस कथन के द्वारा ही 
इन्द्र निश्चयपूर्वक जान गया कि “यह ब्रह्म है।' 
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तस्माद्वा एते देवा अतितरामिवान्यान्देवान्यदरिनर्वायुरिनद्रस्तेन होनन्नेदिष्ट 
पस्पृशुस्ते ह्येनत्प्रथमो विदाञ्चकार ब्रह्मेति ॥2॥ 
अग्नि, वायु और इन्द्र-इन तीन देवताओं ने ही इस निकटतम ब्रह्म का साक्षात्काररूप स्पर्श 
किया था और सर्वप्रथम उन्होंने यह ब्रह्म हे'--ऐसा जाना था | इसलिए तो वे तीनों अन्य देवताओं 
से अधिक ऊँचे हुए हैं । 


तस्माद्वा इन्द्रोऽतितरामिवान्यान्देवान्स ह्येनन्नेदिष्ठं पस्पर्श स ह्येनत्प्रथमो 
विदाञ्चकार ब्रह्मेति ॥३॥ 
इसलिए तो इन्द्र अन्य देवताओं की अपेक्षा मानो अतिशय उच्चस्थानीय है, क्योंकि उसने इस 
अत्यन्त प्रिय और अतिनिकटस्थ परमात्मा का, उमादेवी से सर्वप्रथम सुनकर अपने मन से उसका स्पर्श 
(अनुभव) किया था और उसी ने तो अन्य देवताओं की अपेक्षा सर्वप्रथम इस ब्रह्म को अच्छी तरह से 
पहचाना था कि “यह साक्षात्‌ पखह्य पुरुषोत्तम है ।” 
तस्यैष आदेशो यदेतद्‌ विद्युतो व्यद्युतदा३ इतीज्ष्यमीमिषदा ३ .इत्यधि- 
दैवतम्‌ ॥4॥ 
उस ब्रह्म का यह सांकेतिक उपदेश है (उपासना के लिए आदेश है) कि जो यह विद्युत्‌ की 
चमकार जैसा है और जो आँख की पलक जैसा (निमिषमात्र जैसा) है, क्षणस्थायी है, वह ब्रह्म का 
अधिदैवत रूप हे । 
अथाध्यात्मं यदेतद्‌ गच्छतीव च मनोऽनेन चैतदुपस्मरत्यभीक्ष्णः 
सङ्कल्पः ॥5॥ 
अब आध्यात्मिक उदाहरण दिया जा रहा है कि जो हमारा मन इस ब्रह्म के पास जाता हुआ-सा 
दिखाई देता है; और इस ब्रह्म का (वह) निरन्तर अतिशय प्रेमपूर्वक स्मरण करता हे; इस मन से ही 
संकल्प (अर्थात्‌ उस ब्रह्म की अनुभूति की उत्कट अभिलाषा) भी होता है। 
तद्ध तद्वनं नाम तद्वनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं वेदाभि हैनः सर्वाणि 
भूतानि संवाञ्छन्ति ॥6॥ 
वह पखहा परमात्मा सब प्राणियों के लिए प्राप्तव्य होने से “तद्दन इस नाम से प्रसिद्ध हैं 
इसलिए “वह “तद्वन' (परमात्मा) सभी प्राणियों का अभीष्ट विषय और सभी का परमप्रिय हे” ।--इस 
भाव से उसकी उपासना करनी चाहिए और जो कोई भी साधक इस ब्रह्म को इस प्रकार की उपासना 
से जान लेता है, उसे सचमुच ही सभी प्राणी सर्वतः हदयपूर्वक चाहते हैं। (अर्थात्‌ वह प्राणीमात्र का 
प्रिय बन जाता है) । 
उपनिषदं भो ब्रूहीत्युक्ता य उपनिषद्‌ ब्राह्मीं वाव त उपनिषदम- 
ब्रूमेति ॥7॥ 
“हे गुरुदेव ! ब्रह्म-सम्बन्धी रहस्यमयी विद्या का उपदेश कीजिए ।”- इस प्रकार शिष्य ने 
प्रार्थना की । तब गुरुदेव कहते हैं कि “तुम्हें हमने रहस्यमयी ब्रह्मविद्या बता दी है । तुम्हें हम लोगों ने 
निश्चयपूर्वक ब्रह्मविषयक रहस्यमयी विद्या बता ही दी है। इस तरह तुम्हें समझ लेना चाहिए” । 
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तस्यै तपो दमः कर्मेति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वागानि सत्यमायतनम्‌ ॥8॥ 
उस रहस्यमयी ब्रह्मविद्या के तप, समनस्क सर्वेन्द्रियसंयम और निष्काम कर्म--ये तीन आधार 
हैं तथा वेद उस विद्या के सभी अंग हैं। (क्योंकि वेद में उसके सभी अंगों का वर्णन किया गया है ।) 
और सत्यस्वरूप परमात्मा उसका आयतन अर्थात्‌ प्रातव्य है । 
यो वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानमन्ते स्वर्गलोके ज्येये प्रतितिष्ठति 
प्रतितिष्ठति ॥9॥ 
इति चतुर्थः खण्डः । 
इति केनोपनित्समाप्ता ॥ 


न 


यदि कोई भी मनुष्य इस प्रसिद्ध ब्रह्मविद्या को पूर्वोक्तानुसार अच्छी तरह से जान लेता है, वह 
सर्व पापसमूह को नष्ट करके अविनाशी, असीम, सर्वश्रेष्ठ परमधाम में स्थित हो जाता है । सदा-सर्वदा 
के लिए स्थित हो जाता है। 
इस प्रकार केनोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


९७) 


शान्तिपाठः 
3% आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्प्राणश्चक्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च 
सर्वाणि सर्व ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म निराकुर्यां मा मा ब्रह्म 


निराकरोदनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु तदात्मनि निरते य 


उपनिषत्सु धर्मास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः । 
भर 


(3) कठोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


कठोपनिषद्‌ कृष्णयजुर्वेद के अन्तर्गत है उस वेद की काठकसंहिता में शामिल होने 
से उसे काठकोपनिषद्‌ भी कहते हैं। 

नचिकेता और यम की कथा तो बहुत पुरानी है । ऋग्वेद (10.135) में भी उसका 
उल्लेख है । तैत्तिरीय ब्राह्मण (3.1.8) इस कथा की रूपरेखा बताता है इस उपनिषद्‌ में वह 
कथा विस्तृत रूप में दी गई हे । ऐसे तो सम्पूर्ण उपनिषद्‌ यम और नचिकेता के संवाद के रूप 
में है । इस उपनिषद्‌ में छ: वल्लियाँ हैं और कुल मिलाकर 119 मंत्र हैं । पहली 29 मंत्रो 
वाली वल्ली में वाजश्रवस (औदालकि आरुणि) विश्वजित्‌ यज्ञ कर रहा था। यज्ञ के 
नियमानुसार उसको अपनी सारी सम्पत्ति का दान करना चाहिए । पर उसके बदले वह तो बूढी, 
दूध नहीं देने वाली गायों का दान करने लगा ! यह देखकर उसके तरुण पुत्र नचिकेता को 
अपने पिता के दुर्हेतु का ख्याल आया। पिता को ठीक तरह से सावधान करने के लिए 
नचिकेता ने पूछा कि वे उसका दान किसे करते हैं ? बार-बार कहने पर पिता ने क्रोध से कह 
दिया कि “तुम्हें मृत्यु (यम) को भेंट करता हुँ।” ऐसा कहकर बाद में वह पश्चात्ताप करने 
लगा, पर नचिकेता तो यम के लोक में जा ही पहुँचा । वह पहुँचा तब यमराज अपने लोक 
में नहीं थे । यमराज की राह देखते हुए नचिकेता ने तीन दिन और तीन रात्रियाँ शान्ति से 
यमलोक में आतिथ्य-रहित होकर गुजारीं | घर पर वापस आए यमराज ने सब हाल सुनकर 
बड़े खेद का अनुभव किया । उन्होंने नचिकेता से तीन वरदान माँगने को कहा, ताकि नचिकेता 
को हुई असुविधा के लिए प्रतिदान के रूप में उसे कुछ दिया जा सके | 

यमराज से पहले वरदान के रूप में नचिकेता ने माँगा कि उसके पिता की मानसिक 
शान्ति हो । वे अपने पुत्र को पहचान लें और सन्तुलित मन से उसको (नचिकेता को) प्रेम 
करें | | 

दूसरे वरदान से नचिकेता ने स्वर्ग में पहुँचाने वाली यज्ञविद्या मांगी । यमराज ने सम्पूर्ण 
यज्ञविद्या उसे सिखाई और बाद में उसकी समझदारी की परीक्षा भी ली। इससे खुश होकर 
नचिकेता को ऊपर से एक रत्नजडित माला भी भेंट कर दी और यज्ञाग्नि का नाम भी 
'नाचिकेताग्नि' रख दिया | 

अन्तिम वरदान के रूप में नचिकेता ने यमराज से मृत्यु के बाद होने वाली मनुष्य की 
(आत्मा की) स्थिति का ज्ञान देने का वरदान माँगा । सूक्ष्मतम और दुशेय आत्मतत्त्व सम्बन्धी 
ज्ञान का वरदान देने से पहले यमराज ने नचिकेता को अन्यान्य भोगों के प्रलोभन देकर इस 
वरदान को छोड़ देने को कहा, पर नचिकेता अडिग रहा । तब यमराज ने आत्मज्ञान का 
उपदेश देना शुरू किया । 
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दूसरी वल्ली में 25 मन्त्र हैं । इसमें श्रेय-प्रेय विवेक, अविद्यामग्नों की दुर्दशा, 
आत्ज्ञान की दुर्लभता, कर्मफल, ज्ञानफल, कार का उपदेश, आत्मस्वरूप आदि विषय 
संगृहीत हैं | 

तीसरी वल्ली में 17 मन्त्र हैं | इसमें विवेकी और अविवेकी का भेद, आत्मा की सूक्ष्म 
बुद्धिग्राह्मता, उद्बोधन, निर्विशेष आत्मतत्त्व, विज्ञान-महिमा आदि विषय संगृहीत किए गये हैं । 

चौथी वल्ली में 15 मंत्र हैं | इसमें आत्मज्ञ की सर्वज्ञता, निर्भयता, अशोकत्व आदि 
का निरूपण तथा भेदापवाद आदि विषय शामिल हें । 

पाँचवीं वल्ली में भी 15 मन्त्र ही हैं । इसमें मरणोत्तर जीवन, आत्मा की प्रतिरूपता, 
असंगता आदि विषय समझाए गए हं । 

छठी वल्ली में 18 मंत्र हैं और इसमें संसाररूप अश्वत्थवृक्ष का वर्णन किया गया है । 
इसमें अमरत्व की प्राप्ति, ईश्वर की सर्वशासकता, स्थानभेद से भगवद्दर्शन का तारतम्य, 
आत्मज्ञान का प्रकार और प्रयोजन आदि विषय चर्चित किए गए हैं । 

इन छ: वल्लियों को दो अध्यायों में बाँटा गया है । प्रथम तीन वल्लियाँ पहले अध्याय 
की हैं और अन्तिम तीन वल्लियाँ दूसरे अध्याय की हैं। 

प्रधान दस उपनिषदों में कठोपनिषद्‌ की गणना होती है और वर्तमान समय में भी यह _ 
उपनिषद्‌ बहुत प्रेरक एवं उपादेय है । 

९७ 


शान्तिपाठः 

3» सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहै ॥ 

तेजस्विनावधीतमस्तु मा विद्विषावहै ॥ 

3७ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

हे पूर्णब्रह्म परमात्मा ! आप हम दोनों की (गुरु-शिष्य की) साथ-ही-साथ रक्षा करें । हम दोनों 

का एक ही साथ पालन करें | हम दोनों साथ-ही-साथ शक्ति प्राप्त करें । हम दोनों द्वारा प्राप्त की गई 
विद्या तेजोमयी हो । हम दोनों आपस में द्वेष न करें | (हे परमात्मन्‌ ! आधिभौतिक, आधिदैविक, 
आध्यात्मिक, त्रिविध तापों की) शान्ति हो । 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमा वल्ली 


ॐ उशन्‌ ह वै वाजश्रवसः सर्ववेदसं ददौ । तस्य ह नचिकेता नाम पुत्र 
आस ॥1॥ 


(३ सच्चिदानन्द परमात्मा का नाम-स्मरण करके उपनिषद्‌ का प्रारम्भ होता है) यह बात तो 


सुविदित है कि यज्ञ का फल चाहनेवाले, वाजश्रवा के पुत्र (उद्दालक) ने विश्वजित यज्ञ में अपनी सारी 
संपत्ति (ब्राह्मणों को) दे दी । उसका नचिकेता नाम का एक प्रसिद्ध पुत्र था । Ee 


प्रथमोऽध्यायः ] कठोपनिषत्‌ (3) गी. 


ल्द णा सन्तं दक्षिणासु नीयमानासु श्रद्धाविवेश सोऽमन्यत ॥2॥ 

(जिस समय ब्राह्मणों को) दक्षिणा के रूप में देने के लिए गायें लाई जा रही थीं, उस समय छोटा 
बच्चा होने पर भी उस नचिकेता में श्रद्धा (आस्तिक्य बुद्धि) का प्रवेश हुआ और वह उन बूढ़ी गायों 
को देखकर सोचने लगा । 

पीतोदका जग्धतृणा दुग्धदोहा निरिन्द्रियाः । 

अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददत्‌ ॥३॥ 
जो गाये (जीवन का) अन्तिम बार का पानी पी चुकी हैं, जो अन्तिम बार की ही घास खा चुकी 
, जिन गायों का अन्तिम बार का ही दूध दुहा जा चुका है, जिन गायों की इन्द्रियों की शक्ति खत्म 
हो चुकी है, ऐसी (निरुपयोगी मरणासन्न) गायों को देनेवाला वह दाता तो सर्वसुखरहित (श्वान-शूकरादि 
निम्न योनियों और) नरक आदि लोकों को प्राप्त करता है । (इसलिए मुझे पिता को सावधान कर देना 
चाहिए ।) 

स होवाच पितरं तत कस्मै मां दास्यसीति । 

द्वितीयं तृतीयं तई होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥4॥ 

ऐसा विचार करके वह अपने पिता से कहने लगा--“हे पिताजी ! आप मुझे किसको देंगे ?” 
(पिता से उत्तर न मिलने पर उसने यही बात) पुन: दूसरी बार, तीसरी बार भी कही । तब पिता ने उससे 
क्रोधपूर्वक कहा कि--“मैं तुझे मृत्यु (यम) को देता हूँ ।” 

बहूनामेमि प्रथमो बहुनामेमि मध्यमः । 
कि: स्विद्यमस्य कर्तव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥5॥ 

(पिता के इस प्रकार कहने पर नचिकेता एकान्त में अनुताप करता हुआ कहता है कि--) मैं बहुत 
से शिष्यों में तो प्रथम कक्षा के आचरण में आया हूँ और अनेक छात्रं में (आचरण विषय में) अ श्रेणी 
में चल रहा हूँ । (मैंने कभी निम्न कोटि का आचरण तो किया नहीं है, तो फिर पिताजी ने ऐसा कयो कहा 
होगा ?) यमराज का ऐसा कौन-सा कार्य हो सकता है कि जो मेरे द्वारा करवाकर पिताजी पूर्ण करेंगे ?” 

अनुपश्य यथा पूर्वे प्रतिपश्य तथा परे । 
सस्यमिव मर्त्यः पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ॥6॥ 

(नचिकेता ने अपने पिता से कहा कि--) “हे पिता ! पूर्वकाल में आपके पितामह आदि पूर्वज 
जिस प्रकार का आचरण करते आए है, उस पर विचार कोजिए ओर (वर्तमानकाल में भी) अन्य श्रेष्ठ 
लोग जिस प्रकार का आचरण कर रहे हैं, उस पर भी जरा नजर डालिए। (और उसके बाद आप अपने 
कर्तव्य के बारे में निर्णय कीजिएगा ।) यह मरणशील मानव अन्न की तरह पकाया जाता है (अर्थात्‌ 
जराजीर्ण होकर घिस-पिसकर मर जाता है ।) और फिर अन्न की ही तरह फिर से उगता (जन्म लेता) 
है। 

वैश्वानरः प्रविशत्यतिथिब्राह्मणो शृहान्‌। 
तस्यैताः शान्ति कुर्वन्ति हर वैवस्वतोदकम्‌ ॥7॥ 

(नचिकेता का वचन सुनकर पिता ने अपनी सत्यनिष्ठ साबित करने के लिए उसे यमराज के 
पास भेजा। पर यमराज के वहाँ उपस्थित न होने से नचिकेता ने तीन दिन और तीन रात तक राह 
देखी । यमराज के आने पर उनके सचिवों ने उन्हें सारी बात कहकर सलाह देते हुए कहा कि--) हि 


2 उ०प्र० 
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सूर्यपुत्र यमराज ! अतिथि होकर ब्राह्मण अग्नि (वैश्वानर) रूप से ही घर में ह करता है। 
ऐसे अतिथि की (अर्घ्य, पाद्य, दान आदि) ऐसे प्रकार से शान्ति करते हैं। इसलिए (इस ब्राह्मण 
अतिथि की शान्ति के लिए) जल आदि ले आइए ।” 
आशाप्रतीक्षे सङ्गतः सूनृतां चेष्टापूर्ते पुत्रपशूऽश्च सर्वान्‌। 
एतद्वृङ्क्ते पुरुषस्याल्पमेधसो यस्यानश्नन्वसति ब्राह्मणो गृहे ॥8॥ 
जिसके घर में ब्राह्मण अतिथि बिना खाए रहता है, वह उस अल्प बुद्धि मनुष्य के लिए आशा- 
प्रतीक्षा अर्थात्‌ प्राप्य और ज्ञात पदार्थों की इच्छाएँ, उन विषयों के संयोगजन्य फल, प्रियवाणी का फल, 
यज्ञ-यागादि के फल, कूप-उद्यानादि आपूर्तो का फल, पशु-पुत्रादि-सब कुछ नष्ट कर देता है । 
तिस्त्रो रात्रीर्यदवात्सी्गृहे मेऽनश्नन्ब्रह्मन्नतिथिर्नमस्यः । 
नमस्तेऽस्तु ब्रह्मन्स्वस्ति मेऽस्तु तस्मात्प्रति त्रीन्वरान्वृणीष्व ॥9॥ 
(यमराज बोले) “है ब्राह्मणदेव ! आप मेरे वन्दनीय अतिथि हैं । आपको नमस्कार हो । हे 
ब्राह्मण ! मेरा कल्याण हो । आप जो तीन रात तक मेरे घर में बिना भोजन किए रहे हैं, इसलिए आप 
मुझसे प्रत्येक रात्रि के बदले में एक-एक करके तीन वरदान माँग लें ।”” 


शान्तसङ्कल्पः सुमना यथा स्याद्वीतमन्युर्गौतमो माभिमृत्यो । 
त्वत्प्रसृष्टं माभिवदेत्प्रतीत एतत्त्रयाणां प्रथमं वरं वृणे ॥10॥ 


(तब नचिकेता ने कहा कि--) “हे मृत्युदेव ! गौतमवंश में उत्पन्न हुए मेरे पिता उद्दालक मेरे 
प्रति शान्त संकल्पवाले, प्रसन्न चित्तवाले और क्रोध-खेद रहित हों और आपके द्वारा वापिस भेजा गया 
मैं जब उनके पास जाऊँ, तब वे मुझ पर विश्वास करके (“यह वही मेरा पुत्र नचिकेता है” ऐसा भाव 
रखकर) मेरे साथ वात्सल्यपूर्ण बातचीत करें, यह मैं मेरे तीन वरदानों में से प्रथम वरदान माँगता ह 

यथा पुरस्ताद्भविता प्रतीत औहालकिरारुणिर्मत्परसष्टः । 
सुखईरात्रीः शयिता वीतमन्युस्त्वां ददृशिवान्मृत्युमुखात्प्रमुक्तम्‌ ॥1 11 

“मृत्युमुख से विमुक्त हुए तुमको देखकर मेरे द्वारा प्रेरित होकर, तुम्हारे पिता आरुणि (अरुणपुत्र) 
उद्दालक पहले की ही भाँति (“यह मेरा पुत्र नचिकेता ही है” ऐसा) विश्वास करके दुःख और क्रोध से 
रहित हो जाएँगे और वे अपने जीवन की शेष रात्रियो में सुखपूर्वक सोएँगे''-.. (ऐसा यमराज ने वरदान 
दिया |) 

स्वर्गे लोके न भयं किंचनास्ति न तत्र त्व॑ न जरया बिभेति । 
उभे तीर्त्वा अशनायापिपासे शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥12॥ 

(तब नचिकेता ने कहा कि--) “हे यमराज ! स्वर्गलोक में जरा-सा भी भय नहीं है । यहाँ 
मृत्युरूप आप स्वयं भी नहीं हैं । (आपका प्रभुत्व नहीं है) वहाँ वृद्धत्व से कोई डरता नहीं है । स्वर्गलोक 
में रहनेवाला मनुष्य भूख और प्यास--दोनों को पार करके, शोक को लॉघकर आनन्द प्राप्त करता है । 

स त्वमग्निः स्वर्ग्यमध्येषि मृत्यो प्रब्रूहि त< श्रह्धधानाय मह्यम्‌ । 
स्वर्गलोका अमृतत्वं भजन्त एतद्द्रितीयेन वृणे वरेण ॥13॥ 

हे मृत्युदेव । आप तो स्वर्ग के साधनरूप अग्नि को जानते ही हैं । इसलिए मुझ श्रद्धावान्‌ को 
आप उस अग्निविद्या को अच्छी तरह समझाकर बताइए । स्वर्ग में रहनेवाले लोग अमरत्व को प्राप्त 
करते हैं। इसलिए दूसरे वरदान के रूप में मैं यह वरदान माँगता ह 
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प्रते ब्रवीमि तदु मे निबोध स्वर्ग्यमग्नि नचिकेतः प्रजानन्‌ । 
अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां विद्दि त्वमेतं निहितं गुहायाम्‌ ॥1 4॥ 

हि नचिकेता ! स्वर्ग प्राप्त रत 40७ अग्निविद्या को अच्छी तरह से जाननेवाला में तुम्हें अच्छी 
तरह से कह देता चया ऐशा मुझसे भलीभाँति समझ लो । तुम इस अग्निविद्या को अविनाशी लोकों 
को प्राप्त करानेवाली और जगत्‌ का आधाररूप एवं बुद्धिरूपी गुफा में छिपी हुई जानो ।”--ऐसा 
यमराज ने कहा । 

लोकादिमग्निं तमुवाच तस्मै या इष्टका यावतीर्वा यथा वा । 
स चापि तत्प्रत्यवदद्यथोक्तमथास्य मृत्युः पुनरेवाह तुष्टः ॥15॥ 

इसलिए इसके बाद यमराज ने स्वर्गादि लोकों के आदिकारणरूप अग्निविद्या का उस नचिकेता 
को उपदेश दिया । उसमें कुण्ड आदि बनाने के लिए जितने कद की और जितनी संख्या में इटें जरूरी 
होती हैं तथा उनका चयन कैसे किया जाता है और किस प्रकार उनको व्यवस्थापित किया जाता है 
इत्यादि बातें भी बताई । तब नचिकेता ने भी वह उपदेश जैसा सुना था, ठीक उसी तरह समझदारीपूर्वक 
उसी प्रकार से यमराज को कह दिखाया । उसके बाद यमराज उस पर सन्तुष्ट होकर फिर से उसको 
कहने लगे । 

तमब्रवीत्प्रीयमाणो महात्मा वरं तवेहाद्य ददामि भूयः । 
तवैव नाम्ना भविताऽयमग्निः सुंकां चेमामनेकरूपां गृहाण ॥16॥ 

(नचिकेता की अद्भुत बुद्धि को देखकर) प्रसन्न हुए महात्मा यमराज नचिकेता से कहने 
लगे-- अब मैं यहाँ तुम्हें फिर से एक वर और ज्यादा यह देता हूँ कि यह अग्निविद्या तुम्हारे ही नाम 
से प्रसिद्ध होगी और इसके साथ ही तुम इस अनेक स्वरूपवाली रत्नमाला को स्वीकार करो ।” 

त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य सन्धि त्रिकर्मकृत्तरति जन्ममृत्यू । 
ब्रह्ाजज्ञं देवमीड्यं विदित्वा निचाय्येमाः शान्तिमत्यन्तमेति ॥17॥ 

शास्त्रोक्त रीति से इस अग्नि का तीन बार अनुष्ठान करनेवाला मनुष्य ऋक्‌-यजुष्‌-साम-इन 
तीनों के साथ सम्बन्ध जोड़कर, यज्ञ-दान-तप--इन तीनों कमो को निष्काम भाव से करता हुआ जन्म 
और मृत्यु का अतिक्रमण कर लेता हे ब्रह्मा की उत्र की गई समग्र सृष्टि को जानने वाले इस 

का अतिक्रमण कर लेता ह. 
स्तुतियोग्य अग्निदेव को जानकर और उसका निष्कामभाव से अनुष्ठान करके मनुष्य परम शान्ति को 
प्राप्त करता है । 
त्रिणाचिकेतस्त्रसमेर्ताद्वादेत्वा य एवंविद्वाइश्चिनुते नाचिकेतम्‌। 
स मृत्युपाशान्पुरतः प्रणोद्य शोकातिगो मोदते स्वर्गलोके ॥1 81 

ईंटों का स्वरूप, संख्या और अग्निचयनविधि-इन तीनों बातों को जानकर, 'नाचिकेत' नाम 
की अग्निविद्या का तीन बार अनुष्ठान करनेवाला कोई भी मनुष्य इस प्रकार जानता हुआ इस नाचिकेत 
अग्नि का चयन करता है, वह मनुष्य मृत्यु के फासले को अपने आगे ही (इस मनुष्य शरीर में ही) 
काटकर, शोक का अतिक्रमण करके स्वर्गलोक में आनन्द का अनुभव करता है। 


एष तेऽग्निर्नचिकेतः स्वर्ग्यो यमवृणीथा द्वितीयेन वरेण । 
एतमग्निं तवैव प्रवक्ष्यन्ति जनासस्तृतीयं वरं नचिकेतो वृणीष्व ॥19॥ 
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(यमराज नचिकेता से कहते हें कि--) “हे नचिकेता ! तुम्हें बताई गई यह स्वर्ग प्राप्त कराने 
वाली अग्निविद्या है, जिसे तुमने दूसरे वरदान के रूप में माँगा था । लोग इस अग्नि को अब से (भविष्य 
में) तुम्हारे ही नाम से कहा करेंगे । हे नचिकेता ! अब तुम तीसरा वरदान माँग लो” । 

येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येऽस्तीत्येके नायमस्तीति चैके । 
एतद्विद्यामनुशिष्टस्त्वयाहं वराणामेष वरस्तृतीयः ॥20॥ 

(तब तीसरा वरदान माँगते हुए नचिकेता कहता है कि--) “मरे हुए मनुष्य के विषय में यह जो 
संशय है कि कुछ लोग इस विषय में ऐसा कहते हैं कि मृत्यु के बाद आत्मा का अस्तित्व रहता है और 
कुछ लोग कहते हैं कि मरणोपरान्त आत्मा का अस्तित्व रहता ही नहीं है । आपके द्वारा उपदेश पाकर 
मैं इसके विषय में अच्छी तरह समझ लूँ--यह मेरा तीन वरदानों में से तीसरा वरदान है ।”” 

देवैरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमणुरेष धर्मः । 
अन्यं वरं नचिकेतो वृणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सृजैनम्‌ ॥21॥ 

(तब यमराज ने कहा कि--) “हे नचिकेता ! इस विषय में पूर्वकाल में देवों ने भी संदेह किया 
था। (पर वे भी समझ नहीं पाए थे) क्योंकि यह विषय बड़ा ही सूक्ष्म है और इसलिए यह सरलता से 
समझाया नहीं जा सकता । इसलिए कोई दूसरा वरदान माँग लो । इसी को देने के लिए मुझ पर दबाव 
मत डालो | यह आत्मज्ञान सम्बन्धी वरदान मुझे वापिस लौटा दो ।” 

देवैरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञेयमात्थ । 
वक्ताऽस्य त्वादृगन्यो न लभ्यो नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कञ्चित्‌ ॥22॥ 

(तब नचिकेता ने यमराज से कहा कि--) “हे यमराज ! आपने जो यह कहा कि देवों ने भी 
इस विषय पर विचार किया था (परन्तु वे भी निर्णय नहीं कर पाए थे) और यह विषय सरलता से जाना 
जा सके, ऐसा भी नहीं है । इतना ही नहीं, पर ऐसे विषय को समझानेवाला आपके सिवाय तो कोई 
मिलनेवाला भी नहीं है | (अत: मेरी समझ में तो यही आता है कि--) इसके सिवा कोई अच्छा वरदान 
है ही नहीं |” 

शतायुषः पुत्रपौत्रान्वृणीष्व बहून्पशून्हस्तिहिरण्यमश्वान्‌ । 
भूमेर्महदायतनं वृणीष्व स्वयं च जीव शरदो यावदिच्छसि ॥2 3॥ 

(तब यमराज ने नचिकेता को प्रलोभन देते हुए कहा कि) “हे नचिकेता ! तुम सौ वर्षों की 
आयुवाले पुत्रपौत्रादि को और बहुत-से पशुओं को, हाथियों को, सोने को और घोड़ों को भी माँग लो । 
त के बड़े विस्तृत साम्राज्य को भी माँग लो। तुम स्वयं भी जितने वर्ष चाहो, उतने वर्ष 

- 22 | 2 
एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं वृणीष्व वित्तं चिरजीविकां च । 
महाभूमौ नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वां कामभाजं करोमि ॥24॥ 


हे नचिकेता ! धन, सम्पत्ति एवं चिरकालपर्यन्त रहनेवाली आजीविका 
का को 
आत्मज्ञानविषयक वरदान के तुल्य मानते हो, तो इसे माँग लो और तुम इस 0 1117 
बन जाओ | मैं तुम्हें सभी उत्तमोत्तम भोगों को भोगनेवाला बना दूँगा। ह. 


ये ये कामा दुर्लभा मर्त्यलोके सर्वान्कामाशश्छन्दतः प्रार्थयस्व । 
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इमा रामाः सरथाः सतूर्या न हीदृशा लम्भनीया मनुष्यैः । 
आभिर्मत्रत्ताभिः परिचारयस्व नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः ॥2 5॥ 
इस मनुष्यलोक में जो-जो भोग दुर्लभ हैं, उन सभी प्रकार के भोगों को अपनी इच्छानुसार माँग 
लो। रथों और विविध प्रकार के वाद्यों के साथ इन स्वर्ग की अप्सराओं को अपने साथ ले जाओ | 
मनुष्यों को ऐसी स्त्रियाँ कभी मिल नहीं सकतीं । मेरे द्वारा दी गई इन स्त्रियों के द्वारा तुम अपनी सेवा 
करवाओ । परन्तु हे नचिकेता ! मरणोत्तर आत्मा की स्थिति के विषय में मुझसे मत पूछो ।” 
श्वोभावा मर्त्यस्य यदन्तकैतत्सर्वेर्द्रियाणां जरयन्ति तेजः । 
अपि सर्व जीवितमल्पमेव तवैव वाहास्तव नृत्तगीते ॥26॥ 


यमराज के पूर्वोक्त प्रलोभन में न आते हुए नचिकेता ने कहा-- हे यमराज ! आपके द्वारा वर्णित 
ये क्षणभंगुर भोग और उनसे प्राप्त किया जानेवाला सुख तो मनुष्य के अन्तःकरण सहित इन्द्रियों का 
जो तेज है, उसे क्षीण कर देते हें । तदुपरान्त यह आयु चाहे कितनी भी लम्बी क्यों ह न हो, पर वास्तव 
में तो स्वल्प ही है । इसलिए आपके ये रथ आदि वाहन और अप्सराओ के थे नाचगान आपके पास 
ही रहने दीजिए । (मुझे इनकी कोई आवश्यकता नहीं हे) 7 | इनकी कोई आवश्यकता नहीं है ।) 
न वित्तेन तर्पणीयो मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा । 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव ॥27॥ 


मनुष्य को धन से कभी भी तृप्त नहीं किया जा सकता । जब हमने आपके दर्शन कर ही लिये 
हैं, तब धन को हम ऐसे ही प्राप्त कर लेंगे और जहाँ तक आप शासन करते रहेंगे, वहाँ तक तो हम 
ऐसे ही आवश्यक रूप से जिएँगे ही । इसलिए उन सबको माँगने का प्रयोजन ही क्या है ? इसलिए 
मेरे लिए माँगने लायक वरदान तो वही (आत्मज्ञान ही) है । 

अजीर्यताममृतान/भुपेत्य जीर्यन्मर्त्यः क्कधस्थः प्रजानन्‌ । 
अभिध्यायन्वर्णरतिप्रमोदानतिदीर्घे जीविते को रमेत ॥28॥ 

“यह मनुष्य जीर्ण होने वाला और मरणधर्मा है ।”-इस बात को अच्छी तरह जानेवाला 
मानवलोक का कौन निवासी ऐसा होगा जो आपके “नवासी ऐसा होगा जो आपके जैसे जरारहित और अमर आत्माओं का सहवास 
पाकर भी खियो के सौन्दर्य, क्रीडा और आमोद प्रमोद का बार बार चिन्तन करके अतिदीर्घकाल तक 
भी जीवित होयत SEN 2 

यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्साम्पराये महति ब्रूहि नस्तत्‌ । 
योऽयं बरो गूढमनुप्रविष्टो नान्यं तस्मान्नचिकेता वृणीते ॥29॥ 


इति प्रथमेऽध्याये प्रथमा वल्ली । 


Hh 


हे यमराज ! जिस महान्‌ आश्चर्यमय पारलौकिक आत्मज्ञान के विषय में मनुष्य लोग ऐसी शंका 
करते हैं कि मृत्यु होने के बाद यह आत्मा रहता है या नहीं ? तो इसके विषय में आपका जो निर्णय 
हो, वह मुझे कहिए। मेरा जो यह गंभीर वरदान है, इससे अलग अन्य कोई वरदान नचिकेता नहीं 
माँगता । 
इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय की प्रथम वल्ली समाप्त हुई । 
भर 


BD) उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


द्वितीया वल्ली 


अन्यच्छरेयोऽन्यदुतैव प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुषश्सिनीतः । 
तयोः श्रेय आददानस्य साधुर्भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रेयो वृणीते ॥1॥ 
कल्याणकारिणी विद्या (श्रेय) अलग ही है और प्रिय लगनेंवाले भोगों का साधन (प्रेय) भी अलग 
ही है । अलग-अलग फल देनेवाले होने पर भी ये दोनों साधन मनुष्य को अपनी-अपनी ओर आकर्षित 
करते हैं (मनुष्य को बाँधते हैं) । इन दोनों में से श्रेय के (कल्याण के) साधन को ग्रहण करने वाले का 
कल्याण होता है, पर जो प्रेय को (सांसारिक उन्नति के साधन को) ग्रहण करते हैं, वे पारमार्थिक सुख 
से वंचित रह जाते है। 
श्रेयश्च प्रेयश्च मनुष्यमेतस्तौ सम्परीत्य विविनक्ति धीरः । 
श्रेयो हि धीरोऽभिप्रेयसो वृणीते प्रेयो मन्दो योगक्षेमाद्वृणीते ॥2॥ 
श्रेय और प्रेय--ये दोनों मनुष्य के आगे आते हैं बुद्धिमान मनुष्य इन दोनों के ऊपर ठीक तरह 
से सोचकर उन्हें अलग-अलग से जान लेता है और वह. धीर (बुद्धिवाला) मनुष्य प्रेयस्‌ (भोगसाधन) 
को अपेक्षा श्रेयस्‌ (परम कल्याण के साधन) को ही श्रेष्ठ मानकर प्रसन्न होता है, जब कि मन्दबुद्धिवाला 
मनुष्य लौकिक योगक्षेम की कामना से प्रेय को (भोग साधन को) अपनाता है । 


स त्वं प्रियान्प्रियरूपाऽश्च कामानभिध्यायन्नचिकेतोऽत्यस््राक्षीः । 
नैतां सृङ्कां वित्तमयीमवाप्तो यस्यां मज्जन्ति बहवो मनुष्याः ॥३॥ 


हे नचिकेता ! इन मनुष्यों में तुम एक ऐसे निःस्पृह हो कि ; जिसने अत्यन्त सुन्दर ऐसे इहलोक 
और परलोक के सभी भोगों को छोड़ दिया! इस सम्पत्तिरूप शृंखला को तोड़कर [ला को तोड़कर तुमने इसे अपनाया 
नहीं ! (तुम बन्धन में नहीं फॅसे) जिसमें बहुत-से आदमी फँस जाते हैं। 
दूरमेते विपरीते विषूची अविद्या या च विद्येति ज्ञाता । 
विद्याभीप्सितं नचिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलोलुपन्तः ॥4॥ 


विद्या' और 'अविद्या' के नाम से प्रसिद्ध ये दोनों (श्रेय और प्रेय) परस्पर अत्यन्त विपरीत और 
भिन्न-भिन्न फल देने वाली हैं | तुम नचिकेता को मैं विद्या का अभिलाषी मानता हूँ, क्योंकि बहुत से 
भोग तुमको प्रलोभित नहीं कर सके हे । पि ३ 
अविद्यायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं धीराः पण्डित मन्यमानाः । 
दन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा अन्धेनैव नीयमाना यथान्धाः ॥5॥ 
अविद्या में रहने पर भी अपने को पण्डित और बुद्धिमान्‌ माननेवाले भोगेच्छ मूढ़ मानव विविध 
योनियों में बार-बार भटक कर, अन्धों से प्रेरित (अवलम्बित) होकर अन्धों की ही तरह इधर-उधर 
भटकते रहते हैं । 
न साम्परायः प्रतिभाति बालं प्रमाद्यन्तं वित्तमोहेन मूढम्‌ 
>. म्‌ हे 
अयं लोको नास्ति पर इति मानी पुनः पुनर्वशमापद्यते मे ॥6॥ 
इस तरह सम्पत्ति के मोह से मूढ बने हुए और सदैव प्रमाद करते 
क हुए अज्ञानी को 
ही नहीं देता । (वह तो ऐसा ही समझता है कि--) यह प्रत्यक्ष दिखाई देनेवाला EE 
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इसके सिवाय स्वर्ग-नरक आदि कुछ है ही नहीं । ऐसा माननेवाला अभिमानी मनुष्य बार-बार मेरे 
(यमराज के) वश में आ जाता हे । 
श्रवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः शृण्वन्तोऽपि बहवो यं न विदुः । 
आश्चर्यो वक्ता कुशलोऽस्य लब्धाश्चर्यो ज्ञाता कुशलानुशिष्टः ॥7॥ 
जो आत्मतत्त्व बहुत-से लोगों को तो सुनने के लिए भी नहीं मिल पाता; जिस आत्मतत्त्व को 
बहुत-से लोग सुनकर भी नहीं समझ पाते हैं; इस गूढ आत्मतत्त्व का वर्णन करनेवाला आश्चर्यमयं 
(बहुत दुर्लभ) ही हे और उसे प्राप्त करनेवाला अत्यंत कुशल (निपुण) पुरुष भी दुर्लभ ही हे । जिसको 
कुशल आचार्य ने उपदेश दिया हे और जिसने आत्मतत्त्व जान लिया है, वह तो अतिदुर्लभ है । 
न नरेणावरेण प्रोक्त एष सुविज्ञेयो बहुधा चिन्त्यमानः । 
अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्त्यणीयान्ह्यतर्क्यमणुप्रमाणात्‌ ॥8॥ 
अल्पज्ञ मनुष्य के द्वारा कहे जाने पर और उसी परिधि में ही बहुत चिन्तन किए जाने पर भी यह 
आत्मतत्त्व सरलता (सहजता) से समझा नहीं जा सकता । यदि किसी ज्ञानी पुरुष द्वारा उपदेश न किया 
जाए तो इस विषय में मनुष्य का प्रवेश नहीं हो सकता । क्योंकि यह आत्मतत्त्व तो सूक्ष्म से भी सूक्ष्म 
है । इसलिए तर्क से अतीत है । (अर्थात्‌ इसके विषय में तर्क भी नहीं किया जा सकता ।) 
नैषा तर्केण मतिरापणीया प्रोक्तान्येनैव सुज्ञानाय प्रेष्ठ । 
यां त्वमापः सत्यधृतिर्बतासि त्वादृङ्नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥9॥ 


हे प्रियतम ! (नचिकेता !) तुमने जो यह बुद्धि प्राप्त की है, वह तर्क के द्वारा नहीं प्राप्त की जा 
सकती । यह बुद्धि तो अन्य शास्त्रज्ञ आचार्य के द्वारा कही जाए तभी आत्मज्ञान के लिए उपयोगी होती 
है । सचमुच तुम बड़े ही धैयेशाली पुरुष हो हे नचिकेता ! हम चाहते हैं कि तुम्हारे जैसा प्राश्निक हमें 
मिले । 
जानाम्यहः शेवधिरित्यनित्यं न ह्याधुवैः प्राप्यते हि ध्युवं तत्‌ । 
ततो मया नचिकेतश्चितोऽग्निरनित्वैद्र॑व्यैः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥10॥ 
मै जानता हूँ कि कर्मफलों का खजाना अनित्य ही है । क्योंकि अनित्य (विनाशी) वस्तुओं से _ ओं से 
परमात्मस्वरूप यह नित्य वस्तु प्राप्त नहीं हो सकती । इसलिए मैने कर्तव्यबुद्धि से अनित्य पदार्थों के 
द्वारा नचिकेत नाम की अग्नि का चयन किया है । इन्हीं अनित्य पदार्थों से मैं इस सापेक्ष नित्य 
(यमराजपद) को प्राप्त कर सका हूँ। 
कामस्याप्तिं जगतः प्रतिष्ठां क्रतोरनन्त्यमभयस्य पारम्‌ । 
स्तोममहदुरुगायं प्रतिष्ठां दृष्ट्वा धृत्या धीरो नचिकेतोऽत्यस्त्राक्षीः ॥11॥ 
हे नचिकेता ! जो सभी प्रकार के भोगों की चरमसीमा ६, चरमसीमा है, जो जगत्‌ का आधार है, जो यज्ञ का 


चिरस्थायी फल है, जो निर्भयता का अन्तिम छोर है, जो स्तुति कले योग्य है और जो महत है 
तथा जिसके गुणानुवाद वेदों में तरह-तरह से गार 10? से हैं, जो लम्बे समय तक स्थायी है-ऐसे 
स्वर्गलोक को देखकर भी तुमने धैर्यपूर्वक उसका त्याग क प दिया ! इसलिए मैं मानता हूँ कि तुम बहुत 


ही बुद्धिमान्‌ हो। . 
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तं दुर्दर्श गूढमनुप्रविष्टं गुहाहितं गहुरेष्ठं पुराणम्‌ । 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा धीरो हर्षशोकौ जहाति ॥1 2॥ 
योगमाया के पर्दै में छिपे हुए, सर्वव्यापी, सभी की हदयरूपी गुहा में स्थित (और इसलिए) 
संसाररूपी गहन वन में बसनेवाले, सनातन, कदाचित्‌ ही दिखाई देनेवाले उस परमात्मदव को विशुद्ध 
बुद्धिवाला साधक अध्यात्मयोग की प्राप्ति के द्वारा जान-पहचान कर हर्ष और शोक को छोड़ देता ही 
एतच्छुत्वा सम्परिगृह्य मत्यः प्रवृह्य धर्म्यमणुमेतमाप्य । 
स मोदते मोदनीय€ हि लब्ध्वा विवृत< सद्य नचिकेतसं मन्ये ॥1 3॥ 
मरणशील मनुष्य जब इस धर्ममय उपदेश को सुनकर, उसे अच्छी तरह ग्रहण कर, (और) 
उसके ऊपर विवेकपूर्वक विचार करके, इस सूक्ष्म आत्मतत्त्व को जानकर जब उसका अनुभव कर लेता 
है तब वह आनन्दस्वरूप पखह्म पुरुषोत्तम को प्राप्त करके आनन्द में ही मग्न हो जाता है। तुम 
नचिकेता के लिए तो मैं, उस परमधाम के द्वार खुले ही हैं, ऐसा मानता हूँ।” 


अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादन्यत्रास्मात्कृताकृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्‌ पश्यसि तद्वद्‌ ॥14॥ 


(यमराज के वचन सुनकर नचिकेता ने कहा कि--यदि मैं मोक्षयोग्य होऊ और यदि आप मुझ 
पर प्रसन्न हों तो--) आप जिस परमात्मा को धर्म से अतीत, अधर्म से भी अतीत तथा कारण और 
कार्यरूप इस जगत्‌ से भी अतीत (परे) अतिक्रान्त तथा भूतकाल एवं भविष्यकाल से भी अतिक्रान्त 
मानते हैं, उस परमात्मा के विषय में कहिए ।” 


सर्वे वेदा यत्पदमामनन्ति तपाईसि सर्वाणि च यद्वदन्ति । 
यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदः संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌ ॥1 5॥ 


(नचिकेता के ऐसा पूछने पर यमराज ने कहा कि) “सभी वेद जिस परमतत्त्व का बार-बार 
प्रतिपादन करते हैं, सभी तप भी जिस पद को अपना लक्ष्य मानते है, जिसको चाहनेवाले साधकगण 
ब्रह्मचर्य का पालन करते हैं, वह पद में तुम्हें संक्षेप में बताता हूँ। वह ओम” इस प्रकार का एक अक्षर 
है। 


एतद्ध्येवाक्षरं ब्रह्म एतदेवाक्षरं परम्‌। 
एतद्भथेवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ ॥16॥ 


(अतः) यह (एक) अक्षर ही (अपर) ब्रह्म है । यह एक अक्षर ही (पर) ब्रह्म है । इस अक्षर को 
जानकर जो मनुष्य जैसी इच्छा करता है, उसे वह मिल ही जाता है। | 
एतदालम्बन€ श्रेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌ । 
एतदालम्बनं ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते ॥1 71 


(ऐसा है इसलिए) यह 3$कार ही पखह्य की प्राप्ति के लिए (अन्य) सभी प्रकार के आधारों 
से श्रेष्ठ आधार है और यही सभी का अन्तिम आश्रय है | इससे बड़ा कोई भी आलम्बन नहीं है?" 
ऐसा अच्छी तरह से जानकर जो साधक श्रद्धा और प्रेम से उसका आश्रय लेता है 
परमात्मप्राप्ति का गौरव प्राप्त करता है । 0 “पयत 


प्रथमो5 ध्याय: ] ` कठोपनिषत्‌ (3) 25 


न जायते प्रियते वा विपश्चिन्नायं कुतश्चिन्न बभूव कश्चित्‌ । 
अजो नित्यः शाश्वतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥1 8॥ 
यह र ज्ञानस्वरूप आत्मा जन्मता नहीं और मरता भी नहीं है। यह आत्मा किसी और पदार्थ से 

उत्पन्न नहीं होता और इस आत्मा से भी कोई पदार्थ उत्पन्न नहीं होता । (तात्पर्य यह कि यह आत्मा 
किसी का कार्य भी नहीं है ओर कारण भी नहीं हे |) यह आत्मा अजन्मा, नित्य, सदा एकसमान 
रहनेवाला ओर पुरातन (क्षय-वृद्धिहीन) हे । शरीर का नाश होने पर भी इसका नाश नहीं किया जा 
सकता । 

हन्ता चेन्मन्यते हन्तुः हतश्चेन्मन्यते हतम्‌ । 

उभौ तौ न विजानीतो नायः हन्ति न हन्यते ॥1 9॥ 


यदि कोई मारनेवाला व्यक्ति आत्मा को मारने में अपने को समर्थ माने अथवा यदि कोई 
मरनेवाला आदमी अपने आत्मा को मरा हुआ माने, वे दोनों आत्मा के सही स्वरूप को नहीं जानते । 
क्योंकि यह आत्मा किसी को मारता भी नहीं और किसी के द्वारा मारा भी नहीं जा सकता । 


अणोरणीयान्महतो महीयानात्माऽस्य जन्तोर्निहितो गुहायाम्‌। 
तमक्रतुः पश्यति वीतशोको धातुप्रसादान्महिमानमात्मनः ॥20॥ 
इस जीवात्मा की हदयरूपी गुफा में रहनेवाला परमात्मा सूक्ष्म से भी सूक्ष्म और महान्‌ से भी 
महात्‌ है । परमात्मा की.उसामहिमाको/कापमारहेताजोए चिता त्ता तो) १ 
परमात्मा की कृपा से ही देख पाता हे । 
आसीनो दूरं ब्रजति शयानो याति सर्वतः । 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातुमर्हति ॥21॥ 
वह परमात्मा बैठा हुआ भी दूर तक पहुँच जाता है । सोया हुआ भी चारों ओर चलता रहता है । 
ऐश्वर्य के मद से उन्मत्त न होनेवाले उस देव को मेरे सिवा दूसरा भला कौन जान सकने में समर्थ है ? 


अशरीरः शरीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌। 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥2 2॥ 


जो परमात्मा अस्थिर (विनाशशील) शरीरें में शरीररहित परन्तु अचल भाव से स्थित है, उस 
महान्‌ सर्वव्यापी परमात्मा को जानकर बुद्धिमान्‌ पुरुष कभी भी किसी भा कारण से सा मी न कभी भी किसी भी कारण से शोक नहीं करता । 


नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेवैष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनूई स्वाम्‌ ॥23॥ 


यह परञ्रह्म परमात्मा वेदाध्ययन (प्रवचन) से प्राप्त करने योग्य नहीं है एवं धारणाशक्ति से 
अथवा बहुत शाख्रों के श्रवण से भी प्राप्त करने योग्य नहीं है । यह (साधक) जिस (आत्मा) का वरण 
करता है अर्थात्‌ स्वीकार करता है, उसी के द्वारा प्राप्त करने के योग्य है और ऐसे साधक के प्रति (ही) 


परमात्मा अपने स्वरूप को प्रकट करता है। 
समात्मा अपने स्वरूप की प्रकट करता ह 


नाविरतो दुश्चरितान्नाशान्तो नासमाहितः । 
नाशान्तमानसो वापि प्रज्ञानेनैनमाप्नुयात्‌ ॥24॥ 
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दुराचरण से निवृत्त हुए बिना, सूक्ष्म बुद्धि होने पर भी वह (परमात्मा) प्राप्त नहीं किया जा 


सकता । जो मनुष्य अशान्त है, जो मन और इन्द्रियो को अपने वश में नहीं रख सकता है, जिसका 


मन शान्त नहीं है, ऐसा मनुष्य भी परमात्मा को प्राप्त नहीं कर सकता । 
यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उभे भवत ओदनः । 
मृत्युर्यस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥25॥ 
इति प्रथमेऽध्याये द्वितीया बल्ली । 


७ 70 
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संहारकाल में जिस परमात्मा के ब्राह्मण और क्षत्रिय--ये दोनों (अर्थात्‌ प्राणीमात्र) खाद्यान्न बन 
जाते हैं और सर्वसंहारक मृत्यु जिसका उपसेचन (व्यंजन - तरकारी आदि) बन जाता है, वह परमेश्वर 
जहाँ और जैसा है, उसे ठीक तरह से भला कौन जान सकता है ? 
इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय की दूसरी वल्ली समाप्त हुई । 
र 
तृतीया वल्ली 


ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टौ परमे परार्धे । 
छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति पञ्चाग्नयो ये च त्रिणाचिकेताः ॥11 


शुभ कर्मो के फलस्वरूप मनुष्य-शरीर में स्थित पखह्य के उत्तम निवासस्थान ऐसे हृदयाकाश 
में अर्थात्‌ बुद्धिरूपी गुफा में छिपे हुए और सत्य का पान करनेवाले दो तत्त्व है । वे दोनों छाया और 
आतप (धूप) की भाँति भिन्न है- ऐसा ब्रह्मवेत्ता ज्ञानी महापुरुष कहते हे । और यही बात तीन बार 
'नाचिकेत' अग्नि का चयन करने वाले एवं पञ्चाग्नि की उपासना करनेवाले गृहस्थ भी तो कहते है । 
यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्परम्‌ । 
अभयं तितीर्षतां पारं नाचिकेतः शकेमहि ॥2॥ 
जो यज्ञ करनेवालों के लिए दु:खसागर का अतिक्रमण करने के लिए सेतुरूप है, उस “नाचिकेत” 
अग्नि को और संसार-समुद्र को पार करने की इच्छावालों के लिए जो भयरहित पद्‌ है और परम आश्रय 
है, उस अविनाशी परन्रह्म परमात्मा को जानने में (प्राप्त करने में) हम समर्थ है । 
आत्मानं रथिनं विद्धि शरीरः रथमेव तु । 
बुद्धि तु सारथिं विद्धि मनः प्रगहमेव च ॥3॥ 
हे नचिकेता ! तुम जीवात्मा को रथ का मालिक (रथ में बैठकर जानेवाला) जानो और शरीर को 
ही रथ मानो | बुद्धि को सारथी जानो और मन को लगाम समझो | 
इन्द्रियाणि हयानाहुर्विषयाऽस्तेषु गोचरान्‌ । 
आत्मेन्द्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुर्मनीषिणः ॥4॥ 
ज्ञानी लोग इस रूपक में इन्द्रियों को अश्व कहते हैं और शब्द-स्पर्श-रूपादि विषयों को उन अश्ों 
के लिए चलने का मार्ग कहते हैं तथा शरीर-मन-इन्द्रियों से युक्त आत्मा को 'भोक्ता' कहते हे | 
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यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाण्यवश्यानि दुष्टाश्वा इव सारथेः ॥5॥ 


जो मनुष्य सदेव विवेकहीन बुद्धिवाला और अयुक्त चंचल मन वाला होता है, उसकी इन्द्रियाँ 
असावधान सारथि के दुष्ट अश्वों की तरह वश में रहनेवाली नहीं होतीं । 


यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदश्वा इव सारथेः ॥6॥ 
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परन्तु जो मनुष्य सदा विवेकसम्पन्न और मनोजयी होता है, उसकी इन्द्रियाँ सावधान सारथि के 
उत्तम अश्वों की तरह वश में रहती हैं । 
सस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाऽशुचिः । 
न स तत्पदमाप्नोति सश्सारं चाधिगच्छति ॥7॥ 
परन्तु जो मनुष्य सदा विवेकहीन बुद्धिवाला, असंयमी चित्तवाला और अपवित्र रहता है, वह उस 
परमपद को प्राप्त नहीं कर सकता । परन्तु बार-बार जन्म-मरणरूप संसारचक्र में ही भटकता रहता है । 
यस्तु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुचिः । 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्भूयो न जायते ॥8॥ 
परन्तु जो मनुष्य सर्वदा विवेकशील बुद्धि से युक्त, संयत चित्तवाला और पवित्र रहता है, वह तो 
उस परमपद को प्राप्त कर ही लेता है जिससे कि वह फिर से जन्म ग्रहण नहीं करता । 
विज्ञानसारथिर्यस्तु मनः प्रग्रहवान्नरः । 
सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ॥9॥ 
जो कोई भी मनुष्य यदि विवेकशील बुद्धिरूपी सारथि से युक्त होता है और जो अपने मन को 
वश में रखता है, तो वह संसारमार्ग को पार करके उस व्यापक परमात्मा (विष्णु) के पद को प्राप्त करता 
है। 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धिर्बुद्धेरात्मा महान्परः ॥10॥ 
क्योंकि इन्द्रियों की अपेक्षा शब्दादि विषय बलवान्‌ हैं, शब्दादि विषयों को अपेक्षा 2८ बलवान्‌ 
है, मन की अपेक्षा बुद्धि बलवती है और बुद्धि की अपेक्षा महान्‌ आत्मा (महत्तत्व) बलवान्‌ है । (महत्त 
बलवत्तम है) । (अथवा बुद्धि की अपेक्षा जीवात्मा बलवान है--ऐसा अर्थ भी लिया जा सकता हे |) 
महतः परमव्यक्तमव्यक्तात्पुरुषः परः । 
पुरुषान्न परं किञ्चित्सा काष्ठा सा परा गतिः ॥1 1॥ 
महत्तत्त्त की (अथवा जीवात्मा की) अपेक्षा अव्यक्त (मूल प्रकृति या ईश्वर की माया) बलवती है 
और उस अव्यक्त से (मूल प्रकृति या माया से) पुरुष (परमेश्वर) श्रेष्ठ है । पुरुष (परमात्मा) से अधिक 
श्रेष्ठ कुछ भी नही है। वह सबकी पराकाष्ठा है, वही परम गति है । 


एष सर्वेषु भूतेषु गूढोत्मा न प्रकाशते । 
दृश्यते त्वग्रया बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभिः ॥1 2॥ 
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इस समस्त जगत्‌ का आत्मरूप यह परमपुरुष सभी प्राणियो में रहता हुआ भी माया के आवरण 
में छिपा होने के कारण प्रत्यक्ष नहीं होता । केवल सूक्ष्मतत्त्व को समझनेवाले लोगों के द्वारा ही अति 
सूक्ष्म (तीक्ष्ण) बुद्धि से देखा जा सकता हे । 

यच्छेद्वाङ्मनसी प्राज्ञस्तद्यच्छेज्ज्ञान आत्मनि । 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तद्यच्छेच्छान्त आत्मनि ॥1 3॥ 

बुद्धिमान्‌ साधक को पहले वाणी आदि सभी इन्द्रियों का मन में निरोध करना चाहिए । फिर उस 
मन का ज्ञानस्वरूप बुद्धि में विलीनीकरण करना चाहिए बुद्धि का महत्तत्त्व में लय कर देना चाहिए और 
महत्तत्व का शान्तस्वरूप परमपुरुष में लय कर देना चाहिए । 

उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत । 
क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया दुर्ग पथस्तत्कवयो वदन्ति ॥14॥ 

(ओ मनुष्यो !) उठो, जागो (सावधान बन जाओ और--.) श्रेष्ठ महापुरुषों से मिलकर उनके 
द्वारा पखह्य परमेश को जान लो । क्योंकि त्रिकालज्ञ तत्त्वज्ञानी लोग इस तत्त्वज्ञान के मार्ग को छुरे की 
तीक्ष्ण धार के समान दुस्तर कहते है। 

अशब्दमस्पर्शमरूपमव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 
अनाद्यनन्तं महत: परं धुवं निचाय्य तन्मृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥1 5॥ 

जो परमतत्त्व शब्दरहित, स्पर्शरहित, रूपरहित, रसरहित और गन्धरहित है और जो अविनाशी, 
नित्य, अनादि, अनन्त (अन्तरहित) और महत्तत्त्व से (अथवा जीवात्मा से) भी उच्चतर है, जो सर्वथा 
सत्यस्वरूप उस परमात्मा को जानकर मनुष्य मृत्यु के मुख से सदा के लिए मुक्त हो जाता है । 

नाचिकेतमुपाख्यानं मृत्युप्रोक्तर सनातनम्‌ । 
उक्त्वा श्रुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महीयते ॥16॥ 
यमराज के द्वारा कहे गए और नचिकेता के द्वारा सुने गए इस सनातन आख्यान को कहकर और 
सुनकर बुद्धिमान्‌ मनुष्य ब्रह्मलोक में महिमान्वित होता है (प्रतिष्ठित होता है) । 
य इमं परमं गुहया श्रावयेदब्रह्मसंसदि । 
प्रयतः श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पते ॥ 
तदानन्त्याय कल्पत इति ॥17॥ 
इति प्रथमेऽध्याये तृतीया बल्ली । 
इति प्रथमोऽध्यायः समाप्तः ॥1 ॥ 


++ 


जो मनुष्य सर्वथा शुद्ध होकर इस परम गुह्य (रहस्यमय) प्रसंग को ब्राह्मणों की सभा में सुनाता 
है अथवा श्राद्ध के हि भोजन करनेवाले लोगों को सुनाता है, उसका वह सुनाने का कर्म अविनाशी 
और असीम फल देने में समर्थ होता है, अनन्त फलवाला होता है । 


इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में तीसरी वल्ली समाप्त हुई । 
र्र 


द्वितीयोऽध्यायः ] कठोपनिषत्‌ (3) 


अथ द्वितीयो5 ध्यायः 
चतुर्थी वल्ली 
पराञ्चि खानि व्यतृणत्स्वयंभूस्तस्मात्पराङ पश्यति नान्तरात्मन्‌ । 
कश्चिद्धीरः प्रत्यगात्मानमैक्षदावृत्तचकषुरमृतत्वमिच्छन्‌ ॥1॥ 
स्वयंभू (स्वयं ही प्रकट होनेवाले) परमेश्वर ने सभी इन्द्रियाँ बाहर की ओर जानेवाली बनाकर 
क्षीण (मर्यादित) कर दी हैं । इसलिए मनुष्य इन्द्रियों से बहुधा बाहर की वस्तुओं को ही देख पाता है, 
किन्तु अन्तरात्मा को नहीं देख पाता । जिस मनुष्य ने अमरत्व की इच्छा करके अपनी इन्द्रियों को 
बाह्य विषयों कौ ओर से खींचकर भीतर संयमित रखा है, वही दुर्लभ मनुष्य प्रत्यगात्मा को देख 
सकता है। 
पराचः कामाननुयन्ति बालास्ते मृत्योर्यन्ति विततस्य पाशम्‌ । 
अथ धीरा अमृतत्वं विदित्वा धुवमधुवेष्विह न प्रार्थयन्ते ॥21 
परन्तु जो मूर्ख मनुष्य बाह्य भोगों का अनुसरण करते हैं (उन भोगों में ही रममाण रहते हैं), वे 
तो चारों ओर फैले हुए मृत्यु के पाश में (बन्धन में) फँस जाते हैं। परन्तु बुद्धिमान्‌ मनुष्य अमृतत्व को 
निश्चल मानकर संसार के अनित्य पदार्थो में से किसी भी पदार्थ को प्राप्त करने की इच्छा नहीं करते । 
येन रूपं रसं गन्धं शब्दान्स्पर्शाऽश्च मैथुनान्‌ । 
एतेनैव विजानाति किमत्र परिशिष्यते । एतद्वै तत्‌ ॥3॥ 
जिसके अनुग्रह से मनुष्य शब्दों को, स्पर्शो को, रूपसमुदाय को, रससमुदाय को, गन्धसमुदाय 
को और मैथुन (ख्रीसंग) आदि सुखों का अनुभव करता है; और उसी के अनुग्रह से इन सबके होते 
हुए यहाँ बाकी क्या रह जाता है (जो उनसे बाकी अर्थात्‌ शेष रहता है) वही यह तत्त्व ब्रह्म है (जिसे 
तुम नचिकेता ने पूछा था ।) 
स्वप्नान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपश्यति । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥4॥ 
स्वप्नावस्था के दृश्यों और जागरितावस्था के दृश्यों (दोनों अवस्थाओं के दृश्यों) को मनुष्य 
जिसके कारण देखता है, उस सर्वश्रेष्ठ, सर्वव्यापी सर्वात्मा को जानकर बुद्धिमान्‌ मनुष्य शोक नहीं 
करता । 
य इमं मध्वदं वेद आत्मानं जीवमन्तिकात्‌ । 
ईशान भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते । एतद्वै तत्‌ ॥5॥ 
जो मनुष्य इस कर्मफलभोक्ता जीवरूप आत्मा को ही भूतकाल और भविष्यत्काल के शासक के 
रूप में (परमेश्वर के रूप में) जानता है, फिर वह उस आत्मा की रक्षा करने की इच्छा नहीं करता । वही 
यह आत्मतत्त्व हे । 
यः पूर्व तपसो जातमद्भ्यः पूर्वमजायत । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तं यो भूतेभिर्व्यपश्यत । एतद्वै तत्‌ ॥6॥ 
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सबसे पहले जल में से जो तप के द्वारा हिरण्यगर्भ के रूप में प्रकट हुआ था, उसी को मुमुक्षु 
बुद्धिरूपी गुहा में सर्वभूतों के साथ प्रविष्ट हुआ देखता है, वही ब्रह्म है । वही यह हे । 

या प्राणेन सम्भवत्यदितिर्देवतामयी । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तीं या भूतेभिर्व्यजायत । एतद्वै तत्‌ ॥7॥ 

और भी, जो देवतामयी अदिति प्राणरूप से प्रकट होती है, जो प्राणियों के साथ उत्पन्न हुई है 
और हदयरूपी गुहा में प्रवेश करके वहाँ रहती है, उसे उस रूप में पुरुष जो देखता है, वही ब्रह्म है 
अर्थात्‌ वही यह है। 

अरण्योर्निहितो जातवेदा गर्भ इव सुभ्नतो गर्भिणीभिः । 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्धिर्हविष्मद्विर्मनुष्येभिरग्निः । एतद्वै तत्‌ ॥8॥ 

और भी, जो सर्वज्ञ अग्निदेव गर्भिणी स्त्रियों द्वारा सुयोग्य खान-पान के द्वारा पोषित गर्भ की तरह 
दो अरणियों में सुरक्षित रहता है तथा सावधान एवं होमसामग्रीयुक्त पुरुषों द्वारा प्रतिदिन स्तुतियोग्य है, 
यही वह ब्रह्म है । (यहाँ अरणीस्थ अग्नि में ब्रह्मदृष्टि बताई है ।) 

यतश्चोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छति । 
तं देवाः सर्वेऽर्पितास्तदु नात्येति कश्चन । एतद्वै तत्‌ ॥9॥ 

(और भी प्राण में ब्रह्मदृष्टि बताते हैं कि) जहाँ से सूर्य उदित होता है और जहाँ अस्त होता है, 
जिस प्राणात्मा में (अग्नि आदि और जल आदि) सभी देव रहते हैं उस परमेश्वर को कोई भी कभी भी 
अतिक्रान्त नहीं कर सकता, यही वह ब्रह्म है। 

यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति ॥10॥ 

जो परमतत्त्व यहाँ (देहेन्द्रिय संधान में) भासित होता है, वही अन्यत्र (देहादि संघात के परे) भी 
है और जो अन्यत्र है, वही यहाँ भी है । जो मनुष्य इस तत्त्व में नानात्व (विभिन्नता) देखता है, वह एक 
मृत्यु से दूसरे मृत्यु को अर्थात्‌ बार-बार जन्म और मरण को प्राप्त हुआ करता है । 

मनसैवेदमाप्तव्यं नेह नानाऽस्ति किंचन । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति ॥11॥ 

शुद्ध मन से ही यह परमात्मतत्त्व प्राप्त किया जा सकता है | इस जगत्‌ में केवल एक परमात्मा 
के सिवा भिन्न-भिन्न भाव कोई भी नहीं है । इसलिए इस जगत्‌ में जो कोई भी अनेक की तरह देखता 
है, वह मनुष्य बार-बार जन्मता है और बार-बार मृत्यु को प्राप्त होता है । 

अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति । 
ईशानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते । एतद्वै तत्‌ ॥1 2॥ 
अंगूठे के परिमाण वाला पुरुष (परमात्मा - परमपुरुष) शरीर के मध्य भाग में (हृदयाकाश में) 


स्थित है । जो भूत, भावि (और वर्तमान) का ईश्वर है । उसे जान लेने के बाद 
निन्दा नहीं करता । यहीं वह तत्त्व है । (जिसके विषय में सॉ [द मनुष्य किसी की भी 


अङ्गष्ठमात्रः पुरुषः ज्योतिरिवाधूमकः । 
ईशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ श्वः । एतद्वै तत्‌ ॥13॥ 
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अ अंगुष्ठ के-से परिमाण वाला परमपुरुष परमात्मा धूमरहित ज्योति की तरह है । भूत, (वर्तमान) 
और भविष्य पर शासन करनेवाला वही परमात्मा आज भी हे और कल भी रहेगा (अर्थात्‌ तीनों काल 
में रहता है) । वह सनातन है, वही ब्रह्मतत्त्व यह है (जो तुमने पूछा था) । 

यथोदकं दुर्गे वृष्ट पर्वतेषु विधावति । 

एवं धर्मान्पृथक्‌ पश्यंस्तानेवानुविधावति ॥1 4॥ 

जिस प्रकार ऊँचे शिखर पर बरसा हुआ पानी पर्वत के अनेक स्थलों में चारों ओर बह जाता है, 

उसी प्रकार भिन्न-भिन्न प्रकार के (धर्म-विशेषता वाले) आत्माओं को आत्मा से अलग मानकर, उनके 
पीछे दौड़ता हुआ मनुष्य उन्हीं के शुभाशुभ लोकों में (योनियों में) भटकता रहता है । 

यथोदकं शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति । 

एवं मुनेर्विजानत आत्मा भवति गौतम ॥1 5॥ 

इति द्वितीयेऽध्याये चतुर्थी बल्ली । 


=== 
=+ 


हे गौतम ! जिस तरह निर्मल जल में बादलों के द्वारा चारों ओर से बरसाया गया पानी वैसा ही 
रहता है, ठीक उसी प्रकार (केवल पुरुषोत्तम परमात्मा ही सब कुछ है) ऐसा जाननेवाले मुनि का आत्मा 
ब्रह्म को प्राप्त हो जाता है। 
इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के द्वितीय अध्याय में चतुर्थ वल्ली समाप्त हुई । 


ई 
पञ्चमी वल्ली 


पुरमेकादशद्वारमजस्यावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तश्च विमुच्यते । एतद्वै तत्‌ ॥1॥ 
नित्यविज्ञानस्वरूप उस अजन्मा परमेश्वर का, ग्यारह द्वारों वाला (मनुष्य शरीररूप) एक नगर 
है। इस प्रकार उस परमात्मा का ध्यान करने से मनुष्य शोक को प्राप्त नहीं होता और इस शरीर के 
रहते ही कर्मबन्धनो से मुक्त हुआ वह मृत्यु के बाद विदेहमुक्त हो जाता है । सचमुच यही वह ब्रह्म है 
(जिसके विषय में तुमने पूछा था) । 
हसः शुचिषद्वसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदतिथिर्दुरोणसत्‌ । 
नृषद्वरसदृतसद्व्योमसदब्जा गोजा ऋतजा आद्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥2॥ 
वह परमात्मा गमन करनेवाला है; आकाश में गति करनेवाला सूर्य है, अन्तरिक्ष में विचरण 
करनेवाला सर्वव्यापी वायु है; वेदी (धरती) पर रहनेवाला होता' है (वेदीस्थापित अग्नि और होता भी 
वही है), वही कलशस्थ सोम है । इसी तरह वह मनुष्यों में संचलन करनेवाला, आकाश में गतिशील 
तथा जल में विविध रूपों से प्रकट होनेवाला, धरती में भी रूपवैविध्य द्वारा प्रकट होनेवाला वही सबसे 
बड़ा परम सत्य है । 
ऊर्ध्वं प्राणमुन्नयत्यपानं प्रत्यगस्यति । 
मध्ये वामनमासीनं विश्वेदेवा उपासते ॥3॥ 
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जो आत्मा प्राण को ऊपर ले जाता है और अपान को नीचे ले आता है, उस हृदय के बीच में 
बैठे हुए सर्वोत्तम और भजनीय परमेश्वर की सभी देव उपासना करते हैं । 
अस्य विस्त्रश्‍समानस्य शरीरस्थस्य देहिनः । 
देहाद्विमुच्यमानस्य किमत्र परिशिष्यते । एतद्वै तत्‌ ॥4॥ 
एक शरीर से दूसरे शरीर में गमन करने के स्वभाव वाला यह आत्मा (जीवात्मा) जब इस 
(वर्तमान) शरीर को छोड़कर चला जाता है (और उस जीवात्मा के साथ-ही-साथ जब इन्द्रियाँ और 
प्राण आदि भी चले जाते हैं) तब इस मृत देह में क्या शेष रह जाता है ? (अर्थात्‌ कुछ भी बाकी नहीं 
रहता) तो यही वह है । (तात्पर्य यह है कि कुछ बाकी रहा हुआ न दिखाई देने पर भी जो पखह्य सदैव 
जड़चेतन में व्याप्त होकर रहता है, यह तो शेष रहता ही है और यही वह परमतत्त्व है, जिसके विषय 
में तुमने पूछा था ।) 
न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जीवति कश्चन । 
इतरेण तु जीवन्ति यूस्मिन्नेतावुपाश्रितौ ॥5॥ 


मनुष्य आदि कोई भी प्राणी प्राण की शक्ति से जीवित नहीं रह सकता और अपान की शक्ति से 
भी जीवित नहीं रह पाता । परन्तु जिस परम चैतन्यतत्त्व में ये दोनों (प्राण और अपान) आश्रित हैं, ऐसे 
किसी अनूठे तत्त्व से ही वे सब प्राणी जीवित रहते हैं । (अर्थात्‌ चेतनतत्त्व में ही प्राण, अपान आश्रित 
हे) और उसी से ये सब प्राणी जीवित रहते हैं। 
हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यथा च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम ॥6॥ 
यमराज कहते हैं कि हे गौतमवंशीय नचिकेता ! मरण होने के बाद इस जीवात्मा का क्या होता 
है, यह बात अब में तुम्हें कहुँगा और उसी के साथ-ही-साथ मृत्यु के बाद जीवात्मा कहाँ जाता है, कैसे 
रहता है और उस रहस्यमय चेतनतत्त्व का स्वरूप क्या है ? यह भी बताऊंगा । 
योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः । 
स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकर्म यथाश्रुतम्‌ ॥7॥ 


जिसका जैसा कर्म होता है और शास्त्र श्रवण से जिसको जैसा भाव प्राप्त होता है, उसी प्रकार 
का शरीर धारण करने के लिए बहुत-से जीवात्मा तो तरह-तरह की जंगम योनियों को प्राप्त करते है 
और अन्य कई जीवात्मा तो स्थावरभाव को (वृक्ष आदि की योनि को) भी प्राप्त करते है । 
य एष सुप्तेषु जागर्ति कामं कामं पुरुषो निर्मिमाणः । तदेव शुक्रं तदब्रह्म 
तदेवामृतमुच्यते ॥ तस्मिँल्लोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । एतद 
तत्‌ ॥8॥ 


यह कि जो जीवों के कर्मानुसार भाँति-भाँति के भोगों का निर्माण करनेवाला है, वह परमपुरुष 
परमेश्वर जब प्रलयकाल में सभी सोये हुए ही रहते हैं, तब भी स्वयं जाग्रत्‌ ही रहता हे । (सभी जब 


अज्ञान-व्यप्त होते हैं, तन स्वयं ज्ञानवान्‌ रहता है |) वही अमृतमय है और उसी में सभी लोक आश्रित 
रहते हैं, उसका अतिक्रमण कोई नहीं कर सकता । यही वह परमतत्त्व है । 
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अग्निर्यथैको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ॥9॥ 
जिस प्रकार समग्र ब्रह्माण्ड में व्याप्त एक ही अग्नि अन्य विविध आधारभूत वस्तु के रूपों को 
धारण किए हुए रहता है, ठीक उसी प्रकार सभी प्राणियों का अन्तरात्मा पखह्मरूप एक होने पर भी 
तरह-तरह के रूपो को धारण करके प्रविष्ट होता हे । इतना ही नहीं, उनके बाहर भी भिन्न-भिन्न रूपों 
में वह रहता है। 
वायुर्यथैको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ॥10॥ 
जिस प्रकार राकल ब्रह्माण्ड में एक ही वायु अपने अव्यक्त रूप से व्याप्त है, फिर भी भिन्न-भिन्न 
व्यक्त वस्तुओं के संयोग से उन-उन वस्तुओं के अनुरूप गति और शक्तिसम्पन्न दिखाई देता है, ठीक 
उसी प्रकार इन समस्त प्राणियों का अन्तर्यामी परमेश्वर तो एक ही है, तथापि उन प्राणियों के सम्बन्ध 
से भिन्न-भिन्न गति और शक्तिवाला दिखाई पड़ता है । इतना ही नहीं, वह प्राणियों (वस्तुओं) के बाहर 
भी अनन्त (असीम) विविध रूपों में भी रहता हे । 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य चक्षुर्न लिप्यते चाक्षुषैर्बाह्यदोषैः । 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकदुःखेन बाह्यः ॥11॥ 
जैसे सूर्य समग्र लोक का नेत्र है, फिर भी नेत्र सम्बन्धी बाह्य दोषों से सूर्य लिप्त नहीं होता । उसी 
तरह सर्व प्राणियों का अन्तरात्मा तो एक ही है, फिर भी वह संसार के दुःखों से लिप्त नहीं होता, किन्तु 
उनसे वह बाहर ही रहता है। 
एको वशी सर्वभूतान्तरात्मा एकं रूपं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषाः सुखः शाश्वत नेतरेषाम्‌ ॥1 2॥ 
सदैव सभी के अन्तरात्मा के रूप में स्थित, अद्वितीय, सभी प्राणियों को अपने वश में 
रखनेवाला वही सर्वशक्तिमान परमेश्वर अपने एक ही रूप को लीला से अनेक प्रकार का बना देता है, 
ऐसे परमात्मा को जो ज्ञानी पुरुष अपने भीतर अवस्थित देखते हैं, उन्हीं को शाश्वत आनन्द प्राप्त होता 
है, दूसरों को नहीं । 
नित्योऽनित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहूनां यो विदधाति कामान्‌। 
तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां शान्तिः शाश्वती नेतरेषाम्‌ ॥1 3॥ 
वह परमात्मा नित्यों का (जीवों का) भी नित्य है, जो चैतन्यों का भी चैतन्य है, जो अकेला ही 
अनेक जीवों की कामनाओं का विधान करता है; जो ज्ञानी लोग ऐसे परमेश्वर को अपने भीतर ही सदा 
देखा करते हैं, उन्हीं को शाश्वत शान्ति मिलती है, दूसरों को नहीं । 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनिर्देश्यं परमं सुखम्‌। 
कथं नु तद्विजानीयां किमु भाति विभाति वा ॥14॥ 
वह अनिर्वचनीय परम सुख यह परमात्मा ही है, ऐसा ज्ञानी लोग मानते हैं ! : मैं कैसे ठीक 
से समझ सकता हूँ कि वह किस प्रकार प्रत्यक्षत: प्रकट होता है या वह अनुभव में आता है ? (मेरे 
लिए यह संभव नहीं ।) 


3 उ०प० 
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न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥1 5 


इति द्वितीयेऽध्याये पञ्चमी बल्ली ॥5॥ 


(OPO 
++ 


वहाँ न तो सूर्य प्रकाशित होता है, न ही चन्द्र और तारागण ही प्रकाशित होते हैं । वहाँ बिजली 
भी चमकती नहीं है । तो फिर यह लौकिक अग्नि भला कैसे प्रकाशित हो सकता है ? क्योंकि उसी 
(परमेश्वर) के प्रकाश से तो वे सब प्रकाशित हो सकते हैं । 
इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के द्वितीय अध्याय में पञ्चम वल्ली समाप्त हुई । 
अ 
षष्ठी वल्ली 
ऊर्ध्वमूलोऽवाकूशाख एषोऽश्वत्थः सनातनः । 
तदेव शुक्रं तद्ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥ 
तस्मिँल्लोकाः श्रिताः सर्वे तदु नात्येति कश्चन । एतद्वै तत्‌ ॥1॥ 
जिसका मूल ऊपर की ओर्‌ है और शाखाएँ नीचे की ओर हैं, ऐसा यह अश्वत्थ वृक्ष सनातन 
(अनादि) काल से चला आ रहा है | वही ज्योतिःस्वरूप है, वही ब्रह्म है और वही अमृत कहा जाता 
| । सभी लोग उसी का आश्रय ग्रहण किए हुए हैं । कोई भी उसे लाँघ नहीं सकता । सचमुच वही ब्रह्म 
| 
यदिदं किंच जगत्सर्व प्राण एजति निःसृतम्‌ । 
महद्भयं वज्रमुद्यतं य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥2॥ 
पखह्य परमात्मा से निकला हुआ यह जो कुछ भी सम्पूर्ण जगत्‌ है, वह अपने प्राणस्वरूप 
(परमकारणस्वरूप) परमेश्वर में ही चेष्टा करता है (तात्पर्य यह है कि जगत्‌ की सम्पूर्ण गति का आश्रय 
परमेश्वर ही है) । उद्यत वज्र की तरह भय उत्पन्न करनेवाले इस परमेश्वर को जो जान लेते हैं, वे अमर 
हो जाते हैं। ८ 
भयादस्याग्निस्तपति भयात्तपति सूर्य: । 
भयादिन्द्रश्न वायुश्च मृत्युर्धावति पञ्चमः ॥3॥ 
इस परमेश्वर के भय से अग्नि जलता है, इसी के भय से और 
, से सूर्य प्रकाशित होता है और इसी के 
भय से इन्द्र, वायु और मृत्यु अपने-अपने कार्यों में नियमानुसार निमग्न रहते हे । छु 
इह चेदशकदबोद्ध प्राक्‌ शरीरस्य विस्रसः । 
ततः सर्गेषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥4॥ 


यदि शरीर का पतन होने से पहले इस मनुष्य-शरीर में ही (साधक) परमात्मा का साक्षात्कार 


करने में समर्थ हुआ (तब तो अच्छी बात है) और यदि नहीं ली र 
और योनियो में शरीर धारण करने के लिए मजबूर होता है गा तो अनेक कल्पों तक विविध लोकों 


यथादर्शे तथाऽऽत्मनि यथा स्वप्ने तथा पितृलोके । 
यथाप्सु परीव ददृशे तथा गन्धर्वलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥5॥ 
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जिस प्रकार दर्पण में सामनेवाली वस्तु दिखाई देती है, उसी प्रकार शुद्ध अन्तःकरण में ब्रह्म के 
दर्शन होते हैं। जिस प्रकार स्वप्न में वस्तु अस्पष्ट दिखाई देती है, उसी तरह पितृलोक में परमात्मा 
दिखाई देते हैं। जिस प्रकार पानी में वस्तु के रूप का प्रतिबिम्ब पड़ता है, उसी प्रकार गंधर्वलोक में 
परमात्मा की आभा जैसा कुछ दिखाई पड़ता है, परन्तु ब्रह्मलोक में तो परमात्मा का स्वरूप छाया और 
आतप (धूप) को भाँति स्पष्ट रूप से अलग-अलग-से दिखाई पड़ते हैं। (यहाँ दर्पण 5 निर्मल 
अन्तःकरण, स्वप्न = जाग्रत्‌ वासनाएँ आदि के सूचक है) । 
इन्द्रियाणां पृथग्भावमुदयास्तमयौ च यत्‌ । 
पृथगुत्पद्यमानानां मत्वा धीरो न शोचति ॥6॥ 
अपने-अपने कारण की वजह से भिन्न-भिन्न रूपों में उत्पन्न हुई इन्द्रियों की जो अलग-अलग 
प्रकार की सत्ता है और उनका उदय और अस्त होने का जो स्वभाव है, उसे पहचान कर उन इन्द्रियों 
से आत्मा का स्वरूप अलग ही है--ऐसा समझने वाला धीर (ज्ञानी) पुरुष कभी शोक नहीं करता । 
इन्द्रियेभ्यः परं मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादपि महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ ॥7॥ 
इन्द्रियों से मन श्रेष्ठ है, मन से बुद्धि उच्चतर है, बुद्धि से भी उसका स्वामी जीवात्मा श्रेष्ठ है, 
और उसं जीवात्मा से (महत्तत्त्वरूप जीवात्मा से) अव्यक्त शक्ति श्रेष्ठ है । (कठ. 1.3.10 की भाँति) 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽलिङ्ग एव च । 
यं ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ॥8॥ 
परन्तु उस अव्यक्त से भी उसका स्वामी परमपुरुष परमात्मा श्रेष्ठ है । वह व्यापक है और सर्वथा 
निराकार ही है । जिसे जानकर जीवात्मा बन्धनमुक्त हो जाता है और अमृतस्वरूप ब्रह्म को प्राप्त करता 


है। 
न संदृशे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कश्चिदेनम्‌ । 
हृदा मनीषा मनसाऽभिक्लप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥9॥ 
इस परमेश्वर का वास्तविक स्वरूप हमारे समक्ष प्रत्यक्ष विषय के रूप में टिक नहीं सकता । 
इसको कोई भी अपने चर्मचक्षुओं से देख नहीं पाता । मन से बार-बार चिन्तन करके ध्यान में लाया 
गया वह परमात्मा निर्मल और निश्चल हृदय से तथा विशुद्ध बुद्धि से देखा जा सकता हे । जो उसे 
पहचान लेते हैं, वे अमृत (आनंद) स्वरूप हो जाते हैं । 
यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह । 
बुद्धिश्व न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ ॥10॥ 
जब मन के साथ पाँच ज्ञानेनद्रियाँ ठीक तरह से स्थिर हो जाती हें और बुद्धि भी किसी प्रकार को 
चेष्टा नहीं करती, तब उस स्थिति को योगी लोग परमगति कहते हैं । 
तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिर्ट्रियधारणाम्‌। 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ॥1 1॥ 
इन्द्रियों की उस स्थिर धारणा को ही योगी लोग योग” मानते हैं । क्योंकि उस समय साधक 
प्रमादरहित हो जाता है। योग उदय और अस्त होनेवाला होता है । (इसलिए साधक को सावधान 
रहकर निरन्तर योगस्थ रहने का प्रयत्न करना चाहिए |) 
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नैव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो न चक्षुषा । 
अस्तीति ब्रुवतोऽन्यत्र कथं तदुपलभ्यते ॥1 2॥ 
वह पर्रह्म परमेश्वर न तो वाणी से या न ही मन से प्राप्त किया जा सकता है और नेत्रों से भी 
प्राप्त नहीं किया जा सकता | तब फिर “यह आत्मा है ही”--ऐसा कहने वालों के सिवा अन्य के द्वारा 
भला कैसे प्राप्त किया जा सकता है ? 
अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत््तभावेन चोभयोः । 
अस्तीत्येवोपलब्धस्य तत्त्वभावः प्रसीदति ॥13॥ 
इसलिए इस परमात्मा को प्रथम तो “वह अवश्य है”--इस प्रकार निश्चयपूर्वक ग्रहण करना 
चाहिए । (तात्पर्यं यह कि पहले उसके अस्तित्व का दृढ निश्चय कर लेना चाहिए) । उसके बाद 
तत्त्वभाव से (स्वरूप भाव से) भी उसे प्राप्त करना चाहिए । इन दोनों प्रकारों में से “वह अवश्य है 
ही”--इस प्रकार निश्चयपूर्वक परमात्मसत्ता को स्वीकार करनेवाले साधक के लिए उस परमात्मा का 
पारमार्थिक स्वरूप उसके निर्मल चित्त में यों ही साक्षात्‌ हो जाता है। 


यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हृदि स्थिताः । 
अथ मर्त्योऽमर्त्यो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुते ॥1 4॥ 


इस साधक के हृदय में अवस्थित सारी कामनाएँ जब पूर्णत: छूट जाती हैं, तब मरणधर्मा मानव 
अमर हो जाता है । और वह यहीं अर्थात्‌ इसी लोक में ब्रह्म का अच्छी तरह से अनुभव कर लेता है 
(जीवन्मुक्त हो जाता है) । 


यदा सर्वे प्रभिद्यन्ते हृदयस्येह ग्रन्थयः । 
अथ मर्त्योऽमर्त्यो भवत्येतावद्धयनुशासनम्‌ ॥1 5॥ 


जब साधक के हृदय की सब ग्रन्थियाँ (अहंता-ममतारूप संशय) पूर्ण रूप से खुल जाती हैं, तब 
मरणधर्मा मनुष्य इसी शरीर में अमर हो जाता है। बस इतना ही सनातन उपदेश है । 


शतं चैका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःसृत्तैका । 
तयोर्ध्वमायन्नमृतत्वमेति विष्वङ्ङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ॥16॥ 


हृदय में सब मिलाकर एक सौ एक नाडियाँ हैं | उनमें से एक मस्तक (भाल प्रदेश) की ओर 
निकली हुई है । (उसी को 'सुषुम्णा' कहा जाता है) । मनुष्य उस नाडी के द्वारा ऊपर के लोक में जाकर 
अमृतभाव को प्राप्त हो जाता है शेष अन्य सौ नाडियाँ मरणकाल में जीव को तरह-तरह की योनियों 
में ले जाने का कारण बनती हैं। 


अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये सन्निविष्टः । 
तं स्वाच्छरीरात्रवृहेन्मुञ्जादिवेषीका धैर्येण । 
तं विद्याच्छुक्रममृतं तं विद्याच्छुक्रममृतम्‌ ॥17॥ 
सर्वान्तर्यामी, अंगुष्ठमात्र परिमाणवाला, परमपुरुष सदैव हृदय में प्रतिष्ठित है । इस आत्मा को 


मुंज से शलाका की तरह धैर्य से अलग करके जिसने देखा 5 
चाहिए । विशुद्ध अमृतस्वरूप जानना 
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मृत्युप्रोक्तां नचिकेतोऽथ लब्ध्वा विद्यामेतां योगविधिं च कृत्स्नम्‌ । 
ब्रह्मप्राप्तो विरजोऽभूद्विमृत्युरन्योऽप्येवं यो विदध्यात्ममेव ॥1 81 
इति द्वितीयेऽध्याये षष्ठी बल्ली । 
इति द्वितीयोऽध्यायः समाप्तः ॥2॥ 
इति यजुर्वेदीयकठोपनिषत्‌ समाप्ता ॥ 


=+ 
=+ 


इस तरह उपदेश सुनकर नचिकेता यमराज की कही हुई इस विद्या को और संपूर्ण योगविधि को 
सुनकर, मृत्युरहित और विशुद्ध (विकारशून्य) होकर ब्रह्म को प्राप्त हो गया । यदि कोई अन्य व्यक्ति 
भी इस अध्यात्मविद्या को इस तरह जानेगा, तो वह भी वैसा ही (ब्रह्मसाक्षात्कारी) हो जाएगा । 


इस प्रकार कठोपनिषद्‌ के द्वितीय अध्याय की षष्ठ वल्ली समाप्त हुई । 
इस प्रकार कठोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


९७) 


शान्तिपाठः 
ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहै ॥ 
तेजस्विनावधीतमस्तु मा विद्विषावहै ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


रई 


(4) प्रश्नोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


परम्परानुसार यह उपनिषद्‌ अथर्ववेद के अन्तर्गत मानी जाती है । शंकराचार्य ने इसी 
वेद की मुण्डकोपनिषद्‌ को 'मन्त्र' कहा है और इस उपनिषद्‌ को 'ब्राह्मण' कहा है । प्राचीन 
और प्रमाणभूत शाखरूप मानी गई दस उपनिषदों में इस उपनिषद्‌ का भी स्थान है । इसमें छः 
प्रश्‍न और उनके उत्तर होने से इसे 'प्रश्नोपनिषद' कहा गया है । इसे 'षट्प्रश्नोपनिषद्‌' भी 
कहते हैं । इसमें गद्यात्मक मंत्रों की कुल संख्या 67 है । 

सुकेशादि छ: ब्रहाजिज्ञासु मुनि प्रसिद्ध ब्रह्मनिष्ठ पिप्पलाद मुनि के पास समित्पाणि 
होकर शास्त्रानुसार ब्रह्मज्ञान के लिए गए । पिप्पलाद ने उनसे एक साल तक अपने घर में 
रहकर तपश्चरण करने को कहा | पिपलाद की सूचना का यथा पालन करके वे जब उनके 
सामने प्रश्न लेकर उपस्थित हुए तो प्रत्येक ने अपना एक-एक प्रश्न पूछा और पिणलाद ने 
उन सभी प्रश्नों का परितोषजनक उत्तर भी दिया । 


पिप्पलादमुनि के पास आए हुए ये सभी ब्रह्मजिज्ञासु बड़े बुद्धिशाली थे । उन्होंने उनसे 
बहुत सुन्दर प्रश्‍न पूछे-'हम कहाँ से आते हैं ?' “जीवन का मूलखोत कौन-सा है ?” “कौन 
से अवयव (इन्द्रियाँ) प्रकाश देते हैं ?” 'उनमें मुख्य अवयव कौन-सा है ?” “यह प्राण 
(संजीवनी शक्ति) कहाँ से आती है ?” देह में वह कैसे आ जाती हैं ?' 'इससे फिर अलग 
क्यों हो जाती हैं ?” निद्रित कौन होता है 2” 'जागता कौन हे ?' “स्वप्न में क्या होता है ?' 
“सुख का मूल क्या है ?” “३% के ध्यान से कौन-सी गति और प्राप्ति होती है ?” और “परम 
सत्‌ क्या है और कहाँ रहता है ?” 

इस उपनिषद्‌ के छ: प्रकरण हैं और उन्हें प्रश्‍न' नाम दिया गया है । प्रथम प्रश्‍न में 
16, द्वितीय में 13, तृतीय में 12, चतुर्थ में 11, पंचम में 7 और षछ में 8 मंत्र हैं । कुल 
मिलाकर 67 गद्यकण्डिका (मंत्र) हैं । इस उपनिषद्‌ की मुण्डकोपनिषद्‌ के साथ बहुत-कुछ 
समानता देखकर कुछ लोग तो यहाँ तक कह देते हैं कि मुण्डक ही मूल ग्रन्थ है और 'प्रश्न' 
तो उसकी व्याख्या ही है । मुण्डकोपनिषद्‌ में आए हुए कुछ गद्यांशं को छोड़कर शेष पूरी पद्य 
में लिखी गई है, जब कि 'प्रश्नोपनिषद” पूरी गद्य-रचना है | द 

प्रश्‍नोपनिषद्‌ के प्रश्‍न क्रमशः आगे बढ़ते रहते हैं | यह परिवर्तनशील जगत्‌, जगत्‌ 
की चलती-फिरती हस्तियाँ, उन सबका कोई एक समान मूल, उसको खोजने के लिए 


अन्तदृष्टि, विराट का भीतर में दर्शन, बाहर-भीतर का ऐक्य-- ह 
में इस उपनिषद्‌ का अद्वैत में पर्यवसान होता है । इस प्रकार बढ़ते-बढ़ते अन्त 


ww 
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शान्तिपाठः 
ॐ भद्रं कर्णेभिः श्रृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिरैरङगसतुष्टुवाश्सस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः । 
३ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
हे देवो ! हम अपने कानों से केवल कल्याणकारी बातें ही सुना करें । जिन्हें हम पूजते हैं, ऐसे 
हे देवो ! हम अपनी आँखों से केवल शुभ दृश्यों को ही देखा करें । हम अपने सुदृढ़ अंगों से युक्त 
शरीर के द्वारा आपकी स्तुति करते रहें | हम देवों का दिया हुआ जितना आयुष्य है, उसे भोगते रहें । 
वैयक्तिक शान्ति हो, पर्यावरणीय शान्ति हो, प्राणीजगत्‌ की शान्ति हो । 


अथ प्रथमः प्रश्नः 
ॐ सुकेशा च भारद्वाजः, शैब्यश्च सत्यकामः, सौर्यायणी च गार्ग्यः 
'कौसल्यश्चाश्वलायनो, भार्गवो वैदर्भिः, कबन्धी कात्यायनस्ते हैते 
ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष ह वै तत्सर्वं वक्ष्यतीति ते ह 
समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः ॥1॥ 
भरद्वाज का पुत्र सुकेशा, शिबि का पुत्र सत्यकाम, गर्ग वंश का सौर्यायणी, अश्वल का पुत्र 
कौसल्य, विदर्भनिवासी भृगुपुत्र और कात्य का पुत्र कबन्धी--ये सब लोग ब्रह्म की जिज्ञासा करनेवाले 
एवं ब्रह्म के सिवा और किसी से भी सम्बन्ध नहीं रखने वाले थे। वे ब्रह्म-विषयक सब कुछ जानना 
चाहते थे। “यह पुरुष हमें ब्रह्म के विषय में सब कुछ कहने में समर्थ होगा”--ऐसा मन में सोचकर 
वे गुरु पिप्पलाद के पास हाथ में यज्ञका लेकर गए । 
तान्‌ ह स ऋषिरुवाच भूय एव तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया संवत्सरं 
संवत्स्यथ यथाकामं प्रश्नान्‌ पृच्छथ यदि विज्ञास्यामः सर्व ह वो वक्ष्याम 
इति ॥2॥ 
ऋषि ने तब उनसे कहा--“तुम लोग तपश्चर्या, ब्रह्मचर्य और गुरु एवं शाख्रों पर श्रद्धा रखकर 
मेरे पास और एक वर्ष तक रहो और उसके बाद तुम मुझसे चाहे कोई भी प्रश्‍न पूछ लो । मैं अपनी 
पूरी शक्ति का उपयोग करके, यदि मैं जानता होऊँगा तब मैं उत्तर दूँगा ।”” 
अथ कबन्धी कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगवन्‌ कुतो ह बा इमाः प्रजाः 
प्रजायन्त इति ॥3॥ 
एक वर्ष के बाद कात्य का पुत्र कबन्धी पिप्पलाद के पास आया और उसने पूछा-- हे भगवन्‌ ! 
ये सब प्राणी कहाँ से आते हैं ?” 
तस्मै स होवाच प्रजाकामो वै प्रजापतिः स तपोऽतप्यत स तपस्तप्त्वा स 
मिथुनमुत्पादयते रयिं च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्यत इति ॥4॥ 
तब पिप्पलाद ने उससे कहा कि--“सन्तानत्राप्त के इच्छुक होकर प्रजापति ने तपश्चर्या की । 
उनको ऐसा लगा कि उनके पास अन्न (चन्द्र) हो और उस अन्न को कोई खानेवाला (सूर्य) हो, तब 
ये दोनों परस्पर मिलकर प्रजा उत्पन्न कर सकते हैं ।” 
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आदित्यो ह वै प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा एतत्सर्व यन्मूर्त चामूर्त च 
तस्मान्मूर्तिरेव रयिः ॥5॥ 
आदित्य (सूर्य) जीवन है और चन्द्र ही अन्न है जो कुछ भी स्थूल (कार्यरूप) है अथवा सूक्ष्म 
(कारणरूप) है, यह सब अन्न ही है । इसलिए स्थूल तो अन्न ही है, क्योंकि वह काऽरूप (मूर्ति) ही 
तो है। 
अथादित्य उदयन्यत्प्राचीं दिशं प्रविशति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रश्मिषु 
संनिधत्ते । यद्‌ दक्षिणां यत्प्रतीचीं यहुदीचीं यदधो यदूर्ध्वं यदन्तरा दिशो 
यत्सर्व प्रकाशयति तेन सर्वान्प्राणान्‌ रश्मिषु संनिधत्ते ॥6॥ 
जिस प्रकार सूर्य उदित होते ही तुरन्त पूर्व दिशा की ओर प्रविष्ट होता है और अपनी किरणों के 
द्वारा वह पूर्व दिशा के सभी पदार्थों पर छा जाता है । इसी तरह वह दक्षिण दिशा, उत्तर दिशा, पश्चिम 
दिशा, ऊपर, नीचे, बीच में--चारों ओर सभी जीवित प्राणियों को घेरकर सभी प्राणियों को प्रकाश 
और जीवन देता है, इसी तरह सभी जगह अपनी किरणें फैलाकर सूर्य वही कार्य करता है । 


स एष वैश्वानरो विश्वरूपः प्राणोऽग्निरुदयते । तदेतदृचाऽ भ्युक्तम्‌ ॥7॥ 


इन सभी प्राणियों में अन्तर्हित होने के कारण इस उदीयमान सूर्य को वैश्वानर कहा जाता है । इस 
विश्व के सभी रूप उसी के ही हैं, इसलिए उसे 'विश्वरूप' भी कहा जाता है । वह जीवनपोषक अग्नि 
है । वह उदित होता है- अर्थात्‌ क्षितिज पर आदित्य (सूर्य) रूप से वह प्रकट होता है । इसके विषय 
में ऋग्वेद के इस मंत्र में कहा गया है । 


विश्वरूपं हरिणं जातवेदसं परायणं ज्योतिरेकं तपन्तम्‌ । 
सहस्ररश्मिः शतधा वर्तमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्यः ॥8॥ 


अपनी असंख्य किरणों के साथ सूर्य उदित हो रहा है | वह अनेकानेक रूपों में दिखाई पड़ रहा 
है। समग्र सजीव सृष्टि का वह संजीवनीरूप है। (विद्वान्‌ लोग सूर्य के विषय में ऐसा कहते हैं 
कि=_) वह सभी जगह और अस्तित्ववाले सभी रूपों में उपस्थित रहता है । वह सभी का आधार है 
और सभी का एकमात्र प्रकाश है । यही सभी का उष्मादायक है । 


संवत्सरो वै प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च। तद्ये ह वै तदिष्टापूर्ते 
कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव लोकमभिजयन्ते । त एव पुनरावर्तन्ते 


तस्मादेत ऋषयः प्रजाकामा दक्षिणं प्रतिपद्यन्ते । एष ह वै रयिर्य; 
पितृयाणः ॥9॥ 


जो वर्ष है, वह प्रजापति का प्रतीक है अर्थात्‌ वह प्राणियों का स्वामी दिशाओं म 
घूमता है- दक्षिण और उत्तर दिशाओं में । जो लोग सदैव वैदिक विधि-विधानों 22 
जो लोग जनकल्याण के अन्य कार्य करते रहते है और अपने उन कार्यो के लिए गौरव का 
करते रहते हँ, वे लोग अन्त में चन्द्रलोक में जाते तो हैं, किन्तु मर्यादित समय के लिए ही नकि 
उसके बाद अनिवार्यरूप से) मर्त्यलोक में वापस लौट आते हैं। इसलिए ए ही ( डय 
मार्ग में जाते हैं। 'पितृयाण” (पितृलोक का) वह मार्ग «रि नाम से प्रसिद्ध है। [i 


अथोत्तरेण तपसा ब्रहमचर्येण श्रद्धया विद्ययात्मानमन्विष्यादित्यमभि 


अनुभव ' 
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जयन्ते । एतद्वै प्राणानामायत्तनमेतदमृतमभयमेतत्‌ । परायणमेतस्मान्न 
पुनरावर्तन्त इत्येष निरोधस्तदेष श्लोक: ॥1 01 
परन्तु अन्य कुछ लोग ऐसे भी हैं कि जो तप करके और संयम रखकर, गुरु और शास्रं में श्रद्धा 
रखते हुए, शास्त्राध्ययनपूर्वक आत्मा को खोजकर उत्तर के मार्ग पर जाकर सम्पूर्णतया आदित्य की 
कक्षा प्राप्त करते हैं। समग्र सजीव सृष्टि का आधार यह आदित्य है । इसी अवस्था को 'अमरत्व' या 
“भय का अतिक्रमण” कहा जाता है । मनुष्य के लिए यह उत्तमोत्तम की प्राप्ति है । एक बार इस अवस्था 
को ग्राप्त कर लेने के बाद मनुष्य को फिर इस मर्त्यलोक में नहीं आना पड़ता । यह जीवनयात्रा का 
पूर्णविराम है । इस विषय को यह अग्रिम श्लोक स्पष्ट करता है । 


पञ्चपादं पितरं द्वादशाकृतिं दिव आहुः परे अर्धे पुरीषिणम्‌ । 
अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्रे षडर आहुरर्पितमिति ॥1 1॥ 

(जो काल का स्वरूप जानते हैं, वे आदित्य का इस प्रकार वर्णन करते हैं कि--) वह पाँच 
पैरवाला (पाँच ऋतुओं वाला) है, वह बारह स्वरूप वाला (मासवाला) है, स्वर्ग और पृथ्वी के बीच के 
अवकाश (अन्तरिक्ष) में रहता है, यह जल की वर्षा करता है । (अन्य विद्वान्‌ ऐसा कहते हैं कि कैसा 
भी हो, आदित्य सर्वज्ञ तो है ही वे लोग कहते हैं कि) वह (आदित्य) सात पहियोंवाले रथ पर सवारी 
करता है, और प्रत्येक पहिये में छ:-छ: आरे जोड़े गये हैं और उस पर यह जगत्‌ आश्रय लेता है। 

मासो वै प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः शुक्लः प्राणस्तस्मादेते 
ऋषयः शुक्ल इष्टिं कुर्वन्तीतर इतरस्मिन्‌ ॥1 21. 

संवत्सर को तरह मास को भी प्रजापति के रूप में लिया जा सकता है। ऐसा प्रतीक लें तो 
कृष्णपक्ष को अन्न (चन्द्र = रयि) मानना चाहिए और शुक्लपक्ष यहाँ प्राणरूप (जीवनरूप) है । 
(आदित्य = अन्न खानेवाला है) इसलिए प्राण की (जीवन की) रक्षा चाहनेवाले ऋषिलोग शुक्लपक्ष में 
ही वेदविहित विधि-विधानों के अनुष्ठान करते हैं और अन्य लोग किसी तरह ये अनुष्ठान कृष्णपक्ष में 
करते हैं । 

अहोरात्रो वै प्रजापतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव रयिः प्राणं वा एते 
प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते ब्रहाचर्यमेव तद्दद्रात्रौ रत्या 
संयुज्यन्ते ॥1 3॥ 

“दिन-रात्रि' को भी प्रजापति के प्रतीक के रूप में लिया जा सकता है । ऐसा करने में दिवस' 
प्रजापति का प्राण अर्थात्‌ जीवन (माना जाता) है और रात्रि उसका के है (रयि है) । जो लोग दिवस 
के भाग में इन्द्रियसुखों में डूबे हुए रहते हैं, वे जीवन को हानि पहुँचाते हैं; जो लोग रात्रि के समय में 
इन्द्रियसुखों में मग्न बनते हैं, वह तो ब्रह्मचर्य (आत्मसंयम जैसा) ही है। 

अन्नं वै प्रजापतिस्ततो ह वै तद्रेतस्तस्मादिमाः प्रजाः प्रजायन्त 
इति ॥1 4॥ 

(मानो) अन्न ही प्रजापति है । उस अन्न में से जीवन का बीज (वीर्यरूप में) आता है । उस बीज 

में से ये सब सजीव व्यक्ति उत्पन्न होते हैं । ; 
तद्ये ह वै तत्प्रजापतिव्रतं चरन्ति ये मिथुनमुत्पादयन्ते । 
तेषामेवैष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्य येषु सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥1 5॥ 
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इसलिए जो लोग प्रजापति के उन नियमों का पालन करते हैं (प्रजापतितुल्य जीवनवाले होते 
है), वे लोग प्रजापति की तरह और उनके जैसी ही प्रजा को उत्पन्न करते हें । ऐसे लोगों में से कुछ 
लोग ऐसे भी होते हैं, जो कि केवल तपोयुक्त और तीव्र आत्मसंयमी जीवन जीते हैं, तो ये लोग भी 
दृढतापूर्वक सत्य में प्रतिष्ठित होते हैं । (ऐसे लोग पहले पितृलोक में जाकर वहाँ अपना सम्बन्ध पूरा 
करके ब्रह्मलोक में जाते हैं ।) 
तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येषु जिहामनृतं न माया चेति ॥16॥ 


इति प्रथमः प्रश्नः 1111 


जिन लोगों में वक्रता, अप्रामाणिकता और चालाकी का लेश भी न हो, ऐसे लोगों को ही 
ब्रह्मलोक में स्थान मिलता है । 
इस प्रकार प्रश्‍्नोपनिषद्‌ में प्रथम प्रश्‍न समाप्त हुआ । 
ह 


अथ द्वितीयः प्रश्नः 


अथ हैनं भार्गवो वैदर्भिः पप्रच्छ । भगवन्‌ कत्येव देवाः प्रजां विधारयन्ते 
कतर एतत्प्रकाशयन्ते कः पुनरेषां वरिष्ठ इति ॥1॥ 


इसके बाद उनसे (पिप्पलाद से) विदर्भवासी भार्गव ने (भृगु के पुत्र ने) पूछा कि-हे भगवन्‌ ! 
मुख्य रूप में कितनी इन्द्रिया प्राणियों के शरीरों को टिकाए रखती हैं ? उनमें से कौन-सी इन्द्रिय शरीर 
को प्रकाशित करती है ? और भी उनमें से कोन-सी सबसे अधिक महत्त्व रखती है ? 


तस्मै स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निरापः पृथिवी 
वाङ्मनश्चक्षुः श्रोत्रं च। ते प्रकाश्याभिवदन्ति वयमेतद्बाणमवष्टभ्य 
विध्षारयामः ॥2॥ 


महर्षि पिप्पलाद ने उनसे (भार्गव ऋषि से) कहा कि वह देव तो आकाश, वायु, अग्नि, जल, 
पृथ्वी और अन्य ज्ञानेन्द्रियाँ, मन, आँख, कान और अन्य कर्मेन्द्रियाँ भी हैं वे सभी इन्द्रियाँ एक बार 
अपनी-अपनी शक्तियों को प्रकाशित करके गर्वपूर्वक कहने लगीं कि--“हम ही इस शरीर को शक्ति 
देकर धारण कर रहे हैं अर्थात्‌ इसके आश्रयदाता हैं ।” 


तान्वरिष्ठः प्राण उवाच मा मोहमापद्य॒था। अहमेवैतत्पञ्चधात्मानं 
प्रविभज्यैतद्‌बाणमवष्टभ्य विधारयामीति तेऽश्रहधाना बभूवुः ॥३॥ 


तब मुख्य प्राण उन इन्द्रियों से कहने लगा कि--“यह (शरीरविधारण के विषय में स्वयं को ही 
मुख्य मानने की) भूल मत करो । (सच बात तो यह है कि) मैं ही अपने आपको पाँच अलग-अलग 
शक्तियों में विभक्त कर देता हूँ और इस शरीर को घुमाने-फिराने के लिए उन शक्तियों का उपयोग करता 


हूँ । शरीर को आश्रय प्रदान करने का पूर्ण उत्तरदायित्व मेरा ही है।” क 
विश्वास नहीं किया । है ।” परन्तु ज्ञानेन्द्रियो ने उस पर 
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सोऽभिमानादूर्ध्वमुत््रामत इव तस्मिन्नु्कामत्यथेतरे सर्व एवोत्क्रामन्ते 

तस्मिश्च प्रतिष्ठमाने सर्व एव प्रतिष्ठन्ते । तद्यथा मक्षिका मधुकर- 

राजानमुत्क्रामन्तं सर्वा एवोत्क्रामन्ते तस्मिंश्च प्रतिष्ठमाने सर्वा एव 

प्रतिष्ठन्त एवं वाङ्मनश्चक्षुः शरोत्रं च ते प्रीताः प्राणं स्तुन्वन्ति ॥4॥ 

सभी करणों में- इन्द्रियों का प्रधान ऐसा प्राण (इन्द्रियों के किए हुए अपमान से) आहत हो उठा 

और इसलिए उसने मानो ऊपर उठ जाने का-सा व्यवहार किया (अर्थात्‌ शरीर को छोड़ देने का-सा 
बर्ताव किया) । पर ज्यों ही उसने शरीर छोड़ना शुरू किया, त्यों ही अन्य इन्द्रियों ने भी उसी तरह 
उसका अनुसरण किया और जब वह फिर से जाकर अपने स्थान पर स्थिर हुआ, तो अन्य इन्द्रियों ने 
भी ऐसा ही किया । जिस तरह मधुमक्खियों की रानी जब छत्ता छोड़ती है, तो मधुमक्खियों का सारा 
झुण्ड भी छत्ता छोड़ ही देता है और जब वह रानी मक्खी उस मधु के छत्ते में स्थिर रहती है, तो शेष 
सब मधुमक्खियाँ भी वैसा ही करती हैं । वाणी, मन, आँख और कान--ये सब करण (ज्ञानेन्द्रियाँ) इन 
मधुमक्खियों जैसी ही हैं ऐसा होने के बाद वे इन्द्रियाँ प्राण पर प्रसन्न होकर प्राण की स्तुति करने 
लगी । 

एषोऽग्निस्तपत्येष सूर्य एष पर्जन्यो मघवानेष वायुः । 

एष पृथिवीं रयिर्देवः सदसच्चामृतं च यत्‌ ॥5॥ 

यह प्राण अग्निरूप है जो हमें उष्णता देता है । यह प्राण सूर्य भी है और यही वर्षा देता है । इन्द्र 
के रूप में यही प्राण (सबकी देखभाल करता है) वही पृथ्वी है, वही रयि (चन्द्र) है । वही सर्वत्र 
उपस्थित है । वह सबको प्रकाशित करता है । सार यह है कि वह स्थूल अर्थात्‌ कार्यरूप भी है और 
सूक्ष्म अर्थात्‌ कारणरूप भी है । यह प्राण शाश्वत है । 

अरा इव रथनाभौ प्राणे सर्व प्रतिष्ठितम्‌। 
ऋचो यजूंषि सामानि यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च ॥6॥ 

रथ के पहियों की धुरी पर जिस तरह आरे जड़े हुए रहते हैं, ठीक उसी तरह प्राण में इस विश्व 
का सब कुछ जड़ा हुआ रहता है | ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद-यह वेदत्रयी और यज्ञ के विधि-विधान 
तथा क्षत्रिय एवं ब्राह्मण भी इस पर आधारित हैं। 

प्रजापतिश्चरसि गर्भे त्वमेव प्रतिजायसे । 
तुभ्यं प्राणस्त्विमा बलिं हरन्ति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि ॥7॥ 

(आण की स्तुति करती हुई इन्द्रियाँ कहती हैं कि--) आप (प्राण) ही तो प्रजापति (प्राणियों के 
स्वामी) के रूप में माता के गर्भ में संचार करते हैं। आप (प्राण) ही अपने माता-पिता ह द्वारा उनके 
जैसे ही रूप में जन्म लेते हैं । हे प्राण ! आप हर एक शरीर में इन्द्रियो के स्वामी के रूप में हैं । मनुष्य 
जैसे सभी प्राणी उनकी इन्द्रियों की सहायता से आपके लिए अपनी ओर से बलि (उपहार) आपको देते 
हें। (वह उपहारों की श्रेष्ठता है) । 

देवानामसि वह्नितमः पितृणां प्रथमा स्वधा । 
ऋषीणां चरितं सत्यमथर्वाङ्गिरसामसि ॥8॥ को (वो | 
आप देवों को दिए गए बलि के श्रेष्ठ अग्निरूप वाहक है । पहले पितृओं को (पूर्वजों को) दिए. ._ 
में हैं। ऋषियों के द्वारा परिशीलन किया गया सत्य भी आप ही 
गए खाद्यान्न के रूप में भी तो आप ही | 
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हैं । अंगिरस ऋषियों में (अर्थात्‌ इन्द्रियों में) अथर्वा (अर्थात्‌ प्राण) भी आप ही हें । (क्योंकि आप ही 
इन्द्रियों को सही रूप में कार्यशील बनानेवाले हैं ।) 
इन्द्रस्त्वं प्राण तेजसा रुद्रोऽसि परिरक्षिता । 
त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पतिः ॥9॥ 
हे प्राण ! आप देवों के राजा इन्द्र हैं। आप अपने तेज से सभी का नाश करनेवाले रुद्र भी हैं 
और साथ-ही-साथ सभी का रक्षण करनेवाले भी तो आप ही हैं । आप अन्तरिक्ष में (अवकाश में) चारों 
ओर संचरण करते हैं और सभी तेजस्वी रूपों के स्वामी सूर्य भी आप ही हैं। 
यदा त्वमभिवर्षस्यथेमाः प्राण ते प्रजाः । 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ॥10॥ 
हे प्राण जब आप मेघस्वरूप में वर्षा करते हँ, तब आपके ही सर्जनरूप ये सब प्राणी 
आनन्दविभोर हो उठते हैं और सोचते हैं कि हम जितना चाहें, उतना जल प्राप्त करेंगे । 
्रात्यस्त्वं प्राणैकर्षिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 
वयमाद्यस्य दातारः पिता त्वं मातरिश्वनः ॥11॥ 
हे प्राण ! आप पतित हैं (क्योंकि आप प्रथम मानव होने से किसी के द्वारा आपका यज्ञोपवीत 
संस्कार नहीं किया गया है) और ऐसा होने पर भी आप 'एकर्षि' के नाम से विख्यात हुए अग्नि के 
स्वरूपवाले हैं । आप (आहुति में दिए गए मक्खन-घी को) खानेवाले हैं । आप इस विश्व के स्वामी हैं । 
हम (इन्द्रिया) आदिपुरुष ऐसे आपको खाने के लिए (आहुति रूप में घी-मक्खन) देनेवाले हैं । हे 
मातरिश्वा ! आप हमारे पिता हैं। (अथवा हे प्राण ! आप वायु के भी पिता है) । 
या ते तनूर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि । 
या च मनसि सन्तता शिवां तां कुरु मोत्क्रमीः ॥1 2॥ 
हमारी वाणी में आपका जो अंश अवस्थित है, हमारे श्रवण में आपका जो अंश विद्यमान है, 
हमारे देखने और विचार में आपका जो अंश है और समग्र रूप से मन के विविध कार्यो में जो आपका 
अंश है उन.सभी अंशों को आप मंगलमय बनाइए | आप शरीर से बहिर्गमन न करें । 
प्राणस्येदं वशे सर्व त्रिदिवे यत्प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
मातेव पुत्रान्‌ रक्षस्व श्रीश्च प्रज्ञां च विधेहि न इति ॥13॥ 
इति द्वितीयः प्रश्नः ॥2॥ 
+ 


तीन लोक में जो कुछ भी अस्तित्व में है, वह सब प्राण के वश में है हँ 
Es | | हम प्रार्थना करते हैं कि 
जिस तरह माता अपने पुत्रों की रक्षा करती है, उसी तरह हे प्राण ! आप हमारा रक्षण कीजिए और कृपा 
करके हमें सद्बुद्धि भी दीजिए । हे 
इस प्रकार प्रश्‍नोपनिषद्‌ में दूसरा प्रश्‍न यहाँ समाप्त हुआ । 
र 
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अथ तृतीयः प्रश्नः 


अथ हैनं कौसल्यश्चाश्वलायनः पप्रच्छ । भगवन्‌ कुत एष प्राणो जायते 

कथमायात्यस्मिञ्छरीरे ? आत्मानं वा प्रविभज्य कथं प्रातिष्ठते ? केनो- 

त्क्रमते कथं बाह्ममभिधत्ते कथमध्यात्ममिति ॥1॥ 

इसके बाद अश्वल के पुत्र कौसल्य ने ऋषि पिप्पलाद से पूछा-- हि भगवन्‌ ! यह प्राण कहाँ से 

आता हैं ? वह शरीर में किस तरह प्रवेश करता है ? किस तरह वह अपना विभाग करके इस शरीर 
में कार्य करता है ? और इस शरीर से बाहर निकलने के लिए वह किस तरह (किस उपाय से) काम 
लेता है ? प्राणी और पदार्थ जैसी बाह्य वस्तुओं को टिकाए रखने के लिए वह क्या करता है ? और 
र भीतर के तत्त्वों को भी वह किस तरह आश्रय देता है ? (ज्ञानेन्द्रियादि को वह कैसे धारण 
करता हे |)” 


तस्मै स होवाचातिप्रश्नान्पृच्छसि ब्रह्िष्ठो5सीति तस्मात्तेऽहं 
ब्रवीमि ॥2॥ 


ऋषि पिप्मलाद ने कौसल्य से कहा कि “तुम्हारा प्रश्‍न बड़ा ही कठिन है । फिर भी तुम ब्रह्म में 
बड़ी निष्ठा रखते हो, इसलिए मैं तुम्हारे प्रश्नों का उत्तर दूँगा ।”” 
आत्मन एष प्राणो जायते। यथैषा पुरुषे छायैतस्मिन्नेतदाततं 
मनोकृतेनायात्यस्मिञ्छरीरे ॥३॥ 
यह प्राण आत्मा में से उत्पन्न होता है । जिस तरह शरीर की अपनी परछाई होती है, उसी तरह 
प्राण आत्मा में छिपा हुआ (ओतप्रोत) होता है और वह जब इच्छा करता है, तब इस स्थूल शरीर में 
आता है (स्थूल शरीर धारण करता है) । 
यथा सम्राडेवाधिकृतान्विनियुङ्क्ते । एतान्‌ ग्रामानेतान्‌ ग्रामानधितिष्ठ- 
स्वेत्येवमेवैष प्राण इतरान्‌ प्राणान्‌ पृथक्‌ पृथगेव संनिधत्ते ॥4॥ 


जिस तरह कोई सम्राट्‌ अपने प्रभुत्व में काम करनेवालों को “तुम अमुक-अमुक गाँवों में जाओ 


* और उनकी देखभाल करो”--ऐसा कहकर नियुक्त करता है, उसी प्रकार यह प्राण भी अपने नीचे काम 


करनेवाले प्राणों और चक्षुरादि ज्ञानेन्द्रियों को उनके अपने-अपने कर्तव्य का पालन करने के लिए 
नियुक्त करता है । 

पायूपस्थेऽपानं चक्षुःश्रोत्रे मुखनासिकाभ्यां प्राणः स्वयं प्रतिष्ठते मध्ये तु 

समानः । एष ह्योतद्धुतमन्नं समं नयति तस्मादेताः सप्तार्चिषो 

भवन्ति ॥5॥ 

मलत्याग करनेवाली इन्द्रिय और प्रजननेन्द्रिय को सम्हालने के लिए यह प्राण अपान को नियुक्त 

करता है और आँख-कान-नाक-मुख को सम्हालने के लिए स्वयं अपने को नियुक्त करता है । शरीर 
के मध्य भाग की देखभाल करने के लिए समान नाम का प्राण को नियुक्त करता है । वह अन्न को रक्त 
के रूप में परिवर्तित कर देता है । इस प्राणरूपी जठरस्थित अग्नि से ये सात इन्द्रियाँ आँखें, दो 
नथुने, दो कान और जीभ) हमको सही ज्ञान करानेवाली सात ज्वालाओं जैसी होती हैं। 
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हृदि होष आत्मा । अत्रैतदेकशतं नाडीनां तासां शतं शतमेकैकस्यां 
द्वासप्ततिरद्वासप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहसत्राणि भवन्त्यासु व्यानश्च- 
रति ॥6॥ 
हृदय आत्मा का निवासस्थान है । इस हृदय में एक सौ एक नाड़ियाँ हैं । उन नाड़ियों में प्रत्येक 
की सौ-सौ शाखाएँ हैं और हर एक शाखा की बहत्तर-बहत्तर हजार उपशाखाएँ हें । व्यान' नाम का 
प्राण इन नाड़ियों में (उनकी शाखाओं और उपशाखाओं में) भ्रमण करता रहता है । 
अधैकयोध्व उदानः पुण्येन पुण्यं लोकं नयति पापेन पापमुभाभ्यामेव 
मनुष्यलोकम्‌ ॥7॥ 
और यदि मनुष्य अच्छे कार्य करता है, तो 'उदान नाम का प्राण उसे मृत्यु के समय में सुषुम्णा 
नाडी के द्वारा उत्तम (ऊर्ध्व) लोक में ले जाता है । यदि मनुष्य नीच कर्म करता है तो उसे अधम लोक 
में ले जाता है। यदि मनुष्य अच्छे और बुरे- दोनों प्रकार के कर्म समप्रमाण में करता है तो उसे 
मनुष्यलोक में ले जाता है जहाँ सामान्यतया मानवप्राणी जाया करते हैं। 
आदित्यो ह बै बाह्यः प्राण उदयत्येष ह्येनं चाक्षुषं प्राणमनुगृह्णानः । 
पृथिव्यां या देवता सैषा पुरुषस्यापानमवष्टभ्यान्तरा यदाकाशः स समानो 
वायुर्व्यानः ॥8॥ 


जो सूर्य है, वह बाहर का प्राण है । यह सूर्य आँखों में स्थित प्राण पर मानो अनुग्रह करता हो 
वह इस तरह उदित होता है कि जिससे आँखें देख सकें । जो देव पृथ्वी के अधिष्ठाता हैं, वही यह प्राण 
है । यह प्राण अपने प्रभुत्व के नीचे काम करनेवाले अपानवायु पर नियन्त्रण रखता है । इसी वजह से 
धरती पर स्थित पदार्थ ऊँचे नहीं उड़ जाते या फिसल नहीं जाते । वह सभी वस्तुओं को अपनी- अपनी 
जगह पर ठीक-ठाक रख देता है । आकाश और पृथ्वी के बीच के अवकाश में एक और वायु भी है, 
इसे 'समान' कहा जाता है । वह वायु प्राण का एक दूसरा अनुचर है । इसके सिवा एक और भी अनुचर 
है, उसे 'व्यान' कहते है । वह साधारण वायु है, वह भीतर और बाहर--दोनों जगह है। 
तेजो ह वा उदानस्तस्मादुपशान्ततेजाः । पुनर्भवमिन्द्रियर्मनसि 
सम्पद्यमानैः ॥9॥ 


जो अग्नि है, वह उदान है । जब मनुष्य मृत्यु को प्राप्त होता है, तब उसके शरीर में से उष्णता 
ह ह है और उसकी सभी इन्द्रियाँ मन में विलीन हो जाती हैं और वह अगले जन्म के लिए तैयार 
ता है । 
यच्चित्तस्तेनैष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा युक्तः । 
सहात्मना यथासंकल्पितं लोकं नयति ॥10॥ 


यह मनुष्य मृत्यु के समय में जिस तरह सोचता है उन्हीं विचारों के साथ वह जीवात्मा 
र ह जीवात्मा प्राण के 
साथ जुड़ता है । बाद में वह समनस्क जीवात्मा वाला प्राण अग्नि (उदान) के साथ जुड़ता है । क्योंकि 


उदान उसका वाहक है । उस समय जीवात्मा की जो कामनाएँ हों हे 
एँ हों, उस लोक में प्राण ले 
जाता है और उसके बाद जीवात्मा नया जन्म धारण करता है। ण जीवात्मा को 


य एवं विद्वान्प्राण वेद न हास्य प्रजा 
हा हीयतेऽमृतो भवति । तदेष 
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जो ज्ञानी मनुष्य इस प्राण को 'प्राण' के रूप में अर्थात्‌ प्रजापति अथवा हिरण्यगर्भ के रूप में 
जानता है, उसके वंश का कभी विनाश नहीं होता (क्योंकि वह जानता है कि वह स्वयं और 
प्रजापति अर्थात्‌ दोनों एक ही है) । और वह अमर भी हो जाता हे । इसके समर्थन में यह श्लोक 
उत्पत्तिमासतिं स्थानं विभुत्वं चैव पञ्चधा । 
अध्यात्मं चैव प्राणस्य विज्ञायामृतमश्नुते ॥ 
विज्ञायामृतमश्नुते इति ॥1 2॥ 
इति तृतीयः प्रश्नः ॥3॥ 


“= 


प्राण वैश्विक आत्मा में से आता है (उत्पत्ति) । वह अपनी इच्छानुसार आकार धारण करता है 

(आयति) और इसके बाद शरीर के अलग-अलग भागों में अपने को प्रयोजित करता है । प्राण के ये 

अंश (आकार - भाग) अलग-अलग प्रकार के होने से उन्हें अलग-अलग काम सोपे गए हैं । बाहर 

का प्राण सूर्यरूप में और भीतर का नेत्र के रूप में है । तुम यदि प्राण और उसके कार्यो को भलीभाँति 

जान लो तो तुम अमर हो जाओगे । क्योंकि तब तो तुम जानते ही हो कि तुम स्वयं ही वह प्राण हो । 
इस प्रकार प्रश्‍नोपनिषद्‌ में तीसरा प्रश्‍न यहाँ समाप्त हुआ । 


अथ चतुर्थः प्रश्नः 


अथ हैनं सौर्यायणी गार्ग्यः पप्रच्छ । भगचन्नेतस्मिन्पुरुषे कानि स्वपन्ति 
कान्यस्मिन्‌ जाग्रति कतर एष देवः स्वप्नान्पश्यति कस्यैतत्सुखं भवति 
कस्मिन्नु सर्वे सम्प्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥1॥ 
इसके बाद गर्ग वंश के सौर्यायणी ने पिप्पलाद से पूछा--“हे भगवन्‌, इस मानव-शरीर में कौन 
से अंग सोकर आराम करते हैं ? और कौन से अंग सर्वदा जाग्रत्‌ रहते है ? अंगों के इन दो वर्गों में 
(सक्रिय और निष्क्रिय--ऐसे दो वर्गों में) कौन-सा वर्ग स्वप्न देखने वाला होता । और गाढ़ निद्रा का 
सुख कोन-सा वर्ग प्राप्त करता है ? गाढ़ निद्रा के समय में ये सब अंग किस स्थान में रहते हैं ? 
तस्मै स होवाच । यथा गार्ग्य मरीचयोऽर्कस्यास्तं गच्छतः सर्वा एत- 
स्मिस्तेजोमण्डल एकीभवन्ति । ताः पुनः पुनरुदयतः प्रचरन्त्येवं ह वै 
तत्सर्वं परे देवे मनस्येकीभवति । तेन तहोंष पुरुषो न श्रृणोति न पश्यति 
न जिघ्रति न रसयते न स्पृशते नाभिवदते नादत्ते नानन्दयते न विसृजते 
नेयायते स्वपितीत्याचक्षते ॥2॥ 
तब पिप्पलाद ने उससे कहा-- हि गार्ग्य ! जब सूर्य अस्त होता है, तब उसकी सभी किरणें 
एकत्रित हो जाती हैं और सूर्य के तेजोमय शरीर में विलीन हो जाती हैं । परन्तु फिर से जब सूर्य उगता 
है, तब ये किरणें पुनः सभी दिशाओं में फैल जाती हैं। उसी प्रकार मनुष्य जब गाढ़ निद्रा में (सुषुप्ति 
में) लीन हो जाता है, तब उसकी सभी इन्द्रियाँ उनके र (नेता) रूप मन में चली ती हैं एवं 
एकाकार हो जाती हैं । तब ये इन्द्रियाँ कुछ भी कार्य नहीं करतीं | फलत: मनुष्य इस अवस्था में सुनता 
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नहीं है, सूँघता नहीं है, स्वाद नहीं लेता, स्पर्श नहीं करता, बोलता नहीं है, स्वीकार भी नहीं करता, 
इन्द्रियों का आनन्द नहीं लेता, मल-मूत्र नहीं त्यागता है, चलता भी नहीं । लोग इसके विषय में कहते 
हैं कि वह सो रहा है' । 
प्राणाग्नय एवैतस्मिन्पुरे जाग्रति । गार्हपत्यो ह वा एषोऽपानो व्यानो- 
ऽन्वाहार्यपचनो यद्गार्हपत्यात्प्रणीयते प्रणयनादाहवनीयः प्राणः ॥3॥ 


यह शरीर एक नगर जैसा है । जब हम सोये होते है, तब अग्नि सदृश प्राण तो जागते रहते हे । 
जो अपान है, वह गार्हपत्य अग्नि" है, और जो व्यान है, वह 'अन्वाहार्य' नाम का पचन-अग्नि है 
अथवा वह दक्षिण का अग्नि है और जो प्राण है, वह आहवनीय' नाम का अग्नि है । क्योंकि उसे 
गार्हपत्य अग्नि में से अलग कर दिया जाता है (गार्हपत्य अग्नि प्रत्येक गृहस्थ के घर में सदैव जलता 
रहता है, कभी बुझता नहीं है) । यज्ञानुष्ठान के समय उस गार्हपत्याग्नि से अलग कर जो अग्नि यज्ञभूमि 
में लाया जाता है, वह “आहवनीय” कहलाता है । वही दक्षिण दिशा में स्थान पाकर “दक्षिणाग्नि” होता 
है । (यह मंत्र रूपकात्मक है) । 


यदुच्छ्वासनिः श्वासावेतावाहुती समं नयतीति स समानः । मनो ह वाव 
यजमानः । इष्टफलमेवोदानः स एनं यजमानमहरहर्त्रहा गमयति 1141 


(शारीरिक क्रियाओं में मानसिक यज्ञ' का चिन्तन रूप अनुष्ठान यहाँ रूपकात्मक ढंग से 
उपनिषद्‌ द्वारा बताया जा रहा है । तृतीय कण्डिका के ही अनुसन्धान में) यहाँ मानस यज्ञ में समान 
नाम का प्राण पुरोहित माना जाता है । जिस प्रकार अग्निहोत्र यज्ञ में यज्ञ करानेवाले पुरोहित आहुति के 
दो समान भाग करते हैं, उसी तरह यह समान प्राण भी हमारे उच्छ्वासों और निःश्वासों को दो समान 
भागों में बॉट देता है और शरीर का सन्तुलन करता है । (इस मानस यज्ञ में) हमारा जो मन है वह 
पुरुषरूपी यजमान है । इसी के लिए यह (मानस) यज्ञ किया जाता है और जो उदान नाम का प्राण है, 
वह इच्छित यज्ञफल ही है, क्योंकि यह उदान ही प्रतिदिन जब मनुष्य निद्रावस्था में होता है तब मन 
को ब्रह्म की ओर ले जाता है। 


अत्रैष देवः. स्वप्ने महिमानमनुभवति । यददृष्टं दृष्टमनुपश्यति । श्रुतं 

श्रुतमेवार्थमनुश्वणोति देशदिगन्तरैश्च प्रत्यनुभूतं पुनः पुनः प्रत्यनुभवति 

दृष्ट चादृष्टे च श्रुतं चाश्रुतं चानुभूतं चाननुभूतं च सच्चासच्च सर्व 

पश्यति सर्वः पश्यति ॥5॥ 

जब हम स्वप्न देखते हैं (स्वप्नावस्था में होते है) तब हमारा मन अपनी महान्‌ शक्तियों को 

देखता है । हमने जो कुछ जाग्रत्‌ अवस्था में देखा होता है, वही सब हम स्वप्नावस्था में देखते हैं । उसी 
तरह जाग्रत्‌ अवस्था का सुना हुआ सब कुछ हम फिर से (स्वप्न में) सुनते है । जाग्रत्‌ अवस्था में हम 
बहुत-से स्थानों में और बहुत-से देशों में होते है, तो स्वप्न मे हम उन्हीं स्थानों और देशों में वापिस 
लौटते हुए दिखाई देते हें | देखी या अनदेखी, सुनी या अनसुनी, अनुभूत या अननुभूत, सही या 
झूठी--इन सभी वस्तुओं को हम स्वप में देख सकते हैं और उनका अनुभव कर सकते हैं । उन सभी 
वस्तुओं के साथ मानो हम एकरूप हो जाते हों, ऐसा अनुभव करते हैं। 

स यदा तेजसाऽभिभूतो भवति अत्रैष 


देवः स्वप्नान्न पश्यत्यथ 
एतत्सुखं तदैतस्मिः र 
उछरीरे एतत्सुखं भवति ॥6॥ दैतस्मि 
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जब मन आत्मा के प्रकाश से अभिभूत हो जाता है तब, (अर्थात्‌ जब कामनाओं के प्रवेश के 
लिए मन का दरवाजा बन्द हो जाता हे तब) और जब तुम गाढ निद्रा की अवस्था में होते हो, तब मन 
2 हेर; स्वप्न को नहीं देख सकता । तब तुम्हारे समग्र शरीर में और मन में बड़े (विस्तृत) सुख का 
भाव होता है । 


स यथा सोम्य वयांसि वासो वृक्षं सम्प्रतिष्ठन्ते । एवं ह वै तत्सर्वं पर 
आत्मनि सम्प्रतिष्ठते ॥7॥ 
हे सौम्य ! उदाहरणार्थ कह सकते हैं कि संध्या समय में जिस तरह पक्षी अपने घोंसले की ओर 
जाने का प्रयत्न करते हैं, उसी तरह इस जगत्‌ के सभी पदार्थ आत्मा में वापिस लौटने का प्रयत्न करते 
हैं । अर्थात्‌ वे आत्मचैतन्य में विलीन हो जाते हैं । 
पृथिवी च पृथिवीमात्रा चापश्चापोमात्रा च तेजश्चं तेजोमात्रा च वायुश्च 
वायुमात्रा चाकाशश्चाकाशमात्रा च चक्षुश्च द्रष्टव्यं च श्रोत्रं च श्रोतव्यं च 
घ्राणं च घ्रातव्यं च रसश्च रसयितव्यं च त्वक्‌ च स्पर्शयितव्यं च वाक्‌ च 
वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थश्चानन्दयितव्यं च पायुश्च 
विसर्जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च मनश्च मन्तव्यं च बुद्धिश्व बोद्धव्यं 
. चाहङ्कारश्चाहंकर्तव्यं च चित्तं च चेतयितव्यं च तेजश्च विद्योतयितव्यं च 
प्राणश्च विधारयितव्यं च ॥8॥ 


पृथ्वी और पृथ्वी की सूक्ष्म मात्रा, जल और जल की सूक्ष्म मात्रा, अग्नि और अग्नि की सूक्ष्म 
मात्रा, वायु और उसकी सूक्ष्म मात्रा, आकाश और उसकी घटक सूक्ष्म मात्रा, आँख और जो देखा जाता 
है, कान और जो सुना जाता है, नाक और जो सुँघा जाता है, जीभ और जिसका स्वाद लिया जाता 
है, त्वचा और जिसका स्पर्श किया जा सकता है, वाणी और जो बोला जाता है, दो हाथ और ग्रहण 
की जाने वाली वस्तु, जननेन्द्रिय और आनन्दक्रिया, गुदेन्द्रिय और मलत्याग की क्रिया, दो पैर और 
गन्तव्य स्थान, मन और विचार, बुद्धि और बुद्धिगम्य विषय, अहंकार और अहंकार के विषय, स्मृति 
और स्मृतियोग्य विषय, तेज (ज्ञान) और ज्ञेय विषय, प्राण और प्राण के द्वारा जीवित पदार्थ (--यह 
सब उस समय आत्मा में विलीन हो जाता है) । 
एष हि द्रष्टा स्रष्टा श्रोता घ्राता रसयिता मन्ता बोद्धा कर्ता विज्ञानात्मा 
पुरुषः । स परेऽक्षर आत्मनि सम्ग्रतिष्ठते ॥9॥ 
जो देखता है, स्पर्श करता है, सुनता है, सूँघता है, स्वाद लेता है, सोचता है, अनुभव करता 
है और कार्य करता है, जो इन्द्रियों को वश में रखता है और जो जीवात्मा (व्यष्टि चैतन्य) के रूप में 
पहचाना जाता है, वह वही है, यह जीवात्मा (व्यक्ति-चैतन्य) जो है, वह उच्चतम अविनाशी आत्मा 
पर अधिष्ठित है । (अपने स्वस्वरूप में जीवात्मा मिल जाता है अर्थात्‌ उसका मोक्ष होता है) । 
परमेवाक्षरं प्रतिपद्यते स यो ह वै तदच्छायमशरीरमलोहितं शुभ्रमक्षरं 
वेदयते यस्तु सोम्य । स सर्वज्ञः सर्वो भवति । तदेष श्लोकः-॥10॥ 
हे सौम्य, यह आत्मा निष्कलंक है, रूपरहित (निराकार) है, वर्णरहित है और अविनाशी है । जो 
मनुष्य इस आत्मा को जानता है, वह उसी की (आत्मा की ही) तरह का हो जाता है अर्थात्‌ वह स्वयं 
उच्चतम (परम) आत्मरूप और अविनाशी हो जाता है ! ऐसा मनुष्य सर्वज्ञ होता है । उसे ऐसा अनुभव 
होता है कि वह मानो सबके साथ एकाकार हो गया है । इसके विषय में एक श्लोक है-- 


4 उ०प्र० 
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विज्ञानात्मा सह देवैश्च सर्वैः प्राणा भूतानि सम्प्रतिष्ठन्ति यत्र । 
तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य । स सर्वज्ञः सर्वमेवाविवेशेति ॥1 1॥ 


इति चतुर्थः प्रश्नः ॥4॥ 


“+ 


हे सौम्य ! गाढ निद्रा की (सुषुप्ति की) अवस्था में यह जीवात्मा इन्द्रियों के देवों के साथ, 
इन्द्रियों के साथ तथा अन्य तत्त्वों के साथ अविनाशी आत्मतत्व में विश्रान्ति लेता है । जब मनुष्य जाग्रत्‌ 
अवस्था में भी ऐसा (सुषुप्ति जैसा ही) अनुभव करे कि वह अविनाशी परमात्मा के साथ एकरूप ही 
है, तब वह सर्वरूप हो जाता है और सबमें वह प्रविष्ट हो जाता हे । 


इस प्रकार प्रश्नोपनिषद्‌ में चौथा प्रश्‍न यहाँ समाप्त हुआ । 
र 


अथ पञ्चमः प्रश्नः 


अथ हैनं शैब्यः सत्यकामः पप्रच्छ। स यो ह वै तद्धगवन्मनुष्येषु 
प्रायणान्तमोङ्कारमभिध्यायीत । कतमं वाव स तेन लोकं जयतीति । तस्मै 
स होवाच ॥1॥ 


इसके बाद शिवि का पुत्र सत्यकाम ऋषि पिप्पलाद से पूछता है कि-“हे गुरो ! यदि कोई 
मनुष्य जीवनपर्यन्त ओमकार का ध्यान करता रहे, तो वह इस ध्यान के द्वारा किस विशिष्ट लोक को 
प्राप्त करता है ?” तब पिप्पलाद ने कहा-- 


एतद्वै सत्यकाम परं चापरं च ब्रह्म यदोङ्कारः । 
तस्माद्विद्वानेतेनैवाऽयतनेनैकतरमन्वेति ॥2॥ 


हे सत्यकाम ! यह सुविख्यात “३%' दोनों प्रकार के ब्रह्म के लिए-सगुण (अपर) ब्रह्म और 
निर्गुण (पर) ब्रह्म के लिए भी प्रतीक रूप में हे । जो इसको जानता है, वह (ज्ञानी) इस “३' का 
(अनिवार्य) प्रतीक के रूप में उपयोग करता है और इसका ध्यान करता है और अन्त में उन दोनों प्रकार 
के ब्रह्म में से एक को प्राप्त होता है । 


स यद्येकमात्रमभिध्यायीत स तेनैव संवेदितस्तूर्णमेव जगत्यामभि- 


सम्पद्यते । तमृचो मनुष्यलोकमुपनयन्ते । स तत्र तपसा ब्रह्मचर्येण 
शरद्धया सम्पन्नो महिमानमनुभवति ॥3॥ 


जो कोई मनुष्य ३% के तीन अक्षरें में से अ' जैसे किसी भी एक अक्षर का ध्यान करता है 
तो वह उसे ज्ञानी बनाने के लिए पर्याप्त है । ऐसा ज्ञानी फिर से तुरन्त ही इस जगत्‌ में जन्म धारण 
करेगा । ३? का अ' अक्षर ऋग्वेद का प्रतिनिधित्व करता है । वह उसे फिर से मनुष्ययोनि में जन्म 
लेने के लिए ले जाता है । इस प्रकार मनुष्य योनि में जन्मा हुआ वह मनुष्य तप और ब्रह्मचर्य का सेवन 


करता है तथा ईश्वर और शास्रं में निष्ठा रखता है । ऐसे सद्गुणो 
'विशिष्ट' होता है । ऐसे सद्गुणो की वजह से वह अन्य लोगों से 


पञ्चम: प्रश्‍न: ] प्रश्‍नोपनिषत्‌ (4) 51 


यदि कोई साधक “३५” के द्वितीय अक्षर 'उ' पर ध्यान धरता है, तो वह स्वयं समृद्ध होता है, 

अर्थात्‌ अक्षर के साथ तादात्म्य की भावना से भर जाता है और उसके मृत्यु-समय में वह अक्षर ('उ') 
उसे अन्तरिक्ष में (स्वर्ग और पृथ्वी के बीच के अवकाश में) ले जाकर चन्द्रलोक की ओर ले जाता है । 
यह द्वितीय अक्षर यजुर्वेद का प्रतिनिधित्व करता है । वह साधक वहाँ चन्द्रलोक में प्राप्य कई अद्भुत 
भोग भोगता हे । बाद में फिर से पृथ्वी पर मानव प्राणी के रूप में वापस लौटता हे । 

यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनैवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायीत स तेजसि 

सूर्ये सम्पन्नः । यथा पादोदरस्त्वचा विनिर्मुच्यत एवं ह वै स पाप्मना 

विनिर्मुक्तः स सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोकं स एतस्माज्जीवघनात्परात्परं 

पुरिशयं पुरुषमीक्षते । तदेतौ श्लोकौ भवतः--॥5॥ 


~ 


जो साधक तीन अक्षरवाले '3%' के ध्यान द्वारा समष्टि चैतन्य की उपासना करता है, वह 

प्रकाशित सूर्य में लीन हो जाता है । जिस प्रकार साँप अपनी पुरानी केचुल को उतारकर मुक्त हो जाता 
है, उसी तरह यह साधक भी अपने सभी पापों से मुक्त होने में समर्थ हो जाता है । तब साम के मन्त्र 
उसे ब्रह्मलोक की ओर ले जाते हैं । वहाँ उसे ऐसी अनुभूति होती है कि वह ब्रह्म के साथ एकरूप हो 
गया है । वह हिरण्यगर्भ से भी उच्चतर है । उसे लगता है कि वह सर्वत्र और सभी प्राणियों में है । इस 
विषय में यहाँ दो श्लोक हैं-- 

तिस्त्रो मात्रा मृत्युमत्यः प्रयुक्ता अन्योन्यसक्ता अनुविप्रयुक्ताः । 

क्रियासु बाह्याभ्यन्तरमध्यमासु सम्यक्म्रयुक्तासु न कम्पते ज्ञः ॥6॥ 


जो साधक '3%' की तीनों मात्राओं का अलग-अलग ध्यान करता है, वह अन्त में मृत्यु के 

अधीन होकर ही रहता है । परन्तु यदि तीनों मात्राओं को एक साथ ही लिया जाए, तो उसका वही ध्यान 
सही रूप में होता है । जाग्रत्‌ अवस्था, गाढ सुषुप्ति की अवस्था और उन दोनों के बीच की अवस्था 
(अर्थात्‌ स्वप्नावस्था) का प्रतिनिधि (अध्यक्ष) देव तो एक ही है । यदि तुम इस देव का ठीक तरह से 
ध्यान करने में समर्थ हो, तब तो तुम 3%” का सही अर्थ जान सकोगे और जब एक बार तुमने वह 
अर्थ जान लिया, तब तुम भय का अतिक्रमण कर जाओगे । 

ऋग्भिरेतं यजुर्भिरन्तरिक्षं सामभिर्यत्‌ तत्कवयो वेदयन्ते । तमोङ्कारेणै- 

वाऽऽयतनेनान्वेति विद्वान्‌ यत्तच्छान्तमजरममृतमभयं परं चेति ॥7॥ 


इति पञ्चमः प्रश्न; ॥5॥ 


ति 0 


ts 


यदि तुम '3 का ब्रह्मस्वरूप में (ब्रह्म के प्रतीक रूप में) ध्यान करो, तो ऋग्वेद के मंत्र तुम्हें 
मानवीय लोक (खी और पुरुष के लोक) की प्राप्ति कराने में सहायक होंगे । यजुर्वेद के मंत्र चन्द्रलोक 
की प्राप्ति करवाने में तुम्हारी सहायता करेंगे । सामवेद के मन्त्र ब्रह्मलोक की प्राप्ति में तुम्हारे सहायक 
होंगे । उस ब्रह्मलोक को तो केवल ज्ञानी मनुष्य ही प्राप्त कर सकते हैं। और भी--इस '3' के द्वारा 
ही तुम शान्ति और निर्भयता प्राप्त कर सकते हो और उसी से तुम अपनी जीर्णता को दूर कर सकते 
हो। अमरता प्राप्त कर सकते हो, विश्वचैतन्य (परमात्मा) के साथ ऐक्य स्थापित कर सकते हो । 


इस प्रकार प्रश्नोपनिषद्‌ में पाँचवाँ प्रश्‍न यहाँ समाप्त हुआ । 
अ 
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अथ षष्ठः प्रश्नः 


अथ हैनं सुकेशा भारद्वाजः पप्रच्छ । भगवन्हिरण्यनाभः कौसल्यो राज- 
पुत्रो मामुपेत्यैतं प्रश्‍नमपृच्छत्‌ । षोडशकलं भारद्वाज पुरुषं वेत्थ । तमहं 
कुमारमब्रबं नाहमिमं वेद । यद्यहमिममवेदिषं कथं ते नावक्ष्यमिति । 
समूलो वा एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तस्मान्नार्हाम्यनृतं वक्तुम्‌ । 
स तूष्णीं रथमारुह्य प्रवव्राज । तं त्वा पृच्छामि क्वासौ पुरुष इति ॥1॥ 


अब भरद्वाज के पुत्र सुकेशा ने पिप्पलाद से पूछा कि--“हे भगवन्‌ ! कोसल के राजपुत्र 

हिरण्यनाभ ने एक बार मेरे पास आकर मुझसे पूछा था कि हे भरद्वाजपुत्र ! क्या तुम सोलह कला 
(अवयव) वाले उस पुरुष को जानते हो ?” तब मैंने राजपुत्र से कहा था कि 'उसके विषय में मैं तो 
कुछ नहीं जानता | यदि जानता होता तो तुमसे भला क्यों नहीं कहता ? और मैं यदि कुछ झूठा-सा 
बोल भी दूँ, तब तो मेरा मूलसहित नाश ही हो जाएगा ! इसलिए मैं झुठ तो बोल नहीं सकता ।' (यह 
सुनकर) राजपुत्र तो शान्ति से अपने रथ पर चढ़ कर चला गया । तो अब मैं आपसे पूछता हुँ कि वह 
पुरुष है कहाँ ?” 

तस्मै स होवाच । इहैवान्तःशरीरे सोम्य स पुरुषो यस्मिन्नेताः षोडश- 

कलाः प्रभवन्तीति ॥2॥ 


पिप्पलाद ने उससे कहा कि-हे सौम्य, वह सोलह कला वाला पुरुष्र (आत्मा) यहीं शरीर में 
हृदयकमल के बीच के अवकाश में अवस्थित है और (प्राण आदि) सोलह कलाएँ (अंश) इस आत्मा 
में से फूट निकलती हैं । 


स ईक्षांचक्रे । यस्मिन्नहमुत्क्रान्त उत्क्रान्तो भविष्यामि कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते 
प्रतिष्ठास्यामीति ॥3॥ 


उस पुरुष ने (अन्त:स्थ आत्मा ने) सोचा कि इस शरीर में से कोन-सा ऐसा कुछ (तत्त्व) चला 
जाता है कि जिससे मुझे ऐसा लग रहा है कि मानो मैं ही शरीर में से चला (छोड़े) जा रहा हूँ ? और 
इसी तरह से शरीर में ऐसा कोन है, जिससे मुझे लगता है कि मानो मैं ही शरीर में हूँ ? 
स प्राणमसृजत प्राणाच्छूद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवीन्द्रियं मनः । 
अन्नमन्नाद्वीर्यं तपो मन्त्राः कर्म लोका लोकेषु नाम च ॥4॥ 
उस पुरुष ने (सर्वसद्गुणसम्पन्न सगुण ब्रह्म ने) प्राणात्मारूप हिरण्यगर्भ का सर्जन किया । इसके 
बाद उस हिरण्यगर्भ से श्रद्धा उत्पन्न हुई और उस श्रद्धा में से अवकाश प्रकट हुआ। उस अवकाश से 
वायु, वायु से अग्नि, अग्नि से जल, जल से पृथ्वी और पृथ्वी से इन्द्रियावयव उत्पन्न हुए । इसके बाद 
उसने (सगुण ब्रह्म ने) मन और बाद में अन्न को उत्पन्न किया और बाद में अन्न में से वीर्य, तप, वेद, 
यज्ञ, स्वर्गादि लोक और उन लोकों की अलग-अलग कक्षा और उनके नाम--ये सब प्रकट किए । 


स यथेमा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रायणाः समुद्रं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते 
तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टुरिमाः 
षोडशकलाः उरुषायणाः पुरुषं प्राप्यास्त गच्छन्ति भिद्येते तासां नामरूपे 
पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एषोऽकलोऽमृतो भवति । तदेष श्लोक: ॥5॥ 
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इसका एक उदाहरण यह है कि नदियाँ जब तक सागर से नहीं मिलती हैं, तब तक तो अपना 
प्रवाह चालू ही रखती हैं, पर ज्यों ही सागर से मिलती हैं कि तुरन्त उनका प्रवाह अस्त हो जाता है 
और उनके नाम और रूप नष्ट हो जाते हैं । बाद में तो वे सागर के ही नाम से पहचानी जाती हैं । ठीक 
इसी तरह अपने सही स्वरूप को जाननेवाला ज्ञानी उस पुरुष की (सगुण ब्रह्म की) ओर गति करता 
हुआ जब उससे मिल जाता है, तब उसकी ये प्राण आदि सोलहों कलाएँ अस्त हो जाती हैं और वह 
स्वय 'पुरुष' (सगुण ब्रह्म) ही हो जाता है । वह प्राणादि कलाओं से रहित हो जाता है । यहाँ एक श्लोक 
अरा इव रथनाभौ कला यस्मिन्प्रतिष्ठिता: । 
तं वेद्यं पुरुषं वेद यथा मा वो मृत्युः परिव्यथा इति ॥6॥ 
जैसे रथ के पहियों की धुरी पर उसके आरे आश्रित होते हैं, उसी प्रकार उस पुरुष (जीवचैतन्य) 
में गुण आधारित रहते हैं । बाहर और भीतर (दोनों स्थलों में) वे गुण उसी पर आधारित हैं । इस पुरुष 
के सच्चे स्वरूप को जानने कः प्रयत्न करो । यदि तुम उसे जान लोगे तो मृत्यु तुम्हारा स्पर्श करने में 
समर्थ नहीं होगी । 
_तान्होवाचैतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद नातः परमस्तीति ॥7॥ 


पिप्पलाद ने अपने उन शिष्यों से कहा कि--“पखह्य के सम्बन्ध में इतना ही जानता हुँ । इसके 
सम्बन्ध में और अधिक जानना कुछ बाकी नहीं रहता” । 


ते तमर्चयन्तस्त्वं हि नः पिता योऽस्माकमविद्यायाः परं पारं तारयसीति । 
नमः परमऋषिभ्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥8॥ 


इति षष्ठः प्रश्नः ॥6॥ 
इति प्रश्नोपनिषत्‌ समाप्ता ॥ 
Ci 
इसके बाद उन शिष्यों ने उन पिप्पलाद ऋषि की पूजा करते हुए कहा कि--“आप तो हमारे 


पिता हैं, जिन्होंने अविद्या के उस पार तक पहुँचा दिया है । परमर्षि ऐसे आपको हमारा नमस्कार हो, 
नमस्कार हो ।” 


इस प्रकार प्रश्नोपनिषद्‌ में छठा प्रश्‍न यहाँ समाप्त होता है । 
इस प्रकार प्रश्नोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


शान्तिपाठः 
ॐ भद्रे कर्णेभिः श्रृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिरेरद्वैस्तुष्टुवाइसस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः । 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
अ 


(5) मुण्डकोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


यह मुण्डकोपनिषद्‌ अथर्ववेदान्तर्गत होने से 'आथर्वणोपनिषद्‌' के नाम से भी पहचानी 
जाती है । आकर्षक कवित्व, रोचक और स्पष्ट अभिव्यक्ति तथा उच्चतम विचारों के कारण यह 
बहुत लोकप्रिय है । इस उपनिषद्‌ के प्रकरणों का नाम 'मुण्डक' रखा गया है । उपनिषद्‌ में 
ऐसे तीन मुण्डक हैं । प्रत्येक मुण्डक के दो-दो उपविभाग हैं, उन उपविभागों को खण्ड” नाम 
दिया गया है | इस उपनिषद्‌ में मन्त्रों की कुल संख्या 65 है । 


यह मुण्डकोपनिषद्‌ भी अन्यान्य उपनिषदों की ही तरह केवल पारमार्थिक अर्थात्‌ 
उच्चतम ज्ञान की ही चर्चा-विचारणा करती है | कौन-सा है यह ज्ञान, कौन-सा हे यह सत्य ? 
शंकर तो कहते हैं वह सत्य केवल एक ब्रह्म ही है, शेष सारा जगत्‌ तो मिथ्या ही है । यह 
सत्य पारमार्थिक-उच्चतम-त्रिकालाबाधित सत्य है। यह कोई सापेक्ष सत्य (नियतकालिक 
सत्य) नहीं है । परिवर्तनशील और नियतकालिक को “मिथ्या” कहते हें । जैसे समय की 
सापेक्षता है, वैसी ही देश (स्थल) की भी सापेक्षता है । एक स्थल में दिखाई देने वाली सत्य 
वस्तु अन्य स्थल में सत्य नहीं भी हो सकती | जैसे काल-सापेक्ष वस्तु मिथ्या है, वैसे देश- 
सापेक्ष वस्तु भी तो मिथ्या ही है । यह जगत्‌ काल-सापेक्ष और देश-सापेक्ष दोनों है, इसलिए 
'मिथ्या' हे । वह भावात्मक होने पर भी मिथ्या है--यह वैचित्र्य है | 


उपनिषद्‌ ग्रन्थ अन्य एक बात का भी विचार करते हैं । वह यह कि तुममें, मुझमें और 
हम सब में जो व्यक्तिगत चैतन्य है, वह अलग-अलग दिखाई देता है, परन्तु वास्तव में वह 
चैतन्य सर्वव्यापी ब्रह्मरूप ही है; दिखाई देना तो मिथ्या है । वास्तव में हम सब दिव्य है 
परन्तु हमें अपना सही स्वरूप मालूम नहीं है । इसीलिए तो हम दु:खी हुआ करते हैं । उपनिषदे 
हमारे इस अज्ञान को दूर करने का प्रयत्न करती हैं । वे हमें कहती हैं--'तत्त्वमसि'--वह तू 
ही है । तुम्हीं वह सत्‌-तत्त्व हो । तुम दिव्य हो, तुम यह शरीर नहीं हो, तुम मन भी नहीं हो । 
तुम्हारे अस्तित्व का सत्त्व पारमार्थिक सत्ता ही है तुम कभी भी मरते नही हो । आत्मा कभी 
नहीं मरता | वह कभी जन्मा भी नहीं है । तुम कभी परिवर्तन प्राप्त नहीं करते हो । तुम्हें कभी 
दुःख नहीं होता । तुम सदा के लिए एकसमान, विशुद्ध, आनन्दमय आत्मा ही हो। यह 


उपनिषदों का सन्देश है । सभी उपनिषटें और मुख्य रूप से यह ' ना 
कराती है । मुख्य रूप से यह 'मुण्डकोपनिषद्‌' यह बोध 


'मुण्डक' शब्द का वाच्यार्थ तो ` मुण्डन करने वाला” अर्थात्‌ 
करने वाला होता है म । इसका भावार्थ तो यह निकलता है कि = ड 
दिया हो, ऐसे लोगों का यह ज्ञान है । अर्थात्‌ जिन लोगों ने संसार के सर्वस्व का त्याग किया 
हो, मस्तक मुँडवा दिए हो, संन्यासी हो गए हों, उन्हीं के लिए यह उपनिषद्‌ उपादेय है । 
परन्तु, सन्दर्भ देखने में मुण्डक शब्द का एक दूसरा अर्थ भी प्राप्त होता है । मुण्डक' शब्द 
का दूसरा अर्थ है-- दूर करने वाला! | इस प्रकार का अर्थ लें तो यह 'मुण्डकोपनिषद्‌' हमारे 
` अज्ञान को दूर करती है। किसका है यह अज्ञान ? यह अज्ञान जगत्‌ के सही स्वरूप का 


a 
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अज्ञान हे और साथ-ही-साथ अपने सच्चे स्वरूप का अज्ञान है । कुछ भी हो, पर हम 
ह सि टक रह्म ही हं । दुःखद यह है कि यह हम जानते नहीं । हम दिव्य हैं--यह 
हमं मालूम नहीं । इसका हमें पूर्ण अज्ञान हे । इस मुण्डकोपनिषद्‌ से हमें अपना वह अज्ञान 
दूर करना है । 


९७) 


शान्तिपाठ: 
ॐ भद्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिरैउङ्गसतुष्टुवाइसस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

3% हे देवो ! हम अपने कानों से अच्छी बातें ही सुना करें । जिन्हें हम पूजते हैं ऐसे हे देवो ! 
हम अपनी आँखों से सदेव शुभ दृश्यों को ही देखा करें । हम अपने सुदृढ़ अंगों से युक्त शरीर के द्वारा 
आपकी स्तुति करते रहें । हम देवों का दिया हुआ जितना आयुष्य है, उसे भोगते रहें । 

व्यक्तियों के लिए शान्ति हो, पर्यावरणीय शान्ति हो, प्राणी-जगत्‌ के लिए शान्ति हो (अर्थात्‌ 
सबके लिए शान्ति हो) । 


प्रथमं मुण्डकम्‌ 


प्रथमः खण्डः 
ॐ ब्रह्मा देवानां प्रथमः सम्बभूव विश्वस्य कर्ता भुवनस्य गोप्ता । 
स ब्रह्माविद्यां सर्वविद्याप्रतिष्ठामथर्वाय ज्येष्ठपुत्राय प्राह ॥1॥ 
देवों में सबसे पहले ब्रह्मा प्रकट हुए । वे विश्व के सर्जक थे और विश्व के आधार भी थे । ब्रह्मा 
ने अपने सबसे बड़े पुत्र अथर्वा को सर्वज्ञानो में श्रेष्ठ ऐसी ब्रह्मविद्या दी । 
अथर्वणे यां प्रवदेत ब्रह्माऽथर्वा तां पुरोवाचाङ्गिरे ब्रह्मविद्याम्‌ । 
स भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोऽङ्गिरसे परावराम्‌ ॥2॥ 
जो ब्रह्मज्ञान ब्रह्मा ने अथर्वा को दिया था, बाद में अथर्वा ने वह ज्ञान अंगिरा को दिया । इसके 
बाद अङ्गिरा ने वही ज्ञान भारद्वाजकुल में उत्पन्न हुए सत्यवाह नाम के ऋषि को दिया था । इसी ज्ञान 
को बाद में सत्यवाह ने गुरु-शिष्य परम्परा के अनुसार अङ्गिरस को दिया । 
शौनको ह वै महाशालोऽङ्गिरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ । 
कस्मिन्नु भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवतीति ॥३॥ 
उन अंगिरस के पास (एक दिन) विशाल घर वाला (विशिष्ट धनिक गृहस्थ) शौनक विधिपूर्वक 
अर्थात्‌ शा्रविहित नियमानुसार जिज्ञासु के रूप में आ पहुंचा । आकर वह उनसे (अंगिरस से) पूछा 
कि--'हे भगवन्‌ ! ऐसा कौन-सा एक तत्त्व है कि जिसके जानने से यह सब जाना जा सकता है ? 
तस्मै स होवाच । द्वे विद्ये वेदितव्ये इति ह स्म यदुब्र्मविदो वदन्ति परा 
चैवापरा च ॥4॥ 
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अंगिरस ने शौनक से कहा--“जिन्होने ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त किया है, वे कहते हैं कि विद्याएँ 
(ज्ञान) दो प्रकार को हैं। एक प्रकार ब्रह्मज्ञान-परकं है, और दूसरा प्रकार भौतिकज्ञान-परक है। 
(परा-उच्चतम ब्रह्मविषयक और अपरा = भौतिक ज्ञानविषयक है ।) 
तत्रापरा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्ववेदः शिक्षा कल्पो व्याकरणं 
निरुक्त छन्दो ज्योतिषमिति । अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते ॥5॥ 
अपरा' (भौतिक) और 'परा' (आध्यात्मिक)-इन दो विद्याओं में से जो 'अपरा” है उसमें 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, शिक्षा (स्वरशास्र), कल्प (यज्ञीय विधि-विधान), व्याकरण, 
निरुक्त (व्युत्पत्तिशास्त्र), छन्द और ज्योतिष (खगोलशास्त्र) का समावेश होता है । जबकि जो परा विद्या 
है, वह ऐसी है कि जिससे मनुष्य ब्रह्म को जान सकता है, जो ब्रह्म 'अक्षर' (अविनाशी) है । 
यत्तदद्रेश्यमग्राह्ममगोत्रमवर्णमचक्षुः शरोत्रं तदपाणिपादम्‌ । 
नित्यं विभुं सर्वगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं तद्भूतयोनिं परिपश्यन्ति धीराः ॥61 
वह अदृश्य तत्त्व है (अवाङ्मनसगोचर है), उसे कर्मेन्द्रियाँ कभी पकड़ नहीं पातीं । उसका कोई 
मूल कारण नहीं होता। वह नीरूप अर्थात्‌ निर्गुण है । उसकी चक्षु:श्रोत्रादि ज्ञानेन्द्रियाँ और हाथ-पैर 
आदि कर्मेन्द्रियाँ भी नहीं होतीं। वह अविनाशी है और आकाश की तरह सबको आच्छादित कर स्थित 
है। वह बहुत ही सूक्ष्म है। सभी प्राणियों का वह उपादान कारण (मूलख्रोत) हे । ऐसे ब्रह्म को 
विवेकशील पुरुष सभी स्थानों और सभी प्राणियों में देखते हे । 
यथोर्णनाभिः सृजते गृहुते च यथा प्रथिव्यामोषधयः सम्भवन्ति । 
यथा सतः पुरुषात्केशलोमानि तथाक्षरात्सम्भवतीह विश्वम्‌ ॥7॥ 


जिस प्रकार मकड़ी अपने शरीर में से ही जाल बाहर निकालती है और फिर उसको अपने शरीर 
में ही वापस खींच लेती है; पृथ्वी में भी जिस तरह वनस्पतियाँ (वृक्ष) आदि उत्पन्न होती हैं और जिस 
तरह पुरुष के केश आदि भी उसके शरीर के भीतर से ही उग निकलते हैं, ठीक उसी तरह जगत्‌ अक्षर 
में से (ब्रह्म में से) फूट निकलता है । 


तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽन्नमभिजायते । 
अन्नात्प्राणो मनः सत्यं लोकाः कर्मसु चामृतम्‌ ॥8॥ 


ब्रह्म स्वयं अपने चिन्तन से आप ही अभिव्यक्त होता है | (प्रथम वह सर्जनबीज के रूप में प्रकट 
होता है) | उस बीज में से (अन्न में से = सक्रिय मायाशक्तिरूप सर्जनबीज में से) प्राण (हिरण्यगर्भ-ब्रह् 


तक चलती रहती है । 
यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ज्ञानमयं तपः । 
तस्मादेतद्ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते ॥9॥ 
इति प्रथममुण्डके प्रथम: खण्डः ॥1॥ 


=+ 
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„ ह अहा सामान्यत: सब जानता है और विशेषरूप से भी सब कुछ जानता है । ज्ञानरूप उसका 
तप हैं। उस परब्रह्म में से यह अपखह्म (हिरण्यगर्भ) आता है तथा नाम, रूप और अन्न जैसी कुछ 
कक्षाए भी आती हें । 

इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के प्रथम मुण्डक में प्रथम खण्ड समाप्त हुआ । 
द्वितीय: खण्डः 


तदेतत्सत्यं मन्त्रेषु कर्माणि कवयो यान्यपश्यंस्तानि त्रेतायां बहुधा 
सन्ततानि । तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एष वः पन्थाः सुकृतस्य 
लोके ॥1॥ 
यहाँ सच बात तो यह है कि वेदमन्नों में विद्वानों ने बहुत-से अनुष्ठान कर्म (अश्वमेधादि यज्ञकर्म) 
देखे हैं। इतना ही नहीं, उन तीनों वेदों के मन्त्रों को उन्होंने भाँति-भाँति प्रकार से समझाया भी है। 
अगर तुम अपनी मनचाही वस्तु प्राप्त करना चाहते हो, तो सदैव उन यज्ञकर्मो का आचरण करते रहो । 
सत्कार्य करनेवालों के लिए इष्टप्राप्ति का यह मार्ग है । 
यदा लेलायते ह्यर्चिः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः प्रतिपादयेत्‌ ॥2॥ 
जब अग्नि प्रज्वलित होकर उसकी ज्वालाएँ धधक उठें, तब उस अग्नि की दोनों ओर की 
करवटों के बीच के भाग में घी की आहुतियाँ प्रदान करें । 
यस्याग्निहोत्रमदर्शमपौर्णमासमचातुर्मास्यमनाग्रयणमतिथिवर्जितं च । 
अहुतमवैश्चदेवमविधिना हुतमासप्तमांस्तस्य लोकान्हिनस्ति ॥3॥ 
जिस मनुष्य का अग्निहोत्रानु्ठान दर्श, पौर्णमास, चातुर्मास्य, आग्रयण आदि आनुषंगिक यज्ञं 
से रहित हो और जहाँ अतिथि-सत्कार न होता हो, होम न किया जाता हो, वैश्वदेव न किया जाता हो 
अनुष्छानों में शास्रीय विधि में क्षतियाँ होती हों तो वहाँ ऐसे लोगों के सातो लोक नष्ट हो जाते हैं । 
काली कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा । 
स्फुलिङ्गिनी विश्वरुची च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्वाः ॥4॥ 
इस यज्ञाग्नि की सात जिहाएँ--काली, कराली, मनोजवा, सुलोहिता, सुधूम्रवर्णा, स्फुलिंगिनी 
और विश्वरुची देवी नाम की हैं । ऐसे नामों वाली ये जिह्ाएँ विशिष्ट आहुतियों के लिए हैं। 
एतेषु यश्चरते भ्राजमानेषु यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन्‌ । 
तं नयन्त्येताः सूर्यस्य रश्मयो यत्र देवानां पतिरेकोऽधिवासः ॥5॥ 
चारों ओर घूमती हुई इन तेजस्वी अग्निज्वालाओं में शास्रविहित समय पर जो मनुष्य अग्निहोत्र 
का अनुष्ठान करता है, उस मनुष्य के लिए ये आहुतियाँ सूर्यकिरणों में रूपान्तरित हो जाती हैं और उसे 
ऊपर उठाकर देवों के एकमात्र अध्यक्ष (इन्द्र) के उच्चतम लोक में ले जाती हें । 
एह्योहीति तमाहुतयः सुवर्चसः सूर्यस्य रश्मिभिर्यमानं वहन्ति । 
प्रियां वाचमभिवदन्त्योऽर्चयन्त्य एष वः पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ॥6॥ 
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वे तेजोमय आहुतियाँ उसको “आओ आओ, अपने कर्मो के परिणामरूप यह स्वर्गलोक तुमने 
प्राप्त किया है”--ऐसे अच्छे-अच्छे शब्दों से उसका अभिनन्दन करती हुई, उसके प्रति बहुत आदरभाव 
प्रकट करती हुई सूर्यकिरणों में रूपान्तरित हो जाती हैं और उस यज्ञकर्ता को स्वर्ग में ले जाती है । 
प्लवा होते अदूढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येषु कर्म । 
'एतच्छेयो येऽभिनन्दन्ति मूढा जरामृत्युं ते पुनरेवापि यन्ति ॥7॥ 
अठारह ऋत्विज्‌ के समूह (यज्ञ में यजमान, यजमान-पत्नी और अन्य सोलह यज्ञसहायक) द्वारा 
किए जाने वाले यज्ञरूपी तरापे तो दुर्बल है । ये निर्दिष्ट यज्ञ तो निम्नकोटि के कर्म ही हैं । जो मूढ लोग 
(इन निम्नकोटि के कर्मो को) श्रेयस्कर अर्थात्‌ कल्याणकारी मानकर उनकी प्रशंसा करते हैं, वे बार- 
बार वृद्धावस्था और मृत्यु के दुःख भोगते हैं । 
अविद्यायामन्तरे वर्तमानाः स्वयं धीराः पण्डितंमन्यमानाः । 
जङ्कन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्धेनैव नीयमाना यथान्धाः ॥8॥ 
ऐसे कुछ लोग हैं, जो अज्ञान में ही डूबे हुए हैं, फिर भी वे मूर्ख लोग अपने आपको धीर, 
विवेकी और पण्डित (सर्वज्ञ) मानते हैं । ऐसे लोग एक दूषण में से दूसरे दूषण में जाया करते हैं और 
अंधे आदमी के द्वारा प्रेरित अन्धो की तरह चारों ओर भटका करते हैं । 
अविद्यायां बहुधा वर्तमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 
यत्कर्मिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षीणलोकाश््यवन्ते ॥9॥ 
कई प्रकार के अज्ञान में डूबे हुए ये लोग बच्चों की तरह मूर्ख होते हुए भी, “हम तो धन्य-धन्य 
हो गए हैँ”--ऐसा (झूठा) गर्व करते हैं । पर वास्तव में तो ऐसे लोग आसक्ति से ही काम करनेवाले 
हैं और आत्मज्ञान के सही मार्ग को जानते ही नहीं । इसलिए उनके किए हुए कर्मो के फल भोगने के 
बाद दु:खी हो जाते हैं और स्वर्गनिवास के अधिकार को गावा देते हैं । 
इष्टापूर्त मन्यमाना वरिष्ठं नान्यच्छेयो वेदयन्ते प्रमूढाः । 
नाकस्य पृष्ठे ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोकं हीनतरं वा विशन्ति ॥10॥ 
कुछ अत्यन्त मूर्ख लोग यज्ञानुष्ठानादि इष्टकमों और गृह-उद्यान निर्माणादि लोकहित के कार्यों 
(आपूर्त) को ही सबसे श्रेष्ठ समझते हैं, पर उन्हें यह पता नहीं है कि इससे भी अधिक उत्तम काम है । 
ठीक है, अपने सत्कर्मो से वे कुछ समय स्वर्गसुख भोग तो लेते हैं, पर वहाँ नियत समय पूरा करके 
र मनुष्यलोक में मनुष्ययोनि में अथवा तो उससे भी निम्न पशु आदि की योनियों में वापिस लौट आते 
| 


तपःश्रद्धे ये ह्युपवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भैक्षचर्या चरन्तः । 
सूर्यद्वारेण ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्यव्ययात्मा ॥1 11 


जो लोग शान्त और विद्वान्‌ है, भिक्षा माँगकर जीनेवाले है, वन में (रहकर) तपश्चर्या और चरम 


जीवनलक्ष्य की उपासना करनेवाले हैं, वे लोग विशुद्ध चिततवाले हो जाते है । चे सूर्य के दरवाजे से 


pd के मार्ग में, जहाँ वह शाधत और अविनाशी पुराणपुरुष (हिरण्यगर्भ) रहता है, वहाँ 
जा ९, 


परीक्ष्य 'लोकान्कर्मचितान्ब्राह्मणो निर्वेदमायान्नास्त्यकृत 


तद्विज्ञानार्थ स कते 


: श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥12॥ 
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कर्म से प्राप्त करने योग्य लोकों के स्वरूप को अच्छी तरह परखकर अर्थात्‌ यज्ञादि के स्वरूप 

को पहचानकर ब्राह्मण (ब्रह्मजिज्ञासु) को त्याग का आचरण करना चाहिए । क्योंकि कर्म करने से तो 
वह अकृत (अजन्मा - अयोनिज) ब्रह्म प्राप्त नहीं किया जाता । उस अकृत ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त करने 
के लिए तो उस जिज्ञासु को अपने हाथ में कुछ यज्ञकाछ लेकर किसी वेदज्ञ और ब्रह्मनिष्ठ गुरु के पास 
जाना चाहिए । 

तस्मै स विद्वानुपसन्नाय सम्यक्‌ प्रशान्तचित्ताय शमान्विताय । 

येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यं प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ ॥13॥ 

`इति प्रथममुण्डके द्वितीयः खण्डः ॥2॥ 


++ 


उस ब्रह्मज्ञानी गुरु ने शम-दमादि से युक्त शान्त चित्तवाले और ज्ञानप्राप्ति के लिए आये हुए उस 

शिष्य को ब्रह्म-विद्या का ऐसा सात्त्विक उपदेश दिया कि जिससे शिष्य ने उस सत्यस्वरूप अविनाशी 
ब्रह्म को जान लिया । 
इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के प्रथम मुण्डक में दूसरा खण्ड समाप्त हुआ । 


र 
द्वितीयं मुण्डकम्‌ 
प्रथमः खण्डः 


तदेतत्सत्यं यथा सुदीप्तात्पावकाद्विस्फुलिङ्घाः सहस्त्रशः प्रभवन्ते 
सरूपाः। तथाऽक्षराद्विविधाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र 
चैवापियन्ति ॥1॥ 
ब्रह्म सचमुच ही परमार्थसत्य है । जिस तरह प्रज्वलित अग्नि में से समान आकारवाली हजारों 
चिनगारियाँ निकलती हैं, उसी प्रकार हे सौम्य ! इस अक्षर में से (ब्रह्म में से) विविध प्रकार के प्राणी 
उत्पन्न होते हैं और फिर उसी में विलीन हो जाते हैं। 
दिव्यो ह्यमूर्तः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
अप्राणो ह्यमनाः शुभ्रो ह्यक्षरात्परतः परः ॥2॥ 
वह प्रकाशमय पुरुष किसी रूपवाला नहीं है, वह बाहर और भीतर सर्वदा विद्यमान ही है, उसका 
कभी जन्म नहीं होता। वह श्वासोच्छ्वास नहीं करता; उसका कोई मन नहीं है, वह निष्कलंक है और 
वह अक्षखह्य से भी उच्चतर है | 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च। 
खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवी विश्वस्य धारिणी ॥३॥ | 
इस ब्रह्म में से (सगुण ब्रह्म में से) प्राण (जीवनीशक्ति), मन और इच्द्रियाँ (इन्द्रियों के अवयव), 
एवं आकाश, वायु, तेज, जल और विश्व के आधारूप पृथ्वी प्रकट होती है । 
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अग्निर्मूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूर्यौ दिशः श्रोत्रे वाग्विवृताश्च वेदाः । 
वायुः प्राणो हदयं विश्वमस्य पद्‌भ्यां पृथिवी होष सर्वभूतान्तरात्मा ॥41 
इसका मस्तक स्वर्ग है, चन्द्र और सूर्य इसकी आँखें हैं, दिशाएँ इसक्रे कान हैं, अभिव्यक्त वेद 
(शब्द) इसकी वाणी है, वायु इसका श्वासोच्छ्वास है, जगत्‌ इसका हृदय है, इसके पैरों के उपयोग 
के लिए पृथिवी है, वही सर्व प्राणियों के हृदय में रहनेवाला आत्मा है । 
तस्मादग्निः समिधो यस्य सूर्यः सोमात्पर्जन्य ओषधयः पृथिव्याम्‌ । 
पुमान्‌ रेतः सिञ्जति योषितायां बह्वीः प्रजाः पुरुघात्सम्प्रसूताः ॥5॥ 
उससे सूर्यरूपी समिधा वाला स्वर्गरूप अग्नि उत्पन्न हुआ । वह स्वर्ग (अग्नि) परमपुरुष से 
जन्मा है और चन्द्र स्वर्ग (अग्नि) में से जन्मा है । चन्द्र से वर्षा आती है । वह वर्षा पृथ्वी पर औषधियाँ 
उगाती है, वे औषधियाँ पुरुषों को वीर्य देती है । वे (पुरुष) वीर्य को स्री में सिंचित करते हे और इस 
प्रकार उस परमपुरुष में से (हिरण्यगर्भ = सगुण ब्रह्म परमात्मा में से) क्रमश: बहुत प्राणी जन्म लेते 
है । (यहाँ स्वर्गलोक को अग्नि कहा है |) 
तस्मादृचः साम यजूईषि दीक्षा यज्ञाश्च सर्वे क्रतवो दक्षिणाश्च । 
संवत्सरश्च यजमानश्च लोकाः सोमो यत्र पवते यत्र सूर्यः ॥6॥ 
उस परमपुरुष - हिरण्यगर्भ में से ऋक्‌, यजुस्‌ और सामवेद, दीक्षा (परतिज्ञाविधि), सभी 
यज्ञविधि, बलियज्ञ, धार्मिक कार्या में दिये जाने वाले उपहार (दक्षिणा), संवत्सर (विशिष्ट विधि के 
लिए शास्रविहित निश्चित समय), यज्ञाधिकारी पुरुष - यजमान, यजमान द्वारा इच्छित लोक--यह सब 
उत्पन्न हुआ है । यजमान द्वारा इच्छित उन देवलोकादि को चन्द्र पवित्र करता है (जैसे पितूलोक को) 
और सूर्य दुःख का कारण बनता है अर्थात्‌ तपता है । 
तस्माच्च देवा बहुधा सम्प्रसूताः साध्या मनुष्याः पशवो वयाईसि । 
प्राणापानौ व्रीहियवौ तपश्च श्रद्धा सत्यं ब्रह्मचर्य विधिश्च ॥7॥ ` 
और भी इस (ब्रह्म) में से देवों और मनुष्यों के भिन्न-भिन्न वर्ग भी आए हैं । साध्य (देवविशिष्ट), 
मनुष्य (खियाँ और पुरुष) पशु, पक्षी, प्राण (श्वास = जीवनीशक्ति), अपान (निःश्वास), चावल, यव 


(खाद्यान्न), तप (श्रम = तपश्चर्या), श्रद्धा, सत्य, आत्मसंयम (कामत्याग) तथा विधि-विधान आते हैं । 
(साध्य एक विशिष्ट देववर्ग है, वे बारह हैं ।) 


हैं | सुषुप्ति की अवस्था में ये अवयव हदयरूपी गुफा में लौन हो जाते हे | 


अतः समुद्रा गिरयश्च सर्वेडस्मात्स्यन्दन्ते सिन्धव: सर्वरूपाः । 
अतश्च सर्वा ओषधयो रसाश्च येनेष भूतैस्तिष्ठते हान्तरात्मा ॥9॥ 
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और भी-इसी ब्रह्म से सब समुद्र और पर्वत आए है, इसी से ही छोटी-बड़ी सभी नदियाँ 
निःसृत हुई हे, और इस ब्रह्म में से ही सभी औषधियाँ (खाद्यान्न - वनस्पतियाँ) आई है । मधुरादि रस 
भी इसी से आए हं । इससे (यह निश्चित है कि--) ब्रह्म के अस्तित्व के कारण ही इन सभी वस्तुओं 
का अस्तित्व है। वही इन सभी वस्तुओं को एक साथ धारण करता है। 
पुरुष एवेदं विश्वं कर्म तपो ब्रह्म परामृतम्‌ । 
एतद्यो वेद निहितं गुहायां सो$विद्याग्रन्थि विकिरतीह सोम्य ॥10॥ 
इति द्वितीयमुण्डके प्रथमः खण्डः ॥1॥ 


fh 7 


Co 


यह ब्रहम ही सम्पूर्ण जगत्‌ है, ब्रहम ही यज्ञादि कर्म है, ब्रह्म ही ज्ञानादि तप है । ब्रह्म ही परमतत्त्व 
है और ब्रह्म ही परम अमृतमय है । हे सौम्य ! वही आनन्दमय शाश्वत ब्रह्म सबके हृदय में अधिष्ठित 
है । उसे जो जान लेता है, वह इसी जीवन में अज्ञान के बन्धनों को काट देता है। 
इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के द्वितीय मुण्डक में प्रथम खण्ड समाप्त हुआ । 
Ed 


द्वितीयः खण्डः 


आविः संनिहितं गुहाचरं नाम महत्पदमत्रैतत्समर्पितम्‌ । एजत्प्राणान्‌ 
निमिषच्च यदेतज्जानथ सदसद्वरेण्यं परं विज्ञानाद्वरिषठ प्रजानाम्‌ ॥1॥ 
वह ब्रह्म स्वप्रकाशित हे और सबके भीतर का चैतन्य है । उसे “गुफा में रहनेवाला' कहा जाता 
है, क्योंकि वह सबके हृदयरूपी गुफा में स्थित है । यह ब्रह्म सबका आधार है । जो कुछ भी हिलता- 
चलता है, जो कुछ जीवित है, जो कुछ पलकें मार सकता है या नहीं मार सकता, उन सबका अर्थात्‌ 
सभी अस्तित्वों का वह आधार है । हे सौम्य ! यह ब्रह्म दृश्य भी है और अदृश्य भी है--दोनों है । 
वह आदरणीय (वांछनीय - शाश्वत) है । वह ज्ञानेन्द्रियो से परे है । उसे तुम अपने आत्मा के रूप में 
पहचान लो । 
यदर्चिमद्यदणुभ्योऽणु च यस्मिंल्लोका निहिता लोकिनश्च । तदेतदक्षरं 
ब्रह्म स प्राणस्तठु वाङ्मनः तदेतत्सत्यं तदमृतं तङ्वेद्धव्यं सोम्यं 
विद्धि ॥2॥ 
जो प्रकाशित है, जो छोटे-से भी छोटा है, जिसके आधार पर सब लोक और लोकवासी 
अवस्थित हैं (जो सबकी संजीवनी शक्ति है), जो वाणी है, जो मन है, जो सत्य है, जो शाश्वत 
(अमर्त्य) है, वह लक्ष्य (सब) यह अक्षर (सनातन) ब्रह्म ही है । 
धनुर्गृहीत्वौपनिषदं महान्तं शरं ह्युपासानिशितं सन्दधीत । 
आयम्य तद्भावगतेन चेतसा लक्ष्यं तदेवाक्षरं सोम्य विद्धि ॥३॥ 
उपनिषत्पराप्त संदेशरूपी बड़ा धनुष लेकर, ध्यान से तीक्ष्ण बनाए गए जीवात्मारूपी बाण का 
अनुसन्धान करना चाहिए । फिर उस धनुष को जोर से खींचो (अर्थात्‌ जागतिक विचारों से मन को 
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वापिस भीतर खींच लो) और फिर ब्रह्म की ओर देखो अर्थात्‌ वह ब्रह्म ही तुम्हारा लक्ष्य है अत: अपने 
(तीक्ष्ण किए हुए) मन से ब्रह्म को भेदो । 

प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते । 

अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥4॥ 

“39” यह धनुष्‌ है, जीवात्मा बाण हे । उस जीवात्मारूप बाण का लक्ष्य ब्रह्म है । अप्रमत्त 
(सावधान) रहकर उस लक्ष्य को बींध डालो । बाद में तुम उस ब्रह्म जैसे ही बन जाओ । (अर्थात्‌ व्यष्टि 
चैतन्य को चाहिए कि वह समष्टि चैतन्य को लक्ष्य कर उससे एकाकार हो जाए--यह बात इन मन्रो 
में रूपकात्मक ढंग से कही गई है) । 

सस्मिन्ह्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणैश्च सर्वैः । 
तमेवैकं जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुञ्चथामृतस्यैष सेतुः ॥5॥ 

यह स्वर्ग, यह पृथ्वी, यह अन्तरिक्ष (स्वर्ग और पृथ्वी के बीच का अवकाश) तथा यह जीवन, 
सभी इन्द्रियों के साथ मन आदि सब कुछ इस विश्वात्मा (समष्टिचैतन्य) के ऊपर ही आधारित है। 
इसलिए इस आत्मा को पहचान लो, अन्य विषयों को छोड़ दो | यह आत्मा तो अमरत्व का-सेतु है । 


अरा इव रथनाभौ संहता यत्र नाड्यः स एषोऽन्तश्चरते बहुधा जायमानः । 
ओमित्येवं ध्यायथ आत्मानं स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ ॥6॥ 


रथ को धुरी में जड़े अरो की भाँति जहाँ हृदय के साथ कई नाड़ियाँ जुड़ी हुई रहती हैं, वहाँ यह 

परमात्मा अनेक रूपों में अभिव्यक्त होता है और भीतर (हृदय - मन में) घूमता-फिरता है । इस आत्मा 
का 'ओम्‌' के रूप में ध्यान करो । अन्धकार का अतिक्रमण करने के लिए तुम्हें आशीर्वचन (स्वस्ति) 
है । (यहाँ हृदय में उठती हुई अनेक भावनाओं का संकेत है ।) 

यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्यैष महिमा भुवि । 

दिव्ये ब्रह्मपुरे ह्योष व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः ॥ 

मनोमयः प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोऽन्ने हृदयं सन्निधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपश्यन्ति धीरा आनन्दरूपममृतं यद्विभाति ॥7॥ 


जो आत्मा सामान्यत: और विशेषत: भी सब कुछ जानता है, इस विश्व में जो सब-कुछ है, वह 
उसी की महिमा के कारण ही है । वह आत्मा सभी के हृदयाकाश में प्रकाशित है । इस हृदयाकाश को 
ब्रह्म का निवासस्थान कहा जाता है। मन के रूप में अभिव्यक्त और जीवन एवं सूक्ष्म शरीर का 
संचालक वह आत्मा हृदय की नींव में है (संनिहित है) एवं स्थूल शरीर में प्रतिष्ठित है । जो विवेकशील 
है, वे “यह आत्मा अमर है और आनन्दमय है”--ऐसा अनुभव करते हैं | जब वे ऐसा अनुभव कर 
सकते हैं, तब उन्होंने उसे (आत्मा को) पूर्णत: जान लिया है (ऐसा कह सकते ह) 
भिद्यते हृदयग्रन्थिश्छिदयन्ते सर्वसंशयाः । 
क्षीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दृष्टे परावरे ॥8॥ 
जब मनुष्य उस पखह्य को कार्य-कारण सब कुछ के रूप में जान लेता है (सर्वरूपों में ब्रह्म का 


ही अनुभव करता है, तब उसके हदय की सभी वक्रता (सभी जटिलताएँ जे 
खुल जाती हैं, सभी शंकाएँ मिट जाती हैं और उसके सभी कर्म नष्ट हि हो जाती हैं, गाँठे 
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हिरण्मये परे कोशे विरजं ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
तच्छुभ्रं ज्योतिषां ज्योतिस्तद्यदात्मविदो विदुः ॥9॥ 


प्रकाशित और भव्य हदयकक्ष में निर्मल और प्रकाशित ब्रह्म निवास करता है। वह ब्रह्म तो 
प्रकाश का भी प्रकाश है, आत्मज्ञानी लोग ऐसे ही ब्रह्म का अनुभव करते हैं । 


न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं विभाति ॥10॥ 


ब्रह्म को उपस्थिति में सूर्य प्रकाशित नहीं होता (ब्रह्म ही प्रकाशित होता है) । चन्द्र और तारे भी 
प्रकाशित नहीं होते बिजली भी नहीं चमकती है, तो फिर अग्नि कैसे प्रकाशित हो सकता है ? जब 
ब्रह्म प्रकाशित करता है, तभी सब प्रकाशित होता है, उसी के प्रकाश से सब प्रकाशित होता है । 


ब्रहौवेदममृतं पुरस्तादब्रहा पश्चादब्रहा दक्षिणतश्चोत्तरेण । 
अधश्चोर्ध्वं च प्रसृतं ब्रह्मैवेदं विश्वमिदं वरिष्ठम्‌ ॥11॥ 


इति द्वितीयमुण्डके द्वितीयः खण्डः ॥2॥ 


यही आनन्दमय ब्रह्म तुम्हारे आगे है, पीछे है, वह दक्षिण में है, उत्तर में भी है, ऊपर भी है, 
नीचे भी फैला हुआ है । वह सर्वव्यापक है । यह सारा जगत्‌ ब्रह्म ही है । 


इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के द्वितीय मुण्डक में द्वितीय खण्ड समाप्त हुआ । 
श्र 
तृतीयं मुण्डकम्‌ 
प्रथमः खण्ड: 
द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वृक्षं परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाह्वत््यनश्नन्नन्यो अभिचाकशीति ॥1॥ 


एक ही वृक्ष पर दो पक्षी सदैव साथ में रहते हैं । दोनों सुन्दर पंखवाले और एक समान ही हे । 
उनमें से एक (उस वृक्ष के) मीठे फल खाता है, जबकि दूसरा बिना खाए केवल देखता ही रहता है । 
समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः । 
जुष्टं यदा पश्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥2॥ 
व्यष्टिचैतन्य जीवात्मा समष्टिचैतन्य के साथ एक ही (शरीररूपी) वृक्ष पर (समान रूप से) होने 
'पर भी अपनी दिव्यता को जाने बिना अज्ञान से मोहित होकर दु:खी होता है । परन्तु वही जीवात्मा जब 
अपने इष्ट (सही) स्वरूप को पहचान लेता है, तब सभी दुःखों को पार कर लेता है और अपनी मूलगत 
महिमा को पहचान लेता है। 
यदा पश्यः पश्यते रुक्मवर्णं कर्तारमीशं पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
तदा विद्वान्पुण्यपापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति ॥३॥ 


64 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


जब आध्यात्मिक साधक अपने आत्मा को सही सर्जक के रूप से पहचान लेता है और 
हिरण्यगर्भ (ब्रह्मा) के भी जन्मदाता के रूप में उसे देख लेता हे, उसे परमस्वामी समझता है, तब वह 
पुण्य-पाप दोनों को पार कर जाता है । वह विशुद्ध हो जाता है और उसके साथ ऐक्य का अनुभव 
करता है। 
प्राणो हेष यः सर्वभूतैर्विभाति विजानन्तिद्वान्भवते नातिवादी । 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेष ब्रह्मविदां वरिष्ठः ॥4॥ 


ईश्वर सभी प्राणियों में अभिव्यक्त हुआ है और सभी प्राणियों की वह जीवनी शक्ति है । मनुष्य 
को जब इस प्रकार का ज्ञान हो जाता है, तब वह ईश्वर के सिवा अन्य कोई भी बात कर ही नहीं 
सकता | वह अपने आत्मा के साथ ही रमण करता है । वह स्वयं ही अपने आनन्द का स्रोत है। 
ध्यानाध्ययनादि आध्यात्मिक कार्यो में वह सदैव रत रहता है । वह आत्मज्ञानियों में उत्तम माना जाता 
है । 
सत्येन लभ्यस्तपसा होष आत्मा सम्यग्ज्ञानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम्‌ । 
अन्तःशरीरे ज्योतिर्मयो हि शुभ्रो यं पश्यन्ति यतयः क्षीणदोषाः ॥5॥ 


शरीर में कमलाकार हृदय में स्वयं प्रकाश और विशुद्ध आत्मा का सदैव अनुभव करते रहना 
चाहिए । ऐसा अनुभव करने का मार्ग मानसिक और शारीरिक तपश्चरण, आत्मसंयम, एकाग्रता, ध्यान 
द्वारा ईश्वर के सही स्वरूप का ज्ञान और ब्रह्मचर्यसेवन है | विशुद्ध चित्तवाले योगी ऐसे आत्मा का 
साक्षात्कार करते हैं। 


सत्यमेव जयते नानृतं सत्येन पन्था विततो देवयानः । 
येनाक्रमन्त्यूषयो ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परमं निधानम्‌ ॥6॥ 
सत्य ही विजय प्राप्त करता है, असत्य नहीं क्योंकि स्वर्ग की (देवों की) ओर जानेवाला चौड़ा 
मार्ग (राजमार्ग) सत्य से होकर ही जाता है । सब कामनाओं को लाँधकर ऋषि लोग सत्य द्वारा ही 
लक्ष्यसिद्धि प्राप्त करते हैं । 
बृहच्च तद्दिव्यमचिन्त्यरूपं सूक्ष्माच्च तत्सूक्ष्मतरं विभाति । 
दूरात्सुदूरे तदिहान्तिके च पश्यत्स्विहैव निहितं गुहायाम्‌ ॥7॥ 
ब्रह्म अनन्त है, इन्द्रियागम्य है, विचारातीत है, सूक्ष्मातिसूक्ष्म है, दूर से भी दूर परन्तु नजदीक 
से भी नजदीक है, हदयकमल (हदयगुहा) में वह सुप्रतिष्ठित है । 
न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा नान्यैर्देवैस्तपसा कर्मणा वा । 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमानः ॥8॥ 
आत्मा के be होने से तुम उसे आँख से देख नहीं सकते वाणी से अतीत होने से तुम 
उसका वर्णन नहीं कर सकते, इन्द्रियातीत होने से वह देखा नहीं जा सकता । तप से उसका साक्षात्कार 
नहीं होता, यज्ञादि कर्मा से वह पहचाना नहीं जा सकता | पर यदि तुम्हारा मन इन्द्रियजन्य सुखों से 
विमुख हो और तुम ब्रह्मध्यान करो, तब कहीं उस निराकार आत्मा का साक्षात्कार कर सकते हो । 
एषोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राण: पञ्चधा संविव्रेश । 
प्राणैश्चित्तं सर्वमोतं प्रजानां यस्मिन्विशुद्धे विभवत्येष आत्मा । ।9॥ 
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प्राण (जीवनशक्ति ) अपने पाँचों प्रकारों के साथ जिस शरीर में व्याप्त है, उसी शरीर में आत्मा 
भी अतिसूक्ष्म स्वरूप में व्याप्त हे । वह आत्मा सूक्ष्म बुद्धि से जाना जा सकता है । सचमुच यह बुद्धि 
सभी प्राणियों के हृदय में व्याप्त होकर स्थित है । जब वह बुद्धि (मन) निर्मल (पवित्र) हो जाती है, 
तब आत्मा स्वयं ही उसके आगे प्रकट हो जाता हे । 
यं यं लोकं मनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांश्च कामान्‌ । 
तं तं लोकं जयते तांश्च कामांस्तस्मादात्मज्ञं ह्र्चयेद्भतिकामः ॥10॥ 
इति तृतीयमुण्डके प्रथमः खण्डः ॥1॥ 


>= 


विशुद्ध मनवाला मनुष्य अपनी इच्छानुसार किसी भी लोक को और चाही हुई किसी भी वस्तु 
को प्राप्त कर सकता है । अपना कल्याण चाहनेवाले किसी भी मनुष्य को ऐसे मनुष्य का आदर-सम्मान 
करना चाहिए । 
इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के तीसरे मुण्डक में प्रथम खण्ड समाप्त हुआ । 


द्वितीयः खण्डः 


स वेदैतत्परमं ब्रह्म धाम यत्र विश्वं निहितं भाति शुभ्रम्‌। 
उपासते पुरुषं ये ह्यकामास्ते शुक्रमेतदतिवर्तन्ति धीराः ॥1॥ 
स्वात्मज्ञ पुरुष ब्रह्म को भी जान ही लेता है । वह ब्रह्म समस्त जगत्‌ का आधार है । वह मनुष्य 
यह भी जानता है कि इस दृश्य जगत्‌ का कारण भी तो वही है । वह ब्रह्म पर ही प्रतिष्ठित है । जो 
लोग ऐसे आत्मज्ञानी की उपासना करते हैं (उनकी सेवा करते हे) और उनसे कोई कामना नहीं करते, 
वे निश्चित रूप से पुनर्जन्म को पार कर जाते है । 
कामान्यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 
पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव सर्वे प्रविलीयन्ति कामाः ॥2॥ 
भोगों को ही अच्छा माननेवाला पुरुष यदि ऐहिकामुष्मिक भोगों के लिए बेचैन होता है, तो वह 
मनुष्य कामनाओं से रगड़ खाता हुआ उस-उस जगह पर पैदा हुआ करता है (कि जहाँ ऐसे भोग मिल 
सके) | पर जिस मनुष्य को अपनी शारी कामना पूर्ण हो गई हैं” ऐसी प्रतीति हो चुकी है, ऐसे 
आत्मज्ञानी पुरुष की तो सभी कामनाएँ यहीं शान्त हो गई होती हैं। 
नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेवैष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनुं स्वाम्‌ ॥3॥ 
यह आत्मा शास्त्रों के विवरण से प्राप्य नहीं है, बौद्धिक शक्ति से भी प्राप्य नहीं, गुरु से बार- 
बार श्रवण करने से भी वह नहीं मिलता । पर यह (साधक) जिस (आत्मा) को निष्ठापूर्वक चाहता है 
उसी (निष्ठा) से वह प्राप्त किया जा सकता है । यह आत्मा उसके आगे अपना स्वरूप उद्घाटित कर 


देता है । 


5 उ०प्र० 
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(भक्तिमार्गी ऐसा अर्थ करते हैं--यह आत्मा जिस मनुष्य को पसन्द करता है अर्थात्‌ जिसके 
ऊपर अनुग्रह करता है, उसके आगे अपना स्वरूप प्रकट कर देता है) । 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वाप्यलिङ्गात्‌ । 
एतैरुपायैर्यतते यस्तु विद्वांस्तस्यैष आत्मा विशते ब्रह्मधाम ॥4॥ 
यह प्रस्तुत आत्मा निर्बल (निष्ठाहीन) के द्वारा नहीं पाया जा सकता । आत्मसाधना में प्रमाद 
करने से अथवा त्यागविहीन तपश्चर्या से (या पाण्डित्य से) भी मिलता नहीं है । पर जो विवेकशील पुरुष 
इन सभी उपायों से निष्ठापूर्वक और श्रमपूर्वक प्रयत्न करता है, तो यह आत्मा उसी का हो जाता है 
(अर्थात्‌ वह आत्मा को पा लेता है) और वह ब्रह्मधाम में प्रवेश पाता है अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ एकाकार 
हो जाता है। 
सम्प्राप्यैनमृषयो ज्ञानतृप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः । 
ते सर्वगं सर्वतः प्राप्य धीरा युक्तात्मानः सर्वमेवाविशन्ति ॥5॥ 
आत्मज्ञ ऋषिलोग इस आत्मज्ञान से परितुष्ट हुए हैं । और वे इस इन्द्रियासक्ति से मुक्त हो गए 
हें और शान्त हो गए है, क्योंकि वे धीर (संतुलित) हुए हैं। सभी स्थानों में उस सर्वव्यापक आत्मा 
(समष्टिचैतन्य) को प्राप्त करके उसके साथ वे मिल गए हैं | वे सभी जगह और सब कुछ होते हैं। 
वेदान्तविज्ञानसुनिश्चितार्थाः संन्यासयोगाद्यतयः शुद्धसत्त्वाः । 
ते ब्रह्मलोकेषु परान्तकाले परामृताः परिमुच्यन्ति सर्वे ॥6॥ 


वेदान्तशास्र के यथार्थ मर्म को सम्पूर्णतया पचानेवाले और संन्यास (कर्मफलत्याग) के द्वारा जो 
यति हुए हैं (संयमी हुए हैं), ऐसे शुद्ध मनवाले सभी लोग आत्मज्ञान से इसी जन्म में अमरत्व 
(जीवन्मुक्ति) पा लेते हैं और अन्तकाल में तो विदेहमुक्ति पा ही लेते हैं । 
गताः कलाः पञ्चदश प्रतिष्ठा देवाश्च सर्वे प्रतिदेवतासु । 
कर्माणि विज्ञानमयश्च आत्मा परेऽव्यये सर्व एकीभवन्ति ॥7॥ 
उसके बाद शरीर के पंद्रह विभाग फिर अपनी कारणावस्था में लौट जाते हैं । सभी इन्द्रियाँ भी 


अपने-अपने देवों की ओर लौट जाती हैं और आत्मा संचित कर्मो के साथ विशुद्ध अविनाशी ब्रहम में 
मिलकर एकाकार हो जाता है। 


यथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 
तथा विद्वान्नामरूपाद्विमुक्तः परात्परं पुरुषमुपैति दिव्यम्‌ ॥8॥ 
जिस प्रकार दौड़ती हुई नदियाँ अपने नामों और आकारों को छोड़कर सागर में विलीन हो जाती 
है, उसी प्रकार आत्मज्ञानी नाम और रूप (आकार) से मुक्त होकर, ऊंचे से भी ऊँचे (हिरण्यगर्भ से भी 
ऊचे) स्वप्रकाशित ब्रह्म को प्राप्त करता है । 
स यो ह वै तत्परमं ब्रह्म वेद ब्रहौव भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति । 
तरति शोकं तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोऽमृतो भवति ॥9॥ 


जो मनुष्य परमश्रेष्ठ ब्रह्म को जानता है वह ब्रह्मज्ञानी ब्रह्म में ही रूपान्तरित हो जाता 
bo पान्तरित हो जाता है । इस 
ब्रह्मज्ञानी के वंश में कोई ब्रह्मज्ञान से रहित नहीं जन्मता | वह शोक (सांसारिक दुःख) को पार कर लेता 
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है । पाप और पुण्य को भी लाँघ जाता हे । आत्मा को अज्ञानजन्य बन्धनो से मुक्त कराकर अमर बन 
जाता हे । 

तदेतदृचा५ भ्युक्तम्‌-- 

क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जुह्वत एकर्षि श्रद्धयन्तः । 

तेषामेवैतां ब्रह्मविद्यां वदेत शिरोव्रतं विधिवद्‌ यैस्तु चीर्णम्‌ ॥10॥ 

तो यह सत्य वेदमंत्रों ने भी दर्शाया है--“शास्त्रोक्त साधनाएँ करनेवाले, शास्त्रज्ञ, सगुण ब्रह्म में 

निष्ठावाले जो मनुष्य “एकर्षि' नाम के यज्ञ का स्वयं अनुष्ठान करते हैं और जिन्होंने शिर पर अग्नि 
लेकर अथर्ववेदनिर्दिष्ट विधि के अनुसार अनुष्ठान किया हो, उन्हीं मनुष्यों को यह ब्रह्मोपदेश कहना 
चाहिए । 

तदेतत्सत्यमृषिरङ्भिराः पुरोवाच नैतदचीर्णव्रतोऽधीते । 

नमः परमऋषिभ्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥11॥ 


इति तृतीयमुण्डके द्वितीयः खण्डः ॥2॥ 
इति मुण्डकोपनिषत्समाप्ता ॥ 


क 


ऋषि अंगिरा ने इस ब्रह्मज्ञान को पहले अपने शिष्य शौनक को दिया था । 'अचीर्ण' का व्रत नहीं 
करनेवाले लोग इसका अध्ययन नहीं करते | ज्ञानी परम ऋषियों को नमस्कार हो (इस वाक्य का 
पुनरावर्तन ग्रन्थ-समाप्ति का सूचक है) । 


= 


इस प्रकार मुण्डकोपनिषद्‌ के तीसरे मुण्डक में दूसरा खण्ड समाप्त हुआ । 
इस प्रकार मुण्डकोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


® 


शान्तिपाठः 
ॐ भ्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः । 
स्थिरैरङ्गैसतष्टुवाशसस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः । 
3७ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
£ 


(6) माण्डूक्योपनिषत्‌ 
(उपनिषत्परिचय) 


दस सुप्रसिद्ध उपनिषदो में यह सबसे छोटी उपनिषद्‌ है । अथर्ववेद से सम्बद्ध इस 
उपनिषद्‌ में केवल बारह मन्त्र हैं | इसमें सभी गद्यमनत्र (कण्डिकाएँ) हैं फिर भी यह उपनिषद्‌ 
अद्वैतवेदान्त के सिद्धान्तो की नींव मानी गई है । लीवात्मा की जाग्रत्‌, स्वप्न और सुषुप्ति-- 
इन अवस्थाओं का पृथक्करण और उसके साथ ही प्रणव के 'अ', 'उ' और 'म' इन तीन वर्णो 
का सम्बन्ध तथा तुर्यावस्था को स्थापना और उसको श्रेष्ठता का प्रतिपादन इस उपनिषद्‌ को 
विशिष्टता है इस उपनिषद्‌ का “माण्डूक्य' नाम शायद इसलिए पड़ा है कि इसके निर्माता 
उसी नाम के ऋषि थे । 


शंकाराचार्य के गुरु गोविन्दपाद के भी गुरु गौड़पाद ने इस उपनिषद्‌ के ऊपर कारिकाएँ 
लिखी हैं (ये कारिकाएँ श्लोकबद्ध सहायक ग्रन्थ जैसी हैं) । ये कारिकाएँ संक्षेप में किन्तु पर्याप्त 
रूप से अद्वैत के पक्ष में स्पष्ट दलीलें हमारे सामने रखती हैं । कारिकाएँ कहती हैं कि आत्मा के 
सिवा कुछ है ही नहीं और वह आत्मा एक और समरस है । द्वैत का वे प्रबल खण्डन करती हैं । 
सृष्टि नाम की किसी चीज में और कार्य-कारणसम्बन्ध में इन कारिकाओं का विश्वास नहीं है । 
अत: संसार नाम का कोई अस्तित्व नहीं, हम जो देखते हैं वह मात्र भ्रम है । अपने इस मत के 
लिए ये कारिकाएँ शाख्रों, तको और अनुभव का प्रमाण देती हैं। ये कारिकाएँ बौद्धों के 
आत्मलक्षी आदर्शवाद के नजदीक आ जाती हैं । परन्तु यहाँ पर गौड़पाद चेतावनी देते हैं कि वे 
बौद्धमत को यहाँ प्रस्तुत नहीं कर रहे हैं । वे अपने को एक दृढ़ अद्रैतवादी मानते हैं । विद्वानों 
के मत में यह ग्रन्थ गौड़पाद का लिखा हो, तो भी मूल उपनिषद्‌ के साथ इसका कोई सम्बन्ध नहीं 
है, यह एक स्वतंत्र ग्रन्थ ही है | अन्य उपनिषदों की भाँति इस उपनिषद्‌ के साथ किसी कथा का 
सम्बन्ध नहीं है, यहाँ सीधा उपदेश ही शुरू हो जाता है । '35' के प्रतीक द्वारा ब्रह्मोपदेश यहाँ 
है किन्तु ब्रह्म का वर्णन नहीं है प्रतीक में आरोपण है, आरोपित का वर्णन नहीं है । 3 ब्रह्म 
का समुचित प्रतीक है, ३ ब्रह्म की तरह सर्वव्यापक है, ३ के उच्चारण में मुख के सभी भागों 
का स्पर्श होता है । इसीलिए “ॐ' को शब्दब्रह्म कहा जाता है । हिन्दू-परम्परा का वह पवित्रतम 
वर्ण है । प्रतीकात्मक रूप से वह वेदतुल्य है । यहाँ पर उपनिषद्‌ ब्रह्म और ३४ को एक मानती 
हैं । यह बात ठीक ढंग से उपनिषद्‌ में समझाई गई है । 


हम यहाँ मूल उपनिषद्‌ के बारह गद्यखण्डो के साथ गौड़पाद की कारिका का भी हिन्दी 
रूपान्तर दे रहे हैं । स्वतंत्र ग्रन्थ जैसी इस कारिका के चार प्रकरण गौड़पाद ने किए हैं, जिनमें 
प्रथम प्रकरण का नाम आगमप्रकरण' है, और इस प्रकरण में 29 कारिकाएँ हैं । द्वितीय 
प्रकरण का नाम 'वैतथ्यप्रकरण' है और इस प्रकरण में 38 कारिकाएँ हैं । तृतीय प्रकरण का 
नाम अद्वैतप्रकण' है और इस प्रकरण में 48 कारिकाएँ हैं और चौथे प्रकरण का नाम 
अलातशान्तिप्रकरण' है, इस प्रकरण में 100 कारिका हैं । इस प्रकार कुल मिलाकर 200 
कारिकाएँ है । इन पर शंकराचार्य ने भाष्य भी लिखा है। 
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शान्तिपाठः 
ॐ भद्र कर्णेभिः शृणुयाम देवा भद्रं पश्वेमाक्षभिर्यजत्राः ॥ 
स्थिरैरङ्गैसतुष्टुवाश्सस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
हे देवो ! हम अपने कानों से केवल कल्याणकारी बातें ही सुना करें । जिन्हें हम पूजते हैं, ऐसे 
हे देवो ! हम अपनी आँखों से केवल शुभ दृश्यों को ही देखा करें । हम अपने सुदृढ़ अंगों से युक्त 
शरीर के द्वारा आपकी स्तुति करते रहें । हम देवों का दिया हुआ जितना आयुष्य है, उसे भोगते रहें । 
वैयक्तिक शान्ति हो, पर्यावरणीय शान्ति हो, प्राणीजगत्‌ की शान्ति हो । 


आगमप्रकरणम्‌ 
(उपनिषद्‌) 
ओमित्येतदक्षरमिदश्सर्व॑तस्योपव्याख्यानभूत॑ भवद्भविष्यदिति सर्व- 
मोङ्कार एव । यच्चान्यत्त्रिकालातीतं तदप्योङ्कार एव ॥1॥ 
ओम्‌"--यह आत्मलक्षी शब्द है, इसका यह आख्यान है । वही यह सब कुछ है । (कार्य- 
कारण रूप सारा जगत्‌ वही है । ज्यादा स्पष्ट कहें तो--) वह भूतकाल, वर्तमानकाल और भविष्यकाल 
भी है । इतना ही नहीं, जो कुछ भी त्रिकालातीत है, वह 'ओम्‌कार' ही है । 
सर्वश्ह्योतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌ ॥2॥ 
यह सारा घटनामय भौतिक विश्व ब्रह्म ही है । यह व्यष्टिगत आत्मा भी तो ब्रह्म ही है । इस व्यष्टि- 
चैतन्य की चार अवस्थाएँ देखने में आती हैं। 
जागरितस्थानो बहिष्प्रज्ञः सप्ताङ्ग एकोनविंशतिमुखः स्थूलभुग्वैश्चानरः 
प्रथमः पादः ॥३॥ 3 
जब तुम जागते होते हो, तब बाह्य विश्व में तुम्हारी समानता होती है । तब तुम अपनी इन्द्रियों 
से स्थूल पदार्थ भोगते रहते हो । तब तुम अपने सात अंगों और प्रत्यक्षीकरण के उन्नीस द्वारें का उपयोग 
करते हो । तब तुम्हारा अपना स्थूल शरीर होता है । यह वैश्वानर आत्मा का प्रथम अंश है । (सात 
अंग--मस्तक, दो आँखें, नाक, मूत्रपिण्ठ और दो पैर। और उन्नीस द्वार--पाँच ज्ञानेन्द्रियाँ, पाँच 
कर्मेन्द्रियाँ, पाँच प्राण और मन, बुद्धि, चित्त तथा अहंकार कुल मिलाकर उन्नीस द्वार ।) 
स्वप्नस्थानोऽन्तःप्रज्ञः सप्ताङ्ग एकोनविंशतिमुखः प्रविविक्तभुक्तैजसो 
द्वितीयः पादः ॥4॥ 
जन तुम स्वप्न में होते हो तब तुम्हारी सारी क्रियाएँ केवल मानसिक ही होती हैं । तुम्हारी जाग्रत्‌ 
अवस्था की तरह इस अवस्था में भी वे सात अवयव और उन्नीस द्वार तो रहते ही हैं, परन्तु इस अवस्था 
के तुम्हारे अनुभव तो मानसिक स्तर पर ही होते हैं । यह मानसिक अनुभव ब्रह्म का दूसरा अंश है। 
यह अंश स्वप्नावस्था है । इस समय तुम्हारा आत्मा अन्तःकरण में रहता है एवं अकेला ही होता है । 
इसे 'वैश्वानर' कहा गया है । 
यत्र सुप्तो न कञ्चन कामं कामयते न कञ्चन स्वप्नं पश्यति तत्सुघुप्तम्‌ । 
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सुषुप्तस्थान एकीभूतः प्रज्ञानघन एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्चेतोमुखः 
प्राज्ञस्तृतीयः पादः ॥5॥ 
जब तुम गाढ़ निद्रा में होते हो तब तुम्हारे मन में कोई इच्छा नहीं रहती । कोई स्वप्न भी नहीं 
होता। इसको “सुषुप्ति अवस्था' कहते हैं। तब तुम केवल 'अद्वैत' को ही देखते हो । चैतन्यघन के 
सिवा तब कुछ नहीं होता । तब तुम केवल आनन्दमय और आनन्द भोगने वाले ही होते हो । मानो तब 
तुम चैतन्य की ओर अग्रसर गए हो । यह ब्रह्म का तृतीय अंश हे । इसको 'प्राज्ञ' कहा जाता हे । 
एष सर्वेश्वर एष सर्वज्ञ एषोऽन्तर्याम्येष योनिः सर्वस्य प्रभवाप्ययौ हि 
भूतानाम्‌ ॥6॥ 
यह प्राज्ञ सबका ईश्वर है, वह सब कुछ जानता है, वह अंतर्यामी है, वह सभी पर शासन 
करनेवाला है। सभी पदार्थ उसी में से उत्पन्न होते हैं एवं उसी में लीन होते हैं । वह सबका कारण 
(मूल) है । - 
गौडपाद- कारिका 
अत्रैतस्मिन्यथोक्तेऽर्थं एता: कारिका: 
अब ऊपर कही गई बात पर यहाँ प्रसंगोचित ये कारिकाएँ स्पष्टता के लिए दी जा रही हैं-- 
बहिष्प्रज्ञो विभुर्विश्वो ह्यन्तः परज्ञस्तु तैजसः । 
घनप्रज्ञस्तथा प्राज्ञ एक एव त्रिधा स्मृतः ।।1।। 
जाग्रत्‌ अवस्था में बाहर की दुनिया का हमें जब भान होता है, तब हम विश्व" कहलाते हैं (यह 
हमारी प्रथम अवस्था है) । जब हम स्वप्न में होते हे, तब हमें भीतर (मन) की ही भान होता है, तब 
हम 'तेजस' कहलाते हैं (यह हमारी दूसरी अवस्था है) | उसी तरह जब हमें भान तो होता है पर हमारा 
कोई भीतर-बाहर का विषय नहीं होता और हम केवल गाढ सभानता वाले ही होते हैं, तब हम 'प्राज्ञ' 
कहलाते हैं (यहः हमारी तीसरी अवस्था है) । पर इन तीनों अवस्थाओं में विभु (व्यापक) आत्मा तो एक 
ही होता है। भले ही वह तीन अलग-अलग स्वरूपों (अवस्थाओं) में दिखाई देता हो । 
दक्षिणाक्षिमुखे विश्वो मनस्यन्तस्तु तैजसः । 
आकाशे च इदि प्राज्ञत्रिधा देहे व्यवस्थित: ।1211 
जाग्रत्‌ अवस्था में जब वह आत्मा 'विशव' संज्ञक होता है, तब वह अपनी दाहिनी आँख से स्थूल 
वस्तुओं को ग्रहण करता है | जब 'तेजस्‌' संज्ञक होता है, तब स्वप्नावस्था में मानसिक रूप से अनुभव 
करता है और जब 'प्राज्ञ' सज्ञावाला होता है, तब उसका भान (चेतना) केवल हृदय में ही होता है । 
विश्वो हि स्थूलभुङ्नित्यं तैजसः प्रविविक्तभुक्‌ । 
आनन्दभुक्तथा प्राज्ञस्त्रिधा भोगं निबोधत ।।3।। 
नथ सदा स्थूल पदार्थ का भोक्ता होता हे, 'तैजस' सदा सूम का भोक्ता होता है और इ” 
सदा आनन्द का भोक्ता होता है । इस प्रकार भोग के तीन प्रकार समझने चाहिए । 
स्थूलं तर्पयते विश्वं प्रविविक्त तु तैजसम्‌ । 
आनन्दश्च तथा प्राज्ञ त्रिधा तृप्तिं निबोधत ।।4।। 


आगमप्रकरणम्‌ ] माण्डूक्योपनिषत्‌ (6) 71 


ति को स्थूल पदार्थ परितुष्ट कर देते हैं, 'तैजस' को सूक्ष्म पदार्थ सन्तोष देते हैं और उसी 
हे प्राज्ञ को आनन्द परितृप्त करता है। इस तरह तृप्ति भी तीन प्रकार की है, ऐसा समझना 
चाहिए । 
त्रिषु धामसु यद्धोज्यं भोक्ता यश्च प्रकीर्तितः । 
वेदैतदुभयं यस्तु स भुञ्जानो न लिप्यते ।।5॥। 
(जाग्रत, स्वप्न, सुषुप्ति) तीनों अवस्थाओं में जो भोगने योग्य पदार्थ हैं और जो अन्य भोक्ता है, 
दोनों को जो विवेकपूर्वक जान लेता है, वह पदार्थो को भोगता हुआ भी उन पदार्थों में लिप्त नहीं 
ता। 
प्रभवः सर्वभावानां सतामिति विनिश्चयः । 
सर्व जनयति प्राणश्चेतोंऽशून्पुरुषः पृथक्‌ ।।6॥। 
यह तो निश्चित है कि दृश्य या अव्यक्त रूप में भी जिस किसी का अस्तित्व हो, उसी की उत्पत्ति 
(अकटीकरण = आविष्कार) होती है। अतः पूर्ववर्णित प्राण ही सबकुछ उत्पन्न करता है और जो 
समष्टिचेतन पुरुष है, वह अलग-अलग (जैसे सूर्य अपनी किरणों को प्रकाशित करता है वैसे) जीवों 
का आविष्कार करता है। 
विभूतिं प्रसवं त्वन्ये मन्यन्ते सृष्टिचिन्तका; । 
स्वप्नमायासरूपेति सृष्टिरन्यैर्विकल्पिता ।।7॥। 
सृष्टि की रचना पर विचार करने में कुछ लोग इस सृष्टि को ईश्वरं का विस्तार (महिमा) ही मानते 
है, जब कि कुछ आध्यात्मिक साधक इस सृष्टि को स्वप्न जैसा भ्रम ही मानते हैँ। 
इच्छामात्रं प्रभोः सृष्टिरिति सृष्टौ विनिश्चिताः । 
कालात्प्रसूतिं भूतानां मन्यन्ते कालचिन्तकाः ।।8॥। 
कुछ लोग सृष्टि के विषय में ऐसा निश्चय कर बैठे हैं कि यह सृष्टि प्रभु की केवल इच्छा ही है, 
तो फिर कालचिन्तक (ज्योतिषी) “जीवों की उत्पत्ति काल से ही हुई है'-ऐसा मानते हैं । 
भोगार्थ सृष्टिरित्यन्ये क्रीडार्थमिति चापरे । 
देवस्यैष स्वभावोऽयमाप्तकामस्य का स्पृहा ।।9।। 
तो और कुछ लोग “यह सृष्टि ईश्वर के भोग के लिए है'--ऐसा मानते हैं तो दूसरे लोग भगवान्‌ 
की लीला के लिए ही इस सृष्टि का जन्म मानते हैं। परन्तु वे सब भ्रान्त ही हैं, क्योंकि परमात्मा तो 
'आप्तकाम' स्पृहाहीन (पूर्णकाम) है । सही बात तो यह है कि सृष्टिरचना उस ज्योतिर्मय परमात्मा का 
स्वभाव ही है। 
(उपनिषद्‌) 
अब फिर से उपनिषद्‌ के मंत्र लिए जा रहे हैं- 
नान्तःप्रज्ञं न बहिःप्रज्ञं नोभयतःप्रज्ञं न प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम्‌। 
अृष्टमव्यवहार्यमग्राह्ममलक्षणमचिन्त्यमव्यपदेश्यमेकात्मप्रत्ययसारं 
ग्रपञ्जोपशमं शान्तं शिवमद्वैतं चतुर्थं मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः ॥7॥ 
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विवेकसम्पन्न प्रमाणभूत आत्मज्ञानी मानते हैं कि पूर्वोक्त तीनों अवस्थाओं से परे जो चौथी 
(तुरीय) अवस्थावाला है, उसे ही परमार्थरूप से आत्मा मानना चाहिए । वह आत्मा अवाङ्मनसगोचर 
है। वह न तो अन्तःप्रज्ञ (तैजस्‌) है, न वा बाह्यप्रज्ञ (विश्व) है । उन दोनों अवस्थाओं के बीच में 
रहनेवाला भी कोई नहीं है । वह प्रज्ञानघन (प्राज्ञ) भी नही है । वह प्रज्ञ भी नहीं है औ. अप्ज्ञ भी नहीं 
है । वह इन्द्रियागोचर होने से व्यवहारयोग्य नहीं है, उसे कमेन्द्रियाँ पकड़ नहीं सकतीं | उसकी कोई 
संज्ञा नहीं है । इसीलिए उसका विचार भी नहीं किया जा सकता । वाणी से वह कहा नहीं जा सकता | 
ऐक्यानुभव का वह सारस्वरूप है । प्रपंच के वैविध्य को वह अपने में समा लेता है । वह सुखस्वरूप, 
शिव(कल्याण)स्वरूप, अद्वैत चतुर्थ अवस्थावाला है । वही साक्षात्कार करने योग्य है । 
(कारिका) 
निवृत्तेः सर्वदुःखानामीशानः प्रभुरव्ययः । 
अद्वैत: सर्वभावानां देवस्तुर्यो विभुः स्मृतः 111011 
ज्ञानियो ने इस तुर्य को अद्वैत, अव्यय, सर्वव्यापक, स्वप्रकाशक और सभी सांसारिक दुःखों से 
निवृत्ति के लिए समर्थ माना है । 
कार्यकारणबद्धौ ताविष्येते विश्वतैजसौ । 
प्रज्ञः कारणबद्धस्तु द्वौ तौ तुर्ये न सिध्यतः 111111 
तिश्व और तैजस-ये दोनों तो कार्य और कारण से बंधे हुए हैं (माया = कारण और जगत्‌ = 
कार्य) और जो प्राज्ञ है, वह भी कारण से (माया से) बद्ध ही है | परन्तु तुर्य में ये दोनों (कार्य और 
कारण) सिद्ध नहीं हो सकते--हैं ही नहीं । 
नात्मानं न परांश्चैव न सत्यं नापि चानृतम्‌ । 
प्रज्ञः किञ्चन संवेत्ति तुर्य तत्सर्वदृक्सदा 111211 
प्राज्ञ अपने आपको नहीं जानता और दूसरा भी कुछ नहीं जानता। वह सत्य को भी नहीं 
जानता और असत्य को भी नहीं जानता | परन्तु जो तुर्य है वह तो सब कुछ और सर्वदा जानता ही 
है। 
द्वैतस्याग्रहणं तुल्यमुभयोः प्राज्ञतुर्ययो: ।. 
: प्राश: सा च तुर्ये न विद्यते 111311 
आज्ञ! और तुर्य' में एक वस्तु समान है, वह यह कि दोनों में जगत्‌ के द्वैत का भान नहीं होता । 
परन्तु फर्क यह है कि प्रज्ञ कारणरूप माया की निद्रा से युक्त (मूढ) है, जबकि वह निद्रा (मूढता) तुर्य 
में नहीं होती । 
। 
न निद्रा नैव च स्वप्नं तुर्ये पश्यन्ति निश्चिताः ।।141| 


पहले दो (जाग्रत्‌ का अभिमानी विश्व और तन का अभिमानी तैजस आत्मा) स्वप्न और निद्रा 
से युक्त होते है और प्रा स्वनरहित केवल निद्रा से ही युक्त होता है, पर तुर्य में निद्रा भी नहीं है और 
स्वप्न भी नहीं है । (यहाँ निद्रा अज्ञान है और स्वप्न विपर्यय = विक्षेप है |) 
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अन्यथा गृहृतः स्वप्नो निद्रा तत्त्वमजानत: । 
विपर्यासे तयोः क्षीणे तुरीयं पदमश्नुते ।।151। 
वसतु में अवस्तु का ग्रहण स्वप्न है और निद्रा वस्तु का (तत्त्व का) अज्ञान ही है । परस्पर विरोधी 
उन दोनों का जब लोप होता है, तब तुरीय पद की प्राप्ति होती हे । 
अनादिमायया सुप्तो यदा जीव: प्रबुध्यते । 
अजन्मानिद्रमस्वप्नमद्वैत॑ बुध्यते तदा 111611 
अनादि माया से निद्रित हुआ जीव जब ठीक रीति से जग जाता है , तब वह अजन्मा, निद्रारहित, 
स्वप्नरहित (आवरण = विक्षेपरहित) अद्वैत का साक्षात्कार करता है । 
प्रपञ्चो यदि विद्येत निवर्तेत न संशय: । 
मायामात्रमिदं ह्वैतमद्वैतं परमार्थतः 111711 
यदि संसार सचमुच सत्य होता तो उसका अवश्य निवारण होता, इसमें कोई सन्देह नहीं । परन्तु 
वास्तविक रूप में यह जगत्‌ केवल दिखाई देनेवाला मायामय द्वैत ही है और पारमार्थिक रूप से तो 
केवल अद्वैत ही है । 
विकल्पो विनिवर्तेत कल्पितो यदि केनचित्‌ । 
उपदेशादयं वादो ज्ञाते द्वैतं न विद्यते 11181] 
गुरु-शिष्य उपदेश आदि विकल्प (वैविध्य) किसी के द्वारा किसी हेतु के लिए केवल कल्पित 
ही होता, तो वह कुछ समय के बाद ऐसे ही चला जाता (नष्ट हो जाता) है । यह बात तो केवल उपदेश 
के लिए ही है । जब ज्ञान प्राप्त हो जाता है तब गुरु-शिष्य आदि का द्वैत रहेगा ही नहीं | 
(उपनिषद्‌) 
सोऽयमात्माऽध्यक्षरमोङ्कारोऽधिमात्रं पादा मात्रा मात्राश्च पादा 
“अ'कार 'उ'कारो “मकार इति ॥8॥ 
यह पूर्वोक्त आत्मा अक्षरों के रूप में ओंकार (अ, उ, म) है । अक्षरों के रूप में उनके तीन पाद 
(अंश--अ, उ और म) हैं, वे मानो आत्मा के तीन अंश है (अर्थात्‌ ये तीन मात्राएँ आत्मा की पूर्वोक्त 
तीन अवस्थाओं का प्रतिनिधित्व कर रही है) । 
जागरितस्थानो वैश्वानरोऽकारः प्रथमा मात्राऽऽप्तेरादिमत्त्वाद्वाऽऽप्नोति ह 
वै सर्वान्कामानादिश्च भवति य एवं वेद ॥9॥ 
जागरित स्थान के 'वैश्वानर' आत्मा का प्रतिनिधित्व 'अ'कार करता है । “वह वैश्वानर और 'अ' 
दोनों सर्वव्यापक है?” ऐसा जो जानता है, वह साधक अवश्य ही अपनी सभी कामनाओं को पूर्ण कर 
सकता है और वह सब लोगों में श्रेष्ठ (आदि) स्थान प्राप्त करता है । 
स्वप्नावस्थस्तैजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्षादुभयत्वादवोत्कर्षति ह वै 
ज्ञानसन्ततिं समानश्च भवति । नास्याऽब्रह्मवित्कुले भवति य एवं 
वेद ॥10॥ 
स्वप्नस्थानीय तैजस्‌ आत्मा का प्रतिनिधित्व 'उ कार करता है । क्योंकि (तीन मात्राओं में से) वह 
उत्कृष्ट है और उसका स्थान भी (स्वप्नावस्था की तरह) मध्य में ही है । जो साधक इस प्रकार से जानता 
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है (उपासना करता है), वह ज्ञान के सातत्य में उत्कर्ष को प्राप्त करता हे, सर्वत्र समान व्यवहार 
करनेवाला बनता है और उसके कुल में कोई बिना ब्रहाज्ञानवाला (ब्रह्मज्ञानरहित) उत्पन्न नहीं होता । 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्तृतीया मात्रा मितेरपीतेर्वा मिनोति ह वा इदं 
सर्वमपीतिश्च भवति य एवं वेद ॥11॥ 
सुषुप्तिस्थानीय प्राज्ञ का प्रतिनिधित्व 'म'कार करता है । वह विश्व (तैजस) के बाद लयोन्मुखी 
३% की तीसरी मात्रा है । जो साधक इस प्रकार उसकी उपासना करता है, वह इस समग्र जगत्‌ को नाप 
लेता है और वह सबका अपने में लय करनेवाला होता हे । 
(कारिका) 
विश्वस्यात्वविवक्षायामादिसामान्यमुत्कटम्‌ । 
मात्रासम्प्रतिपत्तौ स्यादाप्तिसामान्यमेव च ।।191। 
जैसे विश्व” प्रथम है, उसी तरह 'अ भी तो प्रथम ही है । ये दोनों प्रथम होने से एक ही हैं और 
समान ही हें । यदि आपने विश्व" को एक बार 'अ” (मात्रा) मान लिया, तो उनके साम्य और उनकी 
व्याप्ति भी स्पष्ट ही है। 


तैजसस्योत्वविज्ञान उत्कर्षो दृश्यते स्फुटम्‌ । 
मात्रासम्प्रतिपत्तौ स्यादुभयत्वं तथाविधम्‌ 12011 


यदि तुम 'तैजस' में उ” को देख लेते हो तब तो तुम उसकी उत्कृष्टता भी स्पष्टरूप से देख ही 
लेते हो । (अर्थात्‌ 'उ' जिस तरह 'अ' और म’ के बीच में आता है, उसी तरह तैजस भी जाग्रत्‌- 
सुषुप्ति के बीच में आता है । तीनों वर्ण क्रमश: आत्मा की तीनों अवस्थाओं के प्रतीक हैं) । 
मकारभावे प्राज्ञस्य मानसामान्यमुत्कटम्‌ । 
मात्रासम्प्रतिपत्तौ तु लयसामान्यमेव च ।।211। 


प्राज्ञ आत्मा की तृतीय अवस्था है, जो कि मात्रा के क्रम से ओम्‌' के 'म” समान हे । दोनों 
में यह (अन्त्य स्थान = तीसरे स्थान की) समानता है । जिस प्रकार 'म' के साथ 'ओम्‌' की समाप्ति 
हो जाती है, उसी प्रकार प्राज्ञ' भी आत्मा की अन्तिम अवस्था है । दोनों ही इस बात में भी साम्य रखते 
हैं। 

त्रिषु धामसु यस्तुल्यं सामान्यं वेत्ति निश्चितः । 

स पूज्यः सर्वभूतानां वन्दयश्चैव महामुनिः ॥22॥ 


विवेकी और स्थिर बुद्धिवाला मनुष्य इन तीनों अवस्थाओं में एक ही समान आत्मा को देख लेता 
है, तो वह मनुष्य सचमुच बड़ा ऋषि ही है, वह सबका पूजनीय और वन्दनीय हो जाता है । 
अकारो नयते विश्वमुकारश्चापि तैजसम्‌ । 
मकारश्च पुनः प्रज्ञं नामात्रे विद्यते गतिः 112311 


'अ कार (प्रथम मात्रा) पर ध्यान करने से हम 'विश्व' होने का अनुभव करते हैं। 'उ' (द्वितीय 
मात्रा) की उपासना करने पर हम 'तैजस' होने का अनुभव करते हैं और 'म'कार (तृतीय मात्रा) की 


उपासना करने पर हम प्राज्ञ' होने की अनुभूति करते है, पर जब हम तुरीय धान 
करते हैं, तब तो हम अमात्र (असीम) अनन्त हो जाते है । तुरीय (चौथी अवस्था) का ध्या 
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(उपनिषद्‌) 
अमात्रश्चतुर्थोऽव्यवहार्यः प्रपञ्चोपशमः शिवोऽह्वैत एवमोङ्कार आत्मैव 
संविशत्यात्मनाऽऽत्मानं य एवं वेद ॥1 2॥ 


इति माण्डूक्योपनिषत्‌ समाप्ता । 


fF 
टॅ 
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॥ प्रकार से ओम्‌" की चोथी अवस्था (चोथा पाद) विश्वात्मा की है । यह आत्मा अनन्त है 
वाणी और मन से परे हे, अद्वैत है, मंगलकारी है, समस्त विश्व का इसमें लय हो जाता है । ज्ञानीजन 
व्यष्टिचेतन (जीवात्मा) को ही विश्वात्मा मानते हैं । जो साधक इस प्रकार जान लेता है, वह अपने 
आत्मा को विश्वत्मा में मिला देता है । (तात्पर्य यह है कि वह कभी अपने को व्यष्टिचैतन्य के रूप में 
देखता ही नहीं है। 

इस प्रकार माण्डूक्योपनिषत्‌ समाप्त होती है । 
«® 


शान्तिपाठः 
३% भ्रं कर्णेभिः शृणुयाम देवा भ्रं पश्येमाक्षभिर्यजत्राः ॥ 
स्थिरैरङ्गस्तुष्टुवाइसस्तनूभिर्व्यशेम देवहितं यदायुः ॥ 
3» शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
नोट--इसका हिन्दी रूपान्तर आरम्भ में दिया गया है । 


2.5 


(कारिका) 
ओङ्कारं पादशो विद्यात्पादा मात्रा न संशय: । 
ओङ्कारं पादशो ज्ञात्वा न किञ्चिदपि चिन्तयेत्‌ 11241! 
ओंकार को पादों के अनुसार जानना चाहिए । निःसंदेह रूप से ये पाद (अवस्थाएँ) और मात्राएँ 
एक ही हैं | यदि इन अवस्थाओं के द्वारा तुम ओंकार को जान लेते हो, तब फिर तुम्हारे लिए किसी 
चिन्ता की आवश्यकता नहीं रह जाती | (तब तो तुम कृतार्थ हो गए हो ।) 
युञ्जीत प्रणवे चेतः प्रणवो ब्रह्म निर्भयम्‌ । 
प्रणवे नित्ययुक्तस्य न भयं विद्यते क्वचित्‌ ।।251। 
प्रणव के ऊपर चित्त को केन्द्रित करो । प्रणव ही ब्रह्म है और वह निर्भय है । यदि तुम अपने 
मन को प्रणव के साथ सदैव जोड़ सकते हो, तो कभी भी तुमको भय नहीं होगा । 
प्रणवो ह्यपरं ब्रह्म प्रणवश्च परः स्मृतः । 
अपूर्वोऽनन्तरोऽबाह्योऽनपरः प्रणवोऽव्ययः 112611 
प्रणव सगुण ब्रह्म (अपखह्य) भी है और निर्गुण ब्रह्म (पखह्य) भी है । उसके पहले (उसके 
कारण के रूप में) कुछ भी नहीं था अर्थात्‌ वह कारणरहित है, उससे भिन्न कुछ भी नहीं है । वह 


76 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


अनन्तर (सर्वव्यापक) है, वह अबाह्य है (उससे बाहर कुछ भी नहीं है) । वह अनपर है (उसके बाद 
कुछ नहीं है) । वह कार्यरूप भी नहीं है । वह अव्यय (गतिहीन = अजर) है । 
सर्वस्य प्रणवो ह्यादिर्मध्यमन्तस्तथैव च । 
एवं हि प्रणवं ज्ञात्वा व्यश्नुते तदनन्तरम्‌ ।।27।। 
आरंभ, मध्य और अन्त-सब कुछ प्रणव ही है । इस प्रकार यदि प्रणव को पहचाना जाए, तो 
शीघ्र ही पूर्ण ब्रह्म को जाना जा सकता है। 
प्रणवं हीश्वरं विद्यात्सर्वस्य हृदि संस्थितम्‌ । 
सर्वव्यापिनमोङ्कारं मत्वा धीरो न शोचति 112811 
प्रणव को सबके हृदय में रहता हुआ और सबका नियमन करता हुआ ईश्वर ही समझ लो। 
विचारशील पुरुष प्रणव को सर्वव्यापी मानता है और ऐसा धीर (विवेकी) पुरुष कभी शोक नहीं करता 
अर्थात्‌ वह सुख-दुःख से परे हो जाता है। 
अमात्रोऽनन्तमात्रश्च द्वैतस्योपशमः शिवः । 
ओङ्कारो विदितो येन स मुनिर्नेतरो जनः 112911 
जिसने ओंकार को अपरिच्छिन्न, अनन्त, अद्वैत और कल्याणकारी स्वरूप में जान लिया है, वही 
सच्चा मुनि है; अन्य नहीं । , 
आगम-प्रकरण समाप्त । 


र 
वैतथ्यप्रकरणम्‌ 


वैतथ्यं सर्वभावानां स्वप्न आहुर्मनीषिणः । 
अन्तःस्थानात्तु भावानां संवृतत्वेन हेतुना ।।1 ।। 


ज्ञानी लोग कहते हैं कि स्वप्न में देखे गए सभी पदार्थ मिथ्या ही होते हैं । ये सभी स्वाप्न पदार्थ 
तुम्हारे अन्तःकरण में ही होते हैं और छोटे शरीर में स्वप्नदृष्ट बड़े पदार्थ तो समा नहीं सकते । इस 
संवृतत्व (परिच्छिन्नता) के कारण से वे पदार्थ मिथ्या (वितथ) ही हैं | 


अदीर्घत्वाच्च कालस्य गत्वा देशान्न पश्यति । 
प्रतिबुद्धश्च वै सर्वस्तस्मिन्देशे न विद्यते ।॥21 


स्वप्न में समय तो बहुत कम होता है, इसलिए स्वप्न में देशान्तर में पदार्थदर्शन होने पर भी 
शरीर से बाहर जाकर तो आत्मा सचमुच उन्हें देखा नहीं होता और जब वह जागता है, तब वह द्रष्टा 
अन्य देशों में होता ही नहीं है । (इसलिए सभी स्वप्नदर्शन वितथ. अर्थात्‌ मिथ्या ही होते हैं) । 
अभावश्च रथादीनां शरूयते ज्यायपूर्वकम्‌ । 
वैतथ्यं तेन वै प्राप्त स्वप्न आहुः प्रकाशितम्‌ 11311 


स्वप्न में देखे गए रथ आदि का अभाव तो तर्क से भी और शास्रों से भी कहा- 
है । शरीरस्थ अवकाश तो रथादि को रखने के लिए बहुत ही छोटा पड़ता है 1.0 मिला 
को सिद्ध ही कर देता है । ज्ञानी लोग कहते हैं कि यह बात तको से और शात्रों के बार-बार कहने से 
सिद्ध हो जाती है । 
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अन्तःस्थानान्नु भेदानां तस्माज्जागरिते स्मृतम्‌ । 
यथा तत्र तथा स्वप्ने संवृतत्वेन भिद्यते ।।4।। 
शरीर में उतना अवकाश नहीं होने से स्वप्नस्थ रथादि को तुम मिथ्या मानते हो। उसी तरह 
जाग्रत्‌ अवस्था में भी देखे गए पदार्थ मिथ्या ही हैं, भेद केवल इतना ही हे कि जाग्रत्‌ अवस्था में विषयों 
के लिए अवकाश की कमी नहीं होती । पर जाग्रत्‌ के विषय तो स्वप्न जैसे ही होते हैं । अब जब स्वप्न 
के ये विषय मिथ्या सिद्ध हुए है, तो जाग्रत्‌ के वे ही विषय भी मिथ्या ही हो सकते हैं । 
स्वप्नजागरितस्थाने ह्येकमाहुर्मनीषिणः 


। 
भेदानां हि समत्वेन प्रसिद्धेनैव हेतुना ।।5।। 
स्वप्न और जाग्रत्‌ (दोनों) अवस्था में विषय और विषयी का सम्बन्ध तो समान ही रहता है। 
आत्मा इन दो अवस्थाओं में जिन विषयों को भोगता है, वे विषय भी तो समान ही है । यह प्रसिद्ध ही 
है इसीलिए ज्ञानी जन कहते हैं कि ये (अस्थायी) विषय मिथ्या हैं । भले ही वे स्वप्न में देखे गए हों 
या जाग्रतू में । 
आदावन्ते च यन्नास्ति वर्तमानेऽपि तत्तथा । 
वितथैः सदृशाः सन्तोऽवितथा इव लक्षिताः ।।6।। 


जो वस्तु पहले नहीं थी और भविष्य में नहीं रहेगी, उसे मिथ्या ही कहा जाता है । ऐसी वस्तु 
का वर्तमान काल में दिखाई देना भी तो मिथ्या ही है ऐसा दिखाई देनेवाला विषय मरु-मरीचिका के 
समान भ्रम ही है । अवितथ (सत्य) तो वह है, जो तीनों काल में वैसा ही रहता है । 
सप्रयोजनता तेषां स्वप्ने विप्रतिपद्यते । 
तस्मादाद्यन्तवत्त्वेन मिथ्यैव खलु ते स्मृताः ।॥7॥। 


जाग्रत्‌ अवस्था में हमें सभी पदार्थ उपयोगी (आवश्यक) दिखाई पड़ते हैं । परन्तु स्वप्नावस्था 
में उन पदार्थो की उपयोगिता (सप्रयोजनता) हमें मालूम नहीं पड़ती । इसका अर्थ तो यही होगा कि उन 
वस्तुओं का-प्रारंभ भी होता है और नाश भी होता है और ऐसी वस्तुएँ मिथ्या ही होती है । 
अपूर्व स्थानिधर्मो हि यथा स्वर्गनिवासिनाम्‌ । 
तानयं प्रेक्षते गत्वा यथैवेह सुशिक्षितः ।।8।। 
जिस किसी स्थान में रहनेवालों की अपनी-अपनी स्थानिक विलक्षणताएँ (विशिष्टताएँ) तो होती 
ही हैं । जैसे स्वर्गनिवासी इन्द्रादि देवों की अनिमिषता, सहस्राक्षता, विशेष प्रकार की सिद्धियाँ आदि 
होती हैं और ऐसी ही कई विचित्र वस्तुओं को तुम अपने स्वप्न के स्थान में भी देख सकते हो । जिस 
प्रकार कौन-सी वस्तु कहाँ मिलती है यह रास्ता अगर तुम जानते हो, तो तुम सरलता से उस स्थान 
(अवस्था) में जाकर उसे देख सकते हो, उसी तरह जब तुम स्वप्न में होते हो, तो बहुत-सी विचित्र 
वस्तुओं को चिरपरिचित रूप से देखते हो । परन्तु ये सब चीजें मरुमरीचिका की ही तरह मिथ्या हैँ । 
स्वप्नवृत्तावपि त्वन्तश्चेतसा कल्पितं त्वसत्‌ । 
बहिश्चेतोगृहीतं सददृष्टं वैतथ्यमेतयोः 1191 
स्वप्न में तुम सभी मनोजनित विचित्र वस्तुओं को भीतर ही देखते हो । वे सब मिथ्या हैं। बाहर 
भी तुम उन्हीं सब वस्तुओं को देखते हो, पर उन्हें तो तुम सत्य मानते हो । यह तुम्हारा किया गया भेद 
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त्रुटिपूर्ण है, क्योंकि तुम किसी अवस्था में जो कुछ भी देखते हो, वह मिथ्या ही है, भले तुम उसे सत्य 
मान बैठे हो । 

जाग्रद्वृत्तावपि त्वन्तश्चेतसा कल्पितं त्वसत्‌ । 

बहिश्चेतोगृहीतं सद्युक्त वैतथ्यमेतयोः 111011 

जाग्रत्‌ अवस्था में भी तुम अपने अन्तःकरण में विषयों को कल्पना कर सकते हो । तब तुम 

जानते भी हो कि ये कल्पित विषय मिथ्या हैं । पर जब तुम बाह्य पदार्थ (विषय) देखते हो, तब उन्हें 
सत्य मान लेते हो । पर वास्तव में ये भीतर-बाहर अर्थात्‌ दोनों के अनुभव मिथ्या ही हैं । तर्क भी यही 
कहता है। 

उभयोरपि वैतथ्यं भेदानां स्थानयोर्यदि । 

क एतान्बुध्यते भेदान्‌ को वै तेषां विकल्पकः ।।11।। 


यदि जाग्रत्‌ और स्वप्न--दोनों अवस्थाएँ मिथ्या हैं, तब तो विषय और विषयी का सम्बन्ध हो 
ही नहीं सकता और उन दोनों अवस्थाओं में हमारे किए हुए अनुभव जब व्यर्थ हो गए, तब उन 
अनुभवों को करनेवाला और धारण करनेवाला भी कौन है ? 


कल्पयत्यात्मनात्मानमात्मा देवः स्वमायया । 
स एव बुध्यते भेदानिति वेदान्तनिश्चयः ।।12॥ 


स्वप्रकाशक आत्मा अपनी माया की शक्ति से स्वयं अपने को कर्ता के रूप में, कार्य के रूप में 
और सभी रूपों में प्रकट करता है । स्वयं विशुद्ध चैतन्यस्वरूप होने पर भी माया की सहायता से विविध 
रूपों को धारण करता है, यह वेदान्त का निश्चय (सार) है । 


विकरोत्यपरान्भावानन्तश्चित्ते व्यवस्थितान्‌ । 
नियतांश्च बहिश्चित्त एवं कल्पयते प्रभुः ।।13।। 


जैसे मन के भीतर स्थित यह समर्थ आत्मा स्वयं को ही इच्छाओं और विचारों के रूप में प्रकट 
करता है, उसी तरह बाहर भी वही आत्मा (बहिर्मुख होकर) सुस्पष्ट इन्द्रियग्राह्म पदार्थो को स्वयं प्रकट 
करता है । (कुछ लोग 'चित्ते व्यवस्थितान्‌' इस पाठ के बदले 'चिततेऽव्यवस्थितान्‌' ऐसा पाठान्तर 
करके--भीतर (चित्त) की इच्छाओं और विचारों को “अस्पष्ट” बताते है) । 
चित्तकाला हि येऽन्तस्तु द्वयकालाश्च ये बहिः । 
कल्पिता एव ते सर्वे विशेषो नान्यहेतुकः ।।141। 


मन के भीतर जो कल्पित पदार्थ हैं, वे तो कल्पना के समय तक ही टिकनेवाले होते हैं और 
जो बाह्य पदार्थ हैं, वे भले ही दो काल तक (अर्थात्‌ अपने अस्तित्व के काल तक) टिकने वाले होते 
हों, पर ये दोनों कल्पित तो हैं ही । दोनों के कल्पित होने के विषय में विशेष-भेद करने का तो कोई 
कारण नहीं मिलता । 


अव्यक्ता एव येऽन्तस्तु स्फुटा एवं च ये बहिः । 
कल्पिता एव ते सर्वे विशेषस्त्विन्द्रियान्तरे ।11511 


मन में अवस्थित विचार - वासनाए और पदार्थ भले ही अनभिव्यक्त हों और बाह्य पदार्थ चाहे 
कितने भी अभिव्यक्त और सुस्पष्ट हों फिर भी वे दोनों ही (बाहरी-भीतरी) केवल कल्पित ही हैं । उनमें 
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विशेषता (भेद) केवल यही है कि भीतर के पदार्थ 
द्वारा काम में लाये जाते हैं । 


जीवं कल्पयते पूर्व ततो भावान्पृथर्विधान्‌ । 
बाह्यानाध्यात्मिकांश्चैव यथाविद्यस्तथास्मृतिः 111611 
वह चैतन्यात्मा सबसे पहले जीव की कल्पना करता है और बाद में वह जीव तरह-तरह के 
बाहरी और भीतरी पदार्थो की कल्पना करता है । (अर्थात्‌ चैतन्यकल्पित जीव ही सोचता है कि “मैं 
कर्ता-सुखी-दुःखी आदि हू ।) इसके बाद वह जीव शब्दादि बाह्य पदार्थो की भी कल्पना करता है। 
यह प्रस्तुत जीवात्मा अपनी कल्पना के अनुसार बाह्य और भीतरी पदार्थों का अनुभव कर सकता है। 
अनिश्चिता यथा रज्जुरन्धकारे विकल्पिता | 
सर्पधारादिभिर्भावैस्तद्वदात्मा विकल्पितः ।।17।। 
किसी अन्धकारमय स्थान में आप देखते हैं तो रज्जु को, फिर भी आप यह निश्चय नहीं कर पाते 
कि यह रज्जु ही है । आप समझ रहे हैं कि यह तो साँप है या तो जल की धारा है या और कुछ है। 
ये सब भ्रम हैं । तो इसी प्रकार जब आप विश्वात्मा (विश्वचैतन्य) को कर्ता के रूप में देखते हैं या उसे 
सुखी-दुःखी जीव के रूप में देखते हैं, वह आपका भ्रम ही है । 
निञ्चितायां यथा रज्ज्वां विकल्पो विनिवर्तते । 
रज्जुरेवेति चाद्वैतं तद्वदात्मविनिश्चयः 111811 
जिस प्रकार उस भ्रम में यह तो रज्जु ही है'--इस प्रकार से रज्जु का स्वरूप निश्चित हो जाता 
है और विकल्प (श्रम) चला जाता है, उसी प्रकार आत्मा-सम्बन्धी निश्चय के विषय में भी होता हे । 
जब आत्मा के सच्चे स्वरूप के बारे में निश्चित रूप से ज्ञान हो जाता है, तब जीव आदि विकल्प (भ्रम) 
सब नष्ट हो जाते हैं, तब केवल अद्वैत आत्मा ही प्रतीत होता है । 
प्राणादिभिरनन्तैस्तु भावैरेतैर्विकल्पितः । 
मायैषा तस्य देवस्य ययायं मोहितः स्वयम्‌ 111911 
आत्मा तो अद्वय हे । फिर वह प्राणादि रूपों में अलग-अलग क्यों दिखाई देता है ? इसका 
कारण यह माया है (आत्मा की अनिर्वचनीय शक्ति है) । हमारे द्वारा देखे जाने वाले अनेक विषय तो 
भ्रमरूप ही हें । यह अद्वैत आत्मा ही अपनी विशिष्ट शक्ति से मोहित हो जाता है। 
प्राण इति प्राणविदो भूतानीति च तद्विदः । 
गुणा इति गुणविदस्तत्त्वानीति च तद्विदः ।।20॥ 
जो लोग प्राण (जीवनीशक्ति = हिरण्यगर्भ) की उपासना करते है, वे मानते हैं कि हिरण्यगर्भ 
ही आत्मा (परमार्थतत्त्व) है । (वैशेषिक लोग ऐसे ईश्वर को विश्व के कर्ता i रूप में मानते है) जो लोग 
भौतिकवादी हें (जिन्हें लौकायतिक चार्वाक कहा जाता है) वे चार भूतों को ही जगत्‌ का घटक 
(परमार्थतत्त्व) मानते हैं । जो लोग सांख्यमतानुयायी हैं, वे गुणों को (सत्त्व, रजस्‌ और तमस्‌ को) ही 
परमतत्त्व (आत्मा) के रूप में मानते हें और जो शैव हैं, वे तीन तत्त्वों को (शिव, अविद्या और आत्मा 
को) मूल परमार्थतत्् (आत्मा) के रूप में मानते हैं। 


पादा इति पादविदो विषया इति तद्विदः । 
लोका इति लोकविदो देवा इति च तद्विदः 11211 


दार्थ अन्तरिन्द्रिय द्वार और बाहर के पदार्थ बाह्यन्द्रिय के 
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जो लोग आत्मा के पादों को (अंशों को = अवस्थाओं को) ही मानते है, वे विश्व, तैजस और 
प्राज्ञ को (जाग्रत्‌, स्वप्न और सुषुप्ति के अभिमानी आत्मा को) आत्मा के अंशों को ही पूरा आत्मस्वरूप 
मान लेते हैं। वात्स्यायन जैसे विषयज्ञ कुछ लोग शब्द-स्पर्शादि विषयों को ही आत्मा के रूप में मानते 
हैं । केवल सांसारिक लोग दुनिया के व्यवहार को (संसार को) ही सब कुछ परमतत्त्व के रूप में मानते 
हैं । (अथवा तो लोकविद्‌ भूः, भुवः, स्व: आदि लोकों को ही आत्मरूप में मानते हैं) ऐसे अन्य भी 
लोग हैं जो देव-देवियों को (अनेक देवों को) मानते हैं और उन देवों को ही विश्व का मूलस्रोत (आत्मा) 
मान लेते है । 
वेदा इति वेदविदो यज्ञा इति च तद्विदः । 
भोक्तेति च भोक्तविदो भोज्यमिति च तद्विदः ।।22।। 
वेदों में निष्ठा रखने वाले (वैदिक) लोग वेदों को ही आत्मा (परमतत्त्व) मानते हैं । यज्ञों का 
अनुष्ठान करनेवाले लोग यज्ञ को ही आत्मा (परमतत्त्व) मानते हैं और जो भोक्तभाववाले हैं वे भोक्ता 
को और जो स्वादपरस्त हैं वे पाचक आदि लोग स्वादिष्ट खाद्य पदार्थों को ही सबसे श्रेष्ठ (परमतत्त्व) 
आत्मा के रूप में मान लेते हैं। 
सूक्ष्म इति सूक्ष्मविदः स्थूल इति च तद्विदः । 
मूर्त इति मूर्तविदोऽमूर्त इति च तद्विदः ।।231। 
कुछ लोग कहते हैं कि आत्मतत्त्व सूक्ष्म (अणु-परमाणु) है, तो कुछ लोग कहते हैं कि वह तो 
स्थूल है । कुछ मूर्तविद्‌ (सगुणोपासक) उसे मूर्त बताते है तो कुछ लोग उसे अमूर्त कहते हैं। 
काल इति कालविदो दिश इति च तद्विदः । 
वादा इति वादविदो भुवनानीति तद्विदः ।1241। 


कालोपासक ज्योतिषी लोग उसे कालस्वरूप कहते हैं, जबकि दिशाएँ जाननेवाले स्वरोदय वाले 
उसे दिशारूप कहते हैं । यंत्र-तंत्र-धातु आदि वाद वाले लोग उसे अपने-अपने वाद के अनुकूल परम 
सत्य मान लेते हैं। भुवनों को माननेवाले उसे भुवन के रूप में परमतत्त्व मानते हैं । 
मन इति मनोविदो बुद्धिरिति च तद्विदः । 
चित्तमिति चित्तविदो धर्माधर्मौ च तद्विदः ।।25।। 
मन को जाननेवाले मानसशास्री उसे मन के रूप में, बुद्धि में रचे-बसे लोग उसे बुद्धिरूप में, 
चित्त को जाननेवाले उसे चित्तरूप में और धर्माधर्म (पाप-पुण्य) को माननेवाले उसे उसी रूप में मानते 
हैं । (जैसी जिसकी समझ होती है, वह उसी प्रकार उस परमतत्त्व को जानता है) | 
पञ्चविंशक इत्येके षड्विंश इति चापरे । 
एकत्रिंशक इत्याहुरनन्त इति चापरे ।12611 
कुछ लोग (सांख्यादि) इस सृष्टि को पच्चीस तत्त्वो वाली मानते हैं । पतंजलि के अनुयायी इस 
पु के छब्बीस तत्त्व मानते हैं । कुछ लोग इकत्तीस तत्त्व मानते हैं और कुछ लोग असंख्य तत्त्व 
मानते हैं । 
लोकॉँल्लोकविदः प्राहुराश्रमा इति तद्विद: । 
त्रीपुंनपुंसकं लैङ्गाः परापरमथापरे ।।27|| 
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व्यवहारदक्ष लोग तो लोकव्यवहार को ही परमतत्त्व मान लेते हैं। आश्रमों के आग्रही लोग 
आश्रमा को, लिङ्गवादी लोग स्त्री-पुरुष को एवं नपुंसक को तथा कुछ लोग कारणब्रह्म को और कुछ 
कार्यब्रह्म को परमतत्त्व (आत्मा) मानते हे । 
सृष्टिरिति सृष्टिविदो लय इति च तद्विदः । 
स्थितिरिति स्थितिविदः सर्वे चेह तु सर्वदा 112811 
सृष्टि को सत्य माननेवाले सृष्टि को, प्रलय को माननेवाले प्रलय को और स्थिति को मानने वाले 
स्थिति को आत्मा मानते हैं (अर्थात्‌ ब्रह्मा, विष्णु या महेश को परमतत्त्व मानते हैं) । 
यं भावं दर्शयेद्यस्य तं भावं स तु पश्यति । 
तं चावति स भूत्वाऽसौ तद्ग्रहः समुपैति तम्‌ 112911 
गुरु शिष्य को जिस भाव को (आदर्श को) परमतत्त्व का रूप बताते हैं, उसी भाव (आदर्श - 
पदार्थ) को शिष्य परमतत्त्व के रूप में देखता है और वह भाव (आदर्श - पदार्थ) भी शिष्यरूप होकर 
उसकी रक्षा करता है वह भाव उसे जोर से पकड़े रहता है और वह भाव उसे बहुत ही अनुकूल हो 
जाता है | 
एतैरेषोऽपृथग्भावैः पृथगेवेति लक्षितः । 
एवं यो वेद तत्त्वेन कल्पयेत्सोऽविशङ्कितः 113011 
इन सभी पदार्थरूप विकल्पों का एकमात्र आधाररूप आत्मा उन पदार्थों से भिन्न है ही नहीं । फिर 
भी भिन्न रूप से केवल मूर्ख लोगों को दिखाई ही दे रहा हे । जो व्यक्ति इस बात को जान लेता है, 
चह पदार्थो की यथेच्छ कल्पना करे तो भी उसका कुछ बिगड़ता नहीं । 
स्वप्नमाये यथा दृष्टे गन्धर्वनगरं यथा । 
तथा विश्वमिदं दृष्टं वेदान्तेषु विचक्षणैः ।।31॥। 
जिस प्रकार स्वप्न और जादू दिखाई देते हैं, जैसा गंधर्वनगर दिखाई देता है वैसा ही इस जगत्‌ 
का दर्शन बुद्धिमानों ने वेदान्त में किया है। 
न निरोधो न चोत्पत्तिर्न बद्धो न च साधकः । 
न मुमुक्षुर्न वै मुक्त इत्येषा परमार्थता 13211 
कोई नाश (प्रलय) नहीं है, कोई उत्पत्ति भी नहीं है, कोई बद्ध भी नहीं, न ही कोई साधक ही 
है, कोई मुमुक्षु भी नहीं है और काइ मुक्त भी नहीं है--यही पासमार्थिकता है । 
भावैरसद्भिरेवायमद्येन च कल्पितः । 
भावा अप्यद्दयेनैव तस्मादद्वयता शिवा 11331। 
यह आत्मा प्राणादि मिथ्या भावों से अद्वय रूप से भी कल्पित होता है और ये भाव भी अद्वय 
(आत्मा) के द्वारा ही कल्पित होते हैं। इसलिए अद्वैत ही मंगल है । 
जात्मभावेन नानेदं न स्वेनापि कथंचन । 
न पृथङ्‌ नापृथविकञ्चिदिति तत्त्वविदौ विदुः ।।34॥ 


6 उ०प्र० 
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यह सब कुछ आत्मस्वरूप से भित्र नहीं है । नामरूपात्मक जगत्‌ स्वप्रकाश आत्मा से वास्तव 
में अलग नहीं है । कोई अलग नहीं, कोई अभिन्न नहीं, ऐसा ही तत्त्वज्ञानी लोग जानते हे । 
वीतरागभयक्रोधैर्मुनिभिर्वेदपारगैः । 
निर्विकल्पो ह्ययं दृष्ट: प्रपञ्चोपशमोञ्द्वयः 113511 
वेदों के पारंगत, आसक्ति, भय और क्रोध से रहित मुनियों ने इस अपरिवर्तनशील, अभिन्न, 
संसार का उपशमन करने वाले, अद्वैत आत्मतत्त्व को देखा हे । 
तस्मादेवं विदित्वैनमद्वैते योजयेत्स्मृतिम्‌ । 
अद्वैतं समनुप्राप्य जडवल्लोकमाचरेत्‌ 113611 
अत: इस आत्मा का ऐसा अभेदरूप जानकर चित्त को अद्वैतभाव में जोड़ना चाहिए । अद्वैतभाव 
को ठीक तरह से अपनाकर संसार में जड़वत्‌ (बुद्ध की तरह) होकर के आचरण करना चाहिए । 
निःस्तुतिनिर्नमस्कारो निःस्वघाकार एव च । 
चलाचलनिकेतश्च यतिर्यादूच्छिको भवेत्‌ ।137।। 
इस यति को न किसी की स्तुति चाहिए, न नमस्कार | उसके लिए कोई श्राद्ध-क्रिया भी नहीं 
है । वह शरीर को चल (विनाशी) और आत्मा को अचल (अविनाशी) जानता है । ऐसा मुनि परिस्थिति 
के अनुकूल आचरण करता है । (वह मुनि स्वयं किसी की खुशामद नहीं करता, किसी को प्रणाम नहीं 
करता--ऐसा अर्थ भी लिया जा सकता है) । 
तत्त्वमाध्यात्मिकं दृष्ट्वा तत्त्वं दृष्ट्वा तु बाह्यतः । 
तत्त्वीभूतस्तदारामस्तत्त्वादप्रच्युतो भवेत्‌ ।।1381। 
शरीर के आन्तरिक भागों एवं बाह्य जगत्‌ का तत्त्त--दोनों को सही रूप में अच्छी तरह से 
जानकर स्वयं तत््वरूप बना हुआ और तत्त्व में ही रममाण पुरुष की स्थिति तत्त्व में ही अचल हो 
जाएगी । 
वैतथ्य-प्रकरण समाप्त । 
रह 


अद्वैतप्रकरणम्‌ 


उपासनाश्रितो धर्मो जाते ब्रह्मणि वर्तते । 
प्रागुत्पत्तेरज॑ सर्व तेनासौ कृपणः स्मृतः ।।1 ।। 


उपासना पर आश्रित धर्म तो कार्यब्रह्म (जीव) में ही हो सकता है । वह उपासक कार्यब्रह्म को 
(जगत्‌ को) उत्पत्ति के पहले (जगत्‌ रूप भ्रम उत्पन्न होने से पहले) सब ब्रह्मरूप था, ऐसा मानता है । 
(पर अब उपासना काल में तो वह उत्पन्न हुआ ही है, ऐसा भ्रम चालू ही है न ?) इसलिए ऐसा 
उपासक कृपण माना जाता है । 
अतो वक्ष्याम्यकार्पण्यमजाति समतां गतम्‌ । 
यथा न जायते किञ्चिज्जायमानं समन्ततः ।1211 
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इसलिए में अब ब्रह्म का स्वरूप कहुँगा । जो ब्रह्म समान रूप से सर्वत्र व्याप्त है, जिसका कभी 
जन्म नहीं होता जिस किसी जन्म लिए हुए पदार्थ को तुम देखते हो, वह सब भ्रम ही है । (ब्रह्म 
जन्महीन है) उत्पन्न होते देखे गए पदार्थ भी उत्पन्न नहीं होते । 
आत्मा ह्याकाशवज्जीवैर्घराकाशैरिवोदितः । 
घटादिवच्च संघातैर्जातावेतन्निदर्शनम्‌ 11311 
आत्मा तो आकाश की तरह निरवयव और नि:सीम है, पर घटाकाशों की तरह जीवों के रूप 
में उत्पन्न हुआ है और घटादि की तरह ही देहादि संघातों से जन्मा-सा हुआ है । आत्मा की उत्पत्ति 
में यह एक उदाहरण है । 
घटादिषु प्रलीनेषु घटाकाशादयो यथा । 
आकशे सम्प्रलीयन्ते तद्वज्जीवा इहात्मनि ।।4।। 

ˆ जिस तरह घट आदि का नाश होने से घटाकाश का नाश नहीं होता, वह तो महाकाश में 
सम्पूर्णतया लीन हो जाता है । उसी तरह शरीर के चले जाने पर जीव नष्ट नहीं होते, अपितु यहाँ 
आत्मा में लीन हो जाते हें । 

यथैकस्मिन्घटाकाशे रजोधूमादिभिर्युते । 
न सर्वे सम्प्रयुज्यन्ते तद्वज्जीवाः सुखादिभिः 11511 
जैसे किसी एक घटाकाश में धूल-धुआँ आदि मिलने से, सभी घटाकाशों में तो कहीं ऐसा मिलन 
हो नहीं सकता न ? ठीक उसी तरह एक जीव सुख या दु:ख भोगता है, तो सभी जीव तो ऐसे भोगने 
वाले नहीं हो जाते । 
रूपकार्यसमाख्याश्च भिद्यन्ते तत्र तत्र वै । 
आकाशस्य न भेदोऽस्ति तद्ठज्जीवेषु निर्णयः 11611 
घटादि उपाधियों के कारण प्रतीत होने वाले भिन्न-भिन्न आकाशों के रूप, कार्य और नाम में तो 
भेद पड़ जाते हैं, परन्तु उपाधिरहित स्वयं आकाश में तो कोई भेद उत्पन्न नहीं होता । उसी प्रकार जीवों 
का भी निर्णय करना चाहिए । टु 
नाकाशस्य घटाकाशो विकारावयवौ यथा । 
नैवात्मन: सदा जीवो विकारावयवौ तथा ।।7।। 
जिस प्रकार घटाकाश, महाकाश का न तो विकार है और न तो कोई अवयव ही है, उसी प्रकार 
किसी भी समय में जीव आत्मा का विकार भी नहीं और अवयव भी नहीं है। 
यथा भवति बालानां गगनं मलिनं मलैः । 
तथा भवत्यबुद्धानामात्मापि मलिनो मलैः 11811 
जैसे बच्चों को बादल आदि से घिरा आकाश मैला मालूम होता है, वैसे ही अज्ञानियों को यह 
आत्मा क्रोध-लोभादि मलिनताओं से मैला मालूम पड़ता है । 
मरणे सम्भवे चैव गत्यागमनयोरपि । 
स्थितौ सर्वशरीरेषु आकाशेनाविलक्षणः ।।9॥। 
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यह आत्मा सभी शरीरों में मृत्यु, जन्म, परलोकगमन, पुनरागमन, स्थायी रहना आदि सभी बातों 
में आकाश से अविलक्षण (आकाश जैसा) ही है । अर्थात्‌ उन सभी व्यवहारो में रहता हुआ भी वह 
आकाश को ही तरह व्यापक और विकारशून्य ही रहता है । 
सङ्घाताः स्वप्नवत्सर्वे आत्ममायाविसर्जिताः । 
आधिक्ये सर्वसाम्ये वा नोपपत्तिर्हि विद्यते 111011 
सभी देहादि संघात (आत्मा की मायारूप) अविद्या शक्ति से ही स्वप्न की तरह बने हैं ऐसा 
जानना चाहिए । उनमें से किसी को श्रेष्ठ मानने में या किसी को समान मानने में कोई तर्कसंगति नही है । 
रसादयो हि ये कोशा व्याख्यातास्तैत्तिरीयके । 
तेषामात्मा परो जीवः खं यथा सम्प्रकाशितः ।।11॥। 
तैत्तिरीय उपनिषद्‌ में जो अन्नरसमय आदि कोशों का वर्णन किया गया है, उन सभी का निर्वहन 
करता हुआ भी यह आत्मा उनसे परे (आकाश के समान व्यापक) ही है, ऐसा वहाँ स्पष्ट कर दिया 
गया है । 
द्वयोर्द्योर्मधुज्ञाने परं ब्रह्म प्रकाशितम्‌ । 
पृथिव्यामुदरे चैन यथाऽऽकाशः प्रकाशितः ।।12।। 
जिस प्रकार पृथ्वी पर आकाश है, उसी प्रकार शरीर के भीतर उदर में भी वही आकाश है, उसी 
प्रकार यह ब्रह्म भीतर भी है और बाहर भी है (सर्वत्र हे) । इस प्रकार भीतर-बाहर (के युगलों में) 
आधिदैविक और आध्यात्मिक (दो-दो में) ब्रह्म के होने की बात बृहदारण्यकोपनिषद्‌ के मधुब्राह्मण में 
कही गई है । 
जीवात्मनोरनन्यत्वमभेदेन प्रशस्यते । 
नानात्वं निन्द्यते यच्च तदेवं हि समञ्जसम्‌ ।।13॥। 
जीव और आत्मा की अद्दयत्व के रूप में अभेद के निश्चय की प्रतीति हो और भेदभाव का 
` तिरस्कार हो, यही बात प्रशंसनीय है । 
जीवात्मनोः पृथक्त्वं यत्प्रागुत्पत्ते: प्रकीर्तितम्‌ । 
भविष्यद्वृत््या गौणं तन्मुख्यत्वं हि न युज्यते ।।14।। 
पूर्व उपनिषदों में सृष्टि की उत्पत्त्यादि सम्बन्धी वाक्यों में जीव-ब्रह्म की भिन्नता ठीक तरह से 
' बताई है, वह तो भावि कथन की अपेक्षा वाली होने से गौण है । यह कोई मुख्य नहीं है । 
मृल्लोहविस्फुलिङ्गदयैः सृष्टिर्या चोदितान्यथा । 
उपायः सोऽवताराय नास्ति भेद: कथञ्चन ।।15।। 
मिट्टी, लोहा, चिनगारी आदि दृष्टान्तों के माध्यम से तरह-तरह से सृष्टि की उत्पत्ति समझायी गई 


है, वह तो केवल ब्रह्मात्मैक्य के दुबोध विषय में बुद्धि को प्रवेश कराने के लिए तर्क है | वास्तव में 
इनमें जरा-सा भेद है ही नहीं । 


आश्रमास्त्रिविधा हीनमध्यमोत्कृष्टदृष्टय: | 
उपासनोपदिष्टेयं तदर्थमनुकम्पया 111611 
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छि य ह! कर्माधिकारानुसार हीन, मध्यम, उत्तम आश्रम-धर्म बताए हैं, वे धर्म (उपासनाएँ) 

त ऊपर अनुकम्पा करने के लिए ही बताए हैं । (ज्ञान के अनधिकारियों के ऊपर कृपा 
की है, जिसमें वे उपासना करते-करते आगे बढ़ते हैं) | (द्वैत तो अधिकार-भेद से अद्वैत की ओर जाने 
का एक सोपान ही है) । 


स्वसिद्धान्तव्यवस्थासु द्वैतिनो निश्चिता दृढम्‌ । 
परस्परं विरुध्यन्ते तैरयं न विरुध्यते 111711 


वैती लोग अपनी-अपनी सिद्धान्तयोजना में सुदृढ़ हैं। इसलिए परस्पर झगड़ते हैं । पर इस 
अद्वैती का तो किसी से भी विरोध नहीं है। 
अद्वैतं परमार्थो हि द्वैतं तद्भेद उच्यते । 
तेषामुभयथा द्वैतं तेनायं न विरुद्धयते ।।18॥। 
अद्वैत ही पारमार्थिक है, द्वैत तो उसके भेद कहलाते हैं। द्वैतियों का तो परमार्थ और 


अपरमार्थ-दोनों द्वैत ही हे । पर द्वैत तो अद्वैत पर आधारित है, इसलिए द्वैतियों से हमारा (अद्वैतियों 
का) कोई विरोध नहीं है । 


मायया भिद्यते ह्येतन्नान्यथाजं कथञ्चन । 
तत्त्वतो भिद्यमाने हि मर्त्यताममृतं ब्रजेत्‌ ।।19॥। 
अद्वैत में माया से ही भेद होता है । यह अजन्मा आत्मा कभी भी भिन्न नहीं हो सकता । क्योंकि 
यदि वास्तव में उसमें भेद हो जाए, तब तो अमृत' ही 'मर्त्य' हो जाएगा । 
अजातस्यैव भावस्य जातिमिच्छन्ति वादिनः । 
अजातो ह्यमृतो भावो मर्त्यतां कथमेष्यति ।120॥ 
जो कभी जन्मा ही नहीं, उसकी उत्त्पत्ति की ये वादी (द्वैती) अपेक्षा करते हैं । पर जो जन्मा ही 
नहीं, जो इसलिए अमर है, उसकी मर्त्यता (मरणशीलता) भला कैसे हो सकती है ? 
न भवत्यमृतं मर्त्यं न मर्त्यममृतं तथा । 
प्रकृतेरन्यथाभावो न कथंचिद्भविष्यति ।।21॥। 
अमर पदार्थ कभी मरणशील नहीं हो सकता और मरणशील कभी अमर नहीं हो सकता । प्रकृति 
से विरुद्ध परिस्थिति कभी हो नहीं सकती । 
स्वभावेनामृतो यस्य भावो गच्छति मर्त्यताम्‌ । 
कृतकेनामृतस्तस्य कथं स्थास्यति निश्चलः 11221 
जिन लोगों के मत में पारमार्थिक अमरता का स्वरूप भी मरणशीलता को प्राप्त होता है, उनके 
कृतक (कपोलकल्पित मत) से अमृत मोक्ष भी तो भला कैसे शाश्वत रह सकता है ? 
भूततोऽभूततो वापि सृज्यमाने समा श्रुतिः । 
निश्चितं युक्तियुक्तं च यत्तद्भवति नेतरत्‌ 11231 
सृष्टिपरक श्रुतियाँ तो पारमार्थिक और प्रातिभासिक दोनों अर्था में ठीक बैठती हैं । इसलिए उन 
दोनों में जो निःसंदेह और तर्कपूर्ण हो, वही मानना चाहिए अन्य नहीं । (तात्पर्य है कि आत्मतत्त्व की 
अद्वितीयता ही निःसंदिग्ध और तर्कपूर्ण है) । 
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नेह नानेति चाम्नायादिन्द्रो मायाभिरित्यपि । 
अजायमानो बहुधा मायया जायते तु सः 112411 


"नेह नानास्ति’ इत्यादि तथा (इन्द्रो मायाभिः” इत्यादि वाक्यों में कहा गया है कि वास्तव में 
अजन्मा यह आत्मा माया के द्वारा मानो जन्म-सा लेता हे । 
सम्भूतेरपवादाच्च सम्भवः प्रतिषिध्यते । 
को न्वेनं जनयेदिति कारणं प्रतिषिध्यते 112511 
श्रुति में, संभूति' (उत्पत्ति) का निषेध किया गया है, इसलिए आत्मा का संभव तो प्रतिषिद्ध हे 
ही । और “इसे कौन उत्पन्न कर सकता हे'--ऐसे श्रुतिवाक्यों से कारण का निषेध किया गया है । 
स एष नेति नेतीति व्याख्यातं निहुते यतः । 
सर्वमग्राह्मभावेन हेतुनाजं प्रकाशते 112611 
“यह आत्मा नहीं, यह आत्मा नहीं --इस प्रकार आत्मा की अग्राह्यता के ऊपर जोर देकर सबको 
नकार दिया है । इस निषेध से ही यह अजन्मा आत्मा प्रकाशित हो जाता है । 
सतो हि मायया जन्म युज्यते न तु तत्त्वत: । 
तत्त्वतो जायते यस्य जातं तस्य हि ज्ञायते ।।27।। 
सत्‌ तत्त्व का जन्म तो माया से ही होना सम्भव है, पारमार्थिक रूप से तो उसका जन्म हो ही 
नहीं सकता । जिनके मत में सत्‌' का जन्म पारमार्थिक रूप से होता है, उन्हें भी यह तो मानना ही 
पड़ेगा कि उत्पत्तिशील पदार्थ की ही उत्पत्ति हो सकती है, अन्य की तो नहीं ही हो सकती । 
असतो मायया जन्म तत्त्वतो नैव युज्यते । 
बन्ध्यापुत्रो न तत्त्वेन मायया वापि जायते ।।281| 
स्वभावतः असत्‌ वस्तु की उत्पत्ति तो पारमार्थिक रूप से हो ही नहीं सकती । तीनों काल में 
अभाववाला बॉझ का पुत्र तो माया से भी उत्पन्न नहीं हो सकता | ४ 
.यथा स्वप्ने द्वयाभासं स्पन्दते मायया मन: । 
तथा जाग्रदृद्याभासं स्पन्दते मायया मनः ।।291। 
स्वप्न में जैसे माया के द्वारा मन द्वैताभास रूप से प्रस्फुटित होता है, वैसे ही जाग्रत्‌ अवस्था में 
भी मन ही द्वैताभास के रूप में स्पन्दित (स्फुरित) होता है । 
अद्यं च द्वयाभासं मनः स्वप्ने न संशयः । 
अद्यं च द्वयाभासं तथा जाग्रन्न संशयः । 1301) 
यह निश्चित है कि मूलत: अद्वैत मन ही स्वप्न में वैरूप में भासमान होता है । उसी प्रकार जाग्रत्‌ 
अवस्था में भी वही अद्वैत मन द्वैतरूप में भासमांन होता है। 


मनोदृश्यमिद् द्वेत॑ यत्किञ्चित्सचराचरम्‌ | 
मनसो ह्यमनीभावे द्वैतं नैवोपलभ्यते 1131) 


यह जो कुछ स्थावर-जंगम देखा जाता है, वह केवल मन का ही दृश्य है । यदि मन का मनोरूप 
ही चला जाय (संकल्प-विकल्पात्मकता नष्ट हो जाए) तो द्वैत जैसा कुछ लगेगा ही नहीं । 


अद्वैतप्रकरणम्‌ ] माण्डूक्योपनिषत्‌ (6) 


आत्मसत्यानुबोधेन न सङ्कल्पयते यदा । 
अमनस्तां तदा याति ग्राह्याभावे तदग्रहम्‌ 113211 
गुरूपदेशादि द्वारा आत्मा के सत्यत्वादि रूप का ज्ञान होने पर जब मन संकल्प-विकल्प नहीं 
करता, तब वह अमनस्कता' को (मनस्तत्त्व के अभाव को) प्राप्त होता है । क्योंकि तब उसे ग्रहण 
करने के लिए कुछ नहीं होता इसलिए वह मन 'अग्रह' (ग्रहणभाव से रहित) हो जाता है । 
अकल्पकमजं ज्ञानं ज्ञेयाभिन्नं प्रचक्षते । 
ब्रह्मज्ञेयमजं नित्यमजेनाजं विबुध्यते ।।331। 
कल्पनारहित केवल वह अनादि ज्ञान ज्ञेय से अभिन्न है--ऐसा ज्ञानी लोग कहते हैं । ऐसा ब्रह्म 
विषयक ज्ञान नित्य है, अनादि है । इसलिए अनादि ही अनादि को जानता है अर्थात्‌ अनादि ज्ञान को 
अनादि परमतत्त्व जानता हे । 
निगृहीतस्य मनसो निर्विकल्पस्य धीमतः । 
प्रचारः स तु विज्ञेयः सुषुप्तेऽन्यो न तत्समः 113411 
निरुद्ध, कल्पनाशून्य और विवेकसम्पन्न मन की जो प्रवृत्ति होती है, वह विशेष जानने योग्य है । 
` सुषुप्तावस्था की बात उससे अलग है । चित्तनिरोध की स्थिति निद्रा में नहीं होती । 
लीयते हि सुषुप्ते तन्निगृहीतं न लीयते । 
तदेव निर्भयं ब्रह्म ज्ञानालोकं समन्ततः ।।35॥। 
निद्रासमय में मन अविद्या में लीन हो जाता है, पर निरुद्धावस्था में ऐसा नहीं होता । उस समय 
तो चारों ओर से ज्ञानरूपी प्रकाशाला निर्भय ब्रह्म अकेला ही रहता है। 
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अजमनिद्रमस्वप्नमनामकमरूपकम्‌ । 
सकृद्विभातं सर्वज्ञं नोपचारः कथञ्चन 113611 
उस ब्रह्म का जन्म, निद्रा, स्वप्न, नाम, रूप--कुछ भी नहीं है । वह सर्वदा भासमान, सर्वज्ञ 
है । उसमें किसी उपचार (क्रियाविधि) की कोई आवश्यकता नहीं है । 
सर्वाभिलाषविगतः सर्वचिन्तासमुत्थितः । 
सुप्रशान्तः सकृज्ज्योतिः समाधिरचलोऽभयः ।।37।। 
वह सब प्रकार के वाणी व्यापार से रहित हे (इन्द्रियव्यापारों से भी रहित है), सभी चिन्तन से 
परे है । वह सर्वदा प्रशान्त, सर्वदा प्रकाशमान, अनुभूतिगम्य, निश्चल और अभय है । 
ग्रहो न तत्र नोत्सर्गश्रिन्ता यत्र न विद्यते । 
आत्मसंस्थं तदा ज्ञानमजाति समतां गतम्‌ ।13811 
वहाँ नाममात्र का भी चिन्तन नहीं है । वहाँ किसी का ग्रहण या त्याग करने की कोई अपेक्षा नहीं 
है । ऐसी स्थिति में वह आत्मज्ञान जन्मादिरहित और एकसमान ही होता है । 


अस्पर्शयोगो वै नाम दुर्दर्शः सर्वयोगिभिः । 
योगिनो बिभ्यति ह्यस्मादभये भयदर्शिनः 113911 
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इस अमनीकरण का नाम 'अस्पर्शयोग' कहा गया है । यह 'अस्पर्शयोग” सचमुच महान्‌ योगियों 
के लिए भी दुर्विज्ञेय है । यह पद निर्भय होने पर भी भेद देखनेवाले योगी इससे डरते रहते हैं। 
मनसो निग्रहायत्तमभयं सर्वयोगिनाम्‌ । 
दुःखक्षयः प्रबोधश्चाप्यक्षया शान्तिरेव च 114011 
आत्मसाक्षात्कार के इच्छुक योगी इस अस्पर्शयोग से (मन के निग्रह से) अभय, दु:खनाश, 
ज्ञानोपलन्धि और अमरशान्ति पा सकते हैं। 
उत्सेक उदधेर्यद्वत्कुशाग्रेणेकबिन्दुना । 
मनसो निग्रहस्तद्वद्भवेदपरिखेदतः ।।41।। 
` घास के तिनके की नोक से बिन्दु-बिन्दु करके सागर उलीचना जैसे असीम धैर्य की अपेक्षा करता 
है, वैसे ही खेद छोड़कर अर्थात्‌ प्रसन्नता से धैर्यपूर्वक मनोनिग्रह किया जा सकता है । 
. उपायेन निगृहीयाद्विक्षिप्त कामभोगयोः । 
सुप्रसन्नं लये चैव यथा कामो लयस्तथा ।।42।। 
कामभोग में पड़े (विक्षिप्त) मन को उपाय से निगृहीत और प्रसन्न करना चाहिए और साथ ही 
लय को लत लगाए मन का भी निग्रह करना चाहिए । क्योंकि कामभोग की तरह लय भी अनर्थकारी 
ही है। 
दुःखं सर्वमनुस्मृत्य कामभोगान्निवर्तयेत्‌ । 
अजं सर्वमनुस्मृत्य जातं नैव तु पश्यति ।।43।। 
दुःखमय द्वैत का स्मरण करते हुए कामभोग से मन को वापस लौटाना चाहिए । सब कुछ 
जन्मरहित ब्रह्मस्वरूप ही है-ऐसा स्मरण करके मनुष्य उत्पत्तिशील अनित्य को देखता ही नहीं है। 
लये सम्बोधयेच्चितं विक्षिप्तं शमयेत्पुनः । 
सकषायं विजानीयात्समप्राप्तं न चालयेत्‌ ।।44।। 
सुषुप्ति (आलस्य), निद्रादि में लीन चित्त को अच्छी तरह से जगाना चाहिए । वह विक्षिप्त हो 
जाए तो पुनः उसे शान्त करना चाहिए । यदि चित्त सकषाय (इन्द्रियविषयासक्त) हो, तो उसे सावधान 
कर देना चाहिए । (चेतावनी देकर उन: आत्मस्थ कर देना चाहिए) | एक बार यदि तुमने अपने मन 
को सम-प्राप्त कर लिया (संयत या स्थिर कर लिया) हो, तो पुन: उसे बाह्य पदार्थो की ओर आकर्षित 
'नहीं करने देना चाहिए । 
नास्वादयेत्सुखं तत्र निःसङ्गः प्रज्ञया भवेत्‌ । 
निश्चलं निश्चरच्चित्तमेकीकुर्यात्प्रयत्नत; 114511 


यदा न लीयते चित्तं न च विक्षिप्यते पुनः । 
अनिङ्गनमनाभासं निष्पन्नं ब्रह्म तत्तदा 461] 
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चित्त जब सुषुप्ति में लीन न हो 
और द्वैत के किसी भी प्रकार के आभास 
चाहिए) । 
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अथवा तो फिर से विक्षेप में भी न पड़ा हो, निश्चल हो गया हो 
स से रहित हो गया हो, तब तो वह ब्रह्म ही है (ऐसा समझना 


स्वस्थं शान्तं सनिर्वाणमकथ्यं सुखमुत्तमम्‌ । 

अजमजेन ज्ञेयेन सर्वज्ञं परिचक्षते ।147।। 
इससे होनेवाला अनुभव स्वस्थ, शान्त, निर्वाणयुक्त 
अभिन्न) और अनादि होता है, ऐसा ज्ञानीलोग कहते है । 
न कश्चिज्जायते जीवः सम्भवोऽस्य न विद्यते । 

एतत्तदुत्तमं सत्यं यत्र किञ्चिन्न जायते 114811 


कोई जीव उत्पन्न नहीं होता, उसकी उत्पत्ति का कोई कारण नहीं है । यही परम सत्य बात है 
कि जहाँ कोई कहीं जन्म ही नहीं लेता । 


, अवर्णनीय, परमसुखमय अजन्मा (ब्रह्म से 


अद्वैत-प्रकरण समाप्त । 
अलातशान्तिप्रकरणम्‌ 
ज्ञानेनाकाशकल्पेन धर्मान्यो गगनोपमान्‌ । 
ज्ञेयाभिन्नेन सम्बुद्धस्तं वन्दे द्विपदां वरम्‌ 11111 
ऐसे श्रेष्ठ मानव को मैं प्रणाम करता हूँ जिसने आकाश के समान व्यापक अपने आत्मतत्त्व को 
(अपने स्वरूप को) जान लिया है । वही सच्चे रूप में आत्मज्ञ है । उसी आत्मज्ञान से वह आत्मा के 
गुणों को जान सकता है। 
अस्पर्शयोगो वै नाम सर्वसत्त्वसुखो हितः । 
अविवादोऽविरुद्धश्च देशितस्तं नमाम्यहम्‌ ।121। 
सर्व प्राणियों के लिए कल्याणकारी, सुखकारी, क्लेशहीन और अविरुद्ध यह अस्पर्शयोग शास्रं 
ने बताया है, उस (अस्पर्शयोग) को मैं प्रणाम करता हूँ । 
भूतस्य जातिमिच्छन्ति वादिनः केचिदेव हि । 
अभूतस्यापरे धीरा विवदन्तः परस्परम्‌ ।।3॥। 
कुछ मत-वादी लोग अस्तित्ववाले पदार्थ की उत्पत्ति मानते हैं, जबकि कुछ ऐसे धीर विवादी 
(बुद्धिशाली) लोग भी हैं, जो कि एक-दूसरे से विवाद करते हुए असत्पदार्थ की भी उत्पत्ति मानते हैं । 
भूतं न जायते किंचिदभूतं नैव जायते । 
विवदन्तोऽद्वया ह्येवमजातिं ख्यापयन्ति ते 1411 
हैं उत्पन्न नहीं हो कुछ लोग कहते हैं कि अविद्यमान 
कुछ लोग कहते हैं कि विद्यमान पदार्थ उत्पन्न नहीं होता । तो कुछ लोग कह 
पदार्थ जन्मता नहीं है । इस प्रकार विवाद करते हुए वे दोनों अद्वैतवादी अजातिवाद का ही स्थापन करते 
हैं | 
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ख्याप्यमानामजातिं तैरनुमोदामहे वयम्‌ । 
विवदामो न तैः सार्धमविवादं निबोधत ।।5॥। 
उनके स्थापित किए हुए अजातिवाद का हम समर्थन करते हैं । हमारा उनसे कोई विवाद नहीं 
है । हमारे इस विवादरहित परमार्थदर्शन को आप समझ लें । 
अजातस्यैव धर्मस्य जातिमिच्छन्ति वादिनः । 
अजातो ह्यमृतो घर्मो मर्त्यतां कथमेष्यति ।16।। 
विवावी लोग 'अजात' वस्तु की 'उत्पत्ति' की कल्पना करते हैं । (वैशेषिक लोग) किन्तु जो 
उत्पन्न हुआ ही नहीं है और जो आत्मा अमर है, वह भला कैसे मृत्यु को प्राप्त होगा ? 
न भवत्यमृतं मर्त्यं न मर्त्य॑ममृतं तथा । 
प्रकृतेरन्यथाभावो न कथञ्चिद्भविष्यति ।।7।। 
मरणहीन कभी मृत्युशील नहीं बन सकता और मरणशील कभी अमर नहीं हो सकता । किसी 
भी प्रकार से स्वभाव के विपरीत बात तो हो ही नहीं सकती । 
स्वभावेनामृतो यस्य धर्मो गच्छति मर्त्यताम्‌ । 
कृतकेनामृतस्तस्य कथं स्थास्यति निश्चलः।।8॥। 
जिनके मत में स्वभाव से अमृत वस्तु भी मृत्यु के वश में आ जाती हो, उनके अभिप्रायानुसार 
तो 'अमृत' पदार्थ भी कृतक (जन्मा हुआ) होने से वह पदार्थ निश्चल (अविनाशी) कैसे रह सकता है ? 
सांसिद्धिको स्वाभाविकी सहजा अकृता च या । 
, प्रकृतिः सेति विज्ञेया स्वभावं न जहाति या ।।9।। 
प्रकृति’ तो इसे ही कहा जाता है कि जो योगसिद्धि से प्राप्त हो, जो जन्मजात (सहज) हो, जो 
बनाई हुई नहीं हो और जो अपने स्वरूप को कभी बदलती न हो । 
जरामरणनिर्मुक्ताः सर्वे धर्माः स्वभावतः । 
जरामरणमिच्छन्तश््यवन्ते तन्मनीषया ।।10।। 
वास्तव में अपने स्वरूप से ही ये सभी जीव जरा और मरण से रहित ही है परन्तु वे जग और 
मृत्यु का चिन्तन करते हुए अपने स्वरूप को खो बैठे और गिर गए । 
कारणं यस्य वै कार्य कारणं तस्य जायते । 
जायमानं कथमजं भिन्नं नित्यं कथं च तत्‌ ।।11।। 
र अ के मत में 0 ही कार्य है, उनके अनुसार तो कारण ही उत्पन्न होता है | पर 
उत्पन्न होता हैं, वह जन्मरहित कैसे होगा ? और यदि कार्य कारण से भिन्न हो, तो वह जन्मशील 
होने से नित्य कैसे होगा ? हि” 
कारणाद्यद्यनन्यत्वमत: कार्यमजं यदि । 
* जायमानाद्धि वै कार्यात्कारणं ते कथं भ्रुवम्‌ ।1121। 


तुम्हारे (सांख्य के) मतानुसार यदि कारण से कार्य अलग नहो, तो कार्य भी तो कारण की तरह 
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ही जन्मरहित हो जाएगा । यदि ऐसा हो तो उत्पत्तिशील कार्य 
हो सकता है ? 
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से अभिन्न माना गया कारण अविचल कैसे 


अजाह्ै जायते यस्य दृष्टान्तस्तस्य नास्ति वै । 
जाताच्च जायमानस्य न व्यवस्था प्रसज्यते ।। 131 


“अजन्मा पदार्थ से (प्रधान से) ही किसी कार्य की उत्पत्ति होती है'--ऐसा माननेवालों के पास 
कोई दूसरा दृष्टान्त नहीं है । और उत्पत्तिशील पदार्थ से ही अन्य पदार्थ (कार्य) की उत्पत्ति मानने में 
अनवस्था दोष आता है, यह कोई तार्किक व्यवस्था नहीं है । 

हेतोरादिः फलं येषामादिहेतुः फलस्य च । 
हेतोः फलस्य चानादिः कथं तैरुपवर्ण्यते 11141 

जिनके मत में (कर्मरूपी) कारण से (शरीररूप) कार्य की उत्पत्ति होती है और (शरीररूप) 
कारण से (कर्मरूप) कारण की उत्पत्ति होती है, (अर्थात्‌ कारण कार्य बन जाता है और कार्य कारण 
बन जाता है) तब तो यह प्रश्‍न स्पष्ट हो गया कि ये (सांख्यादि द्वैती लोग) 'अनादि' वस्तु को कैसे 
समझाएँगे ? 

हेतोरादिः फलं येषामादिर्हेतुः फलस्य च । 
तथा जन्म भवेत्तेषां पुत्राज्जन्म पितुर्यथा ।।15॥। 

जिनके मत में हेतु का कारण फल है (कारण का कारण 'कार्य' है) और फल का कारण हेतु 

है (कार्य का कारण “कारण” है) उनकी मानी हुई उत्पत्ति तो पुत्र से पिता का जन्म हो, इस प्रकार है । 
सम्भवे हेतुफलयोरेषितव्यः क्रमस्त्वया । 
युगपत्सम्भवे यस्मादसम्बन्धो विषाणवत्‌ ।।16॥। 

कार्य-कारण के सम्बन्ध में तुम्हें (वादी को) क्रम का स्वीकार तो करना ही 0 
कारण यदि एक साथ ही उत्पन्न हों, तब तो किसी पशु के दो सींगों की तरह कार्य- 
नहीं सकता । 


फलादुत्पद्यमानः सन्न ते हेतुः प्रसिध्यति । 
अप्रसिद्धः कथं हेतुः फलमुत्पादयिष्यति ।।17॥। 
हेतु यदि फल से उत्पन्न होता हो (कारण यदि कार्य से उत्पन्न होता हो), तो वह हेतु प्रकट तो 
नहीं होता और जो हेतु प्रकट नहीं है, वह फल (कार्य) कैसे उत्पन्न कर सकता है ? 
यदि हेतोः फलात्सिद्धिः फलसिद्धिश्च हेतुतः । 
कतरत्पूर्वनिष्पन्नं यस्य सिद्धिरपेक्षया ।।18॥! 
यदि हेतु की सिद्धि फल में हो और फल की सिद्धि हेतु में हो, तब उनमें से पहले कौन पैदा 
हुआ कि जिसकी अपेक्षा से दूसरे की सिद्धि मानी जा सकती है ? 


अशक्तिरपरिज्ञानं क्रमकोपोऽथ वा पुनः । 
एवं हि सर्वथा बुद्धैरजातिः परिदीपिता 11191 
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ऐसी उत्तर देने की अशक्ति पूर्णज्ञानाभाव ही है अथवा तो इससे क्रम उलट जाता है । इस प्रकार 
ज्ञानी लोग सब तरह से अजातिवाद का स्थापन करते है। 
बीजाङकुराख्यो दृष्टान्तः सदा साध्यसमो हि सः । 
न हि साध्यसमो हेतुः सिद्धौ साध्यस्य युज्यते ।1201। 
बीजाडकुर का उदाहरण तो तुम्हारे साध्य की तरह ही असिद्ध है और अभी असिद्ध साध्य ठ 
लिए तुम्हारा असिद्ध हेतु तो साध्य ही सिद्धि में उपयोगी नहीं हो सकता । 
पूर्वापरापरिज्ञानमजातेः परिदीपकम्‌ । 
जायमानाद्धि वै धर्मात्‌ कथं पूर्वं न गृह्यते 112111 
हेतु और फल के पूर्वापरत्व का अज्ञान तो उत्पत्ति के अभाव को ही प्रकट कर देता है । क्योंकि 
यदि धर्म (कार्यं = जीवत्व) सचमुच ही उत्पन्न होता हो, तो उसके पूर्वकारण का स्वीकार क्यों नहीं 
किया जाता ? 
. स्वतो वा परतो वापि न किञ्चिद्वस्तु जायते । 
सदसत्सदसद्वापि न किञ्चिद्वस्तु जायते ।।22।। 
स्व' में से या पर” में से कोई भी पदार्थ उत्पन्न नहीं होता । क्योंकि 'सत्‌' से, 'असत्‌' से और 
'सदसत्‌' से कोई भी पदार्थ उत्पन्न नहीं होता । 
हेतुर्न जायतेऽनादेः फलं चापि स्वभावतः । 
आदिर्न विद्यते यस्य तस्य ह्यादिर्न विद्यते 112311 
फल या हेतु--जो भी अनादि है, उसमें से जैसे कारण नहीं जन्मता, वैसे फल भी उत्पन्न नहीं 
हो सकता । जिसका कारण नहीं होता, उसकी उत्पत्ति नहीं होती । 
प्रज्ञप्तेः सनिमित्तत्वमन्यथा द्वयनाशत: । 
संक्लेशस्योपलन्धेश्च परतन्त्रास्तिता मता ।।24।। 
शब्दादि संवेदना का निमित्त (आधार) कोई-न-कोई विषय होता ही है, क्योंकि विषय और 
विषयी न हो तो द्वैत का नाश होगा और दुःखादि को प्राप्ति होने से भी इन द्वैतवादी लोगों के शास्त्रों 
में बाह्य वस्तु की (विषय की) विद्यमानता को स्वीकार किया गया हे । 
प्रज्ञप्ते: सनिमित्तत्वमिष्यते युक्तिदर्शनात्‌ । 
निमित्तस्यानिमित्तत्वमिष्यते भूतदर्शनात्‌ 12511 
पूर्वोक्त तका के आधार पर तुम शब्दादि प्रतीति (संवेदनाओं की) योग्यता को स्वीकार करते हो, 
परन्तु पारमार्थिक दृष्टि से देखने पर हम तो विषय के अविषयत्व को ही मानते हें । 
चित्तं न संस्पृशत्यर्थ नार्थाभासं तथैव च । 
अभूतो हि यतश्चार्थो नार्थाभासस्तत: पृथक्‌ ॥26॥ 


चित्त किसी भी पदार्थ का स्पर्श नहीं करता और पदार्थ के आभास का भी तो स्पर्श नहीं करता । 


पदार्थ स्वयं चित्तविवर्त के सिवा और कुछ नहीं है, ऐसे ही अर्थाभास भी चित्त से नहीं 
है । (यदि पदार्थ असत्‌ है तो पदार्थाभास भी तो असत्‌ ही हुआ) । त्त से कोई पृथक्‌ वस्तु नहीं 
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निमित्तं न सदा चित्तं संस्पृशत्यध्वसु त्रिषु । 
अनिमित्तो विपर्यासः कथं तस्य भविष्यति 112711 
तीनों मार्ग (काल) में चित्त किसी भी विषय (निमित्त) का स्पर्श नहीं करता और जहाँ निमित्त 
(विषय) ही न हो, वहाँ फिर चित्त को बिना कारण ही विपरीत ज्ञान भला क्यों होगा ? 
तस्मान्न जायते चित्तं चित्तदृश्यं न जायते । 
तस्य पश्यन्ति ये जातिं खे वै पश्यन्ति ते पदम्‌ 11281। 
इसलिए न तो चित्त उत्पन्न होता है, न वा कोई दृश्य ही उत्पन्न होता है । जिन लोगों को इनका 
जन्म दिखाई देता है, वे मानो आकाश में पदचिह् देख रहे हें । 
अजातं जायते यस्मादजातिः प्रकृतिस्तथा । 
प्रकृतेरन्यथाभावो न कथंचिद्भविष्यति 112911 
जन्मरहित चित्त का ही जन्म होता है। उसका स्वभाव ही जन्मराहित्य है और स्वभाव का 
बदलाव तो किसी भी तरह हो ही नहीं सकता । 
अनादेरन्तवत्त्वं च संसारस्य न सेत्स्यति । 
अनन्तता चादिमतो मोक्षस्य न भविष्यति 113011 
सृष्टि को अनादि माननेवालों को यह मानना होगा कि वह अनन्त भी हे । तो मोक्ष को सादि 
मानने पर वह अनन्त (स्थायी) भी नहीं हो सकेगा । क्योंकि जो सादि होता है वह सान्त होता है और 
जो अनादि होता है, वह अनन्त है। 
आदावन्ते च यन्नास्ति वर्तमानेऽपि तत्तथा । 
वितथैः सदृशाः सन्तोऽवितथा इव लक्षिताः ।।31॥ 
जो पदार्थ पहले नहीं होते, वे बाद में भी नहीं होते वे वर्तमान में भी वैसे ही अस्तित्वहीन हैं । 
वे मिथ्या होने पर भी अवितथ (अमिथ्या) हों, ऐसे लग रहे हैं। 
सप्रयोजनता तेषां स्वप्ने विप्रतिपद्यते । 
तस्मादाद्यन्तवत्त्वेन मिथ्यैव खलु ते स्मृताः ।1321। 
जाग्रत्‌ समय के उन पदार्थों की सप्रयोजनता निद्रा में उल्टी हो जाती है (जाग्रत्‌ की वास्तविकता 
निद्रा में अवास्तविकता हो जाती है) । अत: आदि और अन्त वाले होने से वे पदार्थ मिथ्या ही हैं । 
सर्वे धर्मा मृषा स्वप्ने कायस्यान्तर्निदर्शनात्‌ । 
संवृतेऽस्मिनग्रदेशे वै भूतानां दर्शनं कुतः 113311 
स्वप्नकाल में सभी पदार्थ शरीर के भीतर ही भासमान होने से मिथ्या ही हें । ऐसे संकुचित प्रदेश 
में प्राणियों का वास्तविक दर्शन कैसे हो सकता है ? 
न युक्तं दर्शनं गत्वा कालस्यानियमाद्गतौ । 
प्रतिबुद्धश्च वै सर्वस्तस्मिन्देशे न विद्यते 11341 
दूरदेशस्थ पदार्थो का दर्शन वहाँ जाकर i स्वप्न में नहीं प सकता । क्योंकि देशान्तरगमन का 
जाग्रत्‌ अवस्था का कालव्यय का नियम स्वप्न में तो लागू हो सकता । 
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मित्राद्यैः सह सम्मन्त्र्य सम्बुद्धो न प्रपद्यते । 
गृहीतं चापि यत्किञ्चित्प्रतिबुद्धो न पश्यति ।।35। 
स्वप्न में मित्रों के साथ गोष्ठी करके जागने पर मनुष्य कुछ भी नहीं देख पाता । स्वप्न में जो कुछ 
पकड़ा हो, उसे जाग्रत्‌ में मनुष्य प्राप्त नहीं कर सकता | 
स्वप्ने चावस्तुकः कायः पृथगन्यस्य दर्शनात्‌ । 
यथा कायस्तथा सर्व चित्तदूश्यमवस्तुकम्‌ 1136 
स्वप्न में देखी गई काया असत्य है, क्योंकि वह अपनी मूल काया से अलग ही है । जिस तरह 
काया है, उसी तरह सब चित्त में देखा गया भी असत्य ही है । 
ग्रहणाज्जागरितवत्तद्धेतुः स्वप्न इष्यते । 
तद्धेतुत्वात्तु तस्यैव सज्जागरितमिष्यते ।।37।। 
स्वप्न में पदार्थग्रहण तो जाग्रत्‌ जैसा ही होने से जाग्रत्‌ ही स्वप्न का कारण माना जाता है और 
इसी प्रकार वह स्वप्न तो केवल तुम्हारा अपना ही होने से, उस स्वप्न का कारण जाग्रत्‌ भी केवल 
तुम्हारा अपना ही है। दूसरों का उससे कोई लेना-देना नहीं । 


उत्पादस्याप्रसिद्धत्वादजं सर्वमुदाहृतम्‌ । 
न च भूतादभूतस्य सम्भवोऽस्ति कथञ्चन 11381। 
उत्पत्ति तो सिद्ध नहीं हो सकती, इसलिए उपनिषदों में सबको 'अज' कहा गया है । और “सत्‌' 
पदार्थ से असत्‌’ का कभी भी जन्म नहीं हो सकता । 
असज्जागरिते दृष्ट्वा स्वप्ने पश्यति तन्मयः । 
असत्स्वप्नेऽपि दृष्ट्वा च प्रतिबुद्धो न पश्यति 113911 
जाग्रत्‌ अवस्था में देखे गए असत्‌ पदार्थ को, उन पदार्थो से एकाकार हुआ मनुष्य स्वप्न में उन्हीं 
को देखता है और स्वप्न में उन असार पदार्थो को देखने पर भी जागता हुआ मनुष्य उन्हें नहीं देखता । 
नास्त्यसद्धेतुकमसत्सदसद्धेतुकं तथा । 
सच्च सङद्धेतुकं नास्ति सद्धेतुकमसत्कुतः ।।40।। 


जिस प्रकार असत्‌ वस्तु असत्‌ कारणवाली नहीं होती (जो है ही नहीं, उसका कोई कारण नहीं 
होता) उसी प्रकार विद्यमान पदार्थ का कारण कोई अविद्यमान वस्तु भी तो नहीं हो सकती । इसी प्रकार 
विद्यमान पदार्थ किसी दूसरे विद्यमान पदार्थ से भी उत्पन्न नहीं हो सकता | इसलिए कोई असत्‌ पदार्थ 
किसी सत्‌" पदार्थ से कैसे उत्पन्न हो सकता है ? 
विपर्यासाद्यथा जाग्रदचिन्त्यान्भूतवत्स्पृशेत्‌ । 
तथा स्वप्ने विपर्यासाद्धरमास्तत्रैव पश्यति ।।41।। 


जैसे मनुष्य भ्रमवश होकर जाग्रत्‌ अवस्था में अवास्तविक पदार्थो में भी वास्तविकता मानकर 


व्यवहार करता है, उसी प्रकार स्वप्न में भी भ्रमवश होकर असत्‌ पदार्थो में भी सत्‌ का-सा व्यवहार 
करता है । 
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उपलम्भात्समाचारादस्तिवस्तुत्ववादिनाम्‌ । 
जातिस्तु देशिता बुद्धेरजातेस्त्रसतां सदा ।।42। 
जो लोग अपने व्यक्तिगत अनुभवों के आधार पर अथवा प्रवर्तमान वर्णाश्रमादि के आधार पर 
बाहर की वस्तुओं की वास्तविकता को मानते हैं और जो अजाति(अजात)वाद से त्रस्त हो रहे हैं, उनके 
लिए ही ज्ञानियों ने जाति का बोध दिया है। 
अजातेस्त्रसतां तेषामुपलम्भाद्वियन्ति ये । 
जातिदोषा न सेत्स्यन्ति दोषोऽप्यल्पो भविष्यति 114311 


अजातवाद का सामना करने में डरनेवाले द्वैती लोग अद्वैतियों का विरोध करते हैं, क्योंकि वे सब 
जगह पर द्वैत ही देखते हैं। ऐसे लोग द्वैतमूलक उपासनाएँ करते हैं। उन्हें जाति. मानने के दोष नहीं 
लगेंगे और यदि लगेगा तो भी थोड़ा ही लगेगा। 
'उपलम्भात्समाचारान्मायाहस्ती यथोच्यते । 
उपलम्भात्समाचारादस्ति वस्तु तथोच्यते ।।441। 
व्यक्तिगत अनुभव और उससे मेल खाती हुई धारणा से ऐन्द्रजालिक हाथी सही मान लिया जाता 


है, इसी प्रकार वे लोग जो देखते हैं और उनकी धारणा के अनुकूल यदि वह हो तो उसे सत्य मान 
लेते हैं । 
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जात्याभासं जलाभासं वस्त्वाभासं तथैव च । 
अजाचलमवस्तुत्वं विज्ञानं शान्तमद्वयम्‌ ।।45॥। 
जो कुछ जन्मता-सा भासित होता है, चलता-सा भासता है, अस्तित्ववाला दिखाई देता है, वह 
वास्तव में जन्मरहित, अचल, शान्त, अद्वैत, विज्ञान ही हे । 
एवं न जायते चित्तमेवं धर्मा अजा: स्मृताः । 
एवमेव विजानन्तो न पतन्ति विपर्यये ।।461 
इस प्रकार चित्त उत्पन्न नहीं होता ऐसे ही आत्मा अज' कहा गया है । इस प्रकार जाननेवाले 
लोग विपर्यय (भ्रम) में कभी नहीं फॅसते हैं। 
ऋजुवक्रादिकाभासमलातं स्पन्दितं यथा । 
ग्रहणग्राहकाभासं विज्ञानस्पन्दितं तथा ।।47॥। 
जिस प्रकार जलती लकड़ी की ही गति कभी सीधी, कभी वक्र और कभी किसी और आकारवाली 
दीखती है, उसी प्रकार एक विज्ञान का ही स्फुरण ग्रहण एवं ग्राहक के रूप में प्रतीत होता है । 
अस्पन्दमानमलातमनाभासमजं यथा । 
अस्पन्दमानं विज्ञानमनाभासमजं तथा ।।48॥। 
जिस तरह चेष्टारहित जलती लकड़ी ऋजु (और वक्र) आदि आभास से रहित और अज' है, ० 
' प्रकार स्पन्दनरहित विज्ञानस्वरूप आत्मा भी ग्रहण-ग्राहकभावरूप आभासहीन और जन्मरहित ही है। 


अलाते स्मन्दमाने वै नाभासा अन्यतो भुवः । 
न ततोऽन्यत्र निःस्पन्दान्नालातं प्रविशन्ति ते ॥49॥ 
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जलती हुई लकडी के स्पन्दनकाल मैं क्रजु (और वक्र) आदि आभास कहीं अन्यत्र से बनकर 
तो नहीं आते और उसका स्पन्दन बन्द हो जाने पर वहाँ से किसी दूसरे स्थान पर चले भी नहीं 
जाते और उसमें भी प्रविष्ट नहीं हो जाते । 
न निर्गता अलातात्ते द्रव्यत्वाभावयोगत: । 
विज्ञानेऽपि तथैव स्युराभासस्याविशेषतः 115011 
वे सीधे (बाँके) आभास तो द्रव्य नहीं हैं-उनमें द्रव्यत्व का अभाव ही मौजूद है । इसलिए वे 
उस जलती हुई लकड़ी से तो नहीं निकल सकते । इसी प्रकार विज्ञान में भी ऐसी ही परिस्थिति है 
क्योंकि आभास तो इन दोनों ही स्थलों में समान ही हँ । 
विज्ञाने स्मन्दमाने वै नाभासा अन्यतो भुवः । 
न ततोऽन्यत्र निःस्पन्दान्न विज्ञानं विशन्ति ते 115111 
जब विज्ञान का स्फुरण होता है तब यह जगत्‌ और उसके व्यवहार दीख पड़ते हैं । उनका अन्य 
कोई कारण नहीं है । यदि विज्ञान स्पन्दित नहीं होता, तब तो उन व्यवहारों का कोई आधार ही नहीं 
है और उनका उस विज्ञान में लय भी नहीं होता । 
न निर्गतास्ते विज्ञानाद्द्रव्यत्वाभावयोगतः । 
कार्यकारणताभावाद्यतोऽचिन्त्याः सदैव ते 115211 
उन आभासों में द्रव्यत्व नहीं होने से वे विज्ञान में से निकल नहीं सकते । क्योंकि उन दोनों में 
कार्य-कारणता का कोई सम्बन्ध नहीं है । इसलिए ये आभास अचिन्त्य (अनिर्वचनीय) ही हैं । 
द्रव्यं द्रव्यस्य हेतुः स्यादन्यदन्यस्य चैव हि । 
द्रव्यत्वमन्यभावो वा धर्माणां नोपपद्यते ।।53।। 
द्रव्य का कारण द्रव्य अर्थात्‌ पदार्थ का कारण पदार्थ ही होता है और वह भी एक पदार्थ का 
कारण अन्य पदार्थ ही हो सकता हे । परन्तु जीवात्मा में तो द्रव्यत्व नहीं होता और द्रव्यत्वभिन्न कोई 
दूसरा भाव भी तो नहीं होता । 
एवं न चित्तजा धर्माश्चित्तं वापि न धर्मजम्‌ । 
एवं हेतुफलाजातिं प्रविशन्ति मनीषिणः ।।541 
इस प्रकार विषय चित्त में से उत्पन्न नहीं होते और चित्त भी विषयों में से प्रकट नहीं होता । 
इसलिए ज्ञानी पुरुष हेतु और फल की अनुत्पत्ति (कार्य-कारण सम्बन्ध का अभाव) ही मानते हैं । 
यावद्धेतुफलावेशस्तावद्धेतुफलोद्भवः । 
क्षीणे हेतुफलावेशे नास्ति हेतुफलोद्भवः ।।55।। 
जहाँ तक कार्य-कारण सम्बन्ध माना जाता है, वहाँ तक वह कार्य-कारण सम्बन्ध दिखलाई 
पड़ेगा, परन्तु कार्य-कारणभाव के क्षीण होते ही वह कार्य-कारण नहीं रहेगा । 
यावद्धेतुफलावेशः संसारस्तावदायतः । 
क्षीणे हेतुफलावेशे संसारं न प्रपद्यते ।।56।। 
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जहाँ तक कार्य-कारण सम्बन्ध का भाव रहता है, वहाँ तक यह संसारबन्धन (दुःखादि बन्धन) 
रहता है, पर कार्य-कारण भाव के क्षीण होने से मनुष्य संसार में नहीं आता । 
संवृत्या जायते सर्व शाश्वतं नास्ति तेन वै । 
सद्धावेन ह्यजं सर्वमुच्छेदस्तेन नास्ति वै 115711 


वैश्विक अज्ञान से ही सब उत्पन्न होता है, कुछ भी शाश्वत नहीं है । पारमार्थिक दृष्टि से देखने 
पर सब कुछ जन्मरहित है । इसका नाश नहीं हो सकता । 
धर्मा य इति जायन्ते जायन्ते ते न तत्त्वत: । 
जन्म मायोपमं तेषां सा च माया न विद्यते 115811 
जो पदार्थ उत्पन्न हुए कहे जाते हैं, वे वास्तव में उत्पन्न होते ही नहीं । उनकी उत्पत्ति तो 
ऐन्द्रजालिक है और वह इन्द्रजाल (नजरबन्दी) भी तो वास्तविक नहीं है। 
यथा मायामयाद्बीजाज्जायते तन्मयोऽङकुरः । 
नासौ नित्यो न चोच्छेदी तद्वद्धर्मेषु योजना ।159॥ 
जैसे मायारूप बीज में से तद्रूप ही अंकुर उत्पन्न होता है (माया जादूगरनी है अतः उससे उत्पन्न 
होनेवाला अंकुर भी तो जादूगर अर्थात्‌ मायामय ही होगा न ?) वह नित्य भी नहीं होता और नाशशील 
भी नहीं होता । उसी प्रकार पदार्थो के विषय में भी समझ लेना चाहिए । 
नाजेषु सर्वधर्मेषु शाश्वताशाश्वताभिधा । 
यत्र वर्णा न वर्तन्ते विवेकस्तत्र नोच्यते 116011 
जन्मरहित ही सभी धर्मो में (जीवात्माओं में) नित्य या अनित्य जैसी संज्ञा का कोई स्थान नहीं 
है । यहाँ वाणी की प्रवृत्ति काम नहीं करंती है, वहाँ (अनिर्वचनीयता के कारण) निर्णय नहीं हो सकता । 
यथा स्वप्ने द्वयाभासं चित्तं चलति मायया | 
तथा जाग्रदृद्वयाभासं चित्तं चलति मायया ।!6111 
जिस प्रकार स्वप्नावस्था में द्वैत का आभास माया के द्वारा चित्त का स्फुरण कराता है, उसी प्रकार 
जाग्रत्‌ में भी द्वैत का आभास माया से ही चित्त को प्रवृत्त करता है । 
अद्टयं च द्वयाभासं चित्तं स्वप्ने न संशयः । 
अद्वयं च द्वयाभासं तथा जाग्रन्न संशयः 116211 
यह तो निर्विवाद सत्य है कि स्वप्न में अद्वय चित्त ही द्वयाभास (द्वेताभासयुक्त) होता है । उसी 
प्रकार जाग्रत्‌ में भी स्व-रूप से अद्वय अन्तःकरण ही द्वेताकार रूप से भासित होता है। 
स्वप्नदृकप्रचरन्स्वपने दिक्षु वै दशसु स्थितान्‌ । 
अण्डजान्स्वेदजान्वापि जीवान्पश्यति यान्सदा ।।63॥। 
स्वपद्राश जीव मानो दसो'दिशाओं में घूमता हुआ अण्डज, स्वेदज आदि जीवों को सदैव देखता 
रहता है | - 
स्वप्नदृक्चित्तदृश्यास्ते विद्यन्ते ततः पृथक्‌ । 
तथा तद्दृश्यमेवेद स्वप्नदृक्चित्तमिष्यत 116411 


7 उ०प्र० 
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मनुष्य जो कुछ भी वस्तु स्वप्न में देखता है, वह चित्त के ही दृश्य हैं--चित्त से भिन्न उनका 
कोई अस्तित्व नहीं है । तो जैसा वह दृश्य (मिथ्या) है वैसे ही उस दृश्य को देखनेवाला चित्त भी वैसा 
(मिथ्या) ही है । 
चरज्ञागरिते जाग्रदिक्षु वै दशसु स्थितान्‌ । 
अण्डजान्स्वेदजान्वापि जीवान्पश्यति यान्सदा 116511 
इसी प्रकार जाग्रदवस्था में जागता मनुष्य दसों दिशाओं में घूमता हुआ, अण्डज, स्वेदज आदि 
जीवों को सदैव देखता रहता हे । 
जाग्रच्चित्तेक्षणीयास्ते न विद्यन्ते ततः पृथक्‌ । 
तथा तद्दृश्यमेवेदं जाग्रतश्चित्तमिष्यते 6611 
ये सब भी जाग्रत्‌ चित्त के द्वारा ही देखने में आते हैं, जाग्रत्‌ चित्त से उनका अस्तित्व अलग 
नहीं है । अत: जाग्रत्‌ आदि का चित्त ही उस दृश्यरूप में माना गया है। 
उभे ह्यन्योञ्न्यदृश्ये ते कि तदस्तीति नोच्यते । 
लक्षणाशून्यमुभयं तन्मतेनैव गृह्यते ॥67॥ | 
जीव और चित्त-दोनों एक-दूसरे के दृश्य हैं । वह क्या है, यह कहा नहीं जा सकता । दोनों 
ही प्रमाणहीन हैं । केवल मानने के लिए (मन की कल्पना से) ही वह ग्रहण किया जाता है। 
यथा स्वप्नमयो जीवो जायते म्रियतेऽपि च । 
तथा जीवा अमी सर्वे भवन्ति न भवन्ति च 11681 
जैसे स्वप्न में किसी को जन्मते हुए और किसी को मरते हुए देखा जाता है वैसे ही ये सब जीव 
होते भी हैं और नहीं भी होते । 
यथा मायामयो जीवो जायते म्रियतेऽपि च । 
तथा जीवा अमी सर्वे भवन्ति न भवन्ति च ।1691। 
जिस प्रकार यह जादू जैसा जीव जन्मता भी है और मरता भी है, वैसे ही ये सभी जीव होते भी 
हैं और नहीं भी होते । 
यथा निर्मितको जीवो जायते प्रियतेऽपि वा । 
तथा जीवा अमी सर्वे भवन्ति न भवन्ति च । 1701 
जिस प्रकार यह निर्मित (कल्पित) जीव जन्मता भी हे और मरता भी है, उसी प्रकार ये सभी जीव 
होते भी हे और नहीं भी होते । 
न कश्चिज्जायते जीवः सम्भवोऽस्य न विद्यते । 
एतत्तदुत्तमं सत्यं यत्र किञ्चिन्न जायते ।।711। ` 
कोई जीव जन्मता नहीं है इस जीव की कभी उत्पत्ति होती ही नहीं । यही उत्तम (पारमार्थिक) 
सत्य है कि यहाँ कुछ भी जन्म नहीं लेता (कारिका 3.48) |. 
चित्तस्पन्दितमेवेदं ग्राहमग्राहकवद्हयम्‌ । 
चित्त निर्विषयं नित्यमसङ्गं तेन कीर्तितम्‌ ।।721| 
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चित्त का स्पन्दन ही ग्राह्म-ग्राहकभाव रूप द्वैतमाव है । चित्त तो पारमार्थिक रूप से निर्विषय ही 
है । इसीलिए तो उसे नित्य और असंग कहा जाता है। 
योऽस्ति कल्पितसंवृत्या परमार्थेन नास्त्यसौ । 
'परतन्त्राभिसंवृत्या स्यान्नास्ति परमार्थतः 117311 
लौकिक व्यवहार के लिए (उपयोग के लिए) मन में कल्पित है, वह पारमार्थिक रूप 
से तो है ही नहीं । यदि अन्य शास्रं (द्वैतशाखत्रो) के लिए वह भले ही उपयोगी हो, पर पारमार्थिक रूप 
में वह नहीं है । 
अजः कल्पितसंवृत्या परमार्थेन नाप्यजः । 
परतन्त्राभिनिष्पत्त्या संवृत्या जायते तु सः 1741 
आत्मा भी कल्पित भौतिक दृष्टि से अज' कहा गया है, वास्तविक रूप से तो उसे 'अज' भी 
नहीं कहा जा सकता । अन्य द्वैतवादी शाखं के अनुसार अज्ञान से ही वह उत्पन्न हुआ-सा होता है। 
अभूताभिनिवेशोऽस्ति द्वयं तत्र न विद्यते । 
द्वयाभावं स बुद्ध्वैव निर्निमित्तो न जायते ।॥7511 
मनुष्य को अभूत (असत्य) में अभिनिवेश है, अर्थात्‌ सत्य मानने का भ्रम हो गया है, सचमुच 
वहाँ द्वैत नहीं होता । जीवात्मा वास्तविक रूप में द्वैत के अभाव को जानकर ही धर्माधर्मादि निमित्त से 
रहित होकर फिर से यहाँ उत्पन्न नहीं होता । 
यदा न लभते हेतूनुत्तमाधममध्यमान्‌ । 
'तदा न जायते चित्तं हेत्वभावे फलं कुतः ।।76। 
जब उत्तम, मध्यम या कनिष्ठ हेतुओं के (कारणों के) निमित्त की कोई गुंजाइश ही न हो, तब 
मनुष्य जन्म नहीं लेता | क्योंकि जब कारण ही नहीं है तो फल (कार्य) कैसे बन सकेगा ? 
अनिमित्तस्य चित्तस्य याऽनुत्पत्तिः समाऽद्वया । 
अजातस्यैव सर्वस्य चित्तदृश्यं हि तद्यतः 11771) 
निमित्तरहित चित्त की जन्मरहितता समान और अद्वैत होती है । सभी जन्मरदित पदार्थो का ऐसा 
ही है । क्योंकि वह सब चित्त के ही दृश्य है । 
बुद्घ्वाऽनिमित्ततां सत्यां हेतुं पृथगनाप्नुवन्‌ । 
बीतशोकं तथाकाममऽयं पदमश्नुते 7811 
सब पदार्थों की पारमार्थिक (सत्य) नियमरहितता को पहचान कर उसके किसी भी कारण को 
नहीं मानता हुआ मनुष्य शोकरहित, कामरहित होकर अभयपद को प्राप्त कर लेता है । 
अभूताभिनिवेशाद्धि सदृशे तत्प्रवर्तते । 
; नस्त्वभावं स बुद्ध्वैव निःसङ्गं विनिवर्तते ।।79।। 
यह चित्त अभूत (असत्‌ = द्वैत) के अभिनिवेश (आसक्ति) से डूब गया हो, तब तो वह चित्त 
उसी द्वैत में (अम में) परवर्तमान होता रहेगा । परन्तु मनुष्य अन उसमें पारमार्थिकता का अभाव जान 
लेगा, तब आसक्तिरहित होकर एकदम उससे अलग हो जाएगा। 
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निवृत्तस्याप्रवृत्तस्य निश्चला हि तदा स्थितिः । 
विषय: स हि बुद्धानां तत्साम्यमजमद्वयम्‌ 118011 
इस प्रकार विषयों से निवृत्त होकर, प्रवृत्तिभाव की मन:स्थिति को छोड़कर रहनेवाले मनुष्य की 
स्थिति निश्चल होती है और वही स्थिति ज्ञानियों का विषय होती है । वह जन्मरहित, समरस और 
अव्यय है । 
अजमनिद्रमस्वप्न॑ प्रभातं भवति स्वयम्‌ । 
सकृद्विभातो ह्येवैष धर्मो धातुस्वभावतः 118111 
यह आत्मा जन्मरहित, स्वप्नरहित, निद्रारहित और स्वयंप्रकाश है । यह धर्म (आत्मा) अपने 
मूल स्वभाव से ही सर्वदा प्रकाशवान रहता है। 
सुखमाव्रियते नित्यं दुःखं वित्रियते सदा । 
यस्य कस्य च धर्मस्य ग्रहेण भगवानसौ 11821। 
यदि तुम किसी और वस्तु को चाहना शुरू करो तो वह चिरकाल तक आत्मा को आवृत ही 
करती रहेगी । पर अगर तुम आत्मा को देखना चाहते हो तो तुम्हें बहुत परिश्रम करना पड़ेगा । (“यस्य 
कस्यचन धर्मस्य ग्रहेण असौ भगवान्‌ सदा सुखम्‌ आव्रियते, दुःखं वित्रियते’ अर्थात्‌ जिस किसी धर्म 
के ग्रहण से यह भगवान सरलता से छिपाया जाता है और मुश्किल से प्रकट किया जा सकता है) । 
अस्ति नास्त्यस्ति नास्तीति नास्ति नास्तीति वा पुनः । 
चलस्थिरोभयाभावैरावृणोत्येव बालिशः ।183॥। 

. हि' (वैशेषिक), नहीं है” (योगाचार), है भी और नहीं भी' (जैन), “नहीं है, नहीं है? (शून्यवादी 
नौद्ध)-इस प्रकार आत्मा के विषय में चल, स्थिर या उभय भावों से कल्पना करके मूढ लोग आत्मा 
को ढँक ही देते हैं। | 

कोट्यश्चतस्र एतास्तु ग्रहैर्यासां सदावृतः । 
भगवानाभिरस्पृष्टो येन दृष्ट: स सर्वदृक्‌ 11841 
ऊपर की बालिशों को चार कोटियों से आवृत इस भगवान्‌ को जिसने कोटियों से मुक्त स्वरूप 
में देख लिया है, वह सर्वद्रष्टा है । 
प्राप्य सर्वज्ञतां कृत्स्नां ब्राह्मण्यं पदमद्वयम्‌ । ` 
अनापन्नादिमध्यान्तं किमतः परमीहते 118511 
संपूर्ण सर्वज्ञानस्वरूप परम अद्वैत, आदि-मध्य-अन्तरहित ब्रह्मपद की जब प्राप्ति हो गई तब 
इससे और अधिक क्या हो सकता है ? 
विप्राणां विनयो ह्येष शमः प्राकृत उच्यते । 
दमः प्रकृतिदान्तत्वादेवं विद्वाञशमं व्रजेत्‌ ।।86।। 


वह परमपदस्थिति विप्रो का विनय है, वही उनका सहज 'शम' है । उनकी सहज जितेन्द्रियता 
ही उनका दम” है । इस प्रकार ज्ञानी शम (शान्ति) को प्राप्त करे | 
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सवस्तु सोपलम्भं च द्वयं लौकिकमिष्यते । 
अवस्तु सोपलम्भं च शुद्धं लौकिकमिष्यते 118711 
, स्तुका होना और उसका ग्रहण होना--ये दो भौतिक वास्तविकता जाग्रदवस्था कहलाती है 
और वस्तु के न होने पर भी उसका ग्रहण हो, तों ये दो बातें शुद्ध लौकिक (स्वप्न) कहलाती हैं । 
अवस्त्वनुपलम्भं च लोकोत्तरमिति स्मृतम्‌ । 
ज्ञानं ज्ञेयं च विज्ञेयं सदा बुद्धैः प्रकीर्तितम्‌ ।1881। 
जहाँ पदार्थ का अस्तित्व ही नहीं होता और उसकी उपलब्धि भी नहीं होती, ऐसी अवस्था को 
'लोकोत्तर' (भौतिक जगत्‌ के परे की) सुषुप्ति अवस्था कहा गया है । ज्ञानी लोगों ने (तीनों अवस्थाओं 
को परखकर) जो सदैव ज्ञान, ज्ञेय और विशेषजञेय है (जो तुरीय है) उसकी प्रसिद्धि की है । 
ज्ञाने च त्रिविधे ज्ञेये क्रमेण विदिते स्वयम्‌ । 
सर्वज्ञता हि सर्वत्र भवतीह महाधियः ।।891। 
जब भौतिक ज्ञान और तीनों अवस्थाओं का ज्ञान मनुष्य को हो जाता है, तब वह बुद्धिमान्‌ व्यक्ति 
इसी जन्म में सभी विषयों में सर्वज्ञता प्राप्त कर लेता है । 
हेयज्ञेयाप्यपाक्यानि विज्ञेयान्यग्रयाणतः । 
तेषामन्यत्र विज्ञेयादुपलम्भरित्रषु स्मृतः ।।90॥ 
जाग्रदादि अवस्थारूप त्याज्य, आत्मरूप ज्ञेय, पाण्डित्यादि रूप प्राप्य और मल आदि पाक्य 
(पकाकर नाश किए जाने वाले)-इन सबको सबसे पहले जान लेना चाहिए । परन्तु विज्ञेय (आत्मा) 
के सिवा बाकी के तीनों में जो ग्रहण होता है, वह तो उपलम्भ (मिथ्या = दिखावे मात्र का अस्तित्व) 
ही होता है । 
प्रकृत्याकाशवज्ज्ञेयाः सर्वे धर्मा अनादयः । 
विद्यते न हि नानात्वं तेषां क्वचन किञ्चन ।।91।। 
सभी आत्मा (जीवात्मा) आकाश जैसा ही निर्लेप है और सभी अनादि (अजन्मा) ही है । उनमें 
नानात्वे (भिन्नता) नहीं है अर्थात्‌ कहीं भी किसी भी प्रकार का भेद नहीं है । 
आदिबुद्धाः प्रकृत्यैव सर्वे धर्मा: सुनिश्चिताः । 
यस्यैवं भवति क्षान्तिः सोऽमृतत्वाय कल्पते 11921] 
सभी आत्मा स्वरूप से ही पूर्णज्ञानरूप हैं, यह निश्चित किया गया है । जो साधक निश्चित रूप 
से यह जान लेता है, वह अमरत्व (मोक्ष) को प्राप्त कर लेता है। 
आदिशान्ता ह्यनुत्पन्ना: प्रकृत्यैव सुनिर्वृताः । 
सर्वे घर्मा: समाभिन्ना अजं साम्यं विशारदम्‌ ।।93।। 
सभी जीवात्मा पहले से ही नित्य, निरन्तर, शान्त, जन्मरहित, स्वभाव से ही वृत्तिरहित, समान, 
अभिन्न और अज-साम्य (विशुद्ध आत्मतत्त्व) ही है । 
वैशारद्यं तु वै नास्ति भेदे विचरतां सदा । 
भेदनिम्नाः पृथगवादास्तस्मात्ते कृपणाः स्मृताः 119411 
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सर्वदा भेदभाव में ही रममाण लोगों को किसी काल में विशुद्धि प्राप्त नहीं होती । भेदवादी लोग 
भिन्नता की ओर ही जाया करते हैं, इसलिए वे कृपण कहे जाते हें । 
अजे साम्ये तु ये केचिद्भविष्यन्ति सुनिश्चिताः । 
ते हि लोके महाज्ञानास्तच्च लोको न गाहते 11951। 
यदि कोई मनुष्य उस जन्मरहित साम्य में दृढ निश्चयवाले होंगे, तो वे ही इस जगत्‌ में बड़े ज्ञानी 
माने जाएँगे । क्योंकि इस आत्मज्ञान में सामान्य लोगों की बुद्धि तो चलती नहीं है । 
अजेष्वजमसङ्क्रान्तं धर्मेषु ज्ञानमिष्यते । 
यतो न क्रमते ज्ञानमसङ्गं तेन कीर्तितम्‌ ।196॥। 
जन्मरहित जीवात्माओं में जन्मरहित (अनादि) ज्ञान का उचित मेल बैठता है (ऐसा ज्ञान 
असंक्रान्त = अमिश्रित = विशुद्ध ही है) । क्योंकि ऐसा ज्ञान अन्यत्र कहीं प्रवर्तमान नहीं होता । 
इसीलिए उसे असंग कहा गया है। 
अणुमात्रेऽपि वैधर्म्ये जायमाने विपश्चितः । 
असङ्गता सदा नास्ति किमुतावरणच्युतिः ।19711 
दवैतमतानुसार आत्मा में यदि लेशमात्र भी वैधर्म्य (परिवर्तन) हो, तो वहाँ आत्मा की असंगता 
का मेल नहीं बैठेगा । और जब आत्मा असंग नहीं रहा, तब तो माया के आवरण को हटाने की बात 
ही कहाँ गही ? 
अलब्धावरणाः सर्वे धर्माः प्रकृतिनिर्मलाः । 
आदौ बुद्धास्तथा मुक्ता बुध्यन्त इति नायकाः 119811 
सभी जीवात्मा आवरणहीन तथा स्वभाव से ही विशुद्ध हैं । सदैव वे ज्ञानस्वरूप हैं, सदैव वे मुक्त 
ही हैं ज्ञानी लोग कहते हैं कि उन्हें जाना जा सकता है.। 
क्रमते न हि बुद्धस्य ज्ञानं धर्मेषु तायिनः । 
सर्वे धर्मास्तथा ज्ञान नैतद्बुद्धेन भाषितम्‌ ।।99॥। 
परमार्थदर्शी ज्ञानी का ज्ञान कभी किसी भी जीवात्मा में (जीवात्माओं में) संक्रान्त नहीं होता और 
सभी जीवात्मा और ज्ञान तो नित्य है (तायिन: = नित्याः) । बुद्ध ने इस नित्यता की बात नहीं कही है । 
दुदर्शमतिगम्भीरमजं साम्यं विशारदम्‌ । 
बुद्घ्वा पदमनानात्वं नमस्कुर्मो यथाबलम्‌ ।।1001| 


यह परमार्थतत्त्व बड़ा दुर्विज्ञेय है, बड़ा गहन है, जन्म (आदि) रहित है, सर्वत्र समरस है, 
परमशुद्ध है; ऐसे अद्वैत पद को जानकर हम उसे यथाशक्ति नमस्कार करते हैँ। 


अलातशान्ति-प्रकरण समाप्त । 


माण्डूक्यकारिका सहित माण्डूक्योपनिषद्‌ यहाँ समाप्त होती है । 
ह 


(7) तैत्तिरीयोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


यजुर्वेद सामान्यतया वैदिक विधियों का सन्दर्भ-ग्रन्य माना जाता है । यजुर्वेद की दो 
शाखाएँ हैं--कृष्णयजुर्वेद और शुक्लयजुर्वेद । कृष्णयजुर्वेद को तैत्तिरीय भी कहा जाता है । 
अन्य वेदों की तरह इस शाखा के भी ब्राह्मण, आरण्यक और उपनिषद्‌ ग्रन्थ हैं । इस वेद के 
आणण्यक के 7 से 9 प्रकरणों में यह उपनिषद्‌ समायी है । और इसका दसवाँ प्रकरण सुप्रसिद्ध 
महानारायणोपनिषद्‌ (याज्ञिकी उपनिषद्‌) है । तैत्तरीयोपनिषद्‌ में गृहीत तीन प्रकरणों का नाम 
(1) शीक्षावल्ली, (2) ब्रह्मानन्दवल्ली और (3) भृगुवल्ली है । 

शीक्षावल्ली में बारह अनुवाक (उपविभाग) हैं, ब्रह्मानन्दवल्ली में उच्नीस अनुवाक हें 
और भृगुवल्ली में दस अनुवाक हैं कुल एकतालीस अनुवाक हैं और प्रत्येक अनुवाक में कुछ 
गद्च-कण्डिका होती हैं । 

व्ेत्तिरीय? नाम के पीछे एक किंवदन्ती है कि--एक बार याज्ञवल्क्य ने अपने गुर 
वैशम्पायन का कुछ अपराध किया । यों तो याज्ञवल्क्य बड़े बुद्धिमान मेधावी युवा छात्र थे पर 
अभिमानवश उनसे कुछ अपराध हो गया और गुरु ने क्रुद्ध होकर कहा-- मिरा दिया सब 
ज्ञान मुझे वापिस दे दो।” याज्ञवल्क्य ने वमन करके गुरु से लिया हुआ ज्ञान वापिस कर 
दिया । पर वह ज्ञान पवित्र, मूल्यवान और गूढ था, वह व्यर्थ नहीं जाना चाहिए, इसलिए 
वैशम्पायन ने अपने शिष्यों को उसे निगल जाने को कहा | शिष्यों ने तित्तर का रूप धारण 
कर उसे निगल लिया | इस किंवदन्ती का तात्पर्य यह है कि ज्ञान हमेशा आत्मस्वरूप होने 
से विशुद्ध ही है ज्ञान की कभी उपेक्षा नहीं करनी चाहिए । किसी भी उपाय से उसका रक्षण 
करना चाहिए । 


तैत्तिरीय उपनिषद्‌ कृष्णयजुर्वेद से सम्बद्ध है और कृष्ण का अर्थ तो काला या अशुद्ध 
होता है, पर बात यह है कि ज्ञान कभी अशुद्ध नहीं होता । ज्ञान का अधिष्ठान (आश्रय) काला 
हो सकता है । यहाँ तितं ने जिस वमन किए हुए शान को निगलकर बाद में अन्यों को दिया, 
उसे वैशम्पायन ने कृष्ण” (मैला-काला) कहा, क्योंकि शिष्य स्वयं अशुद्ध थे। फिर भी 
याज्ञवल्क्य उनमें अपवाद थे । वेदों के ज्ञान के लिए उन्होंने सूर्योपासना की और सूर्य की तरह 
प्रकाशित हो उठे । फिर सूर्य की कृपा से उन्होंने जो ज्ञान प्राप्त किया वही शुक्ल (शुद्ध) 
कहा गया | 

पहली शौक्षावल्ली उच्चारण (शुद्ध उच्चारण) विषयक है । योग्य उच्चारण नहीं करने 
से अर्थ का अनर्थ हो जाता है । कण्ठोपकण्ठ से जतन किए गए वेद साहित्य में शुद्ध उच्चारण 
का बड़ा महत्त्व था । आज तक मंत्रोच्चारण में वह परंपरा चालू रही है । कम यह 
वल्ली प्रार्थना या उपासना की विधि भी बताती है । उपासक के हाथ-पैर-आँखें आदि के स्थान 
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तथा विधि भी दी गई | उपासना का फल भी तत्तत्‌ स्थान पर बताया गया है । शरीर - मन 
के संयम पर जोर दिया गया है । - 

इस शौक्षावल्ली में ओम्‌ को ब्रह्म का प्रतीक मानकर उसे सबमें ओत-प्रोत माना है । 
अन्य उपासनाएँ, शिष्योपदेश, मोक्षमीमांसा आदि अनेक विषय हैं । 

दूसरी ब्रह्मानन्दवल्ली में पाँच कोशों का वर्णन किया गया है | सब कोशों की महिमा 
भी बताई गई है । ब्रह्म को सत्‌ और असत्‌ मानने वालों का भेद भी दिखाया गया है । ब्रह्म 
और ब्रह्मवेत्ता का वर्णन किया गया है । ब्रह्मानन्द प्राप्त करने वालों की अभय प्राप्ति का वर्णन 
किया गया है | । 

तीसरी भृगुवल्ली है । इसमें भृगु को उसके पिता द्वारा दिए गए ब्रह्मोपदेश का वर्णन 
है । भृगु अपने पिता के पास बार-बार जाकर क्रमश: ब्रह्म का ज्ञान प्राप्त करते हैं--प्राण, मन, 
विज्ञान, आनन्द और अन्त में अपार ब्रह्म पर जाकर भृगु की ज्ञानयात्रा स्थिर होती है किस- 
किस रूप की उपासना से किस-किस प्रकार का फल मिलता है, वह भी बताया गया ड 


९ 


शान्तिपाठः 

ॐ शं नो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वर्यमा । श॑ नो इन्द्रो बृहस्पतिः । 
शं नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं 
ब्रह्मासि । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि। ऋतं वदिष्यामि । सत्यं 
वदिष्यामि । तन्मामवतु । तद्वक्तारमवतु । अवतु माम्‌ । अवतु वक्तारम्‌ । 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

नोट-इसका हिन्दी रूपान्तर अगले मन्त्र में दिया गया है । 
३४ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहै । 
तेजस्विनावधीतमस्तु मा विद्विषावहै । 
3» शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


नोट--इसका हिन्दी रूपान्तर आगे त्रह्ानन्दवल्ली के शान्तिपाठ में दिया गया है । 
शीक्षावल्ली (1) 


प्रथमोऽनुवाकः 


ॐ शं नो मित्रः शं वरुण: । शं नो भवत्वर्यमा । शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । 
शं नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं 


ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥1॥ 
इति प्रथमोऽनुवाकः ॥1॥ 
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हमारे लिए मित्र (सूर्य) सुखकर हो, वरुण हमारे लिए सुखदायी हो, हमारे लिए अर्यमा सुखकर 
हो, हमारे लिए इन्द्र आर बृहस्पति शान्तिदायक हों । हमारे लिए बलवान कदमों वाले विष्णु सुखकर 
हो । ब्रह्मरूप वायु को नमस्कार, हे वायु तुमको नमस्कार ! तुम्ही प्रत्यक्ष ब्रह्म हो, इसलिए तुम्हें ही में 
प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूँगा। तुम्हीं को में शास्त्रोक्त निश्चित अर्थ कहूँगा । तुम्ही को मैं सत्य के रूप में उद्घोषित 
करूँगा । तुम मेरी रक्षा करो और मेरे उपदेशक की भी रक्षा करो । रक्षा करो, मेरी रक्षा करो, वक्ता की 
भीरक्षा करो । आध्यात्मिक, आधिभौतिक तथा आधिदैविक--तीनों प्रकार के तापों की शान्ति हो। 
(यहाँ प्रथम अनुवाक पूरा होता है) । 


द्वितीयोऽनुवाकः 
3 शीक्षां व्याख्यास्यामः । वर्णः स्वरः । मात्रा बलम्‌ । साम सन्तानः । 
इत्युक्तः शीक्षाध्यायः ॥1॥ 
इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥2॥ 
अब हम शिक्षा को--उच्चारणशास्त्र की व्याख्या करेंगे । इसमें अकारादि वर्ण, उदात्तादि स्वर, 

हस्वादि मात्रा, शब्दोच्चारण में आवश्यक प्राण का प्रधान रूप बल, नियमानुसार उचारण की पद्धति 
रूप साम तथा सन्तान (संहिता-सन्धि) आदि विषय सीखने योग्य हैं | इसे शीक्षाध्याय कहा गया हे । 
(यहाँ दूसरा अनुवाक पूरा हुआ) । 


तृतीयोऽनुवाकः 
सह नौ यशः। सह नौ ब्रह्मवर्चसम्‌। अथातः संहिताया उपनिषदं 
व्याख्यास्यामः । पञ्चस्वधिकरणेषु । अधिलोकमधिज्योतिषमधिविद्य- 
मधिप्रजमध्यात्मम्‌। ता महासंहिता इत्याचक्षते। अथाधिलोकम्‌ । 
पृथिवी पूर्वरूपम्‌ । द्यौरुत्तररूपम्‌ । आकाशः सन्धिः। वायुः सन्धानम्‌ । 
इत्यधिलोकम्‌ ॥1॥ 
हम दोनों को (गुरु और शिष्य को) एक साथ ही यश प्राप्त हो। और हम दोनों को एक साथ 
ही ब्रह्मतेज की प्राप्ति हो । (क्योंकि शाखाध्ययन से परिमार्जित बुद्धि वाले लोग भी परमार्थ तत्त्व को 
समझने में सहसा समर्थ नहीं होते, अतः) हम अब पाँच अधिकरणों में संहिता के उपनिषद्‌ (अर्थात्‌ 
संहिता- सन्धि सम्बन्धी तात्त्विक उपासना) की व्याख्या करेंगे। ये पाँच अधिकरण हैं-(1) 
अधिलोक, (2) अधिज्यौतिष, (3) अधिविध, (4) अधिप्रज और (5) अध्यात्म । इन पाँचौं अधिकरणों 
को विद्वान्‌ लोग महासंहिता कहते हैं । इन अधिकरणों में से पहले हम अधिलोक सम्बन्धी उपासना की 
बात करेंगे । संहिता का प्रथम वर्ण पृथिवी है, अन्तिम वर्ण द्युलोक है, सन्थिभाग आकाश है और वायु 
सन्धान (जोड़नेवाला) है । (अर्थात्‌ अधिलोक' को उपासना करनेवाले मनुष्य को पूर्वोक्त संहिता में इस 
प्रकार की दृष्टि करनी चाहिए) । इस प्रकार यह 'अधिलोक का दर्शन' कहा गया। 
अथाध्िज्यौतिषम्‌। अग्निः पूर्वरूपम्‌ । आदित्य उत्तररूपम्‌। आपः 
सन्धिः । वैद्युतः सन्धानम्‌ । इत्यधिज्यौतिषम्‌ । 
अधिलोक की उपासना के बाद अब अधिज्यौतिष दर्शन कहा जाता है । इस उपासना में संहिता 
का प्रथम वर्ण अग्नि है, अन्तिम वर्ण सूर्य, सन्धिभाग जल है, विद्युत्‌ सन्धान (जोड़नेवाला) है 
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(अधिज्यौतिष के उपासक को संहिता में इस प्रकार की दृष्टि रखनी चाहिए) । इस प्रकार यहाँ 
“अधिज्योतिष दर्शन' कहा गया । 
अथाधिविद्यम्‌। आचार्य: पूर्वरूपम्‌ । अन्तेवास्युत्तररूपम्‌। विद्या 
सन्धिः । प्रबचन< सन्धानम्‌ । इत्यधिविद्यम्‌ ॥2॥ 
ज्योतिविषयक दर्शन के बाद अब विद्याविषयक दर्शन (उपासना) कहा जाता है। यहाँ इस 
संहिता का प्रथम वर्ण आचार्य है । अन्तिम वर्ण अन्तेवासी (शिष्य) है । दोनों के मिलन से उद्भूत विद्या 
ही सन्धि (जोड़नेवाली) है और प्रवचन (परिप्रश्‍न-उत्तर) आदि सन्धान (जोड़ने का साधन) है । इस 
प्रकार विद्याविषयक संहिता कही गई है । 
अथाधिप्रजम्‌ । माता पूर्वरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । प्रजा सन्धिः । प्रजनन 
सन्धानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ ॥3॥ 
जब प्रजाविषयक दर्शन कहा जाता है । इस उपासनादर्शन में माता संहिता का प्रथम वर्ण है । 
पिता अन्तिम वर्ण है । प्रजा (सन्तति) उन दोनों को जोड़नेवाली सन्धि है । प्रजनन (शास्रविहित काल 
का ख्रीसंभोग) सन्धान (जोड़ने का साधन) है । इस प्रकार प्रजा सम्बन्धी संहिता का रहस्य यहाँ बताया 
गया है । 
अथाध्यात्मम्‌ । अधरा हनुः पूर्वरूपम्‌ । उत्तरा हनुरुत्तररूपम्‌। वाक्‌ 
सन्धिः । जिह्वा सन्धानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ । 
इसके बाद अब इस पंचाधिकरणी संहिता के पाँचवें अध्यात्माधिकरण का (आत्मविषयक संहिता 
अर्थात्‌ उसके रहस्य का) वर्णन किया जाता है-यहाँ इस संहिता में प्रथम वर्ण नीचे का जबड़ा है और 
अन्तिम वर्ण ऊपर का जबड़ा है । इन दोनों के मिलने से उत्पन्न हुई वाणी यहाँ सन्धि है । और जीभ 
वाणी की उत्पत्ति का कारण (साधन) है । इस प्रकार यहाँ अध्यात्मविषयक संहिता कही गई । 


इतीमा महासशहिताः। य एवमेता महासशहिता व्याख्याता वेद। 
सन्धीयते प्रजया पशुभिः । ब्रह्मवर्चसेनान्नाद्येन सुवर्ग्येण लोकेन ॥4॥ 
इति तृतीयोऽनुवाकः ॥3॥ 


इस तरह ये महासंहिताएँ कही जाती हैं । जो मनुष्य ऊपर वर्णित की गई इन महासंहिताओं की 
उपासना की पद्धति और रहस्य को जान लेता है और उसका अनुष्ठान करता है, वह मनुष्य प्रजा, 
ब्रह्मतेज, अन्नादि सम्पत्ति और स्वर्ग को प्राप्त कर लेता है । (यहाँ तीसरा अनुवार्क पूरा हुआ) । 
चतुर्थोऽनुवाकः 
यश्छन्दसामृषभो विश्वरूपः । छन्दोभ्योऽध्यमृतात्सम्बभूव । स मेन्द्रो 
स उम । अमृतस्य देवधारणो भूयासम्‌ | शरीरं मे विचर्षणम्‌ । 
ह्वा मे मधुमत्तमा। कर्णाभ्यां भूरि विश्रुवम्‌। ब्रह्मणः कोशोऽसि 
मेधया पिहितः । श्रुतं मे गोपाय ॥1॥ 2 
जो वेदों में सर्वश्रेष्ठ है, जो सर्वरूप है, जो वेदरूपी अमृत से उत्पन्न हुआ है, वह ओंकाररूप 
परमात्मा मुझे मेधा (विश्लेषक तीक्ष्ण बुद्धि) से प्रसन्न (बलिष्ठ) बना दे । हे देव ! मैं अमृतत्व को 
(ब्रह्मज्ञान को) धारण करनेवाला हो जाऊं | मेरा शरीर विशेष स्फूर्तिवाला हो, मेरी जिह्वा अत्यन्त ` 
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मधुरभाषिणी हो, मैं अपने कानों से बहुत सुनता रहूँ । हे ओंकार ! तुम तो ब्रह्म का कोश (खजाना) 
हो । तुम लौकिक वुद्धि से आवृत हुए हो, इसलिए पहचाने नहीं जाते हो। मेरे द्वारा सुनी गई विद्या का 
तुम रक्षण करो । 

आवहन्ती वितन्वाना । कुर्वाणा चीरमात्मन: । वासाईसि मम गावश्च । 
अन्नपाने च सर्वदा । ततो मे श्रियमावह । लोमशां पशुभिः सह स्वाहा । 
आमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा। विमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा। 
प्रमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । दमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु 
ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥2॥ 
हे (अग्नि के अधिष्ठाता) देव ! मेरे लिए आवश्यकता पड़ने पर तुरन्त ही तरह-तरह के वस्न, 
गायें, खाद्यान्न सामग्री--ऐसी-ऐसी बहुत-सी चीजें ला देने वाली और उन्हें बढानेवाली तथा बनानेवाली 
“श्री! को ला दो जो रोमवाले पशु आदि हमें प्राप्त कराएँ । इस उद्देश्य से आपको यह आहुति दी जाती 
है । ब्रह्मचारी (विद्यार्थी) मेरे पास आएँ, वे निष्कपट हों, वे प्रामाणिक और ज्ञानधारक हों, वे इन्द्रियं 
का संयम करनेवाले हों, वे मन को वश में करनेवाले हों-इन सबके लिए ये पाँच आहुतियाँ दी जाती 
हैं (यहाँ एक-एक उद्देश्य के लिए एक-एक आहुति है) । 
यशो जनेऽसानि स्वाहा । श्रेयान्‌ वस्यसोऽसानि स्वाहा । तं त्वा भग 
प्रविशानि स्वाहा । स मा भग प्रविश स्वाहा । तस्मिन्‌ सहस्रशाखे 
निभगाहं त्वयि मृजे स्वाहा । यथाऽपः प्रवता यन्ति। यथा मासा 
अहर्जरम्‌ । एवं मा ब्रह्मचारिणः । धातरायान्तु सर्वतः स्वाहा । प्रति- 
वेशोऽसि प्रमा भाहि प्रमा पद्यस्व ॥3॥ 
इति चतुर्थोऽनुवाकः ॥4॥ 
मैं लोगों में यशस्वी होऊं । मैं बहुत ही प्रशस्य और धनवान बनूँ | हे भगवन्‌ ! मैं ब्रह्मकोशरूप 
आप में समा जाऊँ | और हे भगवन्‌, तुम भी मुझमें समा जाओ | हे भगवन्‌, हजारों शाखावाले तुममें 
ध्यान के द्वारा निमग्न होकर मैं अपने आपको विशुद्ध कर लूँ.। (तत्तद्‌ उद्देश्यों से ये आहुतियाँ दी जाती 
है) । जिस प्रकार नदी आदि का समग्र जलप्रवाह निम्न स्तर पर होकर सागर से मिल जाता है, और 
जिस तरह दिनों को निगलने वाले महीने वर्ष में समा जाते हैं, ठीक इसी तरह हे विधाता ! इसी तरह 
मेरे पास चारों ओर से ब्रह्मचारी आते रहें, और में उन्हें विद्या देता रहूँ. । तुम सबके विश्रामस्थल हो। 
मेरे लिए तुम प्रकाशित हो । मुझे तुम प्राप्त हो जाओ । (इन सभी प्रत्येक उद्देश्य के लिए एक-एक 
आहुति देनी चाहिए |) (यहाँ चौथा अनुवाक पूरा हुआ ।) 
पञ्चमोऽनुवाकः 
भूर्भुवः सुवरिति वा एतास्तिस्रो व्याहृतयः । तासामु ह समैतां चतुर्थीम्‌ । 
महाचमस्यः प्रवेदयते । मह इति । तद्‌ब्रह्म। स आत्मा । आ 
देवताः । भूरिति वा अयं लोकः। भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्य 
लोकः । मह इत्यादित्यः । आदित्येन वाव सर्वे लोका महीयन्ते ॥1॥ को 
भूः, भुवः और सुवः--ये तीन व्याहतियाँ तो प्रसिद्ध हैं । इन स से 2 ल 
है | उसको महाचमस के पुत्र ने सर्वप्रथम जाना था | चौथी व्याहति ही ब्रह्म 
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का आत्मा है । अन्य देवता उसके अंग हें । “भू” व्याहति पृथ्वी लोक है, 'भुव:' व्याहति अन्तरिक्ष है 
और “सुवः? यह प्रसिद्ध स्वर्गलोक है । “महः सूर्य है, क्योंकि सूर्य से सब लोक वृद्धि प्राप्त करते हैं । 

भूरिति वा अग्निः। भुव इति वायुः । सुवरित्यादित्यः । मह इति 

चन्द्रमाः । चन्द्रमसा वाव सर्वाणि ज्योतीषि महीयन्ते । भूरिति वा 

ऋचः । भुव इति सामानि । सुवरिति यजूइषि ॥2॥ 

अथवा “भू? व्याहति अग्नि है, “भुवः” व्याहति वायु है, “सुवः व्याहति सूर्य और “महः व्याहति 

चन्द्रमा है । क्योंकि चन्द्र से ही सब ज्योतियाँ वृद्धि को प्राप्त करती हैं । अथवा तो “भू: व्याहति ही 
ऋग्वेद है, “भुवः? ही सामवेद है, “सुवः” ही यजुर्वेद है । 

“मह इति ब्रह्म । ब्रह्मणा वाव सर्वे वेदा महीयन्ते । भूरिति वै प्राणः । भुव 

इत्यपानः । सुवरिति व्यानः | मह इत्यन्नम्‌ । अन्नेन वाव सर्वे प्राणा 

महीयन्ते । ता वा एताश्चतस्त्रश्चतुर्धा । चतस्त्रश्चतस्त्रो व्याहृतयः । ता यो 

वेद । स वेद ब्रह्म । सर्वेऽस्मै देवा बलिमावहन्ति ॥3॥ 

इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥5॥ 


यह “महः ब्रह्म है क्योंकि ब्रह्म से ही सब वेद वृद्धि प्राप्त करते हैं । यह 'भू:” की व्याहति ही 
प्राण है, भुव:' यह अपान है, 'सुव:' यह व्यान है, 'मह:' यह अन्न है । अन्न से ही ये सभी प्राण वृद्धि 
प्राप्त करते हैं (तृप्त होते हैं; अर्थात्‌ ये तीन व्याहतियाँ मानो प्राण ही हैं और मह: = अन्न चौथी व्याहति 
है) । ये चार व्याहतियाँ चार-चार प्रकार (कुल सोलह प्रकार) की हैं । जो उन्हें तत्त्वत: जानता है, वह 
ब्रह्म को जानता है । ऐसे ब्रह्मवेत्ता को सभी देव बलि (भेंट) उपहार देते हैं । (यहाँ पाँचवाँ अनुवाद पूरा 
हुआ ।) 


षष्ठोऽनुवाकः 


स य एषोऽन्तर्हदय आकाशः । तस्मिन्नयं पुरुषो मनोमयः । अमृतो 
हिरण्मयः । अन्तरेण तालुके । य एष स्तन इवावलम्बते । सेन्द्रयोनिः । 
यत्रासौ केशान्तो विवर्तते। व्यपोह्य शीर्षकपाले । भूरित्यग्नौ 
प्रतितिष्ठति । भुव इति वायौ ॥1॥ 


इस हृदय में पूर्वोक्त जो यह आकाश है, उसमें यह विशुद्ध प्रकाशमय अविनाशी मनोमय पुरुष 
रहता है । दोनों तालुओं के बीच जो यह स्तन जैसा लटक रहा है, इसके भी भीतर जहाँ यह बालों का 
मूल स्थान (अहारन्त्र) स्थित है, वहाँ मस्तक के दोनों कपालों को भेद कर जो सुषुम्णा नाम की नाड़ी 
निकली है, वह इन्द्रयोनि (परमात्मा की प्राप्ति का द्वार) है । महापुरुष अन्तकाल में “भूः” इस व्याहति 


के अर्थरूप अग्नि में स्थित होता है, और “भुवः” इस व्याहति के अर्थरूप वायु देवता में स्थित होता 


सुवरित्यादित्ये । मह इति ब्रह्मणि। आप्नोति स्वाराज्यम्‌ । आप्नोति 
मनसस्पतिम्‌ । वाक्यतिश्चक्षुष्पतिः । शरोत्रपतिर्विज्ञानपतिः । एतत्ततो 
भवति । आकाशशरीरं ब्रह्म | सत्यात्म प्राणारामं ब्रह्म आनन्दम्‌ । 


शान्तिसमृद्धममृतम्‌ । इति प्राचीनयोग्योपास्स्व ॥2॥ 
इति षष्ठोऽनुवाकः ॥6॥ 


शीक्षावल्ली - 1] तैत्तिरीयोपनिषत्‌ (7) 


उसके बाद वह महापुरुष “स्वः” इस व्याहति के अर्थरूप सूर्य में स्थित होता है । बाद में 'मह:' 
इस व्याहति के अर्थरूप ब्रह्म में स्थित होता हे । वह मनुष्य स्वाराज्य को प्राप्त कर लेता है। मन के 
स्वामी को प्राप्त कर लेता है । वह वाणी का स्वामी हो जाता है, वह नेत्रों का स्वामी हो जाता है, वह 
विज्ञान का स्वामी हो जाता हे । वह पूर्वोक्त साधन के द्वारा इस फल को प्राप्त करता है । वह ब्रह्म 
आकाश को तरह ही निराकार और सर्वव्यापी है। वह एकमात्र सत्तारूप है। वह सभी इन्द्रियों को 
आराम देनेवाला, शान्ति से सम्पन्न और अविनाशी है। ऐसा मानकर, हे प्राचीनयोग्य शिष्य, तुम 
उसकी उपासना करो । (यहाँ छठाँ अनुवाक पूरा हुआ |) 
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सप्तमोऽनुवाकः 
पृथिव्यन्तरिक्षं द्यौर्दिशोऽवान्तरदिशाः। अन्र्वायुरादित्यश्चन्द्रमा 
नक्षत्राणि । आप ओषधयो वनस्पतय आकाश आत्मा । इत्यधिभूतम्‌ । 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो व्यानोऽपान उदानः समानः । चक्षुः श्रोत्रं मनो 
वाक्‌ त्वक्‌ । चर्म माइसः स्नावास्थिमज्जा । एतदधिविधाय ऋषिर- 
वोचत्‌ । पाङ्क्तं वा इदः सर्वम्‌ । पाङ्केनैव पाडुर स्पृणोतीति ॥1॥ 
इति सप्तमोऽनुवाकः ॥7॥ 

पृथ्वी, अंतरिक्ष, स्वर्ग, दिशाएँ, ईशानादि दिशाकोण--ये पाँच लोगों की आधिभौतिक पंक्ति 

है । अग्नि, वायु, सूर्य, चन्द्रमा और नक्षत्रये पाँच ज्योतिसमुदाय की पंक्ति है । जल, वनस्पति, 
औषधियाँ, आकाश और आत्मा (और उनका संधान रूप स्थूल शरीर) ये सब मिलकर स्थूल पदार्थो 
की पंक्ति है । इस प्रकार आधिभौतिक दृष्टि से वर्णन हुआ | अब आध्यात्मिक दृष्टि बताते हैं---प्राण, 
व्यान, अपान, उदान और समान--ये पाँचों प्राणों की पंक्ति है चक्ष, श्रोत्र, मन, वाकू और त्वक्‌ 
यह करणों की पंक्ति है । त्वचा, मांस, स्नायु, अस्थि और मज्जा--यह शरीरगत धातु की पंक्ति है । 
इस तरह ठीक तरह से कल्पना करके ऋषि ने कहा कि यह सब पांक्त ही है । साधक (उपासक) 
आध्यात्मिक पांक्त से बाह्य पांक्त को और बाह्य से आध्यात्मिक पांक्त को पूर्ण करता है । (यहाँ सातवाँ 
अनुवाक पूर्ण हुआ ।) 
अष्टमोऽनुवाकः 

ओमिति ब्रह्म । ओमितीदश्सर्वम्‌। ओमित्येतदनुकृति स्म वा अप्यो 

श्रावयेत्याश्रावयन्ति । ओमिति सामानि गायन्ति । ओईशोमिति शस्त्राणि 

श£सन्ति । ओमित्यध्वर्युः प्रतिगरं प्रतिगृणाति । ओमिति ब्रह्मा प्रसौति । 

ओमित्यग्निहोत्रमनुजानाति । ओमिति ब्राह्मणः प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्ोपाप्न- 

वानीति । ब्रह्मैवोपाप्नोति ॥1॥ 

इत्यष्टमोऽनुवाकः ॥8॥ 

'ओम्‌' यह शब्दत्रह्म है, क्योंकि “5४” सर्वरूप है । '3»' यह अनुकृति (अनुकरण--सम्मति) 
हकारसूचक है, यह तो प्रसिद्ध है यज्ञ करानेवाले लोग 39 श्रावय ऐसा कहकर ही ल | i 3ॐ 
बोलकर ही सामगान किया जाता है । '3 शोम्‌' ऐसा बोलकर ही गतिहीन (अछांदस ?) eg 
पाठ किया जाता है । उध्वर्यु लोग प्रत्येक कर्म के प्रति "३ का उच्चारण करते हैं। > त 
करके ही ब्रह्मा- यह चौथा ऋत्विक्‌ अनुमति देता है । वेदाध्ययन करनेवाला आहण 39 बालक: 
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कहता है कि- भै ब्रह्म को (वेद को या पखह्य को) प्राप्त करूँ ।' और इसीलिए वह ब्रह्म को प्राप्त 
करता है । (यहाँ आठवाँ अनुवाद पूरा हुआ ।) 


नवमोऽनुवाकः 
ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने च। सत्यं च स्वाध्यायप्रवचने च । तपश्च 
स्वाध्यायप्रवचने च । दमश्च स्वाध्यायप्रवचने च । शमश्च स्वाध्याय- 
प्रवचने च । अग्नयश्च स्वाध्यायप्रवचने च । अग्निहोत्रं च स्वाध्याय- 
प्रवचने च । अतिथयश्च स्वाध्यायप्रवचने च । मानुषं च स्वाध्याय- 
प्रवचने च । प्रजा च स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजनश्च स्वाध्यायप्रवचने 
च । प्रजातिश्च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यमिति सत्यवचा राथीतरः । तप 
इति तपोनित्यः पौरुशिष्टिः स्वाध्यायप्रवचने एवेति नाको मौद्गल्यः । 
'तब्द्रि तपस्तद्धि तपः ॥1॥ 
इति नवमोऽनुवाकः ॥9॥ 


शाख्रादि द्वारा बुद्धि में किया गया निश्चय अर्थात्‌ 'ऋत' और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए । 
सत्य और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए | तप और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए । इन्द्रियसंयम 
और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए । मनोनिग्रह और अध्ययन-अध्यापन करते रहना चाहिए । अग्नि 
का आधान और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए । अग्निहोत्र और अध्ययन-अध्यापन करते रहना 
चाहिए । अतिथि-सत्कार और अध्ययन-अध्यापन करते रहना चाहिए । मनुष्योचित कार्यों के साथ 
अध्ययन-अध्यापन करते रहना चाहिए । सन्तानोत्पत्ति और अध्ययन-अध्यापन करते रहना चाहिए । 
शास्त्रोक्त रीति से स्रीसंग और अध्ययन-अध्यापन करना चाहिए । पौत्रों की उत्पत्ति और अध्ययन- 
अध्यापन करना चाहिए । रथीतर का पुत्र सत्यवक्ता मानता है कि सत्य का ही आचरण करना चाहिए | 
परन्तु सदैव तपोनिष्ठ ऐसे पुरुशिष्ट का मत है कि तप ही सदैव अनुष्ठान करने योग्य (आचरण करने 
योग्य) है । परन्तु मुद्गल के पुत्र नाक मुनि का मत तो यही है कि स्वाध्याय और प्रवचन (अध्ययन 
और अध्यापन) ही करना चाहिए । इसलिए स्वाध्याय और प्रवचन ही वास्तव में तप हैं । सचमुच वही 
तप है | (यहाँ नवाँ अनुवाक पूरा हुआ ।) 


दशमोऽनुवाकः 
अहं वृक्षस्य रेरिवा । कीर्तिः पृष्ठं गिरेरिव । ऊर्ध्वपवित्रो वाजिनीव- 
स्वमृतमस्मि । द्रविणः सवर्चसम्‌ । सुमेधा अमृतोक्षितः । इति त्रिशङ्को- 
र्वेदानुवचनम्‌ ॥1॥ 
इति दशमोनुवाकः ॥10॥ 


“मैं इस जन्ममरणरूप वृक्ष का उच्छेदक हूँ मेरी कीति पर्वतशिखर की तरह उन्नत और विशाल 
है। Ce सूर्य में जैसे अमृत है, वैसे मैं भी पवित्र अमृतस्वरूप ही हुँ। और मैं 
प्रकाशयुक्त भी हूँ, में धन का भण्डार हूँ। मैं परमानन्दमय अमृत से अभिषिंचित हुँ । मैं परम बुद्धिमान 


हूँ इस प्रकार त्रिशंकु ऋषि का वेदानुभव है (अर्थात्‌ मोक्षप्राप्ति होने के बाद उनके अन्तस्‌ की यह 
आवाज है ।) (यहाँ दसवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ |) 


शीक्षावल्ली - 1] तैत्तिरीयोपनिषत्‌ (7) 111 


एकादशोऽनुवाकः 
वेदमनूच्याचार्योऽन्तेवासिनमनुशास्ति । सत्यं वद्‌ । धर्म चर । स्वाध्या- 
यान्मा प्रमदः । आचार्याय प्रियं धनमाहत्य प्रजातन्तुं मा व्यवच्छेत्सीः । 
सत्यान्न प्रमदितव्यम्‌ । धर्मान्न प्रमदितव्यम्‌ । कुशलान्न प्रमदितव्यम्‌ । 
भूत्यै न प्रमदितव्यम्‌ । स्वाध्यायप्रवचनाभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ ॥1॥ 
वेदों का अध्ययन कराने के बाद आचार्य शिष्य को उपदेश देते है कि--सत्य बोलो, धर्म का 
आचरण करो । स्वाध्याय में प्रमाद नहीं करना चाहिए । आचार्य को मनवांछित धन लाकर उनकी आज्ञा 
से गृहस्थाश्रम का प्रारंभ करके सन्तान-परम्परा चालू रखो | उसका उच्छेद मत करो । सत्य से कभी 
विचलित न हो, धर्म से कभी विचलित नहीं होना चाहिए । कुशलमंगल के कार्यो से कभी दूर नहीं रहना 
चाहिए । ऐश्वर्यदायक कर्मो में कभी प्रमाद नहीं करना चाहिए । वेद के पठन-पाठन में प्रमाद नहीं करना 
चाहिए | 
देवपितृकार्याभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवो भव। 
आचार्यदेवो भव । अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कर्माणि । तानि 
सेवितव्यानि । नो इतराणि । यान्यस्माकः सुचरितानि । तानि त्वयोपा- 
स्यानि ॥2॥ 
देवकार्य और पितृकार्य को कभी भूलना नहीं । माता में देवबुद्धि रखनेवाले बनो, पिता में 
देवबुद्धि रखनेवाले बनो, आचार्य में देवबुद्धि रखनेवाले बनो | जो दोषरहित कर्म हों, उन्हीं का तुम 
अनुसरण करो, दूसरों का नहीं | तुम अच्छे कमों का ही अनुसरण करो । 
नो इतराणि। ये के चास्मच्छेयाश्सो ब्राह्मणाः । तेषां त्वयाऽऽसनेन 
प्रश्नसितव्यम्‌ । श्रद्धया देयम्‌। अश्रद्धयाऽदेयम्‌। श्रिया देयम्‌। हिया 
देयम्‌ । भिया देयम्‌ । संविदा देयम्‌। अथ यदि ते कर्मविचिकित्सा वा 
वृत्तविचिकित्सा वा स्यात्‌ ॥३॥ 
इसके विपरीत कर्मो का अनुसरण मत करना। जो कोई भी हमसे श्रेष्ठ ब्राह्मण हों, उन्हें तुम 
आसनादि देकर विश्राम देते रहो । श्रद्धापूर्वक दान करना चाहिए, श्रद्धारहित दान नहीं देना चाहिए । 
आर्थिक स्थिति के अनुसार दान करना चाहिए । शर्म रखकर भी देना चाहिए । भय से भी देना चाहिए । 
और विवेकपूर्वक दान करना चाहिए । और उसके बाद यदि तुम्हे अपने कर्तव्यनिर्णय में कोई शंका हो 
या आचारसम्बन्धी कोई शंका हो तो-- 
ये तत्र ब्राह्मणाः संमर्शिनः । युक्ता आयुक्ताः । अलूक्षा धर्मकामाः स्युः । 
यथा ते तत्र वर्तेरन्‌। तथा तत्र वर्तेथाः । अथाभ्याख्यातेषु । ते तत्र 
ब्राह्मणा: संमर्शिनः । युक्ता आयुक्ताः । अलूक्षा धर्मकामाः स्युः । यथा ते 
तेषु वर्तेरन्‌ । तथा तेषु वर्तेथाः । एष आदेशः । एष उपदेशः । एषा वेदो- 
पनिषत्‌ । एतदनुशासनम्‌ । एवमुपासितव्यम्‌ । एवसु चैतदुपास्यम्‌ ॥4॥ 
इत्येकादशोऽनुवाकः ॥1 1 
वहाँ जो उत्तम विचारवाले, योग्य सलाहकार, समुचित आचारवाले, ह व. स्वभाववाले, 
केवल धर्माभिलापी ब्राह्मण हों, वे जिस प्रकार उस क्षेत्र मे वर्तन करें, वहाँ तुम्हे उसी प्रकार का व्यवहार 
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करना चाहिए । और भी यदि कहीं किसी दूषित कलंकवाले मनुष्य के साथ काम करने में संदेह हो, तो 
भी वहाँ जो उत्तम विचारवाले, योग्य सलाह देनेवाले, सदाचारी, मधुर स्वभाववाले, केवल धर्माभिलाषी 
ब्राह्मण हों, वे जिस तरह उनके साथ बर्ताव करें, उसी प्रकार तुम्हें व्यवहार करना चाहिए । यह शास्त्र 
की आज्ञा है, यही गुरुजनों का उपदेश है । यही वेदों का रहस्य है । यही परंपरागत बोध है । इसी तरह 
व्यवहार करना चाहिए । यही आचरण करना चाहिए | (यहाँ ग्यारहवाँ अनुवाक पूरा हुआ ।) 


द्वादशोऽनुवाकः 

शं नो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वर्यमा । शं न इन्द्रो बृहस्पति: । शं नो 

विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । 

त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्मावादिषम्‌। ऋतमवादिषम्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । 

तन्मामावीत्‌ । तद्वक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ । आवीद्वक्तारम्‌ ॥1॥ 

३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः । 

इति द्वादशोऽनुवाकः ॥12॥ 
दिन और प्राण के अधिष्ठाता देव-मित्र, सूर्य हमारे लिए कल्याणकारी हों । तथा रात्रि और-अपान 

के अधिष्ठाता वरुण देव हमारे लिए कल्याणकारी हों । चक्षु और सूर्यमण्डल के अधिष्ठाता अर्यमा देव 
हमारा कल्याण करें । बल और भुजाओं के अधिष्ठाता इन्द्रदेव हमारे लिए कल्याणकारी हों । वाणी और 
बुद्धि के अधिष्ठाता देव बृहस्पति हमारे लिए कल्याणकारी हों । त्रिविक्रमरूपी विशाल कदम भरनेवाले 
विष्णु हमारे लिए कल्याणकारी हों। (वे चरणों के अधिष्ठाता हैं) । उपर्युक्त सभी देवताओं के 
आत्मस्वरूप ब्रह्म को मेरा नमस्कार हो । हे वायुदेव ! आपको नमस्कार हो । आप ही प्रत्यक्ष ब्रह्म हैं। 
आपको ही हमने प्रत्यक्ष ब्रह्म कहा है । आपको ही ऋत' कहा है। आपको ही सत्य कहा है। उन 
सर्वेश्वर परमात्मा ने मेरी रक्षा की है । उन्होंने वक्ता की (आचार्य की) भी रक्षा की है । मेरी और मेरे 
आचार्य की रक्षा की हे । तीनों प्रकार के तापों की शान्ति हो | (यहाँ बारहवाँ अनुवाक पूरा होता है ।) 


यहाँ तैत्तिरीयोपनिषद्‌ में शीक्षावल्ली समाप्त हुई । 


El 


अथ ब्रह्मानन्दवल्ली (2) 
प्रथमोऽनुवाकः 


3% सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहै । 
तेजस्विनावधीतमस्तु मा विद्विषावहै । 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


र हे परमात्मा ! आप हम गुरु-शिष्य दोनों की एक साथ रक्षा करें, दोनों का एक साथ ही पालन 
करें । हम दोनों एक साथ ही शक्ति प्राप्त करें | हमारी दोनों की पढी हुई विद्या तेजस्वी हो । हम दोनों 
कभी परस्पर द्वेष न करें । ३७ त्रिविध तापों की शान्ति हो । 


ॐ ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषा*भ्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो 
वेद निहितं गुहायां परमे व्योमन्‌ । सोऽश्नुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा 
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विपश्चितेति । तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः सम्भूतः । आकाशा- 
द्वायुः । वायोरग्निः । अग्नेरापः । अद्भ्यः पृथिवी । पृथिव्या ओषधयः । 
ओषधीभ्योऽन्नम्‌ । अन्नात्पुरुषः । स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः । तस्येदमेव 
शिरः । अयं दक्षिणः पक्षः । अयमुत्तरः पक्षः । अयमात्मा । इदं पुच्छं 
प्रतिष्ठा । तदप्येष श्लोको भवति ॥1॥ 

इति प्रथमोऽनुवाकः ॥1॥ 


ब्रह्मज्ञानी ब्रह्म को प्राप्त कर लेता है। इस भाव को बताने वाली यह श्रुति कही गई है । ब्रह्म 
सत्य, ज्ञानरूप और अनन्त है । जो मनुष्य परमशुद्ध आकाश में रहने पर भी प्राणियों की हृदयरूपी 
गुफा में छिपे हुए ब्रह्म को जानता है, वह विज्ञानस्वरूप ब्रह्म के साथ सब भोगों का अनुभव करता है । 
उसी इस आत्मा से आकाश उत्पन्न हुआ । आकाश से वायु, वायु से अग्नि, अग्नि से जल, जल से 
पृथ्वी, पृथ्वी से औषधियाँ, औषधियों से अन्न पैदा हुए । वह यह पुरुष अन्नमय और रसमय ही है । 
(पुरुष में पक्षी की कल्पना करके कहते हें कि--) उसका जो मस्तक है वह शिर है, यह दाहिना पंख 
ही दक्षिण भुजा है, यह बाँया पंख है वही बाँया हाथ हे । शरीर का मध्यभाग ही उसका आत्मा हे । और 
निम्नभाग ही पुच्छ और प्रतिष्ठा है । इस विषय में यह कहा जानेवाला श्लोक है । (यहाँ पहला अनुवाक 
पूरा हुआ ।) 


द्वितीयोऽनुवाकः 

अन्नाट्वै प्रजाः प्रजायन्ते । याः काश्च पृथिवीशश्रिताः । अथो अन्नेनैव 

जीवन्ति। अथैनदपि यन्त्यन्ततः। अन्नः हि भूतानां ज्येष्ठम्‌। 

तस्मात्सर्वौषधमुच्यते । सर्वं वै तेऽन्नमाप्नुवन्ति। येऽन्नं ब्रह्मोपासते । 

अन्नशहि भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सर्वौषधमुच्यते । अन्नाद्भूतानि जायन्ते । 

जातान्यन्नेन वर्धन्ते । अद्यतेऽत्ति च भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यत इति ॥ 

तस्माद्वा एतस्मादन्नरसमयात्‌। अन्योऽन्तर आत्मा प्राणमयः । तेनैष 

पूर्णः। स वा एष पुरुषविध एव। तस्य पुरुषविधताम्‌। अन्वयं 

पुरुषविधः । तस्य प्राण एव शिरः । व्यानो दक्षिणः पक्षः । अपान उत्तरः 

पक्षः । आकाश आत्मा । पृथिवी पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष श्लोको 

भवति ॥1॥ 

इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥2॥ 
पृथ्वी का आश्रय लेकर रहनेवाले जो सब प्राणी हैं, वे सब अन्न से ही उत्पन्न होते हैं, और बाद 

में अन्न से ही जीते हैं, और अन्त में वे इस अन्न में ही विलीन हो जाते हें । इसलिए अन्न ही सर्वभूतों 
में श्रेष्ठ है । इसीलिए उसे सर्वैषधरूप' कहते हैं । जो साधक अन्न की ब्रह्मभाव से उपासना करते हैं, 
वे अवश्य सभी प्रकार के अन्न को प्राप्त कर लेते हैं । क्योंकि अन्न ही भूतो में श्रेष्ठ है । इसलिए उसे 
'सर्बैषध' नाम से कहा गया है । अन्न से ही सभी प्राणी उत्पन्न होते हैं और उत्पन्न होकर अन्न से ही 
वृद्धि को प्राप्त करते हैं । वह अन्न प्राणियों द्वारा खाया जाता है और अन्न भी प्राणियों को खाता है । 
इसलिए वह 'अन्न' शब्द से कहा जाता है। 


अवश्य ही उस अन्नरसमय शरीर से अलग 
उस प्राणमय पुरुष से यह अन्नरसमय व्याप्त 


लग ही, उसी के अन्दर रहनेवाला एक प्राणमय पुरुष है । 
है। यह प्राणमय आत्मा अवश्य ही इस पुरुष के 


8 उ०प्र० 
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परिमाणवाला है । इस प्राणमय आत्मा का प्राण ही मानो मस्तक है । व्यान उसका दाहिना पंख है, 
अपान उसका बाँया पंख है, आकाश उसके शरीर का मध्य भाग है, पृथ्वी पूँछ और आधार है । इस 
प्राण की महिमा बताने के लिए भी यह आगे कहा जानेवाला एक श्लोक है । (यहाँ दूसरा अनुवाक पूर्ण 
हुआ |) 
तृतीयोऽनुवाकः 

प्राणं देवा अनु प्राणन्ति । मनुष्याः पशवश्च ये । प्राणो हि भूतानामायुः । 

तस्मात्सर्वायुषमुच्यते । सर्वमेव त आयुर्यन्ति । ये प्राणं ब्रह्मोपासते । 

प्राणो बै भूतानामायुः । तस्मात्सर्वायुषमुच्यत इति ॥ 

तस्यैष एब शारीर आत्मा । यः पूर्वस्य । तस्माद्वा एतस्मात्प्राणमयात्‌ । 

अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः । तेनैष पूर्णः । स वा एष पुरुषविध एव । 

तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य यजुरेव शिरः । ऋग्‌ 

दक्षिणः पक्षः । सामोत्तरः पक्षः । आदेश आत्मा । अथर्वाङ्गिरसः पुख्छं 

प्रतिष्ठा । तदप्येष श्लोको भवति ॥1॥ 

इति तृतीयोऽनुवाकः ॥3॥ 


जो देव, मनुष्य और पशु आदि प्राणी हैं, वे सब प्राण का अनुसरण करके ही चेष्टा करते हैं 
(जीवित रहते हैं) । क्योंकि प्राण ही प्राणियों का आयुष्य है; इससे यह प्राण “सर्वायुष' कहा जाता है | 
प्राण ही प्राणियों का जीवन है; इससे वह सबका आयुष कहा जाता है । ऐसा मानकर यदि कोई साधक 
प्राण की ब्रह्मरूप में उपासना करता है, तो वह सब प्रकार के आयुष्य को प्राप्त कर लेता हे । 


उसका पहले का जो अत्नरसमय आत्मा है, वही यह अन्तरात्मा है । तो इस प्राणमय पुरुष से 
अलग ही भीतर में रहनेवाला मनोमय आत्मा अवश्य है । उस मनोमय आत्मा से यह प्राणमय शरीर 
पूर्णत: व्याप्त है । यह मनोमय आत्मा निश्चित ही उस पुरुष के ही आकारवाला है । उसकी पुरुषतुल्य 
आकृति में व्याप्त होने से ही यह मनोमय आत्मा पुरुषाकार है । इस मनोमय पुरुष का मस्तक मानो 
यजुर्वेद है, ऋग्वेद मानो दाहिना पंख है, सामवेद मानो बायाँ पंख है, विधिवाक्य शरीर का मध्यभाग 
है, और अंगिरा ऋषि द्वारा देखे गए अथर्ववेद के मंत्र ही पुच्छ और आधार हैं । इसकी महिमा के विषय 
में आगे कहा जानेवाला एक श्लोक है । (यहाँ तीसरा अनुवाक पूर्ण होता है ।) 


चतुर्थोऽनुवाकः 

यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्द ब्रह्मणो विद्वान्‌ । न 
बिभेति कदाचनेति ॥ 
तस्यैष एव शारीर आत्मा। यः पूर्वस्य । तस्माद्वा एतस्मान्मनोमयात्‌ । 
अन्योऽन्तर आत्मा विज्ञानमयः । तेनैष पूर्णः । स वा एष पुरुषविध एव । 
तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य श्रद्धैव शिरः । ऋतं 
दक्षिणः पक्षः | सत्यमुत्तरः पक्षः । योग आत्मा । मह: पुच्छं प्रतिष्ठा । 
तदप्येष शलोको भवति ॥1॥ 

इति चतुर्थोऽनुवाकः ॥4॥ 
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ह से मन सहित वाणी आदि इन्द्रियाँ उसको प्राप्त किए बिना ही वापिस लौट आती हैं, उस 
ब्रह्म के आनन्द को जानेवाला पुरुष कभी भी भय को प्राप्त नहीं होता । ऐसा श्लोक है । 
इस मनोमय शरीर का भी यही परमात्मा शरीर में प्रतिष्ठित आत्मा है । पूर्वनिर्विष्ट इस मनोमय 
पुरुष से भी अलग एक आर भीतर स्थित आत्मा 'विज्ञानमय' है । उस विज्ञानमय आत्मा से मनोमय 
शरीर व्याप्त हे । यह विज्ञानमय आत्मा निःसन्देह पुरुषाकार हे । उसके पुरुषाकार में अनुगत होने से 
ही यह विज्ञानमय पुरुषाकार बताया जाता है । उस विज्ञानमय आत्मा का 'श्रद्धा' ही मानो मस्तक है, 
ऋत' मानो दाहिना पंख है, सत्य मानो बायाँ पंख है, योग उसका मध्यभाग है, और महत्तत्त्व पुच्छ 
और आधार भाग है । इसके विषय में भी यह आगे कहा जानेवाला श्लोक है । (यहाँ चौथा अनुवाक 
पूरा हुआ |) 


पञ्चमोऽनुवाकः 

विज्ञानं यज्ञं तनुते । कर्माणि तनुतेऽपि च । विज्ञानं देवाः सर्वे । ब्रह्म 
ज्येष्ठमुपासते । विज्ञानं ब्रह्म चेद्वेद । तस्माच्चेन्न प्रमाद्यति । शरीरे पाप्मनो 
हित्वा । सर्वान्कामान्समश्नुत इति ॥ 

तस्यैष एव शारीर आत्मा । यः पूर्वस्य । तस्माद्वा एतस्माद्विज्ञानमयात्‌। 
अन्योऽन्तर आत्मा आनन्दमयः । तेनैष पूर्णः । स वा एष पुरुषविध एव । 
तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य प्रियमेव शिरः । मोदो 
दक्षिणः पक्षः । प्रमोद उत्तरः पक्षः । आनन्द आत्मा । ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा ॥ 
तदप्येष श्लोको भवति ॥1॥ 

इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥5॥ 


विज्ञान ही यज्ञों का विस्तार करता है और कर्मो का भी विस्तार करता है । सभी इन्द्रियरूपी देव 
सर्वश्रेष्ठ ब्रह्म के रूप में विज्ञान की सेवा करते हैं । कोई भी साधक यदि विज्ञान को ब्रह्मरूप से जान 
लेता है और उससे प्रमाद नहीं करता तथा अपने निश्चय से विचलित नहीं होता, तो शरीराभिमान से 
जन्में पापों के समूह को शरीर में ही छोड़कर सब लोकों का अनुभव करता है । (ऐसा यह श्लोक है) । 


उस विज्ञानमय का यह परमात्मा ही शरीरान्तर्गत आत्मा है कि जो पूर्ववर्ती मनोमय शरीर का ही 
आत्मा है । निश्चय ही वह पूर्वोक्त विज्ञानमय जीवात्मा से अलग और उसके भी भीतर रहनेवाला आत्मा 
आनन्दमय परमात्मा है । उससे यह विज्ञानमय पूर्णतः व्याप्त है । वह यह आनन्दमय परमात्मा भी पुरुष 
सदृश आकारवाला है । वह विज्ञानमय की पुरुषाकारता में अनुगत होने से ही यह आनन्दमय परमात्मा 
पुरुषाकार कहलाता है । उस आनन्दमय का शिर मानो 'प्रिय' है, 'मोद” मानो दाहिना पंख है, आनन्द 
ही शरीर का मध्य भाग है और बरहम हौ पुच्छ तथा आधार है । इसकी महिमा के विषय में भी यह श्लोक 
है । (यहाँ पाँचवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ ।) 
षष्ठोऽनुवाकः 
असन्नेव स भवति । असदब्रह्मोति वेद चेत्‌। अस्ति ब्रह्मेति चेद्वेद । 
सन्तमेनं ततो विदुरिति । आ 
तस्यैष एव शारीर आत्मा । यः पूर्वस्य । अथातोऽनुप्रश्नाः । उताविद्वानमुं 
लोकं प्रेत्य । कश्चन गच्छती3 । आहो विद्वानमुं लोकं प्रेत्य । 
कश्चित्समश्नुता 3 उ॥ 
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सोऽकामयत । बहु स्यां प्रजायेयेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 
इद सर्वमसृजत । यदिदं किंच । तत्सृष्ट्वा । तदेवानुप्राविशत्‌ । तदनु- 
प्रविश्य । सच्च त्यच्चाभवत्‌ । निरुक्तं चानिरुक्तं च । निलयनं चानि- 
'लयनं च । विज्ञानं चाविज्ञानं च । सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं 
किंच । तत्सत्यमित्याचक्षते । तदप्येष श्लोको भवति ॥1॥ 

इति षष्ठोऽनुवाकः ॥6॥ 


जो मनुष्य ब्रह्म नहीं है”-इस प्रकार मानता है, तो वह असत्‌ ही हो जाता हे । और यदि कोई 
ब्रह्म है'--इस प्रकार मानता है, तो उसको ज्ञानी लोग सन्तपुरुष मानते हैं । ऐसा यह श्लोक है । 


उस आनन्दमय का भी यही शरीरान्तर्वती आत्मा है, जो कि पूर्वोक्त विज्ञानमय का है । तब यहाँ 
से अनुप्रशन शुरू होते हैं (आचार्योपदेश के बाद शिष्यद्वारा पूछे गए प्रश्‍न शुरू होते हैं) । पहला प्रश्न 
है कि य॑दि ब्रह्म है तो उसे न जाननेवाला कोई भी मनुष्य मरण के बाद परलोक में जाता है या नहीं ? 
और दूसरा प्रश्‍न यह है कि ब्रह्म को जाननेवाला कोई विद्वान्‌ भी मरने के बाद परलोक को प्राप्त करता 
है या नहीं ? 

(इन प्रश्नों के उत्तर में ब्रह्मस्वरूप का वर्णन करते हुए श्रुति कहती है कि--) उस परमेश्वर ने 
संकल्प किया कि मैं प्रकट होऊं और (नामरूपात्मक) बहुत हो जाऊँ । उसने तप किया और अपने 
संकल्प का विस्तार किया । तप करके यह जो कुछ है, उसे उत्पन्न किया । जगत्‌ की रचना करने के 
बाद वह स्वयं ही उसमें प्रविष्ट हो गया । उसके साथ (उसमें प्रविष्ट होने के बाद) स्वयं ही मूर्त और 
अमूर्त हो गया । आश्रय-अनाश्रय, चेतन-अचेतन, व्यावहारिक सत्य और असत्य हो गया । यह जो 
कुछ भी है, उसे ब्रह्मज्ञानी “सत्य” ही समझते हैं | इसके विषय में यह (कहा जानेवाला) श्लोक है । 
(यहाँ छठा अनुवाक पूरा हुआ ।) 


सप्तमोऽनुवाकः 
असद्वा इदमग्र आसीत्‌। ततो वै सदजायत । तदात्मानः स्वयमकुरुत । 
तस्मात्तत्सुकृतमुच्यत इति ॥ 
यद्वै तत्सुकृतम्‌। रसो वै सः । रसः ह्येवायं लब्ध्वाऽनन्दी भवति । को 
ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌। यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌। एष 
ह्योवानन्दयति । यदा होवैष एतस्मिन्नदृश्येऽनात्म्येऽनिरुक्तेऽनिलयने- 
ऽभयं प्रतिष्ठां विन्दते । अथ सोऽभयं गतो भवति । यदा ह्येवैष एतस्मि- 
चरुदरमन्तरं कुरुते । अथ तस्य भयं भवति । तत्त्वेव भयं विदुषो$मन्वा- 
नस्य । तदप्येष श्लोको भवति ॥1॥ 
इति सप्तमोऽनुवाकः ॥7॥ 
[ उत्पन्न (अभिव्यक्त) होने से पहले यह जगत्‌ अव्यक्त ब्रह्मरूप ही था। उसी में से यह 
नामरूपात्मक जगत्‌ उत्पन्न हुआ । उस (आत्मा) ने स्वयं को ऐसा बनाया, इसलिए वह “सुकृत' 
कहलाया । (ऐसा वह श्लोक है) । [ 


जो वह 'सुकृत' है, वह रस ही है। इस रस को पाकर पुरुष आनन्द युक्त हो जाता है । यदि 
आकाश की भाँति आनन्दरूप व्यापक परमात्मा न होता, तो कौन जीवित रह सकता था ? कौन प्राणों 
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को चेष्टा कर सकता था ? सचमुच यह परमात्मा ही सबको आनन्दित करता है । जिस समय साधक 
इस अदृश्य, अशरीरी, अनिर्वाच्य, पराश्रयरहित, पखह्य परमात्मा में निर्भयतापूर्वक स्थिति प्राप्त करता 
हैं, उस समय वह अभयपद को प्राप्त करता है । क्योंकि जब तक लेशमात्र भी परमात्मा से वियोग रहता 
हे, वहाँ तक मनुष्य को जन्म-मरणरूप भय बना रहता है | ऐसा भय केवल मूर्ख को ही नहीं होता, 
अभिमानी विद्वान्‌ को भी होता है । इसी अर्थ में यह कहा जानेवाला श्लोक है । (यहाँ सातवाँ अनुवाक 
पूर्ण हुआ) । 

अष्टमोऽनुवाकः 


भीषाऽस्माद्वातः पवते । भीषोदेति सूर्यः । भीषाऽस्मादर्निश्चेनद्रश्च । 

मृत्युर्धावति पञ्चम इति। सैषाऽऽनन्दस्य मीमाइंसा भवति। युवा 

स्यात्साधुयुवाध्यायकः । आशिष्ठो दृढिष्ठो बलिष्ठः । तस्येयं पृथिवी सर्वा 

वित्तस्य पूर्णा स्यात्‌। स एको मानुष आनन्दः। ते ये शतं मानुषा 

आनन्दाः ॥1॥ 

उसी के भय से पवन चलता है, उसी के भय से सूर्य उगता है, उसी के भय से अग्नि, इन्द्र 

और पाँचवाँ यम अपने-अपने कार्य यथासमय कर रहे हैं । अब यह ब्रह्मानन्द की मीमांसा (कही जाती) 
है । जो सदाचारी, वेदज्ञ, आशाओं से भरा (कभी निराश नहीं होनेवाला), बहुत दृढ़ और बलवान 
नवयुवक होता है, यह धनधान्यपूर्ण समग्र पृथिवी उसी की हो जाती है । उसका जो आनन्द है, वह 
मानुष आनन्द है । मनुष्य के ऐसे सौ आनन्द हों, तो-- 

स एको मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं 

मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दाः । स एको देवगन्धर्वाणामानन्दः । श्रोत्रियस्य 

चाकामहतस्य । ते ये शतं देवगन्धर्वाणामानन्दाः। स एकः पितृणां 

चिरलोकलोकानामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं 

पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दाः । स एक आजानजानां देवानामा- 

नन्दः ॥2॥ _ 

वह मनुष्यगन्धर्वो का एक आनन्द (के तुल्य) होता है । ऐसा आनन्द कामना से दूषित नहीं 

होनेवाले ब्रह्मवैत्ता को तो सहज प्राप्त ही है । और मनुष्यगन्धवाँ के ऐसे जो सौ आनन्द होते हैं, वह 
देवगन्थर्वो का एक आनन्द होता है । वह आनन्द भी कामना से अदूषित चित्तवाले ब्रह्मज्ञानी को तो 
सहज ही होता है। और देवगंघवों के ऐसे सौ आनन्द जो हैं, वह चिरस्थायी पिठूलोक में रहनेवाले 
पितृओं का मात्र एक ही आनन्द होता है। यह आनन्द भी कामनाओं से अदूषित ब्रह्मज्ञानी के लिए तो 
सहज प्राप्त ही है । चिरस्थायी पितृलोक में रहने वाले पितृओं के ऐसे सौ आनन्द हों, तब 'आजानज 
नाम के देवों का वह एक ही आनन्द होता है । 

श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य। ते ये शतमाजानजानां देवानामानन्दाः । स 

एकः कर्मदेवानां देवानामानन्दः । ये कर्मणा देवानपि यन्ति । श्रोत्रियस्य 

चाकामहतस्य | ते ये शतं कर्मदेवानां देवानामानन्दाः । स एको 

देवानामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य ते ये शतं देवानामानन्दाः । 


स एक इन्द्रस्यानन्दः ॥3॥ 
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यह आनन्द भी कामनाओं से अदूषित ब्रह्मज्ञानी के लिए स्वभावसिद्ध ही है । आजानज देवों के 

ऐसे जो सौ आनन्द होते हैं, उनके बराबर 'कर्मदेव' नाम के देवों का एक ही आनन्द होता है। वे 
कर्मदेव कर्म से देवत्व को प्राप्त हुए हैं। वह आनन्द भी कामनाओं से मुक्त ब्रह्मवेत्ता को सहज ही 
मिलता है । और उन कर्मदेवों के जो सौ आनन्द हैं, उसके तुल्य देवों का एक ही आनन. होता है और 
ऐसा आनन्द भी निष्काम ब्रह्मज्ञानी को स्वाभाविक रूप से प्राप्त हे । और देवों के ऐसे सो आनन्दो के 
तुल्य इन्द्र का एक आनन्द होता है | 

श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतमिन्द्रस्यानन्दाः। स एको 

बृहस्पतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं बृहस्पतेरानन्दाः । 

स एकः प्रजापतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं प्रजापते- 

रानन्दाः । स एको ब्रह्मण आनन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य ॥4॥ 


वह आनन्द भी निष्काम ब्रह्मज्ञानी को स्वयंसिद्ध होता हे । इन्द्र के ऐसे सौ आनन्दों के समान 
बृहस्पति का एक ही आनन्द होता है । ऐसा आनन्द भी निष्काम ब्रह्मवेत्ता के लिए स्वभावसिद्ध है । 
बृहस्पति के ऐसे जो सौ आनन्द होते हैं, वह प्रजापति का एक ही आनन्द होता है । पर ऐसा आनन्द 
भी निष्काम ब्रह्मवेत्ता के लिए स्वभावसिद्ध ही होता है । और प्रजापति के ऐसे जो सौ आनन्द होते हैं 
उनके बराबर ब्रह्म का एक ही आनन्द होता है, पर वह (सर्वश्रेष्ठ) आनन्द भी कामनाओं से अदूषित 
चित्तवाले ब्रह्मज्ञानी के लिए तो सहज रीति से प्राप्य ही है। . 


स यश्चायं पुरुषे। यश्चासावादित्ये। स एकः। य स एवंवित्‌ । 
अस्माल्लोकात्प्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं प्राणमय- 
मात्मानमुपसंक्रामति । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं विज्ञान- 
मयमात्मानमुपसंक्रामति । एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति । तदप्येष 
श्लोको भवति ॥5॥ 

इत्यष्टोऽनुवाकः ॥8॥ 


इस तरह जो यह पुरुष पंचकोशात्मक देह में है, और जो आदित्य के भीतर है--वे दोनों एक 
ही हैं । जो मनुष्य इस प्रकार जान लेता है, वह इस दृष्ट और अदृष्ट लोक से निवृत्त होकर अन्नमय कोश 
को प्राप्त होता है । तात्पर्य यह है कि वह विषयसमूह को अन्नमय कोश (एक आवरण) से अलग नहीं 
समझता । और इसी तरह प्राणमय, मनोमय, विज्ञानमय और आनन्दमय आत्मा को प्राप्त करता है | 
अर्थात्‌ वह उन कोशों को आवरणमात्र ही समझता है--शुद्ध आत्मा नहीं समझता । इस विषय में यह 
श्लोक है । (यहाँ आठवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ) | 
नवमोऽनुवाकः 

यतो वाचो निवर्तन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ । न 

बिभेति कुतश्चेनेति । एतः ह वाव न तपति 'किमह साधु नाकरवम्‌। 

किमहं पापमकरवमिति | स य एवं विद्वानेते आत्मानः स्पृणुते । उभे 

ह्येवैष एते आत्मानः स्पृणुते । य एवं वेद । इत्युनिषत्‌ ॥1॥ 

इति नवमोऽनुवाकः ॥9॥ 


भृगुवल्ली - 3] तैत्तिरीयोपनिषत्‌ (7) 119 


जहाँ से मन सहित सभी इन्द्रियाँ उसे प्राप्त किए बिना ही वापिस लौट जाती है, उस ब्रह्म के 
आनन्द को जाननेवाला महापुरुष किसी से भी डरता नहीं है । ऐसे विद्वान्‌ को “मैने अच्छा काम क्यों 
नहीं किया ?' अथवा मैंने पापाचरण क्यों किया ?'--ऐसी चिन्ताएँ नहीं सताती हैं । “पुण्य और 
पापवाले सभी कर्म आवरणकारी ही हे'--ऐसा माननेवाला यह विद्वान्‌ उनसे अपने आत्मा की रक्षा 
करता है । ये पुण्य और पाप आत्मस्वरूप ही दिखाई देते हैं। जो पुरुष उपर्युक्त प्रकार से अद्वैत को 
जान लेता है, वह आनन्दस्वरूप को जान लेता है । ऐसी यह उपनिषद्‌ विद्या है । (यहाँ नवाँ अनुवाक 
पूर्ण हुआ |) 

यहाँ तैत्तिरीयोपनिषद्‌ में ब्रह्मानन्दवल्ली समाप्त हुई । 


अथ भृगुवल्ली (3) 


प्रथमोऽनुवाकः 
ॐ सह नाववतु । सह नौ भुनक्तु । सह वीर्य करवावहै । 
तेजस्विनावधीतमस्तु मा विद्विषावहै । 
3७ शान्तिः शान्तिः शान्तिः । 


नोट--इसका हिन्दी रूपान्तर ब्रह्मानन्दवल्ली में दिया गया है । 


भृगुर्वै वारुणिः । बरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तस्मा 

एतत्प्रोवाच । अन्नं प्राणं चक्षुः श्रोत्रं मनो वाचमिति । तश्होबाच । यतो 

वा इमानि भूतानि जायन्ते। येन जातानि जीवन्ति। यत्प्रयन्त्यभि- 

संविशन्ति । तद्विजिज्ञासस्व । तदब्रहोति। स तपोऽतप्यत। स 

तपस्तप्त्वा ॥1॥ 

इति प्रथमोऽनुवाकः ॥1॥ 
यह प्रसिद्ध है कि वरुण का पुत्र भृगु अपने पिता वरुण के पास गया और विनयपूर्वक बोला कि 
हे भगवन्‌ ! मुझे ब्रह्म का उपदेश दीजिए । इस प्रकार प्रार्थना करने से उसे वरुण ने यह कहा कि अन्न, 
प्राण, नेत्र, श्रोत्र, मन और वाणी--इस प्रकार ये सब ब्रह्म की उपलब्धि के द्वार हैं। वरुण ने उससे 
कहा कि ये सब प्रतयक्ष दिखाई देने वाले प्राणी उत्पन्न होते हैं. और उत्पन्न होकर जीते हैं, तथा प्रयाण 
के अंत में जिसमें मिल जाते हैं-उसकी जिज्ञासा करो, वही ब्रह्म है । पिता की आज्ञा सुनकर उसने 
तप किया । और फिर तप करके--(यहाँ पहला अनुवाक पूरा हुआ ।) 
द्वितीयोऽनुवाकः 

अन्नं ब्रह्मेति व्यजानात्‌। अन्नादध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 

अन्नेन जातानि जीवन्ति। अन्नं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । 

पुनरेव वरुणं पितरमुपससार। अधीहि भगवो ब्रह्मेति। तशहोवाच । 

तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व। तपो ब्रह्मेति! स तपोऽतप्यत। स 


तपस्तप्त्वा 1 ॥ 
इति द्वितीयोऽनुवाकः ॥2॥ 
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अन्न ब्रह्म हे'--इस प्रकार उसने जाना क्योंकि अन्न से ही ये सब प्राणी उत्पन्न होते हैं, उत्पन्न 
होकर अन्न से जीते हैं और अन्त में प्रयाण करके अन्न में ही विलीन होते हैं । इस प्रकार जानकर वह 
फिर से अपने पिता वरुण के पास गया और बोला कि--हे भगवन्‌ ! मुझे ब्रह्म का उपदेश दीजिए । 
तब उसने कहा कि तप से ब्रह्म को जानो। तप ही ब्रह्म है । तब उसने फिर से तप किया और तप 
केरके--(यहाँ दूसरा अनुवाक पूरा हुआ |) 
तृतीयोऽनुवाकः 

प्राणो ब्रह्मोति व्यजानात्‌ । प्राणादध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 

प्राणेन जातानि जीवन्ति। प्राणं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । 

पुनरेव वरुणं पितरमुपससार अधीहि भगवो ब्रह्ोति॥ तश्होवाच 

तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व। तपो ब्रहोति। स तपोऽतप्यत। स 

तपस्तप्त्वा ॥1॥। 

इति तृतीयोऽनुवाकः ॥३॥ 


उसने प्राण ब्रह्म है” ऐसा जाना । क्योंकि प्राण से ही ये सब प्राणी उत्पन्न होते हैं और जन्मे हुए 
प्राण से ही जीवित रहते हैं और प्रयाण काल में अन्त में प्राण में ही विलीन हो जाते हैं ऐसा जानकर 
वह फिर से अपने पिता वरुण के पास गया और कहने लगा कि-हे भगवन्‌ । मुझे ब्रह्म का उपदेश 
दीजिए । तब उसने उससे कहा कि तप से ब्रह्म को जानो, तप ही ब्रह्म है । उसने तप किया और तप 
करके- (यहाँ तीसरा अनुवाक पूर्ण हुआ |) 


चतुर्थोऽनुवाकः 
मनो ब्रह्मेति व्यजानात्‌। मनसो ह्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
मनसा जातानि जीवन्ति। मनःप्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । 
पुनरेव वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तश्होवाच । 
तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व। तपो ब्रहोति। स तपोऽतप्यत! स 
तपस्तप्त्वा ॥1॥ 
इति चतुर्थाऽनुवाकः ॥4॥ 


उसने “मन ब्रहम है” ऐसा जाना। क्योंकि मन ही से ये प्राणी उत्पन्न होते है, मन से उत्पन्न होकर 
ये जीते हैं और प्रयाणकाल के अन्त में मन में ही मिल जाते हैं । ऐसा जानकर वह फिर से अपने पिता 
वरुण के पास गया और बोला कि-हे भगवन्‌ । मुझे ब्रह्म का उपदेश दीजिए । तब उसने उससे कहा 
कि तप से ब्रह्म को जानो, तप ही ब्रह्म है । उसने तप किया और तप करके--(यहाँ चौथा अनुवाक 
पूर्ण हुआ |) 
पञ्जमोऽनुवाकः 
विज्ञानं ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । विज्ञानादध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
विज्ञानेन जातानि जीवन्ति । विज्ञानं प्रयन्त्यभिसंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । 
पुनरेव वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तश्होवाच । 


तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । तपो ब्रह्मेति। स तपोऽतप्यत। स 
तपस्तप्त्वा ॥1॥ 


इति पञ्चमोऽनुवाकः ॥5॥ 
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से उत्पन्न होकर विज्ञान से ही ये जीते हैं और प्रयाणसमय (अन्त में) विज्ञान में ही विलीन जाते हे । 
ऐसा जानकर वह फिर से अपने पिता वरुण के पास गया और बोला कि--हे भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश 
दीजिए । तब उसने उससे कहा कि तप से ब्रह्म को जानो, .तप ही ब्रह्म है । उसने फिर तप किया और 
तप करके--(यहाँ पाँचवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ ।) - 


तब उसने विज्ञान ही ब्रह्म है” ऐसा जाना । क्योंकि विज्ञान से ही ये सब प्राणी जन्मते हैं, विज्ञान | 
| 


षष्ठोऽनुवाकः - 
आनन्दो ब्रह्मेति व्यजानात्‌। आनन्दाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि 
जायन्ते । आनन्देन जातानि जीवन्ति । आनन्दं प्रयन्त्यभिसंव्रिशन्तीति । 
सैषा भार्गवी वारुणी विद्या । परमे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । य एवं वेद । 
प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति। महान्‌ भवति प्रजया पशुभि- 
ब्रह्मवर्चसेन । महान्‌ कीर्त्या ॥1॥ 
इति षष्ठोऽनुवाकः ॥6॥ 
उसने “आनन्द ही ब्रह्म है” ऐसा निश्चित रूप से जाना क्योंकि सचमुच आनन्द से ही ये सब प्राणी 
उत्पन्न होते हें, आनन्द से जन्म लेकर ये सब जीते हैं और अन्त में (प्रयाणकाल में) आनन्द में ही मिल 
जाते हैं । ऐसा जानकर उसने पूरा ब्रह्म जान लिया । भृगु की जानी हुई और वरुण के द्वारा उपदिष्ट यह 
विद्या विशुद्ध आकाश-सदृश परमात्मा में पूर्णतया प्रतिष्ठित है । यदि कोई अन्य साधक भी इस तरह 
आनन्दस्वरूप ब्रह्म को जान लेता है, तो वह भी ब्रह्म में स्थित हो जाता है । इतना ही नहीं, यहाँ लोगों 
की दृष्टि में भी बहुत अन्नवाला और अन्न को पचानेवाला होता है। और सन्तान, पशु तथा ब्रह्मतेज से 
युक्त होकर महान बन जाता है । वह उत्तम कीर्तिमान हो जाता है । (यहाँ छठा अनुवाक पूर्ण हुआ ।) 


सप्तमोऽनुवाकः 
अन्नं न निन्द्यात्‌ । तदूत्रतम्‌ । प्राणो वा अन्नम्‌। शरीरमन्नादम्‌ । प्राणे 
शरीरं प्रतिष्ठितम्‌ । शरीरे प्राणः प्रतिष्ठितः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । स य 
एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठिति। अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ 
भवति प्रजया पशुभिब्रह्मवर्चसेन । महान्‌ कीर्त्या ॥1॥ 
इति सप्तमोऽनुवाकः ॥7॥ 
अन्न की निन्दा नहीं करनी चाहिए । वह ब्रह्मश का व्रत है, प्राण ही अन्न है । 
है । प्राण में शरीर रहा है और शरीर में प्राण रहा है । इस प्रकार परस्पराश्रित होने से बे 
प्रतिष्ठित है । इस प्रकार जो मनुष्य अन्न में स्थित अन्न को जानता है वह प्रतिष्ठित होता है । अः 
और अन्नभोक्ता बन जाता है । प्रजा, पशु और ब्रह्मतेज से महान्‌ हो जाता है और कीर्ति से भी 
हो जाता है । (यहाँ सातवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ |) 
अष्टमो5नुवाकः 
अन्नं न परिचक्षीत । तद्ब्रतम्‌ । आपो वा अन्नम्‌। ज्योतिरन्नादम्‌ । अप्सु 
ज्योतिः प्रतिष्ठितम्‌ । ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ 
स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं बेद प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति। 


महान्भवति प्रजया पशुभिब्रह्मवर्चसेन महान्कीर्त्या ॥ 
इत्यष्टमोऽनुवाकः ॥8 ॥ 
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अन्न की अवहेलना नहीं करनी चाहिए । वह ब्रह्वज्ञ का एक व्रत है । जल ही अन्न हे और ज्योति 
उस अन्न का भोक्ता है । जल में ज्योति प्रतिष्ठित है और ज्योति में जल प्रतिष्ठित हे । इस तरह अन्न 
में ही अन्न प्रतिष्ठित है । जो मनुष्य इस प्रकार अन्न में प्रतिष्ठित अन्न को जानता है, वह प्रसिद्ध हो जाता 
है । वह अन्नवान और अन्नभोक्ता हो जाता है । प्रजा, पशु और ब्रह्मवर्चस से महान्‌ हो जाता है । कीर्ति 
से भी महान्‌ होता है । (यहाँ आठवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ ।) 
नवमोऽनुवाकः 

अन्नं बहु कुर्वीत । तद्व्रतम्‌ । पृथिवी वा अन्नम्‌ । आकाशोऽन्नादः । 

पृथिव्यामाकाशः प्रतिष्ठितः । आकाशे पृथिवी प्रतिष्ठिता । तदेतदन्नमन्ने 

प्रतिष्ठितम्‌। स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो 

भवति । महान्भवति प्रजया पशुभि्रह्मवर्चसेन । महान्कीर्त्या ॥1॥ 

इति नवमोऽनुवाकः ॥9॥ 


अन्न को बढ़ाना चाहिए | यह एक व्रत है । अथवा पृथ्वी अन्न है और आकाश अन्नभोक्ता है । 
पृथ्वी में आकाश स्थित है और आकाश में पृथ्वी स्थित है इस प्रकार अन्न ही अन्न में प्रतिष्ठित है । जो 
मनुष्य इस तरह अन्न में ही प्रतिष्ठित अन्न के रहस्य को जानता है, वह प्रसिद्ध हो जाता है । वह 
अन्नवान और अन्नभोक्ता बनता है । वह प्रजा, पशु और ब्रहमवर्चस से महान्‌ बन जाता है, वह कीर्ति 
से भी महान्‌ बन जाता है। (यहाँ नवाँ अनुवाक पूर्ण हुआ |) 


दशमोऽनुवाकः 
न कंचन वसतौ प्रत्याचक्षीत । तद्व्रतम्‌ । तस्माद्यया कया च विधया 
बह्ृन्नं प्राप्नुयात्‌ । आराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते । एतद्वै मुखतोऽन्न€ 
राद्धम्‌। मुखतोऽस्मा अन्नः राध्यते। एतद्वै मध्यतोऽन्नः राद्धम्‌ । 
मध्यतोस्मा अन्न राध्यते । एतद्वा अन्ततोऽन्नः राद्धम्‌। अन्ततोऽस्मा 
अन्नई राध्यते ॥1॥ 


अपने घर पर आए आश्रयवांछु अतिथि को अयोग्य उत्तर नहीं देना चाहिए । यह एक ब्रत है । 
इसलिए अतिथिसत्कार के लिए जिस किसी भी प्रकार से यथेष्ठ अन्न प्राप्त करना चाहिए । क्योंकि घर 
पर आए अतिथि को गृहस्थ लोग भोजन तैयार है'--ऐसा कहते हैं। इस प्रकार मुख्य वृत्ति 
(प्रधानवृत्ति - श्रद्धा व आदर से) से पकाया हुआ अन्न देनेवाले को बड़े आदर के साथ प्राप्त होता है । 
मध्यम श्रद्धा-आदर से यह पकाया हुआ अन्न जो देता है, वह निश्चित ही मध्यम श्रद्धा-आदर से अन्न 
प्राप्त करता है और जो मनुष्य अधम श्रद्धा-आदर से अतिथि को पकाया हुआ भोजन देता है, तो निश्चय 
ही ऐसे दाता को निकृष्ट (हलके) प्रकार की श्रद्धा से अन्न मिलता हे । _ 


य एवं वेद । क्षेम इति वाचि। योगक्षेम इति प्राणापानयोः । कर्मेति 
हस्तयोः । गतिरिति पादयोः । विमुक्तिरिति पायौ। इति मानुषीः 
समाज्ञाः । अथ दैवीः । तृप्तिरिति वृष्टौ । बलमिति विद्युति ॥2॥ 
जो इस प्रकार हाता न अतिथियों के प्रति करते हैं । वह परमात्मा वाणी में 
क्षेमरूप (रक्षकरूप) है, प्राण और अपान में प्राप्ति और रक्षा (दोनों) स्वरूपो में हैं। दो हाथों में 
कर्मशक्ति के रूप में है, दो पैरों में गतिशक्ति के रूप में है, गुदा में मलत्याग की शक्तिरूप ने है--इस 
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प्रकार ये मा आध्यात्मिक उपासनाएँ हैं। अब दैवी उपासनाओं का वर्णन किया जाता है । वह 
परमात्मा वृष्टि में तृप्तिशक्ति के रूप में रहते हैं और विद्युत्‌ में बलशक्तिरूप में अवस्थित हैं । 


यश इति पशुषु । ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । प्रजापतिरमृतमानन्द इत्युपस्थे । 
सर्वमित्याकाशे । तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति। तन्मह 
इत्युपासीत । महान्‌ भवति । तन्मन इत्युपासीत । मानवान्‌ भवति ॥3॥ 

(वह परमात्मा) पशुओं में यशरूप में स्थित है । नक्षत्रों में ज्योति के रूप में स्थित है । उपस्थ 
में प्रजननशक्ति के रूप में स्थित है वीर्यरूप अमृत और आनन्ददायक शक्ति के रूप में रहता है । और 
आकाश में सर्वाधार होकर स्थित है । वह उपास्य देव सर्व का आधार है । इस प्रकार यदि कोई उपासना 
करे , तो वह महान्‌ हो जाता है । “वह उपास्य देव मह: है'--ऐसा समझकर यदि कोई उपासना करता 
है, तो वह महान्‌ से सम्पन्न हो जाता है । कोई यदि 'वह उपास्य देव मन: है!--ऐसा समझकर उपासना 
करे, तो वह मनःशक्ति से पूर्ण हो जाता है । 


तन्नम इत्युपासीत । नम्यन्तेऽस्मै कामाः । तद्ब्रह्मेत्युपासीत । ब्रह्मवान्‌ 
भवति । तदब्रह्मण: परिमर इत्युपासीत । पर्येणं प्रियन्ते द्विषन्तः 
सपत्नाः । परि येऽप्रिया भ्रातृव्याः । स यश्चायं पुरुषे । यश्चासावादित्ये । 
स एकः ॥4॥ 


वह उपास्य देव “नमनयोग्य' है, ऐसा जानकर यदि उपासना की जाए तो ऐसे उपासक को सभी 
भोग्यपदार्थ विनीत हो जाते हैं । वह उपास्यदेव 'ब्रह्म' है, ऐसा मानकर यदि साधक उपासना करे, तो 
वह ब्रह्मयुक्त हो जाता है । यदि वह ब्रह्म सर्व को मारने के लिए नियुक्त किया गया अधिकारी हे'-- 
ऐसा समझकर उपासना की जाए, तो उस उपासक के द्वेषी शत्रु मर जाते हैं । और उसके जो सर्वतः 
अनिष्ट चाहनेवाले भाई-पितृव्य आदि हैं, वे भी मर जाते हैं । वह परमात्मा जो इस मनुष्य में है, वह 
जो सूर्य में है, उन दोनों का अन्तर्यामी एक ही है । 


एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रम्य 
ल्लोकान्कामान्नी कामारूप्यनुसंचरन्‌। एतत्साम गायन्नास्ते । हा 3 
हा 3 वुहा 3 वु॥5॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार तत्वज्ञानी है, वह इस लोक से (शरीर से) उत्क्रमण करके ह न्रमर 
आत्मा को प्राप्त करके, इस प्राणमय आत्मा को प्राप्त करके, इस मनोमय आत्मा का प्राप्त करके, इस 
विज्ञानमय आत्मा को प्राप्त करके, इस आनन्दमय क. को प्राप्त करके इच्छानुसार भोक्ता और 
इच्छानुसार रूपधारी हो सकता हे । और इन सभी लोकों में विचरण करता हुआ वह साम (वेद) के 
उद्गारों को गाया करता है-- हा 3 वु--हा आश्चर्य ! हा आश्चर्य ! हा आश्चर्य ! (आश्चर्यवत्पश्यति 


कश्चिदेनम्‌'-गीता) । 


। अहमन्नादोऽहमन्नादोऽहमन्नादः । अहः एलोक- 


कृदहर श्लोककृदहः जलोककृत्‌। अहमस्मि प्रथमजा ऋता 3 स्थ । 
पूर्व देवेभ्योऽमृतस्य ना 3 भायि । यो मा ददाति स इदेव मा 3 वाः। 
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अहमन्नमन्नमदन्तमा 3 दि । अहं विश्वं भुवनमभ्यभवाउम्‌ । सुवर्ण- 
ज्योतिः । य एवं वेद ॥ इत्युपनिषत्‌ ॥6॥ 
इति दशमोऽनुवाकः ॥1 0॥ 
इति तैत्तिरीयोपनिषत्समाप्ता ॥ 


+ 


मैं ही अन्न हूँ, अन्न हूँ, अन्न हूँ । में ही अन्न का भोक्ता हूँ, भोक्ता हूँ, भोक्ता हुँ । मैं ही उनका 
(भोक्ता और अन्न का) संयोग कराने वाला हूँ, संयोग करानेवाला हूँ, संयोग करानेवाला हूँ । मैं ही तो 
सत्य का सत्य प्रत्यक्ष जगत्‌ से परे, सर्वमुख्य हिरण्यगर्भ और देवताओं से भी पहले अवस्थित अमृत 
का केन्द्र हूँ । जो कोई मनुष्य अन्नस्वरूप मुझे देता है, तो वह अपने उस कार्य से ही मेरी रक्षा करता 
है । में अन्नस्वरूप होकर अन्न खानेवाले को निगल जाता हूँ । मैं समस्त ब्रह्माण्ड का पराभव करता हूँ | 
मेरे प्रकाश की एक झलक सूर्य जैसी है । नित्यप्रकाशित है । यह उपनिषद्‌ (ब्रह्मविद्या) है । जो इसको 
इस प्रकार जानता है, वह पूर्वोक्त फल पाता है । (यहाँ दसवाँ अनुवाक हुआ ।) 

यहाँ तैत्तिरीयोपनिषद्‌ की भृगुवल्ली यहाँ पूर्ण हुई । 
इस प्रकार तैत्तिरीयोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


७ 


शान्तिपाठः 
शं नो मित्रः शं वरुण: । श॑ नो भवत्वर्यमा । शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । शं नो 
विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । 
त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि । ऋतं वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । 
तन्मामवतु । तद्वक्तारमवतु । अवतु माम्‌ । अवतु वक्तारम्‌ ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 


अ 


(8) ऐतरेयोपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


ऋग्वेद के ऐतरेय आरण्यक के दूसरे आरण्य का चौथा, पाँचवाँ और छठा अध्याय ही यह 
उपनिषद्‌ हे । विख्यात दस या बारह उपनिषदों में ऐतरेयोपनिषद्‌ भी एक है । इसके ऊपर भी 
शंकराचार्य ने भाष्य लिखा है । महीदास ऐतरेय, जिनका छान्दोग्योपनिषद्‌ (3.16.9) में उल्लेख 
है, वे इस उपनिषद्‌ के ऋषि हैं । 

इस आरण्यक का पूर्व भाग तो वैदिक कर्मोपासना और प्राणोपासना के विषयों से युक्त है । 
अगर किसी साधक ने निष्ठापूर्वक प्राणोपासना की हो और ठीक तरह से आरण्यक में बताए गए 
कर्म गंभीरता से किए हों, तो वह ब्रह्मज्ञान के लिए योग्य हो जाता है । इसलिए पहले यह सब 
बताकर बाद में 4,5 और 6 इन तीन अध्यायों में यह उपनिषद्‌ कही गई है । इसके तीन अध्याय 
हैं और पाँच खण्ड हैं । (पहले अध्याय में तीन खण्ड तथा द्वितीय और तृतीय अध्याय में एक- 
एक खण्ड है) । इनमें कुल 33 मंत्र (कण्डिकाएँ) हैं । 

प्रथम अध्याय में आत्मा की ईक्षणपूर्वक सृष्टि, सृष्टिक्रम, लोकपालरचना, इन्द्रियों और 
उनके अधिष्ठाता देवों की उत्पत्ति, उनका निवास, खाद्य, पश्चादि देहों की देवों दवार अस्वीकृति, 
मनुष्यदेह का स्वीकार, देवों का स्वस्थान प्रवेश आदि विषयों के उपरान्त अन्न की रचना, अन्न का 
ग्रहण, परमात्मा का शरीर-प्रवेश, जीव का मोह और उसकी निवृत्ति और इन्द्र शब्द की व्युत्पत्ति 
सम्मिलित है । 

द्वितीय अध्याय में पुरुष के तीन जन्म बताए गए हैं और अन्त में वामदेव की उत्ति दी गई 
है । तीसरे अध्याय में आत्मा सम्बन्धी अनेक प्रश्न किए गए हैं । प्रधान संज्ञक मन के अनेक नाम 
बाद में बताए गए हैं । तथा प्रज्ञान की सर्वरूपता बताने के साथ आत्मा की एकता को जानने 
वालों की अमृत की प्राप्ति का वर्णन है । 


९७ 


शान्तिपाठः ` 

ॐ वाङ्मे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविरावीर्म एधि । 

वेदस्य म आणीस्थः श्रुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनाहोरात्रान्सन्दधाम्यूतं 

वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु तद्ठक्तारमवत्ववतु मामवलु 

वक्तारमवतु वक्तारम्‌। ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

हे परमात्मन्‌! मेरी वाणी मन में स्थिर हो तथा मन वाणी में स्थिर हो हे प्रकाशरूप परमात्मन्‌, 

मेरे लिए तुम प्रकट हो। (हे वाणी और हे मन !) तुम मेरे लिए वेदविषयक ज्ञान को लानेवाले हो र 
मेरा श्रुतज्ञान मेरे से कभी विस्मृत न हो। इस स्वाध्याय से मैं दिनों और रात्रियों को-एक कर दूँ। मैं 
परमसत्य ही बोलूँगा, सत्य ही बोला करूँगा। वह ब्रह्म मेरी रक्षा करे । वह ब्रह्म आचार्य की रक्षा करे, 
रक्षा करे मेरी और रक्षा करे आचार्य की । 3 त्रिविध तापो की शान्ति हो। 
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अथ प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
3७ आत्मा वा इदमेक एवाग्र आसीत्‌ । नान्यत्किञ्चन मिषत्‌ । स ईक्षत 
लोकान्नु सृजा इति ॥1॥ 

३% परमात्मा का नामोच्चारण करके उपनिषद्‌ का प्रारंभ होता है । इस जगत्‌ के प्रकट होने 
से पहले एकमात्र परमात्मा ही था। दूसरा कोई चेष्टा करनेवाला नहीं था। उस परम पुरुष परमात्मा 
ने अवश्य ही मैं लोकों का सर्जन करू --इस प्रकार का विचार किया । 

स इमाँल्लोकानसृजत अम्भो मरीचीर्मरमापोऽदोऽम्भः परेण दिवं द्यौः 
प्रतिष्ठान्तरिक्षं मरीचयः । पृथिवी मरो या अधस्तात्ता आपः ॥2॥ 

उसने अम्भ (द्युलोक से ऊपर के लोक), मरीची (अन्तरिक्ष), मर (मर्त्यलोक) और आप. (पृथ्वी 
के नीचे के लोक)--इन लोकों की रचना की । जो द्युलोक से परे है और स्वर्ग जिसकी प्रतिष्ठा है, 
वह अम्भ' है । अन्तरिक्ष (भुवलोंक) “मरीची' है और जो पृथ्वी के नीचे है, वह 'आप' हे । 

स ईक्षतेमे नु लोका लोकपालान्नु सृजा इति। सोऽद्भय एव पुरुषं 
समुदधृत्यामूर्च्छयत्‌ ॥3॥ 


उसने फिर से संकल्प किया कि ये लोक तो तैयार हो गए, अब लोकपालों की रचना करूँ'-- 
ऐसा सोचकर उसने जल में से एक पुरुष को निकालकर मूर्तिमान (अवयववाला) बनाया । 


तमभ्यतपत्तस्याभितप्तस्य मुखं निरभिद्यत यथाण्डं मुखाद्वाग्वाचो- 

ऽग्निर्नासिके निरभिद्येतां नासिकाभ्यां प्राणः प्राणाद्वायुरक्षिणी निरभि- 

द्येतामक्षिभ्यां चक्षुश्चक्षुष आदित्यः कर्णौ निरभिद्येतां कर्णाभ्यां श्रोत्रं 

शरोत्राद्विशस्त्वङ्निरभिद्यत त्वचो लोमानि लोमभ्य औषधिवनस्पतयो 

हृदयं निरभिद्यत हृदयान्मनो मनसश्चन्द्रमा नाभिर्निरभिद्यत नाभ्या 

अपानोऽपानान्मृत्युः शिश्नं निरभिद्यत शिएनाद्रेतो रेतस आपः ॥4॥ 

इति प्रथमः खण्डः ॥1॥ 
परमात्मा ने उस हिरण्यगर्भ पुरुष को लक्ष्य करके संकल्पात्मक तप किया | उस तप से तप्त 
(प्रभावित) हिरण्यगर्भ के शरीर से प्रथम अण्डे की तरह फूटकर मुख (छिद्र) पैदा हुआ। मुख से 
वागिन्द्रिय और वागिन्द्रिय से अग्नि पैदा हुआ । बाद में नाक के दो छिद्र प्रकट हुए | नाक के छिद्रों 
से प्राण पैदा हुआ और प्राण से वायु उत्पन्न हुआ । बाद में आँखों के दो छिद्र उत्पन्न हुए । आँखों के 
दो छिद्रो से चक्षुरिन्द्रिय प्रकट हुई और नेत्रेन्द्रिय से सूर्य पैदा हुआ । फिर कानों के दो छिद्र उत्पन्न हुए । 
उन छिठ्रों से कर्णेन्द्रिय उत्पन्न हुई । श्रोत्रेन्द्रिय से दिशाएँ प्रकट हुई । फिर त्वचा उत्पन्न हुई । त्वचा 
से रोंगटे पैदा हुए । रोंगटो से औषधियाँ और वनस्पतियाँ पैदा हुई | फिर हृदय उत्पन्न हुआ । हृदय 
से मन और मन से चन्द्र उत्पन्न हुआ | फिर नाभि प्रकट हुई । नाभि से अपानवायु उत्पन्न हुआ । और 
अपानवायु से मृत्युदेव पैदा हुए । बाद में लिङ्ग उत्पन्न हुआ लिंग से वीर्य और वीर्य से जल उत्पन्न 
हुआ | 
(यहाँ प्रथम खण्ड पूरा हुआ ।) 
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द्वितीयः खण्डः 
ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन्महत्यर्णवे प्रापतंस्तमशनायापिपासाभ्या- 
मन्ववार्जत्‌ । ता एनमब्रुवन्नायतनं नः प्रजानीहि यस्मिन्प्रतिष्ठिता अन्न- 
मदामेति ॥1॥ 
परमात्मा के द्वारा रचे गए ये सब देव इस संसाररूपी महासागर में जब प्रकट हो गए तब 
परमात्मा ने उस देवसमुदाय को भूख और प्यास से युक्त कर दिया । तब इन सब देवों ने उससे कहा-- 
“हमारे लिए एक-एक स्थान की व्यवस्था कीजिए, जिसमें रहकर हम अन्न का भक्षण करें ।” 
ताभ्यो गामानयत्ता अब्रुवन्न वै नोऽयमलमिति । ताभ्योऽश्वमानयत्ता 
अब्रुवन्न वै नोऽयमलमिति ॥2॥ 


परमात्मा ने देवताओं के लिए गाय का शरीर दिया । उसे देखकर उन्होंने कहा-“हमारे लिए 
यह पर्याप्त नहीं है ।”” उनके ऐसा कहने से परमात्मा ने उनके लिए घोड़े का शरीर बनाया । उसे देखकर 
भी उन्होंने फिर भी वैसा ही कहा कि “हमारे लिए यह पर्याप्त नहीं है ।'” 
ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अब्रुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो वाव सुकृतम्‌ । ता 
अब्रवीद्यथाऽऽयतनं प्रविशतेति ॥३॥ 
बाद में परमात्मा उनके लिए पुरुष का शरीर बनाया । उसे देखकर वे (देव) बोले-- वाह ! 
वाह ! यह तो बहुत सुन्दर बन गया !” सचमुच मनुष्य-शरीर परमात्मा की सुन्दरतम रचना है । फिर 
देवों से परमात्मा ने कहा-- तुम अपने-अपने योग्य आश्रयों में प्रविष्ट हो जाओ ।” 


अग्निर्वाग्भूत्वा मुखं प्राविशद्वायुः प्राणो भूत्वा नासिके 
प्राविशदादित्यक्षक्षुर्भूत्वाऽक्षिणी प्राविशद्दिशः श्रोत्रं भूत्वा कर्णौ 
प्राविशन्नोषधिवनस्पतयो लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविशंश्चन्द्रमा मनो 
भूत्वा हृदयं प्राविशन्मृत्युरपानो भूत्वा नाभिं प्राविशदापो रेतो भूत्वा 
शिश्नं प्राविशन्‌ ॥4॥ 
तब अग्नि वागिन्द्रिय बनकर मुख में प्रविष्ट हो गया । वायु प्राण बनकर नासिका में दाखिल हुआ | 
सूर्य नेत्रेन्द्रिय बनकर अक्षिगोलक में चला गया । दिग्देवताएं श्रोत्रेन्द्रिय बनकर कानों में प्रविष्ट हुई । 
औषधियों और वनस्पतियों के देव रोंगटे बनकर त्वचा में दाखिल हुए । चन्द्रमा मन बनकर हृदय में 
प्रविष्ट हुआ । मृत्यु अपानवायु बनकर नाभि में प्रविष्ट हुआ । जल वीर्य बनकर लिंग में दाखिल हो गया । 
तमशनायापिपासै अब्रूतामावाभ्यामभिप्रजानीहीति । ते अब्रवीदेतास्वेव 
वां भागिन्यौ करोमीति । तस्माद्यस्यै कस्यै च 
देवतायै हविर्गृह्यते भागिन्यावेवास्यामशनायापिपासे भवतः ॥5॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥2॥ 
तब उस परमात्मा से भूख और प्यास ने कहा-- हमारे लिए भी निवासस्थान को सुविधा के 
दीजिए ।” यह सुनकर उन दोनों से परमात्मा ने कहा-- तुम दोनों को में इन सभी देवताओं में ही 
भाग प्रदान करता हूँ । (अर्थात्‌ उन्हीं देवों में तुम दोनों भागीदार हो) इसीलिए जिस किसी भी देवता 
के लिए हवि दी जाती है, उस देवहवि में भूख और प्यास की भागीदारी होती ही है । 
(यहाँ द्वितीय खण्ड पूरा हुआ ।) 
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तृतीयः खण्डः 
स ईक्षतेमे नु लोकाश्च लोकपालाश्चान्नमेभ्यः सृजा इति ॥1॥ 
उस परमात्मा ने सोचा कि--“ये लोक और लोकपाल तो हो गए । अब मैं उनके लिए अन्न 
की रचना करूँ |” 
सोऽपोऽभ्यतपत्‌ ताभ्योऽभितप्ताभ्यो मूर्तिरजायत। या वै सा 
मूर्तिरजायताऽन्नं वै तत्‌ ॥2॥ 
उसने (परमात्मा ने) जलों को लक्ष्य कर तप किया (अर्थात्‌ परमात्मा ने जलादि पाँच सूक्ष्म 
महाभूतों को अपने संकल्प द्वारा तपाया--उनमें क्रिया उत्पन्न की) । तपे हुए (क्रियाशील) उन सूक्ष्म 
महाभूतों में से एक मूर्ति उत्पन्न हुई । वह जो मूर्ति उत्पन्न हुई, वह सचमुच अन्न ही हे । 
तदेतत्सृष्टं पराङत्यजिघांसत्‌ तद्वाचो जिघृक्षत्तन्नाशक्नोद्वाचा ग्रहीतुम्‌ । 
स यद्धैनद्वाचाग्रहैष्यदभिव्याहत्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥३॥ 
उत्पन्न किया गया यह अन्न भोक्ता से विमुख होकर भागने की चेष्टा करने लगा । तब उस पुरुष 
ने उसे वाणी द्वारा पकड़ने की इच्छा की । परन्तु वह उसे वाणी द्वारा ग्रहण न कर सका | यदि पुरुष 
ने इसे वाणी द्वारा ग्रहण कर लिया होता, तो आज मनुष्य अवश्य ही (वाणी द्वारा) अन्न का वर्णन 
करके ही तृप्त (तुष्ट) हो जाता । 
तत्प्राणेनाजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोत्प्राणेन ग्रहीतुम्‌ स यद्धैनत्प्राणेना- 
ग्रहैष्यदभिप्राण्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥4॥ 
तब उस पुरुष ने उस अन्न को प्राण द्वारा पकड़ना चाहा, परन्तु प्राण के द्वारा भी वह उसे पकड़ 
नहीं सका । अगर उसने अन्न को प्राण के द्वारा पकड़ लिया होता तो आज मनुष्य अवश्य ही अन्न 
को सूँघकर ही तृप्त हो जाता । 
तच्चक्षुषाऽजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्चक्षुषा ग्रहीतुम्‌ । स यद्धैनच्चक्षुषा- 
ऽग्रहैष्यद्‌. दृष्ट्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥5॥ 
तब उस पुरुष ने अन्न को आँखों से पकड़ना चाहा । परन्तु आँखों से भी वह उसे पकड़ न सका । 
यदि उसने अन्न को आँखों से पकड़ लिया होता, आज भी मनुष्य अवश्य ही अन्न को आँखों से देखकर 
- ही तृप्त हो जाता। 
तच्छोत्रेणाजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्छोत्रेण ग्रहीतुम्‌। स यद्धैनच्छोत्रेणा- 
ग्रहैष्यच्छुत्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥6॥ 
तब उस पुरुष ने अन्न को श्रोत्र से पकड़ना चाहा । परन्तु श्रोत्रों से भी वह उसे न पकड़ सका । 


यदि उसने अन्न को श्रोत्र से पकड़ लिया होता आज भी मनुष्य अवश्य ही अन्न को सुनकर ही तृप्त 
हो जाता। ८ 


तत्त्वचाजिधृक्षत्‌ तन्नाशक्नोत्त्वचा ग्रहीतुम्‌। स यद्धैनत्त्वचाऽग्रहैष्य- 
त्स्पृष्ठवा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥7॥ 


तब उस पुरुष ने अन्न को त्वचा से पकडना चाहा । परन्तु त्वचा से भी वह उसे न पकड़ सका । 
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यदि उसने अन्न को त्वचा से पकड़ लिया होता तो आज भी मनुष्य अवश्य अन्न को स्पर्श करके ही 
तृप्त हो जाता । 


तन्मनसाऽजिघृक्षत्‌ तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम्‌। स यद्धैनन्मनसा- 
ऽग्रहैष्यद्ध्यात्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥8॥ 
तब उस पुरुष ने अन्न को मन से पकड़ना चाहा । परन्तु मन से भी वह उसे न पकड़ सका | 


अगर उसने अन्न को मन से पकड़ लिया होता, तो अवश्य अभी भी मनुष्य अन्न का ध्यान करके ही 
तृप्त हो जाता। 


तच्छिश्नेनाजिघुक्षत्‌ तन्नाशक्नोच्छिश्नेन ग्रहीतुम्‌। स यद्धैनच्छि- 
शनेनाग्रहैष्यद्विसृज्य हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ॥9॥ 
तब उस पुरुष ने अन्न को शिश्न (लिंग) से पकड़ना चाहा । परन्तु शिश्न से (लिंग से) वह 


उसे न पकड़ सका । अगर उसने अन्न को शिश्न से पकड़ लिया होता, तो आज भी मनुष्य अवश्य 
अन्न का त्याग करके तृप्त हो जाता । 


तदपानेनाजिघुक्षत्‌ तदावयत्‌। सैषोऽन्नस्य ग्रहो यद्वायुरन्नमायुर्वा एष 
यद्वायुः ॥10॥ 
अन्त में उस पुरुष ने अन्न को अपान से ग्रहण कराना चाहा । उस समय उसने पकड़ लिया । 
वह यह अपानवायु ही अन्न का ग्रहण करनेवाला है । जो वायु अन्न से जीवन की रक्षा करने के रूप 
में प्रसिद्ध है, वह यही अपानवायु है । 
स ईक्षत कथं न्विदं मदृते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या इति । स 
ईक्षत यदि वाचाभिव्याहृतं यदि प्राणेनाभिप्राणितं यदि चक्षुषा दृष्टं यदि 
श्रोत्रेण श्रुतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि मनसा ध्यातं यद्यपानेनाभ्यपानितं 
यदि शिश्नेन विसृष्टमथ कोऽहमिति ॥111 
तब उस परमेश्वर ने सोचा कि निश्चय ही यह मेरे बिना कैसे रहेगा ? इसका विचार करते हुए 
फिर से उसने सोचा कि यदि इस पुरुष ने मेरे बिना ही केवल वाणी के ही द्वारा बोलने की क्रिया कर 
ली हो, यदि केवल प्राण से ही सूँघने की क्रिया करं ली हो, यदि केवल आँख से ही देखने की क्रिया 
कर ली हो, यदि केवल श्रवणेन्द्रिय से ही सुनने की क्रिया कर ली हो, यदि त्वगिन्द्रिय द्वारा स्पर्शन 
की क्रिया कर ली हो, यदि मन से ही मनन कर लिया हो, यदि अपान के द्वारा अन्नग्रहणादि कर लिया 
हो और यदि उपस्थ से मूत्रादि का त्याग कर लिया हो, तो फिर मैं कौन हूँ ? यह विचार कर उसने 
फिर से सोचा कि पैर और सर- इन दो मार्गों में से किस मार्ग से मैं उसमें प्रवेश करूँ ? 
स एतमेव सीमानं विदार्यैतया द्वारा प्रापद्यत । सैषा विदृतिर्नाम द्वास्त- 
देतन्नान्दनम्‌ । तस्य त्रय आवसथास्त्रयः स्वप्नाः अयमावसथोऽयमा- 
वबसथोऽयमावसथ इति ॥12॥ 
ऐसा सोचकर उसने इस मनुष्य शरीर की सीमा को ही चीरकर उसके द्वारा शरीर में प्रवेश किया । 
यह द्वार विदृति' नाम से प्रसिद्ध है। वही यह आनन्ददायक ब्रह्मद्वार है। उस परमेश्वर के तीन 
आश्रयस्थान हैं, तीन स्वप्न हैं, यह (हदय) आश्रयस्थान, एक महे (परमधाम) आश्रयस्थान और एक 


यह (ब्रह्माण्ड) आश्रयस्थान है । 


9 उभ्प्र० 
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स जातो भूतान्यभिव्यैख्यत्‌ । किमिहान्यं वावदिष्यदिति । 
स एतमेव पुरुषं ब्रह्म 'ततममपश्यदिदमदर्शमिति 3 ॥13॥ 
मनुष्य-रूप में उत्पन्न हुए उस पुरुष ने पंचमहाभूतों को रचना को चारों ओर से देखा और “यहाँ 
दूसरा क्या है ?”--एऐसा कहा । तब उसने इस अन्तर्यामी पुरुष को ही सर्वव्यापी पर्रह्म के रूप में 
देखा और उसे प्रकट किया। अरे वाह ! बड़े सौभाग्य की बात है कि इस पखह्य परमात्मा को मैंने 
देख लिया । 
तस्मादिदन्द्रो नामेदन्द्रो ह वै नाम । तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते 
परोक्षेण । परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया इव हि देवाः ॥14॥ 
इति तृतीयः खण्डः ॥3॥ 
इत्यैतरेयारण्यके चतुर्थोऽध्यायः ॥4॥ 
उपनिषत्सु प्रथमोऽध्यायः । 
इसलिए उसका नाम 'इदन्द्र' (इदम्‌ + इन्द्र) हुआ । “इदन्द्र नाम से प्रसिद्ध यह है, इसलिए ही 
ब्रह्मवेत्ता लोग इसे 'इन्द्र' कहते हैं । परोक्षरूप से इसे इन्द्र कहते हैं, क्योंकि देवगण परोक्षप्रिय ही होते 
हैं, देवगण परोक्षप्रिय ही होते हैं। 
(यहाँ तृतीय खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ ऐतरेय उपनिषद्‌ का प्रथम अध्याय समाप्त होता है । 
ई 


अथ द्वितीयोऽध्यायः 


चतुर्थः खण्डः 
पुरुषे ह वा अयमादितो गर्भो भवति । यदेतद्रेतस्तदेतत्सर्वेभ्योऽङ्गेभ्य- 
स्तेजःसंभूतमात्मन्येवात्मानं बिभर्ति । तद्यदा स्त्रियां सिञ्चत्यथैनज्जन- 
यति तदस्य प्रथमं जन्म ॥1॥ 


यह संसारी जीव निश्चयपूर्वक सबसे पहले पुरुष-शरीर में ही वीर्यरूपी गर्भ बनता है । पुरुष में 
यह जो वीर्य है, वह पुरुष के सभी अंगों से उत्पन्न हुआ तेज है। यह पुरुष पहले अपने स्वरूपभूत 
इस वीर्यरूप तेज को धारण करता है । बाद में जब वह उसे स्री में सिंचित करता है, तब वह गर्भरूप 
में उत्पन्न होता है । यह उसका पहला जन्म है। 
तत्‌ स्त्रिया आत्मभूयं गच्छति । यथा स्वमङ्गं तथा तस्मादेनां न 
हिनस्ति । साऽस्यैतमात्मानमत्र गतं भावयति ॥2॥ 
वह गर्भ सरो के आत्मभाव को प्राप्त होता है अर्थात्‌ जैसे अपना अंग हो, वैसा ही हो जाता 
है । इसीलिए वह स्री को पीड़ा नहीं पहुँचाता | वह ख्री अपने शरीर में आए. हुए पति के स्वरूप कां 
पालन-पोषण करती है | 
सा भावयित्री भावयितव्या भवति । तं स्त्री गर्भ बिभर्ति । सोऽग्र एव 
कुमारं जन्मनोऽग्रेऽधिभावयति । स यत्कुमारं जन्मनोऽग्रेऽशधिभावय- 


द्वितीयोऽध्यायः ] ऐतरेयोपनिषत्‌ (8) 


त्यात्मानमेव तद्भावयत्येषां लोकानां सन्तत्या । एवं सन्तता हीमे 
लोकास्तदस्य द्वितीयं जन्म ॥३॥ 
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गर्भ का पोषण करती हुई स्री पालन-पोषण करने योग्य होती है । वह खरी (माता) उस गर्भ 
को प्रसव होने तक धारण करती है। जन्म होने के बाद वह पिता पहले ही कुमार को (जातकर्मादि 
संस्कारों से) अभ्युदयशील बनाता है--उसकी उन्नति करता है। वह पिता जन्म के बाद कुमार की 
उन्नति करता है । वह मानों इन लोगों की उन्नति करने से अपनी ही उन्नति करता है। क्योंकि इसी 
प्रकार ये सब लोग विस्तार को प्राप्त हुए हैं। वह उसका दूसरा जन्म है । 
सोऽस्यायमात्मा पुण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयते । अथास्यायमितर 
आत्मा कृतकृत्यो वयोगतः प्रैति । स इतः प्रयन्नेव पुनर्जायते तदस्य 
तृतीयं जन्म ॥4॥ 
पत्ररूप में उत्पन्न हुआ उस पिता का ही आत्मा इसी के शुभकर्मो के लिए उसका प्रतिनिधि बना 
दिया जाता है । इसके बाद, इस पुत्र का यह पिता-रूप दूसरा आत्मा अपना कर्तव्य पूरा करके आयुष्य 
पूरा होने पर मरने के बाद यहाँ से चला जाता है। यहाँ से जाकर ही फिर से उत्पन्न हो जाता है । वह 
इसका तीसरा जन्म है । 


तदुक्तमृषिणा--गर्भे नु सन्नन्वेषामवेदमहं देवानां जनिमानि विश्वा । 
शतं मा पुर आयसीरसक्षन्नधः श्येनो जवसा निरदीयमिति । . गर्भ 
एवैतच्छयानो वामदेव एवमुवाच ॥5॥ 
यही बात ऋषि ने कही है--“अहो! मैने गर्भ में रहकर ही इन देवों के बहुत जन्मों को जान 
लिया है । तत्त्वज्ञान होने से पहले मुझे सैकड़ों लोहमय शरीरों ने जकड़ रखा था। अब तत्वज्ञान के 
प्रभाव से मैं बाज पक्षी की तरह उन्हें विदीर्ण कर बाहर निकल आया हँ ।” वामदेव ने गर्भ में शयन 
करते ही ऐसा कहा था। 
स एवं विद्वानस्याच्छरीरभेदादूर्ध्व उत्त्रम्यामुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके सर्वान्‌ 
कामानाप्त्वामृतः समभवत्समभवत्‌ ॥6॥ 
इति चतुर्थ खण्डः ॥4॥ 
इत्बैतरेयारण्यके पञ्चमोऽध्यायः ॥5॥ 
उपनिषत्सु द्वितीयोऽध्यायः ॥2॥ 
इस प्रकार जन्म-जन्मान्तर का रहस्य जाननेवाला वह वामदेव ऋषि इस शरीर के नष्ट होने पर, 
संसार से उठकर, ऊर्ध्व गति द्वारा परमधाम में पहुँच गया । सर्व भोगों को वहाँ प्राप्त कर अमर हो 
गया। अमर हो गया | 
(यहाँ चतुर्थ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ ऐतरेय उपनिषद्‌ का द्वितीय अध्याय समा त हुआ। 


र 
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अथ तृतीयो5 ध्यायः 


पञ्चम: खण्ड: 
कोऽयमात्मेति वयमुपास्महे कतरः स आत्मा येन वा पश्यति येन वा 
शृणोति येन वा गन्धानाजिघ्रति येन वा वाचं व्याकरोति येन वा स्वादु 
चास्बाहु च विजानाति ॥1॥ 
हम जिसकी उपासना करते हैं, वह यह आत्मा कौन है ? अथवा मनुष्य जिससे देखता है, 
अथवा जिससे सुनता है, अथवा जिससे गन्ध को सुँघता है, अथवा जिससे वाणी को स्पष्ठरूप से 
बोलता है, अथवा जिससे स्वादयुक्त या स्वादरहित वस्तु को जानता है, वह आत्मा (प्रथम और द्वितीय 
अध्यायों में बताए गए आत्माओं में से) कौन-सा है ? 
यदेतद्धदय॑ मनश्चैतत्‌ । संज्ञानमाज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं मेधा दृष्टिर्घृति- 
र्मतिर्मनीषा जूतिः स्मृतिः संकल्पः क्रतुरसुः कामो वश इति । सर्वाण्ये- 
वैतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भवन्ति ॥2॥ 
यह जो हृदय है वही मन भी है । संज्ञान (चेतन), आज्ञान (प्रभुत्व), विज्ञान, प्रज्ञान, मेधा, दृष्टि, 
धृति, मति, मनीषा, जूति (रोगादिजनित दु:खवेग), स्मृति, संकल्प, क्रतु, असु (प्राण), काम, वश 
(स्री-संसर्गादि की अभिलाषा)--ये सब प्रज्ञान (स्वच्छ ज्ञानस्वरूप) परमात्मा के ही नाम अर्थात्‌ उसी 
की सत्ता के बोधक लक्षण है । 


एष ब्रह्मौष इन्द्र एष प्रजापतिरेते सर्वे देवा इमानि च पञ्च महाभूतानि 

पृथिवी वायुराकाश आपो ज्योतींषीत्येतानीमानि च क्षुद्रमिश्राणीव । 

बीजानीतराणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि च स्वेदजानि 

चोद्भिज्जानि चाश्चा गावः पुरुषा हस्तिनो यत्किञ्चेदं प्राणि जङ्गमं च 

पतत्रि च यच्च स्थावरं सर्व तत्प्रज्ञानेत्रं प्रज्ञाने प्रतिष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः 

प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म ॥3॥ 

यह ब्रह्मा है, यह इन्द्र है, यही प्रजापति है । ये सभी देवता और पृथ्वी, वायु, आकाश, जल 

और तेज--ये पाँच महाभूत हैं । (यह प्रज्ञानरूप आत्मा ही) क्षुद्र जीवों के साथ उनके बीज (कारण) 
और अन्य अण्डज, जरायुज, स्वेदज, उद्भिज, घोड़े, गाये, मनुष्य एवं हाथी हैं । इसके अतिरिक्त और 
जो कुछ भी जंगम है, आकाश में उड़नेवाले (पतत्रि) हैं, और वृक्षपर्वतादि स्थावर हैं--ये सब प्रज्ञानेत्र 
और प्रज्ञान में ही (निरुपाधिक चैतन्य में ही) स्थित हें । यह समस्त ब्रह्माण्ड परज्ञास्वरूप परमात्मा से 
ही ज्ञानशक्ति से सम्पन्न हुआ है । प्रज्ञास्वरूप परमात्मा ही इस स्थिति का आधार है । अर्थात्‌ प्रज्ञान 
ही इस स्थिति के केन्द्र में है । इसलिए प्रज्ञान ही ब्रह्म है । 

स एतेन प्रज्ञेनात्मनास्माल्लोकादुत्क्रम्यामुष्मिन स्वर्गे लोके सर्वान्‌ 

. कामानाप्त्वामृतः समभवत्समभवत्‌। इत्योम्‌ ॥4॥ 


इति पञ्चमः खण्डः ॥5॥ 
इत्यैतरेयारण्यके षष्ठोऽध्यायः ॥6॥ 
उपनिषत्सु तृतीयोऽध्यायः ॥3॥ 
इत्यैतरेयोपनिषत्समाप्ता । 


+ 


तृत्रीयोऽध्यायः ] ऐतरेयोपनिषत्‌ (8) 133 
वह इस लोक से ऊपर उठंकर उस परमधाम में उस प्रज्ञानस्वरूप परमात्मा के साथ सभी दिव्य 
भोगों को भोग कर अमर हो गया, अमर हो गया | 
(यहाँ पञ्चम खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ ऐतरेय उपनिषद्‌ का तृतीय अध्याय समाप्त होता है । 
इस प्रकार ऐतरेयोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


शान्तिपाठः 
ॐ वाङ्मे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविराचीर्म एधि । 
वेदस्य म आणीस्थः श्रुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनाहोरात्रान्सन्दधाम्यृतं 
वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु तद्वक्तारमवत्ववतु मामवतु 
वक्तारमवतु वक्तारम्‌। 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
र्र 


(9) छान्दोग्योपनिषत्‌ 


(उपनिषत्परिचय) 


सामवेदान्तर्गत यह उपनिषद्‌ सामवेद के छान्दोग्य ब्राह्मण से सम्बद्ध है । छान्दोग्य ब्राह्मण 
के कुल मिलाकर दस अध्याय हैं । उनमें से अन्तिम आठ अध्याय से यह उपनिषद्‌ बनी हुई है । 
इस उपनिषद्‌ का नाम 'छन्दस्‌' शब्द से निष्पन्न हुआ है । 'छन्दस्‌' सामवेद का नाम हे । जो पुरुष 
उस 'छन्दस? का गान करते हैं, उन्हें 'छन्दोगा' कहा जाता हे । उन छन्दागाओं के गानविषय और 
श्रद्धाविषय होने से इस उपनिषद्‌ का नाम 'छान्दोग्योपनिषद्‌' पड़ा है । 


छान्दोग्योपनिषद्‌ के सभी अध्याय महत्त्वपूर्ण हैं । पहले पाँच अध्याय उपासना (ध्यान- 
पद्धति) के विषय के हैं, अर्थात्‌ वे द्वैतपरक हैं । और बाद के तीन अध्याय ब्रह्मपरक हैं । अर्थात्‌ 
वे बहुधा अद्वैतपरक हैं । उपासना सम्बन्धी अध्यायों का हेतु चित्तशुद्धि पर जोर देने का है । जब 
चित्त विशुद्ध हो तभी ब्रह्मोपदेश प्रभावी हो सकता है । 


प्राचीनतम उपनिषदों में छान्दोग्योपनिषद्‌ का महत्त्वपूर्ण स्थान है | उपनिषद्‌ में कही गई 
विषयानुरूप रसमय कहानियाँ, सरल भाषा, विषय का गांभीर्य आदि सामान्य जनों में भी इस 
उपांनषदू की उपादेयता को बढ़ा देते हैं । यह उपनिषद्‌ सामान्य जनों को भी प्रेम से सत्पथ बताने 
में समर्थ है । 


उपनिषद्‌ का प्रारंभ ही मनुष्यों को आध्यात्मिक उन्नति के उपदेश से होता है । यहाँ मनुष्य 
के लिए दो मार्ग बताए हैं । एक तो वैदिक विधिविधानों का अनुष्ठान और दूसरा शास्रविहित 
ब्रह्मोपासना । छान्दोग्योपनिषद्‌ का कहना है कि ज्यादातर लोग तो पहला मार्ग ही पसंद करेंगे 
क्योंकि इन्द्रयातीत ब्रह्म का विचार उनकी पहुँच के बाहर का ही होता है । अवाडमनसगोचर ब्रह्म 
उनके लिए कुछ नहीं है । उनमें बहुत-सी इच्छाएं होती हैं, और इच्छाओं की पूर्ति से ही वे खुश 
होते हैं । और उस इच्छापूर्ति के लिए वैदिक विधियों का अनुष्ठान सीधा सा उपाय है ही । 

पर उपनिषदे तो डंके की चोट कहती हैं कि ये 'धन-दौलत, सौन्दर्य, स्वास्थ्य, सत्ता और 
स्वर्ग भी स्थायी नहीं है, और वैदिक अनुष्ठान तो सिर्फ यही दे सकते हैं | यदि तुम शाश्वत आनन्द 
चाहते हो, तो वह तो इच्छाओं की अर्थात्‌ संसार-बन्धनो की मुक्ति से ही मिल सकता है । और 
ऐसी मुक्ति तो केवल आत्मा के ज्ञान से ही हो सकती है । वैदिक विधियों में रचे-पचे लोगों के 
लिए. यह उपनिषदों का आह्वान है श्वेताश्वतरोपनिषद्‌ की यह घोषणा ध्यानाह है--“तमेव | 
विदित्वाऽतिमृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यते अयनाय ।” 


छान्दोग्योपनिषद्‌ की भी यही चेतावनी है । चेतावनी देकर वह आत्मज्ञान की ओर हमारा 
ध्यान खींचती है । इस मार्गदर्शन के प्रथम सोपान में वह उद्गीथ का उपदेश करती है । अर्थात्‌ 
“ओम्‌ के रटन की बात करती है । यह उपासना की एक पद्धति है । मनोनिग्रह के लिए उपयुक्त 
उपासना-पद्धति का यह एक भाग है । हमारा लक्ष्य तो आत्मज्ञान ही है, परन्तु उसके पहले 
मनोनिग्रह करने के लिए कुछ उपासनाएँ करना अनिवार्य है, इस उपनिषद्‌ का यही उपदेश है । 
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उपनिषद्‌ हमें उपासना (विद्या) और यज्ञविधियों का अनुष्ठान दोनों 
न. नुष्ठान (अविद्या) दोनों का एक साथ 
आचरण करने की भी सूचना देता हे । यह क्रमिक मुक्ति का मार्ग हे । i 

पहले पाँच अध्याय उपासनापरक (द्वैतपरक) हैं, किन्तु बाद के तीन अध्याय तो ब्रह्म के 
सिवा कुछ बात नहीं करते । वेदान्त का कोई भी तत्त्व ऐसा नहीं है, जो इसमें शामिल न किया 
गया हो । छान्दोग्योपनिषद्‌ वेदान्त का एक कोश ही है । 


९७) 


शान्तिपाठः 
ॐ आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्प्राणश्चक्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च 
सर्वाणि सर्व ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म निराकुर्यां मा मा ब्रह्म 
निराकरोदनिराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु तदात्मनि निरते य 
उपनिषत्सु धमांस्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु । 
3७ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 

ॐ हे पखह्य परमात्मा ! मेरे सभी अंग--वाणी, प्राण, नेत्र, कर्ण और सभी इन्द्रियाँ और शक्ति 
परिपुष्ट हों । यह जो सर्वरूप उपनिषत्मतिपादित ब्रह्म है, उस ब्रह्म का मैं अस्वीकार न करूँ । और ब्रह्म 
भी मेरा त्याग न करे | उसके साथ मेरा अदूट सम्बन्ध बना रहे । उपनिषद्‌ में प्रतिपादित जो धर्मसमुदाय 
है, वे सभी परमात्मा में रत हममे प्रविष्ट हों, वे सभी धर्म हमारे में हों । 


३% हे परमात्मा ! त्रिविध तापों की शान्ति हो। 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
ओमित्येतदक्षरमुदगीथमुपासीत । ओमिति ह्युद्गायति तस्योपव्या- 
ख्यानम्‌ ॥1॥ 
“३५? यह अक्षर उद्गीथ है । इसकी उपासना करनी चाहिए । “३%' ऐसा उच्चारण करके यज्ञ 
में उद्गाता उच्च स्वर से सामगान करता है । उस उद्गीथोपासना की यहाँ व्याख्या की जाती है। 
एषां भूतानां पृथिवी रसः, पृथिव्या आपो रसः । अपामोषधयो रस 
ओषधीनां पुरुषो रसः । पुरुषस्य वाग्रसो वाच ऋगस ऋचः साम रसः 
साम्न उद्गीथो रसः ॥2॥ 
इन चराचर भूतों का रस (सार) पृथ्वी है, पृथ्वी का रस (सार) जल है, जल का रस (सार) 
औषधियाँ हैं, औषधियों का (अन्नादि का) रस (सार) पुरुष है । पुरुष का सार वाणी है, वाणी का सार 
ऋचा है । ऋचाओं का रस (सार) साम है और सामवेद का रस (सारसत्त्व) यह उद्गीथ (ओंकार) है। 
रसतमः परमः परार्ध्योऽष्टमो य उद्गीथः ॥3॥ 


स एष रसानाई 
जो यह आठवा ओंकार है, वह सारभूत वस्तुओं का सार ह, अत्र है, परमाताीय है 
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कतमा कतमकर्कतमत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गीथ इति विमृष्टं 
भवति ॥4॥ 
कौन-कोन-सी ऋचा है, कोन-कौन-सा सामवेद है, कौन-कौन-सा उद्गीथ है ?-_इसका 
विचार किया जा रहा है । 
वागेवर्क्‌ प्राणः सामोमित्येतदक्षरमुद्गीथः । तद्वा एतन्मिथुनं यद्वाक्‌ 
च प्राणश्चर्क्‌ च साम च ॥5॥ 
वाणी ही ऋचा है और प्राण ही सामवेद है । इस प्रकार यह अक्षर ॐ (ओंकार) उद्गीथ है । 
यह जो ऋक्‌ और सामरूप वाणी और प्राण हैं, वे परस्पर मिथुन (युगल) हैं। 
तदेतन्मिधुनमोमित्येतस्मन्नक्षरे सश्सृज्यते। यदा वै मिथुनौ 
समागच्छत आपयतो वै तावन्योन्यस्य कामम्‌ ॥6॥ 
जब यह जोड़ा (युगल) 'ओम्‌' इस अक्षर के साथ जुड़ जाता है, जिस समय उस युगल के 
अवयव परस्पर जुड़ जाते है, तब निश्चय ही वे दोनों संयोग करते हैं और एक-दूसरे के मनोरथ को 
पूर्ण करते हैं। 
आपयिता ह वै कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीथमु- 
पास्ते ॥7॥ 


जो विद्वान्‌ पुरुष इस अविनाशी ॐकार का इस प्रकार निश्चित रूप से सेवन करता है, वह 
अवश्य हा यजमान के मनोरथों को पूर्ण करनेवाला होता हे । 


तद्ठा एतदनुज्ञाक्षरं यद्धि करिंचानुजानात्योमित्येव तदाहैषो एव समृद्धि- 
र्यदनुज्ञा समर्धयिता ह वै कामानां भवति । य एतदेवं विद्वानक्षर- 
मुद्गीथमुपास्ते ॥8॥ 


यह वह ओंकार ही अनुज्ञा (स्वीकार) सूचक शब्द है । क्योंकि मनुष्य किसी को जब कोई 
अनुमति देता है, तब ओम्‌" (हाँ”) ऐसा ही कहता है । यह जो अनुज्ञा (स्वीकार) है, वही समृद्धि 
(संपदा) है । इस प्रकार जाननेवाला जो पुरुष उद्गीथ की उपासना करता है, वह अवश्य ही सभी 
कामनाओं को पूर्ण करनेवाला होता है । 


तेनेयं त्रयी विद्या वर्तते ओमित्याश्रावयत्योमिति श< सत्योमित्युद्गाय- 
त्येतस्यैवाक्षरस्यापचित्यै महिम्ना रसेन ॥9॥ 


इस अक्षर से ही ये (ऋग्वेदादि) तीन विद्याएँ प्रवृत्त होती है । 'ओम्‌' ऐसा कहकर ही अध्वर्यु 
(यजुर्वेदी ऋत्विज्‌) देवता या यजमान को सुनाता है । 'ओम्‌' कहकर ही होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) 
प्रशंसा करता है । और “ॐ' शब्द बोलकर ही उद्गाता (सामवेदी ऋत्विज्‌) उद्गान करता है | इस 
अक्षर को (ॐकार की) पूजा के लिए ही (अर्थात्‌ ॐकाररूप पहा के महत्त्व के लिए ही) ऋत्विज 
(यजमानादि) से और यव, अक्षत, घी आदि होम द्रव्यो से सभी यज्ञादि कर्म सम्पन्न होते हैं । 
तेनोभौ कुरुतो यश्चैतदेवं वेद यश्च न वेद । नाना विद्या चाविद्या च 
यदेव विद्यया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव राठी भवतीति 
खल्वेतस्यैवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ॥10॥ 
इति प्रथम: खण्ड: ॥ 
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और जो पुरुष इस ओंकार अक्षर को इस तरह भलीभाँति जानता है और जो नहीं भी जानता-- 
ये दोनों ओंकार का उच्चारण करके यज्ञादि कर्म के अधिकारी हैं। पर जो ज्ञानी ओंकार के रहस्य 
को समझकर यज्ञादि कर्म करते हैं, उनका यह कर्म विशेष फलप्रद होता है, क्योंकि विद्या अलग 
बात है और अविद्या भी अलग बात है । दोनों का फल भी अलग ही है । इसलिए जो मनुष्य विद्या, 
श्रद्धा और भक्ति से कर्म करता है, उसका फल अधिक होता है । इस प्रकार यह (ओंकार अक्षर का) 
व्याख्यान है। 


(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 


द्वितीय: खण्डः 
देवासुरा ह वै यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्ध देवा उद्गीथ- 
माजहुरनेनैनानभिभविष्याम इति ॥1॥ 
जिस समय प्रजापति की दो सन्तति--देव और असुर (श्रेष्ठता के लिए) एक-दूसरे के साथ 
झगड़ने लगीं, तब देवों ने ओंकार को अंगीकार किया और माना कि इस ओम के द्वारा हम असुरों 
को पराजित करेंगे । (इस रूपकात्मक मंत्र में देव - सात्त्विक मनोवृत्तियों का और असुर - तामसी 
मनोवृत्तियों का प्रतीक है--अब आगे से लक्ष्यार्थ ही लेंगे) । 
ते ह नासिक्यं प्राणमुद्गीथमुपासांचक्रिरे तश्हासुराः पाप्मना विवि- 
धुस्तस्मात्तेनोभयं जिघ्रति सुरभि च दुर्गन्धि च पाप्मना ह्येष विद्धः ॥2॥ 
वे इन्द्रियों की सात्त्विक वृत्तियाँ (वे देव) नासिका सम्बन्धी प्राणचैतन्य रूप उद्गीथ की ही 
उपासना करने लगीं । और तामसवृत्तिरूप असुरों ने उस प्राणचैतन्य को स्पर्श करके अशुद्ध कर ही 
दिया। इसीलिए उसी पाप से जीव सुगन्ध और दुर्गन्ध--दोनों को सूँघता है। क्योंकि यह 
नासिक्याभिमानी देवता पाप से भी स्पृष्ट हो गया हे । 
अथ ह वाचमुद्गीथमुपासांचक्रिरे ताऽहासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मा- 
ज्ञयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना ह्येषा विद्धा ॥3॥ 
अब सात्त्विक वृत्तिरूप देव, वाणीस्थित चैतन्य की ओंकार के रूप में उपासना करने लगे । पर 
तामसवृत्तिरूप असुरों ने उसे भी (वाणीस्थित प्राणचैतन्य को भी) पाप से स्पर्श (संसर्ग) कर पळ 
अशुद्ध बना दिया । इसीलिए यह जीव उससे (वाणी से) सत्य और असत्य बोला करता है । 
अथ ह चक्षुरुदगीथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मा- 
नेनोभयं पश्यति दर्शनीयं चादर्शनीयं च पाप्मना होतद्विद्धम्‌ ॥4॥ 
उन्होंने में तामसीवृत्तिरूपी असुरों ने उसे भी पाप- 
फिर उन्होंने चक्षु के रूप में उद्गीथ को उपासना की । तामसीवृत्तिरू 
संसर्ग से विद्ध (अशुद्ध) कर दिया । इसीलिए मनुष्य देखने योग्य को भी देखता है और नं देखने योग्य 
वस्तु को भी देखता है । 


अथ ह श्रोत्रमुदगीथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मा- 
ज्ञेनोभयः श्रृणोति श्रवणीयं चाश्रवणीयं च पाप्मना ह्येतद्विद्धम्‌ ॥5॥ 
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फिर उन्होने श्रोत्र के रूप में उद्गीथ की उपासना की | तामसवृत्तिरूप असुरों ने उसे भी पाप 
से (संसर्ग से) बींध डाला (अशुद्ध कर दिया) | इसलिए मनुष्य उस (श्रोत्र) से सुनने योग्य और न सुनने 
योग्य बातों को सुनता हे । क्योंकि श्रोत्रेन्द्रिय भी स्पर्श के पाप से दोषयुक्त हे । 
अथ ह मन उद्गीथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मात्ते- 
नोभयई संकल्पयते संकल्पनीयं चासंकल्पनीयं च पाप्मना होत- 
द्विद्धम्‌ ॥6॥ 


फिर उन्होंने मन के रूप में उद्गीथ की उपासना की । पूर्वोक्त असुरों ने उसे भी पाप से बींध 
डाला । इसी से मनुष्य संकल्प करने योग्य और संकल्प न करने योग्य दोनों का ही संकल्प किया करता 
है। क्योंकि यह मन भी पाप से दूषित ही है । 


अथ ह य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गीदमुपासांचक्रिरे तश्हासुरा ऋत्वा 
विदध्वः्सुर्यथाश्मानमाखणमृत्वा विध्वश्सेत्‌ ॥7॥ 
और उसके बाद जो यह मुखस्थ प्राणचैतन्य है, उसकी वे सात्त्विक वृत्तिरूपी देव, उद्गीथ-- 
ओंकार के रूप में उपासना करने लगे । परन्तु उसे पाकर (स्पर्श करके) वे तामस वृत्तिरूप असुर 


(स्वयं) नष्ट हो गए । जैसे कठिन पत्थर को पाकर अर्थात्‌ इससे टकराकर (मिट्टी का बरतन) फूट जाता 
है । 


एवं यथाश्मानमाखणमृत्वा विध्वश्सत एव< हैव स विध्वश्सते य 
एवंविदि पापं कामयते यश्चैनमभिदासति स एषोऽश्माखणः ॥8॥ 
जो पुरुष इस प्राज्ञता पुरुष के प्रति पाप करना चाहता है, और जो इस प्राणवेत्ता को दु:ख देता 
है, वह उसी प्रकार पूर्णत: नष्ट हो जाता है जिस प्रकार कठिन पत्थर पर गिरकर (मिट्टी का बरतन) 
नष्ट हो जाता है। क्योंकि ऐसा यह प्राणवेत्ता कठिन पत्थर जैसा (अविकारी ब्रह्मरूप) होता है । 


नैवैतेन सुरभि न दुर्गन्ध विजानात्यपहतपाप्मा होष तेन यदश्नाति 


यत्पिबति तेनेतरान्‌ प्राणाननति एतमु एवान्ततोऽवित्त्वोत्क्रामति 
व्याददात्येवान्तत इति ॥9॥ 


तामसवृत्ति से अविद्ध और नष्ट हुए पापवाला यह मुख्य प्राण इस नासिका से सुगन्ध और दुर्गन्ध 
को नहीं जानता और इसी विशुद्ध प्राण से पुरुष जो कुछ खाता और जो कुछ पीता है, उससे अन्य 
नासिकादि में स्थित देवताओं का ठीक तरह से पालन करता है । इस खानपान को बिना प्राप्त किए 
मरणसमय पर नासिकादि स्थित देवसमूह भागने लग जाते हैं। इसीलिए मरणसमय पर पुरुष अपना 


मुँह खोलकर चौड़ा कर देता है । 


तश्हाङ्गिरा उद्गीथमुपासांचक्र एतमु एवाङ्गिरसं मन्यन्तेऽङ्गानां 
यद्रसः ॥10॥ 


इस मुख्य प्राण की ही अंगिरा ने उद्गीथ मानकर (ब्रह्म समझकर) उपासना की । इस मुख्य प्राण 
को “आंगिरस' कहते हैं क्योंकि वह अंगों का रस है । 


तेन तःह बरृहस्पतिरुद्गीथमुपासांचक्र एतमु एव बृहस्पतिं मन्यन्ते 
वाग्धि बृहती तस्या एष पतिः ॥11॥ 


प्रथमो5 ध्याय: ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 

वाणी 'बृहती' (बडी) है । अत: यह 
की ओंकाररूप से बृहस्पति उपासना 
मानते हैं। 
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प बृहस्पति वाणी का स्वामी हे । इसलिए इस मुख्य प्राण 
करने लगे । इसीलिए ऋषि लोग इस मुख्य प्राण को बृहस्पति 


तेन तईहायास्य उद्गीथमुपासांचक्र एतमु एवायास्यं मन्यन्त 
आस्याद्यदयते ॥121 
आयास्य (नामक ) ऋषि मुख से उत्पन्न हुए हैं । इसीलिए उस मुख्य प्राण की ही ओंकाररूप में 
उपासना करने लगे और उस मुख्य प्राण को इसीलिए ही मुनि लोग 'आयास्य' इस नाम से जानते हैं । 


तेन तश्ह बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह नैमिषीयानामुद्गाता बभूव 
स ह स्मैभ्यः कामानागायति ॥13॥ 


दल्भ्य ऋषि का पुत्र बक ऋषि उस मुख्य प्राण को अच्छी तरह जानता था। उसकी उपासना 
करने से बक ऋषि नैमिष क्षेत्र के यज्ञकर्ता ऋषियों का उद्गाता बना था। उसी उद्गाता बक ऋषि ने 
यज्ञकर्ता उन ऋषियों के मनोरथ पूर्ण किए थे। 


आगाता ह वै कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्त 
इत्यध्यात्मम्‌ ॥14॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
जो पुरुष इस प्रकार मुख्य प्राण को जाननेवाला है और इस अविनाशी ओंकार की उपासना करता 
है, वह सब मनोरथों को अवश्य ही पूर्ण करनेवाला होता है। इस प्रकार यह अध्यात्मविद्या समाप्त 
हुई । 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 


तृतीयः खण्डः 
अथाधिदैवतं य एवासौ तपति तमुद्गीथमुपासीतोद्यन्वा एष प्रजाभ्य 
उद्गायति उद्यशस्तमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह वै भयस्य तमसो भवति य 
एवं वेद ॥1॥ 
अब देवताविषयक उद्गीथ की उपासना का प्रारंभ होता है । यह जो सूर्य उदय होकर प्रत्यक्ष 
तपता है और जो यह उदय होता हुआ सूर्य प्रजा (कल्याण) के लिए उद्गीथ गाता है और जो उदित 
होकर अन्धकार और उसके भय को दूर करता है, उसी सूर्य की ओंकाररूप से उपासना करनी चाहिए । 
जो मनुष्य इस प्रकार जानता है, वही संसार के भय का और अज्ञान का निश्चयपूर्वक नाश करनेवाला 
रट चोष्णोऽयमुष्णोऽयं इतीममाचक्षते स्वर 
समान उ एवायं चासौ चोष्णो$यमुष्णो5्य स्वर 
इति प्रत्यास्वर इत्यमुं तस्माद्वा एतमिमममुं चोद्गीथमुपासीत ॥2॥ 
इस शरीर में स्थित प्राण और सूर्यस्थ प्राण-दोनों समान हैं। और जैसे इस शरीर में स्थित 
प्राण उष्ण है, वैसे ही सूर्यस्थित प्राण भी उष्ण है। जैसे इस शरीर में स्थित प्राण को स्वर 
कहते हैं, वैसे ही सूर्यस्थ प्राण को भी लोग त्यास्वर' कहते हैं। इसलिए इस शरीर में स्थित प्राण 
में और सूर्यस्थ प्राण में उद्गीथ की - ओंकाररूप की उपासना करनी चाहिए । 
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अथ खलु व्यानमेवोद्गीथमुपासीत यद्दै प्राणिति स प्राणो यदपानिति 
सोऽपानः । अथ यः प्राणापानयोः सन्धिः स व्यानो यो व्यानः सा 
वाकू तस्मादप्राणन्ननपानन्वाचमभिव्याहरति ॥3॥ 


इसके बाद व्यानरूप उद्गीथ की उपासना करनी चाहिए । पुरुष जिस वायु का प्राणन करता है 

(मुख-नासिका द्वारा वायु को बाहर निकालता है) वही प्राण' है और जिस वायु को भीतर खींचता 
है, वही 'अपान' है । और जो वायु प्राण-अपान की संधि है, वही 'व्यान' है । जो व्यान है, वह वाणी 
है । अतः प्राणक्रिया नहीं करनेवाला और अपानक्रिया नहीं करनेवाला होने पर भी पुरुष वाणी को 
बोलता हे । 

या वाक्सर्क्तस्मादप्राणन्ननपानन्नुचमभिव्याहरति यर्क्तत्साम तस्माद- 

प्राणन्ननपानन्साम गायति यत्साम स उद्गीथस्तस्मादप्राणन्ननपानन्नु- 

दूगायति ॥4॥ 


जो वाणी है, वही ऋचा है । अत: प्राणव्यापार को रोकता हुआ, अपानव्यापार को रोकता हुआ 
पुरुष ऋचा का उच्चारण करता है। जो ऋचा है, वही सामवेद हे । अत: प्राणव्यापार को रोकता हुआ, 
और अपानव्यापार को रोकता हुआ पुरुष साम गाता है । जो साम है, वही उद्गीथ है । अत: प्राणव्यापार 
को रोकता हुआ और अपानव्यापार को रोकता हुआ पुरुष व्यान के द्वारा उद्गीथ-गान करता है । 


अतो यान्यन्यानि वीर्यवन्ति कर्माणि यथाग्नेर्मन्थनमाजेः सरणं दृढस्य 
धनुष आयमनमप्राणन्ननपानशस्तानि निकरोत्येतस्य हेतोर्व्यानमेवो- 
द्गीथमुपासीत ॥5॥ 


इसीलिए ऐसे जो अन्य प्रबल कार्य है, जैसे--अग्निमंथन, कुछ हद तक दौड़ना, मजबूत धनुष 
का खींचना आदि | ऐसे जो कर्म हैं, उन्हें प्राणव्यापार को रोकता हुआ और अपानव्यापार को रोकता 
हुआ पुरुष व्यान के द्वार कर सकता है । इसलिए व्यान की ही ओंकार के रूप में उपासना करनी 
चाहिए | 


अथ खलूद्गीथाक्षराण्युपासीतोद्गीथ इति प्राण एवोत्प्राणेन ह्युत्तिष्ठति 
वाग्गीर्वाचो ह गिर इत्याचक्षतेऽन्नं थमन्ने हीद€ सर्वश स्थितम्‌ ॥6॥ 
इसके बाद उद्गीथ के अक्षरों की उपासना करनी चाहिए । 'उद्गीथ' पद में 'उत्‌' अक्षर का अर्थ 

मुख्य प्राण है, क्योंकि प्राणवायु से पुरुष उठता है । 'गी' अक्षर का अर्थ वाणी है । गिरा को ही वाणी 
कहा जाता है । 'थम्‌' अक्षर का अर्थ अन्न होता है । अन्न में ही यह सारा जगत्‌ स्थित है । 

द्यौरेवोदन्तरिक्षं गीः पृथिवी थमादित्य एवोद्वयुर्गीरिग्निस्थः सामवेद 

एवोद्यजुर्वेदो गीऋग्वेदस्थं दुग्धेऽस्मै वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽन्न- 

वानन्नादो भवति य एतान्येवं उद्गीथ 

इति ॥7॥ 


'उत्‌' अक्षर ही स्वर्ग है, 'गी' अक्षर आकाश है, 'थम्‌' अक्षर पृथ्वी है । 'उत्‌' अक्षर ही आदित्य 


है, गी' अक्षर वायु है, “थम्‌' अक्षर अग्नि है । 'उत्‌' अक्षर ही सामवेद है, 'गी' अक्षर यजुर्वेद है और 
'थ' अक्षर ऋग्वेद है । वाणी का फल जो मोक्ष है, ऐसा वाणी का फल इस प्रकार के उपासक को 


प्रथमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 0 


वह उपासना देती है । जो उपासक उक्त प्रकार से उद्गीथ के इन अक्षरें को जानकर उपासना करता 
है, वह अन्नसम्पत्ति और भोगशक्तिवाला होता है । इस प्रकार उद्गीथ की यह उपासना है। 
अथ खल्वाशीः 

त्तत्सामोपधावेत्‌ ॥8॥ 

इसके बाद अच्छी तरह जो फलसिद्धि होती है, वह बताते हैं। जो ध्येय-ध्यान करने योग्य है, 

उसकी इस तरह उपासना करनी चाहिए । अर्थात्‌ जिन सामवेदमंत्रों से स्तुति करता हुआ मनुष्य हो 

(स्तुति करना चाहता हो), साधक उस मंत्र का प्रथम चिन्तन करे । 


यस्यामृचि तामृचं यदार्षेयं तमृषिं यां देवतां तामभिष्टोष्यन्स्यात्तां 
देवतामुपधावेत्‌ ॥9॥ 


साधक सामवेद की बहुत-सी ऋचाओं में से जिस विशिष्ट ऋचा द्वारा स्तुति करना चाहता हो 
उसका उसे पहले चिन्तन करना चाहिए । फिर उस ऋचा के ऋषि (दरष्टा) जो हो, उसका चिन्तन करना 
चाहिए और उस मंत्र के देवता का भी चिन्तन करना चाहिए । 


येन च्छन्दसा स्तोष्यन्स्यात्‌ तच्छन्द॒ उपधावेद्येन स्तोमेन स्तोष्यमाणः 
स्यात्तः स्तोममुपधावेत्‌ ॥10॥ 


साधक गायत्र्यादि जिस छन्द से स्तुति करनेवाला हो, उस छन्द का चिन्तन उसे करना चाहिए । 
जिस स्वर से वह स्तुति करनेवाला हो उस स्वर का भी चिन्तन कर लेना चाहिए (अर्थात्‌ उनकी 
जानकारी प्राप्त कर लेनी चाहिए) । 


यां दिशमभिष्टोष्यन्स्यात्तां दिशमुपधावेत्‌ ॥11॥ 


उद्गीथोपासक जिस दिशा की स्तुति करनेवाला हो, उस दिशा के अभिमानी देव का भी उसे 
चिन्तन कर लेना चाहिए । 


आत्मानमन्तत उपसृत्य स्तुवीत कामं ध्यायन्नप्रमत्तोऽभ्याशो ह यदस्मै 
स कामः समृदध्येत यत्कामः स्तुवीतेति यत्कामः स्तुवीतेति ॥1 21 
इति तृतीयः खण्डः ॥ 
सावधान होकर अपने मनोरथ का चिन्तन करता हुआ वह उद्गाता साधक, अन्त में अपने 
आत्मा का चिन्तन करते हुए स्तुति करता है । जिस फल की इच्छा से वह स्तुति करता है, वह फल 


उसे अवश्य ही मिलता है (तत्काल मिलता है) । 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 


र 
चतुर्थः खण्डः 
ओसमित्येतदक्षरमुद्गीथमुपासीत । ओमिति । ह्युद्गायति तस्योपव्याख्यानम्‌॥1॥ 
“3७ यह अक्षर उद्गीथ है ।'--इस प्रकार इसकी उपासना करनी चाहिए । “३% का उच्चारण 
करके ही उद्गाता यज्ञ में उपगान करता है । यहाँ उस उद्गीथोपासना की व्याख्या की जाती है। 
देवा वै मृत्योर्बिभ्यतस्त्रयीं विद्यां प्राविशःस्ते छन्दोभिरच्छादयन्यदे- 
भिरच्छादयईस्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥2॥ 


येन साम्ना स्तोष्यन्स्या- 
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एक बार इन्द्रियों की सात्त्विक वृत्तिरूप देवों ने तामस वृत्तिरूप मृत्यु के संसर्गजन्य पाप से डरकर 
वेदत्रयी में प्रवेश किया (वेदों की शरण में गए) । वेदों ने उन्हें छन्दो से ढँक दिया । उसी से (आच्छदन 
से) छन्दों का छन्दस्त्व है (छन्दों का छन्द नाम अन्वर्थक है) । 
तानु तत्र मृत्युर्यथा मत्स्यमुदके परिपश्येदेवं पर्यपश्यदृचि साम्नि यजुषि । 
ते नु विदित्त्वोर्ध्वा ऋचः साम्नो यजुषः स्वरमेव प्राविशन्‌ ॥३॥ 
(माछीमार) जिस तरह पानी में मछली को देखता है, इसी प्रकार तमोगुणवृत्तिरूपी मृत्यु ने वहाँ 
(ऋक्‌, यजुस्‌, साम सम्बन्ध कर्मो में) उन सात्त्विक वृत्तिरूपी देवों को देखा । वे देव (सात्त्विक 
वृत्तियाँ) मृत्यु की कामना को जानकर, ऋक्‌-यजुस्‌-साम के कर्मो से उपरत हो गए (निवृत्त हो गए) 
और ३%कार की शरण में गए। 
यदा वा ऋचमाप्नोत्योमित्येवातिस्वरत्येवः सामैवं यजुरेष उ स्वरो 
सदेतदक्षरमेतदमृतमभयं तत्प्रविश्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥4॥ 


जब उपासक ऋग्वेद के मन्त्रों को '3%'--इस प्रकार प्राप्त होता है, तब इस तरह “ओम! 
(३»)--ऐसा बोलकर सामवेद के और यजुर्वेद के मन्त्रों का उच्चारण करता है, सब यह “3%' स्वर 
(स्वतंत्र) है । क्योंकि वह अक्षररूप है, इसीलिए मृत्युहीन है । इसलिए ३१रूप ब्रह्म को प्राप्त करके 
सात्त्विक वृत्तिूप देव अमर और अभय हो गए। 
स य एतदेवंविद्वानक्षरं प्रणौत्येतदेवाक्षरः स्वरममृतमभयं प्रविशति 
तत्प्रविश्य यदमृता देवास्तदमृतो भवति ॥5॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
जो पुरुष पूर्वोक्तानुसार इस “3%' अक्षर को जानता हुआ उपासना करता है, वह पुरुष अमर 
और अभयरूप स्वर को (अर्थात्‌ ॐकार को) प्राप्त होता है। क्योंकि सात्त्विक वृत्तिरूप देवलोग 
उकार का ध्यान करके अमर और अभय हो गए। अत: जो पुरुष ओंकार की उपासना करता है, 
वह अमर और अभय हो जाता है। 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ |) 


2.3 


पञ्चमः खण्डः 
अथ खलु य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इत्यसौ वा 
आदित्य उद्गीथ एष प्रणव ओमिति होष स्वरन्नेति ॥11। 
पूर्वोक्तानुसार सचमुच जो उद्गीथ है वह प्रणव है और जो प्रणव है वह उद्गीथ है । इस तरह 
यह प्रत्यक्ष सूर्य भी उद्गीथ है, वही प्रणव है क्योंकि यह सूर्य ॐ ३% ऐसे बोलता हुआ ही उदित 
होता है । 
एतमु एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषीतकि: पुत्र- 
मुवाच रश्मीःस्त्वं पर्यावर्तयादबहवो वै ते भविष्यन्तीत्यधिदेवतम्‌ ॥2॥ 
और “मैं कौषीतकि इस सूर्य के आगे ही उदंगीथ का गान करने लगा । तूं 
गा । इसी से मेरा तू” एक 
पुत्र हुआ । ऐसा कौषीतकि अपने पुत्र से कहने लगे । सूर्य की किरणों की और सूर्य की हीत तुम 
उद्गीथ बुद्धि से करो | अवश्य तुम्हें बहुत पुत्र प्राप्त होंगे । इस प्रकार अधिदैवत उपासना हे । 
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अथाध्यात्मम्‌ । य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गीथमुपासीतोमिति उगी ॥ 
स्वरन्नेति ॥3॥ उ लिला क क) 
अब आध्यात्मिक उपासना कही जाती हे । जो यह मुखसम्बन्धी चैतन्य प्राण हे, उसे उद्गीथ 
से अभिन्न मानकर उपासना करनी चाहिए । क्योंकि यह प्राण ही सूर्य की तरह “ओम्‌ ओम्‌'--यह 
उच्चारण करता हुआ वागिन्द्रियादि की प्रवृत्ति के लिए चलता हे । 
एतमु एवाहमभ्यागासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषीतकिः 
पुत्रमुवाच प्राणाइस्त्वं भूमानमभिगायताद्बहवो वै मे भविष्य- 
न्तीति ॥4॥ 
और “मैं कौषीतकि ने इसी प्राण के सामने उद्गीथ का गान किया (उपासना की) । इससे तुम 
एक पुत्र मुझे प्राप्त हुए हो । तुम सूर्य और सूर्यकिरणों की उपासना उद्गीथ के रूप में करो । तुम्हारे 
अवश्य ही बहुत पुत्र होंगे”--ऐसा कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा । 
अथ खलु य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति होतृषद- 
नाद्धैवापि दुरुद्गीथमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ॥5॥ 
इति पञ्चमः खण्डः ॥ 
जो उद्गीथ है वही प्रणव है, और जो प्रणव है वही उद्गीथ हे । इसलिए उद्गीथ का गान 
करनेवाला ऋत्विज्‌ होम करके अपने स्वरवर्णादि दूषित उद्गीथगान को भी सम्हाल लेता है--दूर कर 
देता है । इस प्रकार उद्गीथ की उपासना पूरी हुई । 
(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 


षष्ठः खण्डः 
इयमेवर्गग्निः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढः साम तस्माद्ृच्यध्यूढः साम 
गीयत इयमेव साऽग्निरमस्तत्साम ॥1॥ 
यह (पृथ्वी) ऋग्वेद है, अग्नि सामवेद है, वह यह सामवेद ऋग्वेदरूपी पृथ्वी में अवस्थित है। 
अतः ऋग्वेद में आधेय भाव से स्थित है, ऐसा मानकर सामवेद (सामवेदियों द्वार) गाया जाता है। 
यही पृथ्वी 'सा' है । और अग्नि “अम” है । इसलिए वह अग्नि और यह पृथ्वी--दोनों मिलकर “साम' 
अर्थ होता है । 
अन्तरिक्षमेवर्वायुः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढः साम तस्मादृच्यथ्यूठ* 
साम गीयतेऽन्तरिक्षमेव सा वायुरमस्तत्साम ॥2॥ 
आकाश ही ऋग्वेद है और वायु सामवेद है। यह वायुरूपी सामवेद आकाशरूपी ऋग्वेद में 
आधेयरूप से अवस्थित है । इसलिए ऋग्वेद में अवस्थित सामवेद (सामवेदियों के द्वारा) गाया जाता 
है । आकाश ही 'सा' है और वायु ही अम' हे । वह आकाश और वह वायु-दोनों मिलकर 'साम' 
शब्द का अर्थ है । 
द्यौरेवर्गादित्यः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढः साम तस्मादूच्यध्यूढः 
साम गीयते द्यौरेव साऽदित्योऽमस्तत्साम ॥3॥ 
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स्वर्ग ही क्रग्वेद है और आदित्य ही सामवेद है । यह आदित्यरूपी सामवेद स्वर्गरूपी क्रग्वेद 
में आधेयरूप से अवस्थित है । इसलिए क्रग्वेद में अवस्थित सामवेद (सामवेदियों द्वारा) गाया जाता 
है | स्वर्ग ही 'सा' है और आदित्य ही 'अम' हे | वह स्वर्ग और यह आदित्य--दोनों मिलकर 'साम' 
का अर्थ होता है। 
नक्षत्राण्येवर्क चन्द्रमाः साम तदेतदेतस्थामृच्यध्यूढई साम तस्मादृच्य- 
ध्यूढ< साम गीयते नक्षत्राण्येव सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ॥4॥ 
नक्षत्र ही ऋग्वेद है और चन्द्रमा ही सामवेद है । यह चन्द्रमारूपी सामवेद नक्षत्रोरूपी ऋग्वेद 
में आधेयरूप से अवस्थित है । इसलिए ऋग्वेद में अवस्थित सामवेद गाया जाता हे । नक्षत्र ही “सा” 
है और चन्द्रमा ही 'अम' है। वे नक्षत्र और यह चन्द्रमा--दोनों मिलकर 'साम' का अर्थ होता हे । 
अथ यदेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सैवर्गथ यन्नीलं परः कृष्णं तत्साम 
तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढः साम तस्मादृच्यध्यूढः साम गीयते ॥5॥ 
जो सूर्य का श्वेत प्रकाश है, वही ऋग्वेद है और जो नील और श्याम वर्ण है, वह सामवेद 
है । यह नील और कृष्णवर्ण सम्बन्धी सामवेद इस शुक्लवर्णरूपी ऋग्वेद में आधेयरूप से अवस्थित 
है । ऐसा समझकर गान किया जाता है | 
अथ यदेवैतदादित्यस्य शुक्लं भाः सैव साऽथ यन्नीलं परः कृष्णं तद- 
मस्तत्सामाऽथ य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो दृश्यते हिरण्यश्म- 
श्रुर्हिण्यकेश आप्रणखात्सर्व एव सुवर्णः ॥6॥ 


सूर्य का जो यह शुक्ल प्रकाश है, वही 'सा' है और जो नीलवर्ण अतिश्याम है, वही 'अम' 
है। ये दोनों मिलकर ही साम हैं। और आदित्यमण्डल के उ जो यह सुवर्णमय दाढीवाला और 
सुवर्णमय केशवाला, सुवर्णमय नखशिख, सुवर्णमय देहवाला पुरुष है, वही यह पुरुष है। 
तस्य यथा कप्यासं पुण्डरीकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम स एष 
सर्वेभ्यः पाप्मभ्य उदित उदेति ह वै सर्वेभ्यः पाप्मभ्यो य एवं वेद ॥7॥ 
सूर्य-मण्डलस्थ उस सुवर्णपुरुष की आँखें बन्दर की गुदा सदृश लालवर्ण वाले कमल जैसी 
हैं। उसका नाम उत्‌ है । क्योंकि उसने सर्वपापों का उत्‌ (लंघन) किया है। जो उपासक इस तरह 
उस सूर्यमण्डलस्थ पुरुष को जानता है, वह सभी पापों से ऊपर उठकर उनसे युक्त हो जाता है । 
तस्यर्क्‌ च साम च गेष्णौ तस्मादुद्गीथस्तस्मात्त्वेवोद्गातैतस्य हि गाता 
स एष ये चामुष्मात्पराञ्जो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां चेत्यधि- 
दैवतम्‌ ॥8॥ 
इति षष्ठः खण्डः ॥ 
उस आदित्यस्थ उत्‌' पुरुष को ऋग्वेद और सामवेद गाते हैं । अतः वही 'उत्‌” उद्गीथ है । 
और इसी से ही इस पुरुष को गानेवाला 'उद्गाता' है। और वही यह 'उत्‌' पुरुष इस सूर्य के ऊपर 
जो लोक हैं, उनका अधिपति है । वह देवताओं की कामनाओं को पूर्ण करता है । ऐसा यह अधिदैवत 
उपासना का फल है। 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 


र 
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सप्तमः खण्ड: 
अथाध्यात्मम्‌ । वागेवर्क प्राणः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ< साम 
तस्माद्च्यध्यूढई साम गीयते वागेव सा प्राणोऽमस्तत्साम ॥1॥ 
अब आध्यात्मिक उपासना कही जाती है--वाणी ऋग्वेद है और नासिकास्थ प्राण सामवेद है । 
वही साम वाणीरूपी ऋग्वेद में आधेयरूप से अवस्थित है । इसलिए ऋग्वेद में स्थित सामवेद गाया 
जाता है । वाणी ही 'सा' है और प्राण ही 'अम' है। वे दोनों मिलकर “साम” हो जाता है । 
चक्षुरेवर्गात्मा साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ< साम तस्मादृच्यध्यूढ< साम 
गीयते । चक्षुरेव सात्मा5मस्तत्साम ॥21 
चक्षु ही ऋषवेद है और उसका प्रतिबिम्ब ही सामवेद है । सही साम चक्षुरूपी ऋग्वेद आधेयरूप 
से अवस्थित है । इसलिए ऋग्वेद में स्थित सामवेद गाया जाता है । चक्षु ही 'सा' है और उसका 
प्रतिबिम्ब ही 'अम' है । दोनों मिलकर 'साम' हो जाता हे । 
श्रोत्रमेवर्डमनः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ< साम तस्मादृच्यध्यूढः 
साम गीयते । श्रोत्रमेव सा मनोऽमस्तत्साम ॥3॥ 
श्रोत्र ही ऋग्वेद है और मन ही सामवेद है । वही साम श्रोत्ररूपी ऋग्वेद में आधेयरूप से 
अवस्थित है । इसीलिए ऋग्वेद-स्थित सामवेद गाया जाता है । श्रोत्र ही “सा' है और मन ही 'अम' 
है । दोनों मिलकर “साम” होता है। 
अथ यदेतदक्ष्णः शुक्लं भाः सैवर्गथ यन्नीलं परः कृष्णं तत्साम तदेत- 
देतस्यामृच्यध्यूढः साम तस्मादृच्यध्यूढः साम गीयते । अथ यदेवै- 
तदक्ष्णः शुक्लं भाः सैव साऽथ यन्नीलं परः कृष्णं तदमस्तत्साम ॥4॥ 
नेत्र में जो श्वेतवर्ण है, वह ऋग्वेद है और जो अत्यन्त नील-काला वर्ण है, वह सामवेद है । 
यह सामवेद ऋग्वेद में अधिष्ठित है । इसलिए ऋग्वेद में अवस्थित उस सामवेद को गाया जाता है। 
मेत्रस्थ श्वेतवर्ण ही 'सा' है और जो अतिनील श्यामवर्ण है, वह 'अम' है । दोनों मिलकर 'साम' अर्थ 
होता है । 
अथ य एषो$न्तरक्षिणि पुरुषों दृश्यते सैवर्क्तत्साम तदुक्थं तद्यजुस्तद्‌- 
ब्रह्म तस्यैतस्य तदेव रूपं यदमुष्य रूपं यावमुष्य गेष्णौ तौ गेष्णौ यन्नाम 
तन्नाम ॥5॥ 
जो यह नेत्रस्थ पुरुष है, वही ऋगवेद है, वही सामवेद है, वही ऋचा है, वही यजुर्वेद है, वही 
ब्रह्म है । जो सूर्यस्थित पुरुष का रूप है, वही इसका भी है (चक्षुःस्थ पुरुष का भी)। जो 
सूर्यमण्डलस्थ पुरुष का अंग है वही चक्षुःस्थ पुरुष का अग है । और जो उसका नाम है, वह इसका 
भी नाम है। 
स एष ये चैतस्मादर्वाञ्चो लोकास्तेषां चेष्ट मनुष्यकामानां चेति । तद्य - 
इमे वीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति तस्मात्ते धनसनयः ॥6॥ 


दाई-बाई ओर जो हे स्वामी है । वैसा ही चक्षु:स्थ 
इस सूर्य के नीचे ऊपर, दाई- ओर जो लोकान्तर हैं, उनका वह स्वा 
पुरुष का भी है । वह सब मनुष्यों को कामनाएँ पूर्ण करता है । साधक विधिपूर्वक सूर्यस्थित पुरुष का 
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वीणा से गान करते है, वे चक्षु:स्थ पुरुष का ही गान करते हैं । इसलिए वे गान करनेवाले धनवान 
होते हैं । 
अथ य एतदेवं विद्वान्साम गायत्युभौ स गायति । सोऽमुनैव स एष ये 
चामुष्मात्पराञ्ञो लोकास्ताऽश्चाप्नोति देवकामास्ताऽश्च ॥7॥ 
जो पुरुष ज्ञानपूर्वक और विधिपूर्वक सामवेद का गान करता है, वह चक्षुःस्थ पुरुष और सूर्यस्थ 
पुरुष--इन दोनों का गान करता है । वह पुरुष दोनों की अभेदोपासना द्वारा, जो लोक इस उपास्य सूर्य 
के ऊंपर-नीचे, बायें-दायें हैं, उन सबको प्राप्त होता है । और वह पुरुष-यजमान को कामना के लिए 
देवों की इच्छा को भी प्राप्त करता है। | 
अथानेनैव ये चैतस्मादर्वाञ्चो लोकास्ताईश्वाप्नोति मनुष्यकामाऽश्च 
तस्माद्‌ हैवंविदुद्गाता ब्रूयात्‌ ॥8॥ 
और बाद में, इस लोक से ऊपर-नीचे-दायें-बायें जो लोक हैं, उन्हें वह प्राप्त करता है। जो 
मनुष्यसम्बन्धी कामनाएँ हैं, उन सबको इसी चक्षुःस्थ पुरुष के द्वारा ही अपने यजमान के लिए प्राप्त 
करता है । अत: इसे जानने वाला उद्गाता यजमान से (इस निम्न प्रकार से) कहता है । 
क॑ ते काममागायानीत्येष होव कामागानस्येष्टे य एवं विद्वान्साम गायति 
साम गायति ॥9॥ 
इति सप्तमः खण्डः ॥ 
“मैं तेरे किस मनोरथ की सिद्धि के लिए सामवेद का गान करूँ ?” जब वह यजमान की 
कामनाओं को सुन लेता है, तब वह सामवेद का गान करता है। 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 


अष्टमः खण्डः 


त्रयो होद्गीथे कुशला बभूवुः शिलकः शालावत्यश्चैकितायनो दाल्भ्यः 


प्रवाहणो जैवलिरिति । ते होचुरुद्गीथे वै कुशलाः स्मो हन्तोद्गीथे 
कथां वदाम इति ॥1॥ 


शालावान का पुत्र शिलक, जिलक का पुत्र प्रवाहण और चिकितायन का पुत्र दाल्भ्य--ये तीनों 
उद्गीथ के ज्ञान में निपुण थे । ये तीनों ऋषि एक-दूसरे से कहने लगे कि अगर सबकी इच्छा हो, तो 
विशेष ज्ञान के लिए उद्गीथ में हम वादप्रतिवाद करें । 


तथेति ह समुपविविशुः । स ह प्रवाहणो जैवलिरुवाच भगवन्तावग्रे 
वदतां ब्राह्मणयोर्वदतोर्वाचः श्रोष्यामीति ॥2॥ 


“ठीक' ऐसा कहकर सब बैठे । तब जिवल का पुत्र प्रवाहण बोला--'आप दोनों पहले 
बोलिए | बोलते हुए आप दोनों ब्राह्मणों की वाणी को मैं सुनूँगा। -- आप दोनों महानुभाव पह 


स ह शिलकः शालावत्यश्चैकितायनं दाल्भ्यमुवाच 
पृच्छानीति पृच्छेति होवाच ॥३॥ 5 २ 
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यह सुनकर शालावान के पुत्र शिलक, चिकितायन के पुत्र दाल्म्य से कहने लगे कि “मैं (आपसे 
कुछ) पूछूँ !”” दाल्भ्य ने कहा--'हाँ पूछिए।' तब वह बोले । 
का साम्नो गतिरिति स्वर इति होवाच स्वरस्य का गतिरिति प्राण इति 


होवाच प्राणस्य का गतिरित्यन्नमिति होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति 
होवाच ॥4॥ 


शिलक ने पूछा--'सामवेद का आश्रय कौन है ?” उसने कहा 'स्वर' | उसने पूछा--'स्वर का 
आश्रय कौन है ?” उसने उत्तर दिया--'प्राण उसने पूछा--'प्राण का आश्रय कौन है ?” उसने उत्तर 
दिया--'अन्न' । उसने पूछा-- अन्न का आश्रय क्या है ?' उसने उत्तर दिया जल' । 
अपां का गतिरित्यसौ लोक इति होवाचामुष्य लोकस्य का गतिरिति न 
स्वर्ग लोकमतिनयेदिति होवाच स्वर्ग वयं लोक< सामाभि- 
संस्थापयामः स्वर्गसशस्तावः हि सामेति ॥5॥ 
शिलक ने पूछा--'जल का आश्रय कौन है ?' दाल्भ्य ने कहा-- स्वर्ग हे ।' उसने फिर पूछा-- 
स्वर्ग का आश्रय कौन है ?” उसने कहा--“सामवेद का आश्रय स्वर्ग से इतर लोक नहीं है। मैं 
स्वर्गलोक की प्रतिष्ठा सामरूप से करता हुँ । क्योकि सामवेद की स्तुति स्वर्गरूप में ही की गई है ।'” 
तश ह शिलकः शालावत्यश्चैकितायनं दाल्भ्यमुवाचाऽप्रतिषठितं वै किल 
ते दाल्भ्य साम यस्त्वेतर्हि ब्रूयान्मूर्धा ते विपतिष्यतीति मूर्धा ते विपते- 
दिति ॥6॥ 


शालावान का पुत्र शिलक, चेकितायन के पुत्र दालभ्य से कहने लगा- हि दाल्भ्य ! साम स्वर्ग 
का आश्रय है'--यह जो तू कह रहा है, वह योग्य नहीं है । किसी के आगे तू ऐसा कहेगा तो वह 
(सुनने वाला) यदि यह कह देगा कि तिरा मस्तक गिर पड़े", तो उसी समय तेरा मस्तक नीचे गिर 
पड़ेगा । 
इन्ताहमेतद्भगवतो वेदानीति विद्धीति होवाचामुष्य लोकस्य का 
गतिरित्ययं लोक इति होवाचास्य लोकस्य का गतिरिति न प्रतिष्ठां 
लोकमतिनयेदिति होवाच प्रतिष्ठां वयं लोकः सामाभिसऽस्थापयामः 
प्रतिष्ठासशस्तावः हि सामेति ॥7॥ 
दाल्भ्य ने कहा कि आपसे मैं सामवेद का आश्रय जानना चाहता हूँ। तब शिलक ने कहा कि 
“इस स्वर्गलोक का क्या आश्रय है, वह तुम ठीक तौर से जानो । सुनो । वह मृत्युलोक है ।” तब 
दाल्भ्य ने कहा कि “इस मृत्युलोक का कौन आधार है ?” तब शिलक ने कहा-- इस मृत्युलोक 
को लाँघकर साम का दूसरा आश्रय कोई प्राप्त नहीं करता । इसीलिए हम सब साम को मृत्युलोक 
का आश्रय मानते हैं । क्योंकि वेद में साम की स्तुति पृथ्वीरूप में की गई है” । 
तः ह प्रवाहणो जैवलिरुवाचान्तवद्वै किल ते शालावत्य साम यस्त्वेतर्हि 
ब्रूयान्मूर्धा ते विपतिष्यतीति मूर्धा ते विपतेदिति हन्ताहमेतद्भगवतो. 
वेदानीति विद्धीति होवाच ॥8॥ 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
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जिवल का पुत्र प्रवाहण शिलक से कहने लगा कि-- हि शालावत्य ! तेरा साम नाशवान है । यदि 
कोई साम को न जाननेवाला तुझसे कह दे कि तेरा मस्तक गिर जाएगा, तब उसी समय अवश्य तेरा 
मस्तक गिर पड़ेगा ।'” ऐसा सुनकर शिलक ने कहा-- हाँ, तो मैं उस अविनाशी साम को आप महानु- 
भाव से सीखूँ !” ऐसा सुनकर प्रवाहण ने कहा-- हाँ, जान लो ।' तब शिलक ने कहा कि-- 


(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
शर 


नवमः खण्डः 
अस्य लोकस्य का गतिरित्याकाश इति होवाच । सर्वाणि ह वा इमानि 
भूतान्याकाशादेव समुत्पद्यन्त आकाशं प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो ह्येवैभ्यो 
ज्यायानाकाशः परायणम्‌ ॥1॥ 


शिलक ने पूछा-- इस लोक का आश्रय कौन है ?” प्रवाहण ने उत्तर में कहा--“वह आकाश 
है । आकाश से ही ये सब प्राणी उत्पन्न होते हैं, और अन्त में आकाश में ही लीन हो जाते हैं । अतः 
सर्व का आधार आकाश ही है । क्योंकि आकाश सबसे श्रेष्ठ है ।” 


स एष परोवरीयानुद्गीथः स एषोऽनन्तः परोवरीयो हास्य भवति 
परोवरीयसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं विद्वान्‌ परोवरीयाशसमुद्‌- 
गीथमुपास्ते ॥2॥ 


वही यह आकाश उद्गीथरूप परमात्मा है । वही यह आकाश अनन्त ब्रह्म है । इस आकाश का 


ज्ञाता श्रेष्ठ और पूजनीय होता है । जो आकाशरूप उद्गीथ ब्रह्म जानता है, वह श्रेष्ठ लोकों को प्राप्त 
होता है । 
त हैतमतिधन्वा शौनक उदरशाण्डिल्यायोक्त्वोवाच । यावत्त एनं 
प्रजायामुद्गीथं वेदिष्यन्ते परोवरीयो हैभ्यस्तावदस्मिँल्लोके जीवनं 
भविष्यति ॥३॥ 
शुनक ऋषि का पुत्र अतिधन्वा अपने शिष्य उदरशाण्डिल्य को उद्गीथ का अनुभव कराकर 
कहता है कि-- है उदरशाण्डिल्य ! तूने मेरे कथनानुसार उद्गीथ पहचान लिया है । अतः तुम्हारे 
वंशज जहाँ तक उद्गीथोपासना करते रहेंगे, वहाँ तक संसार में उत्कृष्ट जीवन जीएँगे । 
तथामुष्मिँल्लोके लोक इति स य एतमेवं विद्वानुपास्ते । परोवरीय 


हयवास्यास्मिँल्लोके जीवनं भवति तथा५मुष्मिल्लोके लोक इति लोके 
लोक इति ॥4॥ 


इति नवमः खण्डः ॥. 


जो भी उपर्युक्त १ का करता है, वह उस लोक में श्रेष्ठ पदवी प्राप्त करता 
र शरीर का त्याग करने के बाद उसे उत्तम लोकों की प्राप्ति होती है। यह उद्गी 
सर्वलोकहितार्थ कही गई है। होती है। यह उद्गीथ महिमा 


(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
रह 


५ 
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दशमः खण्डः 
मटचीहतेषु कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिर्ह चाक्रायण इभ्यग्रामे 
प्रद्राणक उवास ॥1॥ 


चक्र ऋषि का पुत्र उषस्ति जब ओले-पत्थर आदि गिरने से कुरुप्रदेश की खेती बिगड़ गई, तब 
अपनी छोटी उम्र की पत्नी के साथ किसी धनिकों के गाँव में दीनहीन होकर रहने लगा । 


स हेभ्यं कुल्माषान्खादन्तं बिभिक्षे तश्होवाच । नेतोऽन्ये विद्यन्ते यच्च 
ये म इम उपनिहिता इति ॥2॥ 

उस उषस्ति ने उस गाँव में सड़े हुए उड़द को खाते हुए महावत से वे सड़े उड़द माँगे । अतः 

महावत ने उससे कहा--“मेरे इस बरतन में जो उड़द हैं, इनके सिवा मेरे पास दूसरे उड़द नहीं हँ ।” 
एतेषां मे देहीति होवाच तानस्मै प्रददौ हन्तानुपानमित्युच्छि्टं वै मे 
पीतश्स्यादिति होवाच ॥३॥ ५ 

उषस्ति ने कहा--“ये उड़द मुझे दे दो ।” “ठीक है अच्छी बात” ऐसा कहकर महावत ने उसे 
उड़द दे दिए । फिर महावत बोला--“खाने के बाद पानी पीओ ” तब उषस्ति ने कहा--“तब तो मुझे 
उच्छिष्ट (जूठा) जल पीने का दोष लगेगा” । 

न स्विदेतेऽप्युच्छिष्टा इति न वा अजीविष्यमिमां न खादन्निति होवाच 
कामो म उदपानमिति ॥4॥ 

“तो क्या उड़द उच्छिष्ट नहीं हैं ?”--महावत के ऐसा कहने पर उषस्ति बोला--“यदि मैने 
ये उच्छिष्ट उड़द नहीं खाये होते तो मैं जीवित नहीं रहता । पानी का पीना या न पीना तो मेरी इच्छा 
की बात है । क्योंकि पानी तो मेरी इच्छानुसार कहीं भी मिल जायेगा । अत: यदि मैं उच्छिष्ट पानी नहीं 
पीऊँगा तो मरूँगा नहीं । 

स ह खादित्वातिशेषाञ्जायाया आजहार । साग्र एव सुभिक्षा बभूव 
तान्प्रतिगृह्य निदधौ ॥5॥ 

उषस्ति अच्छी तरह उड़द खा गए । बाद में बचे हुए उड़द अपनी खर के लिए ले गए और 
उसे दिए । परन्तु, उसको पहले से ही भिक्षा मिल चुकी थी, अतः उसने वे उड़द पति के पास से लेकर 
रख दिए । 

स ह प्रातः संजिहान उवाच यद्बतान्नस्य 'लभेमहि लभेमहि धनमात्राई 
राजासौ यक्ष्यते स मा सर्वेरात्विज्यैर्वृणीतेति ॥6॥ 

उस उषस्ति ने सुबह विस्तर से उठते ही खेदपूर्वक अपनी खी से कहा कि अगर थोड़ा भी अन्न 
हम प्राप्त करें, तो चलने की शक्ति पाकर कहीं से थोड़ा धन प्राप्त करें । सुना है कि नजदीक में एक 
राजा यज्ञ कर रहा है। वह ऋत्विक्‌ कर्म जाननेवाला मुझे उस पद के लिए पसंद करेगा । 

तँ जायोवाच हन्त पत इम एव कुल्माषा इति तान्खादित्वामुं यज्ञं 
विततमेयाय ॥7॥ 

पत्नी ने उससे कहा--“हे पति! ये तो सड़े हुए उड़द हैं !” तब उन उड़दों को खाकर वह 

ऋत्विजों के द्वारा किए जानेवाले यज्ञ की ओर गया। 
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तत्रोदगातृनास्तावे स्तोष्यमाणानुपोपविवेश स ह प्रस्तोतारमुवाच ॥8॥ 
वहाँ आस्ताव (स्तुति करने के स्थल) में उद्गीथगान करनेवाले उद्गाताओ के पास वह 
(उषस्ति) बैठा और प्रस्तोता ऋषि से कहने लगा-- 
प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति ॥9॥ 
“हे प्रस्तोता ! जो देवता प्रस्ताव कर्म के साथ सम्बन्ध रखनेवाला है, उसे न जानते हुए यदि 
तुम गान करोगे, तो तुम्हारा मस्तक गिर पड़ेगा ।” 
एवमेवोद्गातारमुवाचोद्गातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां चेदविद्वानु- 
दगास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति ॥10॥ 
उसी तरह उद्गाता से भी उषस्ति ने कहा--“हे उद्गाता ! जो देवता प्रस्ताव कर्म के साथ 
सम्बन्ध रखनेवाला है, उसे बिना जाने ही यदि तुम यदि उद्गीथगान करोगे तो तुम्हारा मस्तक गिर 
पड़ेगा ।” 
एवमेव प्रतिहर्तारमुवाच प्रतिहर्तर्या देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेद- 
विद्वान्प्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति ते ह समारतास्तूष्णीमासा- 
उञ्जक्रिरे ॥11॥ 
इति दशमः खण्डः ॥ 
इसी तरह उसने प्रतिहर्ता से भी कहा--' है प्रतिहर्ता ! जो देवता प्रतिहारकर्म के साथ सम्बन्ध 
रखनेवाला है, उसे बिना जाने ही यदि तू प्रतिहार कर्म करेगा, तो तेरा सर नीचे गिर पड़ेगा ।” यह 
सुनकर सभी ऋत्विज अपने-अपने कामों से रुक गए और मौन धारण किए हुए बैठे रहे । 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 


एकादशः खण्डः 
अथ हैनं यजमान उवाच भगवन्तं वा अहं विविदिषाणीत्युषस्तिरस्मि 
चाक्रायण इति होवाच ॥1॥ 
बाद में यजमान उससे (उषस्ति से) इस प्रकार कहने लगा--“आप महानुभाव को मैं जानना 
चाहता हूँ ।” तब उसने उत्तर दिया--“मैं चक्रपुत्र उषस्ति हूँ।” 
स होवाच भगवन्तं वा अहमेभिः सर्वैरात्विज्यैः पर्यैषिषं भगवतो वा 
अहमवित्त्यान्यानवृषि ॥2॥ * 


उस महानुभाव (उषस्ति) से वह यजमान कहने लगा--“मेने इन ऋत्विजों आपकी 
बहुत खोज की, पर आपके न मिलने से मैंने दूसरों का वरण किया । ऋत्विजों के साथ आप 
भगवाइस्त्वेव मे सर्वैरात्विज्यैरिति तथेत्यथ तर्होत एव समतिसृष्टाः 


स्तुवतां यावत्त्वेभ्यो धनं दद्यास्तावन्मम दद्या इति तथेति ह यजमान 
उबाच ॥3॥ 
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“अब आप ही मेरे सभी ऋत्विक-कार्यों के लिए बनें ।”” तब उषस्ति ने कहा-- हाँ, पर इन 
सब उपस्थित ऋत्विजों को मेरी आज्ञानुसार स्तुति करनी होगी । और जितना धन तुम उन्हें देते हो, 
उतना ही धन मुझे देना होगा।” तब यजमान (राजा) ने कहा--ठीक हैं । 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद । प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां 
चेदविद्वान्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति मा भगवानवोचत्कतमा 
सा देवतेति ॥4॥ 
इसके बाद जो प्रस्तोता था, वह उषस्ति के पास आया । उषस्ति ने उससे कहा-- हे प्रस्तोता ! 
प्रस्तावभक्ति का अधिष्ठाता जो देवता है, उसे बिना जाने ही तुम यदि यज्ञ में स्तुति करोगे, तो तुम्हारा 
मस्तक अवश्य ही नीचे गिर पड़ेगा।” तब प्रस्तोता बोला--“हे भगवन्‌ ! वह कौन-सा देव है, वह 
तो आपने कहा ही नहीं | 
प्राण इति होवाच सर्वाणि ह वा इमानि भूतानि प्राणमेवाभिसंविशन्ति 
प्राणमभ्युज्जिहते । सैषा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्वानप्रास्तोष्यो 
मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति ॥5॥ 
उषस्ति ने कहा--“वह देवता प्राण है क्योंकि ये सभी प्राणी प्राण से उत्पन्न होकर प्राण में 
ही विलीन हो जाते हैं । यह प्राणदेवता ही प्रस्तावानुगत है । यदि तुम उसे बिना जाने ही स्तुति कर 
देते, तो मेरे कहने से तेरा सर नीचे गिर जाता । 
अथ हैनमुद्गातोपससादोदगातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता ताँ 
चेदविद्वानुद्गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति मा भगवानवोचत्कतमा 
सा देवतेति ॥6॥ 
पुनः उद्गाता उषस्ति के पास गया। उषस्ति ने कहा--“हे उद्गाता ! जो देव उद्गीथ का 
सम्बन्धी है, उसे बिना जाने ही यदि तुम यज्ञ में उसका उदान (स्तुति) करोगे, तो तुम्हारा सर नीचे 
गिर पड़ेगा ।” तब उद्गाता बोला-- भगवन्‌ ! वह कौन-सा देव है, वह तो आपने कहा ही नहीं | 
आदित्य इति होवाच सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यादित्यमुच्चैः सन्तं 
गायन्ति सैषा देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां मूर्धा ते 


व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति ॥7॥ 
उषस्ति ने कहा--“वह देव आदित्य है । सभी स्थावरजंगम उसकी बहुत स्तुति करते हैं । वही 
` सूर्य उद्गीथ का अधिष्ठाता देव है । उसे बिना जाने ही अगर तुमने उसकी स्तुति कर दी होती तो मेरे 
कथनानुसार तुम्हारा मस्तक नीचे गिर पड़ता ।' 


४) 


प्रतिहर्तर्या देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां 


अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद प्र 
चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति मा 

| सा देवतेति ॥8॥ 

| ने उससे कहा-- हि प्रतिहर्ता ! जो देव प्रतिहार 


अब प्रतिहर्ता उषस्ति के पास गया । उषस्ति 
से सम्बद्ध है, उसे बिना जाने ही यदि तुम प्रतिहारकर्म करोगे, तो तुम्हारा मस्तक नीचे गिर जाएगा । 
तब प्रतिहर्ता बोला-- भगवन्‌ ! वह कौन-सा देव है, वह तो आपने कहा ही नहीं ।” 
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अन्नमिति होवाच सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 

जीवन्ति सैषा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता । तां चेदविद्वान्प्रत्यहरिष्यो मूर्धा 

ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति तथोक्तस्य मयेति ॥9॥ 

इत्येकादशः खण्डः ॥ 
तब उषस्ति ने कहा--“वह देवता अन्न है, क्योंकि सब प्राणी अन्न खाकर ही तो जीते है । 
इसलिए अन्नदेव प्रतिहारकर्म का अधिष्ठाता है । इस अन्न को बिना जाने ही यदि तुम प्रतिहारकर्म करते 
तो तुम्हारा मस्तक मेरे कथनानुसार नीचे गिर पड़ता ।” 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
शर 


द्वादशः खण्डः 
अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाल्भ्यो ग्लावो वा मैत्रेयः स्वा- 
ध्यायमुद्वव्राज ॥1॥ 


(अब अन्नलाभ की इच्छा से कुत्तों द्वारा देखा गया उद्गीथ यहाँ आरंभ किया जाता है) । दल्म्यपुत्र 
बक अथवा ग्लाव एवं मित्रपुत्र मैत्रेय (दोनों एक ही व्यक्ति हैं) स्वाध्याय (उद्गीथाध्ययन) के लिए 
किसी पवित्र स्थान में गया । [अन्नाभावपीड़ित कुत्तों का रुदन सुनकर, भूख के दु:ख का अनुभव करके, 
उसके निवारणार्थ यह बक ऋषि उद्गीथगान किया करते थे । इसलिए इस उद्गीथ का नाम “शौव 
उद्गीथ' अर्थात्‌ कुत्तों का उद्गीथ’ पड़ा है] । 

तस्मै श्वा श्वेतः प्रादुर्बभूव । तमन्ये श्वान उपसमेत्योचुरन्नं नो भगवाना- 
गायत्वशनायाम वा इति ॥2॥ 


बक ऋषि के पास एक श्वेत कुत्ता (कृत्ते के रूप में एक ऋषि) उपस्थित हुआ । उस सफेद कुत्ते 
के आसपास अन्य छोटे-मोटे कुत्ते जाकर उसे कहने लगे--“आप हमारे लिए अन्न उत्पन्न करने के 
लिए गान कीजिए जिससे हम खाकर भूख मिटाएँ |” 


तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमीयातेति तद्ध बको दाल्भ्यो ग्लावो वा 
मैत्रेयः प्रतिपालयाञ्चकार ॥३॥ 


यह सुनकर श्वेतश्चानरूपधारी उस ऋषि ने उन कुत्तों से कहा--“कल सुबह तुम सब मेरे पास 
आओ ।” यह सुनकर बक ऋषि भी (दल्भ्यपुत्र = दाल्म्य अथवा मित्रपुत्र मैत्रेय = गाल्व) उस स्थान 
पर उस श्चेतश्चान की राह देखने लगा। 
ते ह यथैवेदं बहिष्पवमानेन स्तोष्यमाणाः स<रब्धा: सर्पन्तीत्येवमास- 
सुपुस्ते ह समुपविश्य हिंचक्रु: ॥4॥ 


जैसे किसी यज्ञकर्म में बहिष्पवमान स्तोत्र के गान के लिए, स्तुति करते हुए अध्वर्यु आदि 
ऋत्विज एक साथ पंक्तिबद्ध होकर चलते हैं, उसी प्रकार यहाँ भी सभी छोटे कुत्ते एक साथ पंक्ति में 
चलने लगे । और फिर अच्छी तरह से बैठकर “हीं ही”-ऐसी आवाज करने लगे । (यहाँ अन्योक्ति 
“अलंकार का प्रयोग करके समझाया गया है कि श्वेतश्वान मुख्य प्राण है, छोटे कुत्ते वागिन्द्रिय है । ऐसा 
कुछ लोग कहते हैं |) 
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ओ३मदा३मों ३पिबा ३मों ३देवो वरुणः प्रजापतिः सविता३ऽन्नमिहा२- 
5ऽहरदन्नपते २ऽञ्नमिहा २5ऽहरा २5ऽहरो ३मिति ॥5॥ 
इति द्वादशः खण्डः ॥ 
तब कुत्ते बोलने लगे--“3% हम खाएँ, ॐ हम पीएँ। प्रकाशमान वृष्टिदाता, सृष्टिपालक 
सविता देव हमारे लिए इस संसार में अन्न उत्पन्न करें । वे फिर बोले--“हे अन्नोत्पादक सूर्य ! यहाँ 
हमारे लिए अन्न लाइए। हम 3 बोलकर खाएँ-पीएँ” | 
(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


र 


त्रयोदशः खण्डः 
अयं वाव लोको हाउकारो वायुर्हाइकारश्रन्द्रमा अथकारः । आत्मे- 
हकारोऽग्निरीकारः ॥1॥ 
यह लोक “हाउ” अक्षर में प्रतिष्ठित है । वायु 'हाइ' अक्षर में आरोपित है । चन्द्रमा 'अथ' अक्षर 
में आरोपित है । आत्मा इह' अक्षर में आरोपित है । और अग्नि ई' अक्षर में आरोपित है । (साम के 
अवयवभूत 'स्तोभाक्षर' उपासना यहाँ बताई गई है । ये स्तोभाक्षर 'हाऊ', 'हाई', 'अथ', इह , डू 
आदि हैं । अर्थरहित गानसिद्धयर्थ अक्षर ही स्तोभाक्षर हैं ।) 
आदित्य ऊकारो निहव एकारो विश्वेदेवा औहोइकारः प्रजापतिर्हिकारः 
प्राणः स्वरोऽन्नं या वाग्विराट्‌ ॥2॥ 
सुर्य 'उ' अक्षर है (उष्णता से), आह्वान ए अक्षर है (इनद्रनिदेंशक), विश्वेदेवा “औहोइ' अक्षर 
है, प्रजापति 'हि' अक्षर है, प्राण स्वर है, अन्न “या' अक्षर है और वाणी विराट्‌ है । 
अनिरुक्तस्त्रयोदशः स्तोभः संचरो हुंकारः ॥3॥ 
कार्यकारणरूपी आत्मा जो 'हुम' अक्षर है, वह तेरहवाँ स्तोभाक्षर है । इस स्तोभ अक्षर का भी 
कोई निर्वचन नहीं होता । इस अक्षर के द्वारा की गई उपासना का फल भी अनिर्वचनीय ही है । 
दुग्धेऽस्मै वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽन्नवानन्नादो भवति य एतामेवई- 
साम्नामुपनिषदं वेदोपनिषदं वेद इति ॥4॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि प्रथमोऽध्यायः ॥1॥ 


“+ 
जो वाणी का फल है, वही फल यह स्तोभाक्षर उपासना उपासक को देती है । जो उपासक 
सामवेद के स्तोभाक्षरविषयक समुचित ज्ञानवाला होता हे, वह अन्नसम्पत्तिवाला और भोजनशक्तिवाला 
होता है । 
(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌. का प्रथम अध्याय समाप्त हुआ । 


अँ 
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अथ द्वितीयो5 ध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
ॐ समस्तस्य खलु साम्न उपासन< साधु यत्खलु साधु तत्सामेत्या- 
चक्षते यदसाधु तदसामेति ॥1॥ 
अंगों सहित सामवेद की उपासना करने योग्य है । जो अंगसहित साम है, वही सचमुच साम 
हे। जो अंगों के सहित साम नहीं है, वह साम नहीं है । ऐसा सामवेदज्ञ लोग कहते हें । 
तदुताप्याहुः साम्नैनमुपागादिति साधुनैनमुपागादित्येव तदाहुरसाम्नै- 
नमुपागादित्यसाधुनैनमुपागादित्येव तदाहुः ॥2॥ 
और स्पष्ट कहते हैं कि कोई पुरुष राजादि के पास “साम” से (नप्रवचन से) गया, सब लोग 
कहते हैं कि वह उसके पास 'साधुभाव' से गया । और जब वह उसके पास “असाम” (कठोर-गर्व से) 
से जाता है तब लोग कहते हैं, वह असाधुभाव से वहाँ गया था। 
अथोताप्याहुः साम नो बतेति यत्साधु भवति साधु बतेत्येव तदाहुरसाम 
नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ॥3॥ 
फिर ऐसा भी कहते हैं कि हमारा 'साम' (शुभ) हुआ । जब “साम (शुभ) होता है, तब 'साधु' 
अर्थात्‌ अच्छा हुआ' ऐसा कहते हैं, और जब ऐसा कहते हैं कि हमारा 'असाम' (अशुभ) हुआ, तब 
“असाधु' अर्थात्‌ बुरा हुआ ऐसा भी कहते हैं। 
स य एतदेवं विद्वानसाधु सामेत्युपास्तेऽभ्याशो ह यदेन< साधवो धर्मा 
आ च गच्छेयुरुप च नमेयुः ॥4॥ 
इति प्रथमः खण्डः ॥ 
अतः जो उपासक उस साम-असाम के भेद को जानते हुए, इस शोभन अंग सहित साम को 
उक्त प्रकार से जानकर उपासना करता है, उसे श्रुतिस्मृति-प्रतिपादित धर्म प्राप्त होते हैं, और उपस्थित 
होते हैं। 
(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 
रर 


द्वितीयः खण्डः 
लोकेषु पञ्चविध सामोपासीत । पृथिवी हिंकार अग्निः प्रस्तावोऽन्त- 
रिक्षमुदगीथः आदित्यः प्रतिहारो दयौर्निधनमित्यर्ध्वेषु ॥1॥ 
ऊर्ध्व लोकों के उपासक को पाँच प्रकार के साम की उपासना इस प्रकार करनी चाहिए--पृथिवी 
हिंकार है, अग्नि प्रस्ताव है, अन्तरिक्ष उद्गीथ है, आदित्य प्रतिहार है और द्युलोक निधन है अर्थात्‌ 
गए हुए उपासक का स्थान है । 


अथावृत्तेषु द्यौर्हिकार आदित्यः प्रस्तावोःन्तरिक्षमुदगीथो5ग्नि 
पृथिवी निधनम्‌ ॥2॥ ऽन्तरिक्षमुद्गीथोऽग्निः प्रतिहारः 


द्वितीयोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) भ 


उसके बाद नीचे के लोकों में उसी उपासक को साम के पाँच अंगों की यहाँ कहे अनुसार उपासना 
करनी चाहिए । जैसे स्वर्ग हिंकार है, आदित्य प्रस्ताव है, अन्तरिक्ष उद्गीथ है, अग्नि प्रतिहार है और 
पृथ्वी निधन अर्थात्‌ स्वर्ग से आए लोगों का स्थान है। 
कल्पन्ते हास्मै लोका ऊर्धध्वाश्चावृत्ताश्च य एतदेवं विद्वाँल्लोकेषु पञ्च- 
विधश्सामोपास्ते ॥3॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
लोकों में जो उपासक इस स्तोभाक्षरयुक्त पाँच प्रकारवाले साम की पूर्वोक्त प्रकार से जानकर 
उपासना करता है, वह ऊपर के स्वर्गादि तथा नीचे के पृथ्वी आदि लोकों को भोग सहित प्राप्त करता 
है! 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 


तृतीयः खण्डः 
वृष्टी पञ्चविधः सामोपासीत पुरोवातो हिंकारो मेघो जायते स प्रस्तावो 
वर्षति स उद्गीथो विद्योतते स्तनयति स प्रतिहारः ॥1॥ 
उपासक को सृष्टि में पाँच प्रकार के साम की उपासना करनी चाहिए । उसमें वर्षापूर्व का पवन 
हिंकार है, जो मेघ उत्पन्न होता है वह प्रस्ताव है, बरसात उद्गीथ है, जो प्रकाश के साथ चमकता 
है और आवाज करता है वह प्रतिहार है। 
उद्गृह्णाति तन्निधनं वर्षति हास्मै वर्षयति ह य एतदेवं विद्वान्वृष्टौ 
पञ्जविध सामोपास्ते ॥2॥ 
इति तृतीयः खण्डः ॥ 
मेघ जो जल ग्रहण करता है, वह निधन है । इस प्रकार जाननेवाला जो पुरुष वृष्टि में पाँच प्रकार 
के साम की उपासना करता है उस उपासक के लिए ही वह बरसता है और बरसाता है । उस उपासक 
के लिए ऊपर और नीचे के लोक उपस्थित रहते हैं (वह उन्हें पाता है) । 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 


शर 


चतुर्थः खण्ड; 
सर्वास्वप्सु पञ्चविधः सामोपासीत मेधो यत्सम्प्लवते स हिंकारो यद्वर्षति 
स प्रस्तावो याः प्राच्यः स्यन्दन्ते स उद्गीथो याः प्रतीच्यः स प्रतिहारः 
समुद्रो निधनम्‌॥1॥ 
उपासक को सब प्रकार के जलों में इस प्रकार पाँच प्रकार के साम की उपासना करनी चाहिए । 
मेघ जो घनीभूत होता है वह हिंकार है, जो बरसता है वह प्रस्ताव है, पूर्व में बहने वाला जल उद्गीथ 
है और पश्चिम में बहनेवाला जल प्रतिहार हे और समुद्र निधन है । 
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न हाप्सु प्रैत्यप्सुमान्भवति । य एतदेवं विद्वान्सर्वास्वप्सु पञ्चविध 
सामोपास्ते ॥2॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
पूर्वोक्त प्रकार से जो साधक पंचांग सहित सामोपासना सर्व जलों में ज्ञनपूर्वक करता है, वह 
कभी जल में डूबकर नहीं मरता । वह जल का स्वामी हो जाता हे । 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
पञ्चमः खण्डः 
ऋतुषु पञ्चविधः सामोपासीत वसन्तो हिंकारो ग्रीष्मः प्रस्तावो वर्षा 
उद्गीथः शरत्प्रतिहारो हेमन्तो निधनम्‌ ॥1॥ 
साधक को इस प्रकार ऋतुओं में पाँच प्रकार की सामोपासना करनी चाहिए । जैसे वसन्त हिंकार 
है, ग्रीष्म प्रस्ताव है, वर्षा उद्गीथ है, शरद्‌ प्रतिहार है और हेमन्त निधन हे । 
कल्पन्ते हास्मा ऋतव ऋतुमान्भवति य एतदेवं विद्वानृतुषु पञ्चविधः 
सामोपास्ते ॥2॥ 
इति पञ्चमः खण्डः ॥ 
जो साधक ऋतुओं में इस पंचविध साम की पूर्वोक्त प्रकार से जञानपूर्वक उपासना करता है, उसके 
लिए ऋतुएँ सभी फल देती हैं और वह ऋतुओं का सुख भोगनेवाला होता है । 
(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
षष्ठः खण्डः 
पशुषु पञ्चविधः सामोपासीताजा हिंकारोऽवयः प्रस्तावो गाव उद्गीथो- 
ऽश्वाः प्रतिहारः पुरुषो निधनम्‌ ॥1॥ 


उपासक को पशुओं में पंचविध साम की उपासना करनी चाहिए । जैसे बकरे हिंकार है, भेड़ें 
प्रस्ताव है, गायें उद्गीथ हैं, घोड़े प्रतिहार हे और पुरुष निधन है । 


भवन्ति हास्य पशवः पशुमान्भवति य एतदेवं विद्वान्पशुषु पञ्चविधः 
सामोपास्ते ॥2॥ 
इति षष्ठः खण्डः ॥ 
जो उपासक ज्ञानपूर्वक पूर्वोक्त प्रकार से पशुओं में पंचविध सामोपासना करता है, वह अनेक 
ह , वह अनेक 
पशुवाला हो जाता है अर्थात्‌ पशुओं से समृद्ध होता है । 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ |) 
अँ 
सप्तमः खण्डः 


प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपासीत 'प्राणो हिंकारो 'वाक्प्रस्तावश्च- 
क्षुरुद्गीथः श्रोत्रं प्रतिहारो मनो निधनं परोवरीयाइसि अ 
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उपासक को प्राणों में अतिश्रेष्ठ पंचविध सामोपासना करनी चाहिए । जैसे--प्राण हिंकार है, 
वाकू प्रस्ताव ह, चक्षु उद्गीथ है, श्रोत्र प्रतिहार है और मन निधन है, इस प्रकार उत्तरोत्तर श्रेष्ठ है । 
ये उपासनाएँ सचमुच उत्तरोत्तर श्रेष्ठ हैं। 
परोवरीयो हास्य भवति परोवरीयसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं 
विद्वान्प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपास्त इति तु पञ्चविधस्य ॥2॥ 
इति सप्तमः खण्डः ॥ 
जो उपासक इस प्रकार जानकर इन्द्रियों में अंगों के साथ साम की उपासना करता है, उसका 
जीवन अतिश्रेष्ठ बन जाता है। और वह उत्कृष्ट लोकों को प्राप्त करता है। 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
23 
अष्टमः खण्डः 
अथ सप्तविधस्य वाचि सप्तविधः सामोपासीत यत्किञ्च वाचो 
हुमिति स हिंकारो यत्प्रेति स प्रस्तावो यदेति स आदिः ॥1॥ 
अब सात प्रकार के साम की उपासना इस प्रकार कही जाती है । (इस मंत्र के तीन अंग और 
आगे कहे गए चार अंग--सब मिलकर सात होते हैं। अब सातौं की उपासना कही जा रही 
है--) जो कुछ वाणी है वह हुंकार है, और जो हुंकार है वह 'हिंकार' है, और जो 'प्र' उपसर्ग है वह 
प्रस्ताव है, और जो 'आ” उपसर्ग है वह आदि है। 
यहुदिति स उद्गीथो यत्प्रतीति स प्रतिहारो यदुपेति स उपद्रवो अन्विति 
तन्निधनम्‌ ॥2॥ 
जो 'उत्‌' उपसर्ग है वह उद्गीथ है, जो प्रति' उपसर्ग है वह प्रतिहार है, जो 'उप' उपसर्ग है 
वह उपद्रव है और जो “अनु” उपसर्ग है वह निधन है । 
दुग्धेऽस्मै वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽन्नवानन्नदो भवति य एतदेवं 
विद्वान्वाचि सप्तविधः सामोपास्ते ॥३॥ 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
यह उपासना, जो वाणी का फल है, उस फल को ग्राप्त करा देती है । जो उपासक ज्ञानपूर्वक 
वाणी में सातों अंगों से साम की उपासना करता है, वह अन्नशक्ति से और उसे पचाने की शक्ति से 
पूर्ण हो जाता है। ५ 
(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
श्र 
नवमः खण्डः 
अथ खल्वमुमादित्यई सप्तविधः सामोपासीत सर्वदा समस्तेन साम 
मां प्रति मां प्रतीति सर्वेण समस्तेन साम ॥1॥ 
वाणी में सामोपासना के बाद, उस आदित्यरूप में सप्तविध साम की उपासना करनी चाहिए । 
यह सूर्य सर्वदा एकरूप (सम) है, इसी से साम सबके लिए समान है, अतः साम सर्वरूप है। 
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सूर्य, 'मेरे सामने है” मेरै सामने है” --इस प्रकार अनुभव से सबके प्रति 'सम' है, इसीलिए वह 
“साम' है। 
तस्मिन्निमानि सर्वाणि भूतान्यन्वायत्तानीति विद्यात्तस्य यत्युरोदयात्स 
हिंकारस्तदस्य पशवो$न्वायत्तास्तस्मात्ते हिंकुर्वन्ति हिंकारभाजिनो 
ह्येतस्य साम्नः ॥2॥ 


“उस आदित्य में ही ये सब प्राणी अनुगत हे'--ऐसा जानना चाहिए । आदित्य के उदय के पहले 
जो है, वह हिंकार है । उसके हिंकार के अनुगत पशु हैं, इसीलिए वे “हीं ही” किया करते हे । 
इसीलिए वे आदित्यरूप साम के हिंकार के पात्र हैं । 

अथ यत्प्रथमोदिते स प्रस्तावस्तदस्य मनुष्या अन्वायत्तास्तमात्ते प्रस्तुति- 
कामाः प्रशशसाकामाः प्रस्तावभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥3॥ 


अब अन्य रीति से सामोपासना कही जाती है । उदयपूर्व सूर्य का जो रूप हे, वह प्रस्ताव है । 
उस प्रस्ताव में मनुष्य शरण में हैं । अत: इस सूर्यरूप साम के प्रस्ताव के उपासक प्रशंसा चाहनेवाले 


होते हैं । 


अथ यत्सङ्गववेलायाः स आदिस्तदस्य वयाइस्यन्वायत्तानि तस्मात्ता- 
न्यन्तरिक्षेऽनारम्भणान्यादायात्मानं परिपतन्त्यादिभाजीनि ह्येतस्य 
साम्नः ॥4॥ 


अब अन्य उपासना कहते हैं । सूर्योदय के बाद तीन मुहूर्त बीतने पर जो सूर्य का रूप है, वह 
सामवेद का एक भाग (भक्तिविशेष) है । इस भक्तिविशेष ३४कार का जो रूप है, उसमें पक्षी प्रविष्ट 
हैं । अत: पक्षी आकाश में किसी की सहायता के बिना, अपनी ही शक्ति ग्रहण करके उडते हैं । क्योंकि 
ये पक्षी उस भक्तिविशेष ॐकार रूप संगवकाल के आदि की उपासना करनेवाले हैं । 
अथ यत्सम्प्रति मध्यन्दिने स उद्गीथस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
सत्तमाः प्राजापत्यानामुद्गीथभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥5॥ 
अब अन्य प्रकार की उपासना कही जाती है । मध्याह्न काल में जो सूर्यरूप है, वह उद्गीथ है । 
उस उद्गीथ में देव अनुस्यूत हैं | इसीलिए प्रजापति की सन्तानों में वे श्रेष्ठ हैं । क्योंकि वे (देवता) 
इस साम के उद्गीथ के उपासक हें । 
अथ यदूर्ध्वं मध्यन्दिनात्प्रागपराह्णात्स प्रतिहारस्तदस्य गर्भा अन्वाय- 
ततास्तस्मात्ते प्रतिहृता नावपद्यन्ते प्रतिहारभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥6॥ 
अब मध्याहकाल के बाद और अपराहकाल के पूर्व सूर्य का जो रूप है, वह प्रतिहार है । उस 
प्रतिहार में गर्भ प्रविष्ट है । इसीलिए गर्भाशय में प्राप्त गर्भ च्युत नहीं होते है । क्योंकि वे गर्भ इस साम 
के प्रतिहार के उपासक हें । 
अथ य॒दूर्ध्वमपराहात्प्रागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्यारण्या अन्वायत्तास्त- 
स्मात्ते पुरुषं दृष्टवा कक्षः श्रभ्रमित्युपद्रवन्त्युपद्रवभाजिनो ह्येतस्य 
साम्नः ॥7॥ 


अपराहकाल के बाद और अस्तकाल के पूर्व जो सूर्य का रूप है, वह उपद्रवस्तोभ है । वन्य 
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पशु उसी के आश्रय में जीते हैं। इसीलिए वे पशु पुरुष को देखकर भागने लगते हैं । और भयमुक्त 
वन में चले जाते हैं। क्योंकि ये पशु उपद्रवस्तोभ के उपासक हें । र 


अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निधनं तदस्य पितरो5न्वायत्तास्तस्मात्तात्रिद- 


धति निधनभाजिनो ह्येतस्य साम्न एवं खल्वमुमादित्यः सप्तविधः 
सामोपास्ते ॥8॥ 


इति नवमः खण्डः ॥ 

और भी एक उपासना कहते हैं--प्रथम अस्तकाल में जो सूर्यरूप है, वह निधन है । उस सूर्यरूप 
में पितृलोग प्रविष्ट है । अतः दर्भ पर पितृओं को (पिता, पितामह आदि के रूप में) रखा जाता है। 
क्योंकि वे पितृ साम के निधनस्तोभ के उपासक हैं | इसलिए जो उपासक सात प्रकार के साम की 
सूर्य-रूप में उपासना करता है, सूर्यतुल्य ही हो जाता है। 

(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ 1) 
Ed 
दशमः खण्डः 
अथ खल्वात्मसंमितमतिमृत्यु सप्तविधः सामोपासीत हिंकार इति 
त्र्यक्षरं प्रस्ताव इति त्र्यक्षरं तत्समम्‌ ॥1॥ 

अब समान अक्षरों वाले मृत्यु से अतीत सप्तविध साम की उपासना करनी चाहिए-यह कहते 

हैं। 'हिंकार' तीन अक्षरों वाला है और प्रस्ताव' भी तीन अक्षरोंवाला है । अतः दोनों समान हैं । 
आदिरिति यक्षरं प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इहैकं तत्समम्‌ ॥2॥ 

“आदिः दो अक्षरवाला है और 'प्रतिहार' चार अक्षरवाला हे । यदि प्रतिहार से एक अक्षर 
निकालकर आदि में जोड़ा जाय, तो दोनों समान होंगे । उपासक को चाहिए कि वह ऐसा चिन्तन करके 
ही इन दोनों की उपासना करे । 

उद्गीथ इति त्र्यक्षरमुपद्रव इति चतुरक्षरं त्रिभिस्त्रिभिः समं भवत्यक्षर- 
मतिशिष्यते त्र्यक्षरं तत्समम्‌ ॥3॥ 

“उद्गीथ' तीन अक्षरवाला है और 'उपद्रव' चार अक्षरवाला है । दोनों में तीन अक्षरों की तो 
समानता है, पर 'उपद्रव' में एक अक्षर बढ़ जाता है । पर उसमें भी तीन अक्षर होने की समानता तो 
है ही । 

निधनमिति त्र्यक्षरं तत्सममेव भवति तानि ह वा एतानि 
द्वाविश्शतिरक्षराणि ॥4॥ 
“निधनः यह तीन अक्षरों वाला नाम है। वह तो समान ही है। ये सब मिलकर बाईस अक्षर 
होते हैं। (छ: स्तोभों के 19 और निधन के 3 = 22) 
एकविइशत्यादित्यमाप्नोत्येकविः <शो वा इतोऽसावादित्यो द्वाविशशेन 
परमादित्याज्जयति तन्नाकं तद्विशोकम्‌ ॥5॥ 
उपासक इवकीस अक्षरों से आदित्य को प्राप्त होता है वह सूर्यलोक, इस लोक से इक्कीसवाँ 
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है । बाइसवें अक्षर से सूर्यलोक से ऊपर के लोक को उपासक जीतता है । वह लोक सुखरूप और 
शोकरहित है । 

आप्नोति हादित्यस्य जयं परो हास्यादित्यजयाज्जयो भवति य एतदेवं 

विद्वानात्मसंमितमतिमृत्यु सप्तविधः सामोपास्ते सामोपास्ते ॥6॥ 

इति दशमः खण्डः ॥ 
जो उपासक पूर्वोक्त प्रकार से ज्ञानपूर्वक परमात्मतुल्य, मृत्युजयी, सात प्रकार के- साम की 
उपासना करता है, वह अवश्य सूर्य पर विजय पा लेता है और आदित्यजय के बाद भी जय (ब्रह्मलोक) 
की प्राप्ति उसे अवश्य होती हे । 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
Eo 


एकादशः खण्डः 
मनो हिंकारो वाक्प्रस्तावश्चक्षुरुद्गीथः श्रोत्रं प्रतिहारः प्राणो निधन- 
मेतद्गायत्रं प्राणेषु प्रोतम्‌ ॥1॥ 
मन हिंकार है, वाणी प्रस्ताव है, चक्षु उद्गीथ है, श्रोत्र प्रतिहार है, प्राण निधन है । यह गायत्र 
(साम) प्राणों में पिरोया हुआ हे । 
स य एवमेतद्गायत्रं प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति सर्वमायुरेति 
ज्योरजीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या महामनाः स्यात्तद्‌ 
व्रतम्‌ ॥2॥ 
इत्येकादशः खण्डः ॥ 
जो महात्मा इस गायत्रसाम की उपासना इन्द्रियसहित प्राण में करता है, वह इन्द्रियशक्ति से 
सम्पन्न होता है, पूर्ण आयुष्य पाता है, उसका अन्तःकरण शुद्ध हो जाता है, सन्तान-पशु आदि से 
बड़ा होता है, बड़ा यशस्वी होता है, उदारहदय होता है, यह उसका व्रत है । | 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
ह्वादशः खण्डः 
अभिमन्थति स हिंकारो धूमो जायते स प्रस्तावो ज्वलति स उद्गीथो- 
ऽङ्गारा भवन्ति स प्रतिहार उपशाम्यति तन्निधनः स<शाम्यति तन्निधन- 
मेतद्र्थन्तरमग्नौ प्रोतम्‌ ॥1॥ 
अरणिमन्थन से उत्पन्न अग्नि हिंकार है, धूम प्रस्ताव है, जलता है वह उद्गीथ है, जो अंगारे 


हैं वह प्रतिहार है, शान्त होना वह निधन है, पूर्ण शान्त होना भी निधन हे । यह 'रथ्यन्तर' नामक 
साम अग्नि में अनुस्यूत है । 


स य एवमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतं वेद ब्रह्मवर्चस्यन्नादो भवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या न प्रत्यडःङरिनमा- 
चामेन्न निष्ठीवेत्तदब्रतम्‌ ॥2॥ है 


इति द्वादशः खण्ड; ॥ 
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जो साधक अग्नि में अनुगत इस “रथ्यन्तर' साम को इस तरह जानता है, वह विद्यावान और 
ज्ञानवान बनता है । पुष्ट शरीर और पूर्ण आयुष्य पाता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, पशु-संतान से महान्‌ 


और बड़ा यशस्वी होता है । उनका ऐसा ब्रत है कि जिसमें अग्नि के सामने मुँह रखकर भोजन नहीं 
करते और उसके आगे थूकते नहीं हैं। 


(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ 1) 
त्रयोदशः खण्डः 
उपमन्त्रयते स हिंकारो ज्ञपयते स प्रस्तावः स्त्रिया सह शेते स उद्गीथः 
प्रति स्त्रीं सह शेते स प्रतिहारः कालं गच्छति तन्निधनं पारं गच्छति 
तन्निधनमेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतम्‌॥1॥ 
संकेत करते हैं वह हिंकार है, मीठी-मीठी बातें प्रस्ताव है, स्री के साथ सोता है वह उद्गीथ 
है, अनेक पत्नियों में से एक पत्नी के साथ सोता है वह प्रतिहार है, मैथुन में समय व्यतीत करता 
है वह निधन है, मैथुनक्रिया की समाप्ति भी निधन ही है । यह वामदेव्य साम मिथुन में ओतप्रोत (सम्बद्ध) 
है। 
स य एवमेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतं वेद म्रिथुनीभवति मिथुनान्मिथुना- 
त्प्रजायते सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महा- 
न्कीर्त्या न कांचन परिहरेत्तदव्रतम्‌ ॥2॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 
जो उपासक इस वामदेव्य नामक साम की पूर्वोक्त रीति से उपासना करता है, वह सदा स्री के 
साथ ही रहता है । प्रत्येक मैथुन से सन्तानोत्पत्ति करता है, पूर्ण आयुष्य भोगता है, उज्ज्वल जीवन 
जीता है, सन्तान-पशुओं से बड़ा होता है, बहुत यशस्वी होता है । अपनी किसी स्त्री का त्याग न करना 
ही उसका व्रत होता है । 
(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
शै 
चतुर्दशः खण्डः 
उद्यर्हिकार उदितः प्रस्तावो मध्यन्दिन उद्गीथोऽपराह्मः प्रतिहारोऽस्तं 
यन्निधनमेतद्‌ बृहदादित्ये प्रोतम्‌ ॥1॥ 
उगता हुआ सूर्य हिंकार है, उदित सूर्य प्रस्ताव हि मध्याह का सुर्य उद्गीथ है, अपराह्न का 
सूर्य प्रतिहार है, और अस्त निधन है। यह बृहत्साम सूर्य में स्थित है । 
स य एवमेतद्‌. बृहदादित्ये प्रोतं वेद तेजस्व्यन्नादो भवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या तपन्तं न निन्देत्‌ 
तद्व्रतम्‌ ॥2॥ 


11 उप्र० 
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जो साधक आदित्य में इस बृहत्साम की उपासना करता है, वह तेजस्वी अन्न पचानेवाला होता 
है, पूर्ण आयुष्य पाता है, संतान-पशुओं से बड़ा होता है, बहुत यशस्वी होता है, उज्ज्वल जीवन जीता 
है। तपते सूर्य की निन्दा न करना ही यहाँ व्रत है । 
(यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
क्र 


पञ्चदशः खण्डः 
अभ्राणि सम्प्लवन्ते स हिंकारो मेघो जायते स प्रस्तावो वर्षति स 
उद्गीथो विद्योतते स्तनयति स प्रतिहार उद्गृह्णाति तन्निधनमेतद्वैरूपं 
पर्जन्ये प्रोतम्‌ ॥1॥ 
बादल एकत्रित होते हैं वह हिंकार है, मेघ उत्पन्न होता है वह प्रस्ताव है, बरसता है वह उद्गीथ 
है, चमकता और गड़गड़ाहट करता है वह प्रतिहार है, वृष्टि का उपसंहार निधन है । वह वैरूप नामक 
साम मेघ में ओतप्रोत है । 
स य एवमेतद्वैरूपं पर्जन्ये प्रोतं वेद विरूपाश्च सुरूपाऽश्च पशूनवरुन्धे 
सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या वर्षन्तं 
न निन्देत्तदब्रतम्‌॥2॥ 
इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 
जो पुरुष इस 'वैरूप' साम को इस प्रकार पर्जन्य में ओतप्रोत जानकर उपासना करता है, वह 
कुरूप और सुरूप पशु प्राप्त करता है, पूर्ण आयुष्य भोगता है, तेजस्वी जीवन जीता है, प्रजाओं और 
पशुओं से बड़ा होता है, बहुत यशस्वी होता है । बरसते हुए की निन्दा न करना यहाँ नियम हे । 
(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
षोडशः खण्डः 
सन्तो हिंकारो. ग्रीष्मः प्रस्तावो वर्षा उद्गीथः शरत्प्रतिहारो हेमन्तो 
निधनमेतद्वैराजमृतुषु प्रोतम्‌ ॥1॥ 


वसन्त हिंकार है, ग्रीष्म प्रस्ताव है, वर्षा उद्गीथ है, शरत्‌ प्रतिहार है, हेमन्त निधन है--वह 
वैराज साम ऋतुओं में अनुस्यूत है । 


स य एवमेतद्वैराजमृतुषु प्रोतं वेद विराजति प्रजया पशुभिर्ब्रहवर्चसेन 


सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्यर्तून्न 
निन्देत्तद्त्रतम्‌ ॥2॥ 


इति षोडशः खण्डः ॥ 
जो उपासक वैराज साम को पूर्वोक्त प्रकार से ऋतुओं में अनुगत करता है 
दा, ज नुगत मानकर उपासना करता है, 
वह र, पशुओ और ब्रह्मतेज से शोभित होता है। पूर्ण आयु भोगता है, उज्ज्वल जीवन जीता 
है, सन्तानों, पशुओं और कीर्ति से बड़ा होता है । ऋतुओं की निन्दा न करना ही नियम है । 
(यहाँ सोलहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
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सप्तदशः खण्डः 
पृथिवी हिंकारोऽन्तरिक्षं प्रस्तावो द्यौरुद्गीथो दिशः प्रतिहारः समुद्रो 
निधनमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोताः ॥1॥ 


पृथ्वी हिंकार है, अन्तरिक्ष प्रस्ताव है, चौ उद्गीथ है, दिशा प्रतिहार हैं, समुद्र निधन है । वह 
शक्वरी साम लोकों में ओतप्रोत है। 
स य एवमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोता वेद लोकी भवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या लोकान्न निन्देत्त- 
दब्रतम्‌ ॥2॥ 
इति सप्तदशः खण्डः ॥ 
जो उपासक शक्वरी साम को इस प्रकार लोकों में अनुस्यूत जानता है, वह लोकवान होता है, 
पूरा आयुष्य भोगता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, संतति और पशुओं से भी महान्‌ बनता है, बड़ा 
यशस्वी होता है। लोकों की निन्दा न करे--यह नियम है। 
(यहाँ सत्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
अष्टादशः खण्डः 
अजा हिंकारोऽवयः प्रस्तावो गाव उद्गीथोऽश्वाः प्रतिहारः पुरुषो निधन- 
मेता रेवत्यः पशुषु प्रोताः ॥1॥ 


बकरे हिंकार हैं, भेड़ें प्रस्ताव हैं, गायें उद्गीथ हैं, घोड़े प्रतिहार हे, पुरुष निधन है । इस प्रकार 
से रेवती साम पशुओं में ओतप्रोत है । 
स य एवमेता रेवत्यः पशुषु प्रोता वेद पशुमान्भवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या पशून्न निन्देत्तद्‌- 
ब्रतम्‌ ॥2॥ 
इत्यष्टादशः खण्डः ॥ 
जो उपासक इस रेवती साम को पशुओं में ओतप्रोत जानता है, वह पशुवाला होता है, पूरा 
आयुष्य भोगता है, ओजस्वी जीवन जीता है, प्रजा और पशुओं से बड़ा होता है, बहुत यशस्वी होता 
है । पशुओं की निन्दा न करना यहाँ नियम है। 
(यहाँ अठारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
एकोनविंशतिः खण्डः 
लोम हिंकारस्त्वकग्रस्तावो माइसमुदगीथोऽस्थि प्रतिहारो मज्जा निधन- 
मेतद्यज्ञायज्ञीयमङ्केषु प्रोतम्‌॥1॥ 
रोंगटे हिंकार हैं, त्वचा प्रस्ताव है, मांस उद्गीथ हे, हड्डियाँ प्रतिहार हैं, मज्जा निधन है । इस 
प्रकार यह यज्ञायज्ञीय साम अंगों में ओतप्रोत है। 
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स य एवमेतद्यज्ञायज्ञीयमङ्गेषु प्रोतं वेदाङ्गी भवति नाङ्गेन विहूर्च्छति 
सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या संवत्सरं 
मज्ज्ञो नाश्नीयात्तदव्रतं मज्ज्ञो नाश्नीयादिति वा ॥2॥ 
इत्येकोनविंशः खण्डः ॥ 
जो उपासक इस यज्ञायज्ञीय साम को अंगों में ओतप्रोत होते हुए जानता है, वह सबल अंगोंवाला 
होता है । किसी अंग से खण्डित नहीं होता । पूरी आयु भोगता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, सन्तति 
और पशुओं से महान्‌ होता है, बड़ा यशस्वी बनता है । एक वर्ष तक मांस न खाना यहाँ नियम है) 
अथवा तो मांस ही न खाना--यह नियम है । 
(यहाँ उन्नीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
विंशः खण्डः 
अग्निर्हिकारो वायुः प्रस्ताव आदित्य उद्गीथो नक्षत्राणि प्रतिहार्चन्द्रमा 
निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌॥1॥ 
अग्नि हिंकार है, वायु प्रस्ताव है, आदित्य उद्गीथ है, नक्षत्र प्रतिहार है, चन्द्रमा निधन है। यह 
राजन साम देवताओं में ओतप्रोत है । 
स य एवमेतद्राजनं देवतासु प्रोतं वेदैतासामेव देवतानाः सलोकता 
सार्टिताः सायुज्यं गच्छति सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 
पशुभिर्भवति महान्कीर्त्या ब्राह्मणान्न निन्देत्तदव्रतम्‌ ॥2॥ 
इति विंशः खण्डः ॥ 
जो साधक इस प्रकार राजन साम को देवताओं में ओतप्रोत जानकर उपासना करता है, वह इन 
देवताओं के सालोक्य और ऐश्वर्य को प्राप्त करता है, पूर्ण आयु पाता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, 
सन्तान और पशुओं से बड़ा होता है । बहुत यशस्वी होता है । ब्राह्मणों की निन्दा न करना, यहाँ नियम 
है। 
(यहाँ बीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
एकविंशः खण्डः ` 
त्रयी विद्या हिंकारस्त्रय इमे लोकाः स प्रस्तावोऽरिनर्वायुरादित्यः स 
उद्गीथो नक्षत्राणि वयाईसि मरीचयः स प्रतिहारः सर्पा गन्धर्वाः पितर- 
, _ स्तन्निधनमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतम्‌॥1॥ 
तीनों वेद हिंकार हैं; तीनों लोक (पृथ्वी-अन्तरिक्ष-स्वर्ग) प्रस्ताव है; अग्नि, वायु ओर 
आदित्य--ये उद्गीथ हैं; नक्षत्र, पक्षी और किरणें--प्रतिहार है; सर्प, गंधर्व और पितू--ये निधन हैं । 
यह सामोपासना सबमें अनुगत हे । 
स य एवमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतं वेद सर्वश ह भवति ॥21 


इस तरह जो इस साम को सबमें अनुगत जानकर उपासना करता है, वह सर्वरूप होता है । 
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तदेष श्लोको यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेभ्यो न ज्यायः परम- 
न्यदस्ति ॥3॥ 


हरे इस खण्ड में हिंकारादि पाँच अंग सहित तीन रूप वाले साम कहे गए हें, उनसे ज्यादा उत्तम 
कोई भी पदार्थ नहीं हे । इस विषय में यह श्लोक है-- 


यस्तद्वेद स वेद सर्वश सर्वा दिशो बलिमस्मै हरन्ति सर्वमस्मीत्युपासीत 
तदूव्रतं तद्ब्रतम्‌ ॥4॥ 
इत्येकविंशः खण्डः ॥ 
जो इसे जानता है, सब जानता है, उसे सभी दिशाएँ बलि समर्पित करती हैं । “में सब कुछ 
जानता हूँ”--ऐसी भावना करनी चाहिए । सर्वात्मक साम को जाननेवाले का यह नियम है । यह व्रत 
है । 
(यहाँ इक्कीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


द्वाविशः खण्डः 
विनर्दि साम्नो वृणे पशव्यमित्यग्नेरुद्गीथोऽनिरुक्तः प्रजापतेर्निरुक्तः 
सोमस्य मृदु श्लक्ष्णं वायो श्लक्ष्णं बलवदिन्द्रस्य क्रौञ्चं. 
ब्रृहस्पतेरपध्वान्तं वरुणस्य तान्सवांनेवोपसेवेत वारुणं त्वैव 
वर्जयेत्‌ ॥1॥ 


जो अग्निरूपी सामगान है, वह पशुओं की वृद्धि करनेवाला है, वह गाय-बछड़े के शब्द जैसा 
है । जो उद्गीथरूप ब्रह्मा का गान है, वह अनिरुक्त शब्दवाला है। जो निरुक्त शब्दवाला गान है, वह 
चन्द्रमा का है । जो गान केवल कर्णमधुर है, वह वायु का है । जो गान प्रिय और उच्च स्वरवाला 
है, वह इन्द्र का है । जो गान सारसपक्षी के स्वर-सा है, वह बृहस्पति का है, जो गान टूटे हुए कांस्य 
घण्ट का-सा है, वह वरुण का है । उन्हीं सब सामगानों की उपासना करनी चाहिए । परन्तु वरुण देवता 
से सम्बद्ध अप्रिय साम का त्याग करना चाहिए । इस प्रकार मैं पूर्वोक्त प्रकार को चाहता हुँ--ऐसा 
एक उद्गाता कहता है। 
अमृतत्वं देवेभ्य आगायानीत्यागायेत्स्वधां पितृभ्य आशां मनुष्येभ्य 
स्तृणोदकं पशुभ्यः स्वर्ग लोकं यजमानायान्नमात्मन आगायानीत्येतानि 
मनसा ध्यायन्नप्रमत्तः स्तुवीत ॥2॥ 
एक उद्गाता कहता है कि--मैं देवताओं के लिए अमृत का गान करूं, पितृओं के लिए 
स्वधासम्बन्धी सामगान करूँ, मनुष्यों के लिए आशा सम्बन्धी सामगान करू, पशुओं के लिए घास- 
पानी सम्बन्धी साम का गान करूँ, यजमान के लिए स्वर्गलोक सम्बन्धी और अपने लिए अन्न सम्बन्धी 
साम का गान करूँ ।” इस प्रकार मन से चिन्तन करके स्वरव्यंजन से सावधान होकर सामगान करना 
चाहिए । 
सर्वे स्वरा इन्द्रस्यात्मानः सर्व ऊष्माणः प्रजापतेरात्मानः सर्वे स्पर्शा 
मृत्योरात्मानस्तं यदि स्वरेषूपालभेतेनद्रः शरणं प्रपन्नोऽभूवं स त्वा प्रति 
वक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ॥3॥ 
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सभी स्वर इन्द्र के अंग हैं । सभी उष्माक्षर प्रजापति के अंगभूत हैं । सभी स्पर्शव्यंजन मृत्यु के 
अंगीभूत हैं । कोई भी मनुष्य यदि उद्गाता को अशुद्ध उच्चारण करते हुए देख लें, तो उद्गाता को 
कहना चाहिए कि--“मैं इन्द्र की शरण में गया हँ । तेरे प्रश्‍न का वे उत्तर देंगे ।” 

अथ यद्येनमूष्मसूपालभेत प्रजापतिः शरणं प्रपन्नोऽभूवं स त्वा प्रगत 
पेक्ष्यतीत्येनं ब्रूयादथ यद्येनऽस्पर्शेषूपालभेत मृत्युः शरणं प्रपन्नोऽभूवं 
स त्वा प्रतिवक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ॥4॥ 

यदि कोई उस साम-उद्गाता को ऊष्माक्षरों के अशुद्ध उच्चारण के लिए उलाहना दे तो उसको 
यह कहना चाहिए कि “मैं प्रजापति की शरण में गया हूँ, वह तुम्हें पीस डालेंगे ।” और यदि कोई 
उस सामगाता को स्पर्शव्यंजनों के अशुद्ध उच्चारण करने के लिए उलाहना दे तो, उसको यह कहना 
चाहिए कि “मैं मृत्यु की शरण में गया हूँ, वह तुम्हें भस्म कर डालेंगे” । 

सर्वे स्वरा घोषवन्तो बलवन्तो वक्तव्या इन्द्रे बलं ददानीति सर्वे 
ऊष्माणोऽग्रस्ता अनिरस्ता विवृता वक्तव्याः प्रजापतेरात्मानं 
परिददानीति सर्वे स्पर्शा लेशेनानभिनिहिता वक्तव्या मृत्योरात्मानं 
परिहराणीति ॥5॥ 

इति द्वाविंशः खण्डः ॥ 

“मैं अपना बल इन्द्र को देता हूँ”--ऐसी भावना करके सभी स्वर गंभीर और उच्च आवाज 
से बोलने चाहिए । “में अपनी आत्मा प्रजापति को सौंपता हुँ”--ऐसी भावना करके ऊष्माक्षर मुँह में 
बिना दबाए, जैसे-तैसे बिना फेंके ठीक तरह की खुली आवाज से बोलने चाहिए । “मैं अपने को मृत्यु 
से बचा लूँ”--ऐसी धारणा करके सभी स्पर्श व्यंजन जिसका परस्पर मिश्रण न हो, इस प्रकार से स्पष्ट 
उच्चारण करके ही बोलने चाहिए। 

(यहाँ बाईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
त्रयोविंशः खण्डः 
त्रयो धर्मस्कन्धा यज्ञोऽध्ययनं दानमिति प्रथमस्तप एव द्वितीयो ब्रह्म 
चार्याचार्यकुलवासी तृतीयोऽत्यन्तमात्मानमाचार्यकुलेऽवसादयन्सर्व 
एते पुण्यलोका भवन्ति ब्रह्मसशस्थोऽमृतत्वमेति ॥1॥ 

धर्म के तीन भाग हैं । प्रथम भाग यज्ञ, वेदाध्ययन और दान है । द्वितीय भाग तपश्चर्या है । तृतीय 
भाग कष्टदायक तपश्चरण करते हुए आचार्य के घर में निवास करना है | ऐसे तपस्वी पुण्यलोक प्राप्त 
करते हैं, पर ब्रह्मोपासक तो मोक्ष ही प्राप्त करता है । 

प्रजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेभ्योऽभ्षितप्तेभ्यस्त्रयी विद्या सम्प्रास्रवत्तामभ्य- 
तपत्तस्या अभितप्ताया एतान्यक्षराणि सम्प्रास्रवन्त भूर्भुवः स्वरिति ॥2॥ 
प्रजापति ने लोकों के लिए तप किया । सन्तप्त हुए उन लोकों से तीन वेद निकले | उन तीन 


वेदों से तप (विचार) किया तो अभितप्त हुई उस त्रयी विद्या से भूः, भुव: और स्व:-- oe 
निकल पड़ीं (तीन अक्षर निकले ) । भूः, भुव: और स्वः-ये तीन व्याहृति 
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तान्यभ्यतपत्तेभ्योऽभितप्तेभ्य ॐकारः सम्प्रास्त्रवत्तद्यया शङ्कुना 


सर्वाणि पर्णानि सन्तृष्णान्येवमोंकारेण सर्वावाक्‌ सन्तृष्णोंकार एवेदई 
सर्वमोंकार एवेद सर्वम्‌ ॥3॥ 


इति त्रयोविंशः खण्डः ॥ है 
बाद में प्रजापति ने उन अक्षरों का परीक्षण किया । उन परीक्षित अक्षरों से ॐकार निकला । 
जिस तरह नसों के द्वारा सभी पत्ते व्याप्त होते हैं, उसी तरह ३%कार से समस्त वाणी व्याप्त है । केवल 
३४कार ही यह सब कुछ है। 
(यहाँ तेईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
चतुर्विशः खण्डः 
ब्रह्वावादिनो वदन्ति यद्वसूनां प्रातःसवनः रुद्राणां माध्यन्दिन 
सवनमादित्यानां च विश्वेषां च देवानां तृतीयसवनम्‌ ॥1॥ 
ब्रह्मवादी कहते हैं कि जो सुबह का होम है, वह वसुओं के लिए है, जो मध्याह्न का हवन है, 
वह रुद्रों के लिए है और जो तीसरा होम (संध्या का) करते हैं वह आदित्यों के लिए और विश्वदेवों 
के लिए है। 
कव तर्हि यजमानस्य लोक इति स यस्तं न विद्यात्कथं कुर्यादथ 
विद्वान्कुर्यात्‌ ॥2॥ 
यदि ऐसा ही है तो यजमान का यज्ञफलरूप लोक कहाँ है ? यदि यजमान वह नहीं जानता, 
तो फिर भला वह यज्ञ ही क्यों करेगा ? इसलिए उसे जाननेवाला ही यज्ञ करेगा । 
पुरा प्रातरनुवाकस्योपाकरणाज्जघनेन गार्हपत्यस्योदङ्मुख उपविश्य 
स वासव सामाभिगायति ॥३॥ 
सुबह में “शख्र' नामक स्तोत्र का प्रारंभ करने से पहले, गार्हपत्य अग्नि के पीछे उत्तराभिमुख 
बैठकर वह यजमान वसुदेवता सम्बन्धी साम का गान करे (करता है) । 
लो ३ कद्वारमपावा ३ णू ३३ पश्येम त्वा वयशरा ३ ३ हे हे ३ हुं ३ 
आ ३३ जा ३यो ३ आ ३२१११ इति ॥4॥ 
हे अग्निदेव ! गेरे लिए पृथ्वीलोक के द्वार को खोल दीजिए, जिससे में आपका दखू और ऐश्वर्य 
पाऊं । 
अथ जुहोति नमोऽग्नये पृथिवीक्षिते लोकक्षिते लोकं मे यजमानाय 
विन्दैष बै यजमानस्य लोक एतास्मि ॥5॥ 
इसके बाद यजमान इस मंत्र के द्वारा हवन करता है-- पृथ्वी में रहनेवाले (इस लोक के 
निवासी) अग्निदेव को नमस्कार । मुझ यजमान को आप पुण्यलोक की प्राप्ति कराइए । मैं अवश्य 
ही इस पुण्यलोक में जानेवाला हूँ ।” 
अत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति 
तस्मै बसव: प्रातःसवन£ सम्प्रयच्छन्ति ॥6॥ 
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इस लोक में यजमान हवन करते हुए बोलता है कि-- मेरी आयु पूरी होने के बाद मैं उस लोक 
में जाना चाहता हुँ--स्वाहा |” और भी-- जब मैं आऊ, तब पृथ्वीलोक के दरवाजे की आड़ को 
दूर करके दरवाजा खोल देना ।”--यह मंत्र बोलकर वह खड़ा होता है । वसुदेवताएँ उसे वह फल 
देती हैं । 
पुरा माध्यन्दिनस्य सवनस्योपाकरणाज्जघनेनाग्नीधीयस्योदडऱमुख 
उपविश्य स रौद्रः सामाभिगायति ॥7॥ 
मध्याह्न के यज्ञ के प्रारंभ से पहले, दक्षिणाग्नि के पीछे से उत्तराभिमुख होकर यजमान रुद्रदेवता 
सम्बन्धी साम का गान करता है कि 
लो ३ कद्वारमपावा ३ र्णू ३३ पश्येम त्वा वयं वैरा ३३३३३ हुं ३ आ 
३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२११९ इति ॥8॥ 
“हे अग्नि ! अन्तरिक्ष के द्वार को खोल दीजिए, जिससे हम अन्तरिक्ष लोक को प्राप्त करने 
के लिए आपको देखें । 
अथ जुहोति नमो वायवेऽन्तरिक्षक्षिते लोकक्षिते लोकं मे यजमानाय 
विन्दैष वै यजमानस्य लोक एतास्मि ॥9॥ 
बाद में यजमान इस मंत्र के द्वारा हवन करता है--“ अन्तरिक्ष में रहनेवाले अन्तरिक्षवासी वायुदेव 


को नमस्कार हो | मुझ यजमान को आप अन्तरिक्षलोक की प्राप्ति कराइए | यजमान का वही लोक 
है, मैं उसे प्राप्त करूंगा ।” 


अत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति 
तस्मै रुद्रा माध्यन्दिनः सवन सम्प्रयच्छन्ति ॥1 0॥ 
यहाँ यजमान “आयुष्य पूर्ण होने के बाद मैं अन्तरिक्षलोक पाऊँगा स्वाहा”--वह बोलकर होम 
करता है । और, “लोकद्वार की आड़ को दूर कीजिए”--एऐसा बोलकर उठ जाता है । तब रुद्र उसे 
मध्याह्न के हवन का फल देते हैं । 


पुरा तृतीयसवनस्योपाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदङ्मुख उपविश्य स 
आदित्यः स वैश्वदेवः सामाभिगायति ॥11॥ 


सायंकालीन यज्ञारंभ के पहले यजमान आहवनीय अग्नि के पीछे उत्तराभिमुख बैठकर 
आदित्यसम्बन्धी और वैश्वदेवसम्बन्धी साम का भी गान करता है कि-- 


लो ३ कद्वारमपावा ३ णू ३३ पश्येम त्वा वयश्स्वारा ३३३३३ हुँ ३ 
आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥12॥ 


. हे अग्नि! कृपा करके मेरे प्राप्य लोक का द्वार खोल दीजिए स्वाराज्य 
हर , कि जिससे हम स्वाराज्य प्राप्त 
करने के लिए आपके दर्शन पा सकें । न 
आदित्यमथ वैश्वदेवं लो ३ कद्वारमपावा ३ णू ३३ पश्येम त्वा वयः 
साम्ना ३३२३३ हु ३ आ ३३ ज्या ३ यो ३ आ ३२१११ इति ॥13॥ 


(पूर्वमत्र आदित्य के लिए था और अब वैश्वदेव के लिए है कि-- ) हे अग्नि ! हमारे प्राप्य लोक 
का द्वार खोल दीजिए, जिससे स्वाराज्य प्राप्त करने के लिए हम आपके दर्शन पा सकें । 
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अथ जुहोति नम आदित्येभ्यश्च विश्वेभ्यश्च देवेभ्यो दिविक्षिद्भ्यो 
लोकक्षिद्भ्यो लोकं मे यजमानाय विन्दत ॥14॥ के 


अब यजमान होम करते हुए कहता हे--“स्वर्गस्थ द्युलोकवासी आदित्यों को नमस्कार । मुझ 
यजमान को पुण्यलोक की प्राप्ति कराइए । 


एष वै यजमानस्य लोक एतास्म्यत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहा- 
ऽपहतपरिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति ॥1 5॥ 


- स्वर्गलोक अवश्य ही यजमान का लोक है । मैं मृत्यु के बाद उसी लोक में जानेवाला 
हूँ, स्वाहा” “स्वर्ग के दरवाजे की आड़ को दूर कर दीजिए ।”--ऐसा मंत्र कहकर यजमान खड़ा 
हो जाता है । 


तस्मा आदित्याश्च विश्वे च देवास्तृतीयः सवनः सम्प्रयच्छन्त्येष ह वै 
यज्ञस्य मात्रां वेद य एवं वेद य एवं वेद ॥16॥ 
इति चतुर्विंशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि द्वितीयोऽध्यायः ॥2॥ 


त यक 
पन) 


उस यजमान को आदित्य और विश्वदेव तीसरे सवन का फल देते हें । जो इस प्रकार जानता 
है, वह निश्चय ही यज्ञ के यज्ञार्थ स्वरूप को जानता है। 


(यहाँ चौबीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ का द्वितीय अध्याय समाप्त हुआ । 


र 
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अथ तृतीयोऽध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
ॐ असौ वा आदित्यो देवमधु तस्य द्यौरेव तिरश्चीनवश्शोऽन्तरिक्ष- 
मपूपो मरीचयः पुत्राः ॥1॥ 
यह सूर्य देवों का मधु है, घुलोक एक तिरछा बाँस है, अन्तरिक्ष उस बाँस पर आया हुआ शहद 
का छत्ता (मोहार) है, उस छत्ते में सूर्य शहद (मधु) है, और किरणें उस छत्ते में रहनेवाले मक्खियों 
के बच्चे हैं। 
तस्य ते प्राञ्चो रश्मयस्ता एवास्य प्राच्यो मधुनाड्य ऋच एष मधुकृत 
ऋग्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपस्ता वा एता ऋचः ॥2॥ 
पूर्वदिशा की सूर्यकिरणें इस अन्तरिक्षरूप छत्तों के पूर्वीय छिद्र हैं, ऋचाएँ मधुमक्खियाँ है, 
ऋग्वेद पुष्प है, वे सोमरसादि प्रवाही (जल) है--ये ऋचाएँ हैं । 
एतमृग्वेदमभ्यतपऽस्तस्याभितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्यः 
रसोऽजायत ॥३॥ 
इन ऋचारूप मधुमक्खियों ने ही ऋग्वेद को अभितप्त किया। तप्त हुए उस ऋग्वेद से 
(क्रग्वेदनिर्दिष्ट यज्ञादि क्रियाओं से) यश, तेज, नीरोगी इन्द्रियाँ, बल, अन्नादि--ये सब फल मिलते 
हैं। वे फल ही रस है (वह यज्ञादि से उत्पन्न होता है) । 
तद्क्थक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्ठा एतद्यदेतदादित्यस्य रोहितः- 
रूपम्‌ ॥4॥ 
इति प्रथमः खण्डः ॥ 
यज्ञकर्म से यश आदि जो क्रियाशील हुआ उसने सूर्य के पूर्वभाग में आश्रय लिया । इसलिए 
सूर्य का जो लाल रूप दीखता है, वह यज्ञ-कमों के फलरूप यश, कान्ति आदि है । 
(यहाँ पर पहला खण्ड पूरा हुआ |) 
क 02 
द्वितीयः खण्डः 
अथ येऽस्य दक्षिणा रश्मयस्ता एवास्य दक्षिणा मधुनाड्यो यजूरष्येव 
मधुकृतो यजुर्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥1॥ 
सूर्य की दक्षिण की ओर को किरणें ही त्ते (मोहार) के दक्षिण ओर के छिद्र है यजुर्वेद 
कल , यजुर्वेद के यज्ञमन्त्र 
ही मधुमक्खियाँ हैं, यजुर्वेद की यज्ञक्रियाएँ ही पुष्प हैं, सोमादि वनस्पति (अमृतरूप) ही जल है। 
तानि वा एतानि यजू३च्येतं यजुर्वेदमभ्यतपशस्तस्याभितप्तस्य यशस्तेज 
इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्य॒ःरसोऽजायत ॥2॥ EE 
यजुवद निर्दिष्ट यज्ञादि क्रियाओं से यश, शरीर का तेज और बल बढ़ता है; इन्द्रियाँ नीरोगी बनती 


हैं तथा अन्नादि पदार्थ मिलते हैं। यजुःश्रुतियों ने यजुर्वेद को अभितप्त किया । उस अभितप्त यजुर्वेद 
से यह सब होता है । 


4 
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तढ्वयक्षरत्तदादित्यमभितो$ श्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य शुक्लः 
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रूपम्‌ ॥31 
इति द्वितीयः खण्ड: ॥ 
र वह रस नीचे स्रवित होता है, सूर्य में ढलता है । सूर्य में जो श्वेत तेज दीखता है, वह वही रस 
| 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ । ) 
श्र 
तृतीयः खण्डः 


अथ येऽस्य प्रत्यञ्जो रश्मयस्ता एवास्य प्रतीच्यो मधुनाड्यः सामान्येव 
मधुकृतः सामवेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥1॥ 
सूर्य की पश्चिमी किरणें इस आदित्यरूप छत्ते के पश्चिम के छिद्र हैं, साममन्त्र ही मधुमक्खियाँ 
हैं, सामनिर्दिष्ट विधि ही पुष्प है और वही सोमादि अमृत है । 
तानि वा एतानि सामान्येतः सामवेदमभ्यतपइस्तस्याभितप्तस्य 
यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्यः रसोऽजायत ॥2॥ 
इन साममन्त्रों ने ही सामनिर्दिष्ट कर्मों को अभितप्त किया। उस अभितप्त कर्म से ही यश, 
शरीरकान्ति और बल बढ़ता है, इन्द्रियाँ नीरोगी होती हैं, अन्नादि मिलते हे--ये फल ही सामवेद का 
सार हैं। 
तह्क्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य परं कृष्ण£- 
रूपम्‌ ॥3॥ 
इति तृतीयः खण्डः ॥ 
उस रस ने विशिष्ट गति की | उसने आदित्य के पास आश्रय लिया । सूर्य का जो काला रूप 
दीखता है, वही वह रस है। 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
चतुर्थः खण्ड: 
अथ ये$स्योद्को रश्मयस्ता एवास्योदीच्यो मधुनाड्यो$ थर्वाद्विरस एव 
मधुकृत इतिहासपुराणं पुष्पं ता अमृता आपः ॥ 1॥ 
सूर्य की उत्तरी किरणें ही उत्तर के मधुछिद्र हैं, अथर्ववेद के मन्त्र ही मधुमक्खियाँ हैं, इतिहास 
और पुराण ही पुष्प हैं और वेदमनों से दिया हुआ जल ही अमृत है। 
ते वा एतेऽथर्वाङ्गिरस एतदितिहासपुराणमभ्यतप्स्तस्याभितप्तस्य 
यशस्तेज इन्द्रिय वीर्यमन्नाद्यः रसोऽजायत ॥2॥ 
उन अथर्वणमन्त्रों ने इस इतिहासपुराण को अभितप्त किया । अभितप्त इतिहासपुरण से ही 
कीर्ति, प्रताप, बल, अन्नादिरूप रस उत्पन्न हुआ। 
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तङ्टयक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य परं कृष्ण<रू- 
पम्‌ ॥3॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
ये यश आदि रस सूर्य से निकलकर सूर्य के चारों ओर फैल गए । सूर्य का जो काला रूप दीख 
पड़ता है, वही ये रस हैं। 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
पञ्चमः खण्डः 
अथ येऽस्योर्ध्वा रश्मयस्ता एवास्योर्ध्वा मधुनाड्यो गुह्या एवादेशा 
मधुकृतो ब्रह्मैव पुष्पं ता अमृता आपः ॥1॥ 
जो सूर्य की ऊपर की किरणें हैं, वे ही मधु झरने के स्थान हैं। गूढ उपदेश मधुमक्खियाँ हैं 
प्रणवत्रह्म पुष्प है, घृतादि हव्य पदार्थं अमृत है । 
ते वा एते गुह्या आदेशा एतदब्रह्माभितपःस्तस्याभितप्तस्य यशस्तेज 
इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्यः रसोऽजायत ॥2॥ 
वे गूढोपदेश ही प्रणवसंज्ञक ब्रह्म का ध्यान करने लगे। ध्यान किए गए उस ब्रह्म से यश, 
देहकान्ति, इन्द्रियबल, शक्ति, अन्नादि फल मिला। यह फल ही अमृत रस है। 


तद््थक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य मध्ये क्षोभत 
इव ॥३॥ 


वे यश आदि रस सूर्य की किरणोंरूपी छिद्रों से निकलकर बहने लगे और सूर्य के चारों ओर 
फैल गए । सूर्य के बीच चमकता हुआ जो मधु दिखाई पड़ता है, वह ये रस ही हैं। 
ते वा एते रसाना$ रसा वेदा हि रसास्तेषामेते रसास्तानि वा 


एतान्यमृतानाममृतानि वेदा ह्यमृतास्तेषामेतान्यमृतानि ॥4॥ 


इति पञ्चमः खण्डः ॥ 


 सभीका सारतत्त्व ये सूर्य प्रभा हैं, क्योंकि वेद सभी का सार है, और उन वेदों का भी ये सूर्य- 
प्रभाएँ सारतत्त्व हैं । ये सूर्यप्रभाएँ अमृतो के भी अमृत-सी हैं, क्योंकि बेद अमृत हैं, और ये प्रभाएँ 
उन वेदों का भी सार हैं। 


(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
र 
षष्ठः खण्डः 


तद्यत्प्रथमममृतं तद्वसव उपजीवन्त्यग्निना मुखेन न वै देवा अश्नन्ति 
न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्टवा तृप्यन्ति ॥1॥ 


वास्तव में देवता खाते भी नहीं और पीते भी नहीं है, किन्तु इस अमृत को देखकर ही तृप्त 
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हो जाते हें । इस रीतिसे सूर्य की जो पहली लाल प्रभा है, उसी अमृतरूप प्रभा पर आठों वसु-देवताएँ, 
अपने मुखरूप अग्निदेवता के साथ जीवननिर्वाह करती हैं। 


त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति ॥2॥ 
वे वसुदेवताएँ सूर्य की इसी लाल प्रभा को देखकर (भोगकर) उदासीन हो जाती हैं और उसी 
में लीन हो जाती हैं (पड़े रहती है) । (और फिर भोगसमय आने पर) उसी में से बाहर निकल आती 
हैं| 
स य एतदेवममृतं वेद वसूनामेवैको भूत्वाऽग्निनैव मुखेनैतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माड्रूपादुदेति ॥3॥ 
जो साधक पूर्वोक्त प्रकार से इस अमृत की उपासना करता है, वसुओं में से कोई एक बन जाता 
है और अग्नि को अग्रसर करके अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है और वह उसी सूर्यरूप को 
(लालरूप क) प्राप्त होता है अर्थात्‌ उसमें मिल जाता है । फिर भोगसमय आनेपर उसमें से निकल 
आता है । 
स यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पश्चादस्तमेता वसूनामेव तावदाधित्यः 
स्वाराज्यं पर्येता ॥4॥ 
इति षष्ठः खण्डः ॥ 
ऐसा उपासक, सूर्य जहाँ तक पूर्व में उदय होता रहेगा और पश्चिम में अस्त होता रहेगा, वहाँ 
तक वसुदेवताओं का स्वामित्व और स्वर्गीय सुख भोगा करेगा । 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
शै 
सप्तमः खण्डः 
अथ यद्‌ द्वितीयममृतं तडुद्रा उपजीवन्तीन्द्रेण मुखेन न वै देवा अश्नन्ति 
न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥1॥ 
बाद में सूर्य का दूसरा जो शुक्लरूप है, उस शुक्लरूप का रुद्रदेवताएँ इन्द्र को आगे कर पान 
करते हैं । वास्तव में देव न खाते है, न पीते हैं किन्तु अमृतरूप शुक्ल प्रभा को देखकर ही तृप्त हो 
जाते हैं । 
त्त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति ॥2॥ 
वे रुद्रदेव इसी सूर्य के शुक्लरूप को भोगने के बाद उसी में मग्न हो जाते हैं और बाद में भोगेच्छा 
होने पर फिर उसमें से निकल आते हैं। 
स य एतदेवममृतं वेद रुद्राणामेवैको भूत्वेन््वेणेव मुखेनैतदेवामृतं दृष्टवा 
तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥3॥ 
जो उपासक सूर्य की श्वेतप्रभा रूप अमृत को जानता है, वह रुद्रो में से कोई एक रुद्र बन जाता 
है और इन्द्रदेव को अग्रसर कर, उस प्रभामृत को देखकर ही तृप्त हो जाता है और उसी में मग्न होकर 
पड़ा रहता है और भोग का समय आने पर फिर से निकल आता है। 
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स यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पश्चादस्तमेता द्विस्तावददक्षिणत उदेतोत्तर- 
तोऽस्तमेता रुद्राणामेव तावदाधिपत्यः स्वाराज्यं पर्येता ॥4॥ 
इति सप्तमः खण्डः ॥ 
जितने काल तक सूर्य पूर्व में उदय होकर पश्चिम में अस्त हुआ करेगा, उससे दुगुने काल तक 
वह दक्षिण में आकर उत्तर में अस्त होगा । उतने काल तक वह उपासक स्वर्ग के राज्य को और रुद्रों 
के स्वामित्व को पाएगा। 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
शर 
अष्टमः खण्डः 
अथ यत्तृतीयममृतं तदादित्या उपजीवन्ति वरुणेन मुखेन न वै देवा 
अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥1॥ 
आदित्य की तीसरी कृष्णप्रभा रूप अमृत वरुण को आगे करके आदित्य पान करते हैं । वास्तव 
में देवलोग तो खाते भी नहीं और पीते भी नहीं हैं । इस प्रभामृत को देखकर ही तृप्त हो जाते हें । 
त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति ॥2॥ 
वे इसी कृष्णरूप अमृत में मग्न होकर पड़े रहते हैं और भोग के अवसर पर फिर निकल आते 
हैं । े 
स य एतदेवममृतं वेदादित्यानामेवैको भूत्वा वरुणेनैव मुखेनैतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥3॥ 
जो साधक इस कृष्णरूप को यथोक्त प्रकार से जानता है, वह आदित्यों में से एक बनकर वरुण 
को अग्रेसर रखकर इस अमृत को देखकर ही तृप्त हो जाता है, वह इसी रूप में मग्न हो जाता है, 
और भोग के समय इसी रूप से बाहर आता है। 
स॒ यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्तरतोऽस्तमेता द्विस्तावत्पश्चादुदेता 
पुरस्तादस्तमेताऽऽदित्यानामेव तावदाधिपत्यः स्वाराज्यं पर्येता ॥4॥ 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
जब तक सूर्य दक्षिण में उगकर उत्तर में अस्त हुआ करेगा, उससे दुगुने काल तक पश्चिम में 


उगकर पूर्व में अस्त हुआ करेगा । यह साधक इतने काल तक आदित्यों के स्वामित्व को और स्वर्ग- 
सुख भोगेगा । 


(यहाँ आठवां खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
नवमः खण्डः 
अथ यच्चतुर्थममृतं तन्मरुत उपजीवन्ति सोमेन मुखेन न वै देवा 
अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥1॥ | न 


आदित्य के चौथे अतिकृष्णरूप अमृत, सोम को अग्रेसर करके मरुतदेवताएँ पान करती हैं । 
देवतालोग न खाते हैं, न पीते हैं, वे लोग तो मात्र इस प्रभामृत को देखकर ही तृप्त हो जाते हैं। 


तृतीयोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 
त एतदेव सूूपमभिसंविशन्त्येतस्मादरूपादुद्यन्ति ॥2॥ 


वे देव इसी अमृत में (अतिकृष्ण प्रभा में) तल्लीन हो जाते हैं, फिर भोग के समय इसी से 
उदित हो जाते हैं। 


स य एतदेवममृतं वेद मरुतामेवैको भूत्वा सोमेनैव मुखेनैतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥31 
जो साधक यथोक्त प्रकार से इस अमृत को जान लेता है, वह मरुतों में से एक बनकर सोम 


को अग्रेसर कर उस अमृत को देखकर ही तृप्त हो जाता है और इसी अमृत में लीन हो जाता है। 
फिर भोग का समय आने पर इसी से निकल आता है। 
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स यावदादित्यः पश्चादुदेता पुरस्तादस्तमेता द्विस्तावदुत्तरत उदेता 
दक्षिणतोऽस्तमेता मरुतामेव तावदाधिपत्यः स्वाराज्यं पर्येता ॥4॥ 
इति नवमः खण्डः ॥ 
सूर्य पश्चिम में उदय होकर पूर्व में अस्त होगा, इससे दुगुने काल तक वह उत्तर में उगकर दक्षिण 
में अस्त होता रहेगा । वह साधक उतने काल तक मरुतों का आधिपत्य और स्वर्ग का सुख भोगेगा । 
(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 


दशमः खण्डः 
अथ यत्पञ्जमममृतं तत्साध्या उपजीवन्ति ब्रह्मणा मुखेन न वै देवा 
अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥1॥ 
जो सूर्यमण्डलस्थ तेजोरूप पाँचवाँ अमृत है, उसका साध्य लोग ब्रह्मा को अग्रेसर बनाकर पान 
करते हैं। यद्यपि ये साध्यलोग (देव) खाते भी नहीं और पीते भी नहीं, पर उस अमृत को ही देखकर 
तृप्त हो जाते हैं। 
त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रपादुद्यन्ति ॥2॥ 
वे साध्यजाति के देव इसी रूप में मग्न हो जाते हैं और समय आने पर उसी से फिर बाहर निकल 
आते हैं ।. 
स य एतदेवममृतं वेद साध्यानामेवैको भूत्वा ब्रह्मणैव मुखेनैतदेवामृतं 
दृष्ट्वा तृप्यन्ति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ॥३॥ 
जो साधक यथोक्तरूप से उस अमृत को जान लेता है, वह साध्य जाति के देवों में से एक 
होकर ब्रह्मा को अग्रेसर बनाकर इस अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है, इसी में भग्न हो जाता है, 
और समय आने पर उसी से बाहर निकलता है। 
स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतोऽस्तमेता द्विस्तावदूर्ध्वमुदेता- 
ऽर्वाङ्ङस्तमेता साध्यानामेव तावदाधिपत्यः स्वाराज्यं पर्येता ॥4॥ 
इति दशमः खण्डः ॥ 
जब तक सूर्य उत्तर से उदय होकर दक्षिण में अस्त होगा उससे दुगुने समय तक ऊपर से उगकर 
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नीचे की ओर अस्त होगा । उतने काल तक वह साधक साध्यजाति के देवों का आधिपत्य और स्वर्ग 
का सुख भोगेगा। 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


अं 
एकादशः खण्ड: 
अथ तत ऊर्ध्व उदेत्य नैवोदेता नास्तमेतैकल एव मध्ये स्थाता । तदेष 


श्लोकः ॥1॥ 
तदनन्तर इस उच्च स्थिति में उदित होकर सूर्य कहीं और उदय नहीं होता और अस्त भी नहीं 
होता । मध्य में वह अकेला ही अपने आप में स्थित रहता हे । यहाँ यह श्लोक हे-- 
न वै तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन । देवास्तेनाह< सत्येन मा 
विराधिषि ब्रह्मणेति ॥2॥ 
उस ब्रह्मलोक में सचमुच ऐसा नहीं होता । वहाँ सूर्य कभी उदय नहीं होता और अस्त भी नहीं 
होता । हे देवलोग ! यह सत्य सुनो | इस सत्य से मैं कभी ब्रह्म से विरुद्ध न होऊं अर्थात्‌ पतित न 
होऊं । 
न ह वा अस्मा उदेति न निम्लोचति सकृद्दिवा हैवास्मै भवति य 
एतामेवं ब्रह्मोपनिषदं वेद्‌ ॥३॥ 
ब्रह्मज्ञ उपासक के लिए सूर्य का उदय या अस्त नहीं होता। उसके लिए तो सूर्य सदा एक 
समान प्रकाशमान रहता है। यहाँ तक कि वह स्वयं प्रकाशवान हो जाता है। 
तद्धैतद्‌ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे मनुः प्रजाभ्यस्तद्धैतदुदह्दा- 
लकायारुणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रोवाच ॥4॥ 


यह मधुविद्या ब्रह्मा ने प्रजापति से कही | प्रजापति ने मनु से कही । मनु ने प्रजाओं से कही । 
वही यह मधुविद्या अपने बड़े पुत्र उद्दालक आरुणि को उसके पिता ने कही थी । 


इदं वाव तय्ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्म प्रबरयात्प्राणाय्याय वान्ते- 
वासिने ॥5॥ 
यह पूर्वोक्त प्रसिद्ध ब्रह्मविद्या पिता को अपने बड़े पुत्र या विनयी अन्तेवासी को कहनी चाहिए | 
नान्यस्मै कस्मैचन यद्यप्यस्मा इमामद्भिः परिगृहीतां धनस्य पूर्णा 
दद्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भूय इति ॥6॥ 
इत्येकादशः खण्डः ॥ 
यह ब्रह्मविद्या और किसी से भी नहीं कहनी चाहिए, चाहे वह धन से परिपूर्ण और समुद्र तक 


फैला हुआ राज्य भी इस ब्रह्मविद्या के बदले में क्यों न दे दे | क्योंकि ह 
से भी श्रेष्ठ है, श्रेष्ठ है । यह ब्रह्मविद्या ऐसे विशाल रा ः 


(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
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पादशः खण्ड: 
गायत्री वा इद£ सर्व भूतं यदिदं किंच वारवै गायत्री वाग्वा इदः सर्व 
भूतं गायति च त्रायते च ॥1॥ 
यह सब जो स्थावर-जंगम रूप जगत्‌ है, वह गायत्री ही है । शब्दमात्र गायत्री ही है और यह 
स्थावर-जंगमरूप जगत्‌ वाणी (वाक्‌) ही है क्योंकि वाक्‌ ही सर्व जीवों का निर्देश करती है और रक्षा 
करती हे । 
या बै सा गायत्रीयं वाव सा येयं पृथिव्यस्याई हीद£ सर्व भूतं प्रतिष्ठित- 
मेतामेव नातिशीयते ॥2॥ 
गायत्री पृथ्वीरूप है और पृथ्वी गायत्रीरूप है । जिस तरह पृथ्वी में सब कुछ (प्राणी मात्र) रहता 
है, वैसे ही गायत्री में भी सारा जगत्‌ रहता है, जगत्‌ गायत्रीरूपी पृथ्वी से अलग अस्तित्व नहीं रखता । 
या वै सा पृथिवी यं वाव सा यदिदमस्मिन्पुरुषे शरीरमस्मिन्हीमे प्राणा: 
प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ॥3॥ 
जो पृथ्वीरूप गायत्री है, वही शरीररूप गायत्री है क्योंकि जैसे पृथ्वी में सारा जगत्‌ व्याप्त है, 
उसी प्रकार इस पुरुषशरीर में भी सारा जगत्‌ व्याप्त है, क्योंकि इसी पुरुषशरीर में ये पाँचों प्राण रहते 
हे । (अर्थात्‌ जिस तरह गायत्री में सब जीव रहते हैं उसी प्रकार शरीर में भी पाँच प्राणों से युक्त हुआ 
जीव रहता है । जैसे पृथ्वी गायत्रीरूप है, वैसे शरीर भी गायत्रीरूप है । जैसे पृथ्वी में सब जीव रहते 
हें, वैसे ही शरीर में प्राण सब रहते हैं) । 
यद्वे तत्पुरुषे शरीरमिदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तःपुरुषे हृदयमस्मिन्हीमे 
प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ॥4॥ 
पुरुष का जो शरीर है वही गायत्री है और जो अन्तःपुरुष में हृदय-कमल है वह भी गायत्री हे । 
क्योंकि इस हदयकमल में प्राण रहते है, वे उसका अतिक्रमण नहीं करते | 
सैषा चतुष्पदा षड्विधा गायत्री तदेतदृचाऽभ्यनूत्तम्‌ 1151 
यही वह गायत्री चार चरणों वाली और छः प्रकार की है । यह गायत्र्याख्य ब्रह्म मन्त्र से प्रकाशित 
किया गया है | 
तावानस्य महिमा ततो ज्यायाशश्च पूरुषः । पादोऽस्य सर्वा भूतानि 
त्रिपादस्यामृतं तित्रीति ॥6॥ 
यह समस्त जगत्‌ ब्रह्म का एक चरण है | यों तो सब गायत्रीरूप ही है, फिर भी इस जगत्‌ 
से परे ब्रह्म के जो तीन चरण शेष रहते हैं, वह अविनाशी ब्रह्मपुरुष जो प्रकाशित बुद्धि में रहता है, 
वह तो गायत्री से भी श्रेष्ठ है । 
यद्वै तदब्रह्मेतीदं वाव तद्योऽयं बहिर्धा पुरुषादाकाशो यो वै स बहिर्धा 
पुरुषादाकाशः ॥7॥ 
वह त्रिपाद्‌ अमृतरूप अर्थात्‌ गायत्रीरूप ब्रह्म ही इस पुरुष के बाहर का आकाश है और जो बाहर 
का आकाश है वही गायत्रीरूप ब्रह्म है। 


12 उ०्न० 
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अयं वाव स योऽयमन्तः पुरुष आकाशो यो वै सोऽन्तः पुरुष 
आकाशः ॥8॥ 


वह गायत्रीरूप ब्रह्म ही इस पुरुष के भीतर रहा हुआ आकाश है और भीतर का आकाश ही 
गायत्रीरूप ब्रह्म है । 


अयं वाव सोऽयमन्तर्हदय आकाशस्तदेतत्पूर्णमप्रवर्ति पूर्णमप्रवर्तिनीः 
श्रियं लभते य एवं वेद्‌ ॥9॥ 
इति द्वादशः खण्डः ॥ 
हदय के भीतर जो आकाश है वह तो पूर्ण आत्मा ही है । वह सर्वव्यापक है, उसका कभी नाश 
नहीं होता । जो साधक इस तरह आत्मा की पूजा करता है, उसको पूर्णतया लक्ष्मी प्राप्त होती है । 
(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
कर 


त्रयोदशः खण्डः 
तस्य ह वा एतस्य हृदयस्य पञ्च देवसुषयः स योऽस्य प्राङ्सुषिः स 
प्राणस्तच्चक्षुः स आदित्यस्तदेतत्तेजोऽन्नाद्यमित्युपासीत तेजस्व्यन्नादो 
भवति य एवं वेद ॥1॥ 


इस हृदयकमल के पाँच दरवाजे हैं। जो पूर्व का दरवाजा है वह प्राण है, वह आँख से सम्बद्ध 
है। आँख के देव सूर्य हैं। उस प्राण को तेजस्वी और अन्नभोक्ता मानकर पूजना चाहिए । जो ऐसी 
उपासना करता है, वह तेजस्वी होता है और अन्न पचाने की शक्तिवाला होता है । 
अथ योऽस्य दक्षिणः सुषिः स व्यानस्तच्छोत्रः स चन्द्रमास्तदेतच्छीश्च 
यशश्चेत्युपासीत श्रीमान्यशस्वी भवति य एवं वेद ॥2॥ 
इसका जो दक्षिणी दरवाजा है वह व्यान है, वह श्रोत्र से सम्बन्ध रखता है, उसके देव चन्द्रमा 


हैं। वह व्यान श्रीरूप और यशोरूप हे'--ऐसा मानकर उपासना करनी चाहिए । ऐसी उपासना 
करनेवाला श्रीमान और यशस्वी होता है। 


- अथ योऽस्य प्रत्यङ्सुषिः सोऽपानः सा वाक्‌ सोऽग्निस्तदेतद्‌ब्रह्मवर्चस- 
मन्नाद्यमित्युपासीत ब्रह्मवर्चस्व्यन्नादो भवति य एवं वेद ॥3॥ 
हदयकमल का जो पश्चिमी दरवाजा है वह अपान है, वही वाणी है, वही अग्नि है, वही ब्रह्मतेज 


है, वही बल है, ऐसा जानकर यथोक्त उपासना करनेवाला ब्रह्मतेज से युक्त और भोजन पचाने की 
क्षमतावाला होता है। 


अथ योऽस्योदङ्सुषिः स समानस्तन्मनः स पर्जन्यस्तदेतत्कीर्तिश्च 
व्युष्टिश्वेत्युपासीत कीर्तिमान्‌ व्युष्टिमान्‌ भवति य एवं वेद ॥4॥ 
हृदयकमल का जो उत्तरी दरवाजा है वह समान 
देव पर्जन्य है । उस समान को कीर्ति और प्रकाश से 
कीर्तिमान और प्रकाशवान होता है । 


है, उसका मन के साथ सम्बन्ध है, उसका 
युक्त मानकर जो साधक उपासना करता है, वह 
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अथ योऽस्योर्ध्वः सुषिः स उदानः स वायुः स आकाशस्तदेतदोजश्च 
महश्चेत्युपासीतौजस्वी महास्वान्भवति य एवं वेद ॥5॥ 
इस हृदयकमल का ऊपर का जो दरवाजा है, उसका अधिष्ठाता देव उदान है, वही मुख्य प्राण 
है, वही आकाश है, वही बल है, वही तेज है, यह समझकर उपासना करनी चाहिए । इसे जानकर जो 
साधक यथोक्त प्रकार से उसकी उपासना करता है वह बलवान और तेजस्वी होता है । 
ते वा एते पञ्च ब्रह्मपुरुषाः स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपाः स य एतानेवं पञ्च 
ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वेदास्य कुले वीरो जायते प्रतिपद्यते 
स्वर्ग लोकं य एतानेवं पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्वर्गस्य लोकस्य द्वारपान्वेद ॥6॥ 
तो ये ही स्वर्गलोक के द्वारपाल पाँच ब्रह्मपुरुष हैं । जो मनुष्य स्वर्ग के इन द्वारपालों को ऊपर 
कही गई रीति से हदय से सम्बद्ध ब्रह्मपुरुष ही मानते हैं, उनके कुल में वीर पुरुष जन्म लेता है और 
वह स्वयं भी स्वर्गलोक को प्राप्त होता हे । 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दीप्यते विश्वतः पृष्ठेषु सर्वतः पृष्ठेष्वनुत्त- 
मेषूत्तमेषु लोकेष्विदं वाव तद्यदिदमस्मिन्नन्तःपुरुषे ज्योतिः ॥7॥ 
इस स्वर्गलोक के ऊपर जो तेज है और जो तेज समस्त सृष्टि एवं सत्यादि ऊपर के ऊर्ध्व लोकों 
में है, वही तेज इस पुरुष के हृदय में है । 
तस्यैषा दृष्टियत्रैतद्स्मिज्छरीरे सःस्पर्शेनोष्णीमानं विजानाति तस्यैषा 
्रुति्यतरैतत्कर्णावपिगृहा निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत 
उपश्रृणोति तदेतद्दृष्टं च श्रुतं चेत्युपासीत चक्षुप्यः श्रुतो भवति य एवं 
बेद य एवं बेद ॥8॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 
उसी तेज का प्रत्यक्ष प्रमाण यह नेत्र हैं कि जहाँ तक शरीर में गरमी बनती जाती है, वहाँ तक 
मनुष्य जीवित है ऐसा समझा जाता हे । उसी तेज का प्रत्यक्ष प्रमाण यह श्रुति (श्रवण) भी है कि कान 
बन्द कर देने पर रथ के घरघर' जैसी या अग्नि के जलने की-सी या बैल की-सी आवाज सुनाई देती 
है । “ऐसी ज्योति को मैंने देखा है और सुना भी है”--ऐसी समझदारी से उसकी उपासना करनी 
चाहिए | जो इस तरह उपासना करता है, उसकी आँखों का तेज बढ़ता है, और उसकी ख्याति बढ़ती 
है। 


(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
£ 


चतुर्दशः खण्डः 
सर्व खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति शान्त उपसीताथ खलु क्रतुमयः पुरुषो 


यथा क्रतुरस्मिँल्लोके पुरुषो भवति तथेतः प्रेत्य भवति स क्रतुं 
कुर्वीत ॥1॥ 


यह सब सचमुच ब्रहम ही है । तत्‌ = उस ब्रह्म में से, = यह जन्मा हुआ है और लान्‌ = उसी 
में लय होनेवाला है और उसी में चेष्ठा करता है--इस प्रकार शान्त रहकर उसकी उपासना करनी 


हिन 1. बा 
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चाहिए । यह जीव संकल्पमय है । इस लोक में जीव जैसा संकल्प करेगा वैसा ही यहाँ से जाकर होता 
है । इसलिए अच्छे संकल्प ही करने चाहिए । 
मनोमयः प्राणशरीरो भारूपः सत्यसंकल्प आकाशात्मा सर्वकर्मा 
सर्वकामः सर्वगन्धः सर्वरसः सर्वमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादरः ॥2॥ 


यह आत्मा (ब्रह्म) मनरूप होता है, प्राण और शरीररूप भी वह है; वह प्रकाशस्वरूप है, 
सत्यसंकल्पवाला है, आकाशादि का निर्माण करनेवाला है । सभी कर्म उसी के हैं, सभी धर्म उसी के 
हैं, वह सभी गन्धों से पूर्ण है, वही सभी रसों से परिपूर्ण है, यह सारा जगत्‌ उससे व्याप्त हे । वह 
वाणी आदि इन्द्रियों से परे है । वह पक्षपातरहित है । 
एष य आत्माऽन्तर्हदयेऽणीयान्त्रीहेर्वा यवाद्वा सर्षपाद्वा श्यामाकाद्वा 
श्यामाकतण्डुलाद्वा एष म आत्मान्तर्हृदये ज्यायान्पृथिव्या ज्यायानन्त- 
रिक्षाज्ज्यायान्दिवो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः ॥3॥ 


यह मेरा आत्मा चावल से, यव से, सरसों से या धान (शालि) से या सामा से भी अधिक छोटा 
है । फिर भी हृदय के भीतर स्थित मेरा आत्मा पृथ्वी से बड़ा, आकाश से बड़ा, अन्तरिक्ष से बड़ा, 
स्वर्ग से भी बड़ा और इन लोकों से भी बड़ा हे । (ऐसे आत्मा की उपासना करनी चाहिए) । 


सर्वकर्मा सर्वकामः सर्वगन्धः सर्वरसः सर्वमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादर 

एष म आत्मान्तर्हृदय एतदब्रहौतमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मीति यस्य 

स्यादद्धा न विचिकित्सास्तीति ह स्माह शाण्डिल्यः शाण्डिल्यः ॥4॥ 
इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 

“सर्व कर्मोवाला, सर्व इच्छाओं वाला, सर्वगन्धयुक्त, सर्वरसयुक्त; इन सबको व्याप्त कर 
रहनेवाला, वाणी से परे, पक्षपातरहित यह जो आत्मा मेरे हृदय के भीतर स्थित है वह ब्रह्म है । इस 
शरीर को छोड़ने के बाद भी में उसे पा सकूँगा ।”--ऐसा जिसका निश्चय होता है, और जिसमें इस 
विषय के प्रति शंका का लेशमात्र भी नहीं है, वह अवश्य ईश्वर को प्राप्त कर लेता है । इस प्रकार 
की यह विद्या शाण्डिल्य ने कही है। 

(यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
भर 


पञ्चदशः खण्ड: 
अन्तरिक्षोदरः कोशो भूमिर्बुध्नो न जीर्यति दिशो हास्य स्रक्तयो चौर- 
स्योत्तरं बिलः स एष कोशो वसुधानस्तस्मिन्विश्वमिद< श्रितम्‌ ॥1॥ 
आकाश इस विराट पुरुष का उदर है, पृथ्वी पाद है, दिशाएँ हाथ हैं, उसका मस्तक पर का 
कि दरडी) स्वर्ग है, ऐसा यह कोशभाण्डागार है, उसका कभी नाश नहीं होता । इसमें सारा जगत्‌ 


तस्य प्राची दिग्जुहूर्नाम सहमाना नाम दक्षिणा राज्ञी नाम प्रतीची सुभूता 
नामोदीची तासां वायुर्वत्सः स य एतमेवं वायुं दिशां वत्सं वेद न पुत्र- 
रोदः रोदिति सोऽहमेतमेवं वायुं दिशां 'वत्सं वेद मा पुत्ररोद< रुदम्‌ ॥2॥ 
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आता! य शी पूर्व दिशा 'जुहु' (होमस्थल) नाम की है, दक्षिण दिशा 'सहमाना' (कर्मफल 
क 2 पश्चिम दिशा का नाम 'रज्ञी' (सान्ध्य वर्ण की) है, उत्तर दिशा का नाम सुभूता' 
22 बे ह उन व्यि [का पुत्र वायु है । जो साधक वायु को दिशाओं के पुत्र के 
त कारण रोना नहीं पड़ता । में उस वायु को दिशाओं का पुत्र मानकर पूजता 
हूँ जिससे कि पुत्र के कारण कभी मैं न रोऊं । i ॥ ॥ 

अरिष्टं कोशं प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना प्राणं प्रपद्येञ्सुनाञमुना5मुना भूः 
प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना भुवः प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना स्वः प्रपद्येऽमुना- 
ऽमुनाऽमुना ॥3॥ 
मैं अमुक-अमुक नामवाले पुत्र के साथ अविनाशी कोश की शरण में हँ । इसी प्रकार प्राण की 
शरण में हँ, वैसे ही भूर्लोक के अधिष्ठाता देव की शरण में हूँ। इसी प्रकार भुवर्लोक के देवता की 
और स्वर्लोक की भी शरण में हूँ। 
स यदवोचं प्राणं प्रपद्य इति प्राणो वा इदः सर्व भूतं यदिदं किंच तमेव 
तत्प्रापत्सि ॥4॥ 
मैंने जो कहा कि “मैं मुख्य प्राण की शरण मैं हँ”--इसका तात्पर्य यह है कि जो कुछ 
स्थावरजंगम जगत्‌ है, वह प्राण ही है, मैं उस सर्वात्मक प्राण की शरण में हूँ। 
अथ यदवोचं भूः प्रपद्य इति पृथिवीं प्रपद्यऽन्तरिक्षं प्रपद्ये दिवं प्रपद्य 
इत्येव तदवोचम्‌ ॥5॥ 
और भी मैंने जो कहा कि “मैं पृथ्वी की शरण में हूँ”--इससे मेरा प्रयोजन है कि मैं पृथ्वी की 
शरण में हूँ, आकाश की शरण में हूँ और स्वर्ग की शरण में हूँ। 
अथ यदवोचं भुवः प्रपद्य इत्यग्निं प्रपद्ये वायुं प्रपद्य आदित्यं प्रपद्य 
इत्येव तदवोचम्‌ ॥6॥ 
और जो मैने कहा कि मैं “भुवर्लोक की शरण में हूँ” तो इसका अर्थ यह है कि मैं भुवलोंक 
की शरण में हूँ, मैं अग्नि की शरण में हूँ, मैं वायु की शरण में हूँ, मैं आदित्य की शरण में हँ । 
अथ यदवोच स्वः प्रपद्य इत्यृग्वेदं प्रपद्ये यजुर्वेद प्रपद्ये सामवेदं प्रपद्य 
इत्येव तदवोचं तदवोचम्‌ ॥7॥ 
इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 
जो मैंने कहा था कि “मैं स्वर्ग की शरण में हूँ”--इसका तात्पर्य यह है कि मैं ऋग्वेद की 
शरण में हूँ, यजुर्वेद की शरण में हूँ, सामवेद की शरण में हूँ । मैने ऐसा ही कहा था, यही 
(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ई 
षोडशः खण्डः 
पुरुषो वाव यज्ञस्तस्य यानि चतुर्विशशतिवर्षाणि तत्प्रातःसवनं 
चतुर्विः-शत्यक्षरा गायत्री गायत्रं प्रातःसवनं तदस्य वसवोऽन्वायत्ताः 
प्राणा बाव वसव एते हीदई सर्व वासयन्ति ॥1॥। 
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पुरुष ही यज्ञ है । उसकी आयु के पहले चौबीस वर्ष प्रात:-सन्ध्या है, क्योंकि गायत्री चौबीस 
अक्षर की है, और प्रातःसवन की आहुति के मंत्र गायत्री छन्द के हें । इस प्रातःसवन के देवता वसु 
हें । प्राण ही वसु हैं क्योंकि प्राण ही सबको अपने में बसाते हे । 
तं चेदेतस्मिन्वयसि किंचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं पे 
प्रातःसवनं माध्यन्दिनः सवनमनुसन्तनुतेति माहं प्राणानां वसूनां मध्ये 
यज्ञो विलोप्सीयेत्युद्धैव तत इत्यगदो ह भवति ॥2॥ 
चौबीस वर्ष की आयु में यज्ञकर्ता को कोई रोग पीड़ित करे तो उसे कहना चाहिए कि “हे प्राणो ! 
हे वसुओ ! मेरी इस प्रातर्यज्ञ की आयु को मध्याहयज्ञ की आयु तक फैला दीजिए, जिससे प्राणरूपी 
वसुदेवताओं के आगे यज्ञरूप में नष्ट न होऊं ।”--ऐसी प्रार्थना से वह रोगादिरहित हो जाता है । 
अथ यानि चतुश्चत्वारिशद्वर्षाणि तन्माध्यन्दिनः सवनं चतुश्चत्वारिः- 
शदक्षरा त्रिष्ठुप्‌ त्रैष्टुभं माध्यन्दिन सवनं तदस्य रुद्रा अन्वायत्ताः प्राणा 
वाव रुद्रा एते हीद€ सर्व रोदयन्ति ॥३॥ 


चौबीस वर्ष के बाद की जो चँवालीस वर्ष तक की (अड़सठ वर्ष तक की) आयु है, वह मध्याह्न 
की आहुति है (मध्याह्न सन्ध्या है), क्योंकि त्रिष्टुभू छन्द चँवालीस अक्षरों का है और मध्याह्न की 
यज्ञक्रिया के मन्त्र भी त्रिष्टुभ्‌ छन्द के ही हैं । मध्याह्न की यज्ञक्रिया के देव रुद्र हैं । यहाँ प्राण ही रुद्र 
हैं । क्योंकि उस आयु में प्राण सतानेवाले होने से सबको रुला सकते हैं । (जो रुलाता है, वही रुद्र है) । 


तं चेदेतस्मिन्वयसि किंचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा रुद्रा इदं मे माध्यन्दिन 
सवनं तृतीयसवनमनुसन्तनुतेति माहं प्राणानाई रुद्राणां मध्ये यज्ञो 
विलोप्सीयेत्युद्धैव तत एत्यगदो ह भवति ॥4॥ 


और यदि पुरुष को इस दूसरी अवस्था में कोई दुःख हो तो वह प्रार्थना करे कि--“हे प्राणो ! 
है रुद्रो ! मेरी इस मध्याह्न आहुति को तीसरी आहुति (सायंसन्ध्या) तक पहुँचा दीजिए कि जिससे 
यज्ञरूप मैं रुद्ररूप प्राणों से बीच में ही बिछुड़ न जाऊं ।” ऐसी प्रार्थना से यह रोगमुक्त हो जाता है | 


अथ याऱ्यष्टाचत्वारिरशद्वर्षाणि तृतीयसवनमष्टाचत्वारिश्शदक्षरा 
जगती जागतं तृतीयसवनं तदस्यादित्या अन्वायत्ताः प्राणा वावादित्या 
एते हीदई सर्वमाददते ॥5॥ : 


अब बाद के जो अड़तालीस वर्ष (69 से 116 वर्ष तक) है, वे तीसरी आहुति (सायंसन्ध्या ) 
है । क्योंकि जगती छन्द अड़तालीस अक्षरों का है और तृतीय सवन की आहुतियों के मन्त्र भी जगती 
छन्द के ही हैं। उस आहुति के देवता आदित्य हैं। यहाँ प्राण ही आदित्य है, क्योंकि वही सबको 
ले जाते हैं। 


तं चेदेतस्मिन्वयसि किंचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा आदित्या इदं मे तृतीय- 
सवनमायुरनुसन्तनुतेति माहं प्राणानामादित्यानां मध्ये यज्ञो विलोप्सी- 
येत्युद्धैव तत एत्यगदो हैव भवति ॥6॥ 
और यदि इस तीसरी अवस्था में पुरुष को पीड़ा हो तो वह कहे कि-- है प्राणो ! हे आदित्यो ! 
मेरी इस तीसरे सवन की आहुति को मेरी पूरी आयु तक पहुँचा दीजिए कि जिससे यज्ञरूप मैं बीच 
में ही प्राणों या आदित्यों से बिछुड न जाऊं ।” ऐसी प्रार्थना से वह नीरोगी हो जाता हे । 


तृतीयोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) i 


एतद्ध स्म वै तद्विद्वानाह महिदास ऐतरेयः स किं म एतदुपतपसि 
योऽहमनेन न प्रेष्यामीति स ह षोडशं वर्षशतमजीवत्प्र ह घोडशं 
वर्षशतं जीवति य एवं वेद ॥7॥ 


इति षोडशः खण्डः ॥ 
इस प्रसिद्ध a जाननेवाले इतरापुत्र महीदास ने इस प्रकार कहा है-- अरे, (रोग !) तू 
मुझे क्यों पीड़ा दे रहा है ? तुझसे मैं मरनेवाला नहीं हूँ ।”” फलस्वरूप वह एक सौ सोलह वर्ष तक 


आ था । और भी कोई उपासक यदि यह जानता है तो वह भी एक सौ सोलह साल तक जीवित 
रहता है । 


(यहाँ सोलहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
सप्तदशः खण्ड: 
स यदशिशिषति यत्पिपासति यन्न रमते ता अस्य दीक्षाः ॥1॥ 
वह यज्ञकर्ता खाने की इच्छा करता है, पीने की इच्छा भी करता है, पर अन्य वस्तुओं में 
इन्द्रियादि सुखों में इच्छा नहीं करता, वही उसकी दीक्षा है । (आत्मसंयम का यह प्रथम सोपान है) । 
अथ यदश्नाति यत्पिबति यद्रमते तदुपसदैरेति ॥2॥ 
फिर भी वह जो खाता है, जो पीता है, जो रति का अनुभव करता है, वह तो उपसदों के जैसा 
ही माना जाता है। (यज्ञकर्ता की खानपानादि क्रियाएँ उपसदों के जैसी ही मानी जाती है) । 
अथ यद्धसति यज्जक्षति यन्मैथुनं चरति स्तुतशस्त्रैरैव तदेति ॥3॥ 
और जब वह हँसता है, खाता है, मैथुन करता है, तब स्तुतशख्र की समानता रखता है । 
अथ यत्तपो दानमार्जवमहिशसा सत्यवचनमिति ता अस्य 
दक्षिणा: ॥4॥ ; 
उसी प्रकार उस यज्ञकर्ता के दान, तप, सरलता, अहिंसा और सत्यवचन हैं, वे ही उसकी 
दक्षिणा है । 
तस्मादाहुः सोष्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेबास्य तन्मरणमेवास्याव- 
भृथः ॥5॥ 
इसलिए कहते हैं कि--जन्म देगा या जन्म दिया वह उसका पुनर्जन्म ही है । और उसका मरण 
ही अवभृथ स्नान है। 
तद्धैतद्घोर आङ्गिरसः कृष्णाय देवकीपुत्रायोक्त्वोवाचापिपास एव स 
बभूव सोऽन्तवेलायामेतत्त्रयं प्रतिपद्येताक्षितमस्यच्युतमसि प्राणसः- 
'शितमसीति तत्रैते द्वे ऋचौ भवतः ॥6॥ 
अंगिरा के पुत्र घोर नामक ऋषि ने यह यज्ञ-शास् देवकीपुत्र कृष्ण को सुनाया था, जिसे सुनकर 
वह तृष्णारहित हो गया था। उस घोर ऋषि ने कहा कि मरण समय में उसे ये तीन मंत्र जपने चाहिए-- 
“तू अक्षय है, तू अच्युत है, तू अतिसूक्ष्म है ।” और इस विषय में दो ऋचाएँ और भी हैं । 
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आदित्प्रत्नस्य रेतसः । ज्योतिः पश्यन्ति वासरम्‌। परो यदिष्यते 
दिवि ॥7॥ 
उद्टयन्तमसस्परि ज्योतिः पश्यन्त उत्तरश्स्वः पश्यन्त उत्तरं देवं देवत्रा 
सूर्यमगन्म ज्योतिरुत्तममिति ज्योतिरुत्तममिति ।।8॥ 

इति सप्तदशः खण्डः ॥ 


ब्रह्मज्ञानी लोग परब्रह्म के प्रकाशमान तेज को ही जगत्‌ का बीज मानते हैं। यह प्रकाश 
सूर्यप्रकाश की ही तरह सर्वव्यापक है । यह शाश्वत है, यह महाप्रकाश समस्त विश्व का मूलस्रोत है । 
यह महत्तम प्रकाश अन्धकाररूपी अज्ञान को दूर कर देता है । इसी प्रकाश को अपने हृदय में देखकर 
हमने स्वयंप्रकाश परमतत्त्व को प्राप्त कर लिया है, जो कि प्रकाशों का भी प्रकाश है । 
(यहाँ सत्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र्र 
अष्टादशः खण्डः 
मनो ब्रहोत्युपासीतेत्यध्यात्ममथाधिदैवतमाकाशो ब्रह्मेत्युभयमादिष्टं 
भवत्यध्यात्मं चाधिदैवतं च ॥1॥ 


'मन ब्रह्म है'--इस प्रकार उपासना करनी चाहिए | यह आध्यात्मिक उपासना है । और “आकाश 
ब्रह्म है”-एऐी उपासना आधिदैविक उपासना है | इस प्रकार अध्यात्म (आध्यात्मिक उपासना) और 
अधिदैवत (आधिदैविक उपासना) दोनों यहाँ कहे गये हैं। 


तदेतच्चतुष्पादूब्रह्म । वाक्‌ पादः प्राणः पादश्चक्षुः पादः श्रोत्रं पाद 
इत्यध्यात्मम्‌ । अथाधिदैवतमग्निः पादो वायुः पाद आदित्यः पादो 
दिशः पाद इत्युभयमेवादिष्टं भवत्यध्यात्मं चैवाधिदैवतं च ॥2॥ . 


उस ब्रह्म के चार भाग हैं-वाक्याद, प्राणपाद, चक्षुपाद और श्रोत्रपाद (वाणी, प्राण, नेत्र और 
कान ) यह अध्यात्म है । अब अधिदैवत कहते हैं कि अग्नि, वायु, सूर्य और दिशाएँ--ये भाग हैं । 
इस प्रकार अध्यात्म और अधिदेवत--दोनों के चार-चार भाग कहे गये हैं । 


वागेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः । सोऽग्निना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं बेद ॥३॥. 


मनरूपी ब्रह्म का वाणी ही चौथा पाद (भाग) है। वह पाद अग्नि से प्रकाशित होता है और 
घृतादि भक्षण से तेजस्वी होता है । जो उपासक इस ज्ञान के साथ मनोब्रह्म की उपासना करता है, वह 
कीर्ति, यश और ब्रह्मतेज से प्रकाशमान होता है । 


प्राण एव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः । स वायुना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद्‌ ॥4॥ 


मनोब्रह्म का चौथा भाग प्राण है, प्राण बाह्य वायु के तेज से प्रकाशित और तप्त होता है, जो 


उपासक इस प्रकार जानकर उपासना करता है, वह तेजस्वी होता 9 जा लीग ले और 
ब्रह्मतेज से प्रकाशित होता हे । . ॥ 
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चक्षुरेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः । स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं बैद ॥5॥ 

मनरूपी ब्रह्म का आँख चौथा भाग है । नेत्र आदित्य के तेज से प्रकाशित और तेजस्वी होता 
है । जो उपासक इस प्रकार समझ-बूझ कर उपासना करता है, वह तेजस्वी होता है और कीर्ति से तथा 
ब्रह्मतेज से ओजस्वी एवं शोभित होता है। 

श्रोत्रमेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः । स दिग्भि्ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद ॥6॥ 
इत्यष्टादशः खण्डः ॥ 

श्रोत्र ही मनोब्रह्म का चौथा पाद है । वह दिशाओं के तेज से प्रकाशित और शोभित होता है । 
जो साधक इस प्रकार जानकर उपासना करता है वह प्रकाशित और शोभित होता है । और कीर्ति एवं 
ब्रह्मतेज से तेजस्वी और शोभित होता है। 

(यहाँ अठारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
एकोनविंशः खण्डः 
आदित्यो ब्रह्मेत्यादेशस्तस्योपव्याख्यानमसदेवेदमग्र आसीत्‌ । तत्सदा- 
सीत्तत्समभवत्तदाण्डं निरवर्तत तत्संवत्सरस्य मात्रामशयत 
तन्निरभिद्यत ते आण्डकपाले रजतं च सुवर्ण चाभवताम्‌ ॥1॥ 

“सूर्य ब्रह्म है' इस उपदेश का व्याख्यान करते हैं--यह नामरूपात्मक जगत्‌ अपनी उत्पत्ति के 
पहले असत्‌ (अनभिव्यक्त) नामरूपहीन ही था। बाद में यह सत्‌ (परिमाणवाला) हुआ । बाद में 
अण्डाकार हुआ । बाद में एक वर्ष तक वैसे ही पड़ा रहा । एक वर्ष के बाद वह फूटा । फूटे हुए अण्डे 
के दो भागों में से एक स्वर्ण हुआ और दूसरा रजत हुआ। 

तद्यद्रजतः सेयं पृथिवी यत्सुवर्णः सा द्यौर्यज्जरायु ते पर्वता यदुल्नई 
समेघो नीहारो या धमनयस्ता नद्यो यद्वास्तेयमुदकई स समुद्रः ॥2॥ 

जो रजत है वह यह पृथ्वी है, जो सोना है वह स्वर्ग है। अण्डे के भीतर जो (जरायु) भाग 
था वह पर्वत हैं, उल्ब भाग का स्तर मेघों के साथ ओस हुआ, अण्डे के भीतर के रेशे नदियाँ हुई 
और अण्डे का पानी सागर बना | 

अथ यत्तदजायत सोऽसावादित्यस्तं जायमानं घोषा उलूलवो- 
ऽनूदतिष्ठन्‌ सर्वाणि च भूतानि च सर्वे च -कामास्तस्मात्तस्योदयं 
प्रति प्रत्यायनं प्रति घोषा उलूलवोऽनूत्तिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि 
सर्वे चैव कामाः ॥3॥ 

उस अण्डे से सूर्य उत्पन्न हुआ । उसके उत्पन्न होते ही उत्साह (आनन्द) की आवाजें हुई, 
स्थावरजंगम जीव और भोग्य पदार्थ भी उत्पन्न हुए । इसलिए तो सूर्य के उदय और अस्त होते ही 
उत्साह (आनंद) के शब्द होने लगते हैं। 
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स य एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रहोत्युपास्तेऽभ्याशो ह यदेनई साधवो घोषा 
आ च गच्छेयुरुप च निम्रेडेरन्निम्रेडेरन्‌ ॥4॥ 
इत्येकोनविंशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि तृतीयोऽध्यायः ॥3॥ 
भ न+ 


पूर्वोक्त प्रकार से जानकर जो कोई ब्रह्मबुद्धि से सूर्य की उपासना करता है, वह सूर्यरूप हो जाता 
है और उसे आनन्द के शब्द सुनाई देते हैं और सुनाई देते रहेंगे । 


(यहाँ उन्नीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ का तृतीय अध्याय समाप्त हुआ । 
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अथ चतुर्थो5 ध्यायः 


प्रथमः खण्डः यु 
ॐ जानश्रुतिर्ह पौत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस स ह 
सर्वत आवसथान्मापयांचक्रे सर्वत एव मेऽस्यन्तीति ॥1॥ 

जनश्रुत-वंशी (उसके पुत्र का पुत्र) जानश्रुति श्रद्धापूर्वक बहुत दान देनेवाला था। उसके यहाँ 
बहुत अन्न पकाया जाता था। “सब लोग मेरा ही अन्न खाएँ”--इस आशय से उसने स्थान-स्थान पर 
धर्मशालाएँ बनवाई थीं । 

अथ ह हश्सा निशायामतिपेतुस्तद्धैवः हः सो हर्समभ्युवाद हो होऽपि 
भल्लाक्ष भल्लाक्ष जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं दिवा ज्योतिराततं तन्मा 
प्रसाङक्षीस्तत्त्वा मा प्रधाक्षीरिति ॥2॥ 

उसी समय रात को उस तरफ से उड़ते-उड़ते कुछ हंस आए । उनमें से किसी एक हंस ने दूसरे 
हंस से कहा--“हे भल्लाक्ष ! भल्लाक्ष ! इस जानत्रुति पौत्रायण का तेज स्वर्ग की तरह फैला हुआ 
है। उसे तुम स्पर्श मत करना | शायद वह तुझे स्पर्श करने से जला देगा ।” 

तमु ह परः प्रत्युवाच कम्बर एनमेतत्सन्तः सयुग्वानमिव रैक्वमात्थेति 
यो नु कथ£ सयुग्वा रैक्व इति ॥३॥ 

तब उससे दूसरे हंस ने कहा--“अरे, इस राजा में ऐसी तो कौन-सी बड़ाई है कि तुम इसके 
सम्बन्ध में ऐसे मानसूचक शब्द कह रहे हो ?--गाड़ीवाले रैक्व के समान कह रहे हो ?” तब पहले 
ने पूछा--“कौन है वह गाड़ीवाला रैक्व ?” उसने कहा-- सुनो ।' 

यथा कृतायविजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेनसर्वं तदभिसमेति यत्किञ्च 
प्रजाः साधु कुर्वन्ति यस्तद्वेद यत्स वेद स मयैतदुक्त इति ॥4॥ 

“जिस तरह जुए में 'कृत' नाम के (चार अंकवाले) अक्ष से जीतनेवाले पुरुष के प्रभुत्व में 
निम्नश्रेणी के सभी अक्ष आ जाते हैं, उसी तरह जो अच्छे काम करते हैं, वे सभी रैक्व के अधीन हो 
जाते हैं । जो रैक्व जानता है, यदि उसे कोई जान लेता है तो वह रैक्व जैसा हो जाता है । इस प्रकार 
मैने रैक्व के विषय में कहा ।” 

तदु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपशुश्राव । स ह संजिहान एव क्षत्तार- 
मुवाचाङ्गारे ह सयुग्वानमिव रैक्वमात्थेति यो नु कथः सयुरवा रैक्व 
इति ॥5॥ 

जानश्रुति पौत्रायण ने यह बात सुनी। प्रातःकाल उठते ही उसने बन्दीजन से यह बात कही-- 
“अरे भाई ! तू मेरी प्रशंसा में गाडीवाले रैक्व की स्तुति-सी ही क्यों कर रहा है ?” तब बन्दीजन ने 
पूछा--“कौन है वह गाड़ीवाला रैक्व ? कैसा है वह ?” 

यथा : संयन्त्येवमेनः सर्व तदभिसमेति यत्किञ्च 
प्रजाः साधु कुर्वन्ति यस्तद्वेद यत्स बेद स मयैतदुक्त इति ॥6॥ 
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“जिस तरह जुए में कृत' नाम के (ज्यादा आँकड़ों वाले) अक्ष से जीतनेवाले पुरुष के प्रभुत्व 
में निचली श्रेणी के सभी अक्ष आ जाते हैं, उसी प्रकार जो अच्छे कार्य करते हैं, वे सभी रैक्व के 
अधीन हो जाते हैं । जो रैक्व जानता है, उसे जो जान लेता है, तो वह रैक्व जैसा हो जाता है । इस 
प्रकार मैंने रैक्व के बारे में तुमसे कह दिया ।”--ऐसा प्रत्युत्तर राजा ने बन्दीजन को दिया। 


स ह क्षत्ताउन्विष्य नाविदमिति प्रत्येयाय तई होवाच यत्रारे ब्राह्मणस्या- 
न्वेषणा तदेनमर्च्छेति ॥7॥ 


तब उस बन्दीजन ने जाँच-पड़ताल करके लौटकर कहा--“मुझे तो उसका पता नहीं मिला” 
तब राजा ने कहा--“अरे भाई ! जहाँ ब्रह्मज्ञानी की खोज की जाती है, वहाँ (अरण्यादि में) उसे खोज 
निकालो ।” 


सोऽधस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमुपोपविवेश तः हाभ्युवाद त्वं तु 

भगवः सयुरवा रैक्व इत्यहः हारा 3 इति ह प्रतिजज्ञे स ह क्षत्ताऽविदमिति 

प्रत्येयाय ॥8॥ 

इति प्रथमः खण्डः ॥ 
उस बन्दीजन ने गाड़ी के नीचे खाज खुजलाते हुए रैक्व को देखा | उनके पास वह बन्दीजन 
बैठा और उसने कहा--“क्या आप ही महानुभाव गाड़ीवाले रैक्व हैं न ?” रैक्व ने कहा--“अरे हाँ, 
मैं ही रैक्व हुँ ।'” तब बन्दीजन ने उन्हें पहचाना । यह जानकर वह राजा के पास लौटा और राजा से 
कहा--“रैक्व मुझे मिल गए हैं ।” 
(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 


द्वितीयः खण्डः 
तदुह जानश्रुतिः पौत्रायणः षट्‌ शतानि गवां निष्कमश्वतरीरथं तदादाय 
प्रतिचक्रमे त< हाभ्युवाद ॥1॥ 
इसके बाद जनश्रुति पौत्रायण छः सौ गाये, एक हार और टडओं से जुड़ा हुआ रथ लेकर उनके 
पास गया और बोला कि-- 


रैक्वेमानि षद्‌ शतानि गवामयं निष्कोऽयमश्वतरीरथो नु म एतां भगवो 
देवताई शाधि यां देवतामुपास्स इति ॥2॥ 


“हे रैक्व ! ये छः सौ गाये, यह हार और यह टटुओं से जुड़ा हुआ रथ मैं लाया हूँ, इन्हें स्वीकार 
करके हे भगवन्‌ ! आप जिस देवता की उपासना करते हैं, उसका मुझे उपदेश दीजिए । 


तमु ह परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा शूद्र तवैव सह गोभिरस्त्विति तदुह 
पुनरेव जानश्रुतिः पौत्रायणः सहस्रं गवां निष्कमश्चतरीरशं दुहितरं 
तदादाय प्रतिचक्रमे ॥३॥ 
तब उसको दूसरे (रैक्व) ने उत्तर दिया--“हे शुद्र! ये 
रखो । तब फिर जानश्रुति पौत्रायण हजार गाये, एक हार, खच्चरों 
लेकर उनके पास आया। 


गाये हारादि सहित तुम अपने पास ही 
रों से जुता हुआ रथ और अपनी कन्या 
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तः हाभ्युवाद रैक्वेदश्सहस्त्रं गवामयं निष्कोऽयमश्वतरीरथ इयं 
जायाऽयं ग्रामो यस्मिन्नास्सेऽन्वेव मा भगवः शाधीति ॥4॥ 
जानश्रुति ने रैक्व से कहा-- है रैक्व ! ये एक हजार गायें, यह हार, यह टडुओं से जुड़ा हुआ 
रथ, यह पत्नी, जहाँ आप रहते हैं वह गाँव--इन सबको स्वीकार करते मुझे आप अवश्य उपदेश 
दीजिए । 
तस्या ह मुखमुपोदगृहृन्नुवाचाजहारेमाः शूद्रानेनेव मुखेनालापयिष्यथा 
इति ते हैते रैक्वपर्णा नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास तस्मै होवाच ॥5॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
उस कन्या का मुँह ऊँचा करके ग्रहण करते हुए रैक्व ने कहा-- हि शूद्र ! तुम मेरे लिए बहुत- 
सी वस्तुएँ लाए हो वे सब मेरे लिए गौण है किन्तु विद्या ग्रहण के इस द्वार से आप मुझसे उपदेश 
कराते है ।” जहाँ वे रैक्व रहते थे, वह रैक्वपर्णा' नामक गाँव “महावृष' प्रदेश में अवस्थित है । फिर 
रैक्व ने जानश्रुति को यह (निम्न) उपदेश दिया । 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
2-3 
तृतीयः खण्डः 
वायुर्वाव संवर्गो यदा वा अग्निरुद्वायति वायुमेवाप्येति यदा सूर्योऽस्त- 
मेति वायुमेवाप्येति यदा चन्द्रोऽस्तमेति वायुमेवाप्येति ॥1॥ 
वायु ही सबका संग्राहक है । जब अग्नि शान्त होती है तब वायु में ही मिल जाती है, जब सूर्य 
अस्त होता है, तब वायु में ही मिल जाता है, जब चन्द्र अस्त होता है, तब वायु में ही मिल जाता है। 
यदाप उच्छुष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुहवितान्सर्वान्संवृडर्क्त इत्यधि- 
दैवतम्‌ ॥2॥ ह 
जब जल सूख जाता है, वायु में ही मिल जाता है क्योंकि वायु ही अग्नि आदि का आधार 
है । इस प्रकार यह देवतासम्बन्धी संवर्ग कहा गया। 
अथाध्यात्मं प्राणो वाव संवर्गः स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति प्राणं 
चक्षुः प्राणःश्रत्रं प्राणं मनः प्राणो ह्येवैतान्सर्वान्संवृडएक्त इति ॥3॥ 
अब अध्यात्म (शारीरिक) संवर्ग कहते हैं। प्राण ही संवर्ग (संग्राहक) है । जब मनुष्य सोता है 
तब प्राण में ही वाणी लीन होती है, प्राण में ही आँख, प्राण में ही कान, प्राण में ही मन लीन हो 
जाता है । प्राण ही इन सबका आधार है। 
तौ वा एतौ द्वौ संवर्गौ वायुरेव देवेषु प्राणः प्राणेषु ॥4॥ 
तो ये दो संवर्ग हैं--देवों में वायु है और इन्द्रियों में प्राण है । 
अथ ह शौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनिं परिविष्यमाणौ 
ब्रह्मचारी बिभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः ॥5॥ 
एक बार कापिगोत्रेत्पन्न शौनक और कक्षसेन-पुत्र अभिप्रतारी को जब भोजन परोसा जा रहा 
था तो बीच में ही किसी ब्रह्मचारी ने भिक्षा मागी, किन्तु उन्होंने भिक्षा नहीं दी। 
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स होवाच महात्मनश्चतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य गोपास्तं 
'कापेय नाभिपश्यन्ति मर्त्या अभिप्रतारिन्बहुधा वसन्तं यस्मै वा एतदन्नं 
तस्मा एतन्न दत्तमिति ॥6॥ 


वह ब्रह्मचारी बोला--“एक कोई देव चार महात्माओं को निगल गया | हे कापेय! हे 
अभिप्रतारी ! मरणधर्मा मानव, उस अनेक रूपों में अवस्थित जगत्‌ के रक्षक देव को देख नहीं पाते, 
जिसके लिए यह अन्न है, उसको नहीं दिया गया ।” 


तदु ह शौनकः कापेयः प्रतिमन्वानः प्रत्येयायात्मा देवानां जनिता 
प्रजानाइहिरण्यदश््रो बभसोऽनसूरिरमहान्तमस्य महिमानमाहुरनद्यमानो 
यदनन्नमत्तीति वै वयं ब्रह्मचारिन्नेदमुपास्महे दत्तास्मै भिक्षामिति ॥7॥ 


उस कथन पर कपिगोत्रीय शौनक ने चिन्तन किया फिर ब्रह्मचारी के पास जाकर कहा--“जो 
देवों का आत्मा है, जो प्रजाओं को उत्पन्न करनेवाला है, जो अटूट दंष्टावाला है, जो भक्षणशील है, 
जो मेधावी है, जो बड़ा महिमावान कहा जाता है, जो अन्यों से अभक्षणीय है, जो वस्तुत: अन्न न 
हो तो उसे भी खा जाता है, हे ब्रह्मचारी ! हम उसी देव की उपासना करते हैं।” ऐसा कहकर उसने 
सेवकों से कहा--“इसे भिक्षा दे दो ।”” 


तस्मा उ ह ददुस्ते वा एते पञ्चान्ये पञ्चान्ये दश संतस्तत्कृतं 

तस्मात्सर्वासु दिक्ष्वन्नमेव दशकृतः सैषा विराडन्नादी तयेदः सर्व दृष्टः 

सर्वमस्येदं दृष्टं भवत्यन्नादो भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥8॥ 

इति तृतीयः खण्डः ॥ 
बाद में उन्होंने उसे भिक्षा दी | वायु आदि पाँच तत्त्व और प्राण आदि पाँच तत्त्व मिलकर दस 
होते हैं । ये दस मानो द्युत के 'कृत' नाम का अक्ष है । इसलिए सभी दिशाओं में यह अन्न ही दशकृत 
है । यह विराट ही अन्नभक्षक है, इसी से यह सब देखा जाता है । जो इस प्रकार जानता है, वह सब 
कुछ देख सकता है और वह अन्न पचानेवाला होता हे । 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
भर 
चतुर्थः खण्ड; 
सत्यकामो ह जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयाञ्चक्रे । ब्रह्मचर्य भवति 
निवत्स्यामि किंगोत्रोन्वहमस्मीति ॥1॥ 


जबालापुत्र सत्यकाम ने अपनी माता जबाला से कहा--“आदरणीय माता, मैं ब्रहमचर्यपूर्वक 
गुरुगृहनिवास करना चाहता हूँ। तो मेरा गोत्र कौन-सा है ?” 


सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद तात यद्गोत्रस्त्वमसि बह्वहं चरन्ती 
परिचारिणी यौवने त्वामलभे साहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला 
तु नामाहमस्मि सत्यकामो नाम त्वमसि स सत्यकाम एव जाबालो 
ब्रुवीथा इति ॥2॥ 
उस जबाला ने पुत्र से कहा-- है पुत्र, तुम किस गोत्र के हो, वह मैं नहीं जानती हँ । बहुत 
लोगों की सेवा-शुश्रूषा करते हुए मैने युवावस्था में तुम्हें प्राप्त किया है । मैं यह नहीं जाती कि तुम 
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किस गोत्र के हो । मेरा नाम तो जबाला है और तुम्हारा नाम सत्यकाम है । इसलिए गुरु के पास जाकर 
मैं सत्यकाम जाबाल हूँ”--ऐसा कह दो। 


स ह हारिद्रुमतं गौतममेत्योवाच ब्रह्मचर्यं भगवति वत्स्याम्युपेयां 
भगवन्तमिति ॥3॥ 
वह सत्यकाम गौतमगोत्रीय हरिद्रुमान के पुत्र हारिद्रुमत के पास जाकर बोला-- आदरणीय, 
आपके पास मैं बरहमचर्यपूर्वक गुरुगृहवास करूँगा । इसलिए मैं आया हूँ ।” 
त होवाच किंगोत्रो नु सोम्यासीति स होवाच नाहमेतद्वेद भो यद्गोत्रो- 
ऽहमस्म्यपृच्छं मातरः सा मा प्रत्यब्रवीद्‌ बह्ृहं चरन्ती परिचारिणी यौवने 
त्वामलभे साऽहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्य- 
कामो नाम त्वमसीति सोऽह सत्यकामो जाबालोऽस्मि भो इति ॥4॥ 
गौतम ने उससे कहा--“हे सौम्य ! तुम किस गोत्र के हो ?” उसने कहा--“यह तो मैं नहीं 
जानता । हाँ मैंने अपनी माता से अपना गोत्र पूछा था । उसने मुझे उत्तर दिया कि--“बहुत लोगों की 
सेवा-शुश्रूषा करती हुई मैने युवावस्था में तुम्हें प्राप्त किया है । अतः वह यह नहीं जानती कि तुम 
किस गोत्र के हो । मेरा नाम जबाला है और तुम्हारा नाम सत्यकाम है । इसलिए हे पूजनीय ! मैं जाबाल 
सत्यकाम हूँ ।” 
तः होवाच नैतदब्राह्मणो विवक्तुमर्हति समिधः सौम्याहरोप त्वा नेष्ये न 
सत्यादगा इति तमुपनीय कृशानामबलानां चतुःशता गा निराकृत्यो- 
वाचेमाः सोम्यानुसंव्रजेति ता अभिप्रस्थापयन्नुवाच नासहस्तरेणावर्तयेति 
स ह वर्षगणं प्रोवास ता यदा सहस्त्र संपेदुः ॥5॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
गौतम ने उस सत्यकाम से कहा--“ब्रा्मण के सिवा ऐसी स्पष्ट बात कोई नहीं कह सकता | 
अतः हे सौम्य ! समिधा ले आओ, मैं तुम्हें उपवीत दूँगा, क्योंकि तुमने सत्य नहीं छोड़ा ।” फिर 
उपनयन करके चार सौ दुबली-पतली गायें अलग कर उसे देते हुए कहा-- सौम्य, इन गायों के पीछे 
जाओ ।” तब सत्यकाम बोला--“(चार सौ की) हजार गाये होने तक मैं लौटँगा नहीं |” और हजार 
गायें होने तक बहुत वर्ष वह वन में ही रहा | 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 


पञ्चमः खण्डः 
अथ हैनमृषभोऽभ्युवाद सत्यकाम 3 इति भगव इति ह प्रतिशुश्राव 
प्राप्ताः सोम्य सहस्रः स्मः प्रापय न आचार्यकुलम्‌ ॥1॥ 
बाद में सत्यकाम को ऋषभ ने बुलाकर कहा-- है सत्यकाम !” तब सत्यकाम ने उत्तर में कहा 
“कहिए महानुभाव !” तब ऋषभ ने कहा-- अब हम हजार संख्या में हो गए हैं, अब हमें आचार्य 
के घर पर ले चलो |” 
ब्रह्मणश्च ते पादं ब्रवाणीति ब्रवीतु मे भगवानिति तस्मै होवाच प्राची 
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दिक्कला प्रतीची दिक्कला दक्षिणा दिक्कलोदीची दिक्कलैष वै सोम्य 
चतुष्कलः पादो ब्रह्मणः प्रकाशवान्नाम ॥2॥ 


ऋषभ ने कहा-- में तुम्हें ब्रह्म के एक चरण के विषय में भी कह दूँ ।” सत्यकाम ने कहा-- 
“हाँ कहिए महानुभाव !” तब ऋषभ बोला-पूर्वदिशा ब्रह्म की एक कला है, पश्चिम दिशा दूसरी कला 
है, दक्षिण दिशा एक और कला है और उत्तर दिशा भी एक और कला हे । हे सौम्य ! इन चार कलाओं 
से ब्रह्म का एक पाद होता है । इस पाद का नाम 'प्रकाशवान' हे । 
स य एतमेवं विद्वाशश्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते 
प्रकाशवानस्मिँल्लोके भवति प्रकाशवतो ह लोकाञ्जयति य एतमेवं 
विद्वाईश्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाशवानित्युपास्ते ॥3॥ 
इति पञ्जमः खण्डः ॥ 
जो पुरुष इस प्रकार ब्रह्म के इस चार कलावाले पाद को प्रकाशवान मानकर जानता है और 
उपासना करता है, वह इस लोक में प्रकाशवान कीर्तिमान होता है और प्रकाशवाले लोकों को प्राप्त 
होता है । जो साधक इस चतुष्कल ब्रह्मपाद को प्रकाशवान रूप से जानता है, वह यहाँ से जाने के 
बाद (मृत्यु के बाद) प्रकाशवान लोकों को प्राप्त होता है। . 
(यहाँ पञ्चम खण्ड पूरा हुआ ।) 
भर 
षष्ठः खण्डः 
अग्निष्टे पादं वक्तेति स ह श्रोभूते गा अभिप्रस्थापयांचकार ता 


यत्राभिसायं बभूुस्तत्राग्निमुपसमाधाय गा उपरुध्य समिधमाधाय 
पश्चादग्नेः प्राङुपोपविवेश ॥1॥ 


ऋषभ ने कहा--“अग्नि तुम्हे ब्रह्म के द्वितीय पाद के बारे में कहेगा ।” दूसरे दिन सत्यकाम. 
गायों को इकट्ठा करके आगे बढ़ने लगा । जाते-जाते शाम होने पर गायों को बाँधकर कुछ लकड़ी 
लाकर अग्नि जलायी और बाद में वह अग्नि के सामने पूर्वाभिमुख होकर बैठ गया । 


तमग्निरभ्युवाद सत्यकाम 3 इति भगव इति ह प्रतिशुश्राव ॥2॥ 
उससे अग्नि ने कहा--हे सत्यकाम !” तब उसने प्रत्युत्तर दिया--'हाँ महानुभाव !' 
ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति ब्रवीतु मे भगवानिति तस्मै होवाच 


. प्रथिवी कलान्तरिक्षं कला द्यौः कला समुद्रः कलैष वै सोम्य चतुष्कलः 
पादो ब्रह्मणोऽनन्तवान्नाम ॥31 


अग्नि ने कहा-- है सौम्य ! मैं तुम्हें ब्रह्म के एक पाद के बारे में कहुँगा ।” सत्यकाम ने 
कहा-- कहिए भगवान्‌ ! तब सत्यकाम से अग्नि ने कहा कि--“पृथ्वी इसकी एक कला है, 
अन्तरिक्ष दूसरी कला है, स्वर्ग फिर और एक कला है और समुद्र भी एक कला है । हे सोम्य ! ये 
चार कलाएं ब्रह्म के इस पाद की हैं, इसका नाम अनन्तवान्‌ है। 


स य एतमेवं विद्वाशश्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्युपास्तेऽनन्त- 
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वानस्मिल्लोके भवत्यनन्तवतो ह लोकाञ्जयति य एतमेवं विद्वाऽश्चतु- 
ष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्युपास्ते ॥4॥ 
इति षष्ठः खण्डः ॥ 
जो पुरुष चार कलावाले ब्रह्म के इस पाद को अनन्तवान्‌ के रूप में उपासना करता है, वह इस 
जगत्‌ में अनन्त आयुवाला होता है । चार कला वाले अनन्तवान नाम के इस ब्रह्मपाद को जाननेवाला 
और उपासना करने वाला साधक मरण के बाद चिरस्थायी (अनन्त) लोकों को प्राप्त होता है । 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
सप्तमः खण्डः 
हश्सस्ते पादं वक्तेति स ह श्वोभूते गा अभिप्रस्थापयांचकार ता यत्राभि- 
सायं बभूवुस्तत्राग्निमुपसमाधाय गा उपरुध्य समिधमाधाय पश्चादग्नेः 
प्राङुपोपविवेश ॥1॥ 
अग्नि बोला--“हंस तुम्हें ब्रह्म के अन्य पाद के विषय में कहेगा ।” दूसरे दिन सत्यकाम गायों 
को साथ लेकर आगे बढ़ा । रास्ते में सायंकाल होने पर अग्नि की स्थापना की, गायों को बाँधकर समिध 
लाकर फिर अग्नि के सामने पूर्वाभिमुख बैठ गया है । 
तः हश्स उपनिपत्याभ्युवाद सत्यकाम 3 इति भगव इति ह प्रतिशु- 
श्राव ॥2॥ 
वहाँ उसके सामने उड़कर आए हुए हंस ने कहा--'सत्यकाम !' सत्यकाम ने उत्तर दिया- 
“हाँ भगवन्‌ ! कहिए ।' 
ब्रहाणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति ब्रवीतु मे भगवानिति तस्मै होवाचाग्निः 
कला सूर्यः कला चन्द्रः कला विद्युत्कलैष वै सोम्य चतुष्कलः पादो 
ब्रह्मणो ज्योतिष्मान्नाम ॥3॥ 
हंस बोला-- हे सौम्य ! तुझसे ब्रह्म के एक और 
` “हाँ भगवन्‌ ! कहिए ।” तब हंस ने उससे कहा-- अग्नि 
तीसरी कला है और विद्युत्‌ चौथी कला है । हे सौम्य ! इन चार कला 
है । इस पाद का नाम “ज्योतिष्मान्‌' है” । 
स य एतमेवं विद्वाशश्वतुष्कलं पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते ज्योति- 
च्मानस्मिँल्लोके भवति ज्योतिष्मतो ह लोकाञ्जयति य एतमेवं विद्वाऽश्च- 
तुष्कलं पादं ब्रह्मणो (0 
इति सप्तमः खण्डः ॥ 
जो इस प्रकार से चार कलावाले ब्रह्म के पाद को 'ज्योतिष्मान' के स्वरूप में जानता है 
(उपासना करता है), वह इस लोक में ज्योतिष्मान्‌ होता है। की इस चार कलावाले ब्रह्मपाद की 
'ज्योतिष्मान' के रूप में उपासना करता है वह ज्योतिवाले लोकों को प्राप्त होता है । 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


ग 


पाद के बारे में कहूँगा !” सत्यकाम बोला-- 
ग्नि एक कला है, सूर्य दूसरी कला है, चन्द्र 
ओं से ब्रह्म का यह पाद बनता 


13 उ०प्र० 
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अष्टम; खण्डः 
मदगुष्टे पादं वक्तेति स ह श्रोभूते गा अभिप्रस्थापयांचकार ता यत्राभि 
सायं बभूवुस्तत्राग्निमुपसमाधाय गा उपरुध्य समिधमाधाय पश्चादग्नेः 
प्राङुपोपविवेश ॥1॥ 
हंस बोला-“तुम्हें मद्गु (एक जलचर पक्षी) ब्रह्म के अन्य पाद के विषय में कहेगा ।'” दूसरे 
दिन सत्यकाम गायों को इकट्ठा कर गुरुगृह की ओर आगे बढ़ाने लगा। जब सायंकाल हुआ तब 
अग्निस्थापन कर, गायें बाँधकर, अग्नि में लकड़ी डालकर अग्नि के पास पूर्वाभिमुख होकर बैठ गया । 
तं मदगुरभिनिपत्याभ्युवाद सत्यकाम 3 इति भगव इति ह प्रतिशु- 
श्राव ॥2॥ 
मद्गु उड़कर उसके पास आकर बोला--'हे सत्यकाम।' उसने उत्तर दिया--'हाँ कहिए 
महानुभाव ।' 
ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति ब्रवीतु मे भगवानिति तस्मै होवाच 
प्राणः कला चक्षुः कला श्रोत्रं कला मनः कलैष वै सोम्य चतुष्कलो 
पादो ब्रह्मण आयतनवान्नाम ॥३॥ 
मृदगु बोला--“हे सौम्य ! मैं तुम्हें ब्रह्म का एक और पाद कहुँगा ।” वह बोला--“भगवन्‌, 
आप कहिए |” तब मद्गु ने कहा-- प्राण कला है, चक्षु कला है, श्रोत्र कला है, मन कला है-- 
इस प्रकार यह ब्रह्म का चार कलावाला पाद है, इसका नाम “आयतनवान्‌' है । 
स य एतमेवं विद्वाईश्वतुष्कल पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्त आयत- 
नवानस्मिंल्लोके भवत्यायतनवतो ह लोकाञ्जयति य एतमेवं विद्वाशश्च- 
तुष्कल पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्ते ॥4॥ 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
जो पुरुष इस तरह 'आयतनवान्‌' नामके इस चार कला वाले ब्रह्मपाद को जानकर उपासना 
करता है, वह इस लोक में अन्यो का आयतन (आधार) बनता है, और जो इस तरह आयतनवान्‌ नामके 
इस चार कलावाले ब्रह्मपाद को जानकर उपासना करता है, वह मृत्यु के बाद आश्रयवाले (विस्तृत 
प्रदेशवाले) लोकों को प्राप्त करता है। 
(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
ह 


नवमः खण्ड: 
प्राप हाचार्यकुलं तमाचार्योऽभ्युवाद सत्यकाम 3 इति भगव इति ह 
प्रतिशुश्राव ॥1॥ 


अन्त में वह आचार्य के घर पर पहुँचा । उससे आचार्य ने कहा--हे सत्यकाम |” उसने प्रत्युत्तर 
दिया-- जी भगवन्‌ !” 


ब्रह्मविदिव वै सोम्य भासि को नु त्वानुशशासेत्यन्ये मनुष्येभ्य इति ह 
प्रतिजज्ञे भगवाअस्त्वेव मे कामे ब्रूयात्‌ ॥2॥ EE 


1 
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व्यं ककल ल्य सोटा ! क तेजस्वी लगते हो । तुम्हें किसने उपदेश 
त उत्तर दिया- मनुष्यों से अन्यो ने (देवादियों ने) मुझे उपदेश दिया है । अब 
मेरी इच्छा है कि आप ही मुझे उपदेश करें ।” 2 
श्रुतः ह्येव मे भगवदृशेभ्य आचार्याद्धैव विद्या विदिता साधिष्ठं प्रापय- 
तीति तस्मै हैतदेवोवाचात्र ह न किंचन वीयायेति वीयायेति ॥3॥ 
इति नवमः खण्डः ॥ 
सत्यकाम ने कहा--' मेने आप जैसे आदरणीय पुरुषों से सुना है कि जब पुरुष किसी सुयोग्य 
आचार्य से उपदेश लेता है, तभी वह अच्छा फल देनेवाला होता है । (सत्यकाम के ऐसा कहने पर 
गौतम ने उसे) ऐसा ज्ञान दिया कि जिसमें कुछ भी बाकी न रह जाय। 
(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ) । 
अ 
दशमः खण्डः 
उपकोसलो ह वै कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचर्यमुवास तस्य ह 
द्वादशवर्षाण्यग्नीन्परिचचार स ह स्मान्यानन्तेवासिनः समावर्तयईस्त ह 
स्मैव न समावर्तयति ॥1॥ 
कमल का पुत्र उपकोसल नाम का ब्रह्मचारी सत्यकाम जाबाल के पास बारह वर्ष तक ब्रह्मचारी 
के रूप में शास्त्राध्ययन करते हुए और गुरु की यज्ञाग्नि का ध्यान रखते हुए रहा । विद्याध्ययन पूरा 
होने पर गुरु दूसरे छात्रों को तो घर वापिस जाने की अनुज्ञा दे रहे थे, पर उपकोसल को अनुमति नहीं 
दे रहे थे। 
तं जायोवाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमग्नीन्परिचचारीन्मा त्वाग्नयः 
परिप्रवोचन्त्रब्रृह्वास्मा इति तस्मै ह्यप्रोच्यैव प्रवासांचक्रे ॥2॥ 
तब सत्यकाम की पत्नी ने उससे कहा--“यह ब्रह्मचारी तप से क्षीण हो गया है, बड़े जतन 
से यज्ञाग्नियों की देखभाल भी कर रहा है। तुम्हें कहीं ये अग्नि उपालम्म न दे दें। दे दो न इसे 
उपदेश । पर सत्यकाम ने उसे उपदेश न दिया । उल्टे प्रवास करने के लिए निकल पड़ा। 
स ह व्याधिनानशितुं दक्षे तमाचार्यजायोवाच ब्रह्मचारिन्नशान किंनु 
नाश्नासीति स होवाच बहव इमेऽस्मिन्पुरुषे काम नानात्यया 
व्याधिभिः परिपूर्णोऽस्मि नाशिष्यामीति ॥३॥ 
उपकोसल उद्विग्न हो उठा | उसने खाना बन्द कर दिया । गुरुपत्नी ने कहा-- ब्रह्मचारी ! कुछ 
खा लो। खाते क्यों नहीं ?” उपकोसल बोला-- मुझमें बहुत-सी कामनाएँ भरी हैं, वे मुझे दूसरी 
ओर खींच रही हैं | मैं अनेक रोगों से भरा हँ । में खाना नहीं चाहता । ' 
अथ हाग्नयः समूदिरे तप्तो ब्रह्मचारी कुशलं नः पर्यचारीद्धन्तास्मै 
प्रब्रवामेति तस्मै होचुः प्राणो ब्रह्म क॑ ब्रह्म खं ब्रह्मेति ॥4॥ 
उपकोसल के द्वारा जतन से सम्हाले ये तीन अग्नि, उसकी दशा देखकर कहने लगे-- इस 
तपस्वी ब्रह्मचारी ने हमारी अच्छी सेवा की है। हमें बड़ा खेद है। हम उसे ब्रह्मविद्या का उपदेश 
करेंगे ।” बाद में उन्होंने उपदेश दिया-- “प्राण ब्रह्म है, क = सुख ब्रह्म है, ख = आकाश ब्रह्म है । 
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स होवाच विजानाम्यहं यत्प्राणो ब्रह्म कं च तु खं च न विजानामीति ते 
होचुर्यद्वाव क॑ तदेव खं यदेव खं तदेव कमिति प्राणं च हास्मै तदाकाशं 
चोचुः ॥5॥ 
इति दशमः खण्डः ॥ 
उपकोसल बोला---' प्राण ब्रह्म है, वह तो मैं जानता हूँ, परन्तु 'क' और “ख' ब्रह्म है वह मैं 
नहीं जानता ।”” तब अग्नियों ने कहा-- जो 'क' है, वही ख' है और जो 'ख' है वही 'क' भी है ।”” 
ऐसा कहकर अग्नियों ने उसे प्राण और आकाश ब्रह्म ही है'--ऐसा बोध प्रदान किया । 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
एकादशः खण्डः 
अथ हैनं गार्हपत्योऽनुशशास पृथिव्यग्निरन्नमादित्य इति य एष 
आदित्ये पुरुषो दूश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥1॥ 
फिर गार्हपत्य अग्नि ने उपकोसल से कहा-- पृथ्वी, अग्नि, अन्न और आदित्य--ये मेरे ब्रह्म 
के भाग हैं। जो पुरुष सूर्यमण्डल में दिखाई देता है, वह मैं हूँ, वह मैं ही हूँ । 
स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकीभवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं तं भुञ्जानोऽस्मिशश्च 
लोकेऽमुष्मिऽश्च य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥2॥ 
इत्येकादशः खण्डः ॥ 
जो इस प्रकार गार्हपत्य को जानकर उसकी उपासना करता है, उसके सारे पाप नष्ट होते है 
और वह गार्हपत्यलोक को प्राप्त करता है, वहाँ पूर्ण आयु भोगता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, उसके 
वंशज कभी क्षीण नहीं होते, हम उसका इस लोक और परलोक में पालन करते है । 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
अ 


हदशः खण्डः 
अथ हैनमन्वाहार्यपचनोऽनुशशासापो दिशो नक्षत्राणि चन्द्रमा इति य 
एष चन्द्रमसि पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥1॥ 
फिर अन्वाहार्य अग्नि (दक्षिणाग्नि ने) उपकोसल से कहा-- जल, दिशाएँ, नक्षत्र और चन्द्रमा 
मेरा शरीर है। यह जो चन्द्रमा में पुरुष दिखाई देता है, वही मै हूँ, वही मैं हूँ | 


स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकीभवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं तं भुञ्जानोऽस्मिँश्च 
लोकेऽमुष्मिँश्च च एतमेव विद्वानुपास्ते ॥2॥ 


इति द्वादशः खण्डः ॥ 
जो इस प्रकार दक्षिणाग्नि को जानकर उपासना करता है, उसके सभी पाप नष्ट हो जाते है, और 
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च प्राप्त होता है, वहाँ पूरी आयु भोगता है, उज्ज्वल जीवन जीता है, उसके वंशज 
कभी क्षीण नहीं होते, हम उसका इस लोक और परलोक में पालन करते हैं । 
(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


त्रयोदशः खण्ड: 
अथ हैनमाहवनीयोऽनुशशास प्राण आकाशो द्यौर्विद्युदिति य एष 
पुरुषो विद्युति दृश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥1॥ 
इसके बाद उपकोसल को आहवनीय अग्नि ने कहा--“प्राण, आकाश, स्वर्ग और विद्युत्‌ ही 
मेरा शरीर है । विद्युत्‌ में जो यह पुरुष दिखाई देता है, वह मैं हूँ, मैं ही वह हूँ.।'” 
स य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकीभवति सर्वमायुरेति 
ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं तं भुञ्जानोऽस्मिशश्च 
लोकेऽमुष्मिशश्च य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥2॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 
जो मनुष्य इस प्रकार आहवनीय अग्नि को जानकर उपासना करता है, उसके सभी पाप नष्ट 
हो जाते हें । वह आहवनीय अग्नि के लोक को प्राप्त होता है, वह वहाँ पूर्ण आयु भोग कर तेजस्वी 
जीवन जीता है । हम उसे यहाँ (इस लोक में) और परलोक में उसका जतन करते हैं। 
(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
चतुर्दशः खण्डः 
ते होचुरुपकोसलैषा सोम्य तेऽस्मद्विद्याऽऽत्मविद्या चाचार्यस्तु ते गतिं 
वक्तेत्याजगाम हास्याचार्यस्तमाचार्योऽभ्युवादोपकोसल 3 इति ॥1॥ 


फिर उन अग्नियों ने उपकोसल से कहा-- हे उपकोसल ! हे सौम्य ! हमने अभी तुम्हें हमारी 
(अग्नियों की) विद्या कही है । यह विद्या आत्मविद्या भी है । अब तुम्हारे आचार्य उस विद्योपासना की 
पद्धति कहेंगे अर्थात्‌ उपासना के द्वारा प्राप्त किया जानेवाला परलोक का मार्ग बताएँगे”। फिर कुछ 
समय बाद आचार्य ने लौटकर कहा-- अरे उपकोसल !' 
भगव इति ह प्रतिशुश्राव ब्रह्मविद इव सोम्य ते मुखं भाति को नु 
त्वानुशशासेति को नु मानुशिष्याद्भो इतीहापेव निह्नुत इमे नूनमीदृशा 
अन्यादृशा इतीहाय़ीनभ्युदे किं नु सौम्य किल तेऽवोचन्निति ॥2॥ 


तब उपकोसल ने उत्तर दिया-- हाँ भगवन्‌ ! तब आचार्य ने कहा--“हे सौम्य ! तुम्हारा मुख 
तो ब्रह्मज्ञानी की तरह प्रकाशवान दीख पड़ा है । तुम्हें किसने उपदेश दिया ?” उपकोसल बोला-- 
“मुझे भला कौन उपदेश देगा ?” ऐसा कहकर मानो वह कुछ छिपाना चाहता था । फिर अग्नियो के 
बारे में कहने लगा--“पहले ये (अग्नि) अलग प्रकार के थे, और अब ये ऐसे (उपदेशक) हो गए ।” 
ऐसा कहकर उसने अग्नियों की ओर संकेत किया | तब आचार्य ने पूछा-“सौम्य ! इन अग्नियो ने 
तुम्हें क्या सिखाया ? ' 
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इदमिति ह प्रतिजज्ञे लोकान्वाव किल सोम्य तेऽवोचन्नहं तु ते तद्वक्ष्यामि 
यथा पुष्करपलाश आपो न श्लिष्यन्त एवमेवंविदि पापं कर्म न श्लिष्यत 
इति ब्रवीतु मे भगवानिति तस्मै होवाच ॥३॥ 
इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 
उपकोसल ने उत्तर दिया--“उन्होने ऐसा ऐसा कहा।” (इस प्रकार उसने आचार्य को अग्नि 
द्वारा दिए हुए सब उपदेश बताए) । तब आचार्य ने कहा--“हे सौम्य ! उन्होंने तुम्हें केवल लोकों 
के बारे में ही बताया है । परन्तु मैं तुम्हें ब्रह्म के विषय में बताऊंगा । जिस तरह कमलपत्र के ऊपर 
पानी कभी ठहरता नहीं है, ठीक उसी प्रकार उस ब्रह्म को जाननेवाले को पाप कभी स्पर्श नहीं कर 
सकता ।” तब उपकोसल ने कहा--“आप महानुभाव मुझे यह कहिए ।” इस पर आचार्य ने कहा-- 
(यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 


पञ्चदशः खण्डः 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यत एष आत्मेति होवाचैतदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्मेति 
तद्यद्यप्यस्मिन्सपिर्वोदकं वा सिञ्चन्ति वर्त्मनी एव गच्छति ॥1॥ 

“आँख में जो यह पुरुष दिखाई देता है, वह आत्मा है । यह (आत्मा) अमर है, निर्भय है, वही 
ब्रह्म है । इसीलिए यदि कोई इस (आँख) में घी या पानी डालता है, तो वह आँख की पलकों से बाहर 
निकल जाता है (आँख के साथ उसका कोई सम्बन्ध नहीं होता ) | 

एत संयद्वाम इत्याचक्षत एतः हि सर्वाणि वामान्यभिसंयन्ति 
सर्वाण्येनं वामान्यभिसंयन्ति य एवं वेद ॥2॥ 

इसे ज्ञानी लोग 'संयद्‌ वाम' कहते हैं। क्योंकि जो कुछ अच्छा और सुन्दर है, वह इसमें मिलता 
है । जो पुरुष इस तत्त्व को जानता है, उसे सब सुन्दर और सब उत्तम ही मिलता है । (वाम का अर्थ 
आकर्षक, सुन्दर, इच्छित आदि होता है) । 


एष उ एव वामनीरेष हि सर्वाणि वामानि नयति सर्वाणि वामानि नयति 
य एवं वेद ॥३॥ 


आँख में दिखाई देनेवाला यह पुरुष ही 'वामनी' है (वामनी' का अर्थ शुभ कर्मा का समुचित 
फलदाता होता है) क्योंकि वही सभी लोगों को शुभ कार्यो की ओर प्रेरित करता है। जो पुरुष इस 
अक्षिपुरुष को इस प्रकार से जानता है, उसको सभी शुभ कर्म प्राप्त हो जाते हैं। 


८, उ एव भामनीरेष हि सर्वेषु लोकेषु भाति सर्वेषु लोकेषु भाति य एवं 
द ॥4॥ 


यही अक्षिपुरुष 'भामनी' (प्रकाशक) है, क्योकि यही सभी लोकों को प्रकाशित करता है । जो 
साधक इसको ऐसा जानता (उपासना करता) है, उसे सभी प्रकाश मिल जाते हैं । 


ञ्हरहृ आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्धडुदडस्डेति मासाईस्तान्मा- 


सेभ्यः संवत्सरः संवत्सरादादित्यमादित्याच्चनद्रमसं चन्द्रमसो विद्युतं 
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ल्य । स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवपथो ब्रह्ममथ एतेन 
प्रतिपद्यमाना इमं मानवमावर्तं नावर्तन्ते नावर्तन्ते ॥5॥ 
इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 
कि जा यातच के मरण के बाद उनकी उत्तरक्रियाएँ की गई हों या न की गई हों, पर 
अर्चिष (तेज) को ही प्राप्त होते हैं, अर्चिष से वे दिवसाभिमानी देव को प्राप्त होते हैं, दिवसंदेव 
से शुक्लपक्ष को, शुक्लपक्ष से उत्तरायण के जो छ: मास हैं उनको, उन मासों से संवत्सर को, संवत्सर 
से आदित्य को आदित्य से चन्द्रमा को, चन्द्रमा से वे विद्युत्‌ को प्राप्त हो जाते हैं । वहाँ कोई अमानवीय 
पुरुष उन्हें ब्रह्मतत्त्व को प्राप्त करवाता है । यही देवमार्ग है, यही ब्रह्ममार्ग है । इसको प्राप्त होनेवाले 
ज्ञानी फिर इस मानुषी (मर्त्य) लोक के गमनागमन में नहीं आते । 
(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
षोडशः खण्डः 
एष ह वै यज्ञो योऽयं पवत एष ह यन्निदः सर्व पुनाति यदेष यन्निद 
सर्व पुनाति तस्मादेष एव यज्ञस्तस्य मनश्च वाक्च वर्तनी ॥1॥ 
जो यह बहता (चलता है) यह वायु ही यज्ञ है । वह बहता हुआ वायु ही सारे जगत्‌ को पवित्र 
(स्वच्छ) कर देता है । और चूँकि बहता हुआ यह सारे जगत्‌ को पवित्र (स्वच्छ) कर देता है इसीलिए 
यह यज्ञ है। मन और वाणी इसके मार्ग हैं। 
तयोरन्यतरां मनसा सश्स्करोति ब्रह्मा वाचा होताध्वर्युरुद्गाता- 
्यतराश्‍स  यप्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 
व्यववदति ॥2॥ १ 
उन दो मार्गों में से एक मार्ग का ब्रह्मा ऋत्विक्‌ मन से संस्कार करता है और होता, अध्वर्यु 
एवं उद्गाता--ये तीन ऋत्विज दूसरे मार्ग का वाणी से संस्कार करते हैं। ऐसी अवस्था में वह 
ब्रह्मऋत्विज्‌ 'प्रातरनुवाक' कर्म का प्रारंभ होते ही और “परिधानीया ऋचा का जप करने से पहले बोल 
उठते हैं । (तब--) 
अन्यतरामेव वर्तनी सऽस्करोति हीयतेऽन्यतरा स यथ्ैकपाद्व्रजत्रथो 
वैकेन चक्रेण वर्तमानो रिष्यत्येवमस्य यज्ञो रिष्यति यज्ञ रिष्यन्तं यज- 
मानोऽनुरिष्यति स इष्टवा पापीयान्भवति ॥3॥ 
तो (केवल ब्रह्मा के ही बोलने पर तो) ब्रह्मा केवल एक ही मार्ग का संस्व 
मार्ग बाकी रह जाता है ) और अन्य ऋत्विजों के कार्यो के अभाव से दूसरा म 
जिस तरह एक पैर से चलनेवाला पुरुष अथवा एक ही पहिए से चलनेवाला रथ नष्ट 
इसी तरह उसका (यजमान का) यज्ञ भी नष्ट ही हो जाता है। यज्ञ का नाश होने के बाद यम्‌ 
नाश हो जाता है। ऐसे यज्ञ किए जाने से वह उत्तरोत्तर अधिक पापी होता जाता है। 


अथ यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा व्यववदत्युभे 
एव वर्तनी सईस्कुर्वन्ति न हीयतेऽन्यतरा ॥4॥ 
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बाद में यदि 'प्रातरनुवाक' का प्रारंभ होने के बाद एवं 'परिधानीया' ऋचा के पहले यदि ब्रह्मा 
न बोलता हो, तब तो सब ऋत्विज्‌ मिलकर दोनों मार्गों का संस्कार कर देते हे, किसी मार्ग का नाश 
नहीं होता । 
स यथोभयपद्‌त्रजन्रथो वोभाभ्यां चक्राभ्यां वर्तमानः प्रतितिष्ठत्येवमस्य 
यज्ञ: प्रतितिष्ठति यज्ञ प्रतितिष्ठन्तं यजमानोऽनुप्रतितिष्ठति स इष्ट्वा 
श्रेयान्भवति ॥5॥ 
इति षोडशः खण्डः ॥ 
जिस तरह दोनों पैरों से चलनेवाला पुरुष अथवा दोनों चक्रों से चलनेवाला रथ स्थित रहता है 
ठीक उसी तरह उसका यज्ञ स्थित रहता है । यज्ञ के स्थित होने से यजमान भी स्थित रहता है। ऐसा 
यज्ञ करके वह श्रेष्ठ होता है । 
(यहाँ सोलहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
सप्तदशः खण्डः 
प्रजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानानाई रसान्प्रावृहदग्निं पृथिव्या 
वायुमन्तरिक्षादादित्यं दिवः ॥1॥ 
भजापति ने लोकों का सारतत्त्व जानने के लिए तप किया । इससे उन्होंने पृथ्वी के सारतत्त्व 
अग्नि को, अन्तरिक्ष के सारतत्त् वायु को और स्वर्ग के सारतत्् आदित्य को जाना | 
स एतास्तिस्रो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानानाः रसान्प्रावृहदग्नेत्रईचो 
वायोर्यजू्षि सामान्यादित्यात्‌ ॥2॥ 
इन तीन देवताओं का सारतत्त्व जानने के लिए उन्हें लक्ष्य कर प्रजापति ने फिर से तप किया। 


इससे उन्होंने अग्नि से ऋग्वेद, वायु से यजुर्वेद और आदित्य से सामवेद को साररूप में जाना अर्थात्‌ 
ग्रहण किया। 


स एतां त्रयीं विद्यामभ्यतपत्तस्यास्तप्यमानाया रसान्प्रावृहद्‌ भूरित्यृगभ्यो 
भुवरिति यजुर्भ्यः स्वरिति सामभ्यः ॥३॥ 
. प्रजापति ने तीनों विद्याओं का सारतत्त्व जानने के लिए फिर से तप किया । इससे उन्होंने जाना 
कि ऋग्वेद का सार “भू” है, यजुर्वेद का सार 'भुवः' है और सामवेद का सार “स्व: है। 


तद्यदध्यृक्तो रिष्येद्धः स्वाहेति गार्हपत्ये जुहुयादृचामेव तद्रसेनर्चा 
वीर्येणर्चा यज्ञस्य विरिष्टः सन्दधाति ॥4॥ 
इसलिए ऋग्वेद-मंत्रों में क्षति होने पर, “भू: स्वाहा” ऐसा बोलकर गार्हपत्य अग्नि में होम करना 
चाहिए । ऋग्वेद के उस सारतच्च से, क्रग्वेद के वीर्य (महत्त्व) से (यजमान के) यज्ञ की क्षति को 
अवश्य ही वह ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) पूर्ण कर देता है। 
अथ यदि यजुष्टो रिष्येद्‌ भुवः स्वाहेति दक्षिणाग्नौ जुहुयाद्यजुषामेव 
तद्रसेन यजुषां वीर्येण यजुषां यज्ञस्य विरिष्टः सन्दधाति ॥5॥ ड 


यदि यजुः श्रुतियों से क्षति हुई हो, तो 'भुव: स्वाहा' ऐसा बोलकर दक्षिणाग्नि में होम करना 
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002 इस तरह यजुषों के रस से, यजुषों 


जुषों के प्रभाव द्वारा यज्ञ की यज्‌:सम्बन्धी 
क जु रा यज्ञ की यजुःसम्बन्धी क्षति को ब्रह्मा दूर 


अथ यदि सामतो रिष्येत्स्वः स्वाहेत्याहवनीये जुहुयात्साम्नामेव तद्रसेन 
साम्नां वीर्येण साम्नां यज्ञस्य विरिष्टः सन्दधाति ॥6॥ 
यदि साम श्रुतियों के कारण कोई गलती हो, तो “स्व: स्वाहा'--ऐसा बोलकर आहवनीय अग्नि 
में होम करना चाहिए । इस तरह सामों के रस से, सामों के महत्त्व से यज्ञ की साम सम्बन्धी क्षति 
ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) पूर्ण कर देता है। 
तद्य॒था लवणेन सुवर्णः संदध्यात्सुवर्णेन रजतः रजतेन त्रपु त्रपुणा 
सीसः सीसेन लोहं 'लोहेन दारु दारु चर्मणा ॥7॥ 
इसमें ऐसा समझना चाहिए कि जैसे क्षार से सोना, सोने से रजत, रजत से रांगा, रांगे से सीसा, 
सीसे से लोहा तथा लोहे से काष्ठ को और चमड़े से काछ को जोड़ा जाता है। 
एवमेषां लोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया वीर्येण यज्ञस्य 
विरिष्ट: संदधाति भेषजकृतो ह वा एष यज्ञो यत्रैवंविदूब्रह्मा भवति ॥8॥ 
उसी प्रकार इन लोकों, देवताओं और त्रयी विद्या के प्रभाव से यज्ञ के क्षत को जोड़ा जाता है। 
जिस यज्ञ में इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) होता है, वह अवश्य ही मानो औषधियों 
(आहुतियों) के द्वारा सुसंस्कृत होता हे । 
एष ह वा उदक्प्रवणो यज्ञो यत्रैवंविद्‌ ब्रह्मा भवत्येवंविद< ह वा एषा 
ब्रह्माणमनु गाथा यतो यत आवर्तते तत्तद्गच्छति ॥9॥ 
जिस यज्ञ में ऐसा जानकार ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) होता है, वह यज्ञ उत्तरमार्ग की प्राप्ति का कारण 
होता है । ऐसी जानकारी रखनेवाले ब्रह्मा की स्तुति के लिए ही कहा गया है कि (यह गाथा है 
कि--) “जहाँ-जहाँ यज्ञकर्म आवृत्त (क्षतियुक्त) होता है, वहाँ उस क्षति (कमी) की पूर्ति करनेवाला 
ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) आ जाता है ।” 
मानवो ब्रह्ौवैक ऋत्विक्कुरूनश्चाभिरक्षत्येवंविद्ध वै ब्रह्मा यज्ञं 
यजमानः सर्वाश्र्त्विजोऽभिरक्षति तस्मादेवंविदमेव ब्रह्माणं कुर्वीत 
नानेबंविदं नानेवंविदम्‌ ॥1 0॥ 
इति सप्तदशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि चतुर्थोऽध्यायः ॥4॥ 


=+ 


वही सच्चा ब्रह्मा (ऋत्विज्‌) है, जो मननशील और शान्तिप्रिय हो । जैसे युद्ध में योद्धाओं को 
अश्च (घोड़ी) हर तरह से बचा लेती है, वैसे ही यह पूरी जानकारी रखनेवाला ब्रह्मा (ऋत्विज) यजमान 
एवं अन्य ऋत्विजों की भी हर तरह से रक्षा करता है । इसलिए ऐसा जाननेवाले को ही ब्रह्मा बनाना 
चाहिए, नहीं जाननेवाले को ब्रह्मा नहीं बनाना चाहिए, नहीं जाननेवाले को ब्रह्मा नहीं बनाना चाहिए । 
(यहाँ सत्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌. का चौथा अध्याय समाप्त हुआ । 


ई 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
ॐ यो ह वै ज्येष्ठं च श्रेष्ठ च वेद ज्येष्ठश्च ह वै श्रेष्ठश्च भवति प्राणो वाव 
ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च ॥1॥ 
जो सबसे बड़े को और सबसे ज्यादा गुणवाले को जान लेता है, वह स्वयं ही सबसे बड़ा और 
सबसे अधिक गुणवाला हो जाता है । प्राण ही इन्द्रियों में सबसे बड़ा और सबसे अधिक गुणवाला है । 
यो ह वै वसिष्ठं वेद वसिष्ठो ह स्वानां भवति वाग्वाव वसिष्ठः ॥2॥ 
जो कोई वसिष्ठ को (धनवान को - आच्छादक को) जानता है, वह स्वयं अपनी जातियों में 
स्थायी (धनवान अर्थात्‌ सब पर छा जानेवाला) होता है। सचमुच वाणी ही वसिष्ठ है । 
यो ह वै प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठत्यस्मिशश्च लोकेऽमुष्मिशश्च चक्षुर्वाव 
प्रतिष्ठा ॥३॥ 
जो कोई प्रतिष्ठा को जानता है, वह इस लोक में और परलोक में प्रतिष्ठित होता है । चक्षु ही 
प्रतिष्ठा है । 
यो ह वै सम्पदं वेद सईहास्मै कामाः पद्यन्ते दैवाश्च मानुषाश्च श्रोत्र 
वाव सम्पत्‌ ॥4॥ 
जो कोई संपत्‌ को जानता है, उसको सभी दैवी और मानुष कामभोग आ मिलते हैं । श्रोत्र ही 
वह संपत्‌ है । 
यो ह वा आयतनं वेदायतनः ह स्वानां भवति मनो ह वा आयतनम्‌ ॥5॥ 
जो कोई आयतन (आश्रय) को जानता है, वह स्वजनों का आश्रय होता है। सचमुच मन ही 
आयतन (आश्रय) है । 
अथ ह प्राणा अहः श्रेयसि व्यूदिरेऽहः श्रेयानस्म्यहः श्रेयानस्मीति ॥6॥ 
एक बार सभी इन्द्रियाँ “मैं श्रेष्ठ हूँ, मै श्रेष्ठ हूँ”-इस प्रकार अपनी-अपनी श्रेष्ठता के लिए 
वाद-विवाद करने लगीं। 
ते ह प्राणाः प्रजापतिं पितरमेत्योचुर्भगवन्को नः श्रेष्ठ इति तान्होवाच 
यस्मिन्व उत्क्रान्ते शरीरं पापिष्ठतरमिव दृश्येत स बः श्रेष्ठ इति ॥7॥ 


वे इन्द्रियाँ अपने पिता प्रजापति के पास जाकर कहने लगीं कि__* “हे भगवन्‌ ! हममें से कौन 
श्रेष्ठ है ?” तब प्रजापति ने उनसे कहा--“तुममें से जिसके चले जाने से शरीर शव की तरह अपवित्र 
दिखाई दे, वह तुममें से श्रेष्ठ है ।” 
सा ह वागुच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकतर्ते 
मज्जीवितुमिति यथा कला अवदन्तः प्राणन्तः प्राणेन पश्यन्तश्चक्षुषा 
शृण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसैवमिति प्रविवेश ह वाक्‌ ॥8॥ 


पहले वाणी शरीर से बाहर चली गई । एक वर्ष तक शरीर से बाहर रहकर लौटकर उसने अन्यों 
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गा ps (सब अन्य इन्द्रियाँ) कैसे जी सकी ?”” तब अन्य इन्द्रियं ने उत्तर दिया-- 
जैसे गूँगे लोग न बोलते हुए भी नाक से श्वास लेते हुए, आँखों से देखते हुए, कान से सुनते हुए 
र से विचार करते हुए जीते हैं, उसी प्रकार हम जी सकी” । तब वाणी फिर से शरीर में प्रविष्ट 
चकषुरहोच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकतर्ते 
मज्जीवितुमिति यथान्धा अपश्यन्तः प्राणान्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
शृण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसैवमिति प्रविवेश ह चक्षुः ॥9॥ 
फिर चक्षुरिनद्रिय शरीर से बाहर निकल गई । एक वर्ष तक शरीर से बाहर रहकर वापस लौटकर 
उसने अन्य इन्द्रियों से पूछा--“मेरे बिना तुम किस तरह जी सकी ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया--“जैसे 
अन्धे लोग नासिका डे श्वास लेते हुए, वाणी से बोलते हुए, कान से सुनते हुए और मन से विचार 
करते हुए जीते हैं, वैसे ही हम जी सकी ।” ऐसा सुनकर चक्षुरिन्द्रिय ने फिर से शरीर में प्रवेश किया । 
श्रोत्रः होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योबाच कथमशकतर्ते 
मज्जीवितुमिति यथा बधिरा अशृण्वन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
पश्यन्तश्चक्षुषा ध्यायन्तो मनसैवमिति प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥10॥ 
बाद में श्रोत्रेन्द्रिय शरीर से बाहर निकल गई । एक वर्ष तक शरीर से बाहर रहकर फिर लौटकर 
उसने अन्य इन्द्रियों से पूछा--“मेरे बिना तुम किस तरह जी सकी ? तब अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया-- 
“जैसे बहरे लोग न सुनते हुए भी नासिका से श्वास लेते हुए, वाणी से बोलते हुए, आँखों से देखते 
हुए और मन से विचार करते हुए जीते हैं, वैसे ही हम जी सकी ।”” ऐसा सुनकर श्रोत्रेन्द्रिय ने भी वापस 
शरीर में प्रवेश कर लिया । 
मनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमशकतर्ते मज्जीवि- 
तुमिति यथा बाला अमनसः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा पश्यन्तश्च- 
्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेणैवमिति प्रविवेश ह मनः ॥11॥ 
फिर मन शरीर को छोड़कर चला गया । एक वर्ष तक दूर रहकर वापिस आकर अन्य अवयवों 
से वह बोला--“मेरे बिना तुम लोग कैसे जी सकी ?” तब उन्होंने कहा--“जिस प्रकार बच्चे 
विचारहीन होते हुए भी नाक से श्वास लेकर, वाणी से बोलकर, आंखों से देखकर, कानों से सुनकर 
जीते हैं, वैसे ही हम जी सके ।” यह सुनकर मन ने फिर से शरीर में प्रवेश कर लिया। 
अथ ह प्राण उच्चिक्रमिषन्त्स यथासुहयः पड्वीशशङकून्संखिदेदेव- 
'मितरान्प्राणान्समखिदत्तः हाभिसमेत्योचु्भंगवन्नेधि त्वं नः श्रेष्ठोऽसि 
मोत्क्रमीरिति ॥1 2॥ नकी 
अब जब प्राण ने शरीर छोड़ना चाहा, तब जैसे ऊँची जाति का कोई घोड़ा पैर बाधने के खूँटों 
को भी उखाड़ डालता है, वैसे ही उसके निकलने से अन्यान्य इन्द्रियाँ भी उखड़ने लगीं । बाद में उन 
इन्द्रियों ने प्राण से कहा--“हे महानुभाव ! आप हमारा स्वामित्व स्वीकार करें। आप इस शरीर में 
वापस लौट जाइए, आप हम सममे श्रेष्ठ हैं। बाहर मत जाइए । 
अथ हैनं वागुवाच यदहं वसिष्ठोऽस्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीत्यथ हैनं चक्षुरु 
वाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्प्रतिष्ठासीति ॥1 3॥ 
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फिर उस (प्राण) से वागिन्द्रिय ने कहा--“मैं जो वसिष्ठ (धनवान) हूँ वह वसिष्ठ ( धनवान) 
आप ही हैं। फिर चक्षुरन्द्रिय ने उससे कहा--“मैं जो प्रतिष्ठा (स्थिति) हूँ वह प्रतिष्ठा (स्थिति) आप 
पु ही हैं!” । 
अथ हैनं श्रोत्रमुवाच यदह< संपदस्मि त्वं तत्संपदसीत्यथ हैनं मन 
उवाच यदहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति ॥141 
फिर श्रोत्रेन्द्रिय ने उससे कहा--“मैं जो संपत्‌ हूँ, वह संपत्‌ आप ही हैं । बाद में मन ने उससे 
कहा कि-- मैं जो आयतन हुँ, वह आयतन भी आप ही हैं । 
न वै वाचो न चक्षूशषि न श्रोत्राणि न मनाइ्सीत्याचक्षते प्राणा 
इत्येवाचक्षते प्राणो ह्येवैतानि सर्वाणि भवन्ति ॥15॥ 
इति प्रथमः खण्डः ॥ 
लोग इन इन्द्रियों को वाणी, चक्ष, श्रोत्र, मन आदि नहीं कहते अपितु सभी को 'प्राण (शब्द 
से) कहते हैं । क्योंकि प्राण ही इन सभी इन्द्रियों के रूप में सम्बोधित होता है । 
(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 


ह 


द्वितीयः खण्डः 

स होवाच किं मेऽन्नं भविष्यतीति यत्किचिदिदमा श्वभ्य आ शकुनिभ्य 

इति होचुस्तद्वा एतदनस्यान्नमनो ह वै नाम प्रत्यक्षं न ह वा एवंविदि 

किंचनानन्नं भवतीति ॥1॥ 

प्राण ने. इन्द्रियों से कहा--“मेरा अन्न (भोग) क्या होगा ?” इन्द्रियों ने कहा-- हि भगवन्‌ कुत्तों 

से लेकर, पक्षियों से लेकर, सब जीवों का जो कुछ भी अन्न है, वही आपका भोग (भोग्य आहार) 
होगा” | इसलिए यह सब अन्न प्राण का ही अन्न है । प्राण का प्रत्यक्ष नाम अन” है । (“अन्‌ गतौ” 
इस धातु के आगे प्र वि उदू सम्‌ अप्‌ उपसर्ग लगने से क्रमशः प्राण, व्यान, उदान, समान और अपान 
शब्द बनते हैं।) ऐसा जाननेवाले के लिए कुछ भी 'अनन्न' “अनाहार” नहीं है । 


स होवाच किं मे वासो भविष्यतीत्याप इति होचुस्तस्माद्वा एतदशिष्यन्तः 
पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चाद्भिः परिदधति लम्भुको ह वासो भवत्यनग्नो ह 
भवति ॥2॥ 
तब प्राण ने इन्द्रियों से पूछा--“मेरा वस्न क्या होगा 2” इन्द्रियों ने कहा--“जल आपका वस्र 
होगा।” इसीलिए तो भोजन करने वाले भोजन से पहले और भोजन करने के बाद भी पानी के आचमन 
से प्राण का आस्तरण और आच्छादन करते हैं। ऐसा करनेवाला व्यक्ति (भोजन से पहले और बाद 


में 52 अमृतोपस्तरणमसि' और “३% ' ऐसे मंत्रपूर्वक आचमन करनेवाला व्यक्ति) 
वस्न ग्राप्त करनेवाला होता है, वह कभी नग्न नहीं रहता । 


तद्धैतत्सत्यकामो जाबालो गोश्रुतये वैयाघ्रपद्यायोक्त्वोवाच यद्यप्येत- 
च्छुष्काय स्थाणवे ब्रूयाज्जायेरन्नेवास्मिञ्छाखा: . त्‌ 
जिन ञ्छाखाः 'प्ररोहेयु: पलाशा- 
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यह प्राणविद्या सत्यकाम जाबाल ने वैयाप्रपद्य गोश्रति से 2 
टा श्रुति से कहकर फिर कहा-- यदि यह प्राण- 
विद्या सूखे हुए दूँठे को भी सुनाई जाए, तो उसमें से भी डालियाँ और पत्ते भी फूट निकलेंगे । 
अथ यदि महञ्जिगमिषेदमावास्यायां दीक्षित्वा पौर्णमास्याः रात्रौ सर्वौष- 
धस्य मन्थं दधिमधुनोरुपमथ्य ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य 
हुत्वा मन्थे संपातमवनयेत्‌ ॥41 
प्राणविद्या के बोध के बाद यदि कोई महत्त्व की (बड़प्पन की) प्राप्ति करना चाहे, तो अमावास्या 
के दिन दीक्षा लेकर, पूर्णिमा को रात्रि में सभी प्रकार की औषधियों को बारीक कूटकर उसे लकड़ी 
के बरतन में मधु और दही के साथ मन्थन कर (घोंटकर)--'ज्येषछाय श्रेष्ठाय स्वाहा'--यह मंत्र पढ़कर 
घी का अग्नि में होम करने के बाद खुव में से टपकता हुआ घी उस मन्थ में डालना चाहिए । 


वसिष्ठाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमवनयेत्‌ प्रतिष्ठायै 
स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमवनयेत्‌ संपदे स्वाहेत्यग्नावा- 
ज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमवनयेदायतनाय स्वाहेत्यग्नावाज्यस्य हुत्वा 
मन्थे संपातमवनयेत्‌ ॥5॥ 


“वसिष्ठाय स्वाहा'--यह मन्त्र बोलकर अग्नि में घी की आहुति देकर बाद में घी को उस मन्थ 
में टपकाना चाहिए । प्रतिष्ठायै स्वाहा'--इस मंत्र को बोलकर अग्नि में घी की आहुति डालकर बाद 
में वह घी उस मन्थ में टपकाना चाहिए । “सम्पदे स्वाहा--यह मंत्र बोलकर पहले अग्नि में उस घी को 
आहुति देकर बाद में घी को उस मन्थ में टपकाना चाहिए । “आयतनाय स्वाहा'--यह मंत्र बोलकर अग्नि 
में घी की आहुति देनी चाहिए फिर उस सुव में रहे (बचे हुए) घी को उस मन्थ में टपकाना चाहिए । 

अथ प्रतिसृप्याञ्जलौ मन्थमाधाय जपत्यमो नामास्यमा हि ते सर्वमिदई 
स हि ज्येष्ठः श्रेष्ठो राजाधिपतिः स मा ज्यैष्ठयः श्रैष्ठयः राज्यमाधिपत्यं 
गमयत्वहमेवेद्‌ः सर्वमसानीति ॥6॥ 


हवन के बाद थोड़ा दूर खिसकर मंथ को अंजलि में लेकर स्तुति करनी चाहिए “हे मन्थ ! 
तु अम' नामवाला है । क्योंकि यह सारा जगत्‌ अपने प्राणभूत रूप में तुझमें रहा है । वह तू ज्येष्ठ, 
श्रेष्ठ, दीप्तिमान और सर्वाधिपति है । तू मुझे ज्येष्ठत्व, श्रेष्ठत्व, राज्य और आधिपत्य दो, जिससे में 
यह ऐश्वर्य पा सकूँ ।”” (यह मूल मंत्र ऊपर की कण्डिका में-'अमो नामासि' से लेकर आसानि' तक 
दिया है ) | 
अथ खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति तत्सवितुर्वृणीमह इत्याचामति वयं 
देवस्य भोजनमित्याचामति श्रेष्ठः सर्वधातममित्याचामति तुरं भगस्य 
धीमहीति सर्व पिबति । निर्णिज्य कश्सं चमसं वा पश्चादग्नेः संविशति 
चर्मणि वा स्थण्डिले वा वाचंयमोऽप्रसाहः । स यदि स्त्रियं पश्येत्समृद्धं - 
कर्मेति विद्यात्‌ ॥7॥ es 
इसके बाद आगे कही जाने वाली ऋचा का एकएक चरेण ने मन्थ का प्राशन करना 
चाहिए अर्थात्‌ खाना चाहिए । यथा--(1) तत्सवितुर्वृणीमहे, (2) वयं देवस्य भोजनम्‌, (3) श्रेष्ठ 
सार्वधातमम्‌, (4) तुरं भगस्य धीमहि । इस प्रकार अन्तिम चौथे चरण को बोलकर pe 
चमस में रखा हुआ सब मन्य धोकर पी जाना चाहिए । इसके बाद मृगचर्म पर या पवित्र यशभू 
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वाणी का संयम रखते हुए अर्थात्‌ अनिष्ट स्वप्नदर्शनादि से अभिभूत न होते हुए चित्त को शान्त करके 
सो जाना चाहिए । यदि स्वप्न में ख्री दिखाई दे तो कार्य सफल हो गया है, ऐसा समझना चाहिए। 
तदेष एलोकः--यदा कर्मसु काम्येषु स्त्रियः स्वप्नेषु पश्यति । समृद्धि 
तत्र जानीयात्तस्मिन्स्वप्ननिदर्शने । तस्मिन्स्वप्ननिदर्शने इति ॥8॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
इस विषय में यह श्लोक है-जब काम्य कमो में स्वप्न में कोई स्री को देखता है, तब समृद्धि 
जाननी चाहिए. अर्थात्‌ कार्य की सफलता जाननी चाहिए । 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
तृतीयः खण्डः 
श्वेतकेतुर्हारुणेयः पञ्चालानाइसमितिमेयाय तश्ह प्रवाहणो जैबलिरुवाच 
कुमारानु त्वाशिषत्पितेत्यनु हि भगव इति ॥1॥ 


आरुणि का पुत्र श्वेतकेतु एक बार पंचालों की सभा में आया | उससे जैबलिपुत्र प्रवाहण (राजा) 
ने पूछा-- कुमार ! तुम्हारे पिता ने तुम्हें उपदेश दिया है क्या ?” श्वेतकेतु बोला--“हाँ, भगवन्‌ ! 
मेरे पिता ने मुझे उपदेश दिया है” । 
वेत्थ यदितोऽधि प्रजाः प्रयन्तीति न भगव इति वेत्थ यथा पुनरावर्तन्त 


3 इति न भगव इति वेत्थ पथोर्देवयानस्य पितृयाणस्य च व्यावर्तना 3 
इति न भगव इति ॥2॥ 


फिर प्रवाहण ने पूछा--“मरने के बाद मनुष्य कहाँ जाते है, वह तू जानता है ?” उसने कहा-- 
“नहीं भगवन्‌” । प्रवाहण ने पूछा--“वहाँ से वे किस तरह लौटते हैं वह तू जानता है ?” श्वेतकेतु 
ने कहा--“नहीं भगवन्‌ !” प्रवाहण ने पूछा--“देवयान और पितृयाण--ये दो मार्ग कहाँ से अलग 
होते हैं, वह तू जानता है ?” श्वेतकेतु ने कहा--“नहीं भगवन्‌ ।” 
वेत्थ यथासौ लोको न संपूर्यत 3 इति न भगव इति वेत्थ यथा 
पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति नैव भगव इति ॥३॥ 
प्रवाहण ने कहा- “मरे हुए लोगों से पितृलोक क्यों भर नहीं जाता, वह तू जानता है क्या” ? 
श्वेतकेतु बोला--“नहीं भगवन्‌” । प्रवाहण ने पूछा--“पाँचवीं आहुति में जल पुरुषवाचक अथवा 
जीववाचक कैसे बन जाता है, वह तू जानता है क्या ? श्वेतकेतु ने कहा--“नहीं भगवन” । 
अथानु किमनुशिष्टोऽबोचथा यो हीमानि न विद्यात्कथश्सोऽनुशिष्टो 


ब्रुवीतेति स हायस्तः पितुरर्धमेयाय तःहोवाचाऽननुशिष्य वाव किल 
मा भगवानब्रवीदनु त्वाशिषमिति ॥4॥ 


प्रवाहण ने कहा--“यदि तू कुछ भी नहीं जानता तो, 'मेरे पिता ने मुझे पढ़ाया” ऐसा कैसे तूने 
कहा ?” प्रवाहण के ऐसा कहने से श्वेतकेतु खिन हो गया । यह पिता के पास वापिस आया और 
कहने लगा-- पूर्ण उपदेश दिए बिना ही आपने मुझे ऐसा क्यों कहा कि मैने तुझे पढ़ा दिया है ? 


पञ्चमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) शी 
पञ्च मा राजन्यबन्धुः प्रश्नानप्राक्षीत्तेणा नैकंचनाशकं विवक्तुमिति स 
होवाच यथा मा त्वं तदैतानवदो यथाहमेषां नैकंचन वेद यद्यहमिमा- 
नवेदिष्यं कथं ते नावक्ष्यमिति ॥5॥ 

“उस Sl ने मुझसे पाँच प्रश्न पूछे थे उनमें से एक का भी उत्तर मैं न दे सका ।” तब 
पिता ने कहा--“तूने आते ही ये जो प्रश्‍न मुझे सुनाए, उनमें से एक का भी उत्तर मैं नहीं जानता । 
यदि जानता होता तो भला क्यों तुझे न बताया होता ? मैं स्वयं ही उत्तर नहीं जानता ।” 

स ह गौतमो राज्ञो$धमेयाय तस्मै ह प्राप्तायारहांचकार स ह प्रातः सभाग 
उदेयाय तई होवाच मानुषस्य भगवन्गौतम वित्तस्य वरं णीथा इति स 
होवाच तवैव राजन्मानुषं वित्तं यामेव कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तामेव 
मे ब्रूहीति । स ह कृच्छीबभूव ॥6॥ 

इसके बाद, गौतमगोत्रीय आरुणि ऋषि प्रवाहण राजा के पास गए । राजा ने उनकी आदरपूर्वक 
पूजा की । दूसरे दिन प्रातःकाल में ऋषि राजा की सभा में गए। तब राजा ने उनसे कहा--“मनुष्य 
सम्बन्धी धनधान्यादि जो कुछ भी चाहिए, सो माँग लीजिए।” तब ऋषि ने कहा-- हि राजन्‌! 
धनधान्यादि मनुष्य सम्बन्धी सब कुछ आपके पास ही रहने दीजिए । जो प्रश्‍न आपने मेरे पुत्र से पूछे 
थे, उन्हीं के सम्बन्ध में मुझे कहिए।” तब राजा (सोच में पड़ गया कि यह विद्या इस ब्राह्मण को 
कैसे दी जाए ? इसलिए) दुःखी हो गया। 

त€ ह चिरं वसेत्याज्ञापयांचकार तः होवाच यथा मा त्वं गौतमावदो 

यथेयं न प्राक्‌ त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणानाच्छति तस्माठु सर्वेषु लोकेषु 

क्षत्रस्यैव प्रशासनमभूदिति तस्मै होवाच ॥7॥ 

इति तृतीयः खण्डः ॥ 
प्रवाहण ने ऋषि को आज्ञा की कि “यहाँ लम्बे समय तक रहिए |” और आगे कहा कि-- 
“पूर्व काल में आपसे पहले यह अग्निविद्या ब्राह्मणों में नहीं गई है । इसीलिए सभी लोकों में क्षत्रियों 
का ही प्रशासन चल रहा था” । ऐसा कहकर वे गौतम को इस विद्या का उपदेश देने लगे । 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 


भर 
चतुर्थः खण्डः 
असौ वाव लोको गौतमाग्निस्तस्यादित्य एव समिद्रश्मयो धूमोऽहर- 
चिश्चन्द्रमा अङ्कारा नक्षत्राणि विस्फुलिङ्गा ॥1॥ 
हे गौतम ! यह प्रसिद्ध घुलोक ही अग्नि है, आदित्य ही उसकी समिध है, किरणें धुआँ हैं, दिन 
ही ज्वाला है, चन्द्रमा अंगारे हैं और नक्षत्र चिनगारियाँ हैं। 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः श्रद्धां जुहृति तस्या आहुतेः सोमो राजा 


संभवति ॥2॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
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उस द्युलोक नामक अग्नि में देवलोग श्रद्धा का हवन करते हैं । उस आहुति से सोम राजा उत्पन्न 
होते हैं।. 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
ई 
पञ्चमः खण्ड: 
पर्जन्यो वाव गौतमाग्निस्तस्य वायुरेव समिदभ्रं धूमो विद्युदर्चिरशनिर- 
ङ्वारा हादनयो विस्फुलिङ्गाः ॥1॥ 
पर्जन्य (वर्षा के देव) ही अग्नि है, हे गौतम ! उसका समित्‌ वायु है, बादल धुआं हे, विद्युत्‌ 
उसकी ज्वाला है, इन्द्र का वज्र अंगारे हैं और मेघ की गड़गड़ाहट ही चिनगारियोँ हैं। 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः सोमः राजानं जुह्वति तस्या आहृतेर्वर्षः 


सम्भवति ॥2॥ 
इति पञ्चमः खण्डः ॥ 
उस अग्नि में देवगण राजा सोम के निमित्त हवन करते हें । उस आहुति से वर्षा उत्पन्न होती 
दु (यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
शर 
षष्ठः खण्ड: 


पृथिवी वाव गौतमाग्निस्तस्याः संवत्सर एव समिदाकाशो धूमो रात्रि- 
रचिंर्दिशो5ड्रारा अवान्तरदिशो विस्फुलिङ्गाः ॥1॥ 
हे गौतम ! पृथ्वी ही अग्नि है, संवत्सर उसका समित्‌ है, आकाश धुऔँ है, रात्रि ज्वालाएँ है 
दिशाएँ अंगारे हैं और अग्नि आदि अवान्तर दिशाएँ चिनगारियाँ हैं । 
तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा वर्ष जुह्ति तस्या आहुतेरन्नः संभवति ॥2॥ 
इति षष्ठः खण्डः ॥ 
उस अग्नि में देवलोग वर्षा के निमित्त हवन करते हैं । इस आहुति से अन्न उत्पन्न होता है। 
- (यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
5 
सप्तमः खण्डः 
पुरुषो वाव गौतमाग्निस्तस्य वागेव समित्प्राणो धूमो जिह्वार्चिश्क्षुरङ्काराः 
श्रोत्रं विस्फुलिङ्गाः ॥1॥ 
हे गौतम ! पुरुष ही अग्नि है, उसकी वाणी ही समित्‌ है, प्राण धुआँ है, जिह्वा ज्वालाएँ हैं, 
चक्षु अंगारे हैं और श्रोत्र चिनगारियाँ हैं । जू य 


तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा अन्नं जुह्ूति तस्था आहुते रेतः संभवति ॥2॥ 
इति सप्तम खण्डः ॥ 


पञ्चमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 209 


उस अग्नि में देवलोग अन्न के निमित्त हवन करते हैं, उस आहुति से वीर्य उत्पन्न होता है । 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
अष्टमः खण्डः 

योघा वाव गौतमाग्निस्तस्या उपस्थ एव समिद्यदुपमन्त्रयते स धूमो 

योनिरर्चिर्यदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फुलिङ्गाः ॥1॥ 
5 हे गौतम ! ख्री अग्नि है, उपस्थ (जननेन्द्रिय) उसका समित्‌ है, पुरुष जो उसका उपमंत्रण करता 
है (उसको प्रेरणा देता है) वह धूम है, योनि ज्वालाएं हैं, खरी-पुरुष का सम्मिलन ही अंगारे हैं और 
उससे जो आनन्दानुभूति है वह चिनगारियाँ है । 

तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्ृति तस्या आहुतेर्गर्भः संभवति ॥2॥ 

इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
उस अग्नि में देवलोग वीर्य के निमित्त हवन करते हैं, उस आहुति से गर्भ उत्पन्न होता है । 
(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
भे 
नवमः खण्डः 
इति तु पञ्जम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति स उल्बावृतो गर्भो 
दश वा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावद्वाथ जायते ॥1॥ 
इस प्रकार पाँचवीं आहुति देने के बाद जल पुरुषशब्दवाची बन जाता है । उल्ब से (जरायु से) 

ढँका हुआ वह गर्भ नव या दस मास तक माता की कोख में शयन करने के बाद उत्पन्न होता है । 

स जातो यावदायुषं जीवति तं प्रेतं दिष्टमितोऽग्नय एव हरन्ति यत एवेतो 


यतः संभूतो भवति ॥2॥ 
इति नवमः खण्डः ॥ 


जन्म के बाद जितनी आयुष्य है, उतना जीता है और मरने के बाद उसे अग्निदाह देने के लिए 
(उसके पुत्रादि) ले जाते हैं । इस प्रकार अन्त में जहाँ से आया था, वहीं चला जाता है । 
(यहाँ नवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
दशमः खण्डः 
तद्य इत्थं विदुः । ये चेमेऽरण्ये श्रद्धा तप इत्युपासते तेऽर्चिषमभिसंभ- 
वन्त्यर्चिषोऽहरह्न मासाई- 
स्तान्‌ ॥1॥ 
जो मनुष्य इस पंचाग्नि विद्या को जानते 
हुए उपासना करते हैं, वे पूर्वकथित 


14 उ०प्र० 


हैं, वे वन में रहकर श्रद्धा और तप का सेवन करते 
सूर्यकिरणों के अधिष्ठाता देव को प्राप्त करते हें । वहाँ से 
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 दिवसाधिष्ठाता देव को, दिवसाधिष्ठाता देव से शुक्ल पक्ष को, शुक्ल पक्ष से उत्तरायण के छ: मासों 
को प्राप्त करता है । 


मासेभ्यः संवत्सरः संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो 
विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवयानः पन्था इति ॥2॥ 
वह मासों से संवत्सर को, संवत्सर से आदित्य को, आदित्य से चन्द्रमा र चन्द्रमा से विद्युत्‌ 
को प्राप्त होता है । वहाँ ब्रह्मलोक में अमानव दिव्य पुरुष आकर उसे ब्रह्मलोक में ले जाता है । यह 
देवयान (देवलोक) का मार्ग है। 


अथ य इमे ग्राम इष्टापूर्ते दत्तमित्युपासते ते धूममभिसंभवन्ति धूमाद्रात्रिं 
रात्रेरपरपक्षमपरपक्षाद्यान्षड्दक्षिणैति मासाइस्तान्नैते संवत्सरमभिप्राप्नु- 
वन्ति ॥3॥ 


अब जो गृहस्थ मनुष्य गाँव में ही रहकर यज्ञयागादि क्रियाएँ तथा कूपतडागादि जनहित के कार्य 
करते हैं, या दान देते हैं, वे धूम्राभिमानी देवता को प्राप्त कर वहाँ से रात्रि को, रात्रि से कृष्णपक्ष को, 
कृष्णपक्ष से दक्षिणायन के देव को प्राप्त करते हैं, पर वहाँ से वे लोग संवत्सर को नहीं प्राप्त कर 
सकते । 


मासेभ्यः पितृलोकं पितृलोकादाकाशमाकाशाच्चन्द्रमसमेष सोमो 
राजा तद्देवानामन्नं तं देवा भक्षयन्ति ॥4॥ 


दक्षिणायन के मासों से वे पितृलोक में जाते हैं, पितूलोक से आकाश में, आकाश से वे लोग 
चन्द्रलोक को जाते हैं । यह चन्द्रमा ही राजा सोम है । वह सभी देवों का अन्न है, देवलोग उसका 
भक्षण करते हैं । 


तस्मिन्यावत्संपातमुषित्वाधैतमेवाध्वानं पुनर्निवर्तन्ते यथेतमाकाशमा- 
काशाद्वायुं वायुर्भूत्वा धूमो भवति धूमो भूत्वाभ्रं भवति ॥5॥ 


उस चन्द्रमण्डल में कर्मो के क्षय होने तक रहकर वे फिर से उसी मार्ग से (जिस मार्ग से गए 
थे) पुनः आ जाते हैं । वे पहले आकाश को प्राप्त होते है, आकाश से वायु को, तदुपरान्त वायुभूत 
होकर वे धूम होते हैं और धूम होकर ही बादल हो जाते हे । 


अभ्रं भूत्वा मेघो भवति मेघो भूत्वा प्रवर्षति त इह व्रीहियवा ओषधि- 
वनस्पतयस्तिलमाषा इति जायन्तेऽतो वै खलु दुर्निष्प्रपतरं यो यो ह्यन्न- 
मत्ति यो रेतः सिञ्चति तद्भूय एव भवति ॥6॥ 


बादल होकर मेघ होता है, मेघ होकर बरसता है, उससे चावल, जव, औषधियाँ, वनस्पति, 
तिल, उड़द बनकर पृथ्वी में उगते हैं। ये अपने स्थानं से स्वयं कहीं नहीं जा सकते । उन्हें जो-जो 
मनुष्य खाता है और बाद में वीर्यसिञ्चन (ख्रीसंभोग) करता है, तब उसके जैसे ही होकर वे जन्म लेते 
हैं । 


तद्य इह रमणीयचरणा अभ्याशो ह यत्ते रमणीयां योनिमापद्येरन्त्राह्मण- 
योनिं वा क्षत्रिययोनिं वा वैश्ययोनिं वाथ य इह कपूयचरणा अभ्याशो ह 


यत्ते कपूयां योनिमापद्येरन्‌ श्वयोनिं वा सूकरयोनिं वा चाण्डालयोनिं 
वा ॥7॥ 
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अनुशयी जीवों में जो इस लोक में शुभ आचरणवाले होते हैं, वे शीघ्र ही उत्तम योनि को अर्थात्‌ 
ब्राह्मणयोनि, क्षत्रिययोनि या वैश्ययोनि को प्राप्त होते हैं । पर जो दुराचरणवाले होते हैं, वे शीघ्र ही 
निकृष्ट योनियो अर्थात्‌ कुत्ते की, सूअर की या चाण्डाल की योनि को प्राप्त होते हैं। 
अथैतयोः पथोर्न कतरेण च न तानीमानि क्षुद्राण्यसकृदावर्तीनि भूतानि 
भवन्ति जायस्व प्रियस्वेत्येतत्तृतीयः स्थानं तेनासौ लोको न संपूर्यते 
तस्माज्जगुप्सेत तदेष श्लोकः ॥8॥ 
गम जो उपर्युक्त दो मार्गो में से किसी भी मार्ग में नहीं जा सकते, वे तो क्षुद्र--बार-बार मरने वाले 
और बार-बार जन्मने वाले (मच्छर, जू आदि) जन्तु के रूप में आया-जाया करते हैं । जीवन-धारण 
और मृत्यु ही उनका तृतीय स्थान कहा गया है । इसीलिए तो परलोक पूरा नहीं भर पाता | इसीलिए 
संसार से घृणा ही करनी चाहिए। इस विषय में यह श्लोक है-- 
स्तेनो हिरण्यस्य सुरां पिबशश्च गुरोस्तल्पमावसन्ब्रह्महा चैते पतन्ति 
चत्वारः पञ्चमश्चाचरशस्तैरिति ॥9॥ 
सोना चुरानेवाला, शराब पीनेवाला, गुरु की खी के साथ निषिद्ध सम्बन्ध रखनेवाला और ब्राह्मण 
की हत्या करनेवाला--ये चार और पाँचवाँ उनके साथ सम्बन्ध रखनेवाला महापापी है। 
अथ ह य एतानेवं पञ्चाग्नीन्वेद न स ह तैरप्याचरन्याप्मना लिप्यते 
शुद्धः पूतः पुण्यलोको भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥10॥  . 
इति दशमः खण्डः ॥ 
इस प्रकार कही गई इस पंचाग्निविद्या जाननेवालों का कोई भी मनुष्य संग करे, तो भी उसे पाप 
नहीं लगता | ऐसा समझदार मनुष्य पवित्र और पुण्यशाली लोक को प्राप्त करता है। 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
एकादशः खण्डः 
प्राचीनशाल औपमन्यवः सत्ययज्ञः पौलुषिरिनद्र्ुम्नो भाल्लवेयो जनः 
शार्कराक्ष्यो बुडिल आश्वतराश्चस्ते हैते महाशाला महाश्रोत्रियाः समेत्य 
मीमाइसां चक्रुः को नु आत्मा किं ब्रह्मेति ॥1॥ म 
उपमन्युपुत्र प्राचीनशाल, पुलुषपुत्र सत्ययश, भल्लवि का पौत्र इन्द्रयुम्न, शर्कराक्षपुत्र जन, 
अश्चतराश्चपुत्र गुडिल--इन सब बड़े गृहस्थो और सदाचारसम्पन्न महापंडितों ने एक बार मिलकर विचार 
किया कि--“आत्मा क्या है और ब्रह्म क्या है?” 
ते ह संपादयांचक्रुरुद्दालको वै भगवन्तोऽयमारुणिः संप्रतीममात्मानं 
वैश्वानरमध्येति तः हन्ताभ्यागच्छामेति तई हाभ्याजग्मुः ॥2॥ 
अन्त में उन्होंने निश्चय किया कि-- वर्तमान में तो अरुण ऋषि के पुत्र उद्दालक इस वैश्वानर 
आत्मा को भलीभाँति समझते हैं । तो हम उन्हीं के पास जाएँ |” बाद में वे उद्दालक के पास गये । 
स ह संपादयांचकार प्रक्ष्यन्ति मामिमे महाशाला महाश्रोत्रियास्तेभ्यो न 
सर्वमिव प्रतिपत्स्ये हन्ताहमन्यमभ्यनुशासानीति ॥3॥ 
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वे (उद्दालक) समझ गए कि ये परमश्रोत्रिय महान्‌ गृहस्थ मुझे पूछेंगे, पर मैं पूर्ण रूप से तो 
बता नहीं पाऊँगा। में उन्हें अन्य के पास उपदेश के लिए भेजूं । 
तान्होवाचाश्चपतिर्वै भगवन्तोऽयं कैकयः संप्रतीममात्मानं वैश्वानर- 
मध्येति तः हन्ताभ्यागच्छामेति तः हाभ्याजग्मुः ॥4॥ 

. उद्दालक ने उनसे कहा कि-- हि सम्माननीय महानुभावो ! वर्तमान में तो केकयकुमार अश्वपति 
ही वैश्वानर आत्मा को अच्छी तरह से समझते हैं। अत: हम सब उन्हीं के पास जाएँ ।” बाद में वे 
सब अश्वपति के पास गए । 

तेभ्यो ह प्राप्तेभ्यः पृथगर्हाणि कारयांचकार स ह प्रातः संजिहान उवाच 
न मे स्तेनो जनपदे न कदर्यो न मद्यपो नानाहुताग्निर्नाविद्ठान्न स्वैरी 
स्वैरिणी कुतो यक्ष्यमाणो वै भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकैकस्मा त्रहत्विजे 
धनं दास्यामि तावद्भगवद्‌भ्यो दास्यामि वसन्तु भगवन्त इति ॥5॥ 
उस अश्वपति ने अपने पास आए हुए उन श्रेष्ठ ऋषियों की अलग-अलग पूजा की (सत्कार 
किया ) । दूसरे दिन वह राजा निद्रा का त्याग करके (आकर) बोला-- मेरे राज्य में चोर नहीं हैं, कोई 
लोभी (कृपण) नहीं है, कोई मद्य पीनेवाला नहीं है, कोई यज्ञ न करनेवाला नहीं है, कोई मूर्ख नहीं 
है, कोई परस्रीगामी नहीं है, तो फिर दुराचारिणी स्त्री हो ही कैसे सकती है ? हे महानुभावो ! मैं कुछ 
समय बाद यज्ञ करनेवाला हूँ । एक-एक ऋत्विज को मैं जितना धन दूँगा, उतना ही धन आप सभी 
को भी दूँगा । आप कृपा करके यहीं रह जाइए” । 
ते होचुर्येन हैवार्थेन पुरुषश्चरेत्तश्हैव वदेदात्मानमेवेमं वैश्वानरः संप्रत्य 
ध्येषि तमेव नो ब्रूहीति ॥6॥ 
वे ऋषि बोले-“कोई भी पुरुष जिस हेतु से जहाँ जाता है, उसे उसी हेतु को कहना चाहिए । 
आप वैश्वानर आत्मा को जानते हैं । इस समय उसी को आप हमारे लिए कहिए |” 
तान्होवाच प्रातर्वः प्रतिवक्तास्मीति ते ह समित्पाणयः पूर्वाह्ने प्रतिचक्र- 
मिरे तान्हानुपनीयैवैतदुवाच ॥7॥ 
इत्येकादशः खण्डः ॥ 
उस अश्वपति ने उनसे कहा-“सुबह में आपको इसका उत्तर दूँगा |” अत एव दूसरे दिन हाथ 
में समिधा लेकर वे राजा के पास गए । उनका उपनयन किए बिना राजा ने पूछा 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
र 
द्वादशः खण्डः 
औपमन्यव कं त्वमात्मानमुपास्सं इति दिवमेव भगवो राजन्निति 
होवाचैष वै सुतेजा आत्मा वैश्वानरो यं त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्तव 
सुतं प्रसुतमासुतं कुले दृश्यते ॥1॥ 
“हे उपमन्युपुत्र ! तुम किसे आत्मा समझकर पूजते हो 2” प्राचीनशाल ने कहा--“भगवन्‌ ! 
हे राजन्‌ ! मैं तो स्वर्ग को ही आत्मा समझता हूँ ।” राजा ने कहा-- तुम जिसे आत्मा समझते हो, 
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और गा हो, वह सुतेजा' नामक प्रसिद्ध वैश्वानर आत्मा है । इसकी उपासना से तुम्हारे कुल में सुत, 
प्रसुत और आसुत (तीनों प्रकार से निकाला गया सोमरस) पुष्कल प्रमाण में मिलता है। 
अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं कुले य 
एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते मूर्धा त्वेष आत्मन इति होवाच मूर्धा ते 
व्यपतिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 
इति द्वादशः खण्डः ॥ 

“तुम अन्न खाते हो, और (पुत्र-पौत्रादि) अपने इष्ट (प्रिय) को देखते हो । और इस प्रकार जो 
भी इस वैश्वानर आत्मा की उपासना करता है वह अन्न खाता है और इष्ट देखता है, उसके कुल में 
ब्रह्मतेज होता है । तुम जिसकी उपासना करते हो वह तो वैश्वानर आत्मा का मस्तक है” । ऐसा कहकर 
राजा फिर बोला--“यदि तुम यहाँ नहीं आते, तो तुम्हारा मस्तक गिर पड़ता” । 

(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
म 
त्रयोदशः खण्डः 
अथ होवाच सत्ययज्ञं पौलुषिं प्राचीनयोग्य कं त्वमात्मानमुपास्स 


इत्यादित्यमेव भगवो राजन्निति होवाचैष वै विश्वरूप आत्मा वैश्वानरो 
यं त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्तव बहु विश्वरूपं कुले दृश्यते ॥1॥ 


बाद में पुलुषपुत्र सत्ययज्ञ से राजा ने कहा-- हि प्राचीनयोग्य ! तुम किस आत्मा की उपासना 
करते हो ?” सत्ययज्ञ बोला-- हे भगवन्‌ ! हे राजन्‌ ! मैं आदित्य को आत्मा मानकर उसकी उपासना 
करता-हूँ ।” राजा बोला--“यही विश्वरूप वैश्वानर आत्मा है । इसीलिए तुम्हारे कुल में बहुत विश्वरूप 
साधन (धनधान्यादि) दिखाई पड़ते हैं। 
प्रवृतोऽश्वतरीरथो दासीनिष्कोऽतस्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं 
भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं कुले य एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते चक्षुष्टवेत- 
दात्मन इति होवाचान्धोऽभविष्यो यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 
तुम्हारे पास दो टटटुओ से जुता हुआ रथ और दासी के साथ हार (धन) है, तुम नीरोगी हो, सुख 
भोगते हो, जो इस आत्मा की उपासना करता है, वह निरोगी होता है, सुख भोगता है । उसके कुल 
में ब्रह्मतेज स्थिर होता है । जिस आदित्य की आत्मा समझकर तुम उपासना करते हो, वह आदित्य 
तो उस वैश्वानर आत्मा की केवल आँख ही है । यदि तुम मेरे पास नहीं आए होते तो तुम अन्धे ही 
बन गए होते” । 
(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
चतुर्दशः खण्डः 
अथ होवाचेन्द्रयुम्नं भाल्लवेयं वैयाघ्रपद्य क॑ त्वमात्मानमुपास्स इति 
वायुमेव भगवो राजन्षिति होवाचैष वै पृथग्वर्त्मात्मा वैश्वानरो यं 
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त्वमात्मानमुपास्से तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथश्रेणयोऽनु- 
यन्ति ॥1॥ 


बाद में राजा ने भाल्लवेय इन्द्रद्युम्म से कहा--“तुम किस आत्मा की उपासना करते हो 2” 
न्द्र्ुम्न बोला-- हि भगवन्‌ ! हे राजन्‌ ! मैं वायु को ही आत्मरूप से उपासना करता हूँ ।” राजा ने 
कहा--“वही 'पृथग्वर्त्मा' नामक वैश्वानर आत्मा हे । इसीलिए तुम्हारे पास तरह-तरह के उपहार आते 
हैं, और तुम्हारे पीछे तरह-तरह के रथों का हार है। 

अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं कुले य 
एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते प्राणस्त्वेष आत्मन इति होवाच प्राणस्त 
उदक्रमिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 

इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 

“तुम अन्न खाते हो, (पुत्र-पौत्रादि) अपने प्रिय को देखते हो । जो कोई इस तरह वैश्वानर आत्मा 
की उपासना करता है, वह अन्न खाता है, इष्ट देखता है, उसके कुल में ब्रह्मतेज होता. है। परन्तु, 
यह तो आत्मा का प्राणमात्र है | ऐसा कहकर राजा फिर बोला--“अगर तुम मेरे पास नहीं आए होते 
तो तुम्हारे प्राण निकल जाते” । 

(यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 


पञ्चदशः खण्डः 
अथ होवाच जनः शार्कराक्ष्य कं त्वमात्मानमुपास्स इत्याकाशमेव 


भगवो राजन्निति होवाचैष वै बहुल आत्मा वैश्वानरो यं त्वमात्मानमुपास्से 
तस्मात्त्वं बहुलोऽसि प्रजया च धनेन च ॥1॥ 


बाद में राजा ने जन से पूछा-- हे शार्वरक्ष्य ! तुम किस आत्मा की उपासना करते हो ?” 
जन ने कहा--“हे भगवन्‌ ! हे राजन्‌ ! में आकाश को आत्मा मानकर उपासना करता हुँ ।” तब राजा 
ने कहा-- तुम जिसकी आत्मा मानकर उपासना करते हो, वह 'बहुल' नामका वैश्वानर आत्मा है । 
इसीलिए तुम प्रजा और धन के बाहुल्यवाले हो। 
अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं कुले य 


एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते संदेहस्त्वेष आत्मन इति होवाच संदेहस्ते 
व्यशीर्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 
“तुम अन्न खाते हो, (पुत्र-पौत्रादि) अपने प्रिय को देखते हो । जो इस प्रकार वैश्वानर आत्मा 


की उपासना करता है, वह अन्न खाता है, प्रिय देखता है, उसके कुल में ब्रह्मतेज होता है । परन्तु, 


यह तो आत्मा का मध्यभाग ही है” । ऐसा कहकर राजा फिर बोला-“यदि तुम मेरे पास नहीं आए 
होते तो तुम्हारे शरीर का मध्यभाग नष्ट हो जाता | 


(यहाँ पद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
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षोडश: खण्ड: 
अथ होवाच बुडिलमाश्वतराश्वि वैयाघ्रपद्य क॑ त्वमात्मानमुपास्स इत्यप 


एव भगवो राजन्निति होवाचैष वै रयिरात्मा वैश्वानरो यं त्वमात्मान- 
मुपास्से तस्मात्तव रयिमान्पुष्टिमानसि ॥1॥ 


बाद में राजा ने अश्वतराश्च के पुत्र बुडिल से पूछा--“तुम किस आत्मा की उपासना करते हो ?” 
कुडिल ने कहा-- हि भगवन्‌ ! हे राजन्‌। में जल को आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हूँ।” 
तब राजा ने कहा--“यही “दधि' नामवाला वैश्वानर आत्मा है । उसकी तुम उपासना करते हो। 
इसीलिए तुम धनवान और पुष्टिमान हो ।” 
अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रहावर्चसं कुले य 
एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते बस्तिस्त्वेष आत्मन इति होवाच 
बस्तिस्ते व्यभेत्स्यद्यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 


इति षोडशः खण्डः ॥ 

“तुम अन्न खाते हो, प्रिय देखते हो। जो ऐसे इस वैश्वानर आत्मा की उपासना करता है वह 
अन्न खाता है, प्रिय देखता है उसके कुल में ब्रह्मवर्चस्‌ होता है, परन्तु यह तो आत्मा को बस्ति 
(मूत्राशय) ही है” । ऐसा कहकर राजा फिर बोला--“तुम यदि मेरे पास नहीं आते तो तुम्हारी बस्ति 
नष्ट हो जाती” । 

(यहाँ सोलहवाँ खण्ड समाप्त हुआ ।) 


र 


सप्तदशः खण्डः 
अथ होवाचोद्दालकमारुणिं गौतम कं त्वमात्मानमुपास्स इति पृथिवीमेव 
भगवो राजन्निति होवाचैष वै प्रतिष्ठात्मा वैश्वानरो यं त्वमात्मानमुपास्से 
तस्मात्त्वं प्रतिष्ठितोऽसि प्रजया च पशुभिश्च ॥1॥ 

फिर राजा ने गौतमवंशीय अरुणपुत्र उद्दालक से पूछा-- हि गौतम ! तुम किसे आत्मा मानकर 
उपासना करते हो ?” आरुणि बोला-- हे भगवन्‌ ! हे राजन्‌! मैं पृथ्वी को आत्मा मानकर उपासना 
करता हूँ |” राजा बोला-- वह प्रतिष्ठा नामक वैश्वानर आत्मा है, इसलिए तुम प्रजा और पशुओं 
से प्रतिष्ठित (अच्छी स्थितिवाले) हो” । 

अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्त्यन्नं पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं कुले य 
एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते पादौ त्वेतावात्मन इति होवाच पादौ ते 
व्यम्लास्येतां यन्मां नागमिष्य इति ॥2॥ 

इति सप्तदशः खण्डः ॥ 

“तुम अन्न खाते हो, प्रिय देखते हो। जो इस आत्मा की इस प्रकार उपासना करता है, वह 
अन्न खाता है, प्रिय देखता है । परन्तु यह तो आत्मा के मात्र पैर ही हैं।” ऐसा कहकर राजा फिर 
से बोला--“यदि तुम यहाँ नहीं आते तो तुम्हरे पैर ढीले पड़ जाते । 

(यहाँ सत्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 
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अष्टादशः खण्डः 
तान्होवाचैते वै खलु सूयं पृथगिवेममात्मानं वैश्वानरं विद्वाइसोऽन्नमत्थ 
यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते स सर्वेषु 
लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मस्वन्नमत्ति ॥1॥ 

बाद में राजा ने उन सभी से कहा--“तुम सभी आत्मा को भिन्न-भिन्न समझकर अन्न (सुख) 
भोगते हो। पर जो कोई इसको आकाशरूप मस्तक से लेकर पृथ्वीरूप चरण तक में कि--“यह सब 
मैं ही हुँ” इस प्रकार वैश्वानर आत्मा की उपासना करता है, वह सब प्राणियों, लोकों इन्द्रियों, शरीरों 
आदि में सुख भोगता है” । 

तस्य ह वा एतस्यात्मनो वैश्वानरस्य मूर्धैव सुतेजाश्षक्षुर्विश्वरूपः प्राणः 

पृथग्वर्त्मात्मा संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः पृथिव्येव पादावुर एव वेदि- 

लॉमानि बर्हिर्हृदयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहार्यपचन आस्यमाहवनीयः ॥2॥ 
इत्यष्टादशः खण्डः ॥ 

“इस विराट्‌ पुरुष का स्वर्ग ही सर है, आँखें ही सूर्य हैं, वायु ही प्राण हैं, आकाश ही उदर 
है, जल ही बस्ति है (मूत्राशय है), पृथ्वी चरण है, वेदि ही वक्षःस्थल है, दर्भ ही लोम हैं, हृदय 
गार्हपत्य अग्नि है, मन दक्षिणाग्नि है, और मुख आहवनीय अग्नि है । 

(यहाँ अठारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


ह 


एकोनविशः खण्डः 
तद्यद्भक्तं प्रथममागच्छेत्तद्धोमीयश्स यां प्रथमामाहुतिं जुहुयात्तां 
जुहुयात्प्राणाय स्वाहेति प्राणस्तृप्यति ॥1॥ 
अतः जो अन्न पहले आए, उसमें से पहला ग्रास “प्राणाय स्वाहा--एऐसा बोलकर पहली आहुति 
देनी चाहिए (ग्रास भरना चाहिए ) । उससे प्राण तृप्त होते हैं । 
प्राणे तृप्यति चक्षुस्तृप्यति चक्षुषि तृप्यत्यादित्यस्तृप्यत्यादित्ये तृप्यति 
द्यौस्तृप्यति bi तृप्यन्त्यां यत्किंच द्यौश्चादित्यश्चाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्यानुतृप्तिं तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥2॥ 
इत्येकोनविंशः खण्डः ॥ 
प्राण तृप्त होने से आँख तृप्त होती है, आँख तृप्त होने पर आदित्य तृप्त होता है, आदित्य 
के तृप्त होने पर स्वर्ग तृप्त होता है, स्वर्ग के तृप्त होने पर जिस पर स्वर्ग और आदित्य का स्वामित्व 


है, वह सब तृप्त हो जाता है । सबकी तृप्ति होने से वह अन्नभोक्ता पशुओं से, प्रजा से, अन्न से और 
ब्रह्मतेज से तृप्त ही जाता है। 


(यहाँ उन्नीसवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
ह 
विशः खण्डः 
अथ यां द्वितीयां जुहुयात्तां जुहुयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तृप्यति ॥1॥ 
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उसके बाद दूसरी आहुति --'व्यानाय स्वाहा' कहकर देनी चाहिए । इससे व्यान तृप्त होता है । 
व्याने तृप्यति श्रोत्रं तृप्यति श्रोत्रे तृप्यति चन्द्रमास्तृप्यति चन्द्रमसि 
तृप्यति दिशस्तृप्यन्ति दिक्षु तृप्यन्तीषु यत्किंच दिशश्च चन्द्रमाश्चाधि- 


तिष्ठन्ति तत्तृप्यति तस्यानुतृप्तिं तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा 
ब्रह्मवर्चसेनेति ॥2॥ 


इति विंशः खण्डः ॥ 
व्यान तृप्त होने से श्रोत्र तृप्त होता है, श्रोत्र तृप्त होने से चन्द्रमा तृप्त होता है, चन्द्रमा के तृप्त 
होने से दिशाएँ तृप्त होती हैं, दिशाएँ तृप्त होने पर जो कुछ भी दिशाओं और चन्द्रमा के स्वामित्व 


में है, वह सब कुछ तृप्त हो जाता है । सबकी तृप्ति होने से वह अन्नभोक्ता पशुओं से, प्रजा से, अन्न 
से और ब्रह्मतेज से तृप्त हो जाता है । 


(यहाँ बीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ज्र 
एकविशः खण्डः 
अथ यां तृतीयां जुहुयात्तां जुहुयादपानाय स्वाहेत्यपानस्तृप्यति ॥1॥ 
अब जो तीसरी आहुति देनी है, वह “अपानाय स्वाहा'--यह कहकर देनी चाहिए । इससे अपान 
तृप्त होता है। 
अपाने तृप्यति वाक्तृप्यति वाचि तृप्यन्त्यामग्निस्तृप्यत्यग्नौ तृप्यति 
पृथिवी तृप्यति पृथिव्यां तृप्यन्त्यां यत्किच पृथिवी चाग्निश्चाधि- 
तिष्ठतस्तत्तृप्यति तस्यानुतृप्तिं तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा 
ब्रह्मवर्चसेनेति ॥2॥ 
इत्येकविंशः खण्डः ॥ 
अपान के तृप्त होने से वाणी तृप्त होती है, वाणी के तृप्त होने से अग्नि तृप्त होता है, अग्नि 
के तृप्त होने से पृथ्वी तृप्त होती है, पृथ्वी के तृप्त होने पर जो कुछ भी पृथ्वी और अग्नि के आधिपत्य 
में है, वह सब तृप्त हो जाता है। ऐसा होने से वह अन्नभोक्ता प्रजा और पशुओं से, अन्न आदि से, 
तृप्त हो जाता है, वह ब्रहमतेज से युक्त होता है । 
(यहाँ इक्कीसवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
EN 
द्वाविंशः खण्डः 
अथ यां चतुर्थी जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥1॥ 
बाद में “समानाय स्वाहा'--यह बोलकर चौथी आहुति देनी चाहिए (ग्रास भरना चाहिए ) । इससे 
समान तृप्त होता है । 
समाने तृप्यति मनस्तृप्यति मनसि तृप्यति पर्जन्यस्तृप्यति पर्जन्ये तृप्यति 
विद्युत्तृप्यति विद्युति तृप्यन्त्यां यत्किंच विद्युच्च पर्जन्यश्चाधितिष्ठस्त- 
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तृप्यति तस्यानुतृप्तिं तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्च- 
सेनेति ॥2॥ 
इति द्वाविंशः खण्डः ॥ 
समान के तृप्त होने से मन तृप्त होता है, मन के तृप्त होने से पर्जन्य तृप्त होता है, पर्जन्य 
के तृप्त होने से विद्युत्‌ तृप्त होती है, विद्युत्‌ के तृप्त होने से जो कुछ भी विद्युत्‌ और पर्जन्य के 
आधिपत्य में है, वह तृप्त हो जाता है । ऐसा होने से वह अन्न भोक्ता प्रजा, पशुओं और अन्नादि से 
तृप्त हो जाता है, ब्रह्मतेज से युक्त होता है । 
(यहाँ बाईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
त्रयोविंशः खण्डः 
अथ यां पञ्चमी जुहुयात्तां जुहुयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृप्यति ॥1॥ 
बाद में “उदानाय स्वाहा'--यह बोलकर पाँचवीं (ग्रास रूप) आहुति देनी चाहिए । इससे उदान 
तृप्त होता है । 
उदाने तृप्यति त्वक्‌ तृप्यति त्वचि तृप्यन्त्यां वायुस्तृप्यति वायौ तृप्यत्या- 
काशस्तृप्यत्याकाशे तृप्यति यत्किंच वायुश्चाकाशश्चाधितिष्ठतस्तत्तृप्यति 
तस्यानुतृप्तिं तृप्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवर्चसेनेति ॥2॥ 
इति त्रयोविंशः खण्डः ॥ 
उदान तृप्त होने से त्वचा तृप्त होती है, त्वचा तृप्त होने से वायु तृप्त होता है, वायु तृप्त होने 
से आकाश तृप्त होता है, आकाश तृप्त होने से आकाश और वायु के प्रभुत्व वाला जो कुछ है, तृप्त 
होता है। ऐसा होने से वह अन्नभोक्ता प्रजा, पशुओं और अन्नादि से तृप्त होता है, ब्रह्मतेज से युक्त 
होता है। 
(यहाँ तेईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
चतुर्विशः खण्डः 
स य इदमविद्वानग्निहोत्रं जुहोति यथाङ्गारानपोह्य भस्मनि जुहुयात्तादृक्‌ 
तत्स्यात्‌ ॥1॥ 


जो मनुष्य इस वैश्वानरदर्शन को बिना जाने ही होम करता है, उसका वह अग्निहोत्र तो जैसे 
अंगारों को दूर करके भस्म में आहुति देता हो, ऐसा ही होता है। 


अथ य एतदेवं विद्वानग्निहोत्रै जुहोति तस्य सर्वेषु लोकेषु सर्वेषु भूतेषु 
सर्वेष्वात्मसु हुतं भवति ॥2॥ 


जो यह सब समझकर अग्निहोत्र करता है, वह सभी लोकों के लिए, सभी प्राणियों के लिए 
और सभी आत्माओं के लिए होम करता है। 
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तद्यथेषीकातूलमग्नौ प्रोतं प्रदूयेतैवश्हास्य सर्वे पाप्मानः प्रदूयन्ते य 
एतदेवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति ॥३॥ 
जैसे मुंज की सलाई का अग्रभाग अग्नि में डालने से तुरन्त जल जाता है, वैसे ही इसे 
जाननेवाला कोई मनुष्य यदि अग्निहोत्र करे, तो उसके सभी पाप जल जाते हैं। 
तस्मादु हैवंविद्यद्यपि चण्डालायोच्छिष्टं प्रयच्छेदात्मनि हैवास्य 
तद्वैश्वानरे हुत€ स्यादिति तदेष श्लोकः ॥4॥ 
अतः इस प्रकार जाननेवाला यदि चाण्डाल को उच्छिष्ट (जूठा) दे, तो भी वह अन्न वैश्वानर 
आत्मा में यज्ञ करने के समान हे । इस विषय में यह मन्त्र है-- 
यथेह क्षुधिता बाला मातरं पर्युपासते । 
एवश्सर्वाणि भूतान्यग्निहोत्रमुपासत ॥ 
इत्यग्निहोत्रमुपासत इति ॥5॥ 
इति चतुर्विशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि पञ्चमोऽध्यायः ॥5॥ 


(र, 


पप 


जिस तरह भूखे बच्चे माँ की राह देखते हैं, वैसे ही सभी प्राणी इस ज्ञानी के हव्य रूप यजन 
की (यह तत्त्वज्ञानी कब भोजन लेगा, इसकी ) राह देखते हें । 
(यहाँ चौबीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ का पाँचवाँ अध्याय समाप्त हुआ | 


ह 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 


प्रथमः खण्डः 
ॐ श्वेतकेतुर्हारुणेय आस तः ह पितोवाच श्वेतकेतो वस ब्रह्मचर्य न वै 
सोम्य ! अस्मत्कुलीनोऽननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवतीति ॥1॥ 


अरुण का पुत्र श्वेतकेतु था। उससे पिता ने कहा--' हे श्वेतकेतु ! ब्रह्मचर्याश्रम में रहो। हे 
सोम्य ! हमारे कुल में जन्मा कोई पुरुष बिना अध्ययन किए केवल नाम का ब्राह्मण ही नहीं रहता । 


स ह द्वादशवर्ष उपेत्य चतुर्विशशतिवर्षः सर्वान्वेदानधीत्य महामना 
` अनूचानमानी स्तब्ध एयाय तश्ह पितोवाच श्वेतकेतो यन्नु सोम्येदं 
महामना अनूचानमानी स्तब्धोऽस्युत तमादेशमप्राक्ष्यः ॥2॥ 


बारह वर्ष का वह गुरु के यहाँ रहकर चौबीस साल तक सभी वेदों का अध्ययन करके अपने 
को बड़ा पण्डित और पढ़ालिखा मानता हुआ गर्व से अक्खड़ बनकर लौटा । तब उसके पिता ने 
पूछा--“हे श्वेतकेतु ! हे सोम्य ! जो तुम इस प्रकार अपने को बड़ा पण्डित और पढ़ा-लिखा मानकर 
गर्विष्ट हुए हो, तो क्या तुमने अपने गुरु से पखह्य का उपदेश पूछा है ?” 
येनाश्रुत$श्रुतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातमिति कथं नु भगवः स 
आदेशो भवतीति ॥3॥ 


“जिससे न सुना हुआ सुना होता है, नहीं विचारा हुआ विचारा होता है, न जाना हुआ जाना 
जाता है ?” यह सुनकर श्वेतकेतु बोला--“भगवन्‌ ! ऐसा उपदेश कैसे होता है ?” 


यथा सोम्यैकेन मृत्पिण्डेन सर्व मृन्मयं विज्ञातशस्याद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ॥4॥ 


तब पिता बोले--“जैसे मिट्टी के एक पिण्ड से मिट्टी से बने सभी पदार्थ जाने जा सकते हैं 
क्योंकि मिट्टी से बने पदार्थों के नाम-रूप वाणी के आश्रय में रहे हुए विकार हैं । वास्तव में तो मिट्टी 
ही सत्य हे । 
यथा सोम्यैकेन लोहमणिना सर्व लोहमयं विज्ञातः स्याद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥5॥ 


“हे सौम्य ! जैसे एक लोहमणि (सोने की ईंट) के ज्ञान से सभी सुवर्णनिर्मित गहने जाने जा 
सकते हैं । वाणी के आश्रय में रहे हुए नामों के ही.ये सब विकार हैं | वास्तव में तो सोना ही सत्य 
है।” 

यथा सोम्यैकेन नखनिकृन्तनेन सर्व कार्ष्णायसं विज्ञातः स्याद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं कार्ष्णायसमित्येव सत्यमेव सोम्य स आदेशो 
भवतीति ॥6॥ 


“हे सोम्य ! जिस प्रकार एक ही नखैनी (नख काटने का औजार) के ज्ञान से सभी लोहमय 
पदार्थ जाने जा सकते हैं । लोहोत्पत्र सभी पदार्थो का नाममात्र वाणी के आश्रय में रहे हुए विकार हैं । 
वास्तव में सत्य तो एक लोहा ही है।” 
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हे भगवन्तस्त एतदवेदिषुर्यदध्येदवेदिष्यन्‌ कथं मे नावक्ष्यञ्चिति 
इस्त्वेवमेतद्ब्रवीत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥7॥ 
इति प्रथमः खण्डः ॥ 
तब श्वेतकेतु ने कहा--“मेरे पूज्य गुरु वह नहीं जानते होंगे, यदि जानते होते तो मुझे क्यों नहीं 
बताते ? इसलिए पूज्य आप ही मुझसे यह कहिए।” तब पिता ने कहा--ठीक है, हे सोम्य !” 
(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 


द्वितीयः खण्डः 
सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयं तद्धैक आहुरसदेवेदमग्र आसी- 
देकमेवाद्वितीयं तस्मादसतः सज्जायत ॥1॥ 
हे सोम्य ! यह पहले सत्‌ ही था, वह एक था--अद्वितीय था। कुछ लोग ऐसा कहते हैं कि 
असत्‌ ही पहले था, वह एक और अद्वितीय था। उस असत्‌ में से सत्‌ जन्मा । 
कुतस्तु खलु सोम्यैवः स्यादिति होवाच कथमसतः सज्जायेतेति। सत्त्वेव 
सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ ॥2॥ 
हे सोम्य ! परन्तु ऐसा कैसे हो सकता है कुछ न हो, उसमें से सत्‌ कैसे उत्पन्न हो सकता 
है ? इसलिए हे सौम्य ! पहले 'सत्‌' ही था, वह अकेला ही था, अन्य कुछ नहीं था। 
तदैक्षत बहु स्यां प्रजायेयेति तत्तेजोऽसृजत । तत्तेज ऐक्षत बहुस्यां 
प्रजायेयेति तदपोऽसृजत । तस्माद्यत्र क्व च शोचति स्वेदते वा पुरुष- 
स्तेजस एव तदद्भयापो जायन्ते ॥3॥ 
उसने संकल्प किया--“मैं बहुत होऊँ, अनेक प्रकार से उत्पन्न होऊं ।” उसने तेज बनाया । उस 
तेज ने संकल्प किया--“मैं बहुत होऊं”, तो उसने पानी बनाया। इसीलिए जहाँ-कहीं मनुष्य शोक 
करता है या उसे पसीना आता है, वह तेजसे (गरमी से) ही पानी होता है। 
ता आप ऐक्षन्त बह्वयः स्याम प्रजायेमहीति ता अन्नमसृजन्त । तस्माद्यत्र 
कव च वर्षति तदेव भूयिष्ठमन्नं भवत्यद्भथ एव तदध्यन्नाद्यं जायते ॥4॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
फिर उस पानी ने सोचा--'मैं बहुत होऊँ', “बहुत रूप धारण करू --तो उसने अन्न पैदा किया । 
इसीलिए जहाँ कहीं भी वर्षा होती है वहाँ बहुत अन्न होता है। पानी से ही वह अन्न उपजता है । 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ |) 
ह 
तृतीयः खण्डः 
तेषां खल्वेषां भूतानां त्रीण्येव ब्रीजानि भवन्त्याण्डजं जीवजमुद्भिज्ज- 
मिति ॥1॥ 
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इन प्राणियों के तीन बीज (प्रकार) हैं--अण्डे से उत्पन्न होनेवाले, जीव (जरायु) से उत्पन्न होने- 
वाले और धरती को भेदकर उत्पन्न होनेवाले | (यहाँ स्वेदज का अन्तर्भाव अण्डज में किया गया है) । 


सेयं देवतैक्षत हन्ताहमिमास्तिस्त्रो देवता अनेन जीवेनात्मनानुप्रविश्य 
नामरूपे व्याकरवाणीति ॥2॥ 


फिर उस सत्‌' तत्त्व ने सोचा कि “अब मैं इन तेज, जल और अन्न में जीव के साथ प्रवेश 
करके उन्हें अलग-अलग नामवाले और रूपवाले बनाऊं ।” 


तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकैकां करवाणीति सेयं देवतेमास्तिस्त्रो देवता अने- 
नैव जीवेनात्मनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरोत्‌ ॥3॥ 


“और इन तीनों देवताओं को (तेज, जल और अन्न) तिगुना कर दुँ”--ऐसा सोचकर उस “सत्‌” 
तत्त्व ने (सत्‌ नामक देव ने) उन तीनों देवताओं में जीव के साथ प्रवेश किया और उन्हें अलग-अलग 
नाम-रूप वाला बनाया । 


तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकैकामकरोद्य॒या नु खलु सोम्येमास्तिस्त्रो 
देवतास्त्रवृत्त्रिवृदेकैका भवति तन्मे विजानीहीति ॥4॥ 
इति तृतीयः खण्डः ॥ 
“हे सोम्य ! बाद में उसने उन तीनों देवताओं को त्रिगुणित त्रिगुणित बनाया । ऐसा किस तरह 
किया, वह मैं तुम्हें समझाता हूँ ।” 
(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
र न 
चतुर्थः खण्डः 

यदग्ने रोहित< रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्यापा- 
गादग्नेरग्नित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव 
सत्यम्‌ ॥1॥ 


तिगुने किए अग्नि में जो लाल वर्ण है वह तेज का रूप है, जो शुक्ल है वह जल का और 
जो काला वर्ण है वह अन्न (पृथ्वी) का रूप है । अग्नि का अग्नित्व चला गया । वाणी से कहा जाने 
वाला नाममात्र का ही वह विकार है। तीन रूप ही वास्तव में सत्य हैं। 


यदादित्यस्य रोहितः रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्न- 
स्यापागादादित्यादादित्यत्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपा- 
णीत्येव सत्यम्‌ ॥2॥ 


सूर्य का लाल वर्ण तेज का रूप है, जो शुक्लवर्ण है वह जल का रूप है, जो कृष्ण वर्ण है, 
वह अन्न (पृथ्वी) का रूप है । इस तरह आदित्य से आदित्यत्व चला गया । वाणी से कहा जानेवाला 
नाममात्र का ही वह विकार है । वास्तव में तीन रूप ही सत्य हैं। 


यच्चन्द्रमसो रोहितः रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्न- 


स्यापागाच्चन्द्राच्चन्द्रत्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणी- 
त्येव सत्यम्‌ ॥3॥ 
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लो चन्द्रमा में जो लाल वर्ण है वह तेज का रूप है, जो शुक्ल वर्ण है वह जल का रूप है और 
जो कृष्णवर्ण है वह अन्न (पृथ्वी) का रूप है । इस तरह चन्द्र का चन्द्रत्व चला गया | वाणी का आश्रित 
नाममात्र का ही यह विकार रह गया । वास्तव में तीन रूप ही सत्य हैं। 

यद्विद्युतो रोहित रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्या- 
पागाह्विझुतो विद्युत्त्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव 
सत्यम्‌ ॥4॥ 
विद्युत्‌ में जो लाल वर्ण है वह तेज का रूप है, जो शुक्ल वर्ण है वह जल का रूप है और 
जो कृष्णवर्ण है, वह अन्न (पृथ्वी) का रूप है। इस तरह विद्युत्‌ का विद्युत्त चला गया । वाणी में 
आश्रित नाममात्र का विकार रह गया ! वास्तव में तीन रूप ही सत्य हैं। 
एतद्ध स्म वै तह्विद्वास आहुः पूर्वे महाशाला महाश्रोत्रिया न नोऽद्य 
कश्चनाश्रुतममतमविज्ञातमुदाहरिष्यतीति ह्येभ्यो विदांचक्रुः ॥5॥ 
इस त्रिवृत्करण को जाननेवाले पूर्व के बड़े गृहस्थों और महाश्रोत्रियों ने कहा था कि--'हमारे 
कुल में आज से कोई ऐसा नहीं कह सकेगा कि यह न सुना हुआ, न माना हुआ, न ठीक से जाना 
हुआ है । क्योंकि अग्नि आदि के दृष्टान्त से वे सब कुछ जानते थे। 
यदु रोहितमिवाभूदिति तेजसस्तद्रूपमिति तद्विदांचक्रुर्यदु शुक्लमिवा- 
भूदित्यपाः रूपमिति तद्विदांचक्रुर्यदु कृष्णमिवाभूदित्यन्नस्य रूपमिति 
तद्विदांचक्रः ॥6॥ 
जो लालिमा जैसा रूप दिखाई देता था उसे वे तेज का रूप जानते थे, जो सफेद रूप दिखाई 
पड़ता था उसे वे जल का रूप समझते थे, और जो काला-सा रूप दिखाई पड़ता था उसे वे अन्न 
(पृथ्वी) का रूप समझते थे। 
यद्विज्ञातमिवाभूदित्येतासामेव देवतानाः समास इति तद्विदांचक्कुर्यथा 
नु खलु सोम्येमास्तिस्रो देवताः पुरुषं प्राप्य त्रिवृत्त्रिवृदेकेका भवति तन्मे 
विजानीहीति ॥7॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
जो कुछ भी न समझ में आनेवाली वस्तु हो, तो उसे वे इन्हीं तीन तत्त्वो से बनी हुई समझते 
थे। हे सोम्य ! अब ये तीनों देव किस तरह मनुष्य के शरीर में त्रिगुणित हुए, वह मैं तुम्हें समझाऊंगा । 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
ई 
पञ्चमः खण्डः 
अन्नमशितं त्रेधा विधीयते । तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तत्पुरीषं भवति यो 
मध्यमस्तन्माइसं योऽणिष्ठस्तन्मनः ॥1॥ 
खाए हुए अन्न के तीन परिणाम होते हैं, जो स्थूल भाग है ड मल बनता है, जो मध्य भाग 
है उसका मांस बनता है और जो सूक्ष्म भाग है उसका मन बनता है | 
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आपः पीतास्त्रेधा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठो धातुस्तन्मूत्रं भवति यो 
मध्यमस्तल्लोहितं योऽणिष्ठः स प्राणः ॥2॥ 
पिये हुए जल के तीन परिणाम होते हैं। उसका जो स्थूल भाग है वह मूत्र बनता है, जो मध्यम 
है वह लहू बनता है और जो सूक्ष्म है वह प्राण है। 
तेजोऽशितं त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तदस्थि भवति यो 
मध्यमः स मज्जा योऽणिष्ठः सा वाक्‌ ॥३॥ 
खाए हुए घृतादि तेज के तीन परिणाम होते है, उसका स्थूलतम भाग है वह हड्डियाँ बनता है, | 
मध्यम भाग चरबी होता है और सूक्ष्मतम भाग वाणी बनता है । 
अन्नमय हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी वागिति भूय एव मा 
भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥4॥ 
इति पञ्चमः खण्डः ॥ 
“हे सोम्य ! मन अन्नमय है, प्राण जलमय है और वाणी तेजोमय है ।”” आरुणि के ऐसा कहने 
पर श्वेतकेतु बोला-“भगवन्‌ ! मुझे फिर से विस्तृत रूप में समझाइए ।”” पिता ने कहा-- ठीक है ।” 
(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
षष्ठः खण्ड: 
दध्नः सोम्य मथ्यमानस्य योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति तत्सर्पि- 
भ॑वति ॥1॥ 
राज ह सोम्य ! मथे हुए दही का जो सूक्ष्म भाग है वही ऊर्ध्व-गमन करते हुए घृत रूप में परिणत 
ता है । 
एवमेव खलु सोम्यान्नस्याश्यमानस्य योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति 
तन्मनो भवति ॥2॥ 


हे सोम्य ! इसी प्रकार खाए जानेवाले अन्न का जो अतिसूक्ष्म अं 
क्ष्म अंश है, जो ऊपर एकत्रित होता 
है वही मन रूप में परिणत होता है । क ७ 


अपाः सोम्य पीयमानानां योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति स प्राणो 
भवति ॥३॥ 


हे सोम्य ! पिये जानेवाले जल का सूक्ष्मतम भाग जो 
में परिणत होता है । सू जो ऊपर एकत्रित होता है, वही प्राण के रूप 


तेजसः सोम्याश्यमानस्य योऽणिमा 
: मा स ऊर्ध्वः समुदीषति सा वाग्भ- 
'वति ॥4॥ ह 


बेड कर Rs किए हुए तेज का सूक्ष्मतम भाग जो ऊपर आता है, वही वाणी के रूप में 


अन्नमयईहि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी 
: वागिति 
भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥5॥ "8 


इति षष्ठः खण्डः ॥ 
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ह “हे सोम्य ! मन अन्नमय है, प्राण जलमय है, वाणी तेजोमयी है ।” आरुणि ने ऐसा कहा, तब 
श्वेतकेतु बोला-- “भगवन्‌ ! फिर से और अधिक समझाइए ।” पिता ने कहा--“हाँ, ठीक है ।” 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
क्र 
सप्तम: खण्ड: 
षोडशकलः सोम्य पुरुषः पञ्चदशाहानि माशी:। काममपः पिबापोमयः 
प्राणो न पितो विच्छेत्स्यत इति ॥1॥ 
हे सोम्य ! यह पुरुष सोलह कलाओं वाला है | पंद्रह दिनों तक तुम खाओ नहीं । परन्तु अपनी 
इच्छानुसार जल पीओ । क्योंकि पानी नहीं पिओगे, तो प्राण निकल जाएंगे । (क्योंकि प्राण आपोमय 
हे) । 
स ह पञ्चदशाहानि नाशाथ हैनमुपससाद । किं ब्रवीमि भो इत्यृचः 
सोम्य यजूशषि सामानीति स होवाच न वै मा प्रतिभान्ति भो इति ॥2॥ 
उसने पंद्रह दिनों तक खाया नहीं, फिर बाद में पिता के पास आकर बोला-- जी, में क्या 
बोलूँ ?” पिता ने कहा-“ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद के मंत्र बोलो ।” उसने कहा-- जी, मुझे तो 
कुछ याद नहीं आता । 
तः होवाच यथा सोम्य महतोऽभ्याहितस्यैकोऽङ्गारः खद्योतमात्रः परि- 
शिष्टः स्यात्तेन ततोऽपि न बहु दहेदेवः सोम्य ते षोडशानां कलानामेका 
कलाऽतिशिष्टा स्यात्तयैतर्हि वेदान्नानुभवस्यशानाथ मे विज्ञास्यसीति ॥3॥ 
आरुणि ने उससे कहा--“हे सोम्य ! जैसे बहुत ईधन से प्रज्वलित अग्नि का एक जुगनू जैसा 
अंगारा ही शेष रहा हो, तो वह अपने से बड़े परिमाणवाले पदार्थ को नहीं जला सकता । इसी प्रकार 
तुम्हारी सोलह कलाओं में से मात्र एक कला ही शेष रही हो, तो उस एक ही कला से इस समय 
तुम वेदों का अनुभव नहीं कर सकते हो । अब तुम खा लो। बाद में मेरी बात को समझ सकोगे । 
स हाशाथ हैनमुपससाद तश्ह यत्किंच पप्रच्छ सर्वः ह प्रतिपेदे ॥4॥ 
उसने खाया और बाद में वह अपने पिता के पास गया। उस समय पिता ने जो कुछ भी कहा, 
उन सबको वह समझ गया । 
तः होवाच यथा सोम्य महतोऽभ्याहितस्यैकमङ्गारं खद्योतमात्रं परिशिष्टं 
तं तृणैरूपसमाधाय प्राज्वलयेत्तेन ततोऽपि बहु दहेत्‌ ॥5॥ 
आरुणि ने उससे कहा-- हे सोम्य, जिस तरह बहुत ईधन से प्रज्वलित अग्नि के शेष रह गए 
जुगनू जैसे छोटे अंगारे में तिनके, घास, लकड़ियाँ आदि डालकर धीरे-धीरे जलाया जाए, तो फिर 
ज्यादा परिमाणवाले पदार्थ को भी वह जला सकता है। 
एव सोम्य ते षोडशानां कलानामेका ७0-00 ह 
समाहिता प्राज्चालीत्तयैतर्हि वेदाननुभवस्यन्नमयः हि सोम्य Be रे 
मयः प्राणस्तेजोमयी वागिति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञातिति ॥6॥ 
इति सप्तमः खण्ड: ॥ 


15 उ०प्र० 


ही 
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“इस प्रकार हे सोम्य ! पंद्रह दिनों तक भोजन किए बिना तुम्हारी सोलह कलाओं में से एक 
ही कला अवशिष्ट रही थी। वह कला अन्न से फिर से प्रज्वलित को गई | इसीलिए तुम इस समय 
वेदों को याद करते हो। हे सोम्य ! मन ही अन्नमय है, प्राण जलमय है, और वाणी तेजोमय है | 
ऐसा समझो ।” पिता ने ऐसा कहा तो पुत्र समझ गया | समझ गया । 

(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
अष्टमः खण्डः 
उद्दालको हारुणिः श्वेतकेतुं पुत्रमुवाच स्वप्नान्तं मे सोम्य विजानीहीति 
' यत्रैतत्पुरुषः स्वपिति नाम सता सोम्य तदा सम्पन्नो भवति स्वमपीतो 
भवति तस्मादेनः स्वपितीत्याचक्षते स्वः ह्यपीतो भवति ॥1॥ 


आरुणि उद्दालक ने अपने पु्॒र श्वेतकेतु से कहा-- हि सोम्य ! अब तुम मुझ से स्वप्नावस्था 
के विषय में जानो । स्वप्नावस्था में पुरुष “स्वपिति' (अपि इति) अर्थात्‌ सत्‌ के साथ मिल जाता है। 
इसलिए सो जाता है । स्वयम्‌ अपने आपको अपीत = मिला हुआ रहता है । इसलिए उसे “स्वपिति' 
कहा जाता है अर्थात्‌ अपने साथ मिला हुआ रहता है। 


स यथा शकुनिः सूत्रेण प्रबद्धो दिशं दिशं पतित्वान्यत्रायतनमलब्ध्वा 
बन्धनमेवोपश्रयत एवमेव खलु सोम्य तन्मनो दिशं दिशं पतित्वान्य- 
त्रायतनमलब्ध्वा प्राणमेवोपश्रयते प्राणबन्धनई हि सोम्य मन इति ॥2॥ 


जैसे डोरी से बाँधा हुआ कोई पक्षी प्रत्येक दिशा में घूमकर कहीं भी आश्रय न मिलने पर, अपने 
बन्धन का ही आश्रय लेता है, उसी प्रकार हे सोम्य ! यह मन प्रत्येक दिशा में घूमकर कहीं भी आश्रय 
न मिलने पर प्राण का आश्रय ही लेता हे । हे सोम्य ! मन प्राणरूपी बन्धनवाला है । 


अशनापिपासे मे सोम्य विजानीहीति यत्रैतत्पुरुषोऽशिशिषति नामाप 
एव तदशितं नयन्ते तद्यथा गोनायोऽश्वनायः पुरुषनाय इत्येवं तदप 


आचक्षतेऽशनायेति तत्रैतच्छुङ्गमुत्पतितः सोम्य विजानीहि नेदममूलं 
भविष्यतीति ॥3॥ 


अब हे सोम्य ! तुम मुझसे 'अशनाय' (भूख) और पिपासा के विषय में जान लो । जब कोई 
पुरुष 'अशन' (खाने) की इच्छा करता है, तब उस खाए हुए अन्न को पानी ही ले जाता है (नयति) । 
तो जिस प्रकार गाय को ले जानेवाला 'गोनाय', अश्च को ले जानेवाला 'अश्वनाय' और पुरुष को ले 
जानेवाला 'पुरुषनाय' कहलाता है, वैसे ही अशित को ले जाने वाला “अशनाय” कहलाता है । पानी 


को अशनाय कहते हैं। ऐसा होने से इस जलरूप अशनाय से ही शरीररूप शुंग आ 
है । क्योंकि कारण के बिना कार्य उत्पन्न नहीं होता। 00 0070 न त 


तनस ळल मूलई स्यादन्यत्ान्नादेवमेव खलु सोम्यान्नेन शुङ्गेनापोमूल- 
मन्विच्छाद्भिः सोम्य शुङ्गेन तेजोमूलमन्विच्छ तेजसा सोम्य शुङ्गेन 


सन्मूलमन्विच्छ सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वा: 
१ : प्रजाः सदायतनाः धर 
'तिष्ठा: ॥4॥ कल. 


षष्ठोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 227 


उस (शरीर) का अन्न के सिवा क्या कारण हो सकता है। हे सोम्य ! इस अन्नरूप कार्य का 
मूल जल को जानो । हे सोम्य ! जल रूप कार्य का मूल तेज को जानो और तेजरूप कार्य का मूल 
“सत्‌? तत्त्व को जानो । हे सोम्य ! यह सब प्रजा सत्‌ रूप आश्रयवाली और सत्‌ तत्त्व में ही अधिष्ठित 
है अर्थात्‌ सत्‌ रूप कारणवाली है। 
अथ यत्रैतत्पुरुषः पिपासति नाम तेज एव तत्पीतं नयते तद्य॒था गोना- 
योऽश्वनायः पुरुषनाय इत्येवं तत्तेज आचष्ट उदन्येति तत्रैतदेव शुङ्गमु- 
त्पतितः सोम्य विजानीहि नेदममूलं भविष्यतीति ॥5॥ 
जब पुरुष को 'पिपासा (पीने की इच्छा) होती है, तो पिए हुए जल को तेज ही ले जाता है । 
जैसे गाय को हाँकनेवाला 'गोनाय', अश्व को हाँकनेवाला 'अश्वनाय' और पुरुष को ले जानेवाला 
'पुरुषनाय' कहलाता है, इसी तरह तेज को 'उदन्य' (उदक को ले जानेवाला) कहा गया है । हे सोम्य ! 
यह शरीर कार्यरूप है, कारण के बिना वह उत्पन्न नहीं हो सकता । 
तस्य क्व मूलः स्यादन्यत्राद्‌भ्योऽद्धरिः सोम्य शुङ्गेन तेजोमूलमन्विच्छ 
तेजसा सोम्य शुङ्गेन सन्मूलमन्विच्छ सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठा यथा तु खलु सोम्येमास्तिस्त्रो देवताः पुरुषं प्राप्य 
त्रिवृत्त्रिवृदेकैका भवति तदुक्तं पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्य पुरुषस्य 
प्रयतो वाङ्मनसि संपद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवता- 
याम्‌ ॥6॥ 
जल के सिवा शरीर का मूल भला क्या हो सकता है ? हे सोम्य ! जल रूप कार्य का कारण 
तेज को ही जानो । और तेजरूप कार्य का कारण सत्‌" तत्त्व को जानो। ये सारी प्रजाएँ हे सोम्य ! 
सत्‌ रूप कारणवाली हैं, सत्‌ पर ही अवलम्बित हैं और सत्‌ में ही अधिष्ठित हें । हे सोम्य ! जिस 
प्रकार ये तीनों--अन्न-जल-तेज प्रत्येक तिगुना-तिगुना होता है, वह पहले ही बताया जा चुका है। 
हे सोम्य ! यह पुरुष जब मरने लगता है, तब उसकी वाणी मन में समा जाती है, मन प्राण में और 
प्राण तेज में समा जाता है। 
स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि 
श्वेतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥7॥ 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 
यह जो सूक्ष्म है, यह सारा जगत्‌ उसी का आत्मरूप है । हे श्वेतकेतु ! तो वास्तविक रूप से 
वह आत्मतत्त्व तुम्हीं हो । बाद में श्वेतकेतु बोला--“भगवन्‌ ! और भी अधिक स्पष्टतापूर्वक कहिए'' 
तब आरुणि ने कहा--“ठीक है ।” 
(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 


नवमः खण्डः 
यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति नानात्ययानां वृक्षाणाईरसा- 
न्समवहारमेकताई रसं गमयन्ति ॥1॥ 
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हे सोम्य ! जैसे मधुमक्खियाँ अनेक वृक्षों के फूलों के रस को ले आकर उन सभी रसों को एक- 

रूप बना देती हैं और मधु बनाती हैं । 
ते यथा तत्र न विवेक लभन्तेऽमुष्याहं वृक्षस्य रसोऽस्म्यमुष्याहं वृक्षस्य 
रसोऽस्मीत्येवमेव खलु सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सति सम्पद्य न विदुः 
सति सम्पद्यामह इति ॥2॥ 

मधु बनने के बाद उस मधु में-- “मैं अमुक-अमुक वृक्ष का रस हूँ ।” इस प्रकार का कोई भेद 
जाना नहीं जा सकता, इसी प्रकार हे सोम्य ! ये सारी प्रजाएँ सत्‌ से मिलकर यह नहीं जानतीं कि हम 
अलग-अलग थीं और सत्‌ में मिली हैं। 

त इह व्याघ्रो वा सिश्हो वा वृको वा वराहो वा कीटो वा पतङ्गो वा 
दश्शो वा मशको वा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति ॥३॥ 

बाघ, सिंह, वृक, वराह, कीड़ा, जुगनू, डाँस या मच्छर--आदि सभी पहले यहाँ जैसे थे, उसी 
रूप में फिर से जब सत्‌ से अलग होते हैं, तब स्वरूप वाले हो जाते हैं। 

स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिद्‌ सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि 
श्वेतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥4॥ 

इति नवमः खण्डः ॥ 

“अत: यह सत्‌ रूप सूक्ष्म तत्त्व ही सारे जगत्‌ का मूल है, वही जगत्‌ का आत्मा है, वही 
सत्य है, और हे श्वेतकेतु ! वह आत्मा तुम्हीं हो।” पिता के ऐसा कहने पर श्वेतकेतु ने कहा-- 
“भगवन्‌ ! मुझे फिर से समझाइए”, तब पिता ने कहा-“ठीक है।'” 

(यहाँ नबाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 


दशमः खण्डः 
इमाः सोम्य नद्यः पुरस्तात्प्राच्यः स्यन्दन्ते पश्चातप्रतीच्यस्ताः समुद्रात्स- 


ुद्रमेवापियन्ति स समुद्र एव भवति ता यथा तत्र न विदुरियमहम- 
स्मीति ॥1॥ 


हे सोम्य ! पूर्व दिशावाली नदियाँ पूर्व की ओर बहती हैं, पश्चिम की नदियाँ पश्चिम की ओर 
बहती हैं। ये सभी नदियाँ समुद्र से निकल कर समुद्र में ही मिल जाती हैं। समुद्र से मिली हुई वे 
नहीं जानतीं कि मैं अमुक-अमुक नदी हूँ | 
एवमेव खलु सोम्येमाः सर्वाः प्रजा सत आगत्य न विदुः सत आगच्छामह 


इति त इह व्याघ्रो वा सिशहो वा वृको वा बराहो वा कीटो वा पतङ्गो वा 
"दशो वा मशको वा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति ॥2॥ 


हे सोम्य ! इसी प्रकार ये सब प्रजाएँ सत्‌ से आकर भी यह नहीं जांनतीं कि हम सत्‌ से ही 


आ रहे हैं | इस लोक में बाघ, सिंह, वृक, वराह, कीड़ा चाला, छै - 
सत्‌ से निकलकर वे उसी रूपवाले होते है। ' जुगनू, डॉस, मच्छर आदि जो-जो होते हैं, 
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स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्य< स आत्मा तत्त्वमसि 


श्वेतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥3॥ 


इति दशमः खण्ड: ॥ 
कि वह जो यह सूक्ष्म आत्मा हे, यह सारा जगत्‌ उसी का स्वरूप है, वही सत्य है और हे श्वेतकेतु ! 
तुम्हीं वह आत्मा हो” पिता के ऐसा कहने पर पुत्र ने कहा--“हे भगवन्‌ ! आप फिर से मुझे उपदेश 
दीजिए ।” तब पिता ने कहा--“ठीक है।” 
(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
एकादशः खण्डः 
अस्य सोम्य महतो वृक्षस्य यो मूलेऽभ्याहन्याज्जीवन्‌ स्रवेद्यो मध्येऽ- 
भ्याहन्याज्जीवन्स्रवेद्योऽग्रेऽ भ्याहन्याज्जीवन्स्रवेत्स एष जीवेनात्मनानु- 
प्रभूतः पेपीयमानो मोदनमानस्तिष्ठति ॥1॥ 
हे सोम्य ! इस महान्‌ वृक्ष के मूल में अगर कोई प्रहार करे उसमें से रस का स्राव होता है 
और वह जीवित रहता है। कोई यदि बीच के भाग में प्रहार करे तो भी वहाँ रस का स्राव होता है 
और वृक्ष जीवित ही रहता है । अगर कोई अग्र भाग में प्रहार करे, तो भी वहाँ रस झरता है और वृक्ष 
जीवित रहता है । वह यह वृक्ष जीवात्मा से संपूर्णतया व्याप्त है । वृक्ष उस आत्मा का रस पीता हुआ 
आनन्द से खड़ा रहता है। 
अस्य यदेकाई शाद्धां जीवो जहात्यथ सा शुष्यति द्वितीयां जहात्यथ सा 
शुष्यति तृतीयां जहात्यथ सा शुष्यति सर्व जहाति सर्वः शुष्यति ॥2॥ 
जब इसकी एक शाखा को जीव छोड़ देता है, तो वह सूख जाती है, जब दूसरी को छोड़ देता 
है तब वह सूख जाती है, जब तीसरी को छोड़ता है तो वह भी सूख जाती है और जब सबको छोड़ 
देता है, तब सारा वृक्ष ही सूख जाता है। 
एवमेव खलु सोम्य विद्धीति होवाच जीवापेतं वाव किलेदं प्रियते न 
जीवो म्रियत इति स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा 
तत्त्वमसि श्वेतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा 
सोम्येति होवाच ॥३॥ 
इत्येकादशः खण्डः ॥ 
हे सोम्य ! ठीक उसी तरह जीव के निकल जाने के बाद सचमुच यह शरीर मर जाता है, 
परन्तु, जीव नहीं मरता। ऐसा तुम जानो।” उसने आगे यह भी कहा कि-- यह जो अणिमा 
(सूक्ष्मतम) तत्त्व है, वही आत्मा है, सारा जगत्‌ इसी का रूप है, वही सत्य हे हे श्वेतकेतु ! 
वह तत्त्व तुम्हीं हो।” तब श्वेतकेतु ने कहा-“भगवन्‌! और भी आगे मुझे समझाइए।” तब 
पिता ने कहा--“हाँ ठीक है ।” - 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
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द्वादशः खण्डः 
न्यग्रोधफलमत आहरेतीदं भगव इति भिन्द्धीति भिन्नं भगव इति किमत्र 
पश्यसीत्यण्व्य इवेमा धाना भगव इत्यासामङ्कैकां भिन्द्वीति भिन्ना 
भगव इति किमत्र पश्यसीति न किंचन भगव इति ॥1॥ 

पिता बोले-“एक वटफल लाओ / पुत्र बोला-'यह लाया भगवन्‌ |” पिता बोले--'इसे 
तोड़ो' । पुत्र बोला--'यह तोड़ा भगवन्‌', पिता बोले--'इसमें क्या देखते हो ?' पुत्र बोला-- 
“अतिसूक्ष्म बीज भगवन्‌ । पिता बोले-- भाई, इसमें से एक को तोड़ो”, पुत्र बोला--'तोड़ा भगवन्‌ । 
पिता ने पूछा--'इसमें क्या देखते हो ? पुत्र ने कहा--'हे भगवन्‌ । मैं तो इसमें कुछ भी नहीं देखता ।' 

त होवाच यं वै सोम्यैतमणिमानं न निभालयस एतस्य वै सोम्यैषोऽ- 
णिम्न एवं महान््यग्रोधस्तिष्ठति श्रद्धत्स्व सोम्येति ॥2॥ 

पिता बोले-- हि सोम्य ! वट के बीज में जिस सूक्ष्म तत्त्व को तुम नहीं देख रहे हो, हे सोम्य ! 
उसी से यह इतना बड़ा बना है | तुम इस कथन में श्रद्धा रखो” । 

स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि श्वेत- 
केतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥३॥ - 

इति द्वादशः खण्ड: ॥ 

“वह यह सूक्ष्म (अणु-सा) आत्मा है, सारी सृष्टि उसी से व्याप्त है, वही सत्य है, वही आत्मा 
है, और श्वेतकेतु ! वह आत्मा तुम्ही हो” तब श्वेतकेतु बोला--'और ज्यादा आप महानुभाव मुझे 
कहिए” । तब पिता बोले--“ठीक है ।” 

(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 


त्रयोदशः खण्डः 
लवणमेतदुदकेऽवधायाथ मा प्रातरुपसीदथा इति स ह तथा चकार तः 


होवाच यद्दोषा लवणमुदकेऽबाधा अङ्ग तदाहरेति तद्धावमृश्य न 
विवेद ॥1॥ 


पिता ने कहा--(रात को) जल में नमक डालकर प्रातःकाल उसे मेरे पास लाओ |” 
उसने (श्वेतकेतु ने) ऐसा ही किया । तब पिता ने कहा--“रात को जो नमक इसमें डाला था, भाई ! 
उसे यहाँ लाओ!” श्वेतकेतु ने पानी में उसे खोजा पर वह उसे पा न सका । 


यथा विलीनमेवाङ्गास्यान्तादाचामेति कथमिति लवणमिति मध्यादा- 
चामेति कथमिति कथमिति लवणमित्यभि- 
प्रास्यैस्तदथ मोपसीदथा इति तद्ध तथा चकार तच्छश्चत्संवर्तते 
तःहोवाचात्र वाव किल सत्सोम्य न निभालयसेऽत्रैव क्रिलेति ॥2॥ 


पिता बोले-- है वत्स ! जैसे वह (नमक) उसी में (पानी में ही) समा गया है, तुम ऊपर से 
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उसका आचमन करो । कैसा लगा ?” पुत्र बोला--खारा' । पिता बोले--“मध्यभाग से आचमन 
करो। केसा लगा ?” पुत्र बोला--खारा' । पिता बोले--“तल भाग से आचमन करो । कैसा 
लगा ?” पुत्र बोला--खारा' । पिता ने तब कहा--“अब उस जल को फेंककर मेरे पास आओ ।” 
पुत्र ने ऐसा ही किया । तब पिता ने कहा--“वह नमक हमेशा ही जल में रहता ही है।” और भी 
कहा कि-- ऐसे ही सत्‌' यहाँ भी विद्यमान ही है । भले ही तुम उसे देख नहीं सकते, पर है तो 
वह यहाँ ही ।” 

स ह एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि 


श्वेतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥३॥ 


इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 

“और वही यह अणु (सूक्ष्म) आत्मा है, सभी उससे व्याप्त है, वही सत्य है, वही आत्मा है 
और श्वेतकेतु ! तुम ही तो वह आत्मा हो ।” तब श्वेतकेतु बोला--“भगवन्‌ ! फिर से और ज्यादा मुझे 
बताइए ।” पिता बोले-- अच्छा सोम्य !” 

(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
चतुर्दशः खण्डः 
यथा सोम्य पुरुषं गन्धारेभ्योऽभिनद्धाक्षमानीय तं ततोऽतिजने विसृजेत्स 
सथा तत्र प्राङ्वोदङ्वाऽधराङ्वा प्रत्यङ्वा प्रध्मायीताभिनद्धाक्ष 
आनीतोऽभिनद्धाक्षो विसृष्टः ॥1॥ 

“हे सोम्य ! जिस प्रकार गांधार देश में से आँखें बाँधकर लाए गए पुरुष को किसी निर्जन प्रदेश 
में छोड़ दिया जाए, और वहाँ पर वह पूर्व, पश्चिम, उत्तर या दक्षिण की ओर मुँह करके क्रन्दन करता 
है । वह कहता है कि “मैं आँखें बाँधकर यहाँ लाया गया हूँ--मेरी आँखें बाँधकर मुझे यहाँ छोड़ दिया 
गया है।”” 

तस्य यथाभिनहनं प्रमुच्य प्रब्रूयादेतां दिशं गन्धारा एतां दिशं व्रजेति स 
ग्रामादग्रामं पृच्छन्‌ पण्डितो मेधावी गन्धारानेवोपसम्पद्येतैवमेवेहा- 
चार्यान्‌ पुरुषो वेद तस्य तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्येऽथ संपत्स्य 
इति ॥2॥ 

उस पुरुष के बन्धन को खोलकर जैसे उससे कोई कहे-- इस दिशा में गन्धार देश है, इस 
दिशा में चलो |” तो वह बुद्धिमान और समझदार पुरुष एक गाँव से दूसरे गाँव पूछते-पूछते गन्धार 
देश में पहुँच ही जाता हे । उसी प्रकार इस लोक में आचार्यवाला मनुष्य ही सत्‌ को जान सकता है। 
उसके लिए मोक्षप्राप्ति में उतनी ही देर लगती है जब तक कि वह देहबन्धन से मुक्त नहीं हो जाता। 
इसके बाद तो वह पुरुष मुक्त होते ही सत्‌ को प्राप्त कर लेता है । 

स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि "य 
केतो इति भूय एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥3॥ 
इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 
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“वही यह सूक्ष्मतम है, उसी से सब कुछ व्याप्त है, वह सत्य है, वह आत्मा है और हे 
श्वेतकेतु ! वह आत्मा तुम ही हो।” श्वेतकेतु बोला-- भगवन्‌ ! और भी आगे समझाइए” । पिता 
बोले-“हाँ ठीक है सोम्य ।” क 

(यहाँ गँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
पञ्चदशः खण्डः 
पुरुषः सोम्योतोपतापिनं ज्ञातयः पर्युपासते जानासि मां जानासि 
मामिति तस्य यावन्न वाङ्मनसि सम्पद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः 
परस्यां देवतायां तावज्जानाति ॥1॥ 

“हे सोम्य ! ज्वरादि से सख्त तपे हुए आदमी को सब सगे-सम्बन्धी, “मुझे पहचानते हो ? मुझे 
पहचानते हो ?'--एऐसा कहते हुए, उसे घेरकर बैठते हैं, तब उसकी वाणी मन में नहीं समा गई होती, 
मन प्राण में नहीं समाया होता, प्राण तेज में नहीं समाया होता, और तेज परमात्मा में नहीं समाया 
होता, तब तक वह पहचान पाता है। 

अथ यदाऽस्य वाङ्मनसि सम्पद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां 
देवतायामथ न जानाति ॥2॥ 


परन्तु, जब उसकी वाणी मन में, मन प्राण में, प्राण तेज में और तेज परमात्मा में समा जाता 
है, तब वह नहीं पहचान पाता। 
स य एषोऽणिमैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि 


श्रैतकेतो इति भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति 
होवाच ॥३॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 
“वह यह सूक्ष्मतम तत्व है, वह सर्व का स्रोत है, वह सत्य है, वह आत्मा है, हे श्वेतकेतु ! 


और तुम वही आत्मा हो” । तब श्वेतकेतु बोला--“हे भगवन्‌ ! और भी ज्यादा मुझे बताइए ।”” पिता 
बोले-- ठीक है, सोम्य !” 2. कु 2 | 


(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ 1) 
र 
षोडशः खण्डः 

पुरुषः सोम्योत हस्तगृहीतमानयन्त्यपहाषीत्स्तेयमहाषीत्परशुमस्मै तप- 

तेति स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवातृतमात्मानं कुरुते सोऽनृताभि- 

सन्धो. परशुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स दह्यतेऽथ 

हन्यते ॥1॥। 

“और हे सोम्य ! किसी पुरुष को हाथ बाँधकर (राजपुरुष हैं हे 

) ले आते हैं और कहते है--“इसने 

चोरी ह है। इसके लिए कुल्हाड़ी तपाओ। अगर इसने चोरी दी है, फिर भी झूठ बोलता है कि मैं 
चोर नहीं हूँ, तो जब वह तपी हुई कुल्हाड़ी को छुएगा तो वह जलकर मृत्यु को प्राप्त हो जायेगा । 
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अथ यदि तस्याकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मानं कुरते स सत्या- 

भिसन्धः सत्येनात्मानमन्तर्धाय परशुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स न दह्यतेऽथ 

मुच्यते ॥2॥ 

और यदि उसने चोरी नहीं की है, तो उसी से ही वह अपने आत्मा को सच्चा कर देता है । 

सत्याश्रयी वह अपनी आत्मा को सत्य से ढँककर तपी हुई कुल्हाड़ी को छूता है, तो वह नहीं जलता 
और मुक्त हो जाता है। 

स यथा तत्र नादाह्येतैतदात्म्यमिदः सर्व तत्सत्यः स आत्मा तत्त्वमसि 

श्वेतकेतो इति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥3॥ 

इति षोडशः खण्डः ॥ 


इति छान्दोग्योपनिषदि षष्ठोऽध्यायः ॥6॥ 


Se त 


ल्न + 


जैसे वह सत्याश्रयी पुरुष तप्त कुल्हाड़ी से नहीं जलता है, वैसे ही वह सत्यात्मक ही सब- 
कुछ है, वही सत्‌ है, वही आत्मा है, और हे श्वेतकेतु ! वह आत्मा तुम ही हो । तब श्वेतकेतु ने कहा 
भगवन्‌ ! मैं उस सत्यतत्त्व को समझ गया, समझ गया । 


(यहाँ सोलहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ में छठा अध्याय समाप्त हुआ । 


23 
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अथ सप्तमोऽध्यायः 
प्रथमः खण्डः 
अधीहि भगव इति होपसपाद सनत्कुमारं नारदस्तः होवाच यद्वेत्थ तेन 
मोपसीद ततस्त ऊर्ध्व वक्ष्यामीति स होवाच ॥1॥ 
एक बार नारद सनत्कुमार के पास गए और उनसे कहने लगे--“हे भगवन्‌ ! मुझे उपदेश 
दीजिए” । तब सनत्कुमार ने उनसे कहा--“पहले तुम जो कुछ जानते हो वह कहो, बाद में उससे 
आगे की बात कहूँगा । 
ऋग्वेदं भगवोऽध्येमि यजुर्वेदः सामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहासपुराणं 
पञ्चमं वेदानां वेदं पित्र्यः राशिं दैवं निधिं वाकोवाक्यमेकायनं 
देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्याः सर्पदेबजन- 
वबिद्यामेतद्भगवोऽध्येमि ॥2॥ 
नारद ने कहा-- हि भगवन्‌! ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और चौथा अथर्ववेद मैं जानता हूँ । 
इतिहापुराण रूप पाँचवाँ वेद, वेदों का वेद (व्याकरण), श्राद्धकल्प, गणितशास्त्र, दैव (उत्पात ज्ञान), 
निधिशा्र, तर्कशास्त्र, नीतिशास्त्र, निरुक्त, शिक्षा-कल्पादि ब्रह्म (वेदांग) विद्या, भूतविद्या, क्षत्रविद्या, 
क्षत्रविद्या, सर्प-देव-जन विद्या (अर्थात्‌ गारुडीमंत्र, नृत्य, संगीत, शिल्पादि सभी विद्याएँ) मैं जानता हूँ । 


सोऽहं भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छुतः ह्येव मे भगवदूशेभ्यस्तरति 
शोकमात्मविदिति सोऽहं भगवः शोचामि तं मा भगवाञ्छोकस्य पारं 
तारयत्विति तः होवाच यद्वै किंचैतदध्यगीष्ठा नामैवैतत्‌ ॥3॥ 

“हे भगवन्‌ ! मैं केवल मंत्रवेत्ता ही हूँ, आत्मवत्ता नहीं हुँ मैने आप जैसे लोगों से सुना है कि 
आत्मवेत्ता शोक को पार कर जाता है । और मैं तो शोक करता हूँ । हे भगवन्‌ ! कृपया मुझको शोक 
के पार लगा दीजिए ।” तब सनत्कुमार ने नारद से कहा--यह जो कुछ तुम जानते हो (पढ़े हो) यह 
सब नाम ही है ' 


नाम वा ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेद आथर्वणश्चतुर्थ इतिहासपुराणः पञ्चमो 
वेदानां वेदः पित्र्यो राशिर्दैवो निधिर्वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्या ब्रह्म- 
विद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या नक्षत्रविद्या सर्वदेबजनविद्या नामैवैतन्नामो- 
पास्स्वेति ॥4॥ 


यह ऋग्वेद नाम (सत्‌ का एक नाम) है । यजुर्वेद, सामवेद और चौथा अथर्ववेद, पाँचवें वेद 
का स्वरूप इतिहास-पुराण, वेदों के वेद रूप व्याकरण, पितृविद्या, गणित, दैवविज्ञान, निधिशास, 
तर्कशास्त्र, नीतिशाख, निरुक्त, वेदांगविद्या, भूतविद्या, क्षत्रविद्या, नक्षत्रविद्या गारुडीमंत्रविद्या, नृत्यविद्या, 
संगीतकला, शिल्प आदि यह सभी विद्या नाम है । नाम की उपासना करो ।” (कहने का तात्पर्य यह 


है कि जिस तरह विष्णुबुद्धि से प्रतिमा की पूजा की जाती है, उसी तरह तम नामों की... 
है” इस बुद्धि से उपासना करो ) । तुम नामों कौ-- यह ब्रह्म 


स यो नाम ब्रह्मेत्युपास्ते यावन्नाम्नो गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 
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यो नाम ब्रहमत्युपास्तेऽस्ति भगवो नाम्नो भूय इति नाम्नो वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥5॥ 


इति प्रथमः खण्डः ॥ 

“यह नाम ब्रह्म हे'--ऐसा समझकर जो उसकी उपासना करता है, वह जहाँ तक अर्थात्‌ जिस 
देशकाल तक नाम की गति (विषय) होती है, वहाँ तक अपनी इच्छानुसार जा सकता है ।”” सनत्कुमार 
के ऐसा कहने पर नारद ने पूछा--“नाम से कोई बड़ा है क्या ?” सनत्कुमार बोले--“हाँ, नाम से 
बड़ा है।” तब नारद बोले-“भगवन्‌ ! वह मुझे कहिए ।” 

(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ।) 
Ed 
द्वितीयः खण्डः 
वाग्वाव नाम्नो भूयसी वाग्वा ऋग्वेदं विज्ञापयति यजुर्वेदः सामवेद- 
माथर्वणं चतुर्थमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पित्र्यः राशिं दैवं 
निधिं वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां क्षत्रविद्यां 
नक्षत्रविद्याः सर्पदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं च वायुं चाकाशं 
चापश्च तेजश्च देवाशश्च॒ मनुष्याऽश्च पशूइश्च वयाइसि च 
तृणवनस्पतीञ्छवापदान्याकीटपतङ्गपिपीलकं धर्म चाधर्म च सत्यं 
चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहृदयज्ञं च यद्वै वाङ्नाभविष्यन्न 
धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापिष्यन्न सत्यं नानृतं न साधु नासाधु न हृदयज्ञो 
नाहृदयज्ञो वागेवैतत्सर्वं विज्ञापयति वाचमुपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) वाणी नाम से बड़ी है । वाणी ही ऋग्वेद को समझती है । यजुर्वेद, सामवेद और 
चौथे अथर्ववेद को, पाँचवें इतिहासपुराण को, वेदों के वेद समान व्याकरण को, श्राद्धकल्प को, गणित 
को, भविष्यविद्या को, निधिविद्या को, तर्कविद्या को, नीतिशास्त्र को, देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भूतविद्या, 
क्षत्रविद्या, खगोलविद्या, सर्पविद्या, देवविद्या, मनुष्यविद्या को तथा स्वर्ग, पृथ्वी, वायु, आकाश, जल, 
तेज को तथा देवों, मनुष्यों, पशुओं, पक्षियों को तथा घास, वनस्पतियों, हिंसक पशुओं को, कीट- 
जुगनू आदि से लेकर चींटी जैसे सब जन्तुओं को, धर्म, अधर्म, सत्य, असत्य, हृदयंगम पदार्थो या 
हृदय को अच्छे न लगने वाले पदार्थो को--सबको वाणी ही तो समझाती है । यदि वाणी नहीं होती 
तो धर्म या अधर्म समझाया नहीं जा सकता । सत्य-असत्य, भला-बुरा, हृदयंगम या अहृदयंगम-- 
कुछ भी समझाया नहीं जा सकता। वाणी ही सब कुछ हमें समझाती है, इसलिए तुम वाणी की 
उपासना करो ।” 

` 'स यो वाचं ब्रहमोत्युपास्ते यावद्वाचो गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 
यो वाचं ब्रहोत्युपास्तेऽस्ति भगवो वाचो भूय इति वाचो वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥2॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 

“जो वाणी को ब्रह्म समझकर उसकी उपासना करता है, वह जिस देश-काल तक वाणी की 

गति है, वहाँ तक अपनी इच्छानुसार गति कर सकता है ।” सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद बोले 
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“जिस वाणी को ब्रह्म समझ कर उपासना करता है, उस वाणी से बड़ा कोई है क्या 2” सनत्कुमार 
बोले-- हाँ बड़ा है ही।” तब नारद बोले-- भगवान्‌ आप वही मुझे बताइए ।”” 
(यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
तृतीयः खण्डः 

मनो वाव वाचो भूयो यथा वै द्वे वामलके द्वे वा कोले द्वौ वाक्षौ 

मुष्टिरनुभवत्येवं वाचं च नाम च मनोऽनुभवति स यदा मनसा 

मनस्यति मन्त्रानधीयीयेत्यथाधीते कर्माणि कुर्वतित्यथ कुरुते पुत्राश्च 

पशूशश्चेच्छेयेत्यथेच्छत इमं च लोकममुं चेच्छेयेत्यथेच्छते मनो ह्यात्मा 

मनो हि लोको मनो हि ब्रह्म मन उपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) मन वाणी से बड़ा हे । जैसे कोई अपनी मुट्ठी में दो आँवले, दो बेर या दो बहेड़े 
रखता हो, वैसे ही मन में वाणी और नाम दोनो रहते हे । पहले मनुष्य मन में सोचता है कि--“मैं 
मन्त्रपाठ करूँ”, इसके बाद ही वह मन्त्रों को बोलता है । पहले सोचता हे--मैं कर्म करू”, तभी 
वह कर्म करता हे । “मैं पुत्रों और पशुओं को प्राप्त करूँ”'- पहले ऐसी इच्छा करके ही वह पुत्रों और 
पशुओं को प्राप्त करता है। “मैं इस लोक या उस लोक को प्राप्त करू "ऐसी पहले इच्छा करके 
हह उन्हें प्राप्त करता है । मन ही आत्मा है, मन ही लोक है, मन ही ब्रह्म है अत: मन की उपासना 
करो । 

स यो मनो ब्रहोत्युपास्ते यावन्मनसो गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 
यो मनो ब्रहोत्युपास्तेऽस्ति भगवो मनसो भूय इति मनसो वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवी त्विति ॥2॥ 

इति तृतीयः खण्डः ॥ 

“जो मन को ब्रह्म समझकर उसकी उपासना करता है, वह जहाँ तक मन की गति है, वहाँ 
तक अपनी इच्छानुसार आ-जा सकता है |” सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद ने पूछा--“मन से 


बड़ा कोई है क्या ?” सनत्कुमार ने उत्तर दिया--“हाँ, है ही।” तब नारद ने कहा-- तब भगवान्‌, 
आप वही मुझसे कहिए ।” 


(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ । ) 
र 
चतुर्थः खण्डः 
संकल्पो वाव मनसो भूतान्यदा वै संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ वाचमी- 
रयति तामु नाम्नीरयति नाम्नी मन्त्र एकं भवन्ति मन्त्रेषु कर्माणि ॥1॥ 


(हे नारद !) संकल्प मन से बड़ा है । कोई भी पहले संकल्प करने के 
में वाणी बोलता है । वाणी को नाम (शब्द) रूप से बाहर निकालता है, और र न अती 
है, और मंत्रो में क्रिया की प्रेरणा निहित ही है। ड 
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ल्पन्तामापश्च तेजश्च तेषाः संक्लप्त्यै वर्षः संकल्पते वर्षस्य संक्लृप्त्या 

अन्नई संकल्पतेऽन्नस्य संक्लप्त्यै प्राणाः संकल्पन्ते प्राणानाई संक्लृप्त्यै 

मन्त्रा संकल्पन्ते मन्त्राणाः संक्लृप्त्यै कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणाः 

संक्लृप्त्यै लोकः संकल्पते लोकस्य संक्लृप्त्यै सर्वश संकल्पते स एष 

संकल्पः संकल्पमुपास्स्वेति ॥2॥ 

हु “मन, वाणी आदि सब संकल्प में ही लीन होनेवाले, संकल्पमय तथा संकल्प में ही रहनेवाले 

होते हं । मानो स्वर्ग और पृथ्वी ने संकल्प किया हो, आकाश और पृथ्वी ने संकल्प किया हो, जल 
और तेज ने भी संकल्प किया हो--ऐसा लग रहा है । उन्हीं सबके संकल्प से ही मानो वर्षा बरसती 
है, वर्षा के संकल्प से अन्न होता है, अन्न के संकल्प से प्राण होता है, प्राण के संकल्प से मंत्र होते 
हे, मन्त्रों के संकल्प से क्रियाएं होती हैं, क्रियाओं के संकल्प से फल उत्पन्न होता है, फल के संकल्प 
से ही सारा जगत्‌ संकल्प करता है । इस प्रकार संकल्प ही बड़ा है, इसलिए संकल्प को ही ब्रह्म 
मानकर उसकी उपासना करो । 

स यः संकल्पं ब्रहोत्युपास्ते क्ळप्तान्वै स लोकान्‌ धुवान्‌ ध्रुवः 

प्रतिष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिध्यति यावत्सं- 

कल्पस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यः संकल्पं 

ब्रह्मोत्युपास्तेऽस्ति भगवः संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाव भूयोऽस्तीति 

तन्मे .भगवान्ब्रवीत्विति ॥3॥ 

इति चतुर्थः खण्डः ॥ 

“संकल्प को ब्रह्म समझकर जो उसकी उपासना करता है, वह स्थायी, प्रतिष्ठित, पीड़ारहित 
लोकों को स्वयं में स्थिर, स्वयं में प्रतिष्ठित और स्वयं में व्यथारहित होकर प्राप्त करता है । जहाँ तक 
संकल्प की गति होती है वहाँ तक (उस देशकाल तक) इस संकल्प्रह्म के उपासक की भी इच्छानुसार 
गति होती है।” सनत्कुमार ने ऐसा कहा । तब नारद बोले--“हे भगवन्‌ संकल्प से भी कोई बड़ा 
है क्या ?” तब सनत्कुमार बोले--“हाँ, है ही” तब नारद फिर बोले--“तो भगवान्‌, उसे आप मुझे 
कहिए ।'” 

(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
भरै 
पञ्चमः खण्डः 
चित्तं वाव संकल्पाद्भूयो यदा वै चेतयतेऽथ संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ 
, वाचमीरयति तामु नाम्नीरयति नाम्नि मन्त्रा एकं भवन्ति मन्त्रेषु 
कर्माणि ॥1॥ 

(हे नारद !) चित्त ही संकल्प से बडा है । मनुष्य जब कुछ जानता है तभी संकल्प करता है, 
बाद में सोचता है, फिर बोलता है, उस बोलने में नाम बोले जाते हैं, उन नामों में शब्द इकडे होते 
हैं और शब्दों में (मंत्रों में) क्रियाएँ रहती हैं । : 

तानि ह वा एतानि चित्तैकायनानि चित्तात्मानि चित्ते प्रतिष्ठितानि 
तस्माद्यद्यपि बहुविदचित्तो भवति नायमस्तीत्येवैनमाहुर्यदयं वेद यद्वा 
अयं विद्वान्नेत्यमचित्तः स्यादित्यथ यद्यल्पविच्चित्तवान्भवति तस्मा 
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एवोत शुश्रूषन्ते चित्त<ह्येवेषामेकायनं चित्तमात्मा चित्तं प्रतिष्ठा चित्त- 
मुपास्स्वेति ॥2॥ 
ये संकल्पादि सब चित्त में ही समा जानेवाले, चित्त से ही उदित होनेवाले, चित्त में ही रहनेवाले 

हैं। अत: यदि कोई मनुष्य बहुत जाननेवाला होने पर भी चित्तवाला न हो तो लोग “उसमें कुछ भी 
नहीं है”--ऐसा समझेंगे । भले ही वह विद्वान्‌ और बहुत जाननेवाला क्यों न हो ! परन्तु यदि वह कम 
जाननेवाला भले ही हो, किन्तु चित्तवाला (भानवाला) हो, तो लोग उसे सुनते हैं । अन्त में संकल्पादि 
सब चित्त में ही समा जाते हैं, चित्त से उत्पन्न होते हैं, चित्त में ही रहते है । अत: चित्त को ही ब्रह्म + 
समझकर उसकी उपासना करो । 

स यश्चित्तं ब्रहोत्युपास्ते चित्तान्वै स लोकान्‌ ध्रुवान्‌ ध्रुवः प्रतिष्ठितान्‌ 

प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिद्ध्यति यावच्चित्तस्य गतं 

तत्रास्य यथाकामचारो भवति यश्चित्तं ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति भगवंश्चित्ताद्धूय 

इति चित्ताद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥3॥ 

इति पञ्चमः खण्डः ॥ 


“जो मनुष्य चित्त को ही ब्रह्म समझकर उसकी उपासना करता है, वह नित्य, बुद्धियुक्त, स्थायी 
और पीड़ारहित लोकों को प्राप्त होता है और स्वयं भी नित्य, स्थिर, पीड़ारहित होता है । और जहाँ 
तक चित्त की गति हो सकती है, वहाँ तक वह अपनी इच्छानुसार जा सकता है ।” सनत्कुमार के 
ऐसा कहने पर नारद ने कहा--“भगवन्‌, चित्त से बड़ा कोई है क्या ?” तब सनत्कुमार ने कहा-- 
“हाँ, चित्त से बड़ा है” | तब नारद बोले--“आप भगवान्‌, मुझे इसका उपदेश दीजिए ।” 

(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ) 
अ 
षष्ठः खण्डः 
ध्यानं वाव चित्ताद्भूयो ध्यायतीव पृथिवी ध्यायतीवान्तरिक्षं ध्यायतीव 
द्यौर्ध्यायन्तीवापो ध्यायन्तीव पर्वता ध्यायन्तीव देवमनुष्यास्तस्माद्य इह 
मनुष्याणां महत्तां प्राप्नुवन्ति ध्यानापादाइशा इवैव ते भवन्त्यथ 
येऽल्पाः कलहिनः पिशुना उपवादिनस्तेऽथ ये प्रभवो ध्यानापादाश्शा 
इवैव ते भवन्ति ध्यानमुपास्स्वेति ॥1॥ 


(हे नारद !) ध्यान चित्त से बड़ा है ऐसा लगता है कि मानो पृथ्वी ध्यान करती हो, अन्तरिक्ष 
ध्यान कर रहा हो, स्वर्ग ध्यान कर रहा हो, जल ध्यान कर रहा हो, पर्वत भी मानो ध्यान कर रहे हों, 
देव और मनुष्य भी ध्यान कर रहे हों, ऐसा लगता है। इस लोक में मनुष्यों में जो महत्ता को प्राप्त 
करते हैं, वे मानो ध्यान के अंश का ही लाभ पाते है। और जो क्षुद्र होते हैं, वे तो झगड़ालू, 
चुगलीखोर, दूसरों को उनका दोष बतानेवाले होते हँ। पर जो शक्तिशाली (समर्थ) होते है, वे भी 
ध्यानांश के लाभ को ही प्राप्त करनेवाले होते है । अत: ध्यान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करो । 


स यो ध्यानं ब्रहत्युपास्ते यावद्ध्यानस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो ध्यानं ब्रहात्युपास्तेऽस्ति भगवो ध्यानाद्भूय इति ध्यानाद्वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥2॥ 

इति षष्ठ: खण्ड: ॥ 


सप्तमोऽध्यायः ] ` छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) मः 9 


“जो ध्यान को ब्रह्म समझकर उपासना करता है, वे उनकी स्वेच्छानुसार गति के अनुरूप उनके 
ध्यान की गति हो जाती है! “| सनत्कुमार के इन वचनों को सुनकर नारद ने पूछा--“हे भगवन्‌ ! ध्यान 
से बड़ा कुछ है क्या ?” सनत्कुमार बोले--“हाँ, है तो !” नारद बोले--“तो भगवन्‌, ऐसे आप मुझे 
उसका उपदेश दीजिए | 

(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
सप्तमः खण्डः 
विज्ञानं वाव ध्यानाद्भूयो विज्ञानेन वा ऋग्वेदं विजानाति 
यजुर्वेदशसामवेदमाथर्वणं चतुर्थमितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं 
पित्र्यः राशिं दैवं निधिं वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 
भूतविद्यां क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या सर्पदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं च 
वायुं चाकाशं चापश्च तेजश्च देवाश्च मनुष्याऽश्च पशूईश्च वयाइसि च 
तृणवनस्पतीञ्छ्वापदान्याकीटपतङ्गपिपीलकं धर्म चाधर्म च सत्यं 
चानृतं च साधु चासाधु च हृदयज्ञं चाहृदयज्ञं चान्नं च रसं चेमं च 
लोकममुं च विज्ञानेनैव विजानाति विज्ञानमुपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) विज्ञान ध्यान से बड़ा हे । विज्ञान से ऋग्वेद समझा जाता है । यजुर्वेद, सामवेद, 
चौथा अथर्ववेद, इतिहास-पुराण, व्याकरण, श्राद्धकल्प, गणित, उत्पातविद्या, निधिशास्र, तर्कशास्त्र, 
नीतिशास्त्र, व्युत्पत्तिशास्तर, वेदविद्या, भूततंत्र, धनुर्विद्या, खगोलशास्त्र, सर्पविद्या, संगीतादि देवविद्या, 
मनुष्यविद्या आदि को समझा जाता है । तदुपरान्त देवों, मनुष्यों, पशुओं, पक्षियों, घास-वनस्मतियों, 
हिंसक प्राणियों को, धर्म, अधर्म, सत्य, असत्य, अच्छे-बुरे को, मनोज्ञ या अमनोज्ञ पदार्थों को, अन्न, 
रस तथा इस लोक को और परलोक को--सभी को 'बिज्ञान' द्वार ही तो जाना जा सकता है इसलिए 
“विज्ञान” को ही ब्रह्म समझ उसकी उपासना करो । 

स यो विज्ञानं ब्रहोत्युपास्ते विज्ञानवतो वै स लोकाञ्ज्ञानवतोऽभि- 
सिद्ध्यति । यावद्विज्ञानस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति । यो विज्ञानं 
बरहमत्युपास्तेऽस्ति भगवो विज्ञानाद्भूय इति विज्ञानाद्वाव भूयोऽस्तीति 
तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥2॥ 

इति सप्तमः खण्डः ॥ 

“इस प्रकार जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता है, वह विज्ञानवाले और 
ज्ञानवाले लोकों को प्राप्त करता है, और जहाँ तक विज्ञान की गति है, वहाँ तक वह अपनी इच्छा 
के अनुसार परिसरण कर सकता है।” सनत्कुमार का यह कथन सुनकर नारद ने पूछा--“भगवन्‌, 
विज्ञान से भी बड़ा कोई है क्या ?” सनत्कुमार ने कहा-- हाँ, है तो!” तब नारद बोले-“तो 
भगवन्‌, आप मुझे उसी का उपदेश दीजिए ।” 

(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


अँ 
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अष्टमः खण्डः 

बलं वाव विज्ञानाद्भूयोऽपि ह शतं विज्ञानवतामेको वलवानाकम्पयते 
स यदा बली भवत्यथोत्थाता भवत्युत्तिष्ठन्परिचरिता भवति परि- 
चरन्नुपसत्ता भवत्युपसीदन्द्रष्टा भवति श्रोता भवति मन्ता भवति बोद्धा 
भवति कर्ता भवति विज्ञाता भवति बलेन वै पृथिवी तिष्ठति 
बलेनान्तरिक्षं बलेन द्यौर्बलेन पर्वता बलेन देवमनुष्या बलेन पशवश्च 
वयाशसि च तृणवनस्पतयः श्वापदान्याकीटपतङ्गपिपलीकं बलेन 
लोकस्तिष्ठति बलमुपास्स्वेति ॥1॥ 


(हे नारद !) बल विज्ञान से बड़ा हे । सौ विज्ञानवालों को एक ही बलवान कँपा देता है वह 
यदि बलवान होता है तो उठ सकता है, उठकर सेवा कर सकता है, सेवा कर आचार्य के पास जा 
सकता है, देख सकता है, उपदेश सुन सकता है, सोच सकता है, जान सकता है, काम कर सकता 
है, कर्मफल भोग सकता है, बल से ही यह पृथ्वी टिकी है, बल से ही आकाश, स्वर्ग, पर्वत, देव, 
मनुष्य, पशु, पक्षी, घास, वनस्पति, हिंसक पशु, कीड़े, जुगनू, चींटी तक के जन्तु सब स्थिर रह 
सकते हैं । समग्र जगत्‌ बल से ही स्थिर रह सकता है । इसलिए 'बल” को ही ब्रह्म समझकर उसकी 
उपासना करो । 

सः यो बलं ब्रहोत्युपास्ते यावद्बलस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो बलं ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति भगवो बलाद्भूय इति बलाद्वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥2॥ 

इत्यष्टमः खण्डः ॥ 


“जो बल को ब्रह्म मानकर उपासना करता है, वह जहाँ तक बल की गति है, वहाँ तक अपनी 
इच्छा के अनुसार जा सकता है।” सनत्कुमार का यह वचन सुनकर नारद बोले-“भगवन्‌ ! बल से 
` कोई बड़ा है ?” सनत्कुमार बोले--“हाँ, है तो!” नारद ने कहा--“तो फिर आप मुझे उसी का 

उपदेश दीजिए ।” 
(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
भै 
नवमः खण्डः 
अन्नं वाव बलाद्धूयस्तस्माद्द्यपि दशरात्रीर्नाश्नीयाद्यद्यु ह जीवेदथवा- 
ऽदरष्टाऽ श्रोताऽमन्ताऽबोद्धाऽकर्ताऽविज्ञाता भवत्यथाऽन्नस्यायै द्रष्टा 


भवति श्रोता भवति मन्ता भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विज्ञाता 
भवत्यन्नमुपास्स्वेति ॥1॥। 


(हे नारद !) बल से बड़ा 14 अत: यदि कोई दस रात तक खाए नहीं और वह जीवित 
रहे तो वह देख नहीं सकता, सुन नहीं सकता, सोच नहीं सकता, समझ नहीं सकता, कुछ कर नहीं 
सकता, कुछ भोग नहीं सकता । पर यदि अन्न प्राप्त हो तो वह देख सकता है, सुन सकता है, सोच 


सकता है, जान सकता है, काम कर सकता है, कर्मफल भोग सकता है । अत: अन्न की ब्रह्मभाव 
से उपासना करो । 


सप्तमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) ह. 1 


स योऽन्नं ब्रहोत्युपास्ते5न्नवतो वै स लोकान्यानवतोऽभिसिद्ध्यति 

यावदन्नस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽन्नं ब्रह्मोत्युपास्तेऽस्ति 

भगवोऽन्नाद्भूय इत्यन्नाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥2॥ 
इति नवमः खण्डः ॥ 

i ह प्रकार अन्न की ब्रह्मभाव से उपासना करता है, वह अन्नवाले और पानवाले लोकों को 
प्राप्त होता है ।”--सनत्कुमार का ऐसा वचन सुनकर नारद ने पूछा--“हे भगवन्‌ ! अन्न से बड़ा कोई | 
है 2” सनत्कुमार ने कहा--“हाँ भाई ! हे ही।” तब नारद बोले--“तो आप भगवान्‌! उसके बारे | 
में ही मुझे कहिए ।” 

(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
दशमः खण्डः 
आपो वावान्नाद्भूयस्तस्माद्यदा सुवृष्टिर्न भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्नं 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुदृष्टिर्भवत्यानन्दिनः प्राणा भवन्त्यन्नं बहु 
भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येयं पृथिवी यदन्तरिक्षं यद्‌ द्योर्यत्पर्वता 
यद्देवमनुष्या यत्पशवश्च वयाइसि च तृणवनस्पतयः श्वापदान्याकीट- 
पतङ्गपिपीलकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) जल अन्न से बड़ा हे । अत: जब अच्छी वर्षा नहीं होती तब “अन्न कम होगा'-- 
ऐसा समझ कर प्राण व्यथित होने लगते हैं, और जब वर्षा अच्छी होती है, तब “बहुत अन्न होगा 
ऐसा समझकर प्राण आनन्दित हो जाते हें । जल ही विविध मूर्त रूप धारण करके पृथ्वी, आकाश, 
स्वर्ग, पर्वत, देव, मनुष्य, पशु, पक्षी, घास, वनस्पति, हिंसक पशु, कीड़े, जुगनू और चीटी तक 
के जन्तु बनता है । इसलिए जल को ही ब्रह्म समझकर उसकी उपासना करो । 

स योऽपो ब्रहोत्युपास्त आप्नोति सर्वान्कामाइस्तृप्तिमान्भवति यावदपां 
गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽपो ब्रह्मत्युपास्तेऽस्ति भगवोदद्भयो 
भूय इत्यद्भ्यो वा भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥2॥ 

इति दशमः खण्डः ॥ 

“जो पुरुष जल की ब्रह्मभाव से उपासना करता है वह सभी इच्छाओं को प्राप्त करता है । और 
तृप्त हो जाता है ।” सनत्कुमार का यह वचन सुनकर नारद बोले-“भगवन्‌ ! जल से बड़ा कोई है 
क्या ?” सनत्कुमार ने कहा--“हाँ भाई ! है तो सही।” तब नारद बोले-“हे भगवन्‌ ! आप मुझे 
उसी का उपदेश दीजिए!” 

(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
आँ 
एकादशः खण्डः 
तेजो वावाद्भ्यो भूयस्तद्वा एतद्वायुमागृह्याकाशमभितपति तदाहुर्निशो- 
चति नितपति वर्षिष्यति वा इति तेज एव तत्पूर्व दर्शयित्वाऽथापः सृजते 
तदेतदूर्ध्वाभिश्च तिरश्चीभिश्च विद्युद्धिराह्वादाश्वरन्त तस्मादाहुिंद्योतते 


16 उ०प्र० 
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स्तनयति वर्षिष्यति वा इति तेज एव तत्पूर्व दर्शयित्वाऽथापः सृजते तेज 
उपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) तेज जल से बड़ा है । यह तेज ही वायु को निगृहीत करके (निश्चल बनाकर) आकाश 
को सर्वतः तपाता है । इसीलिए लोग कहते हैं कि गरमी होती है, बड़ा ताप होता है, बरसात आएगी । 
तेज ही पहले अपने आपको दिखाकर बाद में जल को उत्पन्न करता है । ऊँची-सीधी और बाँकी विद्युत्‌ 
के साथ गड़गड़ाहट होती है । इससे लोग कहते हैं कि बिजली चमकती है, गड़गड़ाहट होती है, वर्षा 
होगी ऐसा लगता है । तेज पहले अपने आपको बताकर बाद में जल को उत्पन्न करता है । अत: तेज 
की उपासना करो । 


स यस्तेजो ब्रह्मेत्युपास्ते तेजस्वी वै स तेजस्वतो लोकान्भास्वतो- 
ऽपहततमस्कानभिसिध्यति यावत्तेजसो गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यस्तेजो ब्रह्मोत्युपास्तेऽस्ति भगवस्तेजसो भूय इति तेजसो वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥2॥ 

इत्येकादशः खण्डः ॥ 

“जो तेज की ब्रह्मबुद्धि से उपासना करता है वह तेजस्वी होकर तेजवाले और अन्धकार को दूर 
करनेवाले लोकों को प्राप्त करता है । और जहाँ तक तेज की गति है, वहाँ तक अपनी इच्छानुसार 
विचरण कर सकता है ।” सनत्कुमार के ऐसा कहने पर पर नारद ने पूछा--“भगवन्‌ ! तेज से बड़ा 
कोई है क्या ?” तब सनत्कुमार ने कहा-- हाँ भाई, है न ?” तब नारद ने कहा--“तो इसी का 
आप भगवान्‌ ! मुझे उपदेश दीजिए |” 1 

(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
शः 
द्वादशः खण्डः 
आकाशो वाव तेजसो भूयानाकाशे बै सूर्याचन्द्रमसावुभौ विद्युन्नक्षत्रा- 


ए्यग्निराकाशेनाह्ृयत्याकाशेन श्रृणोत्याकाशेन प्रतिश्रणोत्याकाशे रमत 


आकाशे न रमत आकाशे जायत आकाशमभिजायत आकाश- 
मुपास्स्वेति ॥1॥ 


(हे आ !) आकाश तेज से बड़ा है । सूर्य-चन्द्र दोनों तथा अग्नि, नक्षत्र और विद्युत्‌--ये सब 
आकाश में ही रहते हैं । आकाश है, इसीलिए किसी को बुलाया जा सकता है । आकाश है, इसीलिए 
सुना जा सकता है। आकाश में ही एक-दूसरे के साथ क्रीड़ा की जा सकती है । और आकाश में ही 


मनुष्य क्रीड़ा नहीं करता (दुःख सहन करता है ) । प्राणी आकाश में ही जन्मता है, आकाश में ही 
बढ़ता है, इसलिए आकाश की ही ब्रह्मभाव से उपासना करो । 


स य आकाशं ब्रहोत्युपास्त आकाशवतो बै स लोकान्प्रकाशवतोऽ- 
सम्बाधानुरुगायवतोऽभिसिध्यति यावदाकाशस्य गतं तत्रास्य यथा- 
कामचारो भवति य आकाशं ब्रहत्युपास्तेऽस्ति भगव आकाशाद्भूय 
इत्याकाशाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्ब्रवीत्विति ॥2॥ 

इति द्वादशः खण्डः ॥ 


सप्तमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) कि 


जो कोई आकाश को ब्रह्ममाव से उपासना करता है, वह आकाश जैसे विस्तृत, प्रकाशवान 
और किसी भी प्रकार की बाधा न हो, ऐसे लोकों को प्राप्त करता है। और जहाँ तक आकाश की 
गति है, वहाँ तक वह अपनी इच्छानुसार विचरण कर सकता है ।” सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद 
ने पूछा--“आकाश से बड़ा कोई तत्त्व है क्या ?” तब सनत्कुमार ने कहा--“हाँ भाई, है तो ।'” तब 
नारद बोले--“तो भगवन्‌ ? उसी को आप मुझे बताइये । 
(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूर्ण हुआ ।) 
श्र 


त्रयोदशः खण्डः 
स्मरो वावाकाशाद्भूयस्तस्माद्यद्यपि बहव आसीरन्न स्मरन्तो नैव ते 
कंचन शृणयुर्न मन्वीरन्न विजानीरन्‌ यदा वाव ते स्मरेयुरथ शृणुयुरथ 
मन्वीरन्नथ विजानीरन्‌ स्मरेण वै पुत्रान्विजानाति स्मरेण पशून्‌ 
स्मरमुपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) स्मरण आकाश से भी बड़ा है । क्योंकि यदि बहुत से मानव उपस्थित हों और वे 
कुछ याद न कर सकते हों, तो वे न कुछ सुन सकते हैं, न सोच ही सकते हैं । वे कुछ जान ही नहीं 
सकते । परन्तु, यदि वे स्मरण कर सकते हैं, तब एक-दूसरे को सुन सकते हैं, सोच सकते हैं, जान 
सकते हैं । स्मरण से ही पुत्रों को और पशु आदि को जाना जा सकता है । इसलिए स्मरण की ब्रह्मरूप 
से उपासना करो । 

स यः स्मरं ब्रहोत्युपास्ते यावत्स्मरस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यः स्मरं ब्रह्योत्युपास्तेऽस्ति भगवः स्मराद्भूय इति स्मराद्वाव 
भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्न्रवीत्विति ॥2॥ 

इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 

“जो स्मरण की ब्रहमबुद्धि से उपासना करता है, वह जहाँ तक स्मरण की गति है, वहाँ तक 
अपनी इच्छा के अनुसार रह सकता है।” सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद ने पूछा-- भगवन्‌ ! 
स्मरण से भी कोई बड़ा है क्या ?” सनत्कुमार बोले- हाँ है तो ।'” तब नारद बोले “तो भगवन्‌ ! 
मुझे इसका उपदेश दीजिए |” 

(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
भर 


चतुर्दशः खण्डः 
आशा वाव स्मराद्धूयस्याशेद्धो वै स्मरो मन्त्रानधीते कर्माणि कुरुते 
पुत्राऽश्च पशूशश्चेच्छत इमं च लोकममुं चेच्छत आशामुपास्स्वेति ॥1॥ 

(हे नारद !) आशा स्मरण से बड़ी है । आशा से वर्धित स्मरण ही मंत्रों को पढ़ता है, कर्म करता 
है, पुत्रो को और पशुओं की इच्छा करता है । इस लोक की और परलोक की इच्छा करता है । इसलिए 
आशा की ब्रह्मभाव से उपासना करो । 

स य आशां ब्रहोत्युपास्त आशयास्य सर्वे कामाः समृद्धन्त्यमोघा हास्या- 
'शिषो भवन्ति ग्रावदाशाया गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति य आशां 
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ब्रह्मेत्युपास्तेडस्ति भगव आशाया भूय इत्याशाया वाव भूयोऽस्तीति 
तन्मे भगवान्न्रवीत्विति ॥2॥ 
इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 

“जो आशा को ब्रह्मभाव से उपासना करता है, तो इस आशा से उसकी सभी कामनाएँ समृद्ध 
होती हैं । उसकी दी हुई आशिषे सफल होती हैं । जहाँ तक आशा की गति हैं, वहाँ तक वह अपनी 
इच्छानुसार रह सकता है” । सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद ने पूछा-“भगवन्‌ ! आशा से भी 
बड़ा पदार्थ कोई है क्या ?” सनत्कुमार ने कहा--“हाँ, है ही ।” तब नारद बोले--“हे भगवन्‌ । तब 
उसी को आप मुझे कहिए ।” 

(यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
कर 


पञ्चदशः खण्ड: 
ग्राणो वा आशाया भूयान्यथा वा अरा नाभौ समर्पिता एवमस्मिन्‌ प्राणे 
सर्वश समर्पितं प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राणं ददाति प्राणाय ददाति 
प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो भ्राता प्राणः स्वसा प्राण आचार्य: 
प्राणो ब्राह्मणः ॥1॥ 


(हे नारद !) प्राण ही आशा से बडा है । जिस तरह रथ के पहियों की नाभि में आरे लगे हुए 
होते हैं, इसी प्रकार इस प्राण में सारा जगत्‌ अनुस्यूत हुआ है (आधारित रहता है) । प्राण अपनी शक्ति 
से ही चलता है, प्राण ही प्राण को देता है, प्राण के लिए देता है । प्राण ही पिता, माता, भाई, बहन, 
आचार्य और ब्राह्मण है । 


स॑ यदि पितरं वा मातरं वा ्रातरं वा स्वसारं वाचार्यं वा ब्राह्मणं वा 
किंचिद्‌ भृशमिव प्रत्याह धिक्त्वाऽस्त्वित्येवैनमाहुः । पितृहा वै त्वमसि 
मातृहा वै त्वमसि भ्रातृहा वै त्वमसि स्वसृहा वै त्वमस्याचार्यहा वै 
त्वमसि ब्राह्मणहा वै त्वमसीति ॥2॥ 


यदि कोई पिता, माता, भाई, बहन, आचार्य या ब्राह्मण को न कहने योग्य कुछ बात कहे, तो 
उसके आसपास के लोग 'तुझे धिक्कार हे'--ऐसा ही कहेंगे। और कहेंगे कि “तू तो पितृघाती, 
मातृधाती, श्रातृघाती, बहन का हत्यारा, या आचार्य का घातक ह 


अथ यदप्येनानुत्क्रान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं दहेन्नैवैन॑ ्नूयुः 
पितृहासीति न मातृहासीति न भ्रातृहासीति न स्वसृहासीति नाचार्य- 
हासीति न ब्राह्मणहासीति ॥३॥ 


क परन्तु वही पुरुष मरे हुए (प्राण निकले हुए) पिता आदि को शूल से एकत्रित करके अर्थात्‌ 
सँड़से से इकट्ठा करके अग्नि में जला देता है, तो कोई भी उसे पितृघातक, मातृघातक, बन्धुघातक, 
भगिनीघातक, आचार्यघातक या ब्राह्मणघातक नहीं कहता । 


प्राणो ह्येवैतानि सर्वाणि भवति स वा एष एवं पश्यन्नेवं मन्वान एवं 
विजानन्नतिवादी भवति तं ब्रूयान्ना- 
पहुवीत ॥4॥ 


इति पञ्चदशः खण्डः ॥ 


सप्तमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) तल 5 


इसीलिए ये सब (माता-पिता आदि) प्राण के ही रूप हैं। प्राण को समझनेवाला मनुष्य ऐसा 
अनुभव करके, सोच-समझ करके, मन में निश्चय करेके कह देता है कि “मैं ही प्राण हूँ।” अगर कोई 
उसे कहे हा “तुम तो ज्यादा बोल देते हो--तुम अतिवादी हो? तो उसे कहना चाहिए कि-- हाँ, 
मैं वास्तव में अतिवादी हूँ ।”” उसे इस तथ्य को स्वीकार कर लेना चाहिए। 

(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्र 
षोडशः खण्ड: 
एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति सोऽहं भगवः सत्येनाति- 


वदानीति सत्यं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति सत्यं भगवो विजिज्ञास 
इति ॥1॥ 


इति षोडशः खण्डः ॥ 

“जो सत्य के लिए (पारमार्थिक सत्य के लिए, आत्म विज्ञान के लिए) अतिवाद करता है वही 
सच्चा अतिवाद करता है अर्थात्‌ निर्भयता से निश्चयपूर्वक बोल देता है ।” ऐसा सनत्कुमार ने कहा । 
तब नारद बोले-- भगवन्‌ ! मैं भी इस आत्मविज्ञान के लिए ही अतिवाद करता हूँ।'” तब सनत्कुमार 
बोले-“पहले तो आत्मविज्ञान का वह सत्य ही समझ लेना चाहिए ।'” तब नारद बोले--“भगवन्‌ ! 
मैं उस सत्य को समझना चाहता हुँ।” 

(यहाँ सोलहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
श्रै 


सप्तदशः खण्डः 
यदा वै विजानात्यथ सत्यं वदति नाविजानन्‌ सत्यं वदति विजानन्नेव 
सत्यं वदति विज्ञानं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति विज्ञानं भगवो विजिज्ञास 
इति ॥1॥ 
इति सप्तदशः खण्डः ॥ 

(हे नारद !) जब सत्य को अच्छी तरह से समझ लिया जाता है, तभी सत्य बोला जाता है। 
अच्छी तरह से सत्य को नहीं जानने वाला सत्य नहीं बोल सकता । सत्य को अच्छी तरह जाननेवाला 
ही सत्य बोलता है । सत्य के विशेषज्ञान को ही जानने की इच्छा करनी चाहिए है । तब नारद बोले-- 
“भगवन्‌ ! उस विशेषज्ञान को जानने की मैं इच्छा करता हँ । 

(यहाँ सत्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
ऋ 


अष्टादशः खण्डः 
यदा वै मनुतेऽथ विजानाति नामत्वा विजानाति मत्वैव विजानाति 
मतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति मतिं भगवो विजिज्ञास इति ॥1॥ 
इत्यष्टादशः खण्डः ॥ 
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सनत्कुमार बोले--मनन करके (सोचकर के) ही मनुष्य पदार्थ को ठीक-ठाक समझ सकता हे | 
बिना सोचे वस्तु समझी नहीं जा सकती | मति (मनन - विचार) की ही जिज्ञासा करनी चाहिए ।”” तब 
नारद बोले--“भगवन्‌ ! मैं उस मति को (मनन-विचार को) जानने को जिज्ञासा करता हूँ ।” 

(यहाँ अठारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
एकोनविशः खण्डः 
यदा.वै श्रद्दधात्यथ मनुते नाश्रद्दधन्मनुते श्रद्दधन्नेव मनुते श्रद्धा त्वेव 
विजिज्ञासितव्येति श्रद्धां भगवो विजिज्ञास इति ॥1॥ 
इत्येकोनविंशः खण्डः ॥ 

“मनुष्य जब श्रद्धा करता है, तभी सोच सकता है । श्रद्धा किए बिना सोचता नहीं है । श्रद्धा 
करके ही सोचता है, श्रद्धा जानने की इच्छा करनी चाहिए ।” सनत्कुमार का यह कथन सुनकर नारद 
बोले--“भगवन्‌ ! मैं श्रद्धा को जानना चाहता हूँ” । 

(यहाँ उन्नीसवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
टि 
` विंशः खण्डः 
यदा वै निस्तिष्ठत्यथ श्रद्दधाति नानिस्तिष्ठञ्छ्द्दधाति निस्तिष्ठन्नेव श्रद्द- 
धाति निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति ॥1॥ 
इति विंशः खण्डः ॥ 

“मनुष्य जब निष्ठा (एकाग्रता) रखता है, तभी श्रद्धा रख सकता है, निष्ठा के बिना श्रद्धा नहीं 
रख सकता । निष्ठा रखते हुए ही श्रद्धा रखता है अत: निष्ठा की जिज्ञासा करनी चाहिए |” सनत्कुमार 
का यह कथन सुनकर नारद बोले-“भगवन्‌ ! मैं निष्ठा जानना चाहता हुँ ।” 

(यहाँ बीसवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
र्र 
एकविशः खण्डः 
यदा बै करोत्यथ निस्तिष्ठति नाकृत्वा निस्तिष्ठति कृत्वैव निस्तिष्ठति 
कृतिस्त्वेव विजिज्ञासितव्येति कृतिं भगवो विजिज्ञास इति ॥1॥ 
इत्येकविंशः खण्डः ॥ 

मनुष्य जब इन्द्ियसंयम और मनोनिग्रह के लिए कोई कार्य करता है, तभी वह निष्ठा 

(एकाग्रता) रख सकता है । इन्द्रियसंयम या मनोनिग्रह किए बिना श्रद्धा नहीं रख सकता । मनोनिग्रह 


और इन्दरियसंयम करके ही श्रद्धा करता है” । सनत्कुमार के ऐसा कहने पर नारद ने कहा--“भगवन्‌ ! 
मैं इन्द्रियों और मन के निग्रह को जानना चाहता हूँ ।” 


(यहाँ इक्कीसबाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
र 
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द्वाविंशः खण्डः 
यदा वै सुखं लभतेऽथ करोति नासुखं लब्ध्वा करोति सुखमेव लब्ध्वा 


त सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति सुखं भगवो विजिज्ञास 
इति ॥1॥ 


इति द्वाविंशः खण्डः ॥ 

“जब मनुष्य सुख प्राप्त करता है, तभी क्रिया करता है । सुख को प्राप्त किए बिना क्रिया नहीं 
की जाती । सुख प्राप्त किए जाने से ही मनुष्य क्रिया करता है । इसलिए सुख की जिज्ञासा करनी 
चाहिए ।” सनत्कुमार का यह कथन सुनकर नारद ने कहा--“भगवन्‌ ! मैं सुख को जानना चाहता 
हूँ | 22 

(यहाँ बाईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
क्र 
त्रयोबिशः खण्डः 
यो वै भूमा तत्सुखं नाल्पे सुखमस्ति भूमैव सुखं भूमा त्वेव 
विजिज्ञासितव्य इति भूमानं भगवो विजिज्ञास इति ॥1॥ 
इति त्रयोविंशः खण्डः ॥ 

सनत्कुमार ने कहा--“जो भूमा है (विशालता है) वही सुख है, अल्प में (कम में या संकुचितता 
में) सुख नहीं है इसलिए भूमा को (विशालता का) समझना चाहिए ।” तब नारद बोले--“हे भगवन्‌ ! 
मैं विशालता को समझना चाहता हूँ ।” 

(यहाँ तेईसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
भर 
चतुर्विशः खण्डः 
यत्र नान्यत्पश्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमाऽथ 
यत्रान्यत्पश्यत्यन्यच्छ्णोत्यन्यद्विजानाति तदल्पं यो वै भूमा तदमृतमथ 
यदल्पं तन्मर्त्यं स भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि यदि वा न 
महिम्नीति ॥1॥ 

सनत्कुमार बोले--“जब मनुष्य किसी को अपने से अलग नहीं देखता, अलग नहीं सुनता, 
अलग नहीं जानता, वही भूमा (वही विशालता) है । जब मनुष्य दूसरे को अपने से अलग देखता है, 
अलग सुनता है, अलग समझता है, वही अल्पता है (संकुचितता है) । जो भूमा है वह अमृत है और 
जो अल्प है वह मर्त्य (विनाशी) है ।” तब नारद बोले-- हे भगवन्‌ ! ह क किसमें प्रतिष्ठित 
है ?” सनत्कुमार ने कहा--वह अपनी महिमा में ही प्रतिष्ठित है, अथवा यों कहें कि वह अपनी महिमा 
में भी नहीं रहता । अर्थात्‌ वह किसी पर भी आधारित नहीं है। 

गोअश्वमिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्यं दासभार्य क्षेत्राण्यायतनानीति 
नाहमेवं ब्रवीमि ब्रवीमीति होवाचान्यो ह्न्यस्मि्गरतिष्ठित इति ॥2॥ 
इति चतुर्विशः खण्डः ॥ 
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इस जगत्‌ में कुछ लोग गायों को और घोड़ों को “महिमा” कहते हैं। हाथी, सोना, दास-दासियाँ, 
स्रिया, खेतीबाड़ी, घर इत्यादि को भी कुछ लोग 'महिमा' मानते हैं, पर मैं ऐसा नहीं कहता । मैं तो 
कहता हूँ कि ये बताए गए पदार्थ अन्य में अर्थात्‌ भूमा में ही प्रतिष्ठित हैं भूमा किसी में प्रतिष्ठित 
नहीं है । 
(यहाँ चौबीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
क्र 


पञ्चविशः खण्डः 
स एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पश्चात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः स 
एबेदशसर्वमित्यथातोऽहङ्कारादेश एवाहमेवाधस्तादहमुपरिष्टादहं पश्चादहं 
पुरस्तादहं दक्षिणतोऽहमुत्तरतोऽहमेवेदः सर्वमिति ॥1॥ 

“वह भूमा ही नीचे, ऊपर, आगे, पीछे, दाहिनी ओर, बाई ओर--सब जगह पर है । वही यह 
सब कुछ है । अब इसके साथ अपना ऐक्य बताने के लिए “मैं” के रूप में (अहंकार के रूप में) आदेश 
किया जाता है कि मुझसे अन्य कुछ है ही नहीं मैं ही नीचे, ऊपर, आगे, पीछे, दाहिनी ओर, बाई 
ओर--जब जगह पर हूँ। मैं ही सब कुछ हूँ ।” 

अथात आत्मादेश एवात्मैवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा पश्चादात्मा पुरस्ता- 
दात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मैवेदः सर्वमिति स वा एष एवं पश्यन्नेवं 
मन्वान एवं विजानन्नात्मरतिरात्मक्रीड आत्ममिथुन आत्मानन्दः स 
स्वराट्‌ भवति तस्य सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति । अथ येऽन्यथाऽतो 


विदुरन्यराजानस्ते क्षय्यलोका भवन्तिः तेषा सर्वेषु लोकेष्वकामचारो 
भवति ॥2॥ 


इति पञ्चविंशः खण्ड: ॥ 


अब आत्मरूप से ही भूमा का आदेश किया जा रहा है। आत्मा ही नीचे, ऊपर, आगे, पीछे, 
दाई ओर, बाई ओर है--यह सब कुछ आत्मा ही है। कोई भी मनुष्य यदि ऐसा देखता है, सोचता 
है, समझता है, वह आत्मा में ही आनन्द मानता है, आत्मा के साथ ही खेलता है, आत्मा ही उसका 
आनन्द है । वह स्वराट्‌ (स्वयं का राजा) होता है, वह लोक में स्वेच्छाविचरण कर सकता हे । पर 
जो आत्मा को निर्दिष्ट प्रकार से अन्यथा समझता हे वह अन्यों के अधीन रहता है, वह विनाशी लोकों 
में जाता है, किसी भी लोक में वह अपनी इच्छानुसार जा नहीं सकला । 


(यहाँ पच्चीसवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
रह 
षड्विशः खण्डः 
तस्य ह वा एतस्यैवं पश्यत एवं मन्वानस्यैवं विद्धानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आशाऽऽत्मतः स्मर आत्मत आकाश आत्मतस्तेज आत्मत आप 


आत्मत ऽन्नमात्मतो बलमात्मतो विज्ञान 
। - 
मात्मतो ध्यानमात्मतश्चित्तमात्मतः संकल्प आत्मतो मन आत्मतो वागा- 


त्मतो नामात्मतो मन्त्रा आत्मतः कर्माण्यात्मत एवेद< सर्वमिति ॥1॥ 
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इस तरह से देखनेवाले, सोचनेवाले, समझनेवाले के आत्मा से प्राण उत्पन्न होता है, आत्मा 

से आशा, आत्मा से स्मरण, आत्मा से आकाश, आत्मा से तेज, आत्मा से जल, आत्मा से उत्पत्ति 
और नाश, आत्मा से अन्न, आत्मा से बल, आत्मा से विज्ञान, आत्मा से ध्यान, आत्मा से चित्त, आत्मा 
से संकल्प, आत्मा से मन, आत्मा से वाणी, आत्मा से नाम, आत्मा से मंत्र, आत्मा से कर्म जन्मते 
हैं । अत: आत्मा ही यह सब कुछ है। 

तदेष श्लोको न पश्यो मृत्युं पश्यति न रोगं नोत दुःखताई सर्वश ह पश्यः 

पश्यति सर्वमाप्नोति सर्वश इति । स एकधा भवति त्रिधा भवति 

पञ्चधा सप्तधा नवधा चैव पुनश्चैकादशः स्मृतः । शतं च दश चैकश्च 

सहस्त्राणि च विशशतिराहारशुद्धौ सत्त्वशुद्धिः सत्त्वशुद्धौ धुवा स्मृतिः 

स्मृतिलम्भे सर्वग्रन्थीनां विप्रमोक्षस्तस्मै मृदितकषायाय तमसस्पारं 

दर्शयति भगवान्‌ सनत्कुमारस्तः स्कन्द इत्याचक्षते तः स्कन्द इत्या- 

चक्षते ॥2॥ 

इति षड्विंशः खण्डः ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि सप्तमोऽध्यायः ॥7॥ 


+s = 


इस विषय में यह मन्त्र है-- ऐसा ज्ञानी मनुष्य मरण, रोग या दुःख को नहीं देखता । ज्ञानी 

सबको आत्मस्वरूप ही देखता है । अत: वह सबको प्राप्त कर लेता है । आत्मा एक, तीन, पाँच, 

सात, नौ और ग्यारह प्रकार का हो जाता है और एक सौ दस और इक्कीस हजार प्रकार का होता 

है । आहार की शुद्धि से अन्तःकरण की शुद्धि होती है । अन्तःकरण की शुद्धि से निश्चल स्मृति उत्पन्न 

होती है । उस स्मृति से सब बन्धन छूट जाते हैं । जिसके रागद्वेष नष्ट हुए हैं ऐसे नारद को भगवान्‌ 

सनत्कुमार ने ऐसे अज्ञान को दूर करने का मार्ग बताया । भगवान्‌ सनत्कुमार को स्कन्द कहते हैं । 
(यहाँ छब्बीसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 


यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ में सातवाँ अध्याय समाप्त हुआ । 


र 
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अथाष्टमो5 ध्यायः 
प्रथमः खण्डः 
ॐ अथ यदिदमस्मिन्ब्रहमपुरे दहरं पुण्डरीकं वेश्म दहरोऽस्मिन्नन्तराका- 
शस्तस्मिन्यदन्तस्तदन्वेष्टव्यं तद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति ॥1॥ 

३ अब इस ब्रह्मपुर (शरीर) में जो यह सूक्ष्म कमल जैसा स्थान है, उसमें जो सूक्ष्म अंतर जैसा 
आकाश है, उसके भी भीतर जो वस्तु है, उसकी खोज करनी चाहिए और उसी की जिज्ञासा करनी 
चाहिए । 

तं चेदद्रूयुर्यदिदमस्मिन्ब्रहमपुरे दहरं पुण्डरीकं वेश्म दहरोऽस्मिन्नन्तराकाशः 
किं तदत्र विद्यते यदन्वेष्टव्यं यद्वाव विजिज्ञासितव्यमिति स ब्रूयात्‌ ॥2॥ 

उन गुरु से यदि शिष्य पूछे कि- इस ब्रह्मपुर (शरीर) में जो सूक्ष्म कमल जैसा घर है, इसमें 
सूक्ष्म अंतराकाश है, इसमें कौन-सी वह वस्तु है कि जिसकी खोज करनी चाहिए और जिसकी जिज्ञासा 
करनी चाहिए? तो आचार्य को उसे इस प्रकार कहना चाहिए । 


यावान्वा अयमाकाशस्तावानेषोऽन्तर्हदय आकाश उभे अस्मिन्‌ द्यावा- 
पृथिवी अन्तरेव समाहिते उभावग्निश्च वायुश्च सूर्याचन्द्रमसावुभौ 
विदयुन्नक्षत्राणि यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सर्व तदस्मिन्समाहित- 
मिति ॥3॥ 


जितना यह बाहर का आकाश है, इतना ही यह हृदय के भीतर का आकाश है | घुलोक और 
पृथ्वी (दोनों) इसके भीतर ही अच्छी तरह से अवस्थित है। अग्नि और वायु--दोनों तथा सूर्य और 
चन्द्र--ये दोनों एवं विद्युत्‌, नक्षत्र (सब कुछ) जो इस आत्मा का है या जो कुछ नहीं है, वह सब भी 
इस अन्तरात्मा में समा जाता है। 


तं चेदब्रूयुरस्मिशश्ेदिदं ब्रह्मपुरे सर्वः समाहितः सर्वाणि च भूतानि सर्वे 
च कामा यदैनज्जरामाप्ोति प्रध्वश्सते वा किं ततोऽतिशिष्यत इति ॥4॥ 
उन आचार्य से यदि शिष्य ऐसा पूछे कि-“इस ब्रह्मपुर (शरीर) में जो यह सब कुछ अर्थात्‌ 


सब प्राणी और सभी कामनाएँ अवस्थित हैं, तो जब यह बरहमपुर नामक शरीर वृद्ध होता है तब, अथवा 
नष्ट होता है तब, उसमें से क्या शेष रह जाता है ?” 


स ब्रूयान्नास्य जरयैतज्जीर्यति न वधेनास्य हन्यत एतत्सत्यं ब्रह्मपुर 
मस्मिन्कामाः समाहिता एष आत्मापहतपाप्मा विजरो विमृत्युर्विशोको 
विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पो यथा होवेह प्रजा अन्वा- 


विशन्ति यथानुशासनं यं यमन्तमभिकामा भवन्ति यं जनपदं यं क्षेत्रभागं 
तं तमेवोपजीवन्ति ॥5॥ 


तब आचार्य कहे कि-“इस देह के वृद्धत्व से वह आकाशनामक ब्रह्मपुर जीर्ण नहीं होता, इस 
देह के वध से वह (ब्रह्मपुर) नष्ट नहीं होता | यह अह्मपुर सत्य है, इसमें कामनाएँ सुव्यवस्थित रहती 
हैं । यह आत्मा पापशूऱ्य, जरारहित, मृत्युरहित, शोकरहित, बुभुक्षरहित, पिपासारहित, सत्य कामना- 
वाला, सत्य संकल्पवाला है । जिस प्रकार इस लोक में प्रजा अपने राजा को आज्ञानुसार व्यवहार करती 
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है तब वह अपने जिस जनपद की या क्षेत्र की कामना करती है, वह उसे मिलता है । और उसमें रहकर 
वह जीवन धारण करती है (इसी तरह ब्रह्मपुर में सभी इच्छाएँ समा जाती हैं ।) 
तद्यथेह कर्मजितो लोकः क्षीयत एवमेवामुत्र पुण्यजितो लोकः क्षीयते 
तद्य इहात्मानमननुविद्य त्रजन्त्येताऽश्च सत्थान्‌ कामाऽस्तेषाई सर्वेषु 
लोकेष्वकामचारो भवत्यथ य इहात्मानमनुविद्य व्रजन्त्येताशश्च सत्यान्‌ 
कामाइस्तेषाई सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ॥6॥ 
इति प्रथमः खण्डः ॥ 
जिस प्रकार यहाँ (इस लोक में) कर्म द्वारा प्राप्त लोक क्षीण हो जाता है, वैसे ही परलोक में 
पुण्यो से उपार्जित लोक भी क्षीण हो जाता है । इसलिए इस लोक में जो मनुष्य आत्मा को और सत्य 
(वास्तविक) कामनाओं को बिना जाने ही परलोक में चले जाते हैं, उनकी सभी लोकों में यथेच्छ गति 
नहीं होती । और जो लोग इस लोक में आत्मा को और वास्तविक कामनाओं को जानकर ही 
परलोकगमन करते हैं, उनकी सभी लोकों में यथेच्छ गति होती है। 
(यहाँ पहला खण्ड पूरा हुआ ) 
द्वितीयः खण्डः 
स यदि पितृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य पितरः समुत्तिष्ठन्ति तेन 
पितृलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥1॥ 
उस आत्मसाक्षात्कारी को यदि पितृलोक देखने की इच्छा हुई हो, तो पितूलोग उसके सोचते 
ही उससे आ मिलते हैं और पितरों को प्राप्त करके वह सुखी होता है । 
अथ यदि मातृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य मातरः समुत्तिष्ठन्ति तेन 
मातृलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥2॥ 
वह ज्ञानी यदि मातृलोक को देखने की इच्छा करता है, तो उसके संकल्पमात्र से माताएँ उससे 
आ मिलती हैं और माताओं को प्राप्त करके वह सुखी होता है। 
अथ यदि भ्रातूलोककामो भवति संकल्पादेवास्य भ्रातरः समुत्तिष्ठन्ति 
तेन भ्रातूलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥३॥ 
यदि वह ज्ञानी भ्रातृलोक को देखने की इच्छा करता है तो संकल्पमात् से ही भाईलोग उससे 
आ मिलते हैं और इस तरह भ्रातूलोक को प्राप्त करके वह सुखी होता है । 
अथ यदि स्वसृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्वसारः समुत्तिष्ठन्ति 
तेन स्वसृलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥4॥ 
यदि वह भगिनीलोक को देखने की इच्छा रखता हो, तो संकल्पमात्र से ही बहनें उससे आ 
मिलती है, इस तरह भगिनियों से मिलकर वह आनन्दित होता है। 
अथ यदि सखिलोककामो भवति संकल्पादेवास्य सखायः 
समुत्तिष्ठन्ति तेन सखिलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥5॥ 
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वह ज्ञानी यदि मित्रलोक को देखने की इच्छा करता है, तो उसके संकल्पमात्र से ही मित्र उससे 
आ मिलते हैं, और इस तरह मित्रों से मिलकर वह आनन्दित होता हे । 
अथ यदि गन्धमाल्यलोककामो भवति संकल्पादेवास्य गन्धमाल्ये 
समुत्तिष्ठतस्तेन गन्धमाल्यलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥6॥ 
उस आत्मज्ञानी को यदि सुगन्ध और पुष्पमालाओं की कामना होती है, तो उसके संकल्पमात्र 
से ही वे दोनों उससे आ मिलते हैं और इस तरह सुगन्ध और पुष्पलताएँ पाकर वह आनन्दित होता 
है। 
अथ यद्यन्नपानलोककामो भवति संकल्पादेवास्यान्नपाने समुत्तिष्ठत- 
स्तेनान्नपानलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥7॥ 
वह ज्ञानी यदि अन्न और पान की कामना करता है, तो संकल्पमात्र से ही उसे खाना-पीना आ 
मिलता है और इस तरह खाने-पीने को पाकर वह आनन्द करता है । 
अथ यदि गीतवादित्रलोककामो भवति संकल्पादेवास्य गीतवादित्रे 
समुत्तिष्ठतस्तेन गीतवादित्रलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥8॥ 
यदि वह गीत और वाद्य की कामना करता है, तो संकल्पमात्र से ही गीत और वाद्य उससे आ 
मिलते हैं। इस तरह गीत और वाद्य की प्राप्ति होने से वह आनन्द करता है । 
अथ यदि स्त्रीलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्त्रियः समुत्तिष्ठन्ति 
तेन स्त्रीलोकेन सम्पन्नो महीयते ॥9॥ 
वह ज्ञानी यदि ख्री-लोक की कामना करता है, तो संकल्पमात्र से ही उससे स्रियाँ आ मिलती 
हैं | इस तरह स्त्रियों को प्राप्त कर वह आनन्दित होता है । 
यं यमन्तमभिकामो भवति यं कामं कामयते सोऽस्य संकल्पादेव 
समुत्तिष्ठति तेन सम्पन्नो महीयते ॥10॥ 
इति द्वितीयः खण्डः ॥ 
वह ज्ञानी जिस-जिस लोक की कामना करता है, जिस-जिस वस्तु को कामना करता है, वह 
सब उसे संकल्पमात्र से ही आ मिलता है । इस तरह उस-उससे मिलकर वह आनन्दित होता है । 
. (यहाँ दूसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
र्र 
तृतीयः खण्डः 


त इमे सत्याः कामा अनृतापिधानास्तेषाः सत्याना सतामनृतमपिधानं 
यो यो ह्यस्येतः प्रैति न तमिह दर्शनाय लभते ॥1॥ 
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अथ ये चास्येह जीवा ये च प्रेता यच्चान्यदिच्छन्न लभते सर्व तदत्र 
गत्वा विन्दतेऽत्र ह्यस्यैते सत्याः कामा अनृतापिधानास्तद्यथापि 
हिरण्यनिधिं निहितमक्षेत्रज्ञा उपर्युपरि संचरन्तो न विन्देयुरेवमेवेमाः 


सर्वाः प्रजा अहरहर्गच्छन्त्य एतं ब्रह्मलोकं न विन्दन्त्यनृतेन हि 
प्रत्यूढाः ॥2॥ 


और अब वह यहाँ जिन जीवित या मरे हुए मनुष्यों (सम्बन्धियों को) को देखना चाहता है, और 
कुछ वस्तुओं को भी देखना चाहता है, वह कुछ उसे मिलता नहीं है। वह सब तो उसी को मिल 
सकता है जो अपने हदयाकाश के आत्मा को समझता हो । क्योंकि इस जगत्‌ में वास्तविक इच्छाएँ 
अनृत (असत्य) से ढँकी हुई हैं । अतः जैसे धरती में गाडे गए सोने के खजाने वाली भूमि पर चलकर 
भी उससे अनजान आदमी को वह प्राप्त नहीं होता, उसी प्रकार सुषुप्ति काल में हृदयाकाश नामक 
ब्रह्म के स्थान में अज्ञानी लोग रोज ही आते-जाते हैं, फिर भी उस आत्मा को वे समझ नहीं पाते । 
क्योंकि वे सभी अनृत (असत्य) के माध्यम से हरण कर लिए गए हैं। 


स वा एष आत्मा हृदि तस्यैतदेव निरुक्त: हद्यमिति तस्मादधृदय- 
महरहर्वा एवंवित्स्वर्गं लोकमेति ॥३॥ 
ऐसा वह आत्मा हृदय में है । इसीलिए उसे 'हद्यम्‌' (हृदि+अयम्‌) ऐसा व्युत्पत्तिलभ्य नाम दिया 


गया है । इसीलिए आत्मा हदय में है-एऐसा समझना चाहिए | ऐसा समझनेवाला मनुष्य प्रति दिन 
आत्मा के पास जाता है। 
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अथ य एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पद्यत एष आत्मेति होवाचैतदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्मेति तस्य ह 
वा एतस्य ब्रह्मणो नाम सत्यमिति ॥4॥ 

जो यह शुद्ध बना हुआ आत्मा है (सम्प्रसाद है), वह इस शरीर में से ममता छोडकर परम ज्योति 
को प्राप्त करके अपने मूल स्वरूप में अवस्थित हो जाता है वह आत्मा है, वह अमृत है, वह अभय 
है, वही ब्रह्म है--ऐसा कहा जाता है और उसी ब्रह्म का नाम “सत्य' है । 

तानि ह वा एतानि त्रीण्यक्षराणि सतीयमिति तद्यत्सत्तदमृतमथ यत्ति 
तन्मर्त्यमथ यद्यं तेनोभे यच्छति यदनेनोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा 
एवंवित्स्वर्गं लोकमेति ॥5॥ 

इति तृतीयः खण्डः ॥ 

“सत्य' (सत्‌+ती+यम्‌) ये तीन अक्षर हैं । इनमें जो “सत्‌' है वह अमर है, तशी “त्‌ (ती) है वह 
नाश प्राप्त करनेवाला है और जो 'यम्‌ है वह पूर्व के दोनों अक्षरों को दे वश में लाता है । इसलिए 
उसको 'यम्‌' संज्ञा दी गई है । ऐसा समझनेवाला व्यक्ति प्रतिदिन आत्मा में जाता है (अर्थात्‌ प्रतिदिन 
हृदयस्थ आत्मा को प्राप्त करता है अथवा नि:स्वप्न सुषुप्ति में वह प्रतिदिन आत्मानुभव करता है ) । 

(यहाँ तीसरा खण्ड पूरा हुआ ।) 
53 
चतुर्थः खण्डः 
अथ य आत्मा स सेतुर्विधृतिरेषां लोकानामसम्भेदाय नैतः सेतुमहोरात्रे 
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तरतो न जरा न मृत्युर्न शोको न सुकृतं न दृष्कृतः सर्वे पाप्पानोऽतो- 
निवर्तन्तेऽपहतपाप्मा ह्येष ब्रह्मलोकः ॥1॥ 
यह जो आत्मा है वह पृथ्वी आदि लोकों का संघर्ष (विनाश) न हो, इसलिए उनको धारण 

करनेवाला सेतु है । इस सेतुरूप आत्मा को रात-दिन का समय अतिक्रमण नहीं कर सकता । उसको 
बुढ़ापा या मरण नहीं आ सकता । उसे शोक नहीं होता, पाप-पुण्य उसे स्पर्श नहीं कर सकते । सभी 
पाप उसे बिना स्पर्श किए ही वापिस लौट जाते हैं क्योंकि आत्मा निष्पाप और ब्रह्मरूप हे । 

तस्माद्वा एतः सेतुं तीर्त्वाऽन्धः सन्ननन्धो भवति विद्धः सन्नविद्धो भवत्यु- 

पतापी सन्ननुपतापी भवति तस्माद्वा एतः सेतुं तीर्त्वापि नक्तमहरेवाभि- 

निष्पद्यते सकृद्विभातो होवैष ब्रह्मलोकः ॥2॥ 


इसीलिए इस सेतुरूप आत्मा को पाकर अन्धा अन्धा नहीं रहता, घायल भी अच्छा हो जाता 
है, दु:खी भी सुखी हो जाता है, रोगी नीरोगी हो जाता है, इस आत्मा को पाकर विद्वान्‌ के लिए रात 
भी दिन-सी हो जाती है । क्योंकि वह आत्मा सदैव प्रकाशमय हे । 
तद्य एवैतं ब्रह्मलोकं ब्रह्मचर्येणानुविन्दन्ति तेषामेवैष ब्रह्मलोकस्तेषाई 
सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ॥3॥ 
इति चतुर्थः खण्डः ॥ 
तो जो लोग ब्रह्मचर्य से अर्थात्‌ शास्र और आचार्य के अनुशासन से इस ब्रह्मलोक को प्राप्त 
करते हैं, उन्हीं का यह ब्रह्मलोक है। ऐसे लोग अपनी इच्छानुसार सभी लोकों में जा सकते हैं । 
(यहाँ चौथा खण्ड पूरा हुआ ।) 
पञ्चमः खण्डः 
अथ यद्यज्ञ इत्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण होव यो ज्ञाता तं 


विन्दतेऽथ यदिष्टमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रहमचर्येण ह्ोवेष्टवात्मान- 
मनुविन्दते ॥1॥ 


अब जो 'यज्ञ' कहा जाता है, वह ब्रह्मचर्य ही है । क्योंकि ब्रह्मचर्य से जो आत्मा को जानता 
है, वह ब्रह्मलोक को प्राप्त होता है । जो 'इष्ट' कहा जाता है वह ब्रह्मचर्य ही है, क्योंकि ब्रह्मचर्य से 
ही आत्मा को जानने की इच्छा करके आत्मा को प्राप्त करते हैं। 


अथ यत्सत्त्रायणमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ब्रह्मचर्येण ह्येव सत आत्म- 
नस्त्राणं विन्दतेऽथ यन्मौनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ब्रह्मचर्येण 
ह्येवात्मानमनुविद्य मनुते ॥2॥ 


अब जो 'सत्रायण' (साधु-संन्यासियों का पोषण) कहा जाता है, वह भी ब्रह्मचर्य ही है, क्योंकि 
ब्रह्मचर्य से ही 'सत्‌' रूप आत्मा का त्राण (रक्षण) होता है जो 'भौन' कहा जाता है, वह भी ब्रह्मचर्य 
ही है क्योंकि ब्रह्मचर्य से ही आत्मा को समझकर मनुष्य उसका मनन करता है । , 


अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रहमचर्थमेव तदेष ह्यात्मा न नश्यति यं 
ब्रहाचर्येणानुविन्दतेशथयदरण्यायनमित्याचक्षतेत्रह्ावर्यमेवतत्तदरश्च ह 


अष्टमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 


वै ण्यश्चार्णवौ ब्रह्मलोके तृतीयस्यामितो दिवि तदैरंमदीयः सरस्तदश्वत्थः 
सोमसवनस्तदपराजिता पूर्वह्मण: प्रभुविमितः हिरण्यम्‌ ॥३॥ 
और जिसे 'अनाशकायन' (अनशन) कहते हैं वह भी तो ब्रह्मचर्य ही है । क्योंकि साधक जिसे 
ब्रह्मचर्य के द्वारा प्राप्त करता ह, उस आत्मा का नाश नहीं होता। और जिसे 'अरण्यायन' कहते हैं 
वह भी ब्रह्मचर्य है। क्योंकि उस ब्रह्मलोक में 'अर' और 'ण्य' ये दोनों प्रसिद्ध समुद्र हैं । यहाँ से 
तीसरे द्युलोक में वह “एरंमदीयम्‌' नाम का एक सरोवर है । वहाँ 'सोमसवन' नाम का एक अश्चत्य 
(पिप्पल) का वृक्ष है । वहाँ ब्रह्मा की अपराजिता नाम की एक पुरी (नगरी) है । और वहाँ प्रभु के द्वारा 
बाँधा गया एक सोने का मण्डप है। 
तद्य एवैतावरं च ण्यं चार्णवौ ब्रह्मलोके ब्रह्मचर्येणानुविन्दन्ति तेषामेवैष 
ब्रह्मलोकस्तेषाः सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ॥4॥ 
इति पञ्चमः खण्डः ॥ 
इस ब्रह्मलोक में जो लोग 'अर' और 'ण्य' नाम के दो सरोवरों को ब्रह्मचर्य के द्वारा प्राप्त करते 
हैं, उन्हीं का यह ब्रह्मलोक हो जाता है और सभी लोकों में उनका मुक्त आना-जाना हो जाता है। 
(यहाँ पाँचवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
र 
षष्ठः खण्डः 
अथ या एता हृदयस्य नाड्यस्ताः पिङ्गलस्याणिम्नस्तिष्ठन्ति शुक्लस्य 
नीलस्य पीतस्य लोहितस्येत्यसौ वा आदित्यः पिङ्गल एष शुक्ल एष 
नील एष पीत एष लोहितः ॥1॥ 
जो हृदय की ये नाड़ियाँ हैं, वे पिंगल वर्ण के सूक्ष्म रसवाली हैं । वे सफेद, नाले, पीले और 
लोहित वर्ण के सूक्ष्म रस से युक्त हँ सूर्य में भी पिंगल, सफेद, नीला और लाल वर्ण होते ही हैं । 
तद्य॒था महापथ आतत उभौ ग्रामौ गच्छतीमं चामुं चैवमेवैता आदित्यस्य 
रश्मय उभौ लोकौ गच्छन्तीमं चामुं चामुष्मादादित्यात्प्रतायन्ते ता आसु 
नाडीषु सृप्ता आभ्यो नाडीभ्यः प्रतायन्ते तेऽमुभ्मन्नादित्ये सुप्ताः ॥2॥ 
जैसे दो गाँवों के बीच से निकला हुआ एक बड़ा रास्ता उन दोनों गाँवों को जोड़ता है, उसी 
तरह सूर्य की किरणें भी सूर्यलोक को इस लोक के साथ जोड़ती हैं। सूर्य में से जो र 
हैं, वे हदय की इन नाडियो में समा जाती हैं और इन नाडियो में से जो किरणें निकलती है, वे सूर्य 
में समा जाती हैं। 
यद्यब्रैतत्सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सुप्तो 
भवति तन्न कश्चन पाप्मा स्पृशति तेजसा हि तदा सम्पन्नो भवति ॥3॥ 


इस अवस्था में जब यह जीव सम्यक्‌ प्रकार से निद्रा में पड़ जाता है और स्वप्न भी नहीं देखता, 
तब उसे कोई भी पाप स्पर्श नहीं कर सकता क्योंकि उस समय वह नाड़ियों में स्थित सूर्य के तेज 
के साथ मिला हुआ होता है। 


256 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


अशर यत्रैतदबलिमानं नीतो भवति तमभित आसीना आहुर्जानासि मां 
जानासि मामिति स यावदस्माच्छरीरादनुत्क्रान्तो भवति तावज्जा- 
नाति ॥41 
(रोग आदि से) जब मनुष्य दुर्बल हो जाता है, तब उसके आस-पास बैठे हुए सगे-सम्बन्धी उससे 
पूछते है कि--“मुझे पहचानते हो क्या ? मुझे जानते हो क्या ?”” जब तक इस शरीर से जीव निकल 
गया नहीं होता, तब तक तो वह सभी को पहचानता है । 
अथ यत्रैतदस्माच्छरीरादुत्क्रामत्यथैतैरेव रश्मिभिरूर्ध्वमाक्रमते स 
ओमिति वा होद्वा मीयते स यावसिक्षिप्येन्मनस्तावदादित्यं गच्छत्येतद्वै 
खलु लोकद्वारं विदुषां प्रपदनं निरोधोऽविदुषाम्‌ ॥5॥ 
परन्तु जब जीव इस शरीर में से निकल जाता है, तब सूर्य की इन किरणों के द्वारा ही वह ऊर्ध्व 
की ओर जाता है और 'ओम्‌ बोलते हुए ऊर्ध्व गति को प्राप्त करता है अथवा अधोलोक में जाता 
है । जितने समय में मन पहुँचता है, उतने समय में वह आदित्यलोक (सूर्य) में जा पहुँचता है । यह 
सूर्य ब्रह्मलोक का प्रवेशद्वार है । उसमें विद्वान्‌ और ज्ञानी ही प्रवेश कर सकते हैं । अज्ञानी लोग वहाँ 
नहीं जा सकते । 
तदेष श्लोक: 
शतं चैका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिः सृतैका । 
तयोर्ध्वमायन्नमृतत्वमेति विष्वङ्ङन्या उत्क्रमेण भवन्त्युत्क्रमणे भवन्ति ॥6॥ 
इति षष्ठः खण्ड: ॥ 
यहाँ यह श्लोक है-- हृदय में एक सौ और एक नाड़ियाँ हैं उनमें से (सुषुम्णा नाम की) एक 
नाड़ी मस्तक की ओर जाती है । ज्ञानी आत्मा उस नाड़ी से ऊपर आरूढ़ होकर अमरत्व को प्राप्त होता 
है । हदय में से चारों ओर निकलती हुई अन्य नाड़ियाँ तो केवल शरीर से बाहर निकलने के लिए ही 
हैं । (अर्थात्‌ इन नाड़ियों से यदि जीव बाहर जाता है, तो उसे मोक्ष नहीं मिलता |) 
(यहाँ छठा खण्ड पूरा हुआ ।) 
es 
सप्तमः खण्डः 
य आत्माऽप्रहतपाप्पा विजरो विमृत्युर्विशोको विजिघत्सोऽपिपासः 
सत्यकामः सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स विजिज्ञासितव्यः स सर्वाशश्च 


लोकानाप्नोति सर्वाशश्च कामान्यस्तमात्मानमनुविद्य विजानातीति ह 
प्रजापतिरुवाच ॥1॥ 
जो यह आत्मा पापरहित, जरारहित, मृत्युरहित, शोकरहित, क्षुधापिपासारहित, सत्यकामना- 
वाला और सत्यसंकल्पवाला है, उसे खोजना चाहिए, उसे ठीक तरह से जानने की इच्छा करनी 
चाहिए । कुछ लोग इस आत्मा को समझकर उसका अनुभव करते हैं, वे सभी लोकों में जा सकते 
हैं और उसकी सभी इच्छाएँ पूरी होती हे--ऐसा प्रजापति ने कहा। 


तद्धोभये देवाऽसुरा अनुबुबुधिरे ते होचुर्हन्त तमात्मानमन्विच्छामो 
यमात्मानमन्विष्य सर्वा<श्च लोकानाप्नोति सर्वाश्च कामानितीन्द्रो हैव 


अष्टमोऽध्यायः ] छान्दोग्योपनिषत्‌ (9) 


देवानामभिप्रवव्राज विरोचनोऽसुराणां तौ हासंविदानावेव समित्पाणी 
प्रजापतिसकाशमाजग्मतुः ॥21 
उनकी यह बात देवताओं और असुरों ने परम्परा से जान लीं । फिर उन्होंने सोचा कि जिसे 

समझने से सभी लोकों में जाया जा सकता है, सभी कामनाएँ पूरी की जा सकती हैं, उस आत्मा को 
हमें खोजना चाहिए । बाद में देवों में से इन्द्र और असुरों में से विरोचन--ये दोनों परस्पर ईर्ष्या करते 
हुए ही अलग-अलग हाथ में समिध लेकर प्रजापति के पास गए। 

तौ ह द्वात्रिश्शतं वर्षाणि ब्रह्मचर्यमूषतुस्तौ ह प्रजापतिरुवाच किमिच्छ- 

न्ताववास्तमिति तौ होचतुर्य आत्माऽपहतपाप्मा विजरो विमृत्युर्विशो- 

कोऽविजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स 

विजिज्ञासितव्यः स सर्वाश्च लोकानाप्नोति सर्वाऽश्च कामान्यस्त- 

मात्मानमनुविद्य विजानातीति भगवतो वचो वेदयन्ते तमिच्छन्ता- 

ववास्तमिति ॥3॥ 


उन दोनों ने बत्तीस वर्ष तक ब्रह्मचर्य का पालन करते हुए वहाँ वास किया । तब प्रजापति ने 
उनसे पूछा--“तुम यहाँ किस इच्छा से रहे हो ?” तब उन दोनों ने कहा कि--“आत्मा पापरहित, 
जरारहित, शोकरहित, क्षुधारहित, प्यासरहित, सत्य कामनाओं वाला, सत्य संकल्पवाला है अत: उसे 
खोजना चाहिए, उसे ठीक तरह से जानने की इच्छा करनी चाहिए । जो कोई भी मनुष्य इस आत्मा 
को ठीक तरह से समझ लेता है, वह सभी लोकों को प्राप्त कर लेता है, अपनी सभी कामनाओं को 
पूर्ण कर सकता है । आपके ऐसे वचन को विद्टज्जन श्रेष्ठ कहते हैं। तो उस आत्मा को समझने के 
लिए हमने यहाँ वास किया हैं । 
तौ ह प्रजापतिरुवाच य एषोऽक्षिणि पुरुषो दृश्यत एष आत्मेति होवा- 
चैतदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्मेत्यय योऽयं भगवोऽप्सु परिख्यायते यश्चाय- 
मादर्शे कतम एष इत्येष उ एवैषु सर्वेष्वन्तेषु परिख्यात इति होवाच ॥4॥ 
इति सप्तमः खण्डः ॥ 
तब प्रजापति ने उनसे कहा--“आँख में जो यह पुरुष दिखाई देता है, वह आत्मा है ।” और 
आगे भी कहा कि--“यह अमर है, निर्भय है, और वही ब्रह्म है ।” तब वे दोनों अज्ञानी होने से ऐसा 
समझे कि आँख में सामनेवाले मनुष्य का जो मुख (मुंह) दिखाई पड़ता है, वही आत्मा हे । इसलिए 
उन्होंने पूछा कि--“हे भगवन्‌ ! पानी में देखने से जो दिखाई पड़ता है, जो दर्पण में दिखाई देता है, 
उनमें से आपका कहा हुआ आत्मा किसमें है ? कौन है 2” तब प्रजापति ने कहा-- वही आत्मा 
सभी लोगों में सर्वरूप से (समरूप से) रहता है।” 
(यहाँ सातवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
ह 


अष्टमः खण्डः 
उदशराव आत्मानमवेक्ष्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्मे प्रब्रूतमिति तौ 
होदशरावेऽवेक्षांचक्राते तौ ह प्रजापतिरुवाच किं पश्यथेति तौ होचतुः 
सर्वमेवेदमावां भगव आत्मानं पश्याव आलोमभ्य आनखेभ्यः प्रति- 
स्तपमिति ॥1॥ 


17 Joo 
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प्रजापति ने कहा--“जल से भरे हुए शराव में अपने को देखकर, आत्मा के बारे में जो कुछ 
तुम न जान सको, वह मुझे कह दिखाओ |” अतः दोनों ने जल से भरे शराव में देखा तब प्रजापति 
ने उनसे पूछा-- तुम क्या देखते हो तुम ? तब वे दोनों बोले-- हि भगवन्‌ । हम पूरे आत्मा फो इसमें 
देखते हे--सर के बाल से पैर के नखों तक पूर्ण आत्मा को देखते हैं ।” 
तौ ह प्रजापतिरुवाच साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतौ भूत्वोदशरावेऽ- 
वेक्षेथामिति तौ ह साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतौ भूत्वोदशरावेऽवेक्षां- 
चक्राते तौ ह प्रजापतिरुवाच किं पश्यथ इति ॥2॥ 
प्रजापति बोले-- तुम अच्छे गहने पहनकर, अच्छे कपड़े पहनकर सज-धजकर पानी से भरे. 
शराव में अपने को देखो ।” तब वे अच्छे गहने पहनकर, अच्छे कपड़े पहनककर सज-धजकर पानी 
से भरे शराव में स्वयं को देखने लगे ! तब प्रजापति ने उनसे पूछा--क्या देखते हो ?” 
तौ होचतुर्यथैवेदमावां भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतौ च 
एवमेवेमौ भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृतावित्येष आत्मेति 
होवाचैतदमृतमभयमेतद्ब्रहोति तौ ह शान्तहृदयौ प्रवत्रजतुः ॥३॥ 


तब उन दोनों ने कहा-- हि भगवन्‌ ! जैसे ही हम अच्छे गहने पहने हुए, अच्छे वस्त्र पहने 
हुए सजे-धजे हैं, वैसे ही अच्छी तरह से अलंकृत, अच्छे वस्र पहने हुए सजे-धजे इसमें भी दिखाई 
देते हैं।” तब प्रजापति बोले-- वही आत्मा है, वही निर्भय है, वही अमर है और वही ब्रह्म है ।” 
तब शान्त हृदय होकर वे दोनों चले गये। 


तौ हान्वीक्ष्य प्रजापतिरुवाचानुपलभ्यात्मानमननुविद्य व्रजतो यतर एत- 
दुपनिषदो भविष्यन्ति देवा वाऽसुरा वा ते पराभविष्यन्तीति स ह शान्त- 
हृदय एव विरोचनोऽसुराञ्जगाम तेभ्यो हैतामुपनिषदं प्रोवाचात्मैवेह 
महय्य आत्मा परिचर्य आत्मानमेवेह महयन्नात्मानं परिचरन्नुभौ लोकाव- 
वाप्नोतीमं चामुं चेति ॥4॥ 


उन दोनों को जाते हुए देखकर प्रजापति कहने लगे--“आत्मा को बिना जाने और बिना समझे 
ही ये दोनों जा रहे हैं। इनमें से जो (शरीर ही आत्मा है) ऐसा निश्चयवाले होंगे वे देव या असुर- 
कोई भी पराभव को प्राप्त करेंगे।” विरोचन तो सन्तुष्ट होकर असुरों के पास चला गया और उसने 
सबको इस प्रकार ज्ञान का उपदेश किया--“देह ही आत्मा है इसलिए उसी को पूजना चाहिए, उसी 


(देहरूप) आत्मा की सेवा करनी चाहिए । इस जगत्‌ में देहात्मा की पूजा-सेवा करके ही मनुष्य इस 
लोक को और परलोक को प्राप्त कर सकता है ।” EU 6 


तस्मादप्यद्येहाददानमश्रद्धानमयजमानमाहुरासुरो बतेत्यसुराणां होषो- 

पनिषत्प्रेतस्य शरीरं भिक्षया वसनेनालंकारेणेति सः स्कुर्वन्त्येतेन 

लोकं जेष्यन्तो मन्यन्ते ॥5॥ ह ES 
इत्यष्टमः खण्डः ॥ 


इसीलिए आज भी इस जगत्‌ में दान न करनेवाले को, श्रद्धा से रहित को और यज्ञ न करने 


वाले को लोग कहते हैं कि “यह असुर है |” क्योकि असरों का ज्ञान ऐसा ही होता है । वे लोग मरे 
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हुओं के शरीर को (सुगन्ध-पुष्पमाला-अन्नादि) भिक्षा से और गहनो से सजाते हैं और मानते हैं कि इससे 
वै स्वर्गलोक को प्राप्त करेंगे। सजाते हैं और मानते हैं कि इससे 


(यहाँ आठवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
र 
नवमः खण्डः 
अथ हेन्द्रोडप्राप्यैव देवानेतद्भयं ददर्श यथैव खल्वयस्मिञ्छरीरे साध्व- 
लंकृते साध्वलंकृतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमे- 
वायमस्मिन्नन्धेऽन्धो भवति स्त्रामे स्त्रामः परिवृक्णे परिवृक्णोऽस्यैव 
शरीरस्य नाशमन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥1॥ 


परन्तु, इन्द्र को तो देवताओं के पास जाने से पहले ही यह भय दिखाई दिया अर्थात्‌ यह शंका 

हुई कि-जिस तरह इस शरीर को अच्छी तरह से अलंकृत (शोभायमान) करने से यह छायात्मा अच्छी 
तरह से शोभित होता है, उसे अच्छे कपड़े पहनाने से अच्छे वस्रवाला दिखाई पड़ता है, सजाने से 
सजा हुआ दीखता है, ठीक इसी प्रकार यह देह अन्धा होने पर इस छाया में भी (छायात्मा भी) अन्धा 
ही दिखाई देता है । देह के क्षीण होने से छायात्मा भी क्षीण दीखता है, कटे हुए हाथ-पैर से छायात्मा 
के हाथ-पैर भी कटे हुए दिखाई देते हैं। और इस शरीर के नाश होने से छायात्मा का भी नाश हो 
जाता है । इसलिए शरीररूप आत्मा के ऐसे छायारूप ज्ञान से कोई फल मिलेगा, ऐसा मुझे नहीं 
लगता । 

स समित्पाणिः पुनरेयाय तः ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहृदयः 

प्राब्राजीः सार्धं विरोचनेन किमिच्छन्‌ पुनरागम इति स होवाच यथैव 

खल्वयं भगवोऽस्मिञ्छरीरे साध्वलंकृते साध्वलंकृतो भवति सुवसने 

सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत एवमेवायमस्मिननन्धेऽन्थो भवति स्त्रामे 

स्त्रामः परिवृक्णे परिवृक्णोऽस्यैव शरीरस्य नाशमन्वेष नश्यति 

नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥2॥ 


वह इन्द्र हाथ में समिधा लेकर फिर प्रजापति के पास आया। प्रजापति ने उससे पूछा-- हि 
इन्द्र ! विरोचन के साथ शान्तचित्त होकर के ही तुम गए थे। अब किस इच्छा से तुम फिर से यहाँ 
आए हो ?” तब वह (इन्द्र) बोला-- हे भगवन्‌! जिस प्रकार यह छायात्मा इस शरीर को अच्छी 
तरह से विभूषित करने से अच्छी तरह से वह छायात्मा भी विभूषित हो जाता है, शरीर को अच्छे वस्र 
पहनाने से वह छायात्मा भी अच्छे वस्त्रों वाला हो जाता है और शरीर को सजाने-धजाने से वह सजा- 
धजा हो जाता है ठीक उसी प्रकार शरीर के अन्ध होने से वह छायात्मा भी अन्ध हो जाता है, शरीर 
के क्षीण होने पर वह छायात्मा भी क्षीण हो जाता है, शरीर के हाथ-पैर कट जाने से छायात्मा भी 
कटे हाथ-पैर वाला हो जाता है, और शरीर के नाश होने पर यह छायात्मा भी नष्ट हो जाता है। मैं 
तो उसमें कोई फल नहीं देखता ।” 
एवमेवैष मघवन्निति होवाचैतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि वसापराणि 
द्वात्रिशतं वर्षाणीति स हापराणि द्वात्रिंशतं वर्षाण्युवास तस्मै 


'होवाच ॥3॥ 
इति नवमः खण्डः ॥ 
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तब प्रजापति ने कहा-- हि इन्द्र ! वह ऐसा ही है । मैं तुम्हें फिर से समझाऊंगा । तुम बत्तीस 
वर्ष यहाँ रहकर ब्रह्मचर्य का पालन करो । उसने और भी बत्तीस वर्ष तक ब्रह्मचर्य का पालन करते 
हुए वहाँ वास किया फिर प्रजापति ने उससे कहा-- 
(यहाँ नौवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 


दशमः खण्डः 
यएष स्वप्ने महीयमानश्चरत्येष आत्मेति होवाचैतदमृतमभयमेतद्‌ब्रह्ोि 
स ह शान्तहृदयः प्रवव्राज स हाप्राप्यैव देवानेतद्भयं ददर्श तद्यद्यपीद< 
शरीरमन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि स्त्राममस्त्रामो नैवैषोऽस्य दोषेण 
दुष्यति ॥1॥ 


“जो यह स्वप्न में महिमावान होकर विचरण करता है, वह आत्मा हे” प्रजापति ने ऐसा कहकर 
और आगे कहा--“वही अमृत है, वही अभय है, वही ब्रह्म है ।” तब वह शान्तचित्त होकर चला 
गया, पर देवों के पास जाने से पहले ही उसको भय दिखाई दिया (मन में शंका हुई कि--) यह शरीर 
अन्धा होने पर भी स्वप्न पुरुष तो सब देखने वाला होता है ! शरीर के क्षीण होने पर भी स्वप्नस्थ 
आत्मा तो क्षीण नहीं दीखता। शरीर के दोषों से स्वरूपस्थ आत्मा दूषित नहीं होता । 


न वधेनास्य हन्यते नास्य स्राम्येण स्रामो घ्नन्ति त्वेवैनं विच्छादयन्ती- 
बाप्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥2॥ 


“इस देह के वध से उसका वध नहीं होता । शरीर की पंगुता से उसकी पंगुता नहीं होती । फिर 
भी मानो उसे कोई मारता हो, मानो कोई चीरता हो, मानो कोई उसका नाश कर रहा हो, मानो किसी 
अप्रिय का अनुभव कर रहा हो, मानो रो रहा हो ऐसा लगता है । ऐसे आत्मा के ज्ञान से में कोई फल 
नहीं देख रहा हूँ।”” 


स समित्पाणिः पुनरेयाय । तः ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहृदयः 
प्राब्राजीः किमिच्छन्‌ पुनरागम इति स होवाच तद्यद्यपीद॑ भगवः 


शरीरमन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि स्राममस्रामो नैवैषोऽस्य दोषेण 
दुष्यति ॥३॥ 


फिर वह इन्द्र हाथ में समिधा लेकर प्रजापति के पास आया । तब प्रजापति ने उससे पूछा-- 
“हे इन्द्र ! पहले जो तुम शान्तचित्त से सन्तुष्ट होकर गए थे, तो किस इच्छा से फिर आए हो ?” 
2. 1 (इन्द्र धड कु आ 20 यह शरीर अन्ध होता है, तो भी वह (आत्मा) अन्ध 
नहीं होता। यद्यपि यह देह पंगु होता है तो भी वह (आत्मा) पंगु नहीं शरीर के दोष से 
आत्मा दूषित होता ही नहीं। और-- का 
न वधेनास्य हन्यते नास्य स्राम्येण स्रामो घ्नन्ति त्वेवैनं वरिच्छादयन्ती- 
वाप्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पश्यामीत्येवमेवैष 
मघवन्निति होवाचैतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि बसा5पराणि 
द्वात्रिश्शत॑ वर्षाणीति स हाऽपराणि द्वात्रिंशतं वर्षाण्युवास तस्मै 
होवाच ॥4॥ 


इति दशमः खण्डः ॥ 
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देह के वध से भी वह नष्ट नहीं होता । इस (देह) की पंगुता से वह पंगु नहीं हो जाता । फिर 
भी मानो उस आत्मा को कोई मारता हो, कोई पीटता हो, मानो वह अप्रिय का अनुभव करता हो 
मानो वह रोता हो, ऐसा लगता है । मैं तो ऐसे आत्मज्ञान में कोई फल नहीं देख रहा हुँ ।” इन्द्र के 
ऐसा कहने पर प्रजापति ने कहा--“हे इन्द्र ! वह ऐसा ही है । मैं तुम्हें फिर उपदेश दूँगा । और बत्तीस 
वर्ष ब्रह्मचर्य का पालन करते हुए यहाँ रहो । अत: वह (इन्द्र) और बत्तीस वर्ष वहाँ रहा । बाद में 
प्रजापति बोले-- 
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(यहाँ दसवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
एकादश: खण्डः 
तद्यत्रैतत्‌ सुप्तः समस्तः सम्प्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्येष आत्मेति 
होवाचैतदूतमभयमेतदब्रह्मोति स ह शान्तहृदयः प्रवत्राज स हाप्राप्यैव 
देवानेतद्भयं ददर्श नाहं खल्वयमेवः सम्प्रत्यात्मानं जानात्ययमह- 


मस्मीति नो एवेमानि भूतानि विनाशमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं 
पश्यामीति ॥1॥ 


“उस अवस्था में जब यह सुप्तिमय जीव सोया हुआ होता है, दर्शनरहित, बहुत आनन्दित होकर 
स्वप्न भी नहीं देखता, वही आत्मा है, वही अमृत है, वही अभय है, वही ब्रह्म है ।” प्रजापति के 
ऐसा कहने पर इन्द्र शान्तहृदय होकर चला गया । परन्तु, देवों के पास जाने के पहले ही उसके मन 
में भय (शंका) उत्पन्न हुआ कि सुषुप्ति में रहा हुआ यह आत्मा भी इस अवस्था में अपने को “में 
हँ” इस प्रकार नहीं जानता है । और अन्य प्राणियों एवं पदार्थों को भी नहीं जानता है । मानो वह विनाश 
को ही प्राप्त हो जाता है। ऐसे आत्मा के ज्ञान से में कोई लाभ नहीं देखता । 


स समित्पाणिः पुररेयाय । तः ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहृदयः 
प्राब्राजीः किमिञ्छन्पुनरागम इति स होवाच नाहं खल्वयं भगव एवई 
सम्प्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्तीति नो एवेमानि भूतानि विनाशमेवा- 
पीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥2॥ 


फिर से वह (इन्द्र) हाथ में समिधा लिए आया । प्रजापति ने उससे पूछा--' है इन्द्र, पहले यहीं 

से तुम सन्तष्ट-हदय होकर गए थे, अब कौन-सी इच्छा से फिर से आए हो ?” तब इन्द्र बोला-- 

“हे भगवन्‌ ! सुषुप्ति में रहा हुआ आत्मा इस अवस्था में अपने आपको इस तरह नहीं जानता कि यह 

मै हूँ।' और इन प्राणियों एवं पदार्थों को भी नहीं जानता | मानो वह नाश प्राप्त करता हुआ मालूम 

पड़ रहा है । ऐसे आत्मा के ज्ञान से मैं कोई लाभ नहीं देखता |” | 

एवमेवैष मघवन्निति होवाचैतं त्वेव ते भूयोऽनुव्याख्यास्यामि नो एवा- 
न्यत्रैतस्माद्वसापराणि पञ्च वर्षाणीति स हापराणि पञ्च वर्षाण्युवास । 
तान्येकशतं संपेदुरेतत्तद्यदाहुरेकशतः ह वै वर्षाणि मघवान्प्रजापतौ 
ब्रह्मचर्यमुवास तस्मै होवाच ॥३॥ 

इत्येकादशः खण्डः ॥ 

प्रजापति बोले- “हे इन्द्र ! यह ऐसी ही बात है। इस आत्मा के विषय में में तुम्हें फिर अधिक 

उपदेश दूँगा । उस आत्मा से भिन्न कोई दूस आत्मा नहीं है । तुम और भी पाँच वर्ष तक यहाँ रहो ।” 
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इन्द्र और भी पाँच वर्ष तक यहाँ रहे । इस प्रकार सब मिलकर एक सौ और एक वर्ष तक इन्द्र प्रजापति 
के यहाँ ब्रह्मचर्य का पालन करते हुए रहे तब प्रजापति बोले-- 
(यहाँ ग्यारहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
अ 
| द्वादशः खण्डः 

मघवन्मर्त्यं वा इदश्शरीरमात्तं मृत्युना तदस्यामृतस्याशरीरस्यात्मनो- 

ऽधिष्ठानमात्तो वै सशरीरः प्रियाप्रियाभ्यां न वै सशरीरस्य सतः 

प्रियाप्रिययोरपहतिरस्त्यशरीरं वाव सन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशतः ॥1॥ 


“हे इन्द्र ! यह शरीर मरणशील ही है, मृत्यु से ग्रसित ही हे । यह शरीर अमर और अशरीरी 
आत्मा का अधिष्ठान है (निवासस्थान है ) | सशरीर आत्मा तो अवश्य प्रिय और अप्रिय से ग्रस्त है। 
जहाँ तक आत्मा शरीर में रहता है, वहाँ तक तो उसके प्रिय और अप्रिय का नाश नहीं हो सकता | 
पर जब वह शरीररहित होता है, तब प्रिय या अप्रिय उसका स्पर्श नहीं कर सकते । 


अशरीरो वायुरभ्रं विद्युत्स्तनयित्लुरशरीराण्येतानि तद्यथैतान्यमुष्मादा- 
काशात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यन्ते ॥2॥ 


पवन देहरहित है । बादल, बिजली गड़गड़ाहट--सभी शरीररहित हैं । जिस प्रकार ये सब 
आकाश में से निकल कर परम तेज को पाकर अपने-अपने रूप में दिखाई पड़ते हैं-- 


एवमेवैष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्समुत्थाय परं ज्योतिरुपसम्पद्य स्वेन 
रूपेणाभिनिष्पद्यते । स उत्तमः पुरुषः स तत्र पर्येति जक्षत्कीडत्रममाणः 
स्त्रीभिर्वा यानैर्वा ज्ञातिभिर्वा नोपजनः स्मरन्निदऽ शरीरः स यथा प्रयोग्य 
आचरणे युक्त एवमेवायमस्मिञ्छरीरे प्राणो युक्तः ॥3॥ 


उसी प्रकार सुप्रसन्न ज्ञानी जीव, इस शरीर से उठकर परंज्योति (विश्वात्मा) को प्राप्त करके अपने 
रूप में प्रकाशित हो उठता है । वह उत्तम पुरुष है । वह उस अवस्था में हँसता, खाता, खेलता, खियों 
के साथ, वाहनों के साथ, सगे-सम्बन्धियों के साथ आनन्द-प्रमोद करता हुआ भी परम आत्मा में लीन 
हो जाता है । अपने साथ उत्पन्न हुए शरीर का तो उसे स्मरण तक नहीं होता । रथ को खींचने के लिए 


जैसे बैल या घोड़े जोड़े जाते है, इसी तरह इस शरीर के साथ प्राण जुड़े हुए हैं, जिससे वह चारों 
ओर विचरण करता है । 


अथ यत्रैतदाकाशमनुविषष्णं चक्षुः स चाक्षुषः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ 
यो वेदेद॑ जिघ्राणीति स आत्मा गन्धाय घ्राणमथ यो वेदेदमभिव्याहरा- 


णीति स आत्माऽभिव्याहाराय वागथ यो वेदेदई शृणवानीति स आत्मा 
श्रवणाय श्रोत्रम्‌ ॥4॥ 


अब जिस नेत्रगोलक में नेत्रेन्द्रिय है उस इन्द्रियस्थ आत्मा को 'चाक्षुष आत्मा’ कहा जाता है | 
उसे देखने के लिए आँख है (चक्षु के अधिष्ठाता देव आत्मरूप है, उसे देखने के उपकरणरूप आँख 
है) और जो “मैं सूँघता हूँ”--ऐसा जानता है, वह आत्मा है, और जिस उपकरण के द्वारा आत्मा 
सूँघता है, वह गन्ध का उपकरण प्राणेन्द्रिय है । इसी तरह जो कहता है कि “मैं बोलता हूँ” वह 
आत्मा है और जिस उपकरण से वह आत्मा बोलता है, वह वागिन्द्रिय है जो कहता है कि “भै सुनता 
हूँ” वह आत्मा है, और जिस उपकरण से वह सुनता है वह श्रोत्रेन्द्रिय है। 
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अथ यो वेदेदं मन्वानीति स आत्मा मनोऽस्य दैवं चक्षुः स वा एष एतेन 
दैवेन चक्षुषा मनसैतान्‌ कामान्‌ पश्यन्‌ रमते य एते ब्रह्मलोक्रे ॥5॥ 

“मैं सोचता हँ.'--ऐसा जो कहता (मानता) है, वह आत्मा है। उसके सोचने के उपकरण को 
मन कहा जाता है । मन आत्मा का दिव्य नेत्र है ज्ञानी आत्मा मनरूपी दैवी आँख से सब सुखों को 
जो कि ब्रह्मलोक में होते हैं, समझकर आनन्द लेता है। 

तं वा एतं देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तेषाई सर्वे च लोका आत्ताः सर्वे 
च कामाः स सर्वाइश्च लोकानाप्नोति सर्वाऽश्च कामान्यस्तमात्मान- 
मनुविद्य विजानातीति ह प्रजापतिरुवाच प्रजापतिरुवाच ॥6॥ 

इति द्वादशः खण्डः ॥ 

“जो भोग ब्रह्मलोक में हैं, उन्हें देखते-खेलते हुए इस आत्मा की. देवलोग भी उपासना करते 
हें। इसीलिए इस आत्मा को सभी लोक और सभी भोग प्राप्त ही हैं । जो मनुष्य आत्मा को शास्त्र 
और आचार्य के उपदेश द्वारा अच्छी तरह से जान लेता है अर्थात्‌ अनुभव कर लेता है, वह सभी लोकों 
को प्राप्त कर लेता हे । उसकी सभी कामनाएँ पूर्ण हो जाती है”--ऐसा प्रजापति ने कहा, ऐसा 
प्रजापति ने कहा । 

(यहाँ बारहवाँ खण्ड पूरा हुआ) 
त्रयोदशः खण्डः 
श्यामच्छबलं प्रपद्ये शबलाच्छ्यामं प्रपद्येऽश्च इव रोमाणि विधूय पापं 
चन्द्र इव राहोर्मुखात्प्रमुच्य धूत्वा शरीरमकृतं कृतात्मा ब्रह्मलोकमभि- 
सम्भवामीत्यभिसम्भवामीति ॥1॥ 
इति त्रयोदशः खण्डः ॥ 

श्याम (हृदयस्थ) ब्रह्म से मैं शबल ब्रह्म (ब्रह्मलोक) को प्राप्त होऊं, और शबलब्रह् (ब्रह्मलोक) 
से मैं श्याम (हृदयस्थ) ब्रह्म को प्राप्त होऊं । जिस तरह अश्व अपने शरीर को कँपाकर रोंगटों और 
धूल को झाड़ देता है, वैसे ही मैं ज्ञान से सभी पापों को झाड दूँ | जैसे चन्द्र राहु के मुख से छूटता 
है, वैसे ही मैं शरीर से छूटकर कृतकृत्य होकर ब्रह्मलोक को प्राप्त करू । 

(यहाँ तेरहवाँ खण्ड पूरा हुआ ।) 
भर 
चतुर्दशः खण्डः 
आकाशो वै नाम नामरूपयोनिर्वहिता । ते यदन्तरा तदब्रह्म तदमृतई स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेश्म प्रपद्ये यशोऽहं भवामि ब्राह्मणानां यशो 
राज्ञा यशो विशां यशोऽहमनुप्रापत्सि स हाहं यशसां यशः श्येतमदत्क- 
मदत्क€ श्येतं लिन्दु माभिगां लिन्दु माभिगाम्‌ ॥1॥ 
इति चतुर्दशः खण्डः ॥ 
७. अन्तर्गत हें 
आकाश नामक आत्मा नाम और रूप का निर्वाहक है । नाम और रूप वर गा 
ब्रह्म है, वही अमृत है, वही आत्मा है । मैं प्रजापति के सभागृह को प्राप्त करता हूँ 1 


264 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


आत्मा हूँ । मैं ब्राह्मणों के यशोरूप, क्षत्रियों के यशोरूप, वैश्यों के यशोरूप आत्मा को प्राप्त होना 
चाहता हूँ । वह मैं यशो का भी यश हूँ । पक्व बेर जैसे लाल, दाँत न होने पर भी खाने वाले दन्तरहित 
चिकने 'स्रीचिह को (स्री के गर्भ को) मैं कभी प्राप्त न होऊं । . 
` (यहाँ चौदहवाँ खण्ड पूरा हुआ) 
E 


पञ्चदशः खण्डः 
तद्धैतद्ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे मनुः प्रजाभ्य आचार्य- 
कुलाह्वेदमधीत्य यथाविधानं गुरोः कर्मातिशेषेणाभिसमावृत्य कुटुम्बे 
शुचौ देशे स्वाध्यायमधीयानो धार्मिकान्विदधदात्मनि सर्वेन्द्रियाणि 
सम्ग्रतिष्ठाप्याहिशसन्‌ त्सर्वभूतान्यन्यत्र तीर्थेभ्यः स खल्वेवं वर्तयन्या- 
वदायुषं ब्रह्मलोकमभिसम्पद्यते न च पुनरावर्तते न च पुनरावर्तते ॥1॥ 
इति पञ्चदशः खण्ड; ॥ 
इति छान्दोग्योपनिषदि अष्टमोऽध्यायः ॥8॥ 
इति छान्दोगयोपनिषत्समाप्ता ॥ 


+ 


यह आत्मज्ञान ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया। प्रजापति ने मनु को और मनु ने प्रजाओं को 
सुनाया। आचार्य से वेद का अध्ययन करके, नियमानुसार गुरु के काम करके शेष समय में स्वाध्याय 
करके, गुरुकुल से निवृत्त होकर, समावर्तन संस्कार प्राप्त करके, कुटुम्ब में स्थिर होकर, पवित्र स्थान 
में स्वाध्याय करते रहकर, पुत्रो शिष्यो को धार्मिक बनाकर, सभी इन्द्रियों को अन्तःकरण में स्थापित 
करके, शाखाज्ञा से अतिरिक्त हिंसा न करके, जहाँ तक आयुष्य हो वहाँ तक इसी प्रकार से रहकर 


ब्रह्मलोक को प्राप्त करता हे । और फिर से वह (यहाँ जगत्‌ में) वापिस नहीं आता । वह बाद में कभी 
वापस नहीं लोटता | 


(यहाँ पंद्रहवाँ खण्ड पूरा हुआ |) 
यहाँ छान्दोग्योपनिषद्‌ में आठवां अध्याय समाप्त हुआ । 
इस प्रकार छान्दोग्योपनिषत्‌ समाप्त होती है । 
७ 


शान्तिपाठः 


32 आप्यायन्तु ममाङ्गानि वाक्य्राणश्चक्षुः श्रोत्रमथो बलमिन्द्रियाणि च 
सर्वाणि सर्व ब्रह्मौपनिषदं माहं ब्रह्म निराकुर्या मा मा ब्रह्म निराकरोद- 


निराकरणमस्त्वनिराकरणं मेऽस्तु तदात्मनि निरते य उपनिषत्सु 
धर्मास्ते मयि सन्तु ते मयि सन्तु ॥ ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ rf 


ES 


(10) बृहदारण्यकोपनिषत्‌ 
(उपनिषत्परिचय) ` 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌ अपने नाम से ही सूचित करती है कि यह उपनिषद्‌ एक बड़ी 
(बृहद्‌ = बड़ी लंबी) उपनिषद्‌ है । यह उपनिषद्‌ शुक्लयजुर्वेद के अन्तर्गत सुप्रसिद्ध शतपथ 
ब्राह्मण का ही एक भाग है । शतपथब्राह्मण की दो वाचनाएँ हैं । एक काण्वशाखीय वाचना 
है और दूसरी माध्यन्दिन शाखीय वाचना है । कण्वशाखा की वाचना के सत्रह काण्ड हैं और 
माध्यन्दिन शाखा के केवल चौदह हैं । शतपथब्राह्मण की सत्रह काण्डोंवाली काण्वशाखीय 
वाचना के तीन से आठ अध्याय--कुल छ: अध्याय ही यह “बृहदारण्यक उपनिषद्‌ है और 
शतपथब्राह्मण की चौदह काण्ड वाली माध्यन्दिन शाखा वाली वाचना के चार से नौ काण्ड 
(कुल छः काण्ड) ही यह बृहदारण्यक उपनिषद्‌ है । 

अतः इस उपनिषद्‌ के छ: अध्याय हें । अध्यायों को 'खण्डो' या बब्रह्मणों' में 
विभाजित किया गया है । और उन खण्डों या ब्राह्मणों को भी 'कण्डिकाओं' में विभाजित किया 
गया है | कण्डिकाओं की समानता मन्त्रों से की जा सकती हे । इस उपनिषद्‌ में ऐसी 435 
कण्डिकाएँ हैं, 47 ब्राह्मण या खण्ड हें और छ: अध्याय हैं। 

इस उपनिषद्‌ के विभागीकरण का एक दूसरा भी प्रकार हे । पहले दो अध्यायों वाले 
एक विभाग को 'मधुकाण्ड' कहा गया हे । बीच के दो अध्यायों (3 और 4 अध्यायो) को 
'मुनिकाण्ड' कहा जाता है । 'मुनिकाण्ड' को “याज्ञवल्क्य काण्ड' भी कहते हैं। अन्तिम दो 
अध्यायों को (5 और 6 को) 'खिलकाण्ड' कहा गया है । ये तीन काण्ड क्रमशः उपदेश, 
उपपत्ति और उपासना के तीन विषयों का विश्लेषण करते हैं । इन तीनों काण्डो में मुनिकाण्ड 
अथवा याज्ञवल्क्यकाण्ड अत्यंत महत्त्व का है । उसमें इस उपनिषद्‌ की कण्डिकाओ में से 
आधी संख्या में कण्डिकाएँ शामिल हो जाती हैं । ऋषि याज्ञवल्क्य इस काण्ड के प्रधान वक्ता 
हैं । इन्होंने इसमें आत्मा का (ब्रह्म का) तत्त्वज्ञान बडी ही ओजस्विता से निरूपित किया हे । 
और ब्रह्म या आत्मा सम्बन्धी अनेकानेक आनुषंगिक विषयों पर भी अपने उपदेशों में उनका 
सूक्ष्म निरूपण किया है । किसी भी युग के विश्व के महान्‌ चिन्तको में मुनि याज्ञवल्क्य को 
सहज ही उच्च आसन प्राप्त है । 

प्रथम अध्याय में छ: ब्राह्मण हैं । आरंभ के अश्वमेध ब्राह्मण में यज्ञीय Fe के अवयवों 
में विराट के अवयवो की दृष्टे बताई है । आगे जाकर प्रजापति के दोनों पुत्र- और असुरों 
का विग्रह बताया है। ये देव और असुर दद्धियों की शुभाशुभ वृत्तियों का रोचक रूपक ह 
दूसरे अध्याय के गर्विछ बालाकि और तत्वज्ञानी अजातशतु के संवाद द्वार उदात्त त 
गुणग्राहिता बताई है । इसमें ब्रह्मज्ञान की महत्ता भी दिखाई देती है । इसी अध्याय 
ब्राह्मण में याज्ञवल्क्य और मैत्रेयी का संवाद है । यह संवाद सुप्रसिद्ध है । ब्रह्मवादिनी मैत्रेयी दो 
याज्ञवल्क्य की भौतिक पूँजी छोड़कर आत्मज्ञानी बनना चाहा । उसने अपनी पूरी पूँजी 
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याज्ञवल्क्य को दूसरी पत्नी कात्यायनी को दे दी । इसके बाद आने वाला मधुब्राह्मण है । यहाँ 
मधु का अर्थ, 'उपकार्य = उपकारकभाव' होता है । इस ब्राह्मण में अधिष्ठान-दृष्टि से संपूर्ण 
प्रपंच की ब्रह्मरूपता निरूपित है । आत्मतत्त्व अपनी एक ही मायाशक्ति से अनेक रूप धारण 


` करके क्रीड़ा करता हे--यह बात 'इन्द्रो मायाभिः” इत्यादि श्रुति से कही गई है । 


बताई गई है । दूसरे में श्वेतकेतु तथा उसके पिता आरुणि को पांचाल 
की दी हुई पंचाग्निविद्या का वर्णन है (छन्दोग्योपनिषद्‌ में भी यह वर्णन आता है) | बाद के 


इसके बाद के दो अध्याय मुनिकाण्ड या याज्ञवल्क्य काण्ड के हे । आरंभ के तीसरे 
अध्याय में जनक के यज्ञ का प्रसंग है । “यज्ञ में आए हुए विद्वानों में से सबसे बड़ा ज्ञानी ही 
गोशाला से सुवर्णमण्डित गायों को ले जाए”--जनक की ऐसी घोषणा थी, तब उपस्थित 
विद्वानों में से कोई भी अपने आपको सर्वश्रेष्ठ ज्ञानी न मान सका । अत: याज्ञवल्क्य ने उन 
गायों को अपने आश्रम में शिष्य के द्वारा ले जाने का आदेश दिया । इस पर अन्य ब्राह्मण 
क्षुब्ध हो उठे । उन्होंने याज्ञवल्क्य से अनेकानेक ब्रह्मपरक प्रश्न पूछे और याज्ञवल्क्य ने उनका 
परितोषजनक उत्तर भी दिया । अन्त में ब्रह्मवादिनी गार्गी ने कारणमाला पूछी । जब गार्गी ने 
ब्रह्म का कारण पूछा, तब याज्ञवल्क्य बोले-यह अतिप्रश्‍न है । नि:संदिग्ध वस्तु में सन्देह तो. 
अपराध ही हे । ऐसा अपराध करने से शाकल्य का सिर कट गया था | फिर याज्ञवल्क्य ने 
भी ब्राह्मणों से अनेक प्रश्‍न पूछे, पर कोई किसी भी प्रश्‍न का उत्तर न दे सका | याज्ञवल्कय 
को विजय के साथ यह अध्याय समाप्त होता है । 


चौथा अध्याय जनक-याज्ञवल्क्य संवाद से शुरू होता है । इसमें याज्ञवल्क्य वाकू, 
प्राण आदि के स्थान को बताकर उनकी उपासना और उपासना का फल बताते हैं । उन 
उपासनाओं को ही जीवन का परमलक्ष्य समझकर जनक ने याज्ञवल्क्य को हजार गायें दान में 
देना चाहा । पर शिष्य का श्रेय चाहनेवाले याज्ञवल्क्य ने बाद के ब्राह्मण में परमात्मा के विराट्‌ 
स्वरूप का उपदेश दिया और विराट्‌ स्वरूप की सर्वव्यापी निर्गुण के साथ एकरूपता बताई । 
तब कृतकृत्य जनक ने अपने आपको तथा समस्त राज्य को गुरुदेव के चरणों में अर्पित कर 
दिया । इस अध्याय के तीसरे और चौथे ब्राह्मण में प्रश्नोत्तर के रूप में आत्मतत्त्व का विस्तृत 
वर्णन है । आत्मा के ज्योतिरूप का निर्णय किया गया है । पाँचवें ब्राह्मण में याज्ञवल्क्य-मत्रेयी 
संवाद है और छठे ब्राह्मण में आचार्य परंपरा के उल्लेख के बाद मुनिकाण्ड समाप्त होता है । 


पाँचवें अध्याय से खिलकाण्ड का प्रारंभ होता है। इसमें कई प्रकार की उपासनाएँ 
वर्णित हैं | प्रजापति की तीन सन्ताने (देव, अमुर और मनुष्य) प्रजापति के पास ज्ञान प्राप्त 
करने के लिए जाते हैं । प्रजापति तीनों को एक वर्ण 'द' का उपदेश देते हैं| इस एक ही 
अक्षर से तीनों को अपने-अपने योग्य उपदेश मिल जाता है । भोगप्रधान देव 'द' का अर्थ 
इन्द्रियदमन समझ लेते हैं, क्रूर प्रकृति वाले असुर द का अर्थ 'दया' समझ लेते हैं और 
अर्थलोलुप मनुष्य 'द' का अर्थ 'दान' समझ लेते हैं। तीनों कृतकृत्य हो जाते हें । इसके 
अतिरिक्त और कई प्रकार की उपासनाएँ दी गई है | 


छठें अध्याय के प्रथम ब्राह्मण में इन्द्रियो के विवाद के माध्यम से प्राण की श्रेष्ठता 
[ल देश के राजा प्रवाहण 
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तीसरे और नन में श्रीमन्थ और पुत्रमन्थ कमों का वर्णन है । ये दोनों कर्म परस्पर जुड़े 
हुए हें । ओर पॉचवें ब्राह्मण में आचार्यपरंपरा है | यहाँ उपनिषद्‌ की समाप्ति होती है। 


९७) 


शान्तिपाठः 
ॐ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्यूर्णमुदच्यते । 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
३% शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
वह (परमात्मा) पूर्ण है, और यह (कार्य ब्रह्म - जगत्‌) भी पूर्ण ही है । क्योंकि पूर्ण में से ही 
“पूर्ण की उत्पत्ति होती है । तथा (प्रलयकाल में) पूर्ण का अर्थात्‌ कार्यन्रह्मरूप जगत्‌ का पूर्णत्व लेकर 
केवल पखह्य (कारण ब्रह्म) ही शेष रहता हे । 


३% त्रिविध तापों की शान्ति हो। 


अथ प्रथमोऽध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
[ॐ नमो ब्रह्मादिभ्यो ब्रहमविद्यासम्प्रदायकर्तृभ्यो वंश ऋषिभ्यो नमो 
गुरुभ्यः ॥] 
ब्रह्मविद्या-सम्प्रदाय के प्रवर्तक वंश ब्राह्णोक्त गुरुपरम्परा ब्रह्मादि गुरुजनों को नमस्कार हो। 


ॐ उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः । सूर्यश्चक्ुर्वातः प्राणो व्यात्तमग्नि- 
बैश्चानरः संवत्सर आत्माश्चस्य मेध्यस्य । द्यौः पृष्ठमन्तरिक्षमुदरं पृथिवी 
पाजस्यम्‌ । दिशः पार्श्वे अवान्तरदिशः पर्शव ऋतवोऽङ्गानि मासाश्चार्ध- 
मासाश्च पर्वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो माइसानि। 
ऊवध्यः सिकताः सिन्धवो गुदा यकृच्च क्लोमानश्च पर्वता ओषधयश्च 
वनस्पतयश्च लोमानि उद्यन्‌ पूर्वार्धो निम्लोचञ्जघनार्धो तद्विजुम्भते यद्वि- 
द्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तद्वर्षति वागेवास्य वाक्‌ ॥1॥ 
उषा (ब्राह्म मुहूर्त) ही मेध्य अश्व (यज्ञीय मेधार्ह अश्व) का मस्तक है । सूर्य नेत्र है, वायु प्राण 
है, वैश्वानर अग्नि उसका खुला हुआ मुख है, संवत्सर ही मेध्य अश्व र आत्मा है, चुलोक उसकी पीठ 
है, अन्तरिक्ष उदर है, पृथ्वी पैर रखने का स्थान है, दिशाएं पार्श्वभाग है, ईशानादि (अवान्तर) ME 
उसकी पसलियाँ हैं, ऋतुएँ अवयव हैं, मास और अर्धमास सन्धियाँ हैं, दिन-रात उसके पैर हैं, नक्षत्र 
हड्डियाँ हैं, आकाशस्थ मेघ मांस है, रेती उसका उदरस्थ (आधा पचा हुआ) अन्न है, नदियाँ नाडियाँ 
हैं, पर्वत यकृत और क्लोम (हृदय की दाई-बाँर ओर आए हुए दो मांसखण्ड) हैं, औषधियाँ और 
वनस्पतियाँ उसके केश और रोंगटे हैं, सूर्योदय से लेकर मध्याह तक का पूर्वार्ध उसका नाभि के ऊपर 
का भाग है, मध्याह के बाद अस्त की ओर जाता हुआ दिन का उत्तरभाग उसकी कमर के नीचे का 
भाग है, बिजली का चमकना उसकी जम्भाई है, मेघगर्जना उसके शरीर की हलचल है, वर्षा उसका 


मूत्रत्याग है, शब्द-घोष ही उसकी वाणी है। 
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अहर्वा अश्वं पुरस्तान्महिमान्वजायत तस्य पूर्वे समुद्रे योनी रात्रिरेनं 

पश्चान्महिमान्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतौ वा अश्वं महिमानावभितः 

सम्बभूवतुः । हयो भूत्वा देवानवहद्वाजी गन्धर्वानर्वाऽसुरानश्चो मनुष्यान्‌ 

समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रो योनि ॥2॥ 

इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इस घोड़े के सामने दिवस (दिन) “महिमा स्वरूप सुवर्णपात्र होकर उदित हुआ । इस दिवस का 
पूर्व समुद्र में जन्म हुआ. इस घोड़े के पिछले भाग में रात्रि, “महिमा” स्वरूप रजतपात्र होकर उगी । उस 
रात का पश्चिम समुद्र में जन्म हुआ । “महिमा' नामवाले सोने के और चाँदी के दो पात्र अश्वरूपी जगत्‌ 
की दोनों ओर रखे हुए थे । वह घोड़ा हय बनकर देवों का वहन कर गया, 'वाजी” बन कर गन्धर्वो को 
और अश्व बनकर मनुष्यों को वहन कर ले गया। सागर ही उसका जन्मस्थान और उसका बन्धु है । 
(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
क्र 
द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ 
नैवेह किंचनाग्र आसीन्मृत्युनैवेदमावृतमासीत्‌ । अशनाययाशनाया हि 
मृत्युस्तन्मनोऽकुरुतात्मन्वी स्यामित्ि। सोऽर्चन्नचरत्तस्यार्चत आपो- 


ऽजायन्तार्चते वै मे कमभूदिति तदेवार्कस्यार्कत्वम्‌ कः ह वा अस्मै 
भवति य एवमेतदर्कस्यार्कत्वं वेद ॥1॥ 


यहाँ पहले कुछ भी नहीं था। यह सब कुछ मृत्यु से ही ढँका हुआ था । अथवा भूख से ढँका 
हुआ था। क्योंकि भूख ही मृत्यु है । (मृत्यु ने सोचा--) “मैं आत्मावाला बनूँ।”” फिर उसने 'मन' को 
बनाया । वह (मृत्यु) विचाररूप पूजा करता हुआ घूमने लगा । पूजारूप विचार करते-करते उसमें से 
जल पैदा हुआ । (मृत्यु ने माना कि--) पूजा करते-करते मुझमें से जल पैदा हुआ है । वही 'अर्क' का 
अर्कत्व है । (“अर्‌'=पूजा और 'कः=जल) इसीलिए अग्नि का नाम 'अर्क' पड़ा । जो कोई इस तरह 
'अर्क' का 'अर्कत्व' जानता है उसको अवश्य 'क' (सुख) मिलता हे । 


आपो वा अर्कस्तद्यदपाई शर आसीत्समहन्यत सा पृथिव्यभवत्तस्याम- 
शराम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तेजो रसो निरवर्तताग्निः ॥2॥ 
अथवा जल ही अर्क है । जल का जो स्थूल भाग था वह इकट्ठा हो गया । वह पृथ्वी बनी । पृथ्वी 


के उत्पन्न होने के बाद उस प्रजापति अर्थात्‌ मृत्यु को श्रम हुआ | श्रमित और तप्त प्रजापति में से तेज 
के साररूप (रसरूप) अग्नि निकल आया। 


_स त्रेधात्मानं व्याकुरुतादित्यं तृतीयं वायुं तृतीयः स एष प्राणस्त्रेधा 
विहितः । तस्य प्राची दिक्छिरोऽसौ चासौ चेर्मौ । अथास्य प्रतीची दिकू 
पुच्छमसौ चासौ च सक्थ्यौ । दक्षिणा चोदीची च पार्श्वे द्यौः पृष्ठमन्त- 


रिक्षमुदरमियमुरः स एषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्व चैति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं 
विद्वान्‌ ॥3॥ 


उस प्रजापति ने अपने तीन भाग किए-_आदित्य को अग्नि और वायु की 
अपेक्षा तीसरा भाग 
बनाया और अग्नि और वायु की अपेक्षा वायु को तीसरा भाग बनाया | फिर प्राण भी तीन भागो में बँट 
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गया । पूर्व दिशा अग्नि का मस्तक है, ईशान और आग्नेय कोण उसके दो हाथ हैं । पश्चिम दिशा 
उसका पुच्छ है, वायव्य और नैऋत्य कोण उसकी दो जाँच हैं । दक्षिण और उत्तर दिशाएँ उसके पार्श्व 
हैं। आकाश पीठ है, अन्तरिक्ष उदर है, यह पृथ्वी हृदय है । यह प्रजापतिरूप अग्नि जल में रहा है। 
जो इस विराट्‌ को इस प्रकार जानता है, वह जहाँ जाता है, प्रतिष्ठित हो जाता है । 
सोऽकामयत द्वितीयो म आत्मा जायेतेति स मनसा वाचं मिथुनः समभ- 
वदशनाया मृत्युस्तद्यद्रेत आसीत्स संवत्सरोऽभवत्‌ । न ह पुरा ततः 
संवत्सर आस । तमेतावन्तं कालमबिभः । यावान्संवत्सरस्तमेतावतः 


'कालस्य परस्तादसृजत । तं जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्सैव वाग- 
भवत्‌ ॥4॥ 


फिर मृत्यु ने चाहा कि--“मेरा दूसरा आत्मा पैदा हो ।' उस अशनायारूप मृत्यु ने मन से वेदरूप 
वाणी की द्वन्द्रभाव से भावना की (मन को वाणी के साथ जोड़ा) । उससे जो रेत (बीज) हुआ, वह 
संवत्सर हुआ | यह सच है कि इससे पहले संवत्सर था ही नहीं | उस संवत्सर को प्रजापति ने इतने 
समय तक गर्भ में धारण किया (एक संवत्सर तक धारण किया) । एक संवत्सर परिमित काल के बाद 
उसने उसको जन्म दिया । उस उत्पन्न हुए कुमार को खा जाने की इच्छा से मृत्यु ने उसकी ओर मुँह 
फाड़ा । तब उसने (कुमार ने) “भाण्‌' ऐसी चीख की । यह चीख ही वाणी हुई । 
स ऐक्षत यदि वा इममभिम्स्ये कनीयोऽन्नं करिष्य इति । स तया वाचा 
तेनात्मनेदः सर्वमसृजत यदिदं किंचर्चो यजूशषि सामानि छन्दाइसि 
यज्ञान्‌ प्रजाः पशून्‌ । स यद्यदेवासृजत तत्तदत्तुमध्चियत सर्व वा अत्तीति 
तददितेरदितित्वः सर्वस्यैतस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य एवमे- 
तददितेरदितित्वं वेद ॥5॥ 
मृत्यु ने सोचा--“मैं यदि इसको खा जाऊंगा तो अत्यल्प अन्न ही ग्रहण करूंगा।” बाद में 
उसने उस वाणी और उस आत्मा से (दोनों के संयोग से) ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, छन्द, यज्ञ, 
मनुष्यों और पशुओं को उत्पन्न किया । फिर उसने जो-जो उत्पन्न किया उसको खा जाने का निश्चय 
कर वह सबको खा जाता है, इसलिए उसका नाम 'अदिति' पड़ा । वह इस सारे जगत्‌ को खा जाता 
है सब कुछ उसका अन्न होता है । जो इस अदिति का अदितित्व (सच्चा स्वरूप) जान लेता है, उसके 
लिए सारा जगत्‌ अन्नरूप बनता है । ; 
सोऽकामयत भूयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति । सोऽश्राम्यत्स तयोऽतप्यत 
तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य यशो वीर्यमुदक्रामत्‌ प्राणा वै यशो वीर्य तत्प्राणे- 
घूत्क्रान्तेषु शरीरशश्वयितुमध्चियत तस्य शरीर एव मन आसीत्‌ ॥6॥ 
मृत्यु ने सोचा--“मैं फिर से बड़े यज्ञ से यजन करूं ।' ळण उसको श्रम हुआ । उसने कठिन तप 
किया । थके हुए और तपे हुए उसके यश और वीर्य-बल उसमें से निकल आए (चले गए) प्राण ही 
तो यश और वीर्य है । प्राणों के निकल जाने के बाद शरीर फूलने लगा (विकृत होने लगा) फिर भी 
उसका मन तो शरीर गें ही था। 


सोऽकामयत मेध्यं म इदश्स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति । ततोऽश्चः समभ- 
वद्यदश्चत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाश्चमेधस्याश्चमेधत्वम्‌ । एष ह वा अश्वमेधं 
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वेद य एनमेवं वेद । तमनवरुध्यैवामन्यत । तः संवत्सरस्य परस्तादात्मन 
आलभत पशून्देवताभ्यः प्रत्यौहत्‌ । तस्मात्सर्वदेवत्यं प्रोक्षितं प्राजापत्य- 
मालभन्ते । एष ह वा अश्वमेधो य एष तपति तस्य संवत्सर आत्माऽय- 
मग्निरर्कस्तस्येमे लोका आत्मानस्तावेतावर्काश्चमेधौ । सो पुनरेकैव 
देवता भवति मृत्युरेवाप पुनर्मृत्युं जयति नैनं मृत्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा 
भवत्येतासां देवतानामेको भवति ॥7॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
उस (मृत्यु) ने कामना की कि--“मेरा यह शरीर मेध्य-यज्ञ के लिए योग्य (पवित्र) हो और इस 
` शरीर से में आत्मा वाला होऊँ |” तब यह शरीर अश्वत्‌ (अर्थात्‌ फैलकर बड़ा) हो गया । वह शरीर 
मेध्य (यज्ञयोग्य पवित्र) था । यही तो 'अश्वमेध' का 'अश्वमेधत्व' (सच्चा स्वरूप) है । जो इसे इस 
प्रकार जानता है, वही अश्वमेध को जानता है । उस घोड़े को उसने मुक्त माना (किया) । एक वर्ष के 
बाद उस घोड़े का मृत्युरूप प्रजापति ने अपने लिए ही वध किया और अन्य पशुओं को भी देवताओं 
के पास पहुँचाया | इसलिए (याज्ञिक लोग) सब देवताओं के लिए अभिषिक्त ऐसे प्रजापति सम्बन्धी 
अश्व को धरने के लिए पशु का वध करते हैं | जो तपता अर्थात्‌ प्रकाशित होता है (सूर्य), वह अश्वमेध 
है, संवत्सर (वर्ष) उसका शरीर है, अग्नि उसका अर्क हे, समस्त लोक ही उसका आत्मा है । इस 
प्रकार अर्क और आदित्य के रूप समझने चाहिए। और वे दोनों भी एक ही मृत्युरूप प्रजापति देवता 
है । ऐसा जो जानता है, वह मृत्यु को जीत लेता है । इस प्रकार जाननेवाले को मृत्यु प्राप्त नहीं होता । 
मृत्यु तो उसकी आत्मा ही हो जाता है। ऐसा जाननेवाला देवताओं में से एक हो जाता है । 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
अ 
तृतीयं ब्राह्मणम्‌ 
इया ह प्राजापत्या देवाश्चासुराश्च । ततः कनीयसा एव देवा ज्यायसा 
असुरास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त । ते ह देवा ऊचुर्हन्तासुरान्यज्ञ उद्गीथे- 
नात्ययामेति ॥1॥ 
प्रजापति के दो प्रकार के पुत्र थे--देव और असुर । उनमें देव कम थे और असुर अधिक थे। 
वे दोनों इन लोकों में परस्पर स्पर्धा करने लगे । उनमें से देवों ने कहा--“अरे, हम यज्ञ में उद्गीथ 
के द्वारा असुरों से आगे बढ़ जाएँ ।” (असुरों को हटा दें ।) 
ते ह वाचमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायत्‌ । यो वाचि 
भोगस्तं देवेभ्य आगायत्‌ यत्‌ कल्याणं वदति तदात्मने । ते विदुरनेन वै 
न उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाविध्यन्स यः स पाप्मा यदे- 
वेदमप्रतिरूपं वदति स एव स पाप्मा ॥2॥ 
उन्होंने (देवों ने) वाणी से कहा-- 
“ठीक है । फिर देवों के लिए वाणी ने 
उसने देवों के लिए गाई । किन्तु वाणी जो 


“तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।” वाणी बोली-- 
उद्गीथ का गान किया। वाणी में जो भोग्य वस्तु थी, वह 
हितवचन बोलती है, वह तो अपने ही उपयोग के लिए किया 
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हुआ वचन था । असुरों ने यह जाना कि इस गाने वाली 
वे दौड़कर वाणी के पास गए और उसको पाप से बींध डाला 
है। 
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को सहाय से ही देव हमें हरा देंगे । इसलिए 
ला । वाणी जो अयोग्य बोलती है, वही पाप 


अथ ह प्राणमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण उदगायद्याः प्राणे 
भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं जिघ्रति तदात्मने । ते विदुरनेन वै न 
उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिह्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेद- 
मप्रतिरूपं जिघ्रति स एव स पाप्मा ॥३॥ 
इसके बाद देवों ने प्राण से (श्वास से) कहा कि--' “तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।”” 
प्राण बोला--“ठीक है ।” फिर देवों के लिए श्वास ने उद्गीथ का गान किया । प्राण में जो भोग्य वस्तु 
थी, वह उसने देवों के लिए गाई । पर श्वास जो शुद्ध वस्तु सूँघता है, वह उसके अपने उपयोग के लिए 
था। असुरों ने यह जाना कि इस उद्गाता की सहाय से देव हमें हरा देंगे । तब उन्होंने दौड़कर श्वास 
के पास जाकर उसे पाप से बींध डाला । श्वास जो खराब चीज सूँघता है, वही पाप हे । 
अथ ह चक्षुरूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यश्षक्षुरुदगायत्‌ । यश्चक्षुषि 
भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं पश्यति तदात्मने । ते विदुरनेन वै न 
उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेद- 
मप्रतिरूपं पश्यति स एव स पाप्मा ॥4॥ 
इसके बाद उन्होंने आँख से कहा-- तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।” आँख बोली 
“ठीक है।” फिर देवों के लिए आँख ने उद्गीथ का गान किया | आँख में जो भोग्य वस्तु थी, वह 
उसने देवों के लिए गाई । पर जो कल्याण-प्रदर्शन होता है, वह तो उसने अपने लिए ही किया । असुरों 
ने यह जाना कि इस उद्गाता की सहाय से देव हमें हरा देंगे, तब उन्होंने दौड़कर आँख के पास जाकर 
उसे पाप से बींध डाला । आँख जिस न देखने लायक वस्तु को देखती है, वही तो पाप है। 
अथ ह श्रोत्रमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः श्रोत्रमुदगायद्यः श्रोत्रे 
भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यात्कल्याणं श्रृणोति तदात्मने । ते विदुरनेन वै न 
उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेद- 
मप्रतिरूपई शृणोति स एव स पाप्मा ॥5॥ 
तब देवों ने श्रोत्र से कहा--“तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।” श्रोत्र बोला-- ठीक 
है ।” फिर श्रोत्र ने जो भोग्य वस्तु थी वह देवों के लिए गाई । परन्तु जो श्रेयस्कर वस्तु का ८2. था 
वह अपने लिए ही रखा । असुरो ने जब यह जाना कि इस उद्गाता की सहाय से देव हमें हरा देंगे, 
तब वे दौड़ कर श्रोत्र के पास गए और उसे पाप से बींध डाला । श्रोत्र जो खराब सुनता है, वही यह 
पाप है। 
अथ ह मन ऊचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो मन उदगायद्यो मनसि 
भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं संकल्पयति तदात्मने । ते विदुरनेन 
वै न उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्स यः स पाप्मा 
यदेवेदमप्रतिरूपंश संकल्पयति स एव स पाप्मैवमु खल्वेता देवताः 
पाप्प्रभिरुपासृजन्नेवमेनाः पाप्मनाऽविध्यन्‌ ॥6॥ 
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तब देवों ने मन से कहा-- तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।” मन बोला--“ठीक है ।”” 
मन ने उन देवों के लिए जो भोग्य वस्तु थी वही गाई । परन्तु जो कल्याणकारी संकल्प थे उन्हें तो अपने 
लिए ही रख लिया । असुरों ने जब जाना कि इस उद्गाता की सहाय से देव हमें हरा देंगे, तो वे दौड़कर 
मन के पास पहुँचे और मन को पाप से बींध डाला । मन जो ये बुरे संकल्प करता है वही पाप है । इस 
प्रकार सभी इन्द्रियों के अधिदेव पाप से विद्ध हो गये । इस प्रकार ये इन्द्रियाँ पाप से आविष्ट हो गई । 
अथ हेममासन्यं प्राणमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्य एष प्राण 
उदगायत्ते विदुरनेन वै न उदगात्रात्येष्यन्तीति तदभिद्रुत्य पाप्मना- 
विव्यत्सन्‌ स यथाश्मानमृत्वा लोष्टो विध्वश्से तैवश्हैव विध्वश्समाना 
विष्वञ्चो विनेशुस्ततो देवा अभवन्‌ परासुराः भवत्यात्मना परास्य 
द्विषन्भ्रातृव्यो भवति य एवं वेद ॥7॥ 
फिर देवों ने मुखस्थ प्राण से कहा--“तुम हमारे लिए उद्गीथ का गान करो ।”” मुखस्थ प्राण 
बोला-- ठीक है ।” ऐसा कह कर उस प्राण ने उनके लिए उद्गीथ का गान किया । असुरों ने जाना 
कि इस उद्गाता की सहायता से देव हमें हरा देंगे, तो वे एकदम दौड़कर उसे पाप से बींध डालने का 
विचार किया, परन्तु जिस तरह मिट्टी का टुकड़ा पत्थर से टकराकर चूर होकर नष्ट हो जाता है, उसी 
तरह वे अनेक प्रकार से नष्ट हो गए । इसके बाद देवलोग अपने मूल स्वरूप (स्वभाव) को प्राप्त हुए । 
असुर हार गए। जो इस तरह जानता है, वह प्रजापतिरूप में स्थिर होता है और उसके साथ द्वेष 
करनेवाले सौतेले भाई का पराजय हो जाता है। 


ते होचुः क्व नु सोऽभूद्यो न इत्थमसक्तेत्ययमास्येऽन्तरिति सोऽयास्य 
आङ्किरसोऽङ्गानाः हि रसः ॥8॥ 
इन्द्रियों के अधिदेव बोले-“जिसने (प्राण ने) हमें इस प्रकार आत्मभाव से देवत्व को पहुँचाया 


है, वह कहाँ है भला ? उसे 'अयास्य' कहते हैं, उसे 'आंगिरस' भी कहते हैं क्योंकि वह अंगों का रस 
है । 


सा वा एषा देवता दूर्नाम दूरः ह्यस्या मृत्ुर्दूर ह वा अस्मान्मृत्युर्भवति य 
एवं बेद ॥9॥ 


वह यह देवता दूर” नामवाला है | क्योंकि इससे मृत्यु दूर है । जो इस प्रकार जानता है उससे 
मृत्यु दूर हो जाता है। 


सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां दिशा- 
मन्तस्तद्गमयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधात्तस्मान्न जनमियान्नान्त- 
मियान्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानीति ॥10॥ 
इस प्राणदेवता ने उन वागादि देवताओं के पापमय मृत्यु को दूर करके, जहाँ इन दिशाओं का 
अन्त है, वहाँ पहुँचा दिया । वहाँ उन देवताओं के पापों को उसने तिरस्कारपूर्वक स्थापित कर दिया । 
मैँ पापरूप मृत्यु से कदाचित्‌ मिल तो नहीं जाऊँगा न!” इस भय से किसी अन्य जन के पास जाना 


नहीं चाहिए (अन्य=अन्त्य=बाहर के लोकों के पास नहीं ता में 
नहीं जाना चाहिए । जाना चाहिए) और दिशाओं के अन्त में भी 
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सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्याथैनां मृत्युमत्य- 
वहत्‌ ॥11॥ 


उस प्राण देवता ने इन देवताओं के पापरूप मृत्यु को दूर करके बाद में इन यागादि देवताओं : 


को उनके पापरूप मृत्यु से दूर करके अग्नि आदि को उनके मूल देवत्व को प्राप्त करवाया । 
स वै वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा मृत्युमत्यमुच्यत सोऽरिनिरभ- 
वत्सोऽयमग्निः परेण मृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते ॥12॥ 
उस प्रसिद्ध प्राण ने प्रधान वाग्देवता को पहले मृत्यु से पार किया । वह वाक्‌ जब मृत्यु को पार 
कर गई, तो वह अग्नि हो गई । वह मृत्यु को अतिक्रान्त करनेवाला अग्नि मृत्यु से परे रहता हुआ 
देदीप्यमान हे । 


अथ ह प्राणमत्यवहत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स वायुरभवत्सोऽयं वायुः 
परेण मृत्युमतिक्रान्तः पवते ॥1 3॥ 
फिर उस प्राण ने श्वास को मृत्यु से रहित कर दिया । वह श्वास जब मृत्यु से रहित हो गया, तब 
वह वायु हो गया । वह मृत्यु से अतिक्रान्त हुआ वायु मृत्यु से ऊपर उठकर बहता हे । 
अथ चक्षुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स आदित्योऽभवत्सोऽसावा- 
दित्यः परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपति ॥14॥ 
फिर उस प्राण ने चक्षु को मृत्युरहित बनाया । वह चक्षु जब मृत्यु से रहित हो गया, तब वह 
आदित्य (सूर्य) बन गया । मृत्यु को पार कर जानेवाला वह सूर्य, मृत्यु से ऊपर उठकर तप रहा है 
अर्थात्‌ प्रकाशित हो रहा है। 
अथ श्रोत्रमत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशोऽभवशस्ता इमा दिशः 
परेण मृत्युमतिक्रान्ताः ॥1 5॥ 
बाद में उसने कान को मृत्युरहित किया । कान मृत्यु के पास से छूट गया, तब वह दिशाएँ बन 
गया। वे मृत्यु से ऊपर उठी हुई दिशाएँ मृत्यु का अतिक्रमण कर चुकी हैं । 
अथ मनोऽत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स चन्द्रमाऽभवत्सोऽसौ चन्द्रः 
परेण मृत्युमतिक्रान्तो भात्येव ह वा एनमेषा देवता मृत्यमतिवहति य 
एवं वेद ॥16॥ 

- बाद में उस प्राण ने मन को मृत्यु से छुटकारा दिलाया । मन जब मृत्यु को ज 000 
वह चन्द्रमा हो गया । वह पार हुआ चन्द्रमा, मृत्यु से ऊपर उठकर प्रकाशित हो रहा है | जो इस प्राण 
को ऐसा (पंचदेवविशिष्ट) मानता हे, उसको भी यह प्राण मृत्यु से ऊपर उठा देता है। 

अधात्मनेउन्नाह्ममागायद्यद्धि किंचनामन्नमद्तेऽनेनैव तदद्यत इह प्रति- 
तिष्ठति ॥17॥ जे. 
तब अपने लिए उस प्राण ने अत्राद्य का गान किया अर्थात्‌ अन्नादि प्राप्त किया । क्योंकि जो कुछ 
भी अन्न खाया जाता है, वह प्राण ही खाता है और उसी से वह टिका रहता 8! 


18 उ०प्र० 
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ते देवा अब्रुवन्नेतावद्वा इद सर्व यदन्नं तदात्मन आगासीरनु नोऽस्मिन्नन्न 
आभजस्वेति ते वै माभिसंविशतेति तथेति तः समन्तं परिण्यविशन्त 
तस्माद्यदनेनान्नमत्ति तेनैतास्तृप्यन्त्येवः ह वा एनः स्वा अभिसंविशन्ति 
भर्ता स्वानाई श्रेष्ठः पुर एता भवत्यन्नादोऽधिपतिर्य एवं वेद य उ हैवं- 
विद स्वेषु प्रतिप्रतिर्बुभूषति न हैवालं भार्येभ्यो भवत्यथ य एवैतमनु- 
भवति यो वै तमनुभार्यान्‌ बुभूर्षति स हैवालं भार्येभ्यो भवति ॥1 8॥ 


“वे वागादि देव प्राण से कहने लगे-- (जगत्‌ में) अन्न तो इतना ही था वह (सब) तो आपने 
गाकर ले लिया | अब हमें भी उस अन्न में से थोड़ा भाग दीजिए ।” तब प्राण ने कहा--' “तुम (सब) 
मुझमें प्रविष्ट हो जाओ ।” इन्द्रियों ने “ठीक हे” । ऐसा कहकर चारों ओर से प्राण में प्रवेश कर लिया | 
इसीलिए प्राण जो कुछ अन्न खाता है, इससे सभी इन्द्रियाँ तृप्त हो जाती हैं । जो मनुष्य इस प्रकार 
जानता है, उसके स्वजन (सगे-सम्बन्धी) उसका आश्रय लेते हैं । जो मनुष्य आश्रितों का रक्षण करता 
है, वह श्रेष्ठ बनता है । वह अग्रगण्य होता है, वह खाने-पीने में सुखी होता है, वह सबका स्वामी 
(अधिपति) होता है । उसके स्वजनों में से यदि कोई उसके साथ स्पर्धा करना चाहे, तो वह स्पर्धक 
अपने आग्रितों का भरणपोषण नहीं कर सकता । परन्तु जो मनुष्य ऐसे ज्ञानी का अनुसरण करके अपने 
आश्रितों का भरणपोषण करना चाहता है, वह सचमुच आश्रितों को पाल सकता हे । 


सोऽयास्य आङ्गिरिसोऽङ्गानाः हि रसः प्राणो वा अङ्गानाश रसः प्राणो हि 
वा अङ्गानाई रसस्तस्माद्यस्मात्कस्माच्चाङ्गात्प्राण उत्क्रामति तदेव तच्छु- 
ष्यत्येष हि वा अङ्घानांश रसः ॥1 9॥ 


वह 'अयास्य' (मुखस्थ प्राण) ‘आंगिरस' भी कहा जाता है । क्योंकि वह अंगों का रस है। 
वास्तव में प्राण अंगों का रस है । प्राण अंगों का रस है इसीलिए किसी अंग से जब प्राण निकल जाते 
हैं, तब वह अंग सूख जाता है, क्योंकि वह अंगों का ही तो रस है। 


एष उ एव बृहस्पतिर्वागवै बृहती तस्या एष पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः ॥20॥ 


यह प्राण ही बृहस्पति है, क्योंकि वाणी ही 'बृहती' है, उस वाणी का यह प्राण पति (स्वामी) 
है इसलिए वह बृहस्पति है । 


एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर्वाग्वै ब्रह्म तस्या एष पतिस्तस्मादु ब्रह्मण- 
स्पतिः ॥21॥ 


यह प्राण ही ब्रह्मणस्पति भी है, क्योंकि वाणी ही ब्रह्म वैदिक ह का पति 
है, इसलिए प्राण ही 'ब्राह्मणस्पति' है | हस वाणी 
एष उ एव साम वाग्वै सामेष सा चामश्रेति तत्साम्नः सामत्वं यद्वेव समः 
स EG मशकेन समो नागेन सम एभिस्त्रिभिर्लोकैः समोऽनेन 
सवण तस्माद्वेव सामाश्नुते साम्नः सायुज्यः सलोकतां 
एवमेतत्साम वेद ॥221 पति. 
यह प्राण ही साम है । वाणी सा' (स्री) है, और वह 
ही साम है । यही साम का सामत्व (वास्तविक रूप) 
है, मच्छर जैसा है, हाथी के शरीर जैसा हे, तीनों 


जा 'अम' (पुरुष) है । 'सा' और अम' 
है । क्योंकि प्राण एक छोटी मक्खी के शरीर जैसा 
लोगों के समान है, सारे विश्व के समान है, इसलिए 
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वह साम (वेद) कहा जाता है । जो (मनुष्य) साम को इस तरह जानता है, वह साम में मिल जाता है 
और जिस लोक में साम रहता है, उस लोक को पा लेता है। 
एष उ वा उद्गीथः प्राणो वा उत्प्राणेन हीद£ सर्वमुत्तब्धं वागेव गीथोच्च- 
गीथा चेति स उद्गीथः ॥23॥ 
यह प्राण ही उद्गीथ है । प्राण ही 'उत्‌' है, प्राण से ही यह सब धारण किया हुआ है । और वाक्‌ 
ही 'गीथा' है । 'उत्‌' भी है और 'गीथा' भी है, इसलिए वह उद्गीथ है । 
तद्धापि ब्रह्मदत्तश्चैकितानेयो राजानं भक्षयन्नुवाचायं त्यस्य राजा मूर्धानं 
विपातयताद्यदितोऽयास्य आङ्गिरसोऽन्येनोद्गायदिति वाचा च होव स 
प्राणेन चोदगायदिति ॥24॥ 


इस विषय में यह (आख्यायिका) भी है । चैकितानेय ब्रह्मदत्त ने (यज्ञ में) राजा का (सोम का) 
भक्षण करते हुए कहा--“यदि मेरे अयास्य अंगिरस नामक मुख्य प्राण ने वाणी और प्राण के सिवा 
किसी अन्य रीति से उद्गीथ गान किया हो, तो यह सोमदेव मेरा सिर नीचे गिरा दे अर्थात्‌ मेर अपमान 
कर दे ।” उसने वाणी और प्राण से ही उद्गीथ का गान किया था, ऐसा निश्चय होता है। 
तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य वै स्वर एव स्वं 
तस्मादार्त्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा स्वरसंपन्नयार्त्विज्यं 
कुर्यात्तस्माद्य्षे स्वरवन्तं दिदृक्षन्त एवाथो यस्य स्वं भवति भवति हास्य 
स्वं य एवमेतत्साम्नः स्वं वेद ॥25॥ 
जो इस साम के “स्वर' को यथार्थ रूप में जानता है, वह अवश्य धन-ऐश्वर्य से सम्पन्न होता है । 
उसका स्वर ही उसका धन है । इसलिए ऋत्विक्‌-कर्म करनेवाले को वाणी में स्वर की इच्छा करनी 
चाहिए । उस स्वरयुक्त वाणी से ऋत्विक्‌-कर्म करना चाहिए । जैसे लोग धनवाले को देखने की (सदा) 
इच्छा करते हे, वैसे ही यज्ञ में अच्छे स्वरवाले को देखने की इच्छा करते हैं जो कोई भी इस तरह 
साम के तत्त्व को जानता है, उसे वह धन (मधुर स्वर) मिल जाता है। 
तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्ण वेद भवति हास्य सुवर्ण तस्य वै स्वर एव 
सुवर्ण भवति हास्य सुवर्ण य एवमेतत्साम्नः सुवर्ण वेद ॥26॥ 
इस साम के उस सुवर्ण (मधुर स्वर) को जो जानता है उसे सुवर्ण प्राप्त होता है । स्वर ही उसका 
सुवर्ण हे । इस प्रकार जो साम के सुवर्ण को जानता है, उसे सुवर्ण मिलता है । 
तस्य हैतस्य साम्नो र: प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठति तस्य वै वागेव प्रतिष्ठा 
वाचि हि खल्वेष एतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गीयतेऽन्न इत्यु हैक आहुः ॥27॥ 
जो इस साम की प्रतिष्ठा को जानता है, वह प्रतिष्ठित होता है । वाणी ही उसकी प्रतिष्ठा है। 
वास्तव में वाणी में ही प्रतिष्ठित यह प्राण गाया जाता है (गीतिभाव को प्राप्त होता है) । कुछ लोग कहते 
हैं कि साम अन्न में रहता है (अर्थात्‌ अन्नस्थ साम ही गाया जाता है ।) 
अथातः पवमानानामेवाभ्यारोहः स वै खलु प्रस्तोता साम प्रस्तौति स यत्र 
प्रस्तुयात्तदेतानि जपेदसतो मा सद्गमय तमसो मा ज्योतिर्गमय मृत्यो- 
माऽमृतं गमयेति! स यदाहासतो मा सद्गमयेति मृत्युर्वा असत्सदमृतं 
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मृत्योर्मा मृतं गमयामृतं मा कुर्वित्येवैतदाह तमसो मा ज्योतिर्गमयेति 
मृत्युर्वै तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माऽमृतं गमयामृतं मां कुर्वित्येवैतदाह 
मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नात्र तिरोहितमिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तो- 
त्राणि तेष्वात्मनेऽन्नाद्यमागायेत्तस्माढु तेषु वरं वृणीत यं कामं कामयेत 
तः स एष एवंविदुदगातात्मने वा यजमानाय वा यं कामं कामयेत तमा- 
गायति तद्धैतल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया आशास्ति य एवमेतत्साम 
बेद ॥28॥ 
इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
अब पवमान मन्त्रं (शुद्धिमन्त्रो) के जप की विधि बताई गई है । यज्ञ में उद्गाता ऋत्विज्‌ साम 
की स्तुति करता है । उस स्तुति में उसे इन मंत्रों का जप करना चाहिए-- मुझे असत्‌ से सत्‌ की ओर 
ले जाओ, अन्धकार से प्रकाश की ओर ले जाओ, मृत्यु से अमृत को ओर ले जाओ ।” स्तुतिकर्ता 
` कहता है--“मुझे असत्‌ में से सत्‌ की ओर ले जाओ ।” यहाँ 'असत्‌' मृत्यु है और “सत्‌' अमृत है । 
इसलिए वह यही कहता है कि “मुझे मृत्यु से अमृत की ओर ले जाओ ।” वह और आगे कहता है 
कि--“मुझे अन्धकार से प्रकाश की ओर जाओ ।” यहाँ भी अन्धकार मृत्यु ही है और प्रकाश अमृत 
है । तो इसका अर्थ भी यही हुआ कि “मुझे मृत्यु से अमृत की ओर ले जाओ” । उद्गाता और आगे 
कहता है कि--“मुझे मृत्यु से अमृत की ओर ले जाओ अर्थात्‌ मुझे अमर बना दो ।”” इसमें तो कुछ 
भी अस्पष्ट है ही नहीं । इसके बाद जो अन्य स्तोत्र बाकी रहे, उन्हें गाकर उद्गाता अपने लिए खाद्यान्न 
प्राप्त करता है । अत: इन (शेष) स्तोत्रों को गाकर उद्गाता भले ही अपनी इच्छित वस्तु माँग ले । यज्ञ 
में उद्गाता का काम करनेवाला अध्वर्यु इस प्रकार अपने लिए अथवा यजमान के लिए जो कुछ चाहता 
है, वह ऐसा स्तुतिगान करके प्राप्त कर सकता है । यह ज्ञान (उपर्युक्त साम का ज्ञान) जगत्‌ को जीत 
सकता है । जो मनुष्य इस प्रकार से साम को जानता है, वह किसी भी लोक में जाने के योग्य बन जाता 
है। उसे किसी भी लोक में न जाने की निराशा नहीं होती । 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 
आत्मैवेदमग्र आसीत्‌ पुरुषविधः सोऽनुवीक्ष्य नान्यदात्मनोऽपश्यत्‌ सो- 
जप त व्याहरततोऽहनामाभवतस्मादयेतहामन्तितोऽहमयितय- 
तया rt हाव भवि स॒ यतूर्वोऽस्मात्सर्वस्मा- 
वत री रेल षति ह वै स तं योऽस्मात्पूर्वो 
पहले यह पुरुषाकार आत्मा (प्रजापति 
को नहीं देखा । प्रारंभ में उसने “मैं हूँ स ग उसने विचार करने के बाद अपने से का रि 
हुआ | इसलिए अब भी किसी को बुलाए कहा | इसीलिए वह “मैं” ऐसे नामवाला (अहंनामा) 
लाए जाने पर पहले “यह मे हुँ” ऐसा कहकर ही बाद में अपना 


जो नाम होता है, वह यह मनुष्य बोलता है। और क्योंकि रा 
दिया था इसीलिए तो वह पुरुष हुआ था। र क्योंकि सबसे पहले सभी पापों को प्रजापति ने जला 


अपने प्रतिस्पर्धी को जला देता है। 
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सोऽबिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स हायमीक्षांचक्रे यन्मदन्यन्नास्ति कस्मान्नु 
बिभेमीति तत एवास्य. भयं वीयाय कस्माद्धयभेष्यद्वितीयाट्वै भयं 
भवति ॥2॥ 


उस आत्मा को डर लगा इसलिए आज भी अकेला मनुष्य डरता है । उस आत्मा ने सोचा कि, 
“मुझसे दूसरा तो कोई है नहीं तो मैं किससे डरता हूँ ?” ऐसा विचार करने से उसका डर चला गया । 
वास्तव में वह किससे डर रहा था ? यदि उसके सिवा कोई होता तभी तो डर लगता ! दूसरे से ही 
भय होता है । 
स वै नैव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमैच्छत्‌ स हैतावानास यथा 
सत्रीपुमाइसौ संपरिष्वक्तौ स इममेवात्मानं द्वेधाऽपातयत्ततः पतिश्च पत्नी 
चाभवतां तस्मादिदमर्धबृगलमिव स्व इति ह स्माह याज्ञवल्क्यस्तस्मा- 
दयमाकाशः स्त्रिया पूर्यत एव ताई समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त ॥३॥ 
उस प्रजापति (आत्मा) को कुछ भी चैन न पड़ा । इसीलिए आज भी अकेले मनुष्य को चैन नहीं 
पड़ता। उसने दूसरे की कामना की । तो जैसे स्री-पुरुष परस्पर आश्लिष्ट हों, ऐसा वह हो गया (ऐसा 
उसका स्वरूप=परिमाण हो गया) । फिर उसने अपने शरीर को दो भागों में बाँट दिया । इससे पति 
और पत्नी--दो हुए । इसीलिए याज्ञवल्क्य ने कहा है कि जैसे द्विदल का एक भाग पूरे बीज का आधा 
भाग होता है वैसे ही यह पुरुष अपने वास्तविक स्वरूप का आधा भाग मात्र ही है । उसकी जो कमी 
थी, वह स्री से पूरी हो गई । इसी से यह पुरुषार्धरूप आकाश स्त्री से पूर्ण होता है । उस खरी के साथ 
वह मैथुनकर्म में प्रवृत्त हुआ । उसमें से मनुष्य पैदा हुआ । 


सो हेयमीक्षांचक्रे कथं नु मात्मन एव जनयित्वा संभवति हन्त तिरोऽ- 
सानीति सा गौरभवदूषभ इतरस्ताः समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त 
वडवेतराभवदश्ववृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ इतरस्ताः समेवाभवत्तत 
एकशफमजायताऽजेतराभवदबस्त इतरोऽविरितरा मेष इतरस्ताइसमेवा- 
भवतत्ततोऽजावयोऽजायन्तैवमेव यदिदं किंच मिथुनमापिपीलिकाभ्य- 
स्तत्सर्वमसृजत ॥4॥ 
फिर उस स्री ने (शतरूपा ने) सोचा कि--“मुझे अपने ही शरीर में से उत्पन्न करके वह मेरे साथ 
` क्यों संभोग करता है ? वह तो बड़े खेद का विषय है, इसलिए मैं चलो छिप जाऊँ ।”--ऐसा सोचकर 
वह गाय बनी, तो दूसरा (मनु) साँड़ बना और उसके साथ संभोग किया । इससे गाये, बैल आदि 
उत्पन्न हुए । फिर वह दूसरी (शतरूपा) घोड़ी बनी, तो दूसरा (मनु) अश्वश्रेष्ठ बना | जब दूसरी 
(शतरूपा) गधी बनी तो वह दूसरा (मनु) गधा हुआ और उसके साथ संभोग किया तो उससे एक 
खुरवाले प्राणी उत्पन्न हुए। तब दूसरी (शतरूपा) ने बकरी का रूप लिया, तो दूसरा (मनु) बकरा 
हुआ । जब दूसरी (शतरूपा) भेड़ी बनी तो वह दूसरा (मनु) भेड़ा बना और उसके साथ संभोग किया 
तो उससे बकरे-बकरियाँ और भेड़ा-भेड़ियाँ उत्पन्न हुई । इस प्रकार जो कोई भी यहाँ स्त्री-पुरुष का 
युगल है--चीटियों से लेकर जो कुछ भी युगल है, वह उसने ही उत्पन्न किया है । 
सोऽवेदहं वाव सृष्टिरस्म्यध्हीदश्सर्वमसृक्षीति ततः सृष्टिरभवत्सृष्टयाः 
हास्यैतस्यां भवति य एवं वेद ॥5॥ 
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उस प्रजापति ने जाना कि--“मैं ही सृष्टि हुँ । मैने ही यह सब कुछ बनाया हे |” तर 
सृष्टि' ऐसे नामवाला हुआ । जो कोई भी इस प्रकार जानता है, वह इस प्रजापति की इस सृष्टि में जह 
होता है । 
अथेत्यभ्यमन्थत्स मुखाच्च योने्हस्ताभ्यां चाग्निमसृजत तस्मादेतदु- 
भयमलोमकमन्तरतोऽलोमका हि योनिरन्तरतः । तद्यदिदमाहुरमुं यजामुं 
यजेत्येकैकं देवमेतस्यैव वा विसृष्टिरेष उ ह्येव सर्वे देवा अथ यत्कि- 
चेदमार्द्र तद्रेतसोऽसृजत तदु सोम एतावद्वा इदश्सर्वमन्नं चैवान्नादश्च 
सोम एवान्नमग्निरन्नादः सैषा ब्रह्मणोऽतिसृष्टिर्यच्छे्यसो देवानसृजताथ 
यन्मर्त्यः सन्नमृतानसृजत तस्मादतिसृष्टिरतिसृष्ट्याः हास्यैतस्यां भवति य 
एवं वेद ॥6॥ 


बाद में इस प्रकार उसने मन्थन किया । उसने मुखरूपी योनि में से दो हाथों से मन्थन करके 
अग्नि उत्पन्न किया । इसलिए ये हाथ और मुख (दोनों) भीतर की ओर लोमरहित हैं । इसीलिए खियों 
को योनि भी भीतर से लोमरहित है । कर्मकाण्ड में याज्ञिक ऐसा कहते रहते हैं कि--“इस एक-एक 
देव का पूजन करो” (पर) ये सब देव प्रजापति के (एक के) ही देवभेद है । इसलिए यह प्रजापति ही 
सर्वदेवरूप है । इसके बाद जो कुछ भी यहाँ आर्द्र (भीगा) है, वह सब उसने अपने वीर्य से उत्पन्न किया 
है। वही सोम है (सोमरस है) । बस, इतना ही यह सब अन्न और अन्नाद है । सोम ही अन्न है और 
अग्नि अच्राद है । वह यही तो ब्रह्मा की अतिसृष्टि (उत्कृष्ट सृष्टि) है कि उसने अपने से भी उत्कृष्ट 
देवता उत्पन्न किये । और भी यह कि स्वयं मरणधर्मा होने पर भी उसने अमृत देवों को उत्पन्न किया । 
इसलिए तो वह अतिसृष्ट (उत्कृष्टसृष्टि) है । जो कोई भी इस प्रकार जानता है, वह इस प्रजापति की 
इस अतिसृष्टि में ही (देवसमूह में ही) प्राप्त हो जाता है । 


ह्येषोऽत एकैकेन भवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र होते सर्व एक 
he एकं भवन्ति तदेत- 
त्पदनीयमस्य सर्वस्य यदयमात्मानेन ह्येतत्सर्व वेद = 
विन्देदेवं कीर्तिः शलोकं विन्दते य एवं वेद ॥7॥ ऽ 
उस समय यह जगत्‌ अव्याकृत (अप्रकट) था | वह नाम अभिव्यक्त 
हुआ । यह (व्यापक) आत्मा अमुक नामवाला और अमुक जता ता र 
तह अव्याकृत वस्तु, नाम और रूप के द्वारा ही 'अमुक-अमुक नामवाली है, या अमुक रूपवाली 
। --इस प्रकार ही व्यक्त होती है। वह यह आत्मा नख से लेकर समस्त देहों में प्रविष्ट है। जिस 
त र > म्यान म होता है, अथवा अग्नि अपने आश्रयरूप काष्ठ में प्रविष्ट होता है, उसे 
ख नहीं सकता, वह असंपूर्ण है | श्वास- प्रश्वास र 
त चक ते हो ह ब देता हे खे तशा सेती वह भाण तले नामना 


प्रथमो$ध्याय: ] बृहदारण्यकोपनिषत्‌ (10) म 


उनके ये नाम कर्मानुसारी ही हैं । इसलिए जो उनमें से एक-एक देव की उपासना करता है, वह (इसके 
वास्तविक स्वरूप को) जानता नहीं हे । इसीलिए वह यह अपूर्ण है। वह एक-एक विशेषण से युक्त 
होता है । इसलिए “यह सब आत्मा ही हे'--ऐसी उपासना करनी चाहिए । क्योंकि इस आत्मा में ही 
ये सब एक हो जाते हैं । वह यह आत्मतत्त्व ही इन सबमें जानने योग्य है। क्योंकि यह 'आत्मा' है 
इस आत्मा को जानने से ही इस सारे जगत्‌ को (मनुष्य) जान लेता है । जैसे (व्यवहार में) खोए हुए 
पशु के पदचिह् से वह पशु खोज लिया जाता है, उसी प्रकार जो इस तथ्य को इस प्रकार जानता है, 
वह कीर्ति और स्वजन का समागम प्राप्त करता है । 
तदेतत्प्रेयः पुत्रात्प्रेयो वित्तात्प्रेयोऽन्यस्मात्सर्वस्मादन्तरतरं यदयमात्मा स 
योऽन्यमात्मनः प्रियं ब्रुवाणं ब्रूयात्‌ प्रियः रोत्स्यतीतीश्वरो ह तथैव 
स्यादात्मानमेव प्रियमुपासीत स य आत्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं 
प्रमायुकं भवति ॥8॥ 


वह यह आत्मतत्त्व पुत्र से भी अधिक प्रिय होता है, धन से भी अधिक प्रिय होता है । अन्य सभी 
से भी अधिक प्रिय होता है । क्योंकि यह आत्मा सबसे अत्यन्त समीपवर्ती है । तो यह जो आत्मदर्शी 
है, वह जो मनुष्य आत्मा से भिन्न (अन्य) को प्रिय कहता है उससे यह कह दे कि “तुम्हारा प्रिय नष्ट 
हो जाएगा ।” और होता भी तो ऐसा ही है, क्योंकि वह समर्थ होता हे । इसलिए आत्मरूप प्रिय को 
ही उपासना करनी चाहिए । तो जो आत्मतत्त्व को सर्वाधिक प्रिय मानकर उसकी उपासना करता है 
उसका प्रिय कदापि नष्ट नहीं होता । 
तदाहुर्यदब्रह्मविद्यया सर्व भविष्यन्तो मनुष्या मन्यन्ते किमु तदब्रह्मा- 
ऽवेद्यस्मात्‌ तत्सर्वमभवदिति ॥9॥ 
जिस ब्रह्मविद्या से “हम सर्वरूप (अशेष) हो जाएंगे” ऐसा लोग मानते हैं, उस ब्रह्म के विषय 
मे जिज्ञासु ब्राह्मणों ने कहा है कि-- ब्रह्म क्या है ? उसने क्या जाना कि जिससे वह सर्वरूप हो 
गया” 2 
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत्‌ तदात्मानमेवावेत्‌ । अहं ब्रह्मास्मीति तस्मात्तत्‌ 
सर्वमभवत्‌ तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्यत स एव तदभवत्तथर्षीणां तथा 
मनुष्याणां तद्धैतत्पश्यन्नषिर्वामदेवः प्रतिपेदेऽहं मनुरभवः सूर्यश्चेति 
तदिदमप्येतर्हि य एवं वेदाऽहं ब्रह्मास्मीति स इदई सर्व भवति तस्य ह न 
देवाश्च नाभूत्या ईशत आत्मा ह्योषाई स भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्ते- 
ऽन्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स वेद यथा पशुरेवः स देवानां यथा ह वै 
बहवः पशवो मनुष्यं भुंज्युरेवमेकैकः पुरुषो देवान्‌ हक 
पशावादीयमानेऽप्रियं भवति किमु बहुषु तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेत- 
न्मनुष्या विद्युः ॥10॥ 
पहले यह ब्रह्म ही था। उसने स्वयं को जाना कि भै ब्रह्म हुँ।' इसलिए वह त्रहा सर्वरूप हो 
` ग्या | देवों में से जिस-जिसने ब्रह्म को जाना, वे स्वयं ही तदुप (ब्रह्मरूप) हो गये। इसी प्रकार -- 
. ऋषियों में और मनुष्यों में जिसने-जिसने ब्रह्म को जाना वे तद्रूप (ब्रह्मरूप) हो पट्टा । उसी को ही 
जालरूप से देखते हुए ऋषि वामदेव ने कहा कि मैं मनु था, पाहू तधा छर अ kl 
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इस ब्रह्म को, “मैं ब्रह्म हूँ”-इस प्रकार जो कोई जानता है, तो वह सर्वरूप हो जाता है। ऐसे 
ब्रह्मज्ञानी की ब्रह्वारूपता न हो' अर्थात्‌ उसका सर्वात्मभाव न होने देने में देवलोग भी सामर्थ्य नहीं 
रखते । क्योकि वह ब्रह्मवेत्ता उनका भी (देवों का भी) आत्मा हो जाता है । देवों का भी ध्येय, देवों ज्ञा 
भी विज्ञेय ब्रह्म हो जाता है । और जो अन्यान्य देवों की उपासना करता है कि--“वह अन; है, मैं अस्य 
हूँ” ऐसा मानता है, वह पशु के समान हो जाता है । जैसे बहुत से पशु अपने मालिक का पालन-पोषण 
करते हैं, वैसे ही एक-एक अज्ञानी पुरुष देवों का पालन-पोषण करता है । एक भी पशु का हरण किए 
जाने पर मनुष्य को अच्छा नहीं लगता तो फिर बहुत से पशुओं के हरण किए जाने पर तो कहना ही 
क्या है ? इसलिए उन देवताओं को यह बात अच्छी नहीं लगती कि मनुष्य इस बात को जान लें | 


ब्रह्म वा इदमग्र आसीदेकमेव तदेकः सन्न व्यभवत्तच्छ्ेयो रूपमत्यसृजत 
क्षत्रं यान्येतानि देवत्रा क्षत्राणीन्द्रो वरुणः सोमो रुद्रः पर्जन्यो यमो मृत्यु- 
रीशान इति तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्ब्राह्मणः क्षत्रियमधस्तादुपास्ते 
राजसूये क्षत्र एव तद्यशो दधाति सैषा क्षत्रस्य योनिर्यद्ब्रह्म तस्माद्यद्यपि 
राजा परमतां गच्छति ब्रह्मैवान्तत उपनिश्रयति स्वां योनिं य उ एनः 
हिनस्ति स्वाः स योनिमृच्छति स पापीयान्‌ भवति यथा श्रेयाशसः 
'हिशसित्वा ॥11॥ 


आरम्भ में एक ब्रह्म ही था । अकेले होने से वह विभूतियुक्त कार्य करने में असमर्थ था । उसने 
प्रशस्त क्षत्र की रचना की । देवों में जो क्षत्रिय जाति के हैं, वे इन्द्र, वरुण, सोम, रुद्र, पर्जन्य, यम, 
मृत्यु, ईशान आदि हैं (उन्हें उत्पन्न किया) इसलिए क्षत्रिय से उत्कृष्ट कोई नहीं है । इसीलिए ब्राह्मण 
राजसूय यज्ञ में क्षत्रिय के नीचे बैठकर उपासना करता हे । अपने यश को वह क्षत्रिय में ही स्थापित 
करता है । जो ब्रह्म है, वह क्षत्रिय की योनि (जन्मस्थान) है । इसलिए यद्यपि राजा श्रेष्ठत्व को भले ही 
प्राप्त करता हो, परन्तु राजसूय के पूर्ण होने के बाद अन्त मे ब्राह्मण का ही आश्रय लेता है । क्योंकि 
ब्राह्मण से ही उसका जन्म हुआ है । जो कोई उस ब्राह्मण को मारता है, वह अपनी ही योनि का नाश 
करता है। जैसे श्रेष्ठ की हिंसा से पुरुष पापी होता है, वैसे ही वह भी पापी होता है । 


स नैव व्यभवत्‌ स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणश आख्या- 
. यन्ते वसवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत इति ॥1 2॥ 


वह ब्रह्म विकसित कर्म करने में असमर्थ हुआ, तब उसने वैश्य को उत्पन्न किया । जो देव 


सामूहिक रूप से पहचाने जाते हे । जैसे रुद्र (ग्यारह लिजा 
रमत (धच) ) वसु (आठ), आदित्य (बारह), विश्वदेवा (तेरह) 


स नैव व्यभवत्स शौद्रं वर्णमसृजत पूषणमियं पोष टी 
यदिदं किञ्च ॥13॥ वै पूषेयः हीद£ सर्व पुष्यति 
वह ब्रहम विभूतियुक्त कर्म करने में समर्थ नही हुआ । उसने सबके 


की | यह पृथ्वी ही पूषा है (पोषण क्योंकि 
004 करनेवाली है), क्योंकि 


। सबके पोषक ऐसे शूद्रवर्ण की रचना 
यहाँ जो कुछ है उन सबका पोषण वही 


स नैव व्यभवत्तच्छेयोरूपमत्यसृजत 
ha सृजत धर्म तदेतत्‌ कषत्रस्य क्षत्रं यद्धर्मस्तः 
स्माद्धर्मात्परं नास्त्यथो अबलीयान्‌ बलीयाश्समाशश्सते धर्मेण त 
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राझैवँ यो वै स धर्मः सत्यं वै तत्तस्मात्‌ सत्यं वदन्तमाहुर्धर्म वदतीति धर्मः 
वा वदन्तः सत्यं वदतीत्येतद्येवैतदुभयं भवति ॥14॥ 
फिर भी ब्रह्म से विभूतियुक्त कार्य न हो सका । इसलिए उसने कल्याणस्वरूप धर्म (न्याय) को 

उत्पन्न किया । वह धर्म क्षत्रिय का भी रक्षण करता है । धर्म से उच्चतर कोई भी वस्तु नहीं है । इसलिए 
जैसे दुर्बल मनुष्य राजा की सहाय से बलवान को जीतना चाहता है, वैसे ही धर्म (न्याय) की सहायता 
से (मनुष्य) अपने से अधिक बलवान्‌ को जीतना चाहता है । धर्म ही सत्य है इसलिए जो मनुष्य सत्य 
बोलता है, उसके विषय में कहा जाता है कि वह धर्मानुसार बोल रहा है, और जो मनुष्य धर्मानुसार 
बोलता है, उसके विषय में कहा जाता है कि वह सत्य बोल रहा है । इस तरह धर्म और सत्य दोनों 
एक ही हैं। 

तदेतद्ब्रह्म क्षत्रं विट्‌ शूद्रस्तदग्निनैव देवेषु ब्रह्माभवद्‌ब्राह्मणो मनुष्येषु 

क्षत्रियेण क्षत्रियो वैश्येन वैश्यः शूद्रेण शूद्रस्तस्मादग्नावेव देवेषु लोक- 

मिच्छन्ते ब्राह्मणे मनुष्येष्वेताभ्याशहि रूपाभ्यां ब्रह्माभवत्‌ । अथ यो ह वा 

अस्माल्लोकात्स्वं लोकमदृष्ट्वा प्रैति स एनमविदितो न भुनक्ति यथा 

बेदो वाननुक्तोऽन्यद्वा कर्माकृतं यदिह वा अप्यनेवंविन्महत्पुण्यं कर्म 

करोति तद्धास्यान्ततः क्षीयत एवमात्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मा- 

नमेव लोकमुपास्ते न हास्य कर्म क्षीयते अस्माद्धयेवात्मनो यद्यत्क्रामयते 

तत्तत्सृजते ॥1 5॥ 


इसी तरह ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य और शूद्र--ये चार वर्ण उत्पन्न हुए । ब्रह्म ही देवों में अग्निरूप 
में ब्राह्मण (श्रेष्ठवर्ण) हुआ । मनुष्यों में वह ब्राह्मणरूप में हुआ क्षत्रियों में ब्रह्म क्षत्रिय बना, वैश्य में 
वैश्य बना, शूद्रों में शूद्ररूप हुआ । इसीलिए लोग देवलोक में जाकर अग्नि बनना चाहते हैं, तथा पृथ्वी 
पर मनुष्यों में ब्राह्मण ही बनना चाहते हैं क्योंकि अग्नि और ब्राह्मण में ब्रह्म विशेषरूप से प्रकट हुआ 
था | अब जो मनुष्य आत्मा को बिना देखे ही इस जगत्‌ से चला जाता है, उसका रक्षण आत्मा नहीं 
करता, क्योंकि उसने आत्मा को जाना नहीं होता । जैसे वेद को न जाननेवाले या कर्म न करनेवाले का 
रक्षण वेद और कर्म नहीं करते, वैसा ही आत्मा को न जाननेवाले का भी होता है । जो मनुष्य आत्मा 
को जाने बिना ही इष्टफलदायक अश्वमेध यज्ञादि बड़ा पुण्यकार्य भी करता है, उसका पुण्य भी अन्त 
में नष्ट हो जाता है। इसलिए मनुष्य को आत्मा के ऊपर ही श्रद्धा रखकर उसकी उपासना करनी 
चाहिए । जो मनुष्य आत्मा की ही श्रद्धापूर्वक उपासना करता है, उसका किया हुआ कार्य नष्ट नहीं 
होता । वह जो कुछ चाहता है, उसे प्राप्त कर सकता है। 
अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्यजते तेन 
देवानां लोकोऽध यदनुब्रूते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो निपृणाति 
यत्प्रजामिच्छते तेन पितृणामथ wa prope 
यत्पशुभ्यस्तृणोदकं क विन्दति तेन पशून 
र उपजीवन्ति तेन तेषां लोको यथा ह वै 


श्वापदा वयाइस्यापिपीलिकाभ्य 
स्वाय ५ हैवंविदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति 


तद्वा एतद्विदितं मीमासितम्‌॥1 6॥ 
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अब यह जो आत्मा है (शरीरेन्द्रिय संघात रूप कर्माधिकारी गृहस्थ आत्मा है), वह सभी जीवों 
का लोक है (आधार है), ऐसा आत्मा जो होम करता है, जो यज्ञ करता है, उससे देवताओं का पोषण 
होता है । वह जो स्वाध्याय करता है उससे ऋषियों का, जो पिण्डतर्पणादि करता है तथा सन्तानप्राप्ति 
करता (चाहता) है इससे पितृओं का, और जो मनुष्यों को आश्रय देता है तथा उन्हें खिलाता-पिलाता 
है उससे मनुष्यों का, और जो पशुओं को चारा-पानी पहुँचाता है उससे पशुओं का, और अपने घरों 
में कुत्तों, बिल्लियों, पक्षियों आदि को एवं चींटी तक के जीव-जन्तुओं को वह जो पोषण करता -है 
इससे उन सबका बड़ा परितोष और पोषण होता है, वह (परितोषक-पोषक) योग्य हो जाता है । जैसे 
अपने शरीर के लिए मनुष्य अविनाशित्व चाहता है, वैसे ही इस प्रकार जाननेवाले के लिए सभी प्राणी 
अविनाशित्व चाहते हें । इसीलिए यह मीमांसा प्रसिद्ध है । अर्थात्‌ पंचमहायज्ञ प्रकरण में आवश्यक 
कर्मो की चर्चा सुप्रसिद्ध है । 


आत्मैवेदमग्र आसीदेक एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 

वित्तं मे स्यादथ कर्म कुर्वयित्येतावान्‌ वै कामो नेच्छःश्च नातो भूयो 

विन्देत्तस्मादप्येतह्मैकाकी कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं मे 

स्यादथ कर्म कुर्वीयेति स यावदप्येतेषामेकैकं न प्राप्नोत्यकृत्स्न एव 

तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्नता मन एवास्यात्मा वाग्जाया प्राणः प्रजा 

चक्षुर्मानुषं वित्तं चक्षुषा हि तद्विन्दते श्रोत्रं दैवः श्रोत्रेण हि 

तच्छ्णोत्यात्मैवास्य कर्मात्मना हि कर्म करोति स एष पाङ्क्तो यज्ञः 

पाङ्क्तः पशु पाङ्क्त पुरुषः पाङ्क्तमिदः सर्व यदिदं किंच तदिदः 

सर्वमाप्नोति य एवं वेद ॥17॥ 

इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
प्रारंभ में अकेला यह देहेन्द्रिय संघातरूप आत्मा ही था | उसने इच्छा की कि--“मैं स्रीवाला होऊँ 

और प्रजारूप से उत्पन्न होऊं; मुझे धन प्राप्त हो और मैं (यज्ञादि) कर्म करू । बस, इतनी ही इच्छा है ।” , 
अधिक इच्छा हो तो भी वह पूर्ण नहीं हो सकती, इसलिए आज भी अकेला आदमी चाहता है कि “मुझे 


02 अच्छा कि जिससे मैं यज्ञादि 
पुण्यकार्य कर सकूँ ।” जहाँ तक मनुष्य को इनमें से एक- एक वस्तु नहीं | 
है कि मैं अधूरा हूँ । उसकी वह कमी इस तरह पूर्ण होती 
आत्मा है, वाणी सरी है, प्राण सन्तान है, आँ 


अ 
पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता लवन 
भाजयत्‌ । त्रीण्यात्मनेऽकुरुत पशुभ्य एकं । एकमस्य साधारणं द्वे चज 
आयच्छत्तस्मिन्सर्व प्रतिष्ठित 


| 
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यच्च प्राणिति यच्च न कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानानि सर्वदा । यो 

बैतामक्षितिं वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन स देवानपि यच्छति स ऊर्जमुप- 

जीवतीति श्लोकाः ॥1॥ 

प्रजापति ने विज्ञान से और कर्म से जिन सात अन्नों की रचना की, उनमें से एक अन्न तो 

सर्वसाधारण है । दो अन्न देवों को बाँट दिए । तीन अन्न अपने लिए रखे और एक अन्न पशुओं को 
दिया । पशुओं को दिए गए उस अन्न से जो कुछ साँस लेता है या नहीं लेता वह सब कुछ टिकता रहता 
है। वे सभी अन्न प्रतिदिन खाये जाने पर भी क्यों क्षीण नहीं हो जाते ? जो मनुष्य उसके क्षीण न होने 
का कारण जानता है, वह मुखरूपी प्रतीक से अन्न का भक्षण करता है, और देवताओं को प्राप्त होता 
है। वह अमृत का भोक्ता बनता है । इस विषय में ये मन्त्र हैं। 

यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पितेति मेधया हि तपसाऽजनयत्पि- 

तैकमस्य साधारणमितीदमेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यते स य एत- 

दुपास्ते न स पाप्मनो व्यावर्तते मिश्रः होतद्वै देवानभाजयदिति हुतं च 

प्रहुतं च तस्माहेवेभ्यो जुह्वति च प्र च जुह्ृत्यथो आहुर्दर्शपूर्णमासाविति । 

तस्मान्नेष्टियाजुकः स्यात्पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति तत्पयः पयो ह्येवाग्रे 

मनुष्याश्च पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमारं जातं घृतं वैवाग्रे प्रति- 

लेहयन्ति स्तनं वानु धापयन्त्यथ वत्सं जातमाहुरनुतृणाद इति । तस्मिन्‌ 

सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च नेति पयसि हीद£ सर्व प्रतिष्ठितं यच्च 

प्राणिति यच्च न। तद्यदिदमाहुः संवत्सरं पयसा जुह्वदप पुनर्मृत्युं 

जयतीति न तथा विद्याद्यदहरेव जुहोति तदहः पुनर्मत्युमपजयत्ये- 

वंविद्ठान्सर्ब< हि देवेभ्योऽन्नाद्यं प्रयच्छति। कस्मात्तानि न क्षीयन्ते- 

ऽद्यमानानि सर्वदेति पुरुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं पुनः पुनर्जनयते यो 

वै तामक्षितिं वेदेति पुरुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं धिया धिया जनयते । 

कर्मभिर्यद्धैतन्न कुर्यात्क्षीयेत ह सोऽन्नमत्ति प्रतीकेनेति मुखं प्रतीकं 

मुखेनेत्येतत्स देवानपि गच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति प्रशसा ॥2॥ 


पिता प्रजापति. ने अपनी मेधा (बुद्धि और तप) कर्म से जो सात अन्न बनाए, वे सचमुच पिता 
ने ज्ञान से और कर्म (तप) से उत्पन्न किए । उनमें से एक साधारण अन्न है। और वही यह साधारण 
अन्न है, जो खाया जाता है । जो (शरीर के लिए) इसकी उपासना करता है, वह पाप से (अधर्म से) 
नहीं बच सकता, क्योंकि यह अन्न मिश्र अर्थात्‌ सभी प्राणियों का है । दो अन्न देवों को बॉट दिए ऐसा 
कहा है । वे दो अन्न यह हैं--1. हुतम्‌--यज्ञ में देवों के लिए होम किया गया और 2. प्रहुतम्‌--यज्ञ 


. में से बलि के लिए लिया हुआ । इसलिए आज भी गृहस्थ लोग देवताओं के लिए होम करते हैं, और 


होम करने के बाद बलिहरण भी करते हैं। कुछ लोग यही दर्शपूर्णमास है ऐसा हैं । इसलिए 
सकाम यज्ञों का यजन नहीं करना चाहिए । एक अन्न जो पशुओं को दिया वह दूध है । मनुष्य और पशु 
वास्तव में दूध से ही जीते हैं (टिकते हैं) । इसीलिए उत्पन्न हुए बच्चे को शुरू में दूध और घी ही चटाए 
जाते हैं | अथवा स्तनपान करवाते हैं । और उत्पन्न हुए बछड़े को र नहीं खानेवाला' कहा जाता है । 
जो साँस लेता है और जो साँस नहीं लेता--वह सब कुछ अन्न में ही प्रतिष्ठित (आधारित) है । अर्थात्‌ 
श्वास लेने वाला और न लेनेवाला सब कुछ इस पयस (दूध) पर ही आधारित है। एक वर्ष तक दूध 
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से यज्ञ करनेवाला मनुष्य बार-बार मृत्यु को जीतता है ऐसा जो कहा गया है, वह ठीक नहीं है । 
जिस दिन वह दुध से होम करता है, उसी दिन वह मृत्यु को जीत लेता है । इस प्रकार जाननेवाला 
अवश्य ही अपना सब अन्नाद्य देवों को दे देता है सर्वदा खाए जाने पर भी भला वे अन्न क्षीण क्यों 
नहीं होते ? क्योंकि अन्न का क्षय नहीं होने देनेवाला पुरुष है । क्योंकि बुद्धि (ज्ञान) और मेहनत से 
वह अन्न को उगाता है । जो मनुष्य इस अक्षिति को पुरुष के रूप में--'पुरुष ही अक्षिति है” इस प्रकार 
जानता है, वही इस अन्न को बुद्धि और कर्मा से उत्पन्न करता है । यदि वह ऐसा नहीं करता तब तो 
क्षीण हो ही जाता । वह प्रतीक से अनाज खाता है इसका अर्थ है मुख (मुख्यत्व - प्रधानत्व) अर्थात्‌ 
वह प्रमुखता से अन्न खाता है गौण रूप से नहीं और कहा गया है कि--“वह देवों के पास जाता है 
और अमृत का भोक्ता बनता है”--यह सब तो अनाज की स्तुति करने के वचन हे । 

त्रीण्यात्मनेऽकुरुतेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽकुरुतान्यत्रमना अभूवं 

नादर्शमन्यत्रमना अभूवं नाश्रौषमिति मनसा होव पश्यति मनसा 

श्रृणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा श्रद्धाऽश्रद्धा धृतिरधृतिह्रीर्धी- 

भीरित्येतत्सर्व मन एव तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो मनसा विजानाति यः 

कश्च शब्दो वागेव सैषा ह्यन्तमायत्तैषा हि न प्राणेऽपानो व्यान उदानः 

समानोऽन इत्येतत्सर्वं प्राण एवैतन्मयो वा अयमात्मा वाङ्मयो मनोमयः 

प्राणमयः ॥३॥ 

उसने (जगत्पिता ने) तीन अन्न अपने लिए नियत किए जो मन, वाणी और प्राण (श्वास) हैं। 

लोग कहते हैं-“मेरा मन अन्यत्र था इसलिए मैने देखा नहीं, मेरा मन अन्यत्र था इसलिए मैने सुना 
नहीं ।” इसलिए मनुष्य वास्तव में मन से ही देखता है और मन से ही सुनता है । इच्छा, संकल्प, 
शंका, श्रद्धा, धैर्य, अधैर्य, लज्जा, बुद्धि, भय--यह सब मन स्वरूप ही है । इसलिए यदि मनुष्य का 
कोई पीठ का स्पर्श करे, तो भी वह मन से ही जान लेता है । जो कोई आवाज है, वह वाणी ही है । 
क्योंकि यह वाणी किसी अभिधेय (अर्थ का ही) अनुसरण करती है, स्वयं कुछ नहीं है प्राण, अपान, 
व्यान, उदान, समान--ये सब प्राण (श्वास) के रूप है । वास्तव में तो यह शरीर, वाणी, मन और प्राण 
से ही निर्मित हुआ है । 


त्रयो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसौ 
लोकः ॥4॥ 


तीन लोक ये ही है--वाणी लोक है, मन अन्तरिक्ष लोक है और प्राण स्वर्गलोक है । 
त्रयो वेदा एत एव वागेवर्ग्वेदो मनो यजुर्वेद: प्राण: सामवेदः ॥5॥ 
तीन वेद भी वे ही हैं--वाणी ऋग्वेद है, मन यजुर्वेद है और प्राण सामवेद है । 


देवाः पितरो मनुष्या एत एव वागेव देवाः मनः पितरः प्राणो 
मनुष्याः ॥6॥ 


देव, पितर और मनुष्य भी ये ही हैं-वाणी ही देव है, पितर मन है और प्राण मनुष्य है । 
पिता माता प्रजैत एव मन एव पिता वाङ्माता प्राण: प्रजा । I7॥ 
पिता, माता और प्रजा भी ये ही है--मन ही पिता है, वाणी माता है और प्राण प्रजा है । 
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विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत एव यत्‌ किंच विज्ञातं वाचस्तद्रूपं वाग्धि 
विज्ञाता वागेनं तद्भूत्वाऽवति ॥8॥ 
जाना हुआ, जाननेयोग्य तथा न जाना हुआ--ये भी इस तीन के ही रूप हैं। जो कुछ जाना 
हुआ है वह वाणी का रूप है, क्योंकि वाणी जानी हुई होती है । ऐसा रूप धारण करके वाणी मनुष्य 
का रक्षण करती है । 
यत्किंच विजिज्ञास्यं मनसस्तद्रूपं मनो हि विजिज्ञास्यं मन एनं तद्भूत्वा- 
ऽवति ॥9॥ 
जो कुछ जाननेलायक है, वह मन का रूप है क्योंकि जाननेवाले के लिए मन ही इष्ट है । मन 
ही जाननेलायक होकर उसकी रक्षा करता हे । 
यत्किंचाविज्ञातं प्राणस्य तद्रूपं प्राणो ह्यविज्ञातः प्राण एनं तद्भूत्वा- 
ऽवति ॥10॥ 
जो कुछ अविज्ञात है वह प्राण का ही रूप है, क्योंकि प्राण अविज्ञात है । प्राण अविज्ञात होकर 
उसका रक्षण करता है। 
तस्यैव वाचः पृथिवी शरीरं ज्योतीरूपमयमरिनिस्तद्यावत्येव वाक्तावती 
पृथिवी तावानयमग्निः ॥11॥ 
यह पृथ्वी उस वाणी का शरीर हे । यह अग्नि उसमें ज्योतिरूप से रहता है । जितनी वाणी है, 
उतनी पृथ्वी है । यह अग्नि भी उतना ही है। 
अथैतस्य मनसो द्यौः शरीरं ज्योतीरूपमसावादित्यस्तद्यावदेव मनस्ता- 
वती द्यौस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुनः समैतां ततः प्राणोऽजायत स 
इन्द्रः स एषोऽसपत्नो द्वितीयो वै सपत्नो नास्य सपत्नो भवति य एवं 
वेद ॥12॥ 
इस तरह इस मन का चुलोक शरीर है | वह आदित्य ज्योतिरूप है । वहाँ जितने परिमाण का 
मन है, उतने ही परिमाणवाला द्युलोक है और उतना ही आदित्य है । वह अग्निरूप वाणी और आदित्य 
रूप मन--दोनों परस्पर संयुक्त हुए। उससे प्राण उत्पन्न हुआ । वह यह इन्द्र है वह शत्रुरहित है । 
प्रतिपक्षी तो कोई अपने से अलग ही होता है। जो कोई भी इस प्रकार जानता है, उसका कोई शत्रु 
नहीं होता । 
अधैतस्य प्राणस्यापः शरीरं ज्योतीरूपमसौ चन्द्रस्तद्यावानेव प्राणस्ता- 
वत्य आपस्तावातसौ चन्द्रस्त एते सर्व एव समाः सर्वेऽनन्ताः स यो 
हैतानन्तवत उपास्तेऽन्तवन्तः स लोकं जयत्यथ यो हैताननन्तानु- 
पास्तेऽनन्तः स लोकं जयति ॥13॥ 
जल प्राण का शरीर है । उसमें ज्योति रूप में चन्द्र रहता है । जितना प्राण है उतना जल है और 
उतना ही चन्द्र है। ये सब (वाणी, मन, प्राण) समान है वे अन्तहीन है । उन्हे A पा 
जो उनकी उपासना करता है, वह वैसे ही अन्तवाले (स्वर्गादि) लोक में जाता है। पर उन्हें अनन्त 
मानकर जो उसकी उपासना करता है, वह अनन्तलोक में जाता है । 
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स एष संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलस्तस्य रात्रय एव पञ्चदशकला 

धुवैवास्य षोडशी कला स रात्रिभिरेवा च पूर्यतेऽप च क्षीयते 

सोऽमावास्याः रात्रिमेतस्या षोडश्या कलया सर्वमिदं प्राणभृदनुप्रविश्य 

ततः प्रातर्जायते तस्मादेताः रात्रिं प्राणभृतः प्राणं न विच्छिन्द्यादपि 

कृकलासस्यैतस्या एव देवताया अपचित्यै ॥14॥ 

यह संवत्सर ही प्रजापति है। वह सोलह कलाओं वाला है । रात्रियाँ ही उसकी कलाएँ हे । 

सोलहवीं अमावसरूप कला स्थिर है । वह चन्द्र शुक्लपक्ष में रात्रियों से ही बढ़ता है और कृष्णपक्ष में 
उन्हीं से क्षीण होता है । अमावास्या की रात्रि में वह इस सोलहवीं कला के माध्यम से सभी सजीव 
प्राणियों के शरीर में प्रविष्ट हो जाता है । फिर दूसरे दिन जन्मता है । इसलिए अमावस की रात्रि में किसी 
प्राणी के प्राण का विच्छेद देवपूजा के लिए भी नहीं करना चाहिए, गिरगिट तक का भी नहीं । 


यो वै स संवत्सरः प्रजापतिः षोडशकलोऽयमेव स योऽयमेवंवित्पु- 
रुषस्तस्य वित्तमेव पञ्चदशकला आत्मैवास्य षोडशी कला स वित्तेनैवा 
च पूर्यतेऽप च क्षीयते तदेतन्नभ्यं यदयमात्मा प्रधिर्वित्तं तस्माद्यद्यपि 
सर्वज्यानिं जीर्यत आत्मना चेज्जीवति प्रधिनागादित्येवाहुः ॥1 5॥ 


वह यह जो सोलह कलावाला संवत्सर प्रजापति है, वित्त ही उसकी पंद्रह कलाएँ हैं तथा आत्मा 
(शरीर) ही सोलहवीं कला है । वित्त से ही वह बढ़ता-घटता है । यह जो आत्मा (पिण्ड - शरीर) है, 
वह रथचक्र की नाभिरूप है । और वित्त रथचक्र के बाहर का परिघ है । इसलिए पुरुष यदि सर्वस्व खो 
बैठे और दीन-हीन हो जाए और ग्लानि का अनुभव करे, तो भी अगर देहपिण्ड से जीता हो, तो लोग 
ऐसा ही कहते हैं कि “वह केवल बाह्य परिवार से ही चला गया है । 


अथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोको देवलोकः पितृलोक इति सोऽयं 
मनुष्यलोकः पुत्रेणैव जय्यो नान्येन कर्मणा कर्मणा पितूलोको विद्यया 
देवलोको देवलोको वै लोकानां श्रेष्ठस्तस्माद्िद्या प्रशसन्ति ॥1 6॥ 


मनुष्यलोक, पितृलोक और देवलोक--ये तीन ही लोक हैं । जो यह मनुष्यलोक है, वह पुत्र 
द्वारा ही जीता जाता है अर्थात्‌ प्राप्त (सिद्ध) किया जाता है, दूसरे किसी कर्म से नहीं । कर्म से पितृलोक 


और विद्या से देवलोक जीते जा सकते हैं अर्थात्‌ प्राप्त (सिद्ध) किए जा सकते है लोको 
में श्रेष्ठ है, इसीलिए तो लोग विद्या की प्रशंसा करते हैं। 0000 तोक सब 


अथातः संप्रत्तिर्यदा प्रैष्यन्मन्यते5थ पुत्रमाह त्वं ब्रह्म त्वं ज्ञस्त्वं लोक 
इति स पुत्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोक इति यद्वै किंचननू्तं 
तस्य सर्वस्य ब्रह्मेत्येकता । ये वै के च यज्ञास्तेषा< र 


$ सर्वेषां 
ये वै के च लोकास्तेषाः सर्वेषां लोक का 


सर्वः सन्नयमितोऽभुनजदिति तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं लोक्यमाहुस्तस्मादेन- 
मनुशासति स ल प्राणैः सह पुत्रमाविशति 
स यद्यनेन किंचिदक्ष्णयाकृतं भवति तस्मादेन< सर्वस्मात्पुत्रो त्रो 

तस्मात्पुत्रो नाम स पुत्रेणैवास्मिँल्लोके EES 


अमृता आविशन्ति ॥17॥ दैवाः प्राणा 
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अब यहाँ सम्प्रत्ति (सम्प्रदान) कहा जाता है । पिता जब--“अब मैं मरूँगा” ऐसा समझता है, 
तब पुत्र से कहता है-- तू ब्रह्म है, तू यज्ञ है, तू लोक है ।” तब पुत्र प्रतिवचन कहता है--“मैं ब्रह्म 
हूँ, मैं यज्ञ हूँ, मैं लोक हूँ।” पिता ने जो कुछ वेदाध्ययन किया है वह सब ब्रह्म है, जो यज्ञ किए हैं 
वे सब मिलकर यज्ञ' हैं, जितने जगत्‌ हैं, उनका समास “लोक' शब्द में होता है । इन तीन शब्दों में 
सब कुछ आ जाता है । पिता सोचता है कि पुत्र में यह सब कुछ हे, इसलिए वह मुझे जगत्‌ के पार 
पहुँचायेगा । इसलिए पढ़कर विद्वान्‌ पुत्र को 'लोक्य' (लोक को प्राप्त कराने वाला) कहा गया हे । 
इसलिए पिता उसे पढ़ाता है । ऐसा जाननेवाला जो मनुष्य जब इस लोक से चला जाता है । तब इन 
प्राणों के साथ ही पुत्र में प्रवेश करता है । और पिता ने अमुक कार्य यदि संयोगवशात्‌ पूरा न किया 
हो तो पुत्र पिता को उसमें से बचा लेता है । इसीलिए उसे 'पुत्र' कहा जाता है । पिता पुत्र के रूप में 
इस जगत्‌ में टिका रहता है । बाद में वागादि देव इस पिता में (सम्प्रत्ति कर्म किए हुए पिता में) अमर 
प्राण प्रवेश करते हें । 


पृथिव्यै चैनमग्नेश्व दैवी वागाविशति सा वै दैवी वाग्यया यद्यदेव वदति 
तत्तद्भवति ॥1 8॥ 


पृथ्वी और अग्नि से उसमें दैवी वाक्‌ का आवेश होता है । दैवी वाक्‌ वही है, जिससे पुरुष जो 
कुछ भी बोलता है, वह उसी प्रकार हो जाता हे । 
दिवश्चैनमादित्याच्च दैवं मन आविशति तद्वै दैवं मनो येनानन्द्रेव भव- 
त्यथो न शोचति ॥19॥ 


चुलोक और आदित्य से उसमें दैवी मन का आवेश होता है । दैवी मन वही है कि जिससे वह 
आनन्दित होता है और शोक नहीं करता । 


अद्भ्यश्चैनं चन्द्रमसश्च दैवः प्राण आविशति स वै दैवः प्राणो यः संचर<- 
श्रासंचरशश्च न व्यथतेऽथो न रिष्यति स एवंवित्सर्वेषां भूतानामात्मा 
भवति यथैषा देवतैव स यथैतां देवताः सर्वाणि भूतान्यवन्त्येवशहैवं- 
विदः सर्वाणि भूतान्यवन्ति यदु किंचेमाः प्रजाः शोचन्तमैवासां तद्भवति 
पुण्यमेवामुं गच्छति न ह वै देवान्‌ पापं गच्छति ॥20॥ 


जल और चन्द्रमा से उसमें दैव प्राण का आवेश होता है । यह दैव प्राण वही है, जो संचार करते 
हुए और संचार न करते हुए भी व्यथित नहीं होता और नष्ट भी नहीं होता । इस प्रकार जो जानता है, 
वह सभी प्राणियों का आत्मा हो जाता है। जैसा यह देव (हिरण्यगर्भ) है, ऐसा ही वह हो जाता है । 
जैसे इस देवता का सभी प्राणी पालन करते हैं, वैसे ही इस उपासक का भी सभी प्राणी पालन करते 
हैं। जो कुछ भी ये प्रजाएँ शोक करती हैं, वह दुःख उन प्रजाओ के साथ ही रहता है, पर उसको तो 
पुण्य ही मिलता है । क्योंकि देवताओं के पास पाप जा ही नहीं जा सकता | 


अथातो व्रतमीमाइसा प्रजापतिर्ह कर्माणि ससृजे तानि सृष्टान्यन्योऽन्ये- 
जास्पर्धन्त वदिष्याम्येवाहमिति वाग्दधै द्रक्ष्याम्यहमिति चक्षुः श्रोष्याम्य- 
हमिति श्रोत्रमेवमन्यानि कर्माणि यथाकर्म तानि मृत्युः श्रमो भूत्वोपयेमे 
तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारुनधत्तस्माच्छाम्यत्येव वाक्‌ श्राम्यति चक्षुः 
श्राम्यति श्रोत्रमथेममेव नाम्मोद्योऽयं मध्यमः प्राणस्तानि ज्ञातुं दधिरे अयं 
बै नः श्रेष्ठो यः संचरश्श्वासंचरश्श्व न व्यथतेऽथो न रिष्यति हन्तास्यैव 
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सर्वे रूपमसामेति त एतस्यैव सर्वे रूपमभवःस्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते 
प्राणा इति तेन ह वाव तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवति य एवं वेद य 
उ हैवंविदा स्पर्धतेऽनुशुष्यत्यनुशुष्य हैवान्ततो प्रियत इत्यध्यात्मम्‌ ॥21॥ . 
अब आगे व्रत का (उपासना कर्म का) विचार किया जा रहा है । प्रजापति ने ही कर्मसाधनरूप 
यागादि करण को उत्पन्न किया । रचे हुए ये कर्मसाधन एक-दूसरे के साथ स्पर्धा करने लगे । वाणी ने 


कहा--“मैं बोला ही करूंगी |” चक्षु ने कहा-- मैं देखा ही करूंगा |” कान बोला--“मैं सुना ही . 
करूँगा । इस प्रकार प्रत्येक कर्मकरण-इन्द्रिय अपने-अपने काम के लिए बोले । अतः मृत्यु ने श्रमरूप ` 


होकर उन्हें पकड़ा अर्थात्‌ उनमें (मृत्यु में) श्रमरूप से व्याप्त हो गया । उनमें व्याप्त होने पर मृत्यु ने 
उन्हें काम करने से रोक दिया | इसीलिए वाणी थक जाती है, आँख थक जाती है, कान थक जाता 
है । पर जो यह मध्यम प्राण है, उसे ही श्रमरूपी मृत्यु नहीं पकड़ सका । अतः उन इन्द्रियों ने प्राण 
को पहचानने का निश्चय किया कि “वह हममें सबसे श्रेष्ठ है । वह संचरणशील हो या स्थिर हो, तो 
भी थकता या नष्ट नहीं होता । इसलिए हम सब उसी का रूप ग्रहण करें ।” तब उन सभी ने प्राण का 
रूप ग्रहण किया | इसलिए उन्हें प्राण” नाम दिया गया है। 


अथाधिदैवतं ज्वलिष्याम्येवाहमित्यगिनिर्दध्रे तप्स्याम्यहमित्यादित्यो 
भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादैवतई स यथैषां प्राणानां 
मध्यमः प्राण एवमेतासां देवतानां वायुर्निम्लोचन्ति ह्यन्या देवता न वायुः 
सैषानस्तमिता देवता यद्वायुः ॥22॥ 


अब अधिदैव दर्शन कहा जाता है । “में जला ही करूंगा”--एऐसा व्रत अग्नि ने धारण किया | 
“मैं तपा ही करूँगा”--ऐसा आदित्य ने और “मैं प्रकाशित हुआ ही करूंगा”--ऐसा चन्द्रमा ने भी 
कहा | इसी प्रकार अन्य देवों ने भी अपने-अपने कामों में लगे रहने का निश्चय किया | शरीर की 
इन्द्रियों की बात में जैसा मुख्य प्राण के बारे में हुआ, वैसा ही (इन) देवों में वायु के बारे में हुआ । 
अन्य देव काम करते रुक जाते हैं, पर वायु चलता ही रहता हे । 


अथैष श्लोको भवति यतश्चोदेति सूर्योऽस्तं यत्र च गच्छतीति प्राणाद्वा 
एष उदेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाश्चक्रिरे धर्मः स एवाद्य स उ श्च इति यद्वा 
एतेऽमुर््चियन्त तदेवाप्यद्य कुर्वन्ति । तस्मादेकमेव व्रत चरेत्प्राण्याच्चै- 
वापान्याच्च नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्यु चरेत्समापिपयिषेत्तेनो 
एतस्यै देवतायै सायुज्यः सलोकतां जयति ॥2 3॥ 

इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


यहाँ यह मन्त्र है--“जिस वायुदेव से सूर्य उगता है और जिसमें अस्त होता है, वह इस प्राण 


में से ही उगता है और प्राण में ही अस्त होता है ।” इसी को देवों ने धर्म (नियम) माना है । वह आज 


और कल भी (सभी काल में) रहनेवाला (वैश्विक) नियम है । वागादि इन्द्रियो न आदि देवों 
ने जो काम करने का निर्णय किया था, वह काम वे आज भी करते ie “क चाहिए कि 
वह भी एक काम करता रहे, श्वासोच्छवास की क्रिया करता रहे, “पापी मृत्यु मुझे प्राप्त न हो”--ऐसी 
भावना किया करे, जो काम हाथ में लिया हो उसे पूरा करे | ऐसा करने से त नाणे) 
संपूर्ण एकाकार हो जाता है और प्राण के लोक को प्राप्त करता है। र. 


(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ |) 
- 
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षष्ठं ब्राह्मणम्‌ 

त्रयं वा इदं नामरूपं कर्म तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामुक्थमतो हि सर्वाणि 

नामान्युत्तिष्ठन्त्येतदेषाः सामैतद्धि सर्वैर्नामभिः सममेतदेषां ब्रहोतद्धि 

सर्वाणि नामानि बिभर्ति ॥1॥ 

यह जगत्‌, नाम, रूप और कर्म का समुदाय है । इन पूर्वोक्त नामों का 'वाकू' ही उक्थ--कारण 

है, क्योंकि सभी नाम इसी से उत्पन्न होते हैं । यही उनका साम है, क्योंकि वास्तव में सभी नामों में 
वह (वाग्‌) समान है । वही उनका ब्रह्म है क्योंकि यही साम सभी नामों को धारण करता है । 

अथ रूपाणां चक्षुरित्येतदेषामुक्थमतो हि सर्वाणि रूपाण्युत्तिष्ठन्त्येत- 

देषा सामैतद्धि सर्वे रूपैः सममेतदेषां ब्रह्मैतद्धि सर्वाणि रूपाणि 

बिभर्ति ॥2॥ 


अब रूपों का सामान्य चक्षु है । यही उनका उक्थ (कारण) है, क्योंकि इसी से सभी रूप उत्पन्न 
होते हैं। यही उनका साम है, क्योंकि यह सब रूपों के साथ समरूप है । यही उनका ब्रह्म है क्योंकि 
सभी रूप उसी के आधार पर होते हैं । 


अथ कर्मणामात्मेत्येतदेषामुक्थमतो हि सर्वाणि कर्माण्युत्तिष्ठन्येतदेषाः 
सामैतद्द्रि सर्वैः कर्मभिः सममेतदेषां ब्रहौतद्दरि सर्वाणि कर्माणि बिभर्ति 
तदेतत्त्रयश सदेकमयमात्माऽत्मो एकः सन्नेतत्त्रयं तदेतदमृतः सत्येन छन्नं 
प्राणो वा अमृतं नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं प्राणश्छन्नः ॥3॥ 
इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि प्रथमोऽध्यायः ॥1॥ 


ss 


अब यह शरीर ही कर्मों का उक्थ (कारण) है, क्योंकि सभी कर्म शरीर से ही उत्पन्न होते हे । 
शरीर ही कर्मो का साम भी है, क्योंकि सभी कर्म शरीर से ही हो सकते हैं अर्थात्‌ सभी कमो में शरीर 
समानरूप से रहता है । शरीर ही सभी कर्मों का ब्रह्म है, क्योंकि सभी कर्म शरीर पर ही आधार रखते 
हैं। ये तीनों अलग-अलग दिखाई पड़ते हैं, पर वास्तव में ये एक (शरीर) ही हैं । आत्मा (शरीर) एक 
होने पर भी इन तीनों रूपों में दिखाई देता है उसी प्रकार यह अमर आत्मा भी सत्य से (प्रत्यक्ष जगत्‌ 
से) ढँका हुआ है। प्राण ही अमृत (अमर) है । यह प्रत्यक्ष नामरूपात्मक जगत्‌ ही सत्य है। उस 
नामरूप से यह आत्मा आच्छन्न है । 

(यहाँ छठा ब्राह्मण पूरा हुआ 1) 
यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ का प्रथम अध्याय समाप्त होता है । 


र 


19 उ०प्र० 
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अथ द्वितीयो5 ध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
३ दृप्तबालाकिर्हानूचानो गार्ग्य आस स होवाचाजातशत्रुं काश्यं ब्रह्म ते 
ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्रुः सहस्त्रमेतस्यां वाचि दद्यो जनको जनक 
इति वै जना धावन्तीति ॥1॥ 


गार्ग्य गोत्र का बालाकि नाम का एक ब्राह्मण था । वह गर्विष्ठ और वाचाल था । उसने काशी 

के राजा अजातशत्रु से कहा--“मैं आपको ब्रह्म के बारे में समझा दूँगा ।” अजातशत्रु ने कहा--“ठीक 
है । इस वचन के लिए मैं आपको एक हजार गायें देता हूँ” । यहाँ लोग--“यह तो जनक (जैसा 
श्रोता) है, यह तो जनक (जैसा दाता है) है”--एऐसा मानकर दौड़कर आया करते हैं । 

स होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 

होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः सर्वेषां भूतानां मूर्धा 

राजेति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्तेऽतिष्ठाः सर्वेषां भूतानां 

मूर्धा राजा भवति ॥2॥ 


गार्य ने कहा-- सूर्य में जो (चेतन) पुरुष रहता है, उसी की मैं उपासना करता हूँ ।'” तब 
अजातशत्रु ने कहा--ऐसी बात मुझे मत कहो । मैं यह तो जानता ही हूँ कि वह पुरुष सबसे श्रेष्ठ है, 
सबका स्वामी है, राजा है और इसीलिए मैं उसकी उपासना करता हूँ । जो मनुष्य इसकी इस तरह 
उपासना करता है, वह सब प्राणियों में श्रेष्ठ बनता है, सबका स्वामी बनता है, राजा बनता है । 


स होवाच गार्ग्यो य एवासौ चन्द्रे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशतनुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा बृहत्पाण्डरवासाः सोमो राजेति वा 
अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्तेऽहरहर्ह सुतः प्रसुतो भवति 
नास्यान्नं क्षीयते ॥३॥ 
गार्ग्य ने कहा-- जो (चेतन) पुरुष चन्द्रमा में रहता है, उसी की मैं ब्रह्म मानकर उपासना करता 
हुँ” तब अजातशत्रु बोले-यह बात मुझे न कहो | मैं यह जानता ही हूँ कि वह सोम श्वेतवस्रधारी 


बड़ा राजा है और इसीलिए मैं उसे पूजता हूँ। जो मनुष्य इसकी इस तरह से उपासना करता है, उसे 
प्रतिदिन सोमरस परोसा जाता है और उसके लिए अन्न कभी क्षीण नहीं होता । 


स होवाच गार्ग्यो य ‘Ns पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 


होवाचाजातशतनुर्मा 
वा अहमेतमुपास इति स 
य एतमेवमुपास्ते तेजस्वी ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥41 


गार्ग्य ने (फिर) कहा-- विद्युत्‌ में जो (चेतन) ला त 
करता हूँ।” तब अजातशत्रु बोले--यह बात मुझे न कहो । बे उसी को मैं ब्रह्म मानकर उपासना 


स होवाच गार्ग्यो य एवायमाकाशे जीत 
हायात तवद प ब Sh Co 
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इति स य एतमेवमुपास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिर्नास्यास्माल्लोकात्प्रजो- 
वर्तते ॥5॥ 


गार्ग्य ने कहा--“जो (चेतन) पुरुष आकाश में रहता है उसे ब्रह्म मानकर मैं उसकी उपासना 
करता हूँ ।” तब अजातशत्रु बोले--यह बात न कहो । मैं यह तो जानता ही हूँ कि वह पुरुष पूर्ण है, 
और स्थिर है । इसीलिए मैं इसे पूजता हुँ । जो कोई उसे इस प्रकार पूजता है, वह संन्तति से और 
पशुओं से भरपूर हो जाता है । इस लोक में उसका वंश नष्ट नहीं होता । 
स होवाच गार्ग्यो य एवायं वायौ पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा इन्द्रो वैकुण्ठोऽपराजिता सेनेति वा 
अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते जिष्णुर्हापराजिष्णुर्भवत्यन्य- 
तस्त्यजायी ॥6॥ 
गार्ग्य ने कहा--“वायु में जो (चेतन) पुरुष है, उसे मैं ब्रह्म मानकर पूजता हूँ ।'” तब अजातशत्रु 
बोले-एऐसी बात मत कहो । यह तो मैं जानता ही हूँ कि वह पुरुष इन्द्र है, उसका बल अपार है 
उसकी सेना अजेय है, इसलिए तो में उसको पूजता हँ । जो कोई उसे इस तरह पूजता है, वह विजयी 
होता है, वह अजेय होता है, वह शत्रुओं को जीतनेवाला होता है। 
स होवाच गार्ग्यो य एवायमग्नौ पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवा- 
चाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा विषासहिरिति वा अहमेतमुपास इति स 
य एतमेवमुपास्ते विषासहिर्ह भवति विषासहिर्हास्य प्रजा भवति ॥7॥ 
गार्ग्य ने कहा-- अग्नि में जो (चेतन) पुरुष है, उसकी में ब्रह्म मानकर उपासना करता हूँ ।” 
तब अजातशत्रु ने कहा--ऐसा मत कहो, उसकी तो मैं 'विषासहि' के रूप में उपासना करता ही हूँ। 
जो कोई इस तरह उसकी उपासना करता है, वह 'विषासहि' (अन्यों को सहन करनेवाला) होता है, 
इसकी सन्तानें भी 'विषासहि' (सहनशील) होती हैं। 
स होवाच गार्ग्यो य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होबाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठाः प्रतिरूप इति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते प्रतिरूपः हैवेनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमथो 
प्रतिरूपोऽस्माज्जायते ॥8॥ 
गार्ग्य ने कहा--“जल में जो यह पुरुष रहता है, उसकी मैं ब्रह्म समझकर उपासना करता हुँ।” 
तब अजातशत्रु ने कहा--ऐसी बात न कहो ! उसको मैं प्रतिरूप' के रूप में पूजता हू । जो कोई इस 
प्रकार उसकी उपासना करता है तो उसे प्रतिरूप (अनुकूल) ही सब प्राप्त होता है । उसका प्रतिकूल 
कुछ नहीं होता, उसका पुत्र अनुकूल ही जन्म लेता है । 
स होवाच गार्ग्यो य एवायमादर्शे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मि्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहमेतमुपास इति 
स य एवमेतमुपास्ते रोचिष्णुर्ह भवति रोचिष्णुहास्य प्रजा भवत्यथो यैः 
सन्निगच्छति सर्वाइस्तानतिरोचते ॥9॥ 
गार्ग्य ने कहा--“आदर्श (दर्पण) में जो यह पुरुष रहता है उसे मैं ब्रह्म मानकर उसकी उपासना 
करता हूँ।” तब अजातशत्रु बोले-ऐसी बात न कहो | उसको तो मैं तेजस्वी के रूप में जानता हूँ और 
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इसलिए उसकी उपासना करता हुँ । जो कोई भी उसकी इस प्रकार से उपासना करता है, वह तेजस्वी 
होता है, उसकी सन्तानें भी तेजस्वी होती हैं | जो कोई इसके संपर्क में आता है, उससे वह अधिक 
तेजस्वी होता है । 

स होवाच गार्ग्यो य एवायं यन्तं पश्चाच्छब्दोऽनूदेत्येतमेवाहं ब्रह्मोपास 

इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा असुरिति वा अहमेतमुपास 

इति स य एतमेवमुपास्ते सर्वः हैमास्मिँल्लोक आयुरेति चैनं पुरा 

कालात्प्राणो जहाति ॥10॥ 

गार्ग्य ने कहा--“चलते हुए मनुष्य के पीछे जो आवाज होती है, उसकी मैं ब्रह्म समझकर 

उपासना करता हूँ ।” तब अजातशत्रु ने कहा--ऐसी बात (भी) न कहो क्योंकि मैं उसको असु (प्राण) 
के रूप में पहचानता ही हूँ, और उसकी उपासना करता हँ. । जो कोई भी उसकी इस प्रकार उपासना 
करता है, वह इस लोक में पूर्ण आयुष्य को प्राप्त करता है, वह अकाल में प्राणत्याग नहीं करता । 


स होवाच गार्ग्यो य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवा- 
चाजातशत्नुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते द्वितीयवान्‌ ह भवति नास्माद्गणश्छि- 
द्यते ॥11॥ 


गार्ग्य ने कहा-- जो यह दिशाओं में पुरुष है उसको ब्रह्म मानकर मैं उसकी उपासना करता 
हूँ ॥” तब अजातशत्रु ने कहा--ऐसा न कहो । यह तो मैं जानता ही हूँ कि वह पुरुष हमारा दूसरा साथी 
है, और इसलिए मैं उसकी उपासना करता हूँ । जो कोई उसकी इस तरह उपासना करता है, वह अन्य 
साथीवाला होता है, उसके मित्र उससे कभी अलग नहीं हो जाते । 


स होवाच गार्ग्यो य एवायं छायामयः पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स 


य एतमेवमुपास्ते सर्वः हैवास्मिँल्लोक आयुरेति नैनं पुरा कालान्मृत्यु- 
रागच्छति ॥12॥ 


गार्ग्य ने कहा--“जो यह छायारूप पुरुष है उसे ब्रह्म मानकर मैं उसकी उपासना करता हुँ ।” 
तब अजातशत्रु बोले--यह बात मत कहो । मैं जानता ही हूँ कि वह 'मृत्यु' है और मैं उसकी इसी तरह 


उपासना करता हूँ। जो कोई भी उसकी इस तरह से उपासना करता करता 
हे, और उसकी अकाल मृत्यु नहीं होती । ता है, वह पूर्ण आयुष्य प्राप्त | 


स होवाच गार्ग्यो य एवायमात्मनि एतमेवाहं ब्रह्मोपांस 
12 ति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपांस इति स 
होवाचाजातशब्ुर्मा मैतस्मिन्संबदिष्ठा आत्मन्वीति वा अहमेतमुपास-इति 


स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वीह भवत्यात्मन्विनी 
तूष्णीमास गार्ग्यः ॥1 3॥ डे (भवति स ह 


गार्ग्य ने कहा--“जो यह आत्मा (बुद्धि) में मे 
हूँ ॥” तब अजातशत्रु ने कहा--ऐसी ४) म पुरुष है उसे ब्रह्म मानकर उसकी मैं उपासना करता 


बात न कहो । यह तो मै जानता ही हँ कि आत्मावाली 
Fe वह (बुद्धि) आत्म 
ही है, और मैं उसकी इसी तरह उपासना करता हूँ। जो कोई भी लकत तरह उपासना करता है, 
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वह आत्मन्वी (स्वतंत्र बुद्धिवाला) होता हे । उसकी प्रजा भी स्वतंत्र होती है । यह सुनकर गार्ग्य चुप हो 
गया । 
स होवाचाजातशत्रुरेतावन्नू३ इत्येतावद्धीति नैतावता विदितं भवतीति स 
होवाच गार्ग्य उपत्वायानीति ॥14॥ 
अजातशत्रु ने कहा--“बस, इतना ही तुमने जाना है क्या ?” गार्ग्यं ने कहा-.' “हाँ, इतना ही 
जाना है ।” अजातशत्रु ने कहा-- इतने मात्र से ब्रह्म को नहीं जाना जा सकता ।” तब गार्ग्य बोला-- 
“तब आप ही मुझे समझाइये । मैं आपकी शरण में आया हूँ ।” 
स होवाचाजातशत्रुः प्रतिलोमं चैतद्यद्ब्राह्मणः क्षत्रियमुपेयाद्ब्रहा मे 
वक्ष्यतीति व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति तं पाणावादायोत्तस्थौ तौ ह पुरुषः 
सुप्तमाजग्मतुस्तमेतैर्नामभिरामन्त्रयांचक्रे बृहन्‌ पाण्डरवासः सोम- 
राजन्निति न नो तस्थौ तं पाणिनापेषं बोधयांचकार स होत्तस्थौ ॥1 5॥ 


अजातशत्रु ने कहा--' क्षत्रिय के पास ब्राह्मण जाए और यह आशा रखे कि वह मुझे ब्रह्म के 
बारे में समझाएगा, यह तो उल्टी ही बात हुई । फिर भो में तुम्हें समझाऊंगा ।” ऐसा कहकर राजा गार्ग्य 
का हाथ पकड़कर खड़ा हुआ । वे दोनों एक सोए हुए पुरुष के पास गए । उस पुरुष को राजा ने इन 
नामों से जोर से पुकारा-- हे महापुरुष ! हे श्वेतवस्रधारी ! हे सोमराज ! फिर भी वह मनुष्य जागा 
नहीं । फिर बाद में राजा ने उसे हाथ से टटोलकर जगाया, तब वह खड़ा हो गया। 
स होवाचाजातशत्रुर्यत्रैष एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः पुरुषः क्वैष 
तदाभूत्कुत एतदागादिति तदु ह न मेने गार्ग्यः ॥16॥ 
अजातशत्रु ने कहा--जब यह पुरुष सोया हुआ था, तब उसके शरीर में रहनेवाला विज्ञानमय 
(चेतन) आत्मा कहाँ था, और वह यहाँ फिर कहाँ से आ गया ?” गार्ग्य को कुछ मालूम नहीं था । 
स होवाचाजातशतरुर्यत्रैष एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषां 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोऽन्तर्हदय आकाशस्तस्मिञ्छेते 
तानि यदा गृह्णात्यथ हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्राणो भवति 
गृहीता वाग्‌ गृहीतं चकषुर्गृहीतः श्रोत्रं गृहीतं मनः ॥1 7॥ 
अजातशत्रु ने कहा--जब यह मनुष्य सो जाता है, तब उसके शरीर में अवस्थित विज्ञानमय 
(चेतन) पुरुष अपने विज्ञान द्वारा सभी इन्द्रियों के विज्ञान को अपने भीतर ग्रहण करके हृदयाकाश में 
सो जाता है । यह पुरुष जब उन सभी विज्ञानों को अपने भीतर ग्रहण कर लेता है (खींच लेता हे) तब 
ऐसा कहा जाता है कि वह सो गया है । अर्थात्‌ वह 'स्वपिति' नामवाला हो जाता है । उस समय उसका 
श्वास भीतर चला जाता है, वाणी भीतर चली जाती है, कान भीतर चला जाता है, आँख भीतर चली 
जाती है और मन भी भीतर चला जाता है । 
स यत्रैतत्स्वप्नयाचरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो भवत्युतेव 
महाब्राह्मण उतेवोच्चावचं निगच्छति स यथा महाराजो जानपदान्‌ 
गृहीत्वा स्वे जनपदे यथाकामं परिवर्तेतैवमेवैष एतत्प्राणान्‌ गृहीत्वा स्वे 
शरीरे यथाकामं परिवर्तते ॥1 8॥ 
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जब यह मनुष्य स्वप्नावस्था में चलता-फिरता है, तब उसे ऐसे अनुभव होते हे कि मानो 
राजा है, वह बड़ा ब्राह्मण है, कभी उच्च कभी निम्न कोटि में जाता है । जैसे कोई बड़ा राजा अपनी 
प्रजा को साथ में लिए अपने देश में यथेच्छ घूमता है, वैसे ही विज्ञानरूप पुरुष भी (उस समय) अपने 
प्राणों को साथ में लिए हुए (अर्थात्‌ इन्द्रियों को अपने साथ लेकर) अपने शरीर में अपनो इच्छानुसार 
घूमता रहता हे । 


अथ यदा सुषुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम नाड्यो द्वास- 
प्तिः सहस्त्राणि हृदयात्पुरीततमभिप्रतिष्ठन्ते ताभिः प्रत्यवसुप्य पुरीतति 
शेते स यथा कुमारो वा महाराजो वा महाब्राह्मणो वातिघ्नीमानन्दस्य 
गत्वा शयीतैवमेवैष एतच्छेते ॥1 9॥ 


जब वह मनुष्य सुषुप्त अवस्था में होता है, तब उसे कुछ भी मालूम नहीं होता । शरीर में 'हिता” 
नाम से प्रसिद्ध, बहत्तर हजार नाडियाँ है । वे हदय से निकलकर सारे शरीर में फैलती हैं । वह पुरुष उन 
नाडियों में से निकलकर शरीर में सो जाता है। जैसे कोई बच्चा या कोई बड़ा राजा अथवा तो 
विद्याविनयसम्पन्न कोई परिपक्व ब्राह्मण सर्वदु:खनाशक सुखावस्था को प्राप्त करके सो जाता है, वैसे 
ही यह विज्ञानमय पुरुष सो जाता है । 


स यथोर्णनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्यथारनेः क्षुद्रा विस्फुलिङ्गा व्युच्चरन्त्येव- 
मेवास्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि 
व्युच्चरन्ति तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वै सत्यं तेषामेष 
सत्यम्‌ ॥20॥ 

इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 

2. जैसे मकडी (सेहुआ) अपनी लार के (राल के) तंतु से ऊपर जाती है, जैसे अग्नि से छोटे-छोटे 
गरे निकलते हैं, वैसे ही आत्मा में से सभी इन्द्रियाँ, सभी लोक, सभी देव, सभी प्राणी उत्पन्न होते 
१ ५ । इस आत्मा का गूढ नाम है-“सत्य का भी सत्य ।” इन्द्रियाँ सत्य हैं, पर आत्मा उनका भी सत्य 

। 
(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ 
यो ह वै शिशुः साधानः सप्रत्याधानः सस्थूणः सदामं वेद सप्त ह द्विषतो 


भ्रातृव्यानवरुणद्धथयं वाव शिशुर्योऽयं मध्यमः प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं 
प्रत्याधानं प्राणः स्थूणान्नं दाम ॥1॥ 


जो कोई इस प्राणतत्त्व रूपी शिशु को उसके द न 
` जान लेता है, वह अपने द्वेषी सात भतीजो (सात sd तबेले और खूँटे तथा रस्सी के सा 


शरीर में च ज्ञानेन्द्रियाँ, मन और बुद्धि) को रोक 
सकता है । वह शिशु यहाँ शरीर में अवस्थित मुख्य प्राण 
तबेला और श्वास उसका खूँय तथा अनाज ही उसकी हर ता स्थान, मस्तक उसका 
ह स ह या 9 इमा अक्षन्‌ लोहिन्यो राजयस्ता- 
अक्षननापस्ताभिः पर्जन्यो या कनीनिका 
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तयादित्यो यत्कृष्णं तेनाग्निर्यच्छुक्लं तेनेन्द्रोऽधरयैनं वर्तन्या पृथिव्य- 
न्वायत्ता द्यौरुत्तरया नास्यान्नं क्षीयते य एवं वेद ॥2॥ 
ये सात अक्षिति (अमर देव) उसकी सेवा करते हैं । (जैसे) उसकी आँखों में जो लाल रेखाएँ 

हैं, उनके द्वारा रुद्र उसकी रक्षा करते हैं । आँख में जो पानी है, उसके द्वारा पर्जन्य उसकी रक्षा करते 
हें। आँख की जो पुतली है, उसके द्वारा आदित्य उसकी सेवा करता है । आँख में जो काला अंश है 
उसके द्वारा अग्नि उसकी रक्षा करता है । जो सफेद अंश है, उसके द्वारा इन्द्र उसकी सेवा करता है । 
आँख की नीचे की बरुनी के द्वारा पृथ्वी उसकी सेवा करती है । और ऊपर की बरुनी के द्वारा स्वर्ग 
उसकी सेवा करता है । जो मनुष्य ऐसा जानता है उसका अन्न कभी क्षीण नहीं होता । 


तदेष श्लोको भवति। अर्वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबुध्नस्तस्मिन्यशो निहितं 
विश्वरूपम्‌ । तस्यासत ऋषयः सप्त तीरे वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेत्य- 
वाग्बिलश्रमस ऊर्ध्वबुध्न इतीदं तच्छिर एष ह्यर्वाग्बिलश्चमस ऊर्ध्वबुध्न- 
स्तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूपमिति प्राणा वै यशो विश्वरूपं प्राणानेतदाह 
तस्यासत ऋषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह वागष्टमी 
ब्रह्मणा संविदानेति वाग्ध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते ॥३॥ 


उस विषय में यह श्लोक है-सोमरस भरने का जो 'चमस' (यक्षपात्र) है, वह नीचे मुखवाला 
और ऊपर तले वाला है । उसमें विश्वरूप यश रखा हुआ है । उसके तीर पर सात ऋषि और आठवीं 
वेद द्वारा बोलने वाली वाणी स्थित है । नीचे मुखवाला और ऊपर की ओर तलेवाला ऐसा यह जो 
चमस के आकारवाला है वह मनुष्य का मस्तक है, क्योंकि यह भी नीचे छिद्र (मुख) वाला और ऊपर 
तलेवाला चमस (सोमरस भरने का यज्ञ पात्र) ही है । उसमें विविध प्रकार का प्राण अवस्थित है । वही 
विश्वरूप यश-सर्वशक्तिमान सवेविभवी है । इसलिए प्राण को ही विश्वरूप यश कहते हैं । उसके समीप 
सात ऋषि रहते हैं । प्राण ही (गौण प्राणइन्द्रियाँ-दो आँखें, दो कान, दो नाक के छिद्र और सातवीं 
जीभ) ये ऋषि हैं । इसीलिए मंत्र इन्हें प्राण' संज्ञा देते हैं वेद द्वारा बोलने वाली आठवीं वाणी हैं | 
वह वेद द्वारा उच्चार करती है । 


इमावेव गोतमभरद्वाजावयमेव गोतमोऽयं भरद्वाज इमावेव विश्वामित्र- 

जमदग्नी अयमेय विश्वामित्रोऽयं जगदग्निरिमावेव वसिष्ठकश्यपावयमेव 

वसिष्ठोऽयं कश्यपो वागेवात्रिर्वाचा ह्यन्नमद्यतेऽत्तिर्हं वै नामैतद्यदत्रि- 

रिति सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यान्नं भवति य एवं वेद ॥4॥ 

इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
ये दोनों (कान) ही गौतम और भरद्वाज हैं, यह (एक) गौतम और दूसरा भरद्वाज है । ये दोनों (नेत्र) 
ही विश्वामित्र और जमदग्नि हैं । यही (एक) विश्वामित्र और दूसरा जमदग्नि है । ये दोनों (नथुने) ही वसिष्ठ 
और कश्यप हैं । यही (एक) वसिष्ठ है और दूसरा कश्यप है । और जीभ ही अत्रि है, क्योंकि वाग्‌ (जीभ) 
द्वारा ही अन्न खाया जाता है । जिसे “अत्रि' कहा जाता है, वह 'अत्ति' नामवाला ही है । जो इस तथ्य को 
जानता है, वह सबका भोग करने वाला (अत्ता) होता है और सब कुछ उसका अन्न हो जाता है। 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ |) 
अ 
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तृतीयं ब्राह्मणम्‌ 
द्वे बाव ब्रह्मणो रूपे मूर्त चैवामूर्त च मर्त्य चामृतं च स्थितं च यच्च 
सच्च त्यच्च ॥1॥ 
ब्रह्म के दो रूप हैं-मूर्त और अमूर्त; मर्त्य और अमृत; चर और अचर; सत्‌ और त्यत्‌ 
(अदृश्य) । 

तदेतन्मूर्तं यदन्यद्वायोश्चान्तरिक्षाच्च तन्मर्त्यमेतत्स्थितमेतत्सत्तस्यैतस्य 
मूर्तस्यैतस्य मर्त्यस्यैतस्य स्थितस्यैतस्य सत एष रसो य एष तपति सतो 

ह्येष रसः ॥2॥ 


वायु और अन्तरिक्ष से जो कुछ भी भिन्न है, वह ब्रह्म का साकार स्वरूप है । वह सब मरणशील 
ही है, वह अव्यापक (परिमित) है, वह देखा जा सकता है । इस साकार, विनाशी, परिमित, देखे 
जानेवाले रूप का सारतत्त्व यह सूरज है, जो तपता है। दृश्य जगत्‌ का वही सार है। 


अथामूर्तं वायुश्चान्तरिक्षं चैतदमृतमेतद्यदेतत्त्यत्तस्यैतस्यामूर्तस्यैतस्या- 
मृतस्यैतस्य यत एतस्य त्यस्यैष रसो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य 
ह्येष रस इत्यधिदैवतम्‌ ॥३॥ 


और वायु और अन्तरिक्ष अमृत हैं, ये अमूर्त और त्यत्‌ (गतिशील) हैं, इसी अमृतरूप और 
गतिशील प्यत्‌' का जो रस (सारतत्त्व) है, वह (इस आदित्यमण्डल में स्थित) पुरुष है, वही इस 
गतिशील तत्त्व का सार है (जो भौतिक आँख से देखा नहीं जा सकता) । यह देवों के विषय की 
(अधिदैव) बात हुई । 


अथाध्यात्ममिदमेव मूर्त यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश 


bs मूर्तस्यैतस्य मर्त्यस्यैतस्य स्थित- 
स्यैतस्य सत एष रसो यच्चक्षुः सतो होष रसः ॥4॥ 


अब अध्यात्म की दृष्टि से मूर्तामूर्त का वर्णन किया जाता है । इस शरीर के भीतर हृदयस्थ 


आकाशरूप जो प्राण है, इसके सिवा जो कुछ भी है, वह मूर्त है, वह मर्त्य है, वह गतिहीन है, वह 


परिमित है, वह दृश्य है, इस मूर्त, मरणशील, गतिशून्य--परिमित दृश्य तत्त्व का साररूप यह आँख 
है | दृश्यपदार्थ का सार यही है । 


अथामूर्तं प्राणश्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाश एतदमृतमेतद्यदेतत्त्यं तस्यै- 


यत एतस्य त्यस्यैष रसो योऽयं दक्षिणे- 
क्षन्पुरुषस्त्यस्य ह्येषः रसः ॥5॥ कते 


शरीरस्थ प्राण और अन्तराकाश ही अमूर्त अर्थात्‌ निराकार व्य 
र डी राकार है, वही अमृत है, वही यत्‌ 
गतिशील) है, यही त्यत्‌' (अदृश्य) है। इस अमृत, गतिशील, अदृश्य का रस (सारतत्त्व) दायी 
हा 000 की? (अविनाशी-गतिशील-व्यापक-अदृश्य) ब्रह्मतत्त्व का सार 
व | 


तस्य हैतस्य पुरुषस्य रूपं यथा 


यथेन्द्रगोपो यथा$ग्न्यचिर्यथा पुण्डरीकं क्क वासो यथा पाण्ड्वाविकं 


रीकं यथा सकृद्विदयुत्त< सकृद्विद्युत्तेव 
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ह वा अस्य श्रीर्भवति थ एवं वेदाथात आदेशो नेति नेति न होतंस्मादिति 
ननेत्यन्यत्परमस्त्यथ नामधेय सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वै सत्यं तेषामेव 
सत्यम्‌ ॥6॥ 


इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
अब उस पुरुष के रूप का वर्णन करते हैं-जैसे हल्दी सदृश किसी पक्के रंग से रँगा हुआ 
कपड़ा हो, जैसे सफेद ऊन हो, जैसे इन्द्रगोप (वीरबहूटी) हो, मानो अग्नि की ज्वाला हो, श्वेत कमल 
हो, बिजली को मानो एक चमक हो । जो मनुष्य ऐसा जानता है, उसकी कीर्ति बिजली की एक चमक 
जैसी होती है। इस ब्रह्म का “यह नहीं यह नहीं' (न इति न इति) कहकर हीं वर्णन किया जा सकता 
है। अन्य रीति से इसका वर्णन नहीं किया जा सकता। इसका नाम सत्य का सत्य' है। प्राण 
(इन्द्रिया) सत्य हैं । इसका भी यह (ब्रह्म) सत्य है । 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
श्र 
चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 
मैत्रेयीति होबाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेऽहमस्मात्स्थानादस्मि हन्त 
तेऽनया कात्यायन्यान्तं करवाणीति ॥1॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा-- हे मैत्रेयि ! मैं तो इस स्थान (गृहस्थाश्रम) से आगे के (संन्यास आश्रम) 
स्थान में जाना चाहता हुँ । इसलिए (मेरी जो कुछ सम्पत्ति हे उसका) इस कात्यायनी के साथ बँटवारा 
कर दूँ । 
सा होवाच मैत्रेयी यन्नु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्कथं 
तेनामृता स्यामिति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवतां जीवितं 
तथैव ते जीवितः स्यात्‌ अमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ॥2॥ 
मैत्रेयी ने कहा--“हे भगवन्‌ ! यदि धन से भरी हुई यह समग्र धरती मुझे मिल जाए, तब मैं 
अमर हो जाऊँगी क्या ?” तब याज्ञवल्क्य बोले- नहीं, जैसा कि बहुत सी साधन-सामग्रियों से सम्पन्न 
मनुष्यों का जीवन होता है, वैसा ही तब तुम्हारा जीवन होगा । धन से अमर होने की तो आशा भी नहीं 
की जा सकती ।” 
सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या यदेव भगवान्वेद 
तदेव मे ब्रूहीति ॥3॥ ह झं 
मैत्रेयी ने कहा--“हे भगवन्‌! जिससे मैं अमर नहीं हो सकती, उसे लेकर मैं क्या करूं ? 
अमरत्व के विषय में आप जो कुछ भी जानते हों, वही मुझे बताइए । , 
स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्यास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति ॥4॥ 
फिर ऋषि याज्ञवल्क्य ने कहा-- धन्य हो मैत्रेयी ! पहले भी तुम हमारी खा हे 
और अब भी मुझे अनुकूल (प्रिय) ही बोल रही हो । आओ, बैठो मैं तुम्हें आत्मज्ञान का उपदश ९: || 
मेरै बोले हुए वाक्यों का ध्यान से चिन्तन करो । 
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स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय 
पतिः प्रियो भवति न वा अरे जायायै कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कामाय जाया प्रिया भवति न वा अरे पुत्राणां कामारा पुत्राः प्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति न वा अरे वित्तस्य कामाय 
वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं प्रियं भवति न वा अरे ब्रह्मणः 
कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति न वा अरे 

` क्षत्रस्य कामाय क्षत्र प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं प्रियं भवति न वा 
अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः 
प्रिया भवन्ति न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय देवाः प्रिया भवन्ति न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति न वा अरे सर्वस्य 
कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मा वा अरे 
द्रष्टव्यः श्रोत्रव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैत्रेय्यात्मनो वा अरे दर्शनेन 
श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेद< सर्व विदितम्‌ ॥5॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा- “अरे मैत्रेयी ! पति की इच्छा के लिए पति प्रिय नहीं होता, किन्तु आत्मा 
की (स्व की) कामना के लिए पति प्रिय होता है । अरे ! पत्नी कहीं पत्नी की कामना के लिए प्रिय नहीं 
होती, पर आत्मा की कामना के लिए प्रिय होती है । अरे ! पत्रों की कामना (फल) के लिए पुत्र प्यारे 
नहीं लगते, आत्मा की कामना के लिए ही तो पुत्र प्यारे लगते हैं । अरे ! धन के फल के लिए धन 
अच्छा नहीं लगता, आत्मा (स्व) की इच्छा के लिए ही धन अच्छा लगता है । अरे, ब्राह्मण के फल 
के लिए ब्राह्मण प्रिय नहीं लगता, आत्मा की कामना के लिए ही ब्राह्मण प्रिय लगता है । अरे ! क्षत्रिय 
(भी) क्षत्रिय की कामना के लिए प्रिय नहीं लगता, आत्मा की कामना के लिए ही वह प्रिय लगता है । 
अरे ! ये सारे लोग भी उन लोगों के लिए प्रिय नहीं लगते किन्तु आत्मा की कामना के लिए ही ये सब 
प्रिय लगते हैं । अरे ! ये देव भी देवों की कामना के लिए प्रिय नहीं लगते, आत्मा की कामना के लिए 
यही देव प्रिय लगते हैं। अरे ! प्राणी भी प्राणियों की कामना के लिए प्रिय नहीं लगते, आत्मा कीं 
कामना के लिए प्रिय लगते हैं । अरे! जो कुछ भी वस्तुएं हमें प्यारी लगती हैं, वह उन वस्तुओं के 
फल के लिए नहीं, अपितु अपने आत्मा की कामना के लिए ही प्यारी लगती हैं । अरे ! वह आत्मा 
देखने लायक है, उसको सुनना चाहिए, उसका चिन्तन करना चाहिए, उसका ध्यान करना चाहिए । 
हे मैत्रेयी ! इस आत्मा को देखने से, उसका श्रवण करने से, उसके मनन से, उसके ध्यान से सब कुछ 
जाना जा सकता है। त 
नय जो Ft ब्रह्म वेद कषत्रं तं परादाद्यो 
द्‌ र परादुर्योऽन्यत्रात्मनो देवास्तं 
त्मनो देवान्वेद भूतानि तं er 
परादाद्योऽनयत्रात्मनः सर्व वेदेदं ब्रह्मों क्षत्रमिमे लोका इमे इ 
भूतानीद< सर्व यदयमात्मा ॥6॥ इसे देवा इमानि 


जो मनुष्य ब्राह्मण या ज्ञान को आत्मा से भिन्न मानता 
कर देत्रा है, जो कोई क्षत्रिय या बल को आत्मा से अलग 


ऽन्यत्रात्मनः क्षत्रं 


है, उसका श्राह्मण या ज्ञान उसका त्याग 
मानता है तो क्षत्रिय या बल उसे छोड़ देते 


द्वितीयोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषत्‌ (10) 299 


हे, जो कोई इन लोकों को आत्मा से भिन्न मानता है तो लोक भी उसका त्याग कर देते है । जो देवों 
को आत्मा से अलग मानता है तो देव उसे छोड़ देते हैं । जो कोई प्राणियों को आत्मा से अलग मानता 
है तो प्राणी भी उसको छोड़ देते हैं । जो मनुष्य इस सबको आत्मा से अलग ही मानता है, तो वे सब 
भी उसे छोड़ ही देते हैं । अतः ये ब्राह्मण (ज्ञान), ये क्षत्रिय (बल), यह जगत्‌, ये देव, ये प्राणी-- 
यह जो कुछ भी है, सब आत्मा ही है। 

स यथा दुन्दुभेर्हन्यमानस्य न बाह्याञ्शब्दाञ्शक्नुयाद्‌ ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 

ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥7॥ 

उदाहरणार्थ--जब ढोल पीटा जाता है, तब बाहर के लोग उसकी आवाजों को पकड़ नहीं 

सकते । परन्तु ढोल को या ढोल बजाने की क्रिया को पकड़ने से ही आवाजें पकड़ी जा सकती हैं। 
(उसी प्रकार आत्मा को आत्मचेतना से प्राप्त किया जा सकता है अर्थात्‌ सामान्य छोड़ देने से विशेष 
पकड़ा नहीं जा सकता, विशेष को पकड़ने के लिए सामान्य का ग्रहण भी करना ही चाहिए ।) 


स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य न बाह्याउ्शब्दाउ्शक्नुयादग्रहणाय शङ्खस्य 
तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दो गृहीतः ॥8॥ 
शंख के फूँके जाने पर बाहर के लोग उसकी आवाज को पकड़ नहीं सकते । परन्तु शंख को 
या शंख फूँकने की क्रिया को पकड़ लेने से शंख की आवाज को पकड़ा जा सकता है, वैसे ही इस 
आत्मा का स्वरूप समझना चाहिए । 


स यथा वीणायै वाद्यमानायै न बाह्याञशब्दाञ्शक्नुयाद्ग्रहणाय वीणायै 
तु ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः ॥9॥ 


जिस तरह वीणा के बजाए जाने पर बाहर के लोग उसकी आवाजों को नहीं पकड़ पाते, किन्तु, 
वीणा को या वीणा बजाने की क्रिया को पकड़ने से वे आवाजें पकड़ी जा सकती हैं, वैसे ही इस आत्मा 
का स्वरूप समझना चाहिए । 


स यथाईरंधाग्नेरभ्याहितात्पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वा अरेऽस्य महतो 
भूतस्य निःश्वसितमेतदृग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरस इतिहासः 
पुराणं विद्या उपनिषदः एलोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानान्य- 
स्यैवैतानि सर्वाणि निःश्वसितानि ॥1 01; 
जैसे भीगी लकड़ियों से जलाई गई अग्नि में से तरह-तरह का धुआँ निकलता है, वैसे ही 
ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्याएँ (उपासना प्रक्रियाएँ), उपनिषदे, 
श्लोक, सूत्र, मंत्रविवरण, अर्थवाद-ये सब इस महान्‌ तत्य (आत्मा) के निः्वासरूप ही हैं। 


स यथा सर्वासामपा समुद्र एकायनमेवः सर्वेषा स्पर्शानां त्वगेका- 
यनमेवः सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेवः सर्वेषा रसानां जिह्लै- 
कायनमेव< सर्वेषाई रूपाणां चक्षुरेकायनमेवः सर्वेषा शब्दानाई 
श्रोत्रमेकायनमेवई सर्वेषाई संकल्पानां मन एकायनमेवई सर्वासां 
बिद्यानाः हृदयमेकायनमेवः सर्वेषां कर्मणाः हस्तावेकायनमेवः 


सर्वेषामानन्दानामुपस्थ एकायनमेवः सर्वेषां विसर्गानां पायुरेकायनमेवः 
सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेवः सर्वेषांश वेदानां वागेकायनम्‌ ॥1 1॥ 
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जैसे सभी जलों का एक गमन-स्थान सागर है, सब स्पर्शो का एक गमन-स्थान त्वक्‌ (त्वचा) 

है, वैसे सभी गन्थो का एकाश्रय नासिकाएँ हैं, वैसे सभी रसों का एकाश्रय जीभ हे, वैसे सब रूपों का 
एकाश्रय चक्षु ही है, वैसे सभी शब्दों का एकाश्रय श्रोत्र ही है, वैसे सभी संकल्पों का एकाधिकरण मन 
ही होता है, वैसे सभी विद्याओं का एकाश्रय हृदय ही है, वैसे सभी कर्मों का एकाधार दो हाथ ही है 
वैसे सभी आनंदों का एकाश्रय जननेन्द्रिय है, वैसे सभी उत्सर्गो का एकायन गुदा है, वैसे सभी मार्गों 
का एकाश्रय दो पैर ही हैं, और वैसे ही सभी वेदों का एकाश्रय वाणी ही हे । 

स यथा सैन्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयेत न हास्योद्ग्रह- 

णायेव स्याद्यतो यतस्त्वाददीत लवणमेवैवं वा अर इदं महद्भूतमनन्त- 

मपारं विज्ञानघन एवैतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय तान्येवानुविनश्यति न 

प्रेत्य संज्ञाऽस्तीत्यरे ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥1 2॥ 


“जैसे नमक के डले को पानी में डालने से वह पानी में ही विलीन हो जाता है, उसे पानी में 
से बाहर निकालने की किसी की ताकत नहीं होती । पानी को जहाँ कहीं से भी लिया जाता है, तो वह 
खारा ही होता है। इसी तरह हे मैत्रेयी ! यह महद्भूत (परमात्मा) अनन्त, अपार और विज्ञानघन ही 
है | इन महाभूतों में से (परिच्छिन्न जीव रूप से) वह उत्पन्न होकर फिर उन्हीं में वह (जीव) विलीन हो 
जाता है। (परिच्छिन्नता - देहादिभाव से) मुक्त होने के बाद, मरने पर (“मेरा है” ऐसा) ज्ञान नहीं 
रहता।” हे मैत्रेयी ! ऐसा मैं कहता हूँ । 


सा होवाच मैत्रेय्यत्रैव मा भगवानमूमुहन्नथ प्रेत्य संज्ञास्तीति स होवाच 
याज्ञवल्क्यो न वा अरेऽहं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥13॥ 


मैत्रेयी ने कहा--“मरने के बाद, (“यह मेरा हे ऐसा) ज्ञान नहीं रहता-एऐसा कहकर तो आप 
भगवन्‌ ने मुझे उलझन में ही डाल दिया ।” तब याज्ञवल्क्य बोले-_-“अरे । मै तुम्हें उलझन में नहीं डाल 
रहा हू.। इतना ही ज्ञान (कि मरने के बाद ज्ञानियो को विशेष ज्ञान नहीं होता) तुम्हारे लिए पर्याप्त है । 


यत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर इतरं जिघ्रति तदितर इतरं पश्यति तदितर 
इतर शृणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतरं मनुते तदितर इतरं 
विजानाति यत्र वा अस्य सर्वमात्मैवाभूत्‌ तत्केन कं जिघ्रेत्तत्केन कं 
a दित कमभिवदेत्तत्‌ केन क॑ मन्वीत तत्केन कं 
जानीयाद्येनेद< सर्व विजानाति तं केन विजानीयाह्विज्ञातारमरे 
विजानीयादिति ॥14॥ | केन 
इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 

जहाँ (अविद्यावस्था में) द्वैत जैसा हो वही एक-दूसरे को 

है, वहीं एक-दूसरे को सुनता है, वहीं एक-दूसरे से बोलता है 
वहीं Dr » वहीं एक-दूसरे से विचार करता है, 
वहीं एक-दूसरे को जानता है । परन्तु, जहाँ इस (ज्ञानी) के लिए सब कुछ आत्मा ही हो गया हो, वहाँ 
भला कोन किसके द्वारा किसको सूँघेगा ? कौन किसके द्वारा किसे देखेगा ? कौन किसके ला किसे 
सुनेगा ? कौन किसके द्वारा किसे बोलेगा ? कौन किसके द्वारा किसका विचार करेगा ? कौन किसके 
द्वारा किसे जानेगा ? जिसके द्वारा मनुष्य इस सबको जानता है उसे किसके जञा है? 
विज्ञाता को कैसे जाना जा सकता हे भला ? द्वारा जाना जा सकता है : 


(यहाँ चौथा ब्राह्मण पूरा हुआ ) 
ह 


सूँघता है, वहीं एक-दूसरे को देखता 
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पञ्चम ब्राह्मणम्‌ 
इयं पृथिवी सर्वेषां भूतानां मध्वस्यै पृथिव्यै सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
यस्यां पृथिव्यां तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मः शारीर- 
स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदई 
सर्वम्‌ ॥1॥ 
यह पृथ्वी सब भूतों का मधु है, और सभी भूत पृथ्वी का मधु है । इस पृथ्वी में जो यह तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है, और जो अध्यात्म, शरीरस्थ, तेजोमय अमृतमय पुरुष हैं, वही यह आत्मा है, वही 
ब्रह्म है, वही सब कुछ है । (अर्थात्‌ पृथ्वीस्थ चेतन ही शरीस्थ चेतन है, पृथ्वीस्थ चेतन शरीरस्थ चेतन 
का और शरीरस्थ चेतन पृथ्वीस्थ चेतना का मधु (सारतत््व) है । 
इमा आपः सर्वेषां भूतानां मध्वासामपाः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मास्वप्सु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मः रैतसस्तेजोमयोऽ- 
मृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद< सर्वम्‌ ॥2॥ 
यह जल सब प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी जल का मधु हैं । उसी प्रकार जल में जो 
तेजोमय अमृत पुरुष बसता है, और शरीरस्थ वीर्यरूप जो तेजोमय पुरुष बसता है, वही यह आत्मा 
है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सबकुछ है । 
अयमग्निः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्नेः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्नग्नौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं वाङमयस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद< 
सर्वम्‌ ॥३॥ 
यह अग्नि सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी अग्नि का मधु हैं । इस प्रकार अग्नि में 
जो तेजोमय अमृत पुरुष रहता है और शरीर में जो वाणी के रूप में तेजोमय अमृत पुरुष रहता है वही 
यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ हे । 
अयं वायुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्वायौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं प्राणस्तेजोमयोऽ- 
मृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद< सर्वम्‌ ॥4॥ 
यह वायु सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी वायु का मधु है। इस प्रकार वायु में जो 
तेजोमय अमृत पुरुष है, और शरीर में जो प्राणरूप तेजोमय अमृत पुरुष है, वही यह आत्मा है, वही 
अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है। 
अयमादित्यः सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षु- 
षस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मे 
सर्वम्‌ ॥5॥ 
यह आदित्य सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी आदित्य का मधु है। इस प्रकार 
आदित्य में जो तेजोमय अमृतरूप पुरुष है और जो शरीर में चक्षुरूप तेजोमय अमृत पुरुष है, वही यह 
आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है! 
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इमा दिशः सर्वेषां भूतानां मध्वासां दिशाई सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मासु दिक्षु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मः त्रः प्रातिश्रुत्क- 
स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद३ 
सर्वम्‌ ॥6॥ 
ये दिशाएँ सब प्राणियों का मधु हैं और सभी प्राणी दिशाओं का मधु हे । इस प्रकार दिशाओं 
में जो तेजोमय अमृतरूप पुरुष है और जो शरीर में श्रोत्रस्थ सर्वश्रवणक्रियाओं में उपस्थित जो तेजोमय 
अमृतरूप पुरुष है, वही यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ हे । 
अयं चन्द्रः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिशश्रन्द्रे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं मानसस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेद< सर्वम्‌ ॥7॥ 


यह चन्द्र सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी चन्द्र का मधु है । इस चन्द्र में जो तेजोमय 
अमृतरूप पुरुष है और इस शरीर में जो मानसरूप तेजोमय अमृतरूप पुरुष है, वही यह आत्मा है, 
वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है । 


इयं विद्युत्सर्वेषां भूतानां मध्वस्यै विद्युतः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं तैजसस्तेजोम- 
योऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मोदश सर्वम्‌ ॥8॥ 


यह विद्युत्‌ सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी विद्युत का मधु है । इस प्रकार इस विद्युत्‌ 
में जो तेजोमय अमृतरूप पुरुष रहता है और इस शरीर में त्वचा में रहनेवाला जो तेजोमय और 
अमृतमय पुरुष है, वही यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है । 


अयं स्तनयित्नुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः सर्वाणि भूतानि 
मधु यश्चायमस्मिन्स्तनयित्नौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मः 


शाब्दः सौवरस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं 
ब्रह्मदः सर्वम्‌ ॥9॥ 


यह बादलों की गड़गड़ाहट सभी प्राणियों का मधु है और सभी प्राणी बादलों की गड़गड़ाहट का 
मधु है। इस प्रकार इस गड़गड़ाहट में जो तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो इस शरीर में आवाज 


और सुर के स्वरूप में तेजोमय और अमृतमय पुरुष है, वही यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म 
है और वही सब कुछ है। 


अयमाकाशः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याकाशस्य सर्वाणि 
1 भूतानि मधु 
यश्वायमस्मिन्नाकाशे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मः हृद्या- 


-काशस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव $यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मदः 
सर्वम्‌ ॥10॥ अ 4 


यह आकाश सब प्राणियों का मधु है और सभी प्राणी 
में आकाश इस 
आकाश में जो यह तेजोमय और अमृतमय पुरुष रहता तवी की झी द इस व उ 
में तेजोमय और अमृतमय पुरुष है वही आत्मा दय के आक 


त्मा है, यही अमृत है, यही ब्रह्म है, यही सब कुछ है । 
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अयं धर्मः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्धर्मे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं धर्मस्तेजोमयो- 
ऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदमृतमिदं ब्रहोद£ सर्वम्‌ ॥11॥ 
यह धर्म सभी प्राणियों का मधु है, और ये सभी प्राणी धर्म का मधु हैं । इस प्रकार इस धर्म में 
जो तेजोमय अमृतमय पुरुष रहता है और जो इस शरीर में धर्मनीति सम्बन्धी जो तेजोमय और 
अमृतरूप पुरुष रहता है, वही आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है और वही सब कुछ है। 
इदः सत्यः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
ऽयमस्मिन्सत्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चाऽयमध्यात्मः सत्यस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः ` पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोदई 
सर्वम्‌ ॥12॥ 
यह सत्य ही सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी सत्य का मधु हैं । इस प्रकार इस सत्य 
में जो यह तेजोमय और अमृतमय पुरुष रहता है और शरीर में जो सत्यमय (सच्चाई के रूप में), तेजोमय 
और अमृतमय पुरुष रहता है, वही यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है । 
इदं मानुष सर्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुष्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यश्चाऽयमस्मिन्मानुषे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषः यश्चायमध्यात्मं मानुष- 
तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रहोद< 
सर्वम्‌ ॥13॥ 
यह मनुष्य जाति सभी प्राणियों का मधु है और ये सभी प्राणी मनुष्य जाति का मधु है । इस प्रकार 
जो इस मनुष्य जाति में तेजोमय अमृतरूप पुरुष रहता है और इस शरीर में जो मानवता के रूप में 
तेजोमय और अमृतरूप पुरुष रहता है, वही यह आत्मा है, यही अमृत है, यही ब्रह्म है और यही सब 
कुछ है। 
अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमात्मा तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मोदः सर्वम्‌ ॥1 4॥ 
यह आत्मा सभी प्राणियों का मधु है और सभी प्राणी आत्मा का मधु है । इस प्रकार इस आत्मा 
में तेजस्वी और अमृतरूप पुरुष रहता है और इस शरीर में भी जो तेजोमय अमृतरूप पुरुष रहता है, 
वही यह आत्मा है, वही अमृत है, वही ब्रह्म है, वही सब कुछ है। 
स वा अयमात्मा सर्वेषां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूतानाऽ राजा तद्यथा 
रथनाभौ च रथनेमौ चाराः सर्वे समर्पिता एवमेवास्मिन्नात्मनि सर्वाणि 
भूतानि सर्वे देवाः सर्वे लोकाः सर्वे प्राणाः सर्वं एत आत्मानः 
समर्पिताः ॥1 5॥ 
यह आत्मा सभी प्राणियों का अधिपति है, सभी प्राणियों का राजा है। जैसे रथ के पहियों की 
नाभि में तथा उसके परिघ में सभी अरे जड़े हुए होते है, उसी प्रकार इस आत्मा में सभी प्राणी, सभी 
देव, सब लोक, सब प्राण और सभी आत्मा समर्पित (अनुस्यूत) ही हैँ । 


इदं वै तन्मधु दध्यङ्ङाथर्वणोऽश्चिभ्यामुवाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ 
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तद्वां नरा सनये दईस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुर्न वृष्टिम्‌ । दध्यङ ह यन्म- 
ध्वाथर्वणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्रयदीमुवाचेति ॥1 6॥ 


दध्यङ्‌ नाम के आथर्वण ने इस मधु (आत्मविद्या) को अश्विनीकुमारों से कहा | तब कोई एक 
ऋषि इस मधु को देखकर बोल उठे--“जैसे बादल बरसात को प्रकट करते हैं, वैसे ही हे नररूपधारी 
अश्चिनो ! तुम्हारे उस क्रूरकर्म को मैं प्रकट करता हूँ कि तुमने अपने लाभ के लिए दध्यङ्‌ के मस्तक 
को उतार कर उसकी जगह पर एक घोड़े का मस्तक जोड़ दिया है। 
इदं वै तन्मधु दध्यङ्ङाथर्वणोऽश्विभ्यामुवाच तदेतदृषिः पश्यन्ननोचदत्‌ । 
आथर्वणायाश्विना दधीचेऽश्व्यः शिरः प्रत्यैरयतम्‌ । स वां मधु प्रबोच- 
दृतायन्त्वाष्ट्रै यहदस्तरावपि कक्ष्यं वामिति ॥17॥ 


यह मधुविद्या अथर्वण के पुत्र दध्यङ्‌ ने अश्विनीकुमारों से कही । उसको देखकर एक मंत्रद्रष्ट 
ऋषि बोल उठे--“हे अश्चिनीकुमारो ! अथर्वण के पुत्र दध्यङ्‌ के लिए तुम लोगों ने (उनके सर को 
उतार कर) घोड़े का मस्तक जोड़ दिया। तब भी तो दध्यङ्‌ ने अपना वचन सत्य करने के लिए तुम्हें 
यह त्वाष्ट्र (सूर्य सम्बन्धी) मधुविद्या का उपदेश दिया । हे शत्रु को मारनेवालो ! और जिन्होंने उसके 
साथ-ही-साथ जो कक्ष्य (गोपनीय) मधुविद्या है, उसका भी उपदेश कर दिया । 


(यहाँ उल्लेखनीय है कि सर्वप्रथम इन्द्र ने दध्यङ्‌ को मधुविद्या सिखाते समय यह शर्त रखी थी 
कि इसे दूसरे किसी से कहने पर तुम्हारा सर कट जाएगा । अश्चिनीकुमारों ने उस विद्या को पाने के लिए 
दध्यङ्‌ का सर उतार कर पहले सुरक्षित रख दिया और उसके स्थान पर घोड़े का सर जोड़कर उस मुख 
से विद्या सुनी विद्या सुनने के बाद मानव-मस्तक फिर से धड़ पर जोड़ दिया गया |) 


इदं वै तन्मधु दध्यङ्ङथर्वणोऽश्भिभ्यामुवाच तदेतक्रषिः पश्यन्नवोचत्‌ । 
पुरश्चक्रे द्विपदः पुरश्चक्रे चतुष्पदः पुरः स पक्षी भूत्वा पुरःपुरुष आवि- 
शदिति। स वा अयं पुरुषः सर्वासु पूर्षु पुरिशयो नैनेन किंचना- 
संवृतम्‌ ॥1 8॥ 
अथर्वण के पुत्र दध्यङ्‌ ने यह मधुविद्या अश्विनीकुमारों से कही | यह देखते हुए एक ऋषि बोल 
उठे-- उस परमेश्वर ने दो पैरवाले शरीर बनाए, फिर चार पैरवाले शरीर बनाए । उस परमात्मा ने 
पहले पक्षी का रूप लेकर उन शरीरें में प्रवेश किया। सभी शरीरं में वही पुरुष रहता है, इसीलिए 
तो वह “पुरिशय' कहा जाता है । वह पूर्षु (शरीररूपी) पुरों (नगरों) में शेते अर्थात्‌ रहता है । विश्व में 
कोई भी ऐसी वस्तु नहीं है, जहाँ वह व्याप्त न हो । उसके द्वारा व्याप्त हो, ऐसा कुछ भी नहीं है । 
इद्‌ वै तन्मधु दध्यङ्ङाथर्वणोऽश्निभ्यामुवाच तदेतऋषिः पश्यन्ननोच- 
se बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । इन्द्रो मायाभिः 
पुरुरूप ईयते युक्ता ह्यस्य हरयः शता दशेत्ययं ं 
सहस्त्राणि बहूनि चानन्तानि च क हो श न 
मात्मा ब्रह्म सर्वानुभूरित्यनुशासनम्‌ ॥1 9॥ 
इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
अथर्वण के पुत्र दध्यङ्‌ ने अश्विनीकुमारों से यह मधुविद्या 


व धुविद्या कही | उसे देखकर एक ऋषि बोल 
0 रू का प्रतिरूप हो गया। इन्द्र 
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(परमेश्वर) माया से अनेक रूपवाला देखा जाता है । क्योंकि उसके शरीररूपी रथ में एक सौ दस 
इन्द्रियरूपी घोड़े जुते हैं वास्तव में तो यह परमेश्वर स्वयं ही एक सौ दस (अनेक) है, वही सहस्र है 
वही अनन्त है, वही अबाह्य है, वही अपूर्व (कारणरहित) है, वही 'अनपर' (कार्यरहित) है, वही 
'अनन्तर' (विजातीय भेद से रहित) है, वही अबाह्य है, वही सबका अनुभव करनेवाला है । वही ब्रह्म 
है, सभी वेदान्तों का यही अनुशासन (उपदेश) है । 
(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
षष्ठं ब्राह्मणम्‌ 

अथ वश्शः पौतिमाष्यो गौपवनाद्‌ गौपवनो पौतिमाष्यात्पौतिमाष्यो 

गौपवनाद्‌ गौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्कौण्डिन्यः शाण्डि- 

ल्याच्छाण्डिल्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः ॥1॥ 

अब गुरुपरम्परा कहते हैं । यह विद्या पौतिमाष्य ने गौपवन से ली । गौपवन ने पौतिमाष्य से, 

पौतिभाष्य ने गोपवन से, गोपवन ने कौशिक से, कौशिक ने कोण्डिन्य से, कोण्डिन्य ने शाण्डिल्य से, 
शाण्डिल्य ने कौशिक और गौतम से प्राप्त की । (और) गौतम ने-- 


आग्निवेश्यादाग्निवेश्यः शाण्डिल्याच्चानभिम्लाताच्चानभिम्लात 
आनभिम्लातादानभिम्लात आनभिम्लातादानभिम्लातो गौतमाद्‌ गौतमः 
सैतवप्राचीनयोग्याभ्याई सैतवप्राचीनयोगयौ पाराशर्यात्पाराशर्यो भार- 
द्वाजाद्भरद्वाजो भारद्वाजाच्च गौतमाच्च गौतमो भारद्वाजाद्धारद्वाजः पारा- 
शर्यात्‌ पाराशर्यो बैजवापायनाद्‌ बैजवापायनः कौशिकायनेः कौशि- 
'कायनिः ॥2॥ 


आग्निवेश्य से, आग्निवेश्य ने शाण्डिल्य और आनभिम्लात से, आनभिम्लात ने दूसरे 
आनभिम्लात से, उस आनभिम्लात ने तीसरे आनभिम्लात से, उस तीसरे आनभिम्लात ने गौतम से, 
गौतम ने सैतव और प्राचीनयोग्य से, सैतव और प्राचीनयोग्य ने पाराशर्य से, पाराशर्य ने भारद्वाज से 
भारद्वाज ने दूसरे भारद्वाज और गौतम से, गौतम ने भारद्वाज से, भारद्वाज ने पाराशर्य से, पाराशर्य ने 
वैजवापायन से, वैजवापायन ने कौशिकायनि से और कौशिकायनि ने-- 
घृतकौशिकादघृतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायण पाराशर्यात्‌ 
पाराशर्यो जातूकर्ण्याज्जातूकर्ण्य आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायण- 
सन्रैवणेस्त्रैवणिरोपजन्धनेरैपजन्धनिरासुरेरासुरिभारद्वाजाद्भारद्वाज आत्रे- 
यादात्रेयो माण्टेर्माणिटगौतमाद्गौतमो गौतमाद्गौतमो वात्सयाद्वात्स्य 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कैशोर्यात्काप्यात्कैशोर्यः काप्यः कुमारहारिता- 
त्कुमारहारितो गालवादगालवो 
वत्सनपातो बाश्रवाद्वत्सनपाद्वाभ्रवः पथः सौभरात्पन्था सौभरोऽयास्या- 
दाङ्गिरसादयास्य आङ्गिरस आभतेस्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टो विश्वरूपात्त्वाष्टा- 


द्विश्वरूपस्त्वाष्ट्रोऽश्चिभ्यामश्चिनौ दधीच - 
ऽथर्वणो दैवादथर्वा दैवो मृत्योः प्राध्वश्सनान्मृत्युः ग्राध्वश्सन 


20 उ०प्र० 
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प्रध्वश्सनात्प्रध्वश्सन एकर्षेरेकर्षिविंप्रचित्तेर्विप्रचित्तिर्व्यक्टेर्व्यष्टि: सनारोः 
सनारु: सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म 
स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥3॥ 
इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि द्वितीयोऽध्यायः ॥2॥ 


पन 


घृतकौशिक से, घृतकौशिक ने पाराशर्यायण से, पाराशर्यायण ने पाराशर्य से, पाराशर्य ने 
जातूकर्ण्य से, जातूकर्ण्य ने आसुरायण और यास्क से, आसुरायण ने त्रैवणि से, त्रैवणि ने औपजन्धनि 
से, औपजन्धनि ने आसुरि से, आसुरि ने भारद्वाज से, भारद्वाज ने आत्रेय से, आत्रेय ने माण्ट से, 
माण्टि ने गौतम से, गौतम ने दूसरे गौतम से, दूसरे गौतम ने वात्स्य से, वात्स्य ने शाण्डिल्य से, 
शाण्डिल्य ने कैशोर्य काप्य से, कैशोर्य काप्य ने कुमारहारित से, कुमारहारित ने गालव से, गालव ने 
विदर्भी कौण्डिन्य से, विदर्भी कौण्डिन्य ने वत्सनपात्‌ बाभ्रव से, वत्सनपात्‌ बाभ्रव ने पन्थासौभर से, 
पन्थासौभर ने अयास्य आंगिरस से, अयास्य आंगिरस ने आभूति त्वाष्ट्र से, आभूति त्वाष्ट्र ने विश्वरूप 
त्वाष्ट से, विश्वरूप त्वाष्ट ने दोनों अश्निनों से, दोनों अश्विनों ने दध्यङ्‌ आथर्वण से, दध्यङ्‌ आथर्वण 
ने अथर्वा दैव से, अथर्वा दैव ने मृत्युध्वंसन से, मृत्युध्वंसन ने प्रध्वंसन से, प्रध्वंसन ने एकर्षि से, 
एकर्षि ने विप्रचित्ति से, विप्रचित्ति ने व्यष्टि से, व्यष्टि ने सनारु से, सनारु ने सनातन से, सनातन ने 
सनग से, सनग ने परमेष्ठी से, परमेष्ठी ने ब्रह्म से यह विद्या प्राप्त की । ब्रह्मा स्वयंभू है । उस ब्रह्मा 
को नमस्कार | 

(यहाँ छठा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 


यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ का दूसरा अध्याय समाप्त होता है । 


र 


तृतीयोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषत्‌ (10) 307 


अथ तृतीयोऽध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
3७ जनको ह वैदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरुपञ्चालानां ब्राह्मणा 
अभिसमेता बभूवुस्तस्य ह जनकस्य वैदेहस्य विजिज्ञासा बभूव कःस्वि- 
देषां ब्राहाणानामनूचानतम इति स ह गवा सहस्त्रमवरुरोध दश दश 
पादा एकैकस्याः श्रृङ्गयोराबद्धा बभूवुः ॥1॥ 


विदेह देश के राजा जनक ने बहुत दक्षिणावाले यज्ञ से यजन किया । वहाँ कुरुपांचाल देश के 
ब्राह्मण आ मिले थे उस विदेही जनक को यह जानने की इच्छा हुई कि इन ब्राह्मणों में सबसे अधिक 
विद्वान्‌ ब्राह्मण कौत होगा भला ? उसने एक हजार गायें एकत्र की और प्रत्येक गाय के दोनों सींगों में 
दस-दस पाद (भरी) सोना बाँध दिया | 
तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता गा उदजतामिति ते 
ह ब्राह्मणा न दधृषुरथ ह याज्ञवल्क्यः स्वयमेव ब्रह्मचारिणमुवाचैताः 
सोम्योदज सामश्रवा 3 इति ता होदांचकार ते ह ब्राह्मणाश्नुक्रधुः कथं नो 
्रहमष्ठो ब्रुवीतेत्यथ ह जनकस्य वैदेहस्य होताश्वलो बभूव स हैनं पप्रच्छ 
त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य ब्रहमिष्ठोऽसी 3 इति स होवाच नमो वयं 
ब्रह्मिष्ठाय कुर्मो गोकामा एव वय स्म इति तः ह तत एव प्रष्टुं दधे 
होताश्चलः ॥2॥ 
फिर जनक ने ब्राह्मणों से कहा- हे पूज्य ब्राह्मणों ! आपमें से जिसको ब्रह्म का अच्छे से अच्छा 
ज्ञान हो, वह ब्रह्मिष्ठ ब्राह्मण इन गायों को ले जाए ।” परन्तु वे ब्राह्मण (गायें ले जाने का) साहस न 
कर पाए । तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा--“अरे सोम्य सामश्रवा ! इन्हें तुम (हमारे 
निमित्त) ले जाओ ।” तब वह ब्रह्मचारी उनको (याज्ञवल्क्य के घर पर) लेकर चलने लगा । इससे दूसरे 
ब्राह्मण क्रुद्ध हो गए कि “हमारे आगे उसने अपने को सर्वश्रेष्ठ ब्रह्मनिष्ठ कैसे समझ लिया ? तदनन्तर 
जनकविदेह का होता अश्वल था, उसने उनसे (याज्ञवल्क्य से) पूछा-- है याज्ञवल्कय ! हम सबमें क्या 
तुम्ही सर्वश्रेष्ठ ब्रह्मवेत्ता हो ?” तब उन्होंने (याज्ञवल्क्य ने) कहा कि “सबसे बड़े ब्रह्मज्ञानी को तो 
हम नमस्कार करते हैं । हम तो केवल गायों की आकांक्षा करनेवाले हैं।' तब अश्वल ने याज्ञवल्क्य 
से प्रश्‍न पूछने का निश्चय किया। 
याज्ञवल्क्येति होबाच यदिद सर्व मृत्युनाप्तः सर्व मृत्युनाभिपन्नं केन 
यजमानो मृत्योरा'मतिमुच्यत इति होत्रात्विजाग्निना वाचा वारवै 
यज्ञस्य होता तद्येयं वाक्‌ सोऽयमग्निः स होता स मुक्तिः 
सातिमुक्तिः ॥3॥ 
अश्वल ने पूछा-- हे याज्ञवल्क्य ! यह सब जो मृत्यु से व्याप्त है मन परा का 
गया है । तब किस साधन के द्वारा यजमान मृत्यु की व्याप्ति का अतिक्रमण करके मुक्त हो जाता है ?” 
(तब याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया कि--) “होता नामक ऋत्विज के द्वारा ही (मृत्यु का अतिक्रमण किया 
जाता है ।) क्योंकि होता वाक्‌ और अग्निरूप है । वह मृत्यु को पार कर सकता है । वही मुक्ति और 
अतिमुक्ति है । 
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याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदः सर्वमहोरात्राभ्यामाप्तः सर्वमहोरात्राभ्या- 

मभिपन्नं केन यजमानोऽहोरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 

चक्षुषादित्येन चक्षुर्वै यज्ञस्याध्वर्युस्तद्यदिदं चक्षुः सोऽसावादित्यः 

सोऽध्वर्युः स मुक्तिः सातिमुक्तिः ॥4॥ 

अश्वल ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! यह जो सब कुछ है, वह रात-दिन के वश में ही हे | तो 

इन रात और दिन से यजमान किससे मुक्त हो सकता है ?” याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--' ‘अध्वर्यु नाम 
के ऋत्विज से तथा आँखरूपी सूर्य से (वह मुक्त हो सकता है), क्योंकि--आँख ही यज्ञ का 
है, और आँख सूर्य का ही दूसरा रूप है और सूर्य ही अध्वर्यु है। वही मुक्ति और अतिमुक्ति है।” 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद£ सर्व पूर्वपक्षापरपक्षाभ्यामाप्त सर्व पूर्व- 

पक्षापरपक्षाभ्यामभिपन्न॑ केन यजमानः पूर्वपक्षापरपक्षयोराप्तिमति- 

मुच्यत इत्युद्गात्रत्विजा वायुना प्राणेन प्राणो वै यज्ञस्योद्गाता तद्योऽयं 

प्राणः स वायुः स उद्गाता स मुक्तिः सातिमुक्तिः ॥5॥ 


अश्वल ने पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! यह जो सब कुछ है, वह पूर्व पक्ष और अपरपक्ष (शुक्ल पक्ष 
और कृष्णपक्ष) से ही व्याप्त है तो यजमान किससे इन पूर्वपक्ष और उत्तरपक्ष के घेरे से मुक्त हो सकता 
है ?” तब याज्ञवल्क्य ने कहा कि-“उद्गाता नामक ऋत्विज्‌ के द्वारा और प्राण के द्वारा ऐसा हो 


सकता है । क्योंकि जो प्राण है वह वायु है, और जो वायु है वही उद्गाता का रूप है | वही मुक्ति है 
और अतिमुक्ति है ।'” 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केनाक्रमेण यज- 
मानः स्वर्ग लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणस्तिजा मनसा चन्द्रेण मनो वै 
यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सौऽसौ चन्द्रः स ब्रह्मा स मुक्तिः 
सा$तिमुक्तिरित्यतिमोक्षा अथ सम्पदः ॥6॥ 


अश्वल ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! यह जो आकाश है, वह तो आधाररहित है, तब यज्ञ 
करनेवाला यजमान किस आधार से सीढ़ी से चढ़कर स्वर्ग में पहुँच सकता है ?” तब याज्ञवल्क्य ने 
- कहा-- ब्रह्मा नामक ऋत्विज्‌ से और मन से तथा चन्द्र से ऐसा हो सकता है, क्योंकि मन ही यज्ञ 
का ब्रह्मा है, और जो मन है वही चन्द्र है और वही ब्रह्मा है। वह मुक्ति है, और अतिमुक्ति है” | अब 
सम्पद का निरूपण करते हैं । 


याञ्चवल्क्येति होवाच 


ह अश्वल ने पूछा--“हे याशवल्क्य ! आज इस यज्ञ में होता कितनी (कितने प्रकार की) ऋचाओं 
ना ? हि बोले--“तीन प्रकार की ऋचाओं से।” अश्वल बोला---“कौन- 
नु गरि तात कहा । ॥पुरेतुवाक्रया i 
ने पूछा--“उनसे वह किसको जीतता है अर्थात्‌ याब अव 


प्राणियों क्या प्राप्त 927 a “जो 
कुछ प्राणियों का समुदाय है, उस सबको वह जीत cE ह है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा 


(पुरोनुवाक्या = यज्ञ से पहले बोली जानेवाली ऋचाएँ “ 
क्रचाएँ । शस्या = यज्ञ के बाद बोली जानेवाली स्तुतिपरक ट = यज्ञ के समय बोली जानेवाली 
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याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वर्युरस्मिन्यज्ञ आहुतीर्होष्यतीति तिस्त्र 

इति कतमास्तास्तिस्त्र इति या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता अतिनेदन्ते या 

हुता अधिशेरते किं ताभिर्जयतीति या हुता उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव 

ताभिर्जयति दीप्यत इव हि देवलोको या हुता अतिनेदन्ते पितृलोकमेव 

ताभिर्जयत्यतीव हि पितृलोको या हुता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव 

ताभिर्जयत्यध इव हि मनुष्यलोकः ॥8॥ 

अश्वल ने. पूछा-- हे याज्ञवल्क्य ! आज यह अध्वर्यु इस यज्ञ में कितने प्रकार की आहुतियों से 

होम करेगा ?” याज्ञवल्क्य बोले-“तीन प्रकार की।” अश्वल ने कहा--“कौन-कौन से प्रकार 
की ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- “(एक वे हैं) जिनका होम करने से अग्नि प्रज्वलित हो उठती है ऐसी 
घृत, लकड़ी आदि की; (दूसरी वे हैं) जिनका होम करने से अग्नि में आवाज होती है, ऐसी मांसादि 
की और (तीसरी वे हैं) जिनका होम करने से हव्यपदार्थ नीचे बैठ जाते हैं, ऐसी दूध-घी आदि की हैं ।” 
तब अश्वल ने पूछा--“उन आहुतियों से वह (यज्ञकर्ता) क्या प्राप्त करता है ?” याज्ञवल्क्य ने उत्तर 
दिया कि--जिन आहुतियों को अग्नि में डालने से अग्नि प्रज्वलित हो उठती है, उनसे वह (यज्ञकर्ता) 
देवलोक को प्राप्त करता है, क्योंकि देवलोक मानो प्रकाशमय हो, ऐसा लगता है । जिन आहुतियों को 
अग्नि में डालने से बहुत आवाज होती है, उनसे वह पितृलोक प्राप्त करता है, क्योंकि पितृलोक में 
बहुत आवाजें हुआ करती हैं । जिन आहुतियों को अग्नि में डालने से आहुतियों के पदार्थ नीचे बैठ जाते 
हैं, उनसे वह मनुष्यलोक को (पृथ्वी को) प्राप्त करता है, क्योंकि मनुष्य लोक नीचे स्थित है । 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञं दक्षिणतो देवताभिर्गो- 
पायतीत्येकयेति कतमा सैकेति मन एवेत्यनन्तं वै मनोऽनन्ता विश्वेदेवा 
अनन्तमेव स तेम लोकं जयति ॥9॥ 


अश्वल ने कहा--“हे याज्ञवल्क्य ! दाई ओर बैठे हुए यह ब्रह्मा नाम के ऋत्विज आज कितने 
देवों के द्वारा इस यज्ञ की रक्षा करेंगे ?” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“एक ही देवता से ।” अश्वल ने 
पूछा--“कौन है वह देवता ?” याज्ञवल्क्य बोले--“मन ही एकमात्र वह है । मन तो अनन्त है । मन 
के अधिष्ठाता विश्वदेवों का कोई अन्त नहीं है । यह यजमान उस मन के द्वारा अनन्त लोक को प्राप्त 
करता है । 


याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्योद्गाताऽस्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः स्तोष्य- 
तीति तिस्त्र इति कतमास्तास्तिस्त्र इति पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव 
तृतीया कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एवं पुरोनुवाक्यापानो याज्या 
व्यानः शस्या किं ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया 
जयत्यन्तरिक्षलोकं याज्यया द्युलोकः शस्यया ततो ह होताश्चल उपर- 
राम ॥10॥ 
इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
फिर अश्वल ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! आज इस यज्ञ में उद्गाता कितने प्रकार के स्तोत्र 
गाएगा ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--“तीन प्रकार के स्तोत्र गाएगा ।” अश्वल ने पूछा-- ये तीन प्रकार 
कौन-कौन से हैं ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--(यज्ञ से पहले गाए जाने वाले) पुरानुवाक्या, (यज्ञ के समय 
गाए जाने वाले) याज्या और (यज्ञ के अन्त में गाए जाने वाले स्तुतिपरिक) शस्या। अशल ने फिर 
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पूछा--” अध्यात्मदृष्टि से (शरीर के सम्बन्ध की दृष्टि से) वे स्तोत्र कौन-कौन से हैं 2” 

ने कहा--“यह प्राणवायु ही यज्ञपूर्व गाया जानेवाला स्तोत्र है, अपान' यज्ञ के मध्य में गाया जानेवाला 
स्तोत्र है और व्यान' यज्ञ के बाद गाया जानेवाला स्तुतिपरक स्तोत्र है ।” अश्वल ने फिर पूछा-_* न 
स्तोत्रो से वह (यज्ञकर्ता) क्या प्राप्त करता है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- “पुरोवाक्या नामक स्तोत्र से वह 
पृथ्वीलोक को प्राप्त करता है, याज्या नामक स्तोत्रों से वह अन्तरिक्ष लोक को प्राप्त करता है और 


शस्या नामक स्तोत्रं से वह द्युलोक (स्वर्गलोक) को प्राप्त करता है ।” बाद में होता शान्त हो गया। 
(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ) 


र 
द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ 
अथ हैनं जारत्कारव आर्तभागः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच कति ग्रहाः 


'कत्यतिग्रहा इत्यष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा इति ये तेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः 
कतमे त इति ॥1॥ 


अब उन याज्ञवल्क्य से जारत्कारव आर्तभाग ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! ग्रह कितने हैं और 
अतिग्रह कितने हैं ?”” याज्ञवल्क्य ने कहा--“आठ ग्रह हैं और आठ अतिग्रह हैं ।”” तब आर्तभाग ने 
फिर पूछा--“ये जो आठ ग्रह और आठ अतिग्रह हैं, वे कौन-कौन से हैं ? 


प्राणो वै ग्रहः सोऽपानेनातिग्राहेण गृहीतोऽपानेन हि गन्धाञ्जिघ्रति ।।2॥ 


तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“्राणवायु ग्रह है, वह अपानवायुरूपी अतिग्रह के अंकुश में है। 
क्योंकि अपानवायु से ही वह सूँघता है । 


वाग्वै ग्रहः स नाम्नातिग्राहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥3॥ 

वाणी ग्रह है, वह नामरूपी अतिग्रह के अंकुश में है, क्योंकि वाणी से ही नाम बोलते हैं । 
जिह्वा वै ग्रहः स रसेनातिग्राहेण गृहीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति ॥4॥ 

जीभ ग्रह है, वह रसरूप अतित्रह के अंकुश में है क्योंकि मनुष्य जीभ से ही रस को जानता है। 
चक्षुर्वै ग्रहः स रूपेणातिग्रहेण गृहीतश्चक्षुषा हि रूपाणि पश्यति ॥5॥ 

आँख ग्रह है, वह रूपात्मक अतिग्रह के अंकुश में ह, क्योंकि मनुष्य आँख से ही रूप को देखता है । 
श्रोत्रं वै ग्रहः स शब्देनातिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाछूणोति ॥6॥ 

कान ग्रह है,वह शब्दरूपी अतित्रह के वश में है, क्योंकि मनुष्य कान से ही शब्द सुनता है। 
मनो वै ग्रहः स कामेनातिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते ॥7॥ 

मन ग्रह है और इच्छारूपी अतिग्रह के वश में है क्योंकि मनुष्य मन से ही इच्छा करता है । 
हस्तौ वै ग्रहः स कर्मणातिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या हि कर्म करोति ॥8॥ 


दो हाथ ग्रह हैं, वह कर्मरूप अतित्रह के वश में हैं क्योंकि मनुष्य दो हाथों से ही कर्म करता है | 
त्वग्वै ग्रहः स स्पर्शनातिग्राहेण 


दौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा; ॥9॥ गृहीतस्त्वचा हि स्पर्शान्वेदयत इत्येते- 
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त्वचा ग्रह है और वह स्पर्शरूप अतिग्रह के वश मैं है, क्योकि मनुष्य त्वचा से ही स्पर्श का 
अनुभव करता है । इस प्रकार ये आठ ग्रह और आठ अतिग्रह हैं ।” 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद सर्व मृत्योरन्नं का स्वित्सा देवता यस्या 
मृत्युरन्नमित्यग्निर्वै मृत्युः सोऽपामन्नमप पुनर्मृत्युं जयति ॥10॥ 
आर्तभाग ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! यह सब कुछ मृत्यु का अन्न है । तो ऐसा कौन-सा देवता 
है, जिसकी मृत्यु भी अन्न हो (भक्ष्य हो) ?”” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“अगिन मृत्यु है, वह जल का 
अन्न (भक्ष्य) होता है । ऐसा जाननेवाला मनुष्य बार-बार आनेवाली मृत्यु को जीत लेता है । 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषो म्रियत उदस्मात्प्राणाः क्रामन्त्याहो 3 
नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्योऽत्रैव समवनीयन्ते स उच्छ्वयत्याध्माय- 
त्याध्मातो मृतः शेते ॥11॥ 


आर्तभाग ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! मनुष्य जब यहाँ मर जाता है, तब उसके प्राण शरीर से 
चले जाते हैं या नहीं ?'” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- नहीं रे ! प्राण चले नहीं जाते, किन्तु यहीं (इस 
शरीर में ही) लीन हो जाते हैं। (प्राणों को भीतर खींचने से) वह फूल जाता है और यहीं वायु से भरा 
हुआ और मरा हुआ सुप्त रहता है। 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषो प्रियते किमेनं न जहातीति नामेत्य- 
नन्तं वै नामानन्ता विश्वेदेवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति ॥1 2॥ 


आर्तभाग ने पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! जब यहाँ मनुष्य मर जाता है, तब उसे कौन-सी वस्तु 
छोड़ नहीं जाती ?” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- नाम उसे नहीं छोड़ता। नाम अनन्त हैं । सब देव 
अनन्त हैं । इससे वह मनुष्य अनन्त लोक को प्राप्त करता है । (तात्पर्य यह है कि यदि मनुष्य-नाम 
“के अनन्तत्व के अधिकारी विश्वदेवों को वह आत्मभाव से उपासता है, तो वह आनन्त्य के दर्शनद्वारा 
अनन्तलोक को प्राप्त होता है ।) 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्यारिनं वागप्येति वातं प्राण- 
्क्षुरादित्यं मनश्चन्द्रं दिशः श्रोत्र पृथिवी शरीरमाकाशमात्मौषधीर्लॉ- 
मानि वनस्पतीन्केशा अप्सु लोहितं च रेतश्च निधीयते क्वाऽयं तदा 
पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य इस्तमार्तभागावामेवैतस्य वेदिष्यावो न नावे- 
तत्‌ सजन इति तौ होत्क्रम्य मन्त्रयांचक्राते तौ ह यदूचतुः कर्म हैव तदू- 
चतुरथ यत्प्रशशश्सतुः कर्म हैव तत्प्रशशःसतुः पुण्यो वै पुण्येन कर्मणा 
भवति पापः पापेनेति ततो ह जारत्कारव आर्तभाग उपरराम ॥13॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
आर्तभाग ने पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! जब यहाँ मरे हुए पुरुष की वाणी अग्नि में लौन हो जाती 
है, प्राण वायु में लीन हो जाते हैं, चक्षु आदित्य में लीन हो जाता है, मन चन्द्र में लीन हो जाता है, 
कान दिशाओं में लीन हो जाते हैं, शरीर पृथ्वी में विलीन हो जाता है, आत्मा आकाश में लीन हो जाता 
है, रोम (रोंगटे) औषधियों में लीन हो जाते हैं, बाल वनस्पतियो में लीन हो जाते हैं, लहू और वीर्य 
जल में मिल जाते हैं, तब इस पुरुष का क्या होता है ?” तब याशवल्क्य बोले-- हि सोम्य ! मेरा 
हाथ पकड़ो । हम दोनों (एकान्त में ही) इसकी चर्चा करेंगे । हम दोनों की यह चर्चा जनसमुदाय के बीच 
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करनी योग्य नहीं है ।” तब उन दोनों ने बाहर (एकान्त) में जाकर चर्चा की । उन्होंने जो कुछ कहा 
वह कर्मसम्बन्धी ही था। और जिसकी प्रशंसा की वह भी सही रूप में कर्म की ही थी । पुण्यकर्म से 
मनुष्य पुण्यवान होता है और पाप कर्म से पापी होता है। इसके बाद आर्तभाग शान्त हो गया । 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
ई 
तृतीयं ब्राह्मणम्‌ 
अथ हैनं भुज्युर्लाह्यायनिः पप्रच्छ याज्ञल्क्येति होबाच मद्रेषु चरकाः 
पर्यव्रजाम ते पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहानैम तस्यासीद्दुहिता गन्धर्वगृहीता 
तमपृच्छाम कोऽसीति सोऽब्रवीत्सुधन्वाऽऽङ्गिरस इति तं यदा लोका- 
नामन्तानपृच्छामाथैनमब्रूम क्व पारिक्षिता अभवन्निति क्व पारिक्षिता 
अभवन्‌ स त्वा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्क पारिक्षिता अभवन्निति ॥1॥ 


अब उन याज्ञवल्क्य से लाह्यानि भुज्यु ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! हम जब मद्र देश में चरक 
(अध्ययनत्रतधारी अथवा अध्वर्यु) होकर घूम रहे थे, तब कपिगोत्रीय पतंचल के घर पर जा पहुँचे । वहाँ 
उसकी पुत्री गन्धर्व से गृहीत थी (गन्धर्व उसके शरीर में आविष्ट हुआ ।) हमने उससे पूछा--'तू कौन 
है ?' वह बोला--'मैं सुधन्वा आंगिरस हूँ।' जब हमने उससे लोकों के अन्त के विषय में और 
'परिक्षित के वंशज कहाँ थे'-_इसके विषय में पूछा था। तो अब हे याज्ञवल्क्य ! मैं आपसे पूछता हूँ 
कि परिक्षित के उन वंशजों का क्या हुआ ?” 
स होवाचोवाच वै सोऽगच्छन्वै ते तद्यात्राश्नमेधयाजिनो गच्छन्तीति क्व 
न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिशशतं वै देवरथाह्व्यान्ययं लोकस्तः 
समन्तं पृथ्वी ह्विस्तावत्पर्येति ताः समन्तं पृथिवीं द्विस्तावत्समुद्रः पर्येति 
तद्‌ यावती क्षुरस्य धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्रं तावानन्तरेणाकाश- 
स्तानिन््रः सुपर्णो भूत्वा वायवे प्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि धित्वा तत्रागम- 
य्त्राश्चमेधयाजिनोऽभवन्नित्येवमिव बै स वायुमेव प्रशशश्स तस्मा- 
द्वायुरेव व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप पुनर्मत्यु जयति य एवं वेद ततो ह भुज्यु- 
लाह्यायनिरुपरराम ॥2॥ 
इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“उसने (गन्धर्व ने) ( तुम्हे) ऐसा कहा था के वंशज) 
वहीं गए हैं कि जहाँ अश्वमेध यज्ञ करनेवाले जाते हैं” । भुज्यु ने पठान अली कहाँ 
जाते हैं 2” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“देवरथ (सूर्य के रथ) का बत्तीस गुना विस्तार--अर्थात्‌ एक 


एक छिद्र है (आकाश है) फिर इन्द्र ने एक पक्षी (अच्छी पंखवाले 
) का रूप लेकर उस छिद्र 
(आकाश - खाली जगह) के द्वारा परिक्षित के वंशजों को वायु को सौंप दिया । वायु ने उनको (परिक्षित 


के वंशजो को) अपने भीतर स्थापित करके (अर्थात्‌ अपने ऊपर ) जिस स्थान पर अश्वमेध यज्ञ 
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करनेवाले थे, वहाँ पहुँचा दिया । इस प्रकार गंधर्व ने यहाँ वायु की ही प्रशंसा की थी । इसलिए वायु 
ही व्यष्टि है, वायु ही समष्टि है जो कोई भी इस प्रकार जानता है, वह अपमृत्यु और पुनर्मत्यु को जीत 
लेता है । और इसके बाद लाह्यायनि भुज्यु शान्त हो गया । 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ) 
र 
चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 

अथ हैनमुषस्तश्चा्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यत्साक्षाद- 

परोक्षाद्ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्व इत्येष त आत्मा सर्वा- 

न्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्राणेन प्राणिति स त आत्मा 

सर्वान्तरो योऽपानेनापानिति स त आत्मा सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति 

स त आत्मा सर्वान्तरो य उदानेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष त 

आत्मा सर्वान्तरः ॥1॥ 


अब उनसे (याज्ञवल्क्य से) चक्र के पुत्र उषस्त ने पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! जो ब्रह्म साक्षात्‌ 

(हमारे सामने ही) है जो अपरोक्ष (हमसे जरा भी दूर) नहीं है, और जो सभी के अन्तस्‌ में आत्मा के 
स्वरूप में बसता है उस ब्रह्म के विषय में मुझे समझाइए ।” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“यह जो तुम्हारा 
आत्मा है, वही सभी का आत्मा है । प्राण लेनेवाला जो तुम्हारा आत्मा है, वही सभी के अंतस्‌ में रहता 
है। व्यान वायु के द्वारा सारे शरीर में व्याप्त होकर रहने वाला जो तुम्हारा आत्मा है वही सभी के 
अंतस्‌ में रहनेवाला आत्मा है । उदानवायु के द्वारा तुम्हारे शरीर में श्वास बाहर निकालने वाला जो 
तम्हारा आत्मा है, वही सभी के अन्तस्‌ में रहनेवाला आत्मा है । यह तुम्हारा ही आत्मा सभी के अन्तस्‌ 
में रहता है। 

स होवाचोषस्तश्चाक्रायणो यथा विब्रूयादसौ गौरसावश्च इत्येवमेवैतद्‌ 

व्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरोक्षादुब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे 

व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो न दृष्टे- 

द्रष्टार पश्येन श्रुतेः श्रोतारः शृणुयान्न मतेर्मन्तारं मन्वीथा न विज्ञाते- 

विज्ञातारं विजानीया एष त आत्मा सर्वान्तरोऽतोऽन्यदार्त ततो होषस्त- 

श्वाक्रायण उपरराम ॥2॥ 

इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
उषस्त चाक्रायण ने कहा--“(हे याज्ञवल्क्य !) जिस तरह “यह गाय है, घोड़ा है” ऐसा कहा 

जाता है, इसी तरह आपका “यह ब्रहम है'--ऐसा कथन है । परन्तु मुझे तो आप जो हमारे सामने ही 
हैं (साक्षात्‌ हैं) और जो कहीं भी दूर नहीं है (जो अपरोक्ष है) और जो सभी के अन्तस्‌ में रहता है उसी 
के विषय में समझाइए ।” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“यह जो तुम्हारा आत्मा है, वही सबके ५ भीतर 
(सबके अन्तस्‌ में) रहता है ।” तब चाक्रायण ने कहा-- हि याझवल्क्य ! सभी के अन्तस्‌ में कौन 
बसता है ?” तब याज्ञवल्क्य बोले--“जो आँख को देखने वाला है उसे तुम नहीं देख सकते । जो 
कान का सुनने वाला है, उसे तुम नहीं सुन सकते । जो मन का सोचनेवाला (मन) है, उसे तुम नहीं 
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सोच सकते । जो ज्ञान का. ज्ञाता है, उसे तुम नहीं जान सकते । वह जो तुम्हारा आत्मा है, वही सभी 
के अंतर में रहता है । इसके सिवा सब कुछ नाशवान्‌ है । तब उषस्त चाक्रायण शान्त हो गया। 
(यहाँ चौथा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
श्र 


पञ्चम ब्राह्मणम्‌ 
अथ हैनं कहोलः कौषीतकेयः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदेव 
साक्षादपरोक्षादब्रहा य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्वेत्येष त आत्मा 
सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो योऽशनायापिपासे शोकं मोहं 
जरां मृत्युमत्येति एतं वै तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रैषणायाश्च 
वित्तैषणायाश्च लोकैषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति या होव 
पुत्रैषणा सा वित्तैषणा या वित्तैषणा सा लोकैषणोभे होते एषणे एव 
भवतस्तस्माद्‌ ब्राह्मणः पाण्डित्यं निर्विद्य बाल्येन तिष्ठासेदबाल्यं च 
पाण्डित्यं च निर्विद्याथ मुनिरमौनं च मौनं च निर्विद्याऽथ ब्राह्मणः स 
ब्राह्मणः केन स्याद्येन स्यात्तेनेदूश एवातोऽन्यदार्त ततो ह कहोलः 
कौषीतकेय उपरराम ॥1॥ 
इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


इसके बाद कुषीतक के पुत्र कहोल ने उनसे पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! जो ब्रह्म साक्षात्‌ (हमारे 
सामने ही) है, जो अपरोक्ष (जरा भी दूर) नहीं है, और जो सबके अन्तर में आत्मा के रूप में रहता 
है उस ब्रह्म के विषय में मुझे समझाइए ।” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“यह जो तुम्हारा आत्मा है, वही 
सबके अन्तर में रहता है ।” तब कहोल ने पूछा--“कौन-सा आत्मा सबके अन्तस्‌ में रहता है ?” तब 
याज्ञवल्क्य ने कहा-- जो आत्मा भूख, प्यास, शोक, मोह, वृद्धत्व, मृत्यु--इन सबका अतिक्रमण 
करता है; ऐसे इस आत्मा को जो ब्राह्मण जानते हैं, वे पुत्र-प्राप्ति की इच्छा छोड़ देते हैं, धनप्राप्ति की 
इच्छा छोड़ देते हैं, स्वर्गादि लोकों की प्राप्ति की इच्छा भी छोड़ देते हैं और भिक्षा माँगकर निर्वाह करते 
है । पुत्रप्राप्ति की इच्छा होती है, तभी तो धनत्राप्ति की इच्छा होती है । और जब धनप्राप्ति की इच्छा 
होती है, तब स्वर्गादि लोक की प्राप्ति की इच्छा होती है । क्योंकि आखिर में वे दोनों इच्छाएँ तो हैं 
ही । इसलिए ब्राह्मण को चाहिए कि वह पूर्णत: आत्मज्ञान प्राप्त करके उस आत्मज्ञानरूप बल से स्थिर 
रहने की इच्छा करे । फिर उस बल और पाण्डित्य को पूर्णत: प्राप्त करके वह मुनि होता है । फिर 
अमौन और मौन उन दोनों को पूर्णत: प्राप्त करके वह ब्राह्मण होता है।” “तो वह ब्राह्मण कैसे होता 
ह ?” or पूछने य न वे बोले--“वह किसी भी प्रकार से हो, पर वह ब्राह्मण 

सा ही (उप ) होता हे । आत्मा भी आत्मा 
विनाशी ही है ।” यह सुनकर कहोल शान्त हो गया । आल | क सिया नक य 
(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
ई 


र षष्ठं ब्राह्मणम्‌ 

अथ हैनं गार्गी वाचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होबाच 

Rai बाच यदिदई सर्व- 
मप्स्वोतं च प्रोतं च कस्मिन्नु खल्वाप ओताश्च प्रोताश्चेति वायौ गार्गीति 
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कस्मिन्नु खलु वायुरोतश्च प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु 

खल्वन्तरिक्षलोका ओताश्च प्रोताश्चेति गन्धर्वलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु 

खलु गन्धर्वलोका ओताश्च प्रोताश्चेत्यादित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु 

खल्वादित्यलोका ओताश्च प्रोताश्चेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु 

चन्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति नक्षत्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु 

नक्षत्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु 

देवलोका ओताश्च प्रोताश्चेतीन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खल्विन्द्रलोका 

ओताश्च प्रोताश्चेति प्रजापतिलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु प्रजापति- 

लोका ओताश्च प्रोताश्चेति ब्रह्मलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु ब्रह्मलोका 

ओताक्ष प्रोताश्चेति स होबाच गार्गि माति प्राक्षीर्मा ते मूर्धा व्यपप्त- 

त्सदनतिप्रशन्यां वै देवतामतिपृच्छसि गार्गि मातिप्राक्षीरिति ततो ह गार्गी 

वाचक्नव्युपरराम ॥1॥ 

इति षछं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
बाद में वचक्नु की पुत्री गार्गी ने उनसे पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! विश्व में जो कुछ भी है, वह 
सब यदि पानी में घुलमिल गया हो, तो फिर पानी किसमें घुलमिला है ?” याज्ञवल्क्य बोले--  गार्गी ! 
वायु में ।” गार्गी बोली--“वायु किसमें अनुस्यूत है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“गार्गी ! अन्तरिक्ष लोकों 
में ।” गार्गी बोली--“तो अन्तरिक्षलोक किसमें अनुस्यूत है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“गार्गी ! गन्धर्व 
लोकों में।” गार्गी बोली--“गन्धर्वलोक किसमें ओतप्रोत है ?” याज्ञवल्क्य बोले गार्गी ! 
सूर्यलोको में।” गार्गी बोली--“सूर्यलोक किसमें ओतप्रोत है ?” याज्ञवल्क्य बोले--' गार्गी ! 
चन्द्रलोकों में!” गार्गी बोली--“चन्द्रलोक किसमें ओतप्रोत है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- गार्गी ! 
नक्षत्रलोकों में ।” गार्गी बोली--“नक्षत्रलोक किसमें ओतप्रोत हैं ?” याञ्चवल्क्य बोले--“गार्गी ! 
देवलोकों में ।” गार्गी बोली--“देवलोक किसमें ओतप्रोत है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“गार्गी ! 
इन्द्रलोको में ।” गार्गी बोली--“इन्द्रलोक किसमें घुलेमिले हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले--“गार्गी ! 
प्रजापतिलोको में ।” गार्गी बोली--“प्रजापतिलोक किसमें तानेबाने की तरह मिलेजुले हैं ?” 
याज्ञवल्क्य बोले--“गार्गी ! ब्रह्मलोको में ।” गार्गी बोली-- तब ब्रह्मलोक किसमें तानेबाने की तरह 
अनुस्यूत है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- हि गार्गी ! अब अधिक प्रश्न मत पूछो ! नहीं तो तुम्हारा मस्तक 
उड़कर नीचे गिर पड़ेगा । जिस देव के सम्बन्ध में अमुक सीमा से अधिक प्रश्न पूछना उचित नहीं है, 
उस देव के विषय में तुम हद से अधिक प्रश्‍न पूछ रही हो । इसलिए हे गार्गी ! तुम अब अतिप्रश्न न 
पूछो ।” यह सुनकर वचक्नु की पुत्री गार्गी शान्त हो गई । 
(यहाँ छठा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
श्र 


सप्तमं ब्राह्मणम्‌ 
अथ हैनमुद्दालक आरुणिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होबाच मद्रेष्ववसाम 
पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्भार्या गन्धर्वगृहीता 
तमपृच्छाम कोऽसीति सोऽब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति सोऽब्रवीत्पत- 
खल काप्यं याज्ञिकाऽश्च वेत्थ नु त्वं काप्य तत्सूत्रं येनायं च लोकः परश्च 
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लोकः सर्वाणि च भूतानि सन्दृब्धानि भवन्तीति सोऽब्रवीत्पतञ्चलः 
काप्यो नाहं तद्भगवन्वेदेति सोऽब्रवीत्पतञ्जलं काप्यं याज्िकाशश्च वेत्थ नु 
त्वं काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च लोकः सर्ताणि च भूतानि 
योऽन्तरो यमयतीति सोऽब्रवीत्पतञ्जलः काप्यो नाहं तं भगवन्वेदेति 
सोऽब्रवीत्पतञ्जलं काप्यं याज्ञिकाऽश्च यो वै तत्काप्यसूत्रं विद्यात्तं चान्त- 
यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूतवित्स 
आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽब्रवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञवल्क्य 
सूत्रमविद्वाशस्तं चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते विपतिष्यतीति वेद 
वा अहं गौतम तत्सूत्रं त॑ चान्तर्यामिणमिति यो वा इदं कञ्चिदङ्भूयाद्वेद 
वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्रूहीति ॥1॥ 


फिर उनसे अरुण के पुत्र उद्दालक ने प्रश्‍न पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! हम लोग मद्र देश में जब 
शास्रों का अभ्यास करते थे तब कपिगोत्रीय पतंचल के घर में रहते थे। उसकी स्री को गन्धर्व ने 
आविष्ट कर लिया था। हम लोगों ने उससे पूछा--“तू कौन है ?” उसने कहा--“मैं अथर्व का पुत्र 
कबन्ध हूँ ।”” उसने फिर कपिगोत्रीय पतंचल से और हम याज्ञिकों से (विद्यार्थियों से) कहा--“हे 
काप्य ! क्यों तुमं लोग यह जानते हो कि यह लोक, परलोक और ये सब प्राणी किस सूत्र में पिरोये 
हुए हैं 2” कपिगोत्रीय पतंचल ने कहा--“भगवन्‌ ! नहीं, हम तो यह नहीं जानते ।?? तब उस गन्धर्व 
ने उस कपिगोत्रीय पतंचल से और हम यािकों से (विद्यार्थियों से) कहा--“हे काप्य ! क्या तुम लोग 
उस अन्तर्यामी को जानते हो जो कि भीतर बैठे-बैठे ही इस लोक को, परलोक को और सभी प्राणियों 
को नियम में रखता है ?” काप्य पतंचल ने कहा--“भगवन्‌ ! नहीं, हम उसे नहीं जानते ।” फिर उस 
(गन्धर्व) ने कपिगोत्रीय पतंचल से और हम सब याज्ञिकों से कहा--“हे काप्य ! जो मनुष्य उस सूत्र 
को और उस अन्तर्यामी को जान लेता है, वह ब्रह्म को जान लेता है, वह जगत्‌ को जान लेता है, वह. 
देवों को जानता है, वह वेदों को जानता है, प्राणियों को जानता है और आत्मा को जानता है । वह 
सब कुछ जानता है।” बाद में गंधर्व ने उन्‍हें जो कुछ समझाया था, वह मैं जानता हूँ । हे याज्ञवल्क्य ! 
तुम यदि उस सूत्र को और उस अन्तर्यामी को बिना जाने ही इन ब्रह्मज्ञानी को (ही) दी जानेवाली गायों 
को हाँककर ले जाओगे, तो तुम्हारा सिर नीचे गिर पड़ेगा ।” तब याज्ञवल्क्य बोले--“हे गौतम ! में 
उस सूत्र को और उस अन्तर्यामी को जानता हूँ ।” तब कुद्दालक ने कहा--“मैं जानता हूँ, मैं जानता 
हूँ--ऐसा तो कोई भी मनुष्य कह सकता है। पर तुम जो जानते हो, वह कहकर बताओ ।” 


स होवाच वायुर्वै गौतम तत्सूत्र "वायुना वै गौतम सूत्रेणायं च लोकः 
परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि सन्दृब्धानि भवन्ति तस्माद्वै गौतम पुरुषं 
परेतमाहु्व्यसतरशसिषतास्याङ्गानीति वायुना हि गौतम सूत्रेण सन्दृब्धानि 
भवन्तीत्येवमेवैतद्‌ याज्ञवल्क्यान्तर्यामिणं ब्रूहीति ॥2॥ 


उन्होंने (याज्ञवल्क्य ने) कहा--“हे गौतम ! वह सूत्र वायु में 

2 है । हे गौतम ! इस वायुरूपी सूत्र 

यह लोक, परलोक तथा सभी प्राणी पिरोये हुए है । इसलिए हे गौतम ! जब मनुष्य मर जाता है, तब 
लोग कहते हैं कि इसके शरीर के बन्ध छूट गए हैं, क्योंकि है गौतम ! वायुरूपी सूत्र से ही वे सब . 


पिरोये हुए रहते हैं ।” तब उद्दालक ने कहा-_*“ 
के विषय में कहो” | 5 कहा=-“यह सब तो लक हे अन हे याज्ञवल्क्य ! अन्तर्यामी 
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यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पृथिव्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य पृथिवी शरीरं 
यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृततः ॥3॥ 
वह जो पृथ्वी में रहता है, पृथ्वी के भीतर है, जिसे पृथ्वी नहीं जानती, पृथ्वी जिसका शरीर है, 
पृथ्वी के भीतर रहकर जो पृथ्वी को नियम में रखता है, वही तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, और 
वही अमृत है । 
योऽप्सु तिष्ठन्नद्भयोऽन्तरो यभापो न विदुर्यस्यापः शरीरं योऽपोऽन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥4॥ 
जो यह जल में रहता हुआ जल ही संव्याप्त है, जिसे जल जानता नहीं, जल जिसका शरीर है, 
जो जल में रहकर जल का नियमन करता है, वही तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी हे, वही अमृत है । 
योऽग्नौ तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निर्न वेद यस्याग्निः शरीरं योऽग्निमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥5॥ 
जो अग्नि में रहते हुए अग्नि में अनुस्यूत है, जिसे अग्नि नहीं जानता, जिसका शरीर अग्नि है 
जो अग्नि के भीतर रहकर अग्नि का नियमन करता है, वही तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही 
अमृत है । 
योऽन्तरिक्षे तिष्ठन्नन्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्षं न वेद यस्यान्तरिक्षः शरीरं 
योऽन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥6॥ 
जो अन्तरिक्ष में रहते हुए अन्तरिक्ष में ही संव्याप्त है, जिसे अन्तरिक्ष नहीं जानता, अन्तरिक्ष 
जिसका शरीर है । जो अन्तरिक्ष में अनुस्यूत रहकर अन्तरिक्ष को नियम में रखता है, वही यह तुम्हारा 
आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत हे । 
यो वायौ तिष्ठन्वायोरन्तरो यं वायुर्न वेद यस्य वायुः शरीरं यो वायुमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥7॥ 
जो वायु में रहकर वायु के भीतर रहकर बसता है, जिसे वायु नहीं जानता, वायु जिसका शरीर 
है, जो वायु के भीतर रहकर वायु का नियमन करता है, वही तेरा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही 
अमृत है । 
यो दिवि तिष्ठन्दिवोऽन्तरो यं दयौर्न वेद यस्य द्यौः शरीरं यो दिवमन्तरो 
यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥8॥ 
जो चुलोक (स्वर्ग) में रहता है, स्वर्ग के भीतर उसका निवास है; जिसे चुलोक (स्वर्ग) नहीं 
जानता, स्वर्गलोक जिसका शरीर है; जो स्वर्ग के भीतर रहकर जो स्वर्ग को नियम में रखता है वही 
तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत है। 
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः शरीरं य 
आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥9॥ 
जो सूर्य में रहता हुआ सूर्य के भीतर अनुस्यूत है, जिसे सूर्य नहीं जानता, जिसका शरीर सूर्य 
है, जो सूर्य के भीतर रहकर सूर्य का नियमन करता है, वही यह तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है 
और वही अमृत है। 
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यो ढिक्षु तिष्ठन्दिग्भ्यो5न्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य दिशः शरीरं यो दिशो- 
ऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥101 
जो दिशाओं में रहता हुआ दिशाओं के भीतर अनुस्यूत है, जिसे दिशाएँ नहीं जानती, दिशाएँ 
जिसका शरीर हें, दिशाओं के भीतर रहकर जो दिशाओं का नियमन करता है, वही यह तुम्हारा आत्मा 
है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत है। 
यश्चन्द्रतारके तिष्ठःश्रन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद यस्य चन्द्र- 
तारक शरीरं यश्चन्द्रतारकमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्य- 
मृतः ॥11॥ 
जो चन्द्र और ताराओं में रहकर चन्द्र और तारकों के भीतर अनुस्यूत है, जिसे चन्द्र और तारक 
नहीं जानते । चन्द्र और तारक जिसका शरीर है जो चन्द्र और तारक के भीतर रहकर उनका नियमन 
करता है, वही यह तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत है । 


य आकाशे तिष्ठान्नाकाशादन्तरो यमाकाशो न वेद यस्याकाशः शरीरं 
यश्चाकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥1 2॥ 


जो आकाश में रहता हुआ आकाश के भीतर गूँथा हुआ है, जिसे आकाश नहीं जानता, आकाश 
जिसका शरीर है । आकाश में अनुस्यूत होकर जो आकाश को नियमन में रखता है, वह यह तुम्हारा 
आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत है । 


यस्तमसि तिष्ठशस्तमसोऽन्तरो यं तमो न वेद यस्य तमः शरीरं 
यस्तमोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥1 3॥ 


जो अँधेरे में रहते हुए अंधकार से ओतप्रोत है, जिसे अंधेरा नहीं जानता, अंधकार ही उसका 
शरीर है। अँधेरे में अनुस्यूत होकर जो अंधकार का नियमन करता है, वही यह तुम्हारा आत्मा है, वही 
अन्तर्यामी है, वही अमृत है। 
यस्तेजसि तिष्ठशस्तेजसोऽन्तरो यं तेजो न वेद यस्य तेजः शरीरं 
यस्तेजोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः । इत्यधिदैवतमथाधि- 
भूतम्‌ ॥14॥ 


जो तेज में रहते हुए तेज के साथ अनुस्यूत है, जिसे तेज नहीं जानता, तेज जिसका शरीर है । 
तेज के भीतर रहकर जो तेज का नियमन करता है वही यह तेरा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही 


है । इतना वर्णन देवों के विषय में हुआ । अब प्राणियों के विषय में उसका वर्णन किया जाता 
| 09 


यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठसर्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो यः सर्वाणि भूतानि न 
विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि शरीरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्येष त 
आत्मान्तर्याम्यमृत इत्यधिभूतमथाध्यात्मम्‌ ॥15॥ 


जो सभी प्राणियों में रहते हुए सभी में अनुस्यूत है जिसे प्राणी नहीं 
आह 2112 जानते, शरीर 
है । प्राणियों के भीतर रहकर जो प्राणियों का नियन्त्रण करता है, वही यह आर है वही 
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अन्तर्यामी है, वही अमृत है । इतना वर्णन प्राणियों के विषय में हुआ । अब शरीर के विषय में कहा 
जाता है । 
यः प्राणे तिष्ठन्प्राणादन्तरो यं प्राणो न वेद यस्य प्राणः शरीरं यः प्राण- 
मन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥1 61 
जो प्राणों में रहता हुआ प्राणों में ओतप्रोत है, जिसे प्राण नहीं जानता, जिसका प्राण शरीर है । 
जो प्राण के भीतर रहकर प्राण का नियमन करता है वही यह तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही 
अमृत है । 
यो वाचि तिष्ठन्वाचोऽन्तरो यं वाङ न वेद यस्य वाक्‌ शरीरं यो वाच- 
मन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥17॥ 
जो वाणी में रहते हुए वाणी के भीतर ओतप्रोत है, जिसे वाणी नहीं जानती, वाणी जिसका शरीर 
है । वाणी के भीतर रहकर जो वाणी का नियंत्रण करता है, यह वही तुम्हारा आत्मा है, वह अन्तर्यामी 
है, वही अमृत है । 
यश्चक्षुषि तिष्ठःश्रक्षुषोऽन्तरो यं चक्षुर्न वेद यस्य चक्षुः शरीरं यश्चक्षुरन्तरो 
यमयत्येष त आत्पान्तर्याम्यमृतः ॥18॥ 
जो आँख में रहते हुए आँख से ओतप्रोत हो गया है, जिसे आँख नहीं जानती, आँख जिसका 
शरीर है, जो आँख के भीतर रहकर आँख का नियंत्रण करता है, वह यही तुम्हारा आत्मा है, वही 
अन्तर्यामी है, वही अमृत है। 
यः श्रोत्रे तिष्ठञ्छोत्रादन्तरो यः श्रोत्रं न वेद यस्य श्रोत्र शरीरं यः श्रोत्र- 
मन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥1 9॥ 
जो कान में रहते हुए कान में घुलमिल गया है, जिसे कान नहीं जानता, कान जिएका शरीर है । 
जो कान के भीतर रहकर कान का नियन्त्रण करता है, वही यह तुम्हारा आत्मा है, वहीं अन्तर्यामी है 
और वही अमृत है । 
यो मनसि तिष्ठन्मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य मनः शरीरं यो मनो- 
ऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥20॥ 
जो मन में रहते हुए मन के साथ अनुस्यूत हो गया है, जिसे मन नहीं जानता, मन जिसका शरीर 
है । जो मन के भीतर रहकर मन का नियन्त्रण करता है, वही तुम्हारा यह आत्मा है, वही अन्तर्यामी 
है, वही अमृत हे । 
यस्त्वचि तिष्ठशस्त्व्चोऽन्तरो यं त्वङ्‌ न वेद यस्य त्वक्‌ शरीरं यस्त्वच- 
मन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥2 1॥ 
जो त्वचा में रहते हुए त्वचा के साथ अनुस्यूत होकर रहता है, जिसे त्वचा नहीं जानती, त्वचा 
जिसका शरीर है । जो त्वचा के भीतर रहकर त्वचा का नियंत्रण करता है, वह यह तुम्हारा आत्मा हे, 
वही अन्तर्यामी है और वही अमृत है । 
यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं न वेद यस्य विज्ञान: शरीरं यो 
विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥22॥ 
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जो विज्ञान में रहते हुए विज्ञान में ओतप्रोत है, जिसे विज्ञान नहीं जानता, विज्ञान जिसका शरीर 

है । जो विज्ञान के भीतर रहकर विज्ञान का नियंत्रण करता है, वह यह तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी 
है, वही अमृत है । 

यो रेतसि तिष्ठन्‌ रेतसोऽन्तरो य€ रेतो न वेद यस्य रेतः शरीरं यो रेतोऽ- 

न्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतोऽदृष्टो द्रष्टाऽश्रुतः श्रोताऽमतो 

मन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा नान्योऽतोऽस्ति श्रोता 

नान्योऽतोऽस्ति मन्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातैष त आत्मान्तर्याम्यमृतो- 

ऽन्यदार्त ततो होहालक आरुणिरुपरराम ॥23॥ 

इति सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
जो वीर्य में रहकर वीर्य में अनुस्यूत हो गया है, जिसे वीर्य नहीं जानता, वीर्य जिसका शरीर हे । 
जो वीर्य में रहकर वीर्य का नियंत्रण करता है, वह यह तुम्हारा आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृत 
है । वह सबको देखता है, उसे कोई नहीं देखता । वह सबको सुनता है, उसको कोई नहीं सुनता । वह 
सब कुछ सोचता है पर वह सोचा नहीं जा सकता | वह सब कुछ जानता है पर वह जाना नहीं जा 
सकता । आत्मा के सिवा अन्य कोई देखनेवाला नहीं है, इसके सिवा दूसरा कोई सुननेवाला नहीं है । 
इसके सिवा अन्य कोई सोचनेवाला नहीं है। इसके सिवा अन्य कोई जाननेवाला नहीं है | वही यह 
आत्मा है, वही अन्तर्यामी है, वही अमृतमय (अविनाशी) है इसके सिवा सब कुछ विनाशशील है-- 
इसके बाद उद्दालक आरुणि शान्त हो गया। 
(यहाँ सातवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
ज्र 
अष्टमं ब्राह्मणम्‌ 
अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिमं द्वौ प्रश्नौ प्रक्ष्यामि 


तौ चेन्मे वक्ष्यति न बै जातु युष्पाकमिमं कश्चिदब्रह्मोदयं जेतेति पृच्छ 
गार्गीति ॥1॥ 


तब वचक्नुपुत्री गार्गी ने कहा-- हि पूज्य ब्राह्मणो ! अब मैं उनसे दो प्रश्न पूछूँगी । इनका यदि 
वे (याज्ञवल्क्य) उत्तर दे देंगे, तो तुममें से कोई भी ब्रह्मसम्बन्धी बातों में उन्हें जीत सकनेवाला नहीं 
है ।” तब ब्राह्मणों ने कहा--“ठीक है, पूछो गार्गी !” 
सा होवाचाहं वै त्वा याज्ञवल्क्य यथा काश्यो वा वैदेहो वोग्रपुत्र उज्ज्यं 
अ कृत्वा द्वौ बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते कृत्वोपोत्ति्ठे- 
वमेवाहं त्वा द्वाभ्यां प्रश्‍्नाभ्यामुपोदस्थां तौ 
गार्गीति ॥2॥ कक "3 च्छ 
वह बोली-- है याज्ञवल्क्य ! जैसे काशी में रहनेवाले या विदेहों में रहनेवाले किसी योद्धा का 
पुत्र उतारे गए धनु पर फिर से प्रत्यञ्चा (धनुष की डोरी) चढ़ाकर, शत्रुओं को बहुत पीड़ा पहुँचानेवाले 
दो बाण हाथ में लेकर सामने खड़ा हो जाए, उसी तरह दो प्रश्न लेकर मैं आपके सामने खड़ी हुई हूँ। 


ये प्रश्‍न मैं आपसे पूछ रही हुँ प्रश्नों १ ८ 
007 आपसे पूछ रही हुँ। मुझे उन ग्रश्नो का उत्तर दीजिए ।” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-.. “पूछो 
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सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
पृथिवी इमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिइस्तदोतं च 
प्रोतं चेति ॥3॥ 
उसने (गार्गी ने) पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! जो तत्व स्वर्ग के ऊपर है, और जो पृथ्वी के नीचे 
है, जो स्वर्ग में भी है और पृथ्वी में भी है तथा उन दोनों के बीच में भी है । और (विद्वान्‌) कहते हैं 
कि वह भूत, भविष्यत्‌ तथा वर्तमानकाल में भी है, वह तत्त्व ताने-बाने की तरह किसमें पिरोया हुआ 
हि 
स होवाच यदूर्ध्व॑ गार्गि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाशे तदोतं च प्रोतं 
चेति ॥4॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा--“हे गार्गी ! जो तत्त्व स्वर्ग (द्युलोक) से ऊपर है और पृथ्वी से नीचे है 
जो (स्वर्ग और पृथ्वी के) भीतर भी है, उन दोनों के बीच में भी है, और जो भूत, भविष्यत्‌ और 
वर्तमानकाल में भी है, वह आकाश में तानेबाने की तरह ओतप्रोत है । 
सा होवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं व्यबोचोऽपरस्मै धारयस्वेति 
पृच्छ गार्गीति ॥5॥ 
तब गार्गी ने कहा--“हे याज्ञवल्क्य ! आपको मैं नमस्कार करती हूँ । आपने मेरे प्रश्‍न का उत्तर 
अच्छी तरह से दे दिया । अब दूसरे प्रश्‍न के (उत्तर) के लिए तत्पर हो जाइए ।” तब याज्ञवल्क्य ने 
कहा--“गार्गी ! पूछो !” 
सा होवाच यदूर्ध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावा- 
परथिवी इमे यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिँस्तदोतं च प्रोतं 
चेति ॥6॥ 
गार्मी ने कहा--“हे याज्ञवल्क्य ! जो तत्त्व स्वर्ग (्ुलोक) से ऊपर है, जो पृथ्वी के नीचे है, 
जो इन दोनों के बीच में भी है, वह स्वयं भी पृथ्वी और स्वर्ग ही है विद्वान्‌ लोग जिसे भूत, भविष्य 
और वर्तमान कहते हैं, वह तानेबाने की तरह किसमें ओतप्रोत है ?” 
स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाश एव तदोतं च प्रोतं चेति 
कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति ॥7॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा--“हे -गर्गी ! जो तत्त्व स्वर्ग से ऊपर है, पृथ्वी से नीचे है, दोनों के बीच 
में है, और जो ये दोनों भी है, जिसे विद्वान्‌ लोग भूत, वर्तमान और भविष्य कहते हैं, वह आकाश 
में ही तानेबाने की तरह पिरोया हुआ है । तब गार्गी ने कहा-- पर यह आकाश किसमें ओतप्रोत 
है?” | । 
स होवाचैतद्वै तदक्षरं गार्गि ब्राह्मणा अभिवदन्त्यस्थूलमनण्वहृस्वम- 
दीर्घमलो हितमस्नेहमच्छायमतमोऽवाय्वनाकाशमसङ्गमरसमगन्धमचक्षु- 
ष्कमश्रोत्रमबागमनोऽतेजस्कमप्राणममुखममात्रमनन्तरमबाह् म 
तदश्नाति किंचन न तदश्नाति कश्चन ॥8॥ 


21 उ०प्र० 
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. तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- है गार्गी ! (जिसके भीतर आकाश तानेबाने की तरह बुना हुआ है) 
उस तत्त्व को ब्रह्मवेत्ता लोग 'अक्षर (अविनाशी) ब्रह्म कहते हँ । वह न स्थूल है न पतला, न छोटा 
है न बड़ा, न लम्बा है न नाटा, वह लाल नहीं है (किसी वर्णवाला नहीं है), वह प्रवाही भी नहीं है | 
वह न छायावाला है न अँधेरेवाला, वह पवनयुक्त नहीं, आकाशयुक्त नहीं, वह असंग, रसरहित, 
गन्धरहित, चक्षुरहित, श्रोत्ररहित, वाणीरहित, मनरहित, तेजरहित, प्राणरहित, सुखरहित है । वह पाप 
नहीं है । उसमें बाहर और भीतर--ऐसा भेद नहीं हैं। वह कुछ खाता नहीं है और उसको भी कोई 
खाता नहीं है। 

एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि सूर्याचन्द्रमसौ विधृतौ तिष्ठत एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि द्यावापृथिव्यौ विधृते तिष्ठत एतस्य वा 
अक्षरस्य प्रशासने गार्गि निमेषा मुहूर्ता अहोरात्राण्यर्धमासा मासा ऋतवः 
संवत्सरा इति विधृतास्तिष्ठन्त्येतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि 
प्राच्योऽन्या नद्यः स्यन्दन्ते श्वेतेभ्यः पर्वतेभ्यः प्रतीच्योऽन्या यां यां च 
दिशमन्वेतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गार्गि ददतो मनुष्याः प्रशश्सन्ति 
यजमानं देवा दर्वी पितरोऽन्वायत्ताः ॥9॥ 


“हे गार्गी! इस अक्षर (अविनाशी) ब्रह्म की आज्ञा से सूर्य और चन्द्र अपने-अपने स्थान पर 
स्थितः रहते हैं | हे गार्गी ! इस अक्षर-ब्रह्म की आज्ञा से ही स्वर्ग और पृथ्वी अपने-अपने स्थान पर 
स्थित रहते हैं। हे गार्गी ! इस अक्षर (अविनाशी) ब्रह्म की आज्ञा से ही क्षण, मुहूर्त, दिन, रात, पक्ष, 
मास, ऋतुएँ, वर्ष--ये सभी अपने-अपने स्थान पर स्थित (स्थिर रहते) हैं । हे गार्गी । इस अक्षर-ब्रह्म 
की ही आज्ञा से श्वेत पर्वतों (हिमालय आदि) से निकलकर कुछ नदियाँ पूर्व की ओर, कुछ पश्चिम की 
ओर, और कुछ अन्यान्य-जिस किसी दिशा में बहती हैं । हे गार्गी ! इस अक्षर (ब्रह्म) की आज्ञा से 
ही मनुष्य दानियों की प्रशंसा करते हैं तथा देवों का, यज्ञ करनेवालों का तथा पितृलोग दर्वी होम का 
अनुसरण करते हैं। 


यो वा एतदक्षरं गारगर्यविदित्वाऽस्मिँल्लोके जुहोति यजते तपस्तप्यते 
बहूनि वर्षसहस्त्राण्यन्तवदेवास्य तद्भवति यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वा- 


ऽस्माल्लोकात्प्रैति स कृपणोऽथ य एतदक्षरं गार्गि विदित्वाऽस्माल्लो- 
कात्प्रैति स ब्राह्मणः ॥10॥ 


“हे गार्गी ! जो मनुष्य इस अक्षर को बिना जाने ही यदि हजारों वर्ष तक भी होम किया करे, 
यज्ञपूजा किया करे, तपश्चर्या किया करे, तो भी उसके ये सब (होम, पूजा, तप आदि) नाश होने वाले 
ही होते हैं । हे गार्गी ! जो मनुष्य अक्षर को जाने बिना ही इस जगत्‌ से मृत्यु को प्राप्त कर चला जाता 


है, वह कृपण (दीन-हीन--दयापात्र) ही है । परन्तु हे गार्गी ! जो मनुष्य इस अक्षरतत्त्व को जानकर 
मरण प्राप्त करता है, वह ब्राह्मण (ब्रह्मवेत्ता) है । 


तद्वा एतदक्षरं गार्ग्यदृष्टं द्रष्टश्रुत< श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञातृ 

ह ज्ञातृ नान्य- 
ऽस्त द्रष्ट नान्यदतोऽस्ति श्रोतृ नान्यदतोऽस्ति मन्तृ नान्यदतोऽस्ति 
विज्ञात्रेतस्मिन्नु खल्वक्षरे गार्ग्याकाश ओतश्च प्रोतश्चेति ॥1 1॥ 


“हे गार्गी ! यह अक्षजहा सबको देखता है नहीं 
र » पर उसे कोई नहीं देख सकता | वह सब कुछ 
सुनता है, पर उसे कोई नहीं सुन सकता | वह सोच सकता है, पर वह सोचा नहीं जा सकता | वह 
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सबको जानता है, पर जाना नहीं जा सकता | उसके सिवा कोई देखनेवाला नहीं है, कोई सुननेवाला 
नहीं है, कोई सोचनेवाला नहीं है कोई जाननेवाला नहीं है । हे गार्गी ! उस अक्षर में आकाश तानेबाने 
जैसा बुना हुआ है।” 

सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्वं यदस्मान्नमस्कारेण 

मुच्येध्वं न वै जातु युष्माकमिमं कश्चिद्ब्रह्मोद्य॑ं जेतेति ततो ह वाच- 

क्नव्युपरराम ॥12॥ 

इति अष्टमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
तब गार्गी बोलीं--“हे पूजनीय ब्राह्मणो ! आप सब इन्हें नमस्कार करके मुक्त हों तो भी बड़ी 
बात है, ऐसा मान लीजिए । आपमें से कोई भी ब्रह्मसम्बन्धी बातों में इन ब्रह्मवेत्ता को जीत नहीं 
सकेगा ।” ऐसा कहकर वाचक्नवी (गार्गी) शान्त हो गई । 
(यहाँ आठवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
नवमं ब्राह्मणम्‌ 

अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयैव 

निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वैश्वदेवस्य विविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता 

त्रयश्च त्री च सहस्रेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति 

ज्रयस्त्रिदशदित्योमिति होबाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति षडित्योमिति 

होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच कत्येव देवा 

याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येत्यध्यर्ध 

इत्योमिति होवाच कत्येव देवा इत्येक इत्योमिति होबाच कतमे ते त्रयश्च 

त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रेति ॥1॥ 


बाद में शकलपुत्र शाकल्य विदग्ध ने पूछा-- हे याज्ञवल्क्य ! देव कितने हैं >” याज्ञवल्क्य ने 

उत्तर दिया--“विश्वदेवों की स्तुति में देवों की संख्या बताने वाले मंत्र में जितने देव गिनाए गए हैं उतने 
तीन हजार तीन सौ और छ: देव हैं ।”” तब शाकल्य ने कहा- यह तो ठीक है याज्ञवल्क्य ! पर 
वास्तव में देव कितने हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले-- तैंतीस देव हैं |” शाकल्य ने कहा--“यह भी ठीक 
है पर याज्ञवल्क्य ! सचमुच देव कितने हैं ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--“छः हैं।” शाकल्य बोला- 
ठीक है पर सही रूप में देव कितने हैं याज्ञवल्क्य !” तब याशवल्क्य ने कहा-- तीन देव |” तब 
शाकल्य बोला--“याज्ञवल्क्य ! यह भी ठीक है पर फिर भी देव कितने हैं ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- 
“दो देव है ।” फिर शाकल्य बोला--“ याज्ञवल्क्य । यह भी ठीक है पर वास्तव में देव कितने हैं ?” 
याज्ञवल्क्य ने कहा--“ डेढ़ देव ।'” शाकल्य बोला-- याशवल्कय ' यह भी ठीक है पर फिर भी सही 
रूप में देव कितने हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले-“एक देव !”” शाकल्य बोला--“ठीक है । अब वे तीन 
हजार तीन सौ छ: देव कौन कौन-से हैं ?” 

स होवाच महिमान एवैषामेते त्रयस्त्रिशशत्त्वेब देवा इति कतमे ते 

त्रयस्त्रिशशदित्यष्टौ वसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्यास्त एकत्रिइशदिन्द्र- 

श्रैव प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिशाविति ॥2॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा--“ये तो उनकी शक्तियाँ ही हें । ये देव तो तैंतीस ही हैं ।” शाकल्य ने 
पूछा--“ये तैंतीस कौन-कौन से हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले--“आठं वसु, ग्यारह रुद्र, बारह आदित्य 
ये सब मिलकर इकत्तीस हुए । इनमें इन्द्र और प्रजापति मिलने से तैंतीस हुए।” (फिर दोनों में 
प्रश्नोत्तरी चली--) 
कतमे वसव इत्यग्निश्च पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षं चादित्यश्च द्यौश्च 
चन्द्रमाश्च नक्षत्राणि चैते बसव एतेषु हीदः सर्वश वसु हितमिति तस्मा- 
द्वसव इति ॥3॥ 
प्रश्‍न:--'वसु कितने हैं ?” उत्तर-- अग्नि, पृथ्वी, वायु, अन्तरिक्ष, सूर्य, स्वर्ग, चन्द्रमा और 
नक्षत्र--ये वसु हैं । सब कुछ इनमें बसता है इसलिए वे वसु कहे गए हैं । 
कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मैकादशस्ते यदास्माच्छरीरान्म- 
त्यादुत्क्रामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्रा इति ॥4॥ 


प्रश्नः-- रुद्र कितने हैं ?” उत्तर--“इस पुरुष में दस प्राण और ग्यारहवाँ आत्मा (ये 'रुद्र' 
हैं) जब इस मरणशील शरीर में से जब ये उठकर चले जाते हैं, तब (सगे-सम्बन्धियों को) रुलाते हैं 
इसलिए वे रुद्र' हैं ।” 
कतम आदित्या इति द्वादश वै मासाः संवत्सरस्यैत आदित्या एते हीद€ 
सर्वधाददाना यन्ति ते यदिदः सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति ॥5॥ 


प्रश्त:-- आदित्य कितने हैं ?” उत्तर--“वर्ष के बारह महीने ही बारह आदित्य हैं। वे इस 
सारे जगत्‌ को अपने साथ लेकर (आददाना) बह जाते हैं (यन्ति) । इसलिए वे आदित्य कहे गए हैं। 


कतम इन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवेन्द्रो यज्ञः प्रजापतिरिति 
कतमः स्तनयित्लुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञ इति पशव इति ॥6॥ 


प्रश्न:- इन्द्र कौन है ? प्रजापति कौन है ?” उत्तर--“मेघ ही इन्द्र है और यज्ञ ही प्रजापति 
है | ’ प्रश्‍न--“मेघ कौन है 922 उत्तर--“वज़् ही [” प्रशन / “यज्ञ कौन है 2?” उत्तर-- पशु | 22 


कतमे षडित्यग्निश्च पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्षै चादित्यश्च द्यौश्चैते षडेते 
हीद£ सर्व षडिति ॥7॥ 


प्रश्न:-- वे छ: देव कौन-कौन से हैं ?” उत्तर--“अग्नि अन्तरिक्ष, आदित्य 
त ; , पृथिवी, वायु, ) 
और चुलोक--ये छ: देव हैं । उनमें ही सब कुछ (सभी देव) समा जाते हे । 


कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रयो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कतमौ 
डी देवावित्यन्नं चैव प्राणश्चेति कतमोऽध्यर्ध इति योऽयं पवत 
इति ॥8॥ 


प्रश्न--“वे तीन देव कौन-कौन से हैं ?” उत्तर.“ तीन हैं, क्योंकि इन्हीं 
ड > ˆ उत्तर--'े तीन लोक ही तीन देव हैं, क्योंकि इन्हीं 
में सभी देव समा जाते हैं।” प्रश्‍न--“वे दो देव कौन से हैं ?” उत्तर “वै अन्न और प्राण हैं ।” 


प्रश्न-- तो यह डेढ़ देव य है ?” उत्तर वह, जो कि बहता है अर्थात्‌ पवन ।” 
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तदाहुर्यदयमेक इवैव पवतेऽथ कथमध्यर्ध इति यदस्मिन्निदः सर्वमध्या- 
ध्नेत्तिनाध्यर्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्या- 
चक्षते ॥9॥ 
प्रश्‍न-“कुछ लोग तो ऐसा कहते हैं कि वायु अकेला ही बहता है, तो फिर वह डेढ़ कैसे ?” 
उत्तर--“क्योंकि इसी में यह सब 'ऋद्धि' को प्राप्त होते हैं (अधि+ऋद्धि) इसीलिए वह “अध्यर्ध? कहा 
जाता है ।” प्रश्‍न--“तो एक देव कौन सा है ?” उत्तर--“वह प्राण है, वह ब्रह्म है, वही “त्यत्‌? कहा 
जाता है। : 
ु पृथिव्येव यस्यायतनमग्निर्लोको मनोज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्यात्मनः परायण€ स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषः 
सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय शारीरः पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेत्यमृतमिति होवाच ॥10॥ 
तब शाकल्य ने कहा-- हि याज्ञवल्क्य ! पृथ्वी जिस चैतन्यपुरुष का निवासस्थान है, अग्नि 
जिसकी आँख है, मन जिसकी ज्योति है, वह पुरुष सभी के शरीरों का बड़े से बड़ा आश्रय है, ऐसा 
जानना चाहिए । ऐसा जो मनुष्य जानता है केवल वही ज्ञानी है।” तब याज्ञवल्क्य बोले-“तुम जिसे 
सभी शरीरों का आश्रयरूप मानते हो, उस चेतनपुरुष को तो मैं जानता ही हूँ । जो पुरुष शरीर में रहता 
है, वही यह है। समझे न शाकल्य ?” तब शाकल्य ने पूछा--“उस पुरुष का देव कौन है ? 
याज्ञवल्क्य बोले-- अमृत ।”” 
काम एव यस्यायतनई हदयं लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्यात्स- 
र्वस्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषः 
सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं काममयः पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय इति होवाच ॥11॥ 


शाकल्य ने कहा--“काम जिसका निवासस्थान है, हृदय जिसकी आँख है, मन जिसकी ज्योति 
है, वह पुरुष सभी के शरीरों का आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए । उसे जाननेवाला ही ज्ञानी 
कहलाता है समझे याज्ञवल्क्य ?”” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- जो पुरुष सबके शरीर का बड़े से बड़ा 
आश्रयस्थान है, ऐसा जो तुमने कहा, उस काममय पुरुष को मैं जानता हूँ ।” तब शाकल्य ने कहा-- 
“उसका देव कौन है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- खियाँ हे 
रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्यातसर्व- 
स्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषः 
सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यमिति होवाच ॥12॥ 
शाकल्य ने कहा--“रूप जिसका निवासस्थान है, आँख से जो देखता है, मन जिसकी ज्योति 
है, वह पुरुष सबके शरीर का आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए। याज्ञवल्क्य ! उसको ऐसा 
जाननेवाला ही ज्ञानी होता है (समझे ?)” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- जो तुमने कहा कि वह पुरुष 
सबके शरीर का आश्रयस्थान होता है तो उस आदित्यस्थ पुरुष को मैं जानता ही हूँ ।” तब शाकल्य 
ने कहा--“तो उसका देवता कौन है ? याज्ञवल्क्य बोले-- वह सत्य छै” 
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आकाश एव यस्यायतनः श्रोत्रं लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्या- 
त्सर्वस्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं 
पुरुषः सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायः श्रौत्रः प्रातिश्रुत्कः पुरुषः 
स एष वदैव शाकल्य तस्य का देवतेति दिश इति होवाच ॥13॥ 
शाकल्य ने कहा-- आकाश जिसका निवासस्थान हे, कान जिसकी आँख है, मन जिसकी 
ज्योति है, वह पुरुष सबके शरीर का आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए । हे याज्ञवल्कय ! उसको 
जाननेवाला ही ज्ञानी कहलाता है।” तब याज्ञवल्क्य बोले-- जो तुमने कहा कि वह पुरुष सबके शरीर 
का आश्रयस्थान है, उस प्रतिघोषात्मक पुरुष को तो मैं जानता ही हूँ।” तब शाकल्य ने कहा--“तो 


दिशाएँ ३. 


उसका देव कौन है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- वह दिशाएँ हैं ।”” 


तम एव यस्यायतन& हृदयं लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्या- 
त्सर्वस्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याञ्चवल्क्य वेद वा अहं तं 
पुरुषः सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं छायामयः पुरुषः स एष 
वदैव शाकल्य तस्य का देवतेति मृत्युरिति होवाच ॥14॥ 


शाकल्य बोला--“अंधकार जिसका निवासस्थान है, हृदय आँख है, मन ज्योति है, वह पुरुष 
सबके शरीर का आश्रयस्थान है--ऐसा जानना चाहिए | उसको जाननेवाला ही हे याज्ञवल्क्य ! ज्ञानी 
कहलाता है ।” तब याज्ञवल्क्य बोले--“जो तुमने कहा कि वह पुरुष सबके शरीर का आश्रयस्थान है, 
तो मैं उस छायामय पुरुष को जानता हूँ शाकल्य ।” तब शाकल्य ने कहा--“उसका देव कौन है ?” 
याज्ञवल्क्य बोले--“मृत्यु ।” 


रूपाण्येव यस्यायतनं चक्षुर्लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषः 
सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायमादर्शे पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरितिं होवाच ॥1 5॥ 


शाकल्य ने कहा--“रूप जिसका आश्रयस्थान है, जो आँख ही जिसकी शक्ति है, मन जिसकी 
ज्योति है, वह पुरुष सबके शरीर का आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए । हे याज्ञवल्क्य ! उसको 
जाननेवाला ही ज्ञानी कहलाता है” | तब याज्ञवल्क्य बोले--“जो तुमने कहा कि वह पुरुष सबका 


आश्रयस्थान है, उस दर्पणस्थ पुरुष को मैं जानता हुँ।” शाकल्य ने कहा--“उसका देव कौन है ?” 
याज्ञवल्क्य बोले--“असु अर्थात्‌ जीव ।” 


आप एव यस्यायतनः हृदयं लोको मनो ज्योतिर्यो वै तं पुरुषं विद्या- 
त्सर्वस्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्यज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं 
पुरुषः सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायमप्सु पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होवाच ॥ 16॥ 


शाकल्य ने कहा--“जल जिसका निवासस्थान है, हदय आँख है, मन ज्योति है, उस पुरुष को 
सबका आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए । उसको ऐसा जाननेवाला ही हे याज्ञवल्क्य ! ज्ञानी समझा 
जाता हैं । तब याज्ञवल्क्य बोले--“तुमने जो कहा कि वह पुरुष सबके शरीर का आश्रयस्थान है, तो 


मैं उस जलगत पुरुष को जानता हूँ शाकल्य ।” 
द । तब शाकल्य बोला“ 2) 
याज्ञवल्क्य बोले--“वरुण ।” बोला-- उसका देव कौन है 
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रेत एव यस्यायतनई हृदयं लोको मनो ज्योतिर्यो बै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्यात्मनः परायणः स वै वेदिता स्याद्याञ्चवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष 
सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः पुरुषः स एष वदैव 
शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥17॥ 

शाकल्य ने कहा--“वीर्य जिसका निवासस्थान है, हदय आँख है, मन ज्योति है, वह पुरुष 
सबके आत्मा का बड़ा आश्रयस्थान है, ऐसा जानना चाहिए। जो पुरुष यह जानता है वही हे 
याज्ञवल्क्य ! ज्ञानी कहलाता है ।” तब याज्ञवल्क्य बोले-- तुम जिसे सबके शरीर का आश्रयस्थान 
कहते हो, उस पुत्रमय को तो मैं जानता हूँ शाकल्य ।” तब शाकल्य बोला--“उसका देव कौन है ?” . 
याज्ञवल्क्य बोले-- प्रजापति ।” 

शाकल्येति होवाच याज्ञवल्क्यस्त्वाई स्विदिमे ब्राह्मणा अङ्गारावक्षयण- 
मक्ता 3 इति ॥1 8॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा-- हे शाकल्य ! तुम्हें इन ब्राह्मणों ने अंगारे पकड़ने का चिमटा बना दिया 

है अर्थात्‌ अपने स्वार्थ के लिए तुमको बलि का बकरा बना दिया है। 
याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपाञ्जालानां ब्राह्मणानत्य- 
वादीः किं ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः सप्रतिष्ठा इति यहिशो वेत्थ 
सदेवाः सप्रतिष्ठाः ॥1 9॥ 

शाकल्य बोला--“हे याज्ञवल्क्य ! कुरुपांचाल देश के ब्राह्मणों के ऊपर तुम आक्षेप करते हो, 
तो क्या तुम ब्रह्म को जानते हो ?” याज्ञवल्क्य बोले-' “में दिशाओं को जानता हूँ ।”” तब शाकल्य 
बोला--“यदि तुम दिशाओं को, उनके देवों को और उनके आधारों को जानते हो, तब-- 

किंदेवतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदेवत इति स आदित्यः कस्मि- 
प्रतिष्ठित इति चक्षुषीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति रूपेष्विति चक्षुषा 
हि रूपाणि पश्यति कस्मिन्नु रूपाणि प्रतिष्ठितानीति हृदय इति होवाच 
हृद्येन हि रूपाणि जानाति हृदये ह्येव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येव- 
मेवैतद्याज्ञवल्क्य ॥20॥ 

“हे याज्ञवल्क्य ! कहो कि इस पूर्व दिशा में तुम किस रूप में हो ?” याशवल्क्य बोले 
“आदित्यदेवतावाला हुँ।” शाकल्य बोला-“वह आदित्य कहाँ प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य ने 
कहा--“आँख में।” शाकल्य बोला-तब आँख किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- 
“रूपों में, क्योकि मनुष्य चक्षु के द्वारा ही रूपों को देखता है।” शाकल्य बोला-- यि रूप किसमें 
प्रतिष्ठित हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले-- हृदय में, क्योंकि हृदय से ही मनुष्य रूपों को जानता है । हृदय 
में ही रूप प्रतिष्ठित हैं ।” तब शाकल्य बोला-- हि याज्ञवल्क्य ! ठीक है, ऐसा ही है ।'” 

किंदेवतोऽस्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः कस्मि 
प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षिणायामिति 
कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा ह्येव श्रद्धत्तेऽथ दक्षिणां 
ददाति श्रद्धायाः होव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु श्रद्धा प्रतिष्ठितेति 
हृदय इति होवाच हृदयेन हि श्रद्धां जानाति हृदये ह्यव श्रद्धा प्रतिष्ठिता 
भवतीत्येवमेवैतद्याज्ञबल्क्य ॥2 | ॥ 
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शाकल्य ने पूछा-- दक्षिण दिशा में आप किस रूप में हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले--“यमदेव के 

रूप में।” शाकल्य बोला--“वह यम किसमें रहते हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले--“यज्ञ में ।” शाकल्य 
ने पूछा--“यज्ञ किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य बोले-“दक्षिणा में ।” तब शाकल्य ने पूछा 
“दक्षिणा किसमें प्रतिष्ठित है 2” याज्ञवल्क्य बोले-- श्रद्धा में ही प्रतिष्ठित हे । जब मनुष्य श्रद्धा 
रखता है, तब दक्षिणा देता है । इसलिए श्रद्धा में ही दक्षिणा प्रतिष्ठित हे । शाकल्य ने पूछा--' “श्रद्धा 
किसमें प्रतिष्ठित हे ?” याज्ञवल्क्य बोले-“हदय में ही प्रतिष्ठित हे । हृदय से ही श्रद्धा जानी जा 
सकती है । अत: हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है । तब शाकल्य बोला--“हे याज्ञवल्क्य ! ठीक है 
वह ऐसा ही है ।” 

किं देवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति वरुणदेवत इति स वरुण: कस्मि- 

प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्नर्वापः प्रतिष्ठिता इति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः 

प्रतिष्ठितमिति हृदय इति तस्मादपि प्रतिरूपं जातमाहुर्हदयादिव सृप्तो 

हृदयादिव निर्मित इति हृदये होव रेतः प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवैत- 

द्याज्ञवल्क्य ॥22॥ 


शाकल्य ने पूछा-- पश्चिम दिशा में आप किस रूप में हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले--“वरुण के 
रूप में |” शाकल्य ने पूछा-“उन वरुण को किसका आधार है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--“जल 
का।” शाकल्य ने पूछा-- जल को किसका आधार है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“वीर्य का ।” 
शाकल्य ने पूछा--“वीर्य कहाँ प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“हदय में । इसलिए जब पिता 
जैसे रूपवाला पुत्र जन्मता है, तब लौकिक जन ऐसा कहते हैं कि “मानो यह पिता के हृदय से ही 
निकला है । हदय से ही बना है ।' क्योंकि वीर्य हदय के आधार से ही टिका हुआ है ।” तब शाकल्य 
ने कहा--“हे याज्ञवल्क्य । ठीक है, वह ऐसा ही है ।” 


किं देवतोऽस्यामुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोमः कस्मि- 
न्प्रतिष्ठित इति दीक्षायामिति कस्मिन्नु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति 
तस्मादपि दीक्षितमाहुः सत्यं वदेति सत्ये ह्येव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु 
सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति हृदये होव 
सत्यं प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवैतद्याज्ञवल्क्य ॥2 3॥ 
शाकल्य ने पूछा-“उत्तर में आप किस देववाले हैं ?” याज्ञवल्क्य बोले-“सोमदेववाला | 
शाकल्य बोला--“वह सोम किसमें प्रतिष्ठित है ? याज्ञवल्क्य बोले--“दीक्षा में” शाकल्य बोला-- 
“दीक्षा किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“सत्य में | इसीलिए दीक्षा लेनेवाले से कहा जाता 
है कि सत्य बोलो / क्योंकि दीक्षा सत्य के आधार पर ही तो टिकी हुई है ।” तब शाकल्य ने पूछा-- 
“सत्य को किसका आधार है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“हदय का ही, क्योंकि मनुष्य हृदय से ही सत्य 


को जानता है । सत्य हृदय में ही रहता है । उसी के आधार पर सत्य टिका रहता है।” तब शाकल्य 
ने कहा-- हे याज्ञवल्क्य ! वह ऐसा ही है ।” 


किं देवतोऽस्यां ध्रुवायां दिश्यसीत्यर्निदेबत 
ष्ठित इति वाचीति कस्मिन्नु इति सोऽग्निः कस्मिन्प्रति- 


प्रतिष्ठितमिति ॥2 4॥ हृदय इति कस्मिन्नु हृदयं 


तृतीयोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषत्‌ (10) 329 


शाकल्य ने पूछा-“श्रुवा (ऊपर की दिशा) में आप किस देव के रूप में हैं ?”” याज्ञवल्क्य 
बोले-“अग्निदेव के रूप में।” शाकल्य बोला--“वह अग्नि किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य 
बोले-- वाणी में ।” शाकल्य बोला-- वाणी किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य बोले--“हदय 
में |” शाकल्य ने पूछा-- हृदय किसमें प्रतिष्ठित है ?” 
अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत्रैतदन्यत्रास्मन्मन्यासै यद्भ्येतदन्य- . 
त्रास्मत्स्याच्छ्वानो वैनदद्युर्वयाइसि वैनद्विमध्नीरज्निति ॥25॥ 
तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“ओ प्रेत ! यदि तुम ऐसा मानते हो कि हृदय इससे (आत्मा-शरीर) 
से अलग है, और यदि हृदय हमसे (शरीर से) अलग हो, तब तो कुत्ते इसको खा जाते और पक्षी 
इसको कुचल' डालते । 
कस्मिन्नु त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितौ स्थ इति प्राण इति कस्मिन्नु प्राणः 
प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिन्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति कस्मिन्नु 
व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित इति समान इति स 
एष नेतिनेत्यात्माऽगृह्यो नहि गृह्यतेऽशीर्यो नहि शीर्यतेऽसङ्गो नहि 
सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यत्येतान्यष्टावायतनान्यष्टौ लोका अष्टौ 
देवा अष्टौ पुरुषाः स यस्तान्पुरुषान्निरुह्म प्रत्युह्यात्यक्रामत्तं त्वौपनिषदं 
पुरुषं पृच्छामि तं चेन्मे न विवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति तः ह न मेने 
शाकल्यस्तस्य ह मूर्धा विपपातापि हास्य परिमोषिणोऽस्थीन्यपजहुरन्य- 
न्मन्यमानाः ॥26॥ 


शाकल्य ने पूछा--“यह शरीर और आत्मा किसमें प्रतिष्ठित (आधारित) है ?” याज्ञवल्क्य ने 
कहा-“प्राण में ।” शाकल्य ने पूछा-- प्राण किसमें प्रतिष्ठित हैं ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--“अपान 
में।” शाकल्य बोला--“और अपान किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- व्यान में |” 
शाकल्य ने पूछा--“व्यान किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा--“उदान में।” शाकल्य ने 
पूछा--“और उदान किसमें प्रतिष्ठित है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- समान में । यह आत्मा “नेति नेति' 
कहकर ही बताया जा सकता है । वह पकड़ने योग्य नहीं है, क्योंकि वह पकड़ा नहीं जा सकता । वह 
अक्षीण (अक्षय) है, क्योंकि उसका क्षय नहीं होता | वह असंग है, क्योकि वह कहीं चिपकता नहीं । 
वह बद्ध नहीं है, वह दु:खी नहीं होता, वह किसी से मारा नहीं जा सकता । ये आठ निवासस्थान हैं 
आठ लोक हैं, आठ देव हैं, आठ पुरुष हैं। इन आठ पुरुषों को ठीक तरह से जान लेने पर अपनी 
बुद्धि में इकट्ठा करके उपाधि के धर्मों को मनुष्य पार कर जाता है । उसका ज्ञान उपनिषदों से ही मिलता 
है । उस परम पुरुष के बारे में मैं तुमसे पूछता हूँ (हे शाकल्य !) यदि वह तुम मुझे नहीं समझा पाओगे, 
तो तुम्हारा मस्तक नीचे गिर पड़ेगा ।” शाकल्य तो उस (औपनिषद्‌ पुरुष को) जानता नहीं था इसलिए 
उसका मस्तक नीचे गिर पड़ा । चोर लोग तो (कुछ और होगा ऐसा मानकर) उसकी हड्डियाँ तक उठा 
ले गए। 
अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा पृच्छतु सर्वे वा मा 
पृच्छत यो वः कामयते तं वः पृच्छामि सर्वान्वा वः पृच्छामीति ते ह 
ब्राह्मणा न दधृषुः ॥27॥ 
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फिर उन्होंने (याज्ञवल्क्य ने) कहा-- हि पूजनीय ब्राह्मणो ! आपमें से जिस किसी की भी इच्छा 
हो वह मुझसे प्रश्‍न पूछे या आप सभी पूछें । अथवा तो में आपमें से किसी एक से या आप सभी से 
प्रश्न पूछे ।”” पर ब्राह्मणों की ऐसा कुछ करने की हिम्मत नहीं पड़ी । 
तान्‌ हैतैः श्लोकैः पप्रच्छ- 
यथा वृक्षो वनस्पतिस्तथैव पुरुषोऽमृषा । 
तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः ॥(1)॥ 


फिर याज्ञवल्क्य ने उनसे इन श्लोकों के द्वारा उनसे पूछा-- 


“वृक्ष जिन विशालता आदि गुणों से युक्त है, इसी प्रकार पुरुष (जीव का शरीर) भी तो वैसा 
ही (उन्हीं गुणों से सम्पन्न) होता है, यह बात बिल्कुल सही है । पुरुष के लोम (रोंगटे) होते हैं, और 
वृक्ष के पत्ते होते हैं । पुरुष के बाहर त्वचा होती है, तो वृक्ष के बाहर में छिलका होता हे । 

त्वच एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः । 
तस्मात्तदा तृण्णात्प्रैति रसो वृक्षादिवाहतात्‌ ॥(2)॥ 


इस पुरुष की त्वचा में से ही लहू निकलता है वैसे ही वृक्ष के छिलके से रस द्रवित होता है । 
इससे (इस साम्य से) काटे हुए वृक्ष में से जैसे रस निकलता है, वैसे ही जख्मी पुरुष से लहू निकलता 
है। 


माशसान्यस्य शकराणि किनाटः स्त्राव तत्स्थिरम्‌ । 
अस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता ॥(3)॥ 


मनुष्य के शरीर में मांस होता है, तो वृक्ष में भी छिलके का भीतर का भाग (शकर), तथा (रेशे) 
उसके भी भीतर का भाग (किनाट) होता है । वह स्थिर है । पुरुष के स्नायुजाल के भीतर जैसे हड्डियाँ 
होती हैं, वैसे ही वृक्ष में किनाट (रेशे) आदि के भीतर काष्ठ होते है । मज्जा तो दोनों में ही मज्जा- 
रूप में निश्चित की गई है । 
यद्वृक्षो वृक्णो रोहति मूलान्नवतरः पुनः । 
मर्त्परः स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति ॥(4 )॥ 
वृक्ष के काटे जाने पर भी वह मूल में से नए सिरे से अंकुरित होता है, उसी तरह मृत्यु के द्वारा 
काटे जाने पर भी मनुष्य किस मूल में से फिर से अंकुरित होता है (उग निकलता है) ? 


रेतस इति मा वोचत जीवतस्तत्प्रजायते । 
धानरुह इव वै वृक्षोऽञ्जसा प्रेत्यसम्भव: । ॥(5)॥ 


ऐसा मत कहो कि वह वीर्य से उत्पन्न होता है। क्योंकि होता 
है । पुरुष की तरह वृक्ष भी बीज से ही उत्पन्न गा ट पर 
से उत्पन्न हुआ करता है, जबकि पुरुष तो मरने के बाद फिर जीवित नहीं होता । 

यत्समूलमावृहेयुर्वृक्षे न पुनराभवेत्‌ । 

मर्त्यः स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्प्ररोहति ॥(6)॥ 
यदि वृक्ष को मूलसहित उखाड़ दिया जाए, 


तो वह फिर से नहीं 
मनुष्य को काट डाले, तो फिर वह किस मूल से क से नहीं उगता । उसी प्रकार यदि मृत्यु 
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जात एव न जायते को न्वेवं जनयेत्पुनः । 
विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिर्दातुः परायणं तिष्ठमनस्य तद्विद्‌ इति ॥(7)2 8॥ 
इति नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि तृतीयोऽयायः ॥3॥ 


(हे ब्राह्मणो !) यदि आप ऐसा मानें कि “वह पुरुष तो उत्पन्न हो ही गया है, इससे वह फिर 
से उत्पन्न नहीं होता /--तो वह ठीक नहीं है। वह फिर से जन्मता तो है ही। तो (मैं पूछता हुँ 
कि--) उसे कौन जन्म देता है ?” (याज्ञवल्क्य के प्रश्‍न का उत्तर जब ब्राह्मण लोग न दे सके, तब 
याज्ञवल्क्य ने स्वयं उत्तर देते हुए कहा कि--) “ब्रहम विज्ञानरूप है, आनन्दरूप है, वह दानी (त्यागी) 
यजमान की परम गति है । वह परमज्ञानी (ब्रह्मवेत्ता) का चरम लक्ष्य है । 

(यहाँ नौवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में तीसरा अध्याय समाप्त होता है । 
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अथ चतुर्थोऽध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
ॐ जनको ह वैदेह आसाञ्चक्रेऽथ ह याज्ञवल्क्य आवव्राज त£ होवाच 
याज्ञवल्क्य किमर्थमचारीः पशूनिच्छन्नण्वन्तानीत्युभयमेव सम्राडिति 
होवाच ॥1॥ 


विदेह जनक आसन पर बैठे हुए थे तब उनके पास याज्ञवल्क्य आए । उन याज्ञवल्क्य से जनक 
ने कहा-- हि याज्ञवल्क्य ! किस हेतु से यहाँ आप आए हैं ? क्या पशुओं की इच्छा से आए हें अथवा 
सूक्ष्म वस्तु के निर्णायक प्रश्नों को सुनने के लिए आए हैं ?” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“हे राजा ! 
दोनों के लिए आया हूँ।” 
यत्ते कञ्चिदब्रवीत्तच्छृणवामेत्यब्रवीन्मे जित्वा शैलिनिर्वार्वै ब्रह्मेति यथा 
मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्रूयात्तथा तच्छैलिनिरब्रवीद्वाग्वै ब्रह्मेत्यबदतो 
हि किः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा 
एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य । वागेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा 
प्र्ञेत्येनदुपासीत का प्रज्ञा याज्ञवल्क्य वागेव सम्राडिति होबाच वाचा वै 
सम्राड्‌ बन्धुः प्रज्ञायत ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽ थर्वाङ्गिरस इतिहासः 
पुराणं विद्या उपनिषदः श्लोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टः 
हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि वाचैव 
सम्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनं वाग्जहाति सर्वाण्येनं 
भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते 
हस्त्यूषभ सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः 
पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥2॥ 


याज्ञवल्क्य ने आगे कहा--“यदि किसी ने तुम्हें किसी सत्य की बात बताई हो, तो हम सुनना 
चाहते हैं।” तब जनक बोले--“शिलिनपुत्र जित्वा ने मुझे कहा था कि “वाणी” ही ब्रह्म है ।” तब 
याज्ञवल्क्य बोले--“जैसे कोई मातावाला, पितावाला, आचार्यवाला कहे, वैसा ही तुम्हें शिलिनपुत्र 
जित्वा ने बताया कि वाणी ब्रह्म है ।' क्योंकि जो मनुष्य बोल ही न सकता हो, उसकी दशा कैसी होती 
है ? पर उस ब्रह्म का निवासस्थान क्या है, वह किसके आधार पर टिका हुआ है, आदि उसने तुम्हें 
बताया है क्या ?” जनक ने कहा-- नहीं जी !” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“तब तो वह ब्रह्म का 
केवल एक ही अंश हुआ |” तब जनक बोले--“तो हे याज्ञवल्क्य ! आप मुझे वह समझाइए ।” तब 
याज्ञवल्क्य बोले--“वाणी ही उसका निवासस्थान है, आकाश उसका आधार है, उस ब्रह्म की प्रज्ञा 
(ज्ञान) के रूप में उपासना करनी चाहिए ।” तब जनक ने पूछा--“है याज्ञवल्कय ! प्रज्ञा क्या है ?” 
तब याज्ञवल्क्य बोले-- हि सम्राट्‌ ! वाणी ही प्रज्ञा है । हे सम्राट ! वाणी से ही क्ल को पहचाना जा 
सकता है । ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्या उपनिषदे, श्लोक, सूत्र, 
टीकाएँ, भाष्य, यज्ञ, FE होम, अन्य को खिलाया गया अन्न, पिलाया हुआ पानी, यह लोक, परलोक 
और इन सब प्राणियों को वाणी से ही जाना जा सकता है। हे सम्राट ! वाणी पखह्य ही है ऐसा 
जानकर जो उसकी. उपासना करता है, तो वाणी कभी उसका त्याग नहीं नली । छाती आधी सको 
उपहार आदि देते हैं। वह देव बनकर देवों के पास जाता है ।” तब विदेह के राजा जनक ने कहा-- 


चतुर्थोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषद्‌ (10) 333 


fo) 


“मैं आपकी हाथी जैसे बैल उत्पन्न करनेवाली हजार गायों का झुण्ड देता हुँ । तब याज्ञवल्क्य ने कहा 
कि--“मेरे पिता का ऐसा मत था कि शिष्य को पूरी शिक्षा दिए बिना उससे धन नहीं लेना चाहिए ।” 


यदेव ते कश्चिदब्रवीत्तच्छूणवामेत्यब्रवीन्म उदङ्कः शौल्बायनः प्राणो वै 
ब्रहोति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्रूयात्तथा तच्छौल्बायनोऽब्रवी- 
त्प्राणो वै ब्रहोत्यप्राणतो हि कि स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य प्राण 
एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपासीत का प्रियता याज्ञवल्क्य 
प्राण एव सम्राडिति होवाच प्राणस्य वै सम्राट्‌ कामायायाज्यं याजयत्य- 
प्रतिगृह्यस्य प्रतिगृह्णात्यपि तत्र वधाशङ्कं भवति यां दिशमेति प्राणस्यैव 
सम्राट्‌ कामाय प्राणो वै समाट्‌ परमं ब्रहम नैनं प्राणो जहाति सर्वाण्येनं 
भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवंविद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृ- 
षभ सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः 
पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥3॥ 


याज्ञवल्क्य ने फिर कहा--“तुम्हें जिस किसी ने (ज्ञान की बात) बताई हो, उसे हम सुनना 
चाहते हैं ।? जनक बोले--“शुल्वपुत्र उदक ने मुझसे कहा था कि--प्राण' ब्रह्म है ।” तब याज्ञवल्क्य 
बोले-“जैसे कोई मातावाला, पितावाला, आचार्यवाला मनुष्य कहता हो, वैसे ही तुम्हें शुल्वपुत्र उदक 
ने बताया है कि प्राण ब्रह्म है ।' क्योंकि यदि मनुष्य में प्राण न हो तो उसकी कैसी दशा होती ? परन्तु 
इस प्राण का निवासस्थान क्या है और वह किसके आधार पर टिका है, वह तुम्हें उसने बताया है 
क्या ?” जनक बोले- “नहीं जी”, तब याज्ञवल्क्य बोले-- सम्राट्‌ ! तब तो वह ब्रह्म का एक अंश 
ही हुआ !” तब जनक बोले--“है याज्ञवल्क्य ! तो आप मुझे यह बताइए ।'” तब याज्ञवल्क्य बोले 
“प्राण उसका निवासस्थान है, और आकाश उसका आधार है । उस ब्रह्म की प्रिय के रूप में उपासना 
करनी चाहिए।” जनक बोले-- हे याज्ञवल्क्य ! वह प्रिय क्या है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- हे 
सम्राट्‌ ! प्राण ही प्रिय है । हे सम्राट्‌, ! प्राण को टिकाए रखने के लिए ही मनुष्य यज्ञ के अनधिकारी 
को भी यज्ञ करवा देते हैं, अयोग्य दाता से भी दान ले लेते हैं । हे सम्राट्‌ ! मनुष्य प्राण टिकाने के 
लिए ही तो वह जिस दिशा में वध की शंका होती है, उस दिशा की ओर भी जाता है । हे सम्राट्‌ ! 
“प्रण परम ब्रह्म है ऐसा जानकर जो मनुष्य उसकी उपासना करता है उसे प्राण कभी नहीं त्यागता है । 
सभी प्राणी उसे उपहारादि देकर उसका उपकार करते हैं । वह दैव बनकर देवों के पास जाता है" । तब 
विदेहराज जनक ने कहा--“जिन गायों से हाथी के आकार वाले बैल उत्पन्न होते हैं, ऐसी हजार गायें 
में आपको देता हुँ।” तब याज्ञवल्क्य बोले--“मेरे पिता ऐसा मानते थे कि शिष्य को पूर्ण शिक्षा दिए 
बिना उसके पास से कुछ लेना नहीं चाहिए ।' 


यदेव ते कञ्चिदब्रवीत्तच्छूणवामेत्यब्रवीन्मे बर्कुर्वार्ष्णञ्वक्ुर्वै ब्रहोति यथा 
मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्ूयात्तथा तद्वार्ष्णोऽब्रवीच्चक्षु्ै ब्रह्मेत्यपश्यतो 
हि किः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा 
एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य चक्षुरेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा 
सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षुरेव सम्राडिति होवाच 
चक्षुषा बै सम्राट पश्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं 
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भवति चक्षुर्वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनं चक्षुर्जहाति सर्त्राण्येनं भूतान्यभि- 
क्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभ सहस्त्र 
ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत 
नानुशिष्य हरेतेति ॥4॥ 


याज्ञवल्क्य फिर बोले--“तुम्हें और किसी ने कुछ ज्ञान की बात बताई हो, तो हम सुनना चाहते 
हैं ।” तब जनक बोले-- वृष्ण-पुत्र बर्कु ने मुझसे कहा है कि-- चक्षु ही ब्रह्म है ।” तब याज्ञवल्क्य 
बोले---“जैसे मातावाला, पितावाला, आचार्यवाला पुरुष कहता है, उसी तरह वृष्णपुत्र ने तुम्हें बताया | 
है कि चक्षु ही ब्रह्म है न देखनेवाले की कैसी दशा होती है ? परन्तु उसने उसका निवासस्थान और 
उसका आधार क्या है, वह तुम्हें बताया है क्या?” जनक बोला-- नहीं जी ।” तब याज्ञवल्क्य 
बोले--“तब तो हे सम्राट ! वह तो ब्रह्म का एक अंश ही हुआ।” तब जनक ने कहा--“हे 
याज्ञवल्क्य ! तब आप ही मुझे यह समझाइए |” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“चक्षु ही इसका 
निवासस्थान है और आकाश उसका आधार है । उसे सत्य मानकर उसकी उपासना करनी-चाहिए ।” 
तब जनक बोले--“वह सत्यता क्या है याज्ञवल्क्य !” तब याज्ञवल्क्य बोले-- हि सम्राट्‌ ! चक्षु ही 
तो (सत्यता) है, क्योंकि आँख से देखनेवाले से यदि कोई पूछे कि--“क्या तुमने देखा ?” और यदि 
वह उत्तर दे कि--हाँ देखा', तो वह सत्य साबित होता है । हे सम्राट्‌ ! “चक्षु ही परम ब्रह्म है” ऐसा 
जानने वाले उपासक का चक्षु कभी त्याग नहीं करता है, सभी प्राणी उसे उपहार देकर उसका उपकार 
करते हैं | वह देव होकर देवों से मिलता है ।” तब जनक वैदेह ने कहा--“हाथी के आकार वाले बैलों 
को उत्पन्न करनेवाली हजार गायें मैं आपको देता हुँ ।” तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- मिरे पिता मानते थे 
कि पूर्ण शिक्षा दिए बिना शिष्य से कुछ भी लेना नहीं चाहिए । 


यदेव ते कश्चिदब्रवीतच्छ्णवामेत्यब्रवीन्मे गर्दभीविपीतो भारद्वाजः श्रोत्रं 

वै ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्रूयात्तथा तद्धारद्वाजोऽब्र॑वी- 

च्छत्र वै ब्रह्मेत्यशृण्वतो हि किः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 

मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य श्रोत्रमेवा- 

यतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽनन्त इत्येनदुपासीत कानन्तता याज्ञवल्क्य दिश 

एव सम्राडिति होवाच तस्माट्वै सम्राडपि यां कां च दिशं गच्छति नैवास्या 

गच्छत्यनन्ता हि दिशो दिशो वै सम्राट्‌ श्रोत्रः श्रोत्रं वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म 

नैनः श्रोत्रं जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 

एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभ< सहस्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स 

होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नानुशिष्य हरेतेति ॥5॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा-- जिस किसी ने तुम्हें सत्य के बारे में बताया हो, वह हम सुनना चाहते 
हैँ।” तब जनक ने कहा-“भारदवाज गोत्र के गर्दभीविपीत ने मुझे बताया है कि “कान ब्रह्म है।' 
याज्ञवल्क्य ने कहा-- जैसे मातावाला, पितावाला, आचार्यवाला मनुष्य कहता हो, वैसे ही भरद्वाज 
गोत्र के गर्दभीविपीत ने तुम्हें बताया कि कान ब्रह्म है ।' क्योंकि नहीं सुनने वाले की कैसी दशा होती 
है ? परन्तु उस ब्रह्म का निवासस्थान कहाँ है, उसका आधार क्या है, इसके बारे में बताया है क्या ?” 
जनक बोले--“वह तो नहीं कहा था ।” तब याज्ञवल्क्य बोले--हे सम्राट ! वह तो ब्रह्म का एक ही 
अंश हुआ” । तब जनक बोले- हि याज्ञवल्क्य ! तब अब आप मुझे इस विषय में समझाइए ।”” तब 
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याज्ञवल्क्य बोले-- कान उसका निवासस्थान है, आकाश उसका आधार हे । उस ब्रह्म को 'अनन्तः 
मानकर उसकी उपासना करनी चाहिए ।”” तब जनक ने कहा-- हि याज्ञवल्क्य ! वह अनन्तता क्या 
है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- हे सम्राट्‌ ! दिशाएँ ही अनन्तता है । इसीलिए हे सम्राट्‌ ! मनुष्य यदि 
किसी भी दिशा में जाए, तो भी उसके अन्त तक नहीं पहुँच सकता । क्योंकि दिशाओं का कोई अन्त 
ही नहीं है । हे सम्राट्‌ ! दिशाएँ ही कान हैं। जो मनुष्य 'कान ही ब्रह्म है'--ऐसा समझकर उसकी 
उपासना करता है, उसे कान कभी नहीं छोड़ते । सभी प्राणी उसे उपहार देते हैं । वह देव बनकर देवों 
के पास जाता है ।' तब विदेह के राजा जनक ने कहा--“हाथी के आकार वाले बैल उत्पन्न करनेवाली 
हजार गायें मैं देता हूँ ।' तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“मेरे पिता ऐसा मानते थे कि शिष्य को पूर्ण शिक्षा 
दिये बिना उससे कुछ भी लेना नहीं चाहिए ।” 


यदेव ते कश्चिदब्रवीत्तच्छृणवामेत्यब्रवीन्मे सत्यकामो जाबालो मनो वै 

ब्रह्मोति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्ब्रूयात्तथा तज्जाबालोऽब्रवीन्मनो 

ब्रहोत्यमनसो हि कि स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्र- 

वीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य मन एवायतन- 

माकाशः प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत का आनन्दता याज्ञवल्क्य मन 

एव सम्राडिति होवाच मनसा वै सम्राट्‌ स्त्रियमभिहार्यते तस्यां प्रतिरूपः 

पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनं मनो जहाति 

सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवंविद्वानेतदुपास्ते 

हस्त्यृषभई सहस्त्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञव- 

ल्क्यः पिता मेऽमन्यत नानुशिष्य हरेतेति ॥6॥ 

याज्ञवल्क्य बोले--“जिस किसी ने तुम्हें सत्य के बारे में कुछ कहा हो, उसे हम सुनना चाहते 

हैं” | तब जनक बोले--“सत्यकाम जाबाल ने कहा है कि “मन ब्रह्म है।” तब याज्ञवल्क्य बोले- 
“जैसे मातावाला, पितावाला, आचार्यवाला मनुष्य कहता है, वैसे ही वह जाबाल बोला है कि “मन ही 
ब्रह्म है ।' मनरहित मनुष्य की कैसी दशा होती है ? परन्तु, उसने यह बताया कि उसका निवासस्थान 
कहाँ है और उसका आधार क्या है ? जनक बोले-- वह तो नहीं बताया !” तब याज्ञवल्क्य बोले-- 
“तन तो हे सम्राट्‌! वह ब्रह्म का एक ही अंश हुआ।” तब जनक बोले--“आप ही मुझे इस बारे 
में कहिए हे याज्ञवल्क्य ।” तब याज्ञवल्क्य बोले--“मन ही उसका निवासस्थान है और आकाश 
उसका आधार है। इसकी 'आनन्द' रूप में उपासना करनी चाहिए |” तब जनक ने पूछा-- हि 
याज्ञवल्क्य ! आनन्दता क्या है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- हि सम्राट्‌ ! वह मन ही है। मन से ही 
मनुष्य स्री के पास जाता है और उसकी प्रार्थना करता है । उसके द्वारा अपने जैसा ही पुत्र उत्पन्न होता 
है हे सम्राट्‌ ! वह आनन्दस्वरूप है। मन को ही पखह्य मानकर जो मनुष्य उसकी उपासना करता 
है उसे मन कभी छोड़ता नहीं । सभी प्राणी उसे उपहार देते हैं। वह देव बनकर देवों के पास जाता 
है।” तब विदेहराज जनक ने कहा--“हाथी के आकार वाले बैल उत्पन्न करनेवाली एक हजार गायें 
मैं आपको देता हूँ ।” तब याज्ञवल्क्य बोले-- मेरे पिता ऐसा मानते थे कि शिष्य को पूर्ण शिक्षा दिए 
बिना उससे कुछ नहीं लेना चाहिए ।” 

यदेव ते 'कश्चिदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यब्रवीन्मे विदग्धः शाकल्यो हृदयं वै 

ब्रहैति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्द्ूयात्तथा तच्छाकल्योऽब्रवीद्ढुदयं 
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वै ज्रह्मेत्यहदयस्य हि किः स्यादित्यब्रवीत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
मेऽब्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य हृदय- 
मेबायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येनदुपासीत का स्थितता 
याज्ञवल्क्य हृदयमेव सम्राडिति होबाच हृदयं वै सम्राट्‌ सर्वेषां 
भूतानामायतनः हदयं वै सम्राट्‌ सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदये ह्येव सम्राट्‌ 
सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति हृदयं वै सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनः हृदयं 
जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं 
विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभः सहस्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स 
होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नानुशिष्य हरेतेति ॥7॥ 
इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा--जिस किसी ने तुम्हें सत्य के विषय में जो कुछ कहा हो उसे हम सुनना 
चाहते हैं। जनक बोले--“शकलपुत्र विदग्ध ने मुझसे कहा था कि हृदय ही ब्रह्म है ।'” याज्ञवल्क्य ने 
कहा--“जैसे कोई मातृमान, पितृमान, आचार्यवान कहता हो, उसी तरह उस शाकल्य ने तुमसे कह 
दिया है कि हृदय ही ब्रह्म है' | हदयविहीन की कैसी दशा होती है ? परन्तु, उसने क्या तुम्हें उसके 
निवासस्थान और आधार के बारे में कुछ कहा है ?” जनक बोला-- नहीं जी ।” तब याज्ञवल्क्य 
बोले--“हे सम्राट्‌ ! वह तो ब्रह्म का एक ही अंश हुआ । तब जनक बोले--“तो आप उसे मेरे लिए 
कह दीजिए |” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“हदय ही उसका निवासस्थान है, और आकाश उसका 
आधार है । उस ब्रह्म की स्थिरता के रूप में उपासना करनी चाहिए ।' तब जनक ने पूछा--“वह 
स्थिरता का क्या अर्थ है ?” याज्ञवल्क्य बोले-- हि सम्राट्‌ ! हृदय ही स्थिरता है । हृदय ही प्राणीमात्र 
का निवासस्थान है । हे सम्राट्‌ ! जो मनुष्य हृदय को प्रा मानकर उसकी उपासना करता है, उसे 
हदय कभी छोड़ता नहीं । सभी प्राणी उसे उपहार देते हैं, वह देव होकर देवों से मिल जाता है ।” तब 
विदेहणज जनक ने कहा-“हाथी के आकार वाले बैल उत्पन्न करनेवाली हजार गायें मैं तुम्हें देता हूँ ।” 
तब याज्ञवल्क्य बोले-- मेरे पिता का यह मत था कि शिष्य को पूरी शिक्षा दिए बिना उससे कुछ भी 
नहीं लेना चाहिए” । 

(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
श्र 


दवितीयं ब्राह्मणम्‌ 

जनको ह वैदेहः कूर्चादुपावसर्पन्नुवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्यानु मा 
शाधीति स होवाच यथा वै रथं वा नावं वा 
समाददीतैवमेवैताभिरुपनिषद्भिः समाहितात्मास्येवं वृन्दारक आढ्यः 
सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विमुच्यमानः क्व गमिष्यसीति नाहं तद्‌ 
भगवन्वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ वै तेऽहं तद्वक्ष्यामि यत्र गमिष्यसीति 

ब्रवीतु भगवानिति ॥1॥ 
राजा जनक विशिष्ट आसन पर से उठकर उन 
बोले-- है याज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार हो । 
सम्राट्‌ ! लम्बी यात्रा पर जाने का इच्छुक आदमी 


न (याज्ञवल्क्य) के पास जाकर प्रणाम करके 
मुझे ज्ञानोपदेश दीजिए ।” याज्ञवल्क्य ने कहा-- हि 
दमी जैसे रथ या नाव को धारण करता है, वैसे ही तुम 
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इन उपनिषदों से प्रामाणित प्राण आदि ब्रह्म की उपासना करके गूढ ज्ञान से समाहित चित्तवाले हुए हो । 
(अर्थात्‌ आत्मा में एकाग्र चित्तवाले हुए हो) । इसीलिए तुम सम्माननीय हो, धनिक हो, वेदाभ्यासी हो, 
गुरुओं के द्वारा तुम्हे उपनिषदों का ज्ञान दिया गया है । परन्तु तुम क्या यह जानते हो कि तुम इस देह 
में से छूटकर कहाँ जाओगे ?” जनक ने कहा--“नहीं भगवन्‌ ! मुझे पता नहीं कि मैं कहाँ जाऊंगा ।” 
तब याज्ञवल्क्य ने कहा-- में तुम्हें बतलाऊंगा कि तुम कहाँ जाओगे ।” तब जनक ने कहा--“कहिए 
भगवन्‌ ! ' 
इन्धो ह वै नामैष योऽयं दक्षिणेऽक्षन्पुरुषस्तं वा एतमिन्ध< सन्तमिन्द्र 
इत्याचक्षते परोक्षेणैव परोक्षप्रिया इव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥2॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा--दाहिनी आँख में जो (चेतन) पुरुष रहता है, वह 'इन्ध” नाम का है । वह 
है तो इन्ध' ही, परन्तु लोग उसे इन्द्र” ऐसे परोक्ष (गूढ) अर्थवाले नाम से कहते हैं । मानो देवों को 
गूढ अर्थ वाले नाम ही पसन्द आते हों और स्पष्ट अर्थवाले नामों से वे द्वेष करते हों ऐसा लगता है । 
अथैतद्वामेऽक्षणि पुरुषरूपमेषास्य पत्नी विराट्‌ तयोरेष सऽ्स्तावो य 
एषोऽन्तर्हृदय आकाशोऽथैनयोरतदन्नं य एषोऽन्तर्हृदये लोहितपिण्डो- 
ऽथैनयोरेतत्प्रावरणं यदेतदन्तर्हृदये जालकमिवाथैनयोरेषा सृतिः 
संचरणी यैषा हृदयादूर्ध्वा नाड्युच्चरति यथा केशः सहस्त्रधा भिन्न 
एवमस्यैता हिता नाम नाड्योऽन्तर्हदये प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिर्वा एतदा- 
स्रवदास्त्रवति तस्मादेष प्रविविक्ताहारतर इवैव भवत्यस्माच्छारीरादा- 
त्मनः ॥३॥ 


बायीं आँख में जो मनुष्यरूप है, वह उसकी पत्नी विराज है। हृदय में जो आकाश (खाली 
स्थान) है वह इन दोनों का मिलनस्थान है । और हदय में जो यह लहू का पिण्ड है, वह उन दोनों का 
अन्न (खाद्य) है । और हृदय में जो यह जाल जैसा है, वह उन दोनों की ओढ्ने की चादर है । और 
हदय से जो नाड़ी ऊपर जाती है वह उन दोनों का घूमने का रास्ता है । और'बाल के सहस्र भाग जैसी 
सूक्ष्म हिता नाम की जो नाड़ियाँ हदय के भीतर हैं, इन्हीं के द्वारा ग्रहण किये गये अन्न का प्रवाह सम्पूर्ण 
शरीर में होता है, इसलिए बाहर के इस शरीररूपी आत्मा से उस भीतर के आत्मा को अधिक स्वच्छ 
आहार मिलता है । 


तस्य प्राची दिळ्‌ प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे प्राणाः प्रतीची दिक्‌ 
प्रत्यक्ष: प्राणा उदीची दिगुदञ्जः प्राणा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वाः प्राणा अवाची 
दिगवाञ्गः प्राणाः रार्वा दिशः सर्वे प्राणाः स एष नेति नेत्यात्माऽगृह्यो नहि 
गृह्यतेऽशीर्यो नहि शीर्यतेऽसङ्गो नहि सज्यतेऽसितो न व्यथते न 
रिष्यत्यभयं वै जनक प्राप्तोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः स होवाच 
जनको वैदेहोऽभयं त्वा गच्छताद्याज्ञबल्क्य यो नो भगवन्नभयं वेदयसे 
नमस्तेऽस्त्विमे विदेहा अयमहमस्मि ॥4॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
पूर्व दिशा इस आत्मा का पूर्वीय प्राण है, दक्षिण दिशा उसका दक्षिण का प्राण है, पश्चिम दिशा 
उसका पश्चिमी प्राण हे, उत्तर दिशा उसका उत्तरी प्राण है, ऊपर की दिशा उसका ऊप का प्राण है, 
दिशा उसका निचला प्राण है, सभी दिशाए उस आत्मा के अलग-अलग प्राण हैं । वह आत्मा 


22 उ० प्र० 
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“नेति नेति' कहकर ही बताया जा सकता है । वह पकड़ने योग्य नहीं है, इसलिए पकड़ा नहीं जा 
सकता, वह क्षययोग्य नहीं है इसलिए वह क्षीण नहीं होता, वह असंग है इसलिए कहीं आसक्त नहीं 
होता, वह विनाश्य नहीं है, उसको कुछ दुःख नहीं होता | वह कभी भी नष्ट नहीं होता । तुभ निर्भय 
हो गए हो जनक !”--एऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा । तब विदेह के राजा जनक ने कहा-- “याज्ञवल्क्य ! 
आप भी निर्भय हों । क्योंकि आप ही तो हमें उस अभयरूप ब्रह्म का ज्ञान देते हैं । इसलिए मै आपको 
वन्दन करता हूँ । यह रहा विदेह देश और यह रहा मैं।” (सब आपका ही है ।) 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
2 
तृतीयं ब्राह्मणम्‌ . 

जनकः ह वैदेहं याज्ञवल्क्यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ ह यज्जन- 

कक्ष वैदेहो याज्ञवल्क्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते तस्मै ह याज्ञवल्क्यो वरं ददौ 

स ह कामप्रश्नमेव वव्रे तशहास्मै ददौ तः ह सम्राडेव पूर्व पप्रच्छ ॥1॥ 


विदेहराज जनक के यहाँ याज्ञवल्क्य गए । उन्होंने “मैं नहीं बोलूँगा'--ऐसा सोच तो रखा था। 
परन्तु एकबार जनक और याज्ञवल्क्य अग्निहोत्र के सम्बन्ध में बातें कर रहे थे, तब याज्ञवल्क्य ने जनक 
को वरदान दिया था तब जनक ने मनचाहा वर (कि मैं आपसे कभी कुछ भी प्रश्‍न पूछ सकता हूँ) माँग 
लिया था और याज्ञवल्क्य ने यह वरदान उसे दिया था। इसलिए राजा ने ही पहला प्रश्‍न पूछा । 


याज्ञवल्क्य किंज्योतिरयं पुरुष इति आदित्यज्योतिः सम्राडिति होबाचा- 
दित्येनैवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येमेवैतद्याज्ञ- 
वल्क्य ॥2॥ 


“हे याज्ञवल्क्य ! यह मनुष्य किस तेज से युक्त है ?” याज्ञवल्क्य बोले“ आदित्य (सूर्य) के 
तेज से ही। क्योंकि सूर्य के तेज से ही मनुष्य बैठता है, चलता-फिरता है, काम करता है और वापस 
लौटता है।” तब जनक ने कहा--“ठीक है याज्ञवल्क्य ! वह ऐसा ही है ।” 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किंज्योतिरेवायं पुरुष इति चन्द्रमा 


एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसैवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुरुते 
'विपल्येतीत्येवमेवैतद्याज्ञवल्क्य ॥3॥ 


“हे याज्ञवल्क्य ! सूर्य के अस्त होने पर यह मनुष्य किस तेज से युक्त होता है ?”” याज्ञवल्क्य 
ने कहा--“ चन्द्र के तेज से ही । क्योंकि चन्द्रमा ही इसकी ज्योति है । चन्द्र के तेज से ही मनुष्य बैठता 


है, चलता-फिरता है, काम करता है, वापस लौटता है।” तब जनक ने कहा-- ऐसा ही है 
याज्ञवल्क्य !” 


he आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते किंज्योतिरेवायं पुरुष 
र वास्य ज्योतिर्भवतीत्यरिनिमैवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म 
विपल्येतीत्येवमेवैतद्याज्ञबल्क्य ॥4॥ 
जनक ने फिर पूछा-- हि याज्ञवल्क्य ! सूर्य अस्त हो जाए और 
] जाए ओ जाए तब 
यह पुरुष (मनुष्य) किस तेज से युक्त होता है 2” याज्ञवल्क्य मत होता 


चतुर्थोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषद्‌ (10) 339 


है। अग्नि के तेज से ही मनुष्य बैठता हे, चलता-फिरता है, काम करता है और वापिस आता है ।” 
तब जनक ने कहा--“ऐसा ही है याज्ञवल्क्य !” 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्नौ किंज्योति- 
रेवायं पुरुष इति वागेवास्य ज्योतिर्भवतीति वाचैवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति तस्माद्वै सम्राडपि यत्र स्वः पाणिर्न 
विनिर्ज्ञायतेऽथ यत्र वागुच्चारयत्युपैव तत्र न्येतीत्येवमेवैतद्याज्ञव- 
ल्क्य ॥5॥ 


जनक ने आगे पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! सूर्य अस्त हो जाए, चन्द्र अस्त हो जाए, अग्नि शान्त 
हो जाए, तब यह मनुष्य किस तेज से युक्त होता है ?” याज्ञवल्क्य ने कहा-- तब वाणी ही इसका 
तेज होती है; वाणीरूप तेज से ही पुरुष बैठता है, चलता-फिरता है, काम करता हैं, और वापिस लौट 
सकता है । हे सम्राट ! अपना हाथ भी जब स्पष्ट रूप से देखा नहीं जा सकता, तब (घोर अंधकार में 
भी) जब कहीं कुछ आवाज हो, तो मनुष्य वहाँ सीधा चला जाता है ।” तब जनक ने कहा-- 
“याज्ञवल्क्य ! ठीक है, वह ऐसा ही है” । 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्नौ शान्तायां 
वाचि किंज्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मैवास्य ज्योतिर्भवतीत्यात्मनैवायं 
ज्योतिषास्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीति ॥6॥ 
जनक ने और पूछा--“हे याज्ञवल्क्य ! सूर्य जब अस्त हो जाता है, चन्द्र भी अस्त हो जाता 
है, अग्नि शान्त हो जाती है, वाणी भी शान्त हो जाती है, तब यह मनुष्य किस ज्योति से युक्त होता 
है ?” तब याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--“आत्मा के तेज से युक्त होता है; वही उसका प्रकाश है । 
आत्मा के तेज से ही वह बैठता है, घूमता-फिरता है, काम करता है, वापिस आता है। 
कतम आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हद्यन्तर्ज्योतिः पुरुषः स 
समानः सन्नुमौ लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्वप्नो 
भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ॥7॥ 
जनक ने पूछा-- वह आत्मा कौन-सा हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा-- जो (चेतन) पुरुष 
विज्ञानरूप शरीर में इन्द्रियों के बीच रहता है और हृदय में तेजरूप से रहता है, सर्वदा एक-सा रहता 
है, वह इस लोक और परलोक में घूमता-फिरता रहता है । वह मानो ध्यान करता हो, घूमता-फिरता 
हो ऐसा भास होता है; स्वप्नावस्था में वह इस लोक को पार कर चला जाता है अर्थात्‌ मृत्यु के सभी 
रूपों का अतिक्रमण कर लेता है । 
स वा अयं पुरुषो जायमानः शरीरमभिसम्पद्यमानः पाप्मभिः सश्सुज्यते 
स उत्क्रामन्‌ प्रियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥8॥ 
वह आत्मा जब जन्म लेता है अर्थात्‌ शरीर धारण करता है, तब वह पाप से जुड़ जाता है । और 
जब देह छोड़ देता है (मर जाता है) तब (देहेन्द्रियादि) पापों को छोड़ जातां है। 
तस्य वा एतस्य पुरुषस्य द्वे एव स्थाने भवत इदं च परलोकस्थानं च 
सन्ध्यं तृतीयः स्वप्नस्थानं तस्मिन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 
पश्यतीदं च परलोकस्थानं च । अथ यथाक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति 
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तमाक्रममाक्रम्योभयान्‌ पाप्मन आनन्दाईश्च पश्यति य यत्र प्रस्वपित्यस्य 
लोकस्य सर्वावतो मात्रामुपादाय स्वयं विहत्य स्वयं निर्माय स्वेन भासा 
स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयंज्योतिर्भवति ॥9॥ 


इस पुरुष के (आत्मा के) दो ही स्थान हैं। एक यह लोक और दूसरा परलोक । तीसरा 
स्वप्नस्थान उन दोनों की सन्धि का स्थान है। उस बीच के स्थान में खड़ा रहकर यह आत्मा इन दोनों 
स्थानों (इस लोक और परलोक को) देख सकता है । और यह आत्मा, परलोक में जाने के लिए जिन 
साधनों से सम्पन्न होता है, उन साधनों का आश्रय लेकर पाप और आनन्द--दोनों को देख सकता है । 
वह जब स्वप्नावस्था में होता है, तब इस सर्वाशों से पूर्ण जगत्‌ का कुछ अंश ले जाता है, और 
तोड़ता-फोड़ता है और कुछ नया बना भी देता है और अपने तेज से, अपने प्रकाश से स्वप्नसृष्टि रच 
देता है । इस स्थिति में आत्मा अपने ही तेज से प्रकाशित होता है । 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्त्यथ रथान्नथयोगान्पथः सृजते न 
तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्‌ प्रमुदः सृजते न तत्र वेशान्ताः 
पुष्करिण्यः स्त्रवन्त्यो भवन्त्यथ वेशान्तान्‌ पुष्करिणीः स्त्रवन्तीः सृजते स 
हि कर्ता ॥10॥ 


वहाँ (स्वप्नावस्था में) न तो रथ होते हैं, न घोड़े ही होते है, मार्ग भी तो नहीं होते । यह आत्मा 
स्वयं रथ, घोड़े और रास्ते उत्पन्न कर देता है । वहाँ स्वप्नावस्था में न तो आनंद होते हैं, न मोद और 
प्रमोद ही होता है। पर आत्मा स्वयं आनन्द और मोद को उत्पन्न कर देता है । उस स्वप्नावस्था में 
तालाब, सरोवर या नदी जैसा कुछ भी नहीं होता, परन्तु आत्मा ही तालाबों, सरोवरों और नदियों को 
पैदा कर देता है । 
तदेते श्लोका भवन्ति। 
स्वप्नेन शारीरमभिप्रहत्याऽसुप्तः सुप्तानभिचाकशीति । 
शुक्रमादाय पुनरेति स्थानः हिरण्मयः पुरुष एकहशसः ॥1 1॥ 
इस विषय में ये श्लोक हैं स्वप द्वारा शरीर को निश्चेष्ट करके स्वयं असुप्त रहकर यह आत्मा 


सोए हुए सब पदार्थों को प्रकाशित कर देता है । फिर शुद्ध इन्द्रियमात्रारूप को लेकर अपने स्थान में 
आ जाता है । यह आत्मा तेजस्वी है, अकेला है और अमर है। 


प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतश्चरित्वा । 
स ईयतेऽमृतो यत्र कामशहिरण्मयः पुरुष एकहश्सः ॥1 2॥ 


यह अमर, तेजस्वी आत्मा अकेला ही घूमता है । यह प्राण से निम्न कोटि के घोंसले जैसे शरीर 


की रक्षा करता है । और स्वयं घोसले से बाहर चलकर घूमने जाया करता है | वह स्वयं अमर है और 
अपनी इच्छानुसार घूमता-फिरता है । 


स्वप्नान्त उच्चावचमीयमानो रूपाणि देवः कुरुते बहूनि । 


उतेव स्त्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेवापि भयानि पश्यन्‌ ॥1 3॥ 


स्वप्नावस्था में वह आत्मा उच्च-नीच स्थितियों को 
खियों व ग्राप्त करता 
है । कभी ख्तियों के साथ आमोद करता है, कभी प्त करता है, और अनेक रूप धारण क 


भी हँसता है तो कभी भयजनक दृश्य देखता है । 
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आराममस्य पश्यन्ति न तं पश्यति कश्चनेति तं नायतं बोधयेदित्याहुः । 
दुर्भिषज्यशहास्मै भवति यमेष न प्रतिपद्यतेऽथो खल्वाहुर्जागरितदेश 
एवास्यैष इति यानि ह्येव जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः स्वयं- 
ज्योतिर्भवति सोऽहं भगवते सहस्त्रं ददाम्यत ऊर्ध्व॑ विमोक्षाय 
ब्रूहीति ॥14॥ 

“लोग इसकी क्रीडाओं को ही देखते हैं, उस खुद को नहीं । इसलिए कहते हैं कि सोए हुए को 
(एकदम) जगाना नहीं चाहिए । क्योंकि आत्मा यदि शरीर में वापस न लौटे, तो उसकी चिकित्सा बड़ी 
कठिन हो जाती है । कुछ लोग कहते हैं कि जाग्रत्‌ अवस्था ही स्वप्नावस्था है । क्योंकि मनुष्य जब 
जागता होता है और जिन पदार्थो को देखता है, उन्हीं पदार्थों को वह स्वप्नावस्था में भी देखता हे । 
परन्तु, ऐसा कहना ठीक नहीं । क्योंकि स्वप्नावस्था में तो आत्मा स्वयं ज्योतिरूप बनकर प्रकाशित 
होता है । भगवन्‌ ! मैं आपको हजार गायें देता हूँ । मोक्ष के विषय में मुझे और भी कहिये”--ऐसा 
जनक ने कहा | 

स वा एष एतस्समिन्सम्प्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नायैव स यत्तत्र किंचित्पश्यत्यनन्वागत- 
स्तेन भवत्यसङ्घो ह्ययं पुरुष इत्येवमेवैतद्याज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्त्र 
ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षायैव ब्रूहीति ॥15॥ 

याज्ञवल्क्य बोले--“यह आत्मा सुषुप्तावस्था में रमण करता है, चलता-फिरता है, अच्छे-बुरे 
दृश्य देखता है, और फिर जैसे आया था, वैसे ही स्वप्नावस्था में वापस लौट जाता हे । उस सुषुप्ति 
अवस्था में उसने जो कुछ देखा होता है, उससे वह लिप्त नहीं होता, क्योंकि उसे आसक्ति जैसा कुछ 
नहीं होता” | तब जनक बोले--“हे याज्ञवल्क्य ! “वह ऐसा ही है । में आपको और हजार गायें देता 
हूँ, इससे आगे मोक्ष के विषय में और भी कहिए ।” 

स वा एष एतस्मिन्स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायैव स यत्तत्र किंचित्पश्यत्यनन्वा- 
गतस्तेन भवत्सङ्गो ह्ययं पुरुष इत्येवमेवैतद्याज्ञवल्क्यं सोऽहं भगवते 
सहस्त्रं ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षायैव ब्रूहीति ॥16॥ 

याज्ञवल्क्य बोले--“यह आत्मा इस स्वप्नावस्था में रमण करता है, चलता-फिरता है, अच्छे- 
बुरे दृश्य देखता है, फिर जैसे जहाँ से आया था, वहाँ जाग्रत्‌ दशा में वापस चला जाता है। 
स्वप्नावस्था में उसने जो कुछ देखा होता है, उससे वह लिप्त नहीं होता क्योंकि उसे आसक्ति जैसा 
कुछ है ही नहीं ।” जनक बोले--“ठीक ही है भगवन्‌! मैं आपको और हजार गायें देता हूँ । मोक्ष के 
विषय में मुझे और भी कहिए |” 

स वा एष एतस्मिन्बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नान्तायैव ॥17॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा--“यह आत्मा जाग्रत्‌ दशा में रमण करता है, घूमता-फिरता है, अच्छे बुरे 

दृश्य देखता है और फिर से जहाँ से जैसे आया था, वहीं स्वप्नदशा में वापिस चला जाता है। 


तद्य॒था महामत्स्य उभे कूलेऽनुसंचरति पूर्व चापरं चैवमेवायं पुरुष 
एताबुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥18॥ 
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जिस प्रकार एक महामत्स्य (बडा मगर) नदी के दोनों तीरों पर घूमा करता है, वह इस पार भी 
जाता है और उस पार भी जाता है, वैसे ही यह आत्मा स्वप्नावस्था और जाग्रत्‌ अवस्था--इन दोनों 
अवस्थाओ में घृमता रहता है । 
तद्यथास्मिन्नाकाशे श्येनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य श्रान्तः सश्हत्य पक्षौ 
संलयायैव ध्रियत एवमेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय धावति यत्र सुप्तो न 
कंचन कामं कामयते न कंचन स्वप्नं पश्यति ॥19॥ 


जैसे बाज अथवा गरुड आकाश में उड़-उड़कर थक जाता है और फिर पंख फैलाकर अपने 
घोंसले की ओर जाता है, उसी तरह यह आत्मा भी उस स्थान पर दौड़ जाता है कि जहाँ सो जाने के 
बाद उसे कोई चिन्ता नहीं रहती या कोई इच्छा भी नहीं होती । 


ता वा अस्यैता हिता नाम नाड्यो यथा केशः सहस्त्रधा भिन्नस्ताव- 
ताणिम्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्य नीलस्य पिङ्गलस्य हरितस्य लोहितस्य पूर्णा 
अथ यत्रैनं घ्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीव विच्छायति गर्तमिव पतति यदेव 
जाग्रद्भयं पश्यति तदत्राविद्यया मन्यतेऽथ यत्र देव इव राजेवाहमेदेद्‌श 
सर्वोऽस्मीति मन्यते सोऽस्य परमो लोकः ॥20॥ 


इस पुरुष की ये हिता' नाम की नाड़ियाँ केश सदृश हजार भाग में बँटी हों, इतनी सूक्ष्म हैं 
और सफेद, आसमानी, पीले, हरित और लाल रंग के रसों से भरी हुई है । आत्मा को जब ऐसा लगता 
है कि कोर्ई उसे मार डालता है, कोई उसे जीत लेता है, हाथी उसके पीछे पड़ा है, किसी खड्डे में वह 
गिर पड़ा है, वह जाग्रत्‌ में देखे हुए सभी भय स्वप्न में अविद्या के कारण देखता है जब उसे लगता 
है कि मैं देव हूँ, मैं राजा हुँ तब वह उसका परमलोक हो जाता है । 


तद्वा अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माऽभयः रूपं तद्यथा प्रियया स्त्रिया 
सम्परिष्वक्तो न बाह्यं किंचन वेद नान्तरमेवमेवायं पुरुषः प्राज्ञेनात्मना 
सम्परिष्वक्तो न बाह्यं किंचन वेद नान्तरं तद्वा अस्यैतदाप्तकाममात्म- 
काममकामः रूपः शोकान्तरम्‌ ॥2 1॥ 


वह उसका कामरहित, पापरहित और अभय रूप है । जैसे अपनी प्रिय भार्या का गाढ आलिंगन 
करनेवाले पुरुष को बाहर का या अन्दर का कुछ भी ज्ञान नहीं होता, वैसे ही यह आत्मा जब परमात्मा 


से आलिंगित होता है, तब उसे भी कुछ बाहर का या भीतर का ज्ञान नहीं होता । यह उसका आप्तकाम, 
आत्मकाम, अकाम और शोकरहित रूप है | 


अत्र पिताऽपिता भवति माताऽमाता लोका अलोका देवा अदेवा वेदा 

0000 अत्र स्तेनोऽस्तोनो भवति भ्रूणहाऽभ्रूणहा चाण्डालोउचाण्डालः 
सोऽपौल्कसः श्रमणोऽश्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं पुण्येनान- 

न्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा सर्वाज्छोकान्हृदयस्य भवति ॥2 2॥ 


इस (सुषुप्तावस्था में) पिता पिता नहीं रहता, माता माता नहीं नहीं 

को त 9 रहती, लोक लोक नहीं रहते, देव 
0204 नहीं ० वेद ह नहीं रहते, चोर चोर नहीं रहता, गर्भहत्यारा गर्भहत्यारा नहीं रहता, चाण्डाल 
चा चा वहता, किस (शूद्र पिता और क्षत्रियाणी से पैदा हुआ पुत्र) पौल्कस नहीं रहता, श्रमण 
“0 1 नहीं रहता, तपस्वी तपस्वी नहीं रहता, उस स्थिति में उसे पुण्य भी नहीं लगता और पाप भी 
नहीं लगता | तब वह हृदय के सभी शोको का अतिक्रमण कर जाता हे । 
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यद्वै तन्न पश्यति पश्यन्वै तन्न पश्यति न हि द्रु्ष्ट्विपरिलोपो विद्यते- 
ऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्पश्येत्‌ ॥23॥ 

“वह देखता नही'--एऐसा लगता है, पर वास्तव में वह देखते हुए भी नहीं देखता । क्योंकि द्रष्टा 
की दृष्टि का कभी नाश नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है इससे अलग कोई चीज है ही नहीं, कि 
जिसे देखा जाए । 

यद्वै तन्न जिघ्रति जिघ्रन्वै तन्न जिघ्रति न हि घ्रातुर्घातेर्विपरिलोपो विद्यते- 
ऽविनाशित्वान्नतु तदद्वितीयमस्ति ततोन्यद्विभक्तं यञ्जिघ्नेत्‌ ॥24॥ 

“वह सूँघता नहीं--ऐसा लगता है, परन्तु वास्तव में वह सूँघता हुआ भी नहीं सूँघता । 
सूँघनेवाले की सूँघने की शक्ति का कभी लोप नहीं होता । क्योंकि वह अविनाशी है । परन्तु उससे अन्य 
कोई है ही नहीं, कि जिसे सूँघा जाए । 

यट्टै तन रसयते रसयन्वै तन्न रसयते नहि रसयितू रसयतेर्विपरिलोपो 
विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्र- 
सेत्‌ ॥25॥ 

“वह रसास्वाद नहीं करता'--ऐसा लगता है, पर वास्तव में वह स्वाद लेता हुआ भी स्वाद नहीं 
लेता | क्योंकि वह अविनाशी है । परन्तु, उससे अलग कोई दूसरा है ही नहीं, कि जिसका रसास्वाद 
किया जाए। 

यद्वै तन्न वदति वदन्वै तन्न वदति न हि वक्तुर्वक्तेर्विपरिलोपो विद्यते- 
ऽविनाशित्वान्न तु तदद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्वदेत्‌ ॥26॥ 

“वह बोलता नहीं'--ऐसा लगता है, पर वास्तव में वह बोलते हुए भी नहीं बोलता । वक्ता की 
बोलने की शक्ति का नाश नहा होता क्योंकि वह तो अविनाशी है । परन्तु उससे अलग अन्य कोई है 
ही नहीं कि जिससे वह बोले । 

यद्ै तन्न शृणोति शृण्वन्वै तन्न श्रृणोति न हि श्रोतुः श्रुतेर्विपरिलोपो 
विद्यते5विनाशित्वान्न तु तदद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यच्छणु- 
यात्‌ ॥27॥ 

“वह सुनता नहीं'--ऐसा लगता है, पर वास्तव में वह सुनते हुए भी नहीं सुनता । श्रोता की 
श्रवण-शक्ति का नाश नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है । परन्तु जब उससे अलग दूसरा है कोई 
है ही नहीं, कि जिसे वह सुने । 

यद्वै तन्न मनुते मन्वानो वै तन्न मनुते न हि मन्तुर्मतेर्विपरिलोपो विद्यते- 
ऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यन्मन्वीत ॥28॥ 

“वह सोचता नहीं'--ऐसा लगता है, पर वास्तव में वह सोचते हुए भी नहीं सोचता । सोचनेवाले 
की सोचने की शक्ति का नाश नहीं होता क्योंकि वह अविनाशी है । परन्तु वहाँ जब उसके सिवा दूसरा 
कोई अलग है ही नहीं कि जिसे वह सोचे । 

यद्वै तन्न स्पृशति स्पृशन्वै तन्न स्पृशति न हि स्प्रषठुः स्पृष्टेविंपरिलोपो 
विद्यते5विनाशित्वान्न तु॒तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्स्पृ- 
शेत्‌ ॥2 9॥ 
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“वह स्पर्श नहीं करता' --ऐसा लगता है । पर वास्तव में वह स्पर्श करते हुए भी स्पर्श नहीं 
करता क्योंकि स्पर्श करनेवाले की स्पर्श शक्ति का कभी लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है 
परन्तु, उससे अलग दूसरा कोई है ही नहीं कि जिसका वह स्पर्श करे । 

यद्वै तन्न विजानाति विजानन्वै तन्न विजानाति न हि विज्ञातुर्विज्ञा/- 
विंपरिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं 
यद्विजानीयात्‌ ॥301 


“वह जानता नहीं'--ऐसा लगता है, पर वास्तव में वह जानते हुए भी नहीं जानता । विज्ञाता की 
विज्ञापित (ज्ञान) का कभी लोप नहीं होता, क्योंकि वह अविनाशी है । परन्तु उससे अलग दूसरा कोई 
है ही नहीं कि जिसे वह जाने। 

यत्र वान्यदिव स्यात्तत्रान्योऽन्यत्पश्येदन्योऽन्यञ्जिघ्रेदन्योऽन्यद्‌ रसये- 
दन्योन्यद्वदेदन्योऽन्यच्छृणुयादन्योऽन्यमन्वीतान्योऽन्यत्स्पृशेदन्यो ऽन्यद्‌ 
विजानीयात्‌ ॥3 1॥ 

जहाँ (जाग्रत्‌ और स्वप्न में) कोई दूसरा हो तभी तो एक-दूसरे को देखता है, एक-दूसरे को 
सूँघता है, एक-दूसरे का स्वाद लेता है, एक-दूसरे से बोलता है, एक-दूसरे को सुनता है, एक-दूसरे 
का विचार करता है, एक-दूसरे का स्पर्श करता है, एक-दूसरे को जानता हे । 

सलिल एको द्रष्टाउद्वैतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति हैनमनुशशास 
याज्ञवल्क्य एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा सम्पदेषोऽस्य परमो लोक 


एषोऽस्य परम आनन्द एतस्यैवानन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजी- 
वन्ति ॥3 2॥ र 


“यह आत्मा जल जैसा शुद्ध, एक, साक्षीरूप, अद्वितीय है । यही (ऐसा ही) ब्रह्मलोक है । हे 
सम्राट्‌ !”-ऐसा याज्ञवल्क्य ने उपदेश दिया । यही मनुष्य की सर्वोच्च गति है, यही सबसे बड़ी 


सम्पदा है, यही उच्चतम लोक है, यही उसका परम आनन्द है। अन्य प्राणी इसी परमानन्द की एक 
मात्रा से ही जीवन जी रहे हे । 


सयो मनुष्याणाई राद्धः समृद्धो भवत्यन्येषामधिपतिः सर्वैर्मानुष्यकै- 
भंगे: संपन्नतमः स मनुष्याणां परम आनन्दोऽ थ ये शतं मनुष्याणामानन्दाः 
स एकः पितृणां जितलोकानामानन्दो$थ ये शतं पितृणां जितलोका- 
नामानन्दाः स एको गन्धर्वलोक आनन्दोऽथ ये शतं गन्धर्वलोक 
आनन्दाः स एकः कर्मदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवत्वमभिसंपद्यन्तेऽथ 
ये शतं कर्मदेवानामानन्दाः स एक आजानदेवानामानन्दो यश्च श्रोत्रियो- 
ऽवृजिनोऽकामहतोऽथ ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स एकः प्रजापति- 


हि भगवते सहस्त्रं ददाम्यत ऊर्ध्व विमोक्षायैव ब्रूहीत्यत्र 
` त्सीदिति ॥33॥ मेधावी राजा सर्वेभ्यो मान्तेभ्य उदरौ- 
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ह मनुष्यों में जो किसी प्रकार से पंगु न हो, धनिक हो, दूसरों पर स्वामित्व रखता हो, विश्च का 
अधिकतम ॥ 0010 हो, वह मनुष्य का श्रेष्ठ आनन्द सु । ऐसे मनुष्य के आनन्द से सौ गुना एक 
आनन्द श्राद्ध आदि से पितृलोक को जीतने वाले पितृ का होता है । और पितृलोक को जीतनेवाले 
पितृओं के ऐसे सौ गुने आनन्द का एक आनन्द गन्धर्वलोक का होता है । गन्धर्वलोक के उस एक 
आनन्द से सौ गुना एक आनन्द कर्मलोक का लेता है । वे कर्मों से देवत्व प्राप्त किए हुए हैं । उन कर्म 
देवताओं के एक आनन्द से सौ गुना एक आनन्द जन्मजात देवलोगों का होता है। और जो मनुष्य 
वेदाभ्यासी, निष्पाप और वासनारहित हो उसका भी यही लोक होता है । ऐसे देवों के आनन्द से सौ 
गुना आनन्द प्रजापति लोक का तथा वेदाभ्यासी, निष्पाप और वासनारहित का भी होता है। ऐसे 
प्रजापति लोक के आनन्द से सौ गुना आनन्द ब्रह्मलोक का तथा वेदाभ्यासी, निष्पाप, वासनारहित 
मनुष्यों का भी होता है । ऐसे प्रजापतिलोक के एक आनन्द से सौ गुना आनन्द ब्रह्मलोक का होता है । 
तथा जो मनुष्य वेदाभ्यासी, निष्पाप तथा वासनारहित हो, उसका भी यही लोक होता है । ब्रह्मलोक का 
यह आनन्द सबसे बड़ा हे । तब जनक ने कहा--“मैं आपको हजार गायें देता हूँ । हे भगवन्‌ ! मोक्ष 
के विषय में आगे कुछ उपदेश दीजिए ।”” तब याज्ञवल्क्य को भय लगा कि यह राजा बड़ा मेधावी 
(बुद्धिशाली) है, जिसने मेरे सारे ज्ञान को अपने सभी प्रश्नों के उत्तर के माध्यम से प्राप्त कर लेने तक 
के लिए मुझे रोक लिया हे । 

स वा एष एतस्मिन्स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वैव पुण्यं च पापं च पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायैव ॥341 
याज्ञवल्क्य ने कहा--“वह यह पुरुष (आत्मा) इस स्वप्नावस्था में रमण (विहार) करके और 
अच्छा-बुरा देखकर फिर से जिस तरह आया था, उसी तरह से यथास्थान अर्थात्‌ जाग्रतृदशा में.वापिस 
लोटता हे । 
तद्यथाऽनः सुसमाहितमुत्सर्जद्यायादेवमेवायः शारीर आत्मा प्राज्ञेना- 
त्मनाऽन्वारूढ उत्सर्जन्याति यत्रैतदूर्ध्वोच्छ्वासी भवति ॥3 5॥ 
जैसे लोकव्यवहार में बोझ से लदी हुई गाड़ी जोर से आवाज करती हुई ही चलती है, वैसे ही 
यह शरीर में अवस्थित आत्मा (लिङ्गदेह रूप आत्मा), उस स्वयंप्रकाश रूप आत्मा से (चिदाभास से) 
व्याप्त हुआ ऊर्ध्व साँस लेते इए (आवाज करते हुए) चलता हे । 
स यत्रायमणिमानं न्येति जरया वोपतपतावाणिमानं निगच्छति तद्यथाम्रं 
बौढुम्बरं वा पिप्पलं वा बन्धनात्प्रमुच्यत एवमेवायं पुरुष एभ्योऽङ्गेभ्यः 
संप्रमुच्य पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति प्राणायैव ॥36॥ 
यह देह जिस समय वृद्धावस्था आदि से कृश हो जाता है, तब वह आम, उदुम्बर या पिप्पल 
के फल की तरह झड़ जाता है, उसी तरह आत्मा शरीर के इन अंगों से बिछुड़ जाता है और फिर से 
जहाँ से जैसे आया था, उसी तरह यथाक्रम अन्य देह में चला जाता है। 
तद्यथा राजानमायान्तमुग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्योऽञ्ैः पानैरावसथैः 
प्रतिकल्पन्तेऽयमायात्ययमागच्छतीत्येवः हैवंविद< सर्वाणि भूतानि 
प्रतिकल्प्यन्त इदं ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ॥37॥ 
जब राजा आता हो तब जैसे उग्रकमों और पापकमीं लोग, सूतजाति के लोग, गाँव के नेता 
लोग, अन्न, पानी, निवासादि को तैयार रखकर राह देखते हैं, और कहते हैं कि--“यह आता है, यह 
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आता है, उसी तरह इस ज्ञानी मनुष्य के लिए भी सभी प्राणी कहते हैं कि-- “यह वह आता है, यह 
वह आता है” । 

तद्यथा राजानं प्रयियासन्तमुग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्योऽभिसमायन्त्येव- 

मेवेममात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अभिसमायन्ति यत्रैतदूर्ध्वोच्छ्वासी 

भवति ॥38॥ 

इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
जिस प्रकार राजा के कहीं जाते समय सब उग्रकर्मी, पापकमीं और ग्रामीण नेता लोग और सूत 
जाति के लोग एकत्रित हो जाते हैं, उसी प्रकार अन्तकाल में जब मनुष्य ऊपर की श्वास लेता है, तब 
सभी इन्द्रियाँ इस आत्मा के पास इकट्ठा होकर आती हैं। 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ |) 
अ 
चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 
स यत्रायमात्माऽबल्यं न्येत्य संमोहमिव न्येत्यथैनमेते प्राणा अभिसमा- 


यन्ति स एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्ववक्रामति स यत्रैष 
चाक्षुषः पुरुषः पराङ्‌ पर्यावर्ततेऽथारूपज्ञो भवति ॥1॥ 


वह यह आत्मा जब दुर्बलता को प्राप्त कर मानो संमूढ हुआ हो, ऐसा होता है, तब शरीरगत 
ये वाणी आदि सभी प्राण (इन्द्रियाँ) उसके साथ मिलकर वह उन प्राणों से (इन्द्रियों में से) तेज का अंश 
खींच लेता है और हृदय की ओर गमन करता है । जब आँख का तेज चला जाता है, तब मनुष्य रूप 
नहीं देख पाता । 


एकीभवति न पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिघ्रतीत्याहुरेकीभवति न रसयत 
इत्याहुरेकीभवति न वदतीत्याहुरेकीभवति न श्ृणोतीत्याहुरेकीभवति न 
मनुत इत्याहुरेकीभवति न स्पृशतीत्याहुरेकीभवति न विजानाती- 
त्याहुस्तस्य हैतस्य हृदयस्याग्रं प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनैष आत्मा निष्क्रामति 
चक्षुष्टो वा मूर्ध्नो वाऽन्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्यस्तमुत्क्रामन्तं प्राणोऽनू- 
त्क्रामति प्राणमनूत्क्रामन्तः सर्वे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भवति 
सविज्ञानमेवान्ववक्रामति तं विद्याकर्मणी समन्वारभेते पूर्वप्रज्ञा च ॥2॥ 


चक्षु का चेतन आत्मा से एकीकृत जाने पर लोग कहते हैं कि यह देखता नहीं है । नासिका का 
चेतन आत्मा के साथ एकरूप होने पर लोग कहते हैं, यह सुँघता नहीं है । जिह्वा का चेतन आत्मा से 
एकरूप होने पर यह स्वाद नहीं लेता, ऐसा कहते हैं मुख का चेतन आत्मा से एकरूप होने पर कहते 
हैं कि यह बोलता नहीं हे | कान का चेतन आत्मा से एकरूप होने पर कहते हैं कि यह सुनता नहीं 
है । मन का चेतन आत्मा से एकरूप हो जाने पर कहते हैं कि यह सोचता नहीं है । त्वगिन्द्रिय का चेतन 
आत्मा से एकरूप होने पर कहते हैं कि यह स्पर्श नहीं करता है । बुद्धि का चेतन आत्मा से एकरूप 
होने पर कहते हैं कि वह जानता नहीं है। उस मनुष्य के हृदय का अग्रभाग प्रकाश से जगमगाता है । 
उस प्रकाश के द्वारा ही वह आत्मा नेत्र, मस्तक या शरीर के किसी भाग से बाहर निकलता है । उसके 
साथ प्राण भी बाहर निकलता है । उसके बाहर निकलते ही उसके साथ प्राण (इन्द्रियाँ) भी बाहर निकल 
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आती हैं । और इस समय यह आत्मा विशेष ज्ञान से युक्त हो जाता है और विज्ञानयुक्त प्रदेश में ही जाता 
है। उस समय उसके साथ विद्या और कर्म तथा पूर्व प्रज्ञा (पूर्वानुभूत विषयों की वासनाएँ) भी जाती 
हैं । 
तद्यथा तृणजलायुका तृणस्यान्तं गत्वाऽन्समाक्रममाक्रम्यात्मानमुपसई 
हरत्येवमेवायमात्मेदः शरीरं निहत्याऽविद्यां गमयित्वाऽन्यमाक्रममा- 
क्रम्यात्मानमुपसऽहरति ॥3॥ 


जैसे घास के तिनके पर (चलने वाला) जोंक नामक कीड़ा उस तिनके की नोक पर जाने के बाद 
दूसरे तृणों का अवलम्बन लेने के लिए अपना अंग सिकोड़ता है, वैसे ही यह आत्मा भी इस शरीर 
का आश्रय छोड़कर इस शरीर को अविद्या को प्राप्त करवा कर अर्थात्‌ अचेतन बनाकर दूसरे नवीन 
शरीर का आश्रय लेकर उसी में अपना उपसंहार कर देता है अर्थात्‌ अपना आत्मभाव करने लगता है । 


तद्य॒था पेशस्कारी पेशसो मात्रामुपादायान्यन्नवतरं कल्याणतर रूपं 
तनुते एवमेवायमात्मेदः शरीरं निहत्याऽविद्यां गमयित्वाऽन्यन्नवतरं 
'कल्याणतर£ रूपं कुरुते पित्र्यं वा गान्धर्व वा दैवं वा प्राजापत्यं वा ब्राह्म 
वाऽन्येषां वा भूतानाम्‌ ॥41 


जैसे कोई सुनार सोने के टुकड़े को लेकर अन्य नवतर और अधिक सुन्दर आकार की रचना 
करता है, वैसे ही यह आत्मा इस शरीर को छोड़कर, उसे अविद्या को प्राप्त करवा कर (अचेतन 
बनाकर) अन्य नवीन और अधिक सुन्दर शरीर को बनाता है । वह शरीर या तो पितृओं का-सा, या 
गन्धवोँ का-सा, वा देवों का-सा, या प्रजापति का-सा, ब्रह्मा का-सा अथवा सभी प्राणियों जैसा होता 


है। 


स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः प्राणमयश्षक्षुर्मयः श्रोत्रमयः 
पृथिवीमय आपोमयो वायुमय आकाशमयस्तेजोमयोऽतेजोमयः 
काममयोऽकाममयः क्रोधमयोऽक्रोधमयो धर्ममयोऽधर्ममयः सर्वम- 
यस्तद्यदेतदिदंमयोऽदोमय इति यथाकारी यथाचारी तथा भवति 
साधुकारी साधुर्भवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुण्येन कर्मणा 
भवति पापः पापेन । अथो खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स 
यथाकामो भवति तत्क्रतुर्भवति यत्क्रतुर्भवति तत्कर्म कुरुते यत्कर्म 
कुरुते तदभिसम्पद्यते ॥5॥ 


वह यह आत्मां ब्रह्म है । वह विज्ञानमय है, मनोमय है, प्राणमय है, चक्ष्मय है, श्रोत्रमय है, 
ृथ्वीमय है, जलमय है, वायुमय है, आकाशमय है, तेजोमय है, अतेजोमय (अन्धकारमय) भी है । 
वह काममय, अकाममय, क्रोधमय, अक्रोधमय, धर्ममय और अधर्ममय और सर्वमय है । यह जो कुछ 
परोक्ष है, प्रत्यक्ष है वह सब कुछ है । वह जैसा कर्म और आचरण करता है, वैसा होता है। शुभ कर्म 
करनेवाला शुभ होता है और पाप कर्म करनेवाला पापी होता है । पुरुष पुण्यकर्म से पुण्यशाली और 
पापकर्म से पापी होता है कुछ लोग कहते हैं कि यह पुरुष काममय ही है । वह जैसी कामनावाला होता 
है, वैसे ही संकल्पवाला होता है । और जैसे संकल्पवाला होता है, वैसे ही वह कर्म करता है। और 
जैसे कर्म वह करता है, वैसा ही फल उसको प्राप्त होता है। 
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तदेष श्लोको भवति 

तदेव सक्तः सहकर्मणैति लिङ्गं मनो यत्र निषत्तमस्य । 

प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किंचेह करोत्ययम्‌ ॥ 

तस्माल्लोकात्पुनरैत्यस्मै लोकाय कर्मण इति नु कामयमानोऽ थाकामय- 
मानो योऽकामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामो न तस्य प्राणा 
उत्क्रामन्ति ब्रह्मैव सन्ब्रह्माप्येति ॥6॥ 


इस विषय में यह मन्त्र है-इसका लिंग (मन) जिसमें अति आसक्त होता है, उसी फल की 
अभिलाषावाला होकर ही वह काम करता है। इस लोक में जो कुछ भी करता है, उस कर्म का फल 
परलोक में प्राप्त करके (भोगकर) फिर से कर्म करने के लिए इस लोक में आ जाता हे । कर्मफलभोग 
की कामना करने वालों में निश्चितरूप से आवागमन का चक्र चलता रहता है । परन्तु, जिस पुरुष में 
कामना ही नहीं होती, जिसने अपनी सारी कामनाएँ छोड़ दी हैं, जिसकी कामनाएँ पूर्णत: पूरी हो चुकी 
हैं, जिसको आत्मप्राप्ति के अतिरिक्त कोई अन्य कामना नहीं है, उसके प्राण शरीर को छोड़कर और 
कहीं नहीं जाते । वह ब्रह्मस्वरूप होकर ब्रह्म में लीन हो जाता हे । 


तदेष श्लोको भवति-- 

यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि श्रिताः । 

अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुत इति ॥ 

तद्यथा$हिनिर्ल्वयनी वल्मीके मृता प्रत्यस्ता शयीतैवमेवेदई शरीरः 
शेतेऽथायमशरीरोऽमृतः प्राणो ब्रह्मैव तेज एव सोऽहं भगवते सहस्र 
ददामीति होवाच जनको वैदेहः ॥7॥ 


उसी अर्थ में यह श्लोक है-“जब मनुष्य के हदय में स्थित सारी कामनाएँ छूट जाती हैं, तब 
मरणशील मानव अमर हो जाता है । और इस देह के होते हुए भी ब्रह्म को प्राप्त कर लेता है । जैसे 
साप द्वारा उतार दी गई निर्जीव त्वचा बिल में पड़ी रहती है, वैसे यह शरीर भी पड़ा रहता है । पर शरीर 
से मुक्त हुआ अमर आत्मा तो ब्रह्मरूप ही है, वह तेजस्वरूप है । 
तदेते श्लोका भवन्ति 
अणुः पन्था विततः पुराणो माझस्पृष्टो$नुवित्तो मयैव । 
तेन धीरा अपियन्ति ब्रह्मविदः स्वर्ग लोकमित ऊर्ध्व विमुक्ताः ॥8॥ 


इसके विषय में यह श्लोक हे--“इस प्राचीन विशाल मार्ग को जानना कठिन है। मैंने उसे 
पकड़ा है, मुझे ग प्राप्त हुआ है । ब्रह्म को जाननेवाले ऋषि भी उसी रास्ते से स्वर्ग तथा उसके भी 
पार (ऊर्ध्व) जाते हें । 


तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिङ्गलः हरितं लोहितं च। 


एष पन्था ब्रह्मणा हानुवित्तस्तेनैत्ि ब्रह्मवित्पुण्यकृत्तैजसश्च ॥9॥ 
कुछ लोग कहते हैं कि उसमें श्वेत ब्रह्म है, कुछ कहते हैं वह आसमानी है, कुछ कहते हैं वह 


पीला है, कुछ कहते हैं वह नीलवर्ण है कुछ कहते है वह | 
i हरित वर्ण हे, वर्ण 
र ब्रह्मविद्‌ ने वह रास्ता खोज निकाला है । उसी मार्ग पर ब्रह्मज्ञ, Eb 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 


ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायाः रताः ॥10॥ 
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१ जो लोग अविद्या की उपासना (कर्मोपासना) करते हैं, वे घोरतमस्‌ में (भयंकर अज्ञान में) जाते 
हैं और जो विद्या की ही उपासना (ट्वैतमूलक उपासना पद्धति) में ही होते हैं (अथवा केवल विधिविधानों 
` में ही रत होते हैं) वे तो इससे भी ज्यादा अन्धकार में प्रवेश करते हैं । 

अनन्दा नाम ते लोका अन्धेन तमसावृताः । 
ताइस्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वासोऽबुधो जनाः ॥11॥ 
जो 'अनन्द' (असुखकर) नाम के लोक हैं जो कि अदर्शनरूप अन्धकार से घिरे हुए हैं, वहाँ 
जो ज्ञानरहित हैं, ऐसे आत्मबोधहीन लोग मरने के बाद पहुंचते हैं। 
आत्मानं चेद्विजानीयादयमस्मीति पूरुषः । 
किमिच्छन्कस्य कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌ ॥1 2॥ 
जो पुरुष आत्मा को “यह में हूँ-इस प्रकार विशिष्ट रूप से जान लेता है, तब वह भला क्या 
चाहता हुआ और कौन-सी कामना के लिए शरीर के लिए संतप्त होगा ? 
यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्माऽस्मिन्संदेह्ये गहने प्रविष्टः । 
स विश्वकृत्‌ स हि सर्वस्य कर्ता तस्य लोकाः स उ लोक एव ॥13॥ 
इस अनेक संदेहों (स्वार्थो) से भरे गहन (विषम) शरीर में प्रविष्ट आत्मा को जिसने साक्षात्कृत 
कर लिया है, वह प्रतिबुद्ध (ज्ञानी) हो गया है, वह (अब स्वयं) विश्व का सर्जनहार है, वह सबका कर्ता 
हे । उसको जो लोक मिलता है, वह आत्मा का ही लोक होता है। 
इहैव सन्तोऽथ विदास्तद्वयं न चेदवेदीर्महती विनष्टिः । 
ये तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति ॥14॥ 
हम इस शरीर में रहते हुए, उसी काल में यदि आत्मा (ब्रह्म) को जान लें, तब हम कृतार्थ हो 
जाएँगे । अन्यथा (ऐसा न होने पर) बड़ी हानि होगी । जो लोग उसे जान लेते हैं, वे अमर हो जाते 
है, और दूसरे लोग दु:ख को ही प्राप्त करते हैं। 
यदैतमनुपश्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । 
ईशानं भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते ॥15॥ 
जब भूत और भविष्य के स्वामी इस प्रकाशमान (कर्मफलदाता) आत्मा को मनुष्य साक्षात्‌ देख 
लेता है (अनुभूति प्राप्त कर लेता है) तब वह अपनी रक्षा करना नहीं चाहता अर्थात्‌ न तो वह किसी 
से ऊबता है, और न किसी की निन्दा करता है । 
सस्मादर्वाक्संवत्सरोऽहोभिः परिवर्तते । 
तद्देवा ज्योतिषां ज्योतिरायुर्होपासतेऽमृतम्‌॥1 6॥ 
यह संवत्सररूप कालात्मा अहोरात्रादे अवयवों के साथ जिसके पीछे-पीछे घूमता रहता है, ऐसे 
ज्योतियों के भी ज्योतिस्वरूप इस आत्मा (जहातत) को (सभी) देव 'आयु' के नाम से उपासते हैं। 
वह ज्योति अमर है । 
यस्मिन्पञ्च पञ्चजना आकाशश्च प्रतिष्ठितः । 
तमेव मन्य आत्मानं विद्वान्ब्रह्मामृतोऽमृतम्‌॥1 7॥ 
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जिस ब्रह्म में पाँच 'पञ्चजन' (गंधर्व, देव, पितर, असुर और रक्षस--ये पाँच 'पंचजन हैं 
अथवा तो चार ब्राह्मणादि वर्ण और पाँचवाँ निषाद मिलकर पाँच = पाँचौं का समूह) और (छठा) 
आकाश प्रतिष्ठित है उसी को मैं आत्मा मानता हूँ। उस अमर आत्मा को जाननेवाला मैं (स्वयं) ब्रह्म 
हूँ, अमर हूँ । 
प्राणस्य प्राणमुत चक्षुषश्चक्षुरुत श्रोत्रस्य श्रोत्र मनसो ये मनो विदुः । 
ते निचिक्ययर््रह्म पुराणमग्र्यम्‌ ॥1 8॥ 
वह आत्मा प्राण का भी प्राण और आँख की भी आँख हे । वह कान का भी कान और मन का 
भी मन है । जिन्होंने ऐसा ब्रह्म जाना है, उन्होंने सबसे प्राचीन और सबसे आदि (प्रथम) ब्रह्म को अवश्य 
पहचान लिया है । 
मनसैवानुद्रष्टव्यं नेह नानास्ति किंचन । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्यति ॥19॥ 


इस ब्रह्म को मन से ही जानना (पहचानना) चाहिए कि यहाँ कुछ अलग-अलग नही है, जो यहाँ 
भेदभाव (अलगाव) देखता है, वह एक मृत्यु के बाद दूसरा, इस प्रकार से मृत्यु को प्राप्त करता ही 
रहता है । 
एकधैवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमयं धुवम्‌ । 
विरजः पर आकाशादज आत्मा महान्धुवः ॥20॥ 


वह एक प्रकार से ही (आचार्योपदेश से ही) जाना जा सकता है, वह अन्य प्रमाणों से गम्य नहीं 
है। वह शाश्वत है, वह शुद्ध है, आकाश से भी परे है, वह महान्‌ है, वही आत्मा पखह्य है, वह 
अविनाशी है । 


तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्वीत ब्राह्मणः । 
नानुध्यायादबहूञ्छब्दान्वाचो विग्लापनई हि तदिति ॥2 1॥ 


बुद्धिमान ब्राह्मण को उस आत्मा को जानकर ही ज्ञान प्राप्त करना चाहिए । उसको बहुत शब्दो 
का अभ्यास नहीं करना चाहिए । क्योंकि वह तो वाणी को थका देनेवाला ही है (वह वाणी का श्रम ही 
है) । 

स वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु य एषोऽन्तहृदय 
आकाशस्तस्मिञ्छेते सर्वस्य दशी सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः स न 
साधुना कर्मणा भूयान्नो एवासाधुना कनीयानेष सर्वेश्वर एष भूताधि- 
पतिरेष भूतपाल एष सेतुर्विधरण एषां लोकानामसम्भेदाय तमेतं 
वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसानाशकेनैतमेव 
विदित्वा मुनिर्भवति एतमेव प्रव्राजिनो लोकमिच्छन्तः प्रव्रजन्ति एतद्ध 
स्म वैतत्पूर्वे विदवाइसः प्रजां न कामयन्ते किं प्रजया करिष्यामो येषां 
नोऽयमात्माऽयं लोक इति ते ह स्म पुत्रैषणायाश्च वित्तैषणायाश्च लोकैष- 
ह व्युत्थायाथ भिक्षाचर्य चरन्ति या ह्येव पुत्रैषणा सा वित्तैषणा या 
षणा सा लोकैषणोभे होते एषणे एव भवत: । स एष नेति 
नेत्यात्मा5गृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यते- 
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ऽसितो न व्यथते न रिष्यत्येतमु हैवैते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरवमित्युभे उ हैवैष एते तरति चैनं कृताकृते तपतः ॥221 
यह वह महान्‌ अजन्मा आत्मा जो कि प्राणों में विज्ञानमय है और जो हृदय के भीतर में आकाश 

है, उसमें रहता है (सोता है), जो सबको वश में रखनेवाला, सब पर शासन चलानेवाला और सबका 
अधिपति है । वह शुभ कर्म से बड़ा नहीं हो जाता और अशुभ कर्म से छोटा भी नहीं हो जाता है। वह 
सबका ईश्वर है, वह प्राणीमात्र का पालक है। वह इन लोगों की मर्यादा का भंग न हो जाए, इसलिए 
उन्हें धारण करनेवाला सेतु है । ब्राह्मण लोग उसे वेदों के अध्ययन के द्वारा, यज्ञ द्वारा, दान द्वारा, तप 
द्वार, अनशन द्वारा जानना चाहते हैं। उसी को जानकर मनुष्य मुनि बनता है । उसी को प्राप्त करने 
की इच्छा रखकर संन्यासी लोग संसार को छोड़कर संन्यास ले लेते हैं | उसका ज्ञान होने से ही पूर्व 
के ऋषि लोग सन्तानप्राप्ति की इच्छा नहीं रखते थे । (वे सोचते थे कि--) “हमें जो आत्मा मिला है, 
वही हमारा लोक है (लक्ष्यस्थान है) । तो हम अब संतानप्राप्ति से क्या करेंगे ?” वे पुत्रप्राप्ति की 
इच्छा, धनप्राप्ति की इच्छा और स्वर्गादि लोकप्राप्ति की इच्छा से मुक्त हो गए थे । और भिक्षा माँगकर 
निर्वाह करते थे । क्योंकि जो पुत्रप्राप्ति की इच्छा है, वही धनप्राप्ति की इच्छा है । और धनप्राप्ति की 
इच्छा है, वही लोक (स्वर्गादि) प्राप्ति की इच्छा है, क्योंकि वे दोनों आखिर में हैं तो इच्छाएँ ही न ! 
यह आत्मा 'नेति नेति’ कहकर ही बताया जा सकता है | क्योंकि यह पकड़ने योग्य नहीं है इसलिए 
नहीं पकड़ा जाता । वह अक्षय है इसलिए क्षीण नहीं होता । वह चिपक नहीं जाता क्योंकि असंग है । 
वह बन्धन में पड़ा नहीं इसलिए उसे कोई दुःख नहीं है। वह अविनाशी है । इस आत्मा को 
पापपुण्य--हर्ष-शोकादि द्वन्द्व प्रभावित नहीं करते । इसलिए “मैंने पाप किया है या मैंने पुण्य किया 
है”-..इन दोनों बातों को वह पार कर जाता है । उसको (इस प्रकार जाननेवाले आत्मज्ञानी को) “यह 
किया अथवा यह नहीं किया” का दु:ख नहीं होता । 

तदेतदूचाभ्युक्तम्‌ । एष नित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वर्धते कर्मणा नो 

कनीयान्‌ । तस्यैव स्यात्पदवित्तं विदित्वा न लिप्यते कर्मणा पापकेनेति । 

तस्मादेवंविच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः समाहितो भूत्वाऽत्मन्येवात्मानं 

पश्यति सर्वमात्मानं पश्यति नैनं पाप्मा तरति सर्व पाप्मानं तरति नैनं 

पाप्मा तपति सर्व पाप्मानं तपति विपापो विरजोऽविचिकित्सो ब्राह्मणो 

भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडेनं प्रापितोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः सोऽहं 

भगवते विदेहान्‌ ददामि मां चापि सह दास्यायेति ॥2 3॥ 


यह बात मंत्र द्वारा कही गई है--यह आत्मा, ब्रह्मवेत्ता की नित्य महिमा है । वह कर्म से न तो 
बढ़ता है, न घटता है । उसी को जाननेवाला होना चाहिए । उसको जान लेने के बाद मनुष्य पाप से 
लिप्त नहीं होता । अत: इस तरह का ज्ञानी शान्त, आन्तरिक तृष्णा से रहित, सभी इच्छाओं से मुक्त, 
सुख-दु:खादि को सहन करनेवाला एकाग्र होकर आत्मा में ही आत्मा को देखता है। इस प्रकार 
देखनेवाले ब्रह्मवेत्ता को पाप का दोष नहीं लगता | वह सब पापों को तैर जाता है । पाप उसको सताता 
नहीं है, बल्कि सब पापों को वह सताता है । वह पापरहित, निष्काम और संशयरहित ब्रह्मज्ञ होता है । 
यह ब्रह्मलोक है । हे सम्राट्‌ ! उस ब्रह्मलोक को तुम पहुँच चुके हो ।” इस प्रकार याञ्चवल्क्य ने जनक 
से कहा । तब जनक बोला कि--“यह मैं (जनक) आप महानुभाव को विदेह प्रदेश का राज्य देता हुँ 
और (साथ ही साथ) अपने आपको (स्वयं को) सेवक के नाते काम करने के लिए देता हूँ ।” 
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सवा एष महानज आत्माऽन्नादो वसुदानो विन्दते वसु य एवं वेद ॥241 
तब याज्ञवल्क्य बोले-“जन्मरहित यह महान्‌ आत्मा ही अन्नभक्षक और धन-वसु-रूपी 
कर्मफलों का देनेवाला है । 
स वा एष महानज आत्माऽजरोऽमरोऽमृतोऽभयो ब्रह्माभयं वै ब्रह्माभय< 
हि वै ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥25॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
यही वह महान्‌ जन्मरहित आत्मा जरारहित, मरणरहित, अमृत और अभय ब्रह्म है । ब्रह्म अभय 
है । जो मनुष्य ब्रह्म को इस तरह जानता है, वह स्वयं अभय हो जाता हे । 
(यहाँ चौथा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
अ 


पञ्जमं ब्राह्मणम्‌ 
अथ ह याज्ञवल्क्यस्य ट्वे भार्ये बभूवतुर्मैत्रेयी च कात्यायनी च तयोर्ह 
मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूव स्त्रीप्रज्ञैव तर्हि कात्यायन्यथ ह याज्ञवल्क्यो- 
ऽन्यद्वृत्तमुपाकरिष्यन्‌ ॥1॥ 


याज्ञवल्क्य की दो पत्नियाँ थीं । एक का नाम मैत्रेयी और दूसरी का नाम कात्यायनी था । उनमें 
मैत्रेयी को ब्रह्म के विषय में रस था, जबकि कात्यायनी ख्री-साधारण बुद्धिवाली थी । याज्ञवल्क्य को 
(संसार छोड़कर) अन्य चर्या (आश्रम = संन्यासाश्रम) में जाने की इच्छा हुई । 


मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रत्रजिष्यन्वा अरेऽयमस्मात्स्थानादस्मि 
हन्त' तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति ॥2॥ 


“हे मैत्रेयी ! में अब यह गृहस्थाश्रम छोड़कर यहाँ से चला जानेवाला हूँ । तो इस कात्यायनी के 
साथ तुम्हारा (सम्पत्ति का) बॅटवारा कर दूँ।”_ इस प्रकार याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी से कहा । 


"सा होवाच मैत्रेयी यन्नु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूर्णा स्यात्स्यां 
न्वहं तेनामृताऽऽहो 3 नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो यथैवोपकरणवतां 
जीवितं तथैव ते जीवितः स्यादमृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनति ॥3॥ 


तब मैत्रेयी बोलीं--“हे भगवन्‌! यदि धन से भरपूर यह सारी धरती मेरी हो जाए, तो उससे 
मैं क्या अमृतरूप हो सकती हूँ ?” तब याज्ञवल्क्य ने कहा--“अरे ! नहीं रे ! नहीं ! तब तो केवल 
जैसे साधनसम्पन्न मनुष्यों का जीवन होता है, वैसा ही तुम्हारा जीवन होगा । अमृतत्व की तो धन से 
आशा भी नहीं हो सकती” | 


सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नामृता स्यां किमहं तेन कुर्या 
तदेव मे ब्रूहीति ॥4॥ मह तेन कुर्या यदेव भगवान्वेद 


तब मैत्रेयी ने कहा--“जिससे मैं अमृत न बन सकुँ, उसके लिए मैं अ 
» - ? आप 
(अमृत बनने की रीति) जानते हैं, वह मुझे 2 उसके लिए मैं क्या-क्या करूं 
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स होवाच याज्ञवल्क्यः प्रिया वै खलु नो भवती सती प्रियमवृधत्‌ हन्त 
तर्हि भवत्येतङ्कयाख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यास- 
स्वेति ॥5॥ 


तब याज्ञवल्क्य बोले--“मैत्रेयी ! तुम मुझे प्यारी तो पहले से ही थी। और अब तो अधिक 

प्यारी हो गई हो । अच्छा, मैं तुम्हें समझा देता हुँ । जैसे-जैसे में कहता जाउँ वैसे उस पर गहरा चिन्तन 
करो । 

स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय 

पतिः प्रियो भवति न वा अरे जायायै कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 

कामाय जाया प्रिया भवति न वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया 

भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति न वा अरे वित्तस्य कामाय 

वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं प्रियं भवति न वा अरे पशूनां 

कामाय पशवः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पशवः प्रिया भवन्ति न वा 

अरे ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति 

न वा अरे क्षत्रस्य कामाय क्षत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्र प्रियं 

भवति न वा अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 

लोकाः प्रिया भवन्ति न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवन्त्या- 

त्मनस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति न वा अरे वेदानां कामाय वेदाः 

प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया भवन्ति न वा अरे भूतानां 

कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि 

भवन्ति न वा अरे सर्वस्य कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्व 

प्रियं भवति आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो 

मैत्रेस्यात्मनि खल्वरे दृष्टे श्रुते मते विज्ञात इद सर्व विदितम्‌ ॥6॥ 


याज्ञवल्क्य ने कहा--पति के लिए पति प्रिय नहीं लगता, पर आत्मा के लिए पति प्रिय लगता 
है। पत्नी के लिए पत्नी प्रिय नहीं लगती, पर आत्मा के लिए पत्नी प्रिय लगती है । अरे ! पुत्रों के 
लिए पुत्र प्यारे नहीं लगते आत्मा के लिए ही पुत्र प्यारे लगते हैं | धन के लिए धन प्यारा नहीं लगता, 
आत्मा के लिए धन प्यारा लगता है | पशुओं के लिए पशु प्यारे नहीं लगते, पर आत्मा के लिए पशु 
प्यारे लगते हैं | ब्राह्मण के लिए ब्राह्मण प्रिय नहीं लगता पर आत्मा के लिए ब्राह्मण प्रिय लगता हे । 
क्षत्रिय के लिए क्षत्रिय प्रिय नहीं लगता, आत्मा के लिए क्षत्रिय प्रिय लगता है । लोगों के लिए लोग 
अच्छे नहीं लगते, आत्मा के लिए लोग अच्छे लगते हैं। देवों के लिए देव प्रिय नहीं लगते, आत्मा 
के लिए देव प्रिय लगते हैं वेदों के लिए वेद अच्छे नहीं लगते, आत्मा के लिए ही वेद त्रिय लगते 
हैं। अरे ! प्राणियों के लिए प्राणी प्रिय नहीं लगते, आत्मा के लिए ही प्राणी प्रिय लगते हैं। अरे ! 
सबके लिए सब प्रिय नहीं लगता, आत्मा के लिए ही सब कुछ प्रिय लग रहा है । अरे मैत्रेयी ! उस 
आत्मा को देखना चाहिए, उसे सुनना चाहिए, उसका चिन्तन करना चाहिए, उसका ध्यान करना 
चाहिए । आत्मा को देखने के बाद, सुनने के बाद, सोचने के बाद, उसका ध्यान करने के बाद सब 
कुछ जाना जा सकता है । 


23 Joo 
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ब्रह्म तं परादाद्यो5न्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्रं तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनः क्षत्र 
बेद लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादुर्योऽन्य- 
त्रात्मनो देवान्वेद वेदास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो वेदान्वेद भूतानि तं 
परादुर्योऽन्यत्रात्मनो भूतानि वेद सर्व तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनः सर्व वेदेदं 
. ब्रह्मेदं क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमे वेदा इमानि भूतानीदई सर्व 
यदयमात्मा ॥7॥ 
जो मनुष्य ब्राह्मण को आत्मा से अलग मानता है, उसे ब्राह्मण परास्त कर देता है (अलग कर 
देता है), जो क्षत्रिय को ब्रह्म से भिन्न मानता है, उसे क्षत्रिय परास्त कर देता है । जो लोगों को ब्रह्म 
से भिन्न मानता है, उसे लोग अपने से अलग कर देते हैं। जो देवों को ब्रह्म (आत्मा) से अलग मानता 
है उसे देव अपने से अलग कर देते हैं। जो वेदों को ब्रह्म से अलग मानता है, उसे वेद पराजित 
(पृथक्‌) कर देते हैं, जो प्राणियों को आत्मा से अलग मानता है, उसे प्राणी अपने से पृथक्‌ कर देते 
हें । यह ब्राह्मण, यह क्षत्रिय, ये लोग, ये देव, ये वेद, ये प्राणी-यह जो कुछ भी है, वह सब 
आत्मरूप (ब्रह्मरूप) ही है । 
स यथा टुन्दुभे्हन्यमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छ्क्नुयाद्ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥8॥ 
जैसे बजाए जानेवाले दुन्दुभि आदि की आवाजें बाहर से नहीं पकड़ी जा सकतीं, पर दुन्दुभि के 
अथवा उसे बजाने वाले के पकड़े जाने से ही आवाज पकड़ी जाती है, वैसे ही आत्मा का भी है। 
स यथा शङ्खस्य ध्यायमानस्य न बाह्याञ्छब्दाञ्छक्नुयाद्ग्रहणाय शङ्खस्य 
तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दो गृहीतः ॥9॥ 


जैसे फूंके जानेवाले शंख की आवाजें बाहर से नहीं पकड़ी जा सकतीं, परन्तु शंख के या 
फूँकनेवाले के पकड़े जाने पर आवाज पकड़ी जाती है, वैसे ही आत्मा का भी है । 


स यथा वीणायै वाद्यमानायै न बाह्याञ्छब्दाज्छक्नुयादग्रहणाय वीणा- 
यास्तु ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः ॥10॥ 


जैसे बजाई जानेवाली वीणा के स्वर बाहर से नहीं पकड़े जा सकते, परन्तु वीणा के अथवा 
वीणावादक के पकड़े जाने से वीणा का स्वर पकड़ा जा सकता है, वैसे ही आत्मा का भी है। 
स यथर््रैधाग्नेरभ्याहितस्य पृथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वा अरेऽस्य महतो 
भूतस्य निःश्वसितमेतद्यदृगवेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वाङ्गिरस इतिहासः 
पुराणं विद्या उपनिषदः श्लोकाः सूत्राणयनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्टः 


हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतान्यस्यै- 
वैतानि सर्वाणि निःश्वसिक्षानि ॥11॥ 


जैसे भीगी लकड़ियों से जलाई अग्नि से तरह-तरह का धुआँ निकलता है, वैसे ही अरे मैत्रेयी ! 
यह जो ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथर्ववेद, इतिहास, पुराण, विद्याएँ (उपासनाएँ), उपनिषदे, 
श्लोक, सूत्र, मंत्रविवरण, अर्थवाद एवं यज्ञ, हुत, खिलाया हुआ, पिलाया गया, यह लोक और 
परलोक, सभी पराणी--यह सभी कुछ उस महाभूत (आत्मा) के निःश्वास रूप ही है। 
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स यथा सर्वासामपाई समुद्र एकायनमेव£ सर्वेषाई स्पर्शानां त्वगेकायन- 
मेव सर्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेवः सर्वेषा< रसानां जिह्वैका- 
यनमेव< सर्वेषाः रूपाणा चक्षुरेकायनमेवः सर्वेषांः शब्दाना 
शरोत्रमेकायनमेवई सर्वेषां संकल्पानां मन एकायनमेवः सर्वासां 
विद्यानाः हृदयमेकायनमेवः सर्वेषां कर्मणाः हस्तावेकायनमेवः 
सर्वेषामानन्दानामुपस्थ एकायनमेवः सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकाय- 
नमेवई सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेवः सर्वेषां वेदानां वागेका- 
यनम्‌ ॥121 


जैसे सब जलों का एक मिलनस्थान सागर है, सब स्पर्शो का एक मिलनस्थान त्वचा है, सब 
गन्धों का एक मिलनस्थान नासिकाएँ हैं, सब रसों का एक मिलनस्थान जीभ है, सब रूपों का एक 
मिलनस्थान चक्षु हे, सब शब्दों का एक मिलनस्थान श्रोत्र है, सब संकल्पों का एक मिलनस्थान मन 
है, सब विद्याओं का एक मिलनस्थान हृदय है, सभी कर्मा का एक मिलनस्थान दो हाथ हैं, सभी 
आनन्दों का एक मिलनस्थान जैसे उपस्थ है (गुहोन्द्रिय है), जैसे सभी मलत्यागों का एक मिलनस्थान 
गुदा है, जैसे सब मार्गो का एक मिलनस्थान दो पैर हैं और सब वेदों का एक मिलनस्थान वाणी है । 
स यथा सैन्धवघनोऽनन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नो रसघन एवैवं वाऽरेऽयमा- 
त्मानन्तरोऽबाह्यः कृत्स्नः प्रज्ञानघन एवैतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय 
तान्येवानुविनश्यति न प्रेत्य संज्ञास्तीत्यरे ब्रवीमीति होवाच याज्ञव- 
ल्क्यः ॥13॥ 


जैसे नमक का ढेला भीतर-बाहर के भेद बिना पूर्णरूप से एक रसवाला (खारा) ही होता है, वैसे 
ही अरे मैत्रेयी ! यह आत्मा भी भीतर-बाहर के भेदभाव से रहित पूर्ण रूप से प्रज्ञानघन ही है । वह इन्हीं 
पाँच महाभूतों में से उठकर वह उन भूतों के बाद नष्ट होता है, मरने के बाद उसकी कोई संज्ञा नहीं 
रहती, ऐसा मैं कहता हूँ ।--यह याज्ञवल्क्य बोले । 
सा होवाच मैत्रेय्यत्रैव मा भगवान्मोहान्तमापीपिपन्न वा अहमिमं 
विजानामीति स होवाच न वा अरेऽहं मोहं ब्रवीम्यविनाशी वाऽरे- 
ऽयमात्माऽनुच्छित्तिधर्मा ॥14॥ 
तब मैत्रेयी ने कहा--“आप महानुभाव ने तो मुझे यहाँ (इस बात में) असमंजस में डाल दिया ! 
यह बात तो मेरी समझ में नहीं आती ।” तब याज्ञवल्क्य बोले-- असमंजस में डाले ऐसी तो कोई 
बात में कहता नहीं हुँ | अरे मैत्रेयी : यह आत्मा अविनाशी है, उसका धर्म ही नाश न होने का है” । 


सत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर इतरं पश्यति तदितर इतरं जिघ्रति तदितर 
इतर रसयते तदितर इतरमभिवदति तदितर इतर शृणोति तदितर इतरं 
मनुते तदितर इतर स्पृशति तदितर इतरं विजानाति यत्र त्वस्य सर्ष- 
मात्मैवाभूत्तत्केन कं पश्येत्तत्केन कं जिघ्रेत्तत्केन क$ रसयेत्तत्केन 
कमभिवदेत्तत्केन क& शृणुयात्तत्केन क॑ मन्वीत 'तत्केन कः स्पृशेत्तत्केन 
कं विजानीयाद्येनेद< सर्व॑ विजानाति तं केन विजानीयात्स एष नेति 
नेत्यात्माऽगृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यते- 
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5सितो न व्यथते न रिष्यति विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्ता- 
नुशासनासि मैत्रेय्येतावदरे खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यो 
विजहार ॥1 5॥ 

इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


- “जहाँ द्वैतावस्था (अज्ञानजनित स्थिति) होती है, वहाँ एक-दूसरे को देखता है, एक-दूसरे को 
सूँघता है, एक-दूसरे का स्वाद लेता है, एक-दूसरे से बोलता है, एक-दूसरे को सुनता है एक-दूसरे 
को सोचता है, एक-दूसरे का स्पर्श करता है, एक-दूसरे को जानता है; परन्तु जब मनुष्य के लिए सभी 
कुछ आत्मा ही हो गया तो वहाँ किसके द्वारा किसको देखेगा ? किसके द्वारा किसको सुँधेगा ? किसके 
द्वारा किसका स्वाद लेगा ? किसके द्वारा किसको बोलेगा ? तब किसके द्वारा किसको सुनेगा ? तब 
किसके द्वारा किसको सोचेगा ? तब किसके द्वारा किसको स्पर्श करेगा ? तब किसके द्वारा किसको 
जानेगा ? जो सबको जानता है, उसे किस साधन से जाना जा सकता है ? वह "नेति नेति' (अतद्‌ 
व्यावृत्ति) से निर्दिष्ट हुआ आत्मा पकड़ा नहीं जा सकता, क्योंकि वह पकड़ने योग्य नहीं हे । वह 
अविनाशी है, क्योंकि वह विनाश के योग्य नहीं है । वह असंग है, क्योंकि वह किसी में लिपटता नहीं 
है। वह अबद्ध (बन्धनरहित) है । वह व्यथित और क्षीण नहीं होता | हे मैत्रेयी ! स्वयं विज्ञाता को 
(जाननेवाले को) भला किस साधन के द्वारा पाया जा सकता है ? हे मैत्रेयी ! इस प्रकार तुमको उपदेश 
दिया गया । हे मैत्रेयी ! यह तुम अवश्य ही जान लो कि केवल इतना ही (यही) अमृत है ।” ऐसा 
कहकर याज्ञवल्क्य ने सर्वस्व का त्याग किया और परिव्राजक हो गए । 

(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
2-3 
षष्ठं ब्राह्मणम्‌ 
अथ वश्शः (पौतिमाष्यात्‌) पौतिमाष्यो गौपवनाद्गौपवनः पौतिमाष्या- 
त्पौतिमाष्यो गौपवनाद्गौपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्कौण्डि- 
न्यः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गौतमः ॥1॥ 


अब वंश कहा जाता है--(यह ज्ञान) पौतिमाष्य ने गोपवन से, गोपवन ने दूसरे पौतिमाष्य से, 
पौतिमाष्य ने दूसरे गोपवन से, गोपवन ने कौशिक से, कौशिक ने कौन्डिन्य से, कौन्डिन्य ने शाण्डिल्य 
से, शाण्डिल्य ने दूसरे कौशिक और गौतम से और गौतम ने-- 


आग्निवेश्यादाग्निवेश्यो गार्ग्यादगार्ग्या गार्ग्यादगार्ग्यो गौतमादगौतमः 
सैतवात्सैतवः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायणो गार्ग्यायणादगार्ग्यायण 
उद्दालकायनादुद्दालकायनो जाबालायनाज्जाबालायनो माध्यन्दि-. 
नायनान्माध्यन्दिनायनः सौकरायणात्सौकरायणः काषायणात्काषायणः 
सायकायनात्सायकायनः कौशिकायनेः कौशिकायनिः ॥2॥ 


आग्निवेश्य से, आग्निवेश्य ने गार्य से, गार्ग्य ने गौतम 
दूसरे गार्ग्य से, उस गार्ग्य ने गौतम से, गौतम 
ने सैतव से, सैतव ने पाराशर्यायण से, पाराशर्यायण ने गार्ग्याणण से, गार्ग्यायण ने उद्दालकायन से, 


उद्दालकायन ने जाबालायन से, जाबालायन ने ह 
माध्यन्द्नायन यण से, 
सौकरायण ने काषायण से, न्दिनायन से, माध्यन्दिनायन ने सौकरा 


गो काषायण ने सायकायन से, सायकायन ने कौशिकायनि से, कौशिकायनि 
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घृतकोशिकादघृतकोशिक: पाराशर्यायणात्पाराशर्यायणः पाराशर्या- 


त्पाराशर्यो जातूकर्ण्याज्जातूकरण्य आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायण- 
स्ब्रैवणेसत्रैवणिरौपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिर्भारद्वाजाद्धारद्वाज आत्रे- 
यादात्रेयो माण्टेर्माण्टिर्गौतमाद्गौतमो गौतमादगौतमो वात्स्याद्वात्स्यः 
शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कैशोर्यात्काप्यात्कैशोर्यः काप्यः कुमारहारि- 
तात्कुमारहारितो गालवाद्गालवो विदर्भीकौण्डिन्याद्विदर्भीकौण्डिन्यो 
वत्सनपातो बाभ्रवाद्वत्सनपादबाभ्रवः पथः सौभरात्पन्था: सौभरोऽया- 
स्यादाङ्गिरसादयास्य आङ्गिरस आभूतेस्त्वाष्टादाभूतिस्त्वाष्टो विश्व- 
रूपात्त्वाष्टाद्विश्वरूपस्त्वाष्टो5श्विभ्यामश्चिनौ दधीच आधर्वणाद्दध्यङ्ङा- 
थर्वणो दैवादथर्वादैवो मृत्योः प्राध्वश्सनान्मृत्युः प्राध्वश्सनः प्रध्व<- 
सनात्प्रध्वऽसन एकर्षेरेकर्षिविप्रचित्तेर्विप्रचित्तिर्व्यष्टेर्व्यष्टि: सनारोः 
सनारुः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्ठी ब्रह्मणो ब्रह्म 
स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥३॥ 
इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि चतुर्थोऽध्यायः ॥4॥ 


+ 
=== 


घृतकोशिक से, घृतकौशिक ने पाराशर्यायण से, पाराशर्यायण ने पाराशर्य से, पाराशर्य ने 
जातूकर्ण्य से, जातूकर्ण्य ने आसुरायण और यास्क से, आसुरायण ने त्रैवणि से, त्रैवणि ने औपजन्धनि 
से, औपजन्धनि ने आसुरि से, आसुरि ने भारद्वाज से, भारद्वाज ने आत्रेय से, आत्रेय ने माण्टि से, 
माण्टि ने गौतम से, गौतम ने दूपरे गौतम से, उस गौतम ने वात्स्य से, वात्स्य ने शाण्डिल्य से, 
शाण्डिल्य ने कैशोर्य काप्य से, कैशोर्य काप्य ने कुमार हारित से, कुमार हारित ने गालव से, गालव 
ने विदर्भी कौण्डिन्य से, विदभीं कौण्डिन्य ने वत्सनपाद्‌ बाभ्रव से, वत्सनपाद्‌ बाभ्रव ने पन्था सौभर 
से, पन्था सौभर ने अयास्य आंगिरस से, अयास्य आंगिरस ने आभूति त्वाष्ट्र से, आभूति त्वाष्ट ने 
विश्वरूप त्वाष्ट्र से, विश्वरूप त्वाष्ट्र ने अश्विनीकुमारों से, अश्निनीकुमारों ने दध्यङ्‌ आथर्वण से, दध्यङ्‌ 
आथर्वण ने अथर्वा दैव से, अथर्वा दैव ने मृत्यु प्राध्वंसन से, मृत्यु प्रध्वंसन ने प्रध्वंसन से, प्रध्वंसन 
ने एकर्षि से, एकर्षि ने विप्रचिति से, विप्रचिति ने व्यष्टि से, व्यष्टि ने सनारु से, सनारु ने, सनातन से, 
सनातन ने सनग से, सनग ने परमेष्ठी से, परमेष्ठी ने ब्रह्म से यह विद्या ली है । ब्रह्म स्वयंभू है । उस 
ब्रह्म को नमस्कार । 

(यहाँ छठा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में चौथा अध्याय समाप्त होता है । 


2. 
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अथ पञ्चमोऽध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
खिलकाण्ड-परिशिष्ट काण्ड के आरंभ में शान्तिपाठ 
ॐ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते । 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेबावशिष्यते ॥ 
ॐ यह पूर्ण ब्रह्म है, यह जगत्‌ पूर्ण है, उस पूर्ण ब्रह्म में से यह पूर्ण जगत्‌ उत्पन्न हुआ है । 
उस पूर्ण ब्रह्म में से इस पूर्ण जगत्‌ को निकाल लें, तो भी पूर्ण ब्रह्म ही शेष रहता है । 
ॐ ३ खं ब्रह्म खं पुराणं वायुरं खमिति ह स्माह कौरव्यायणीपुत्रो 
वेदोऽयं ब्राह्मणा विदुर्वेदैनेन यद्वेदितव्यम्‌ ॥1॥ 
इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
आकाश ब्रह्म कार है, आकाश (चैतन्य) सनातन परमात्मा है । जिसमें वायु रहता है, वह 
आकाश ही ख' है।इस प्रकार कौरव्यायणी पुत्र ने कहा है । यह ३%कार वेद है, ऐसा ब्राह्मण 
जानते हैं (क्योंकि) जो ज्ञेय (जानने योग्य) है, वह ॐकार से ही जाना जा सकता है । 
(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ 
त्रयः प्राजापत्याः प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचर्यमूषुर्देवा मनुष्या असुरा 
उषित्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुर्ब्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरमुवाच द 


इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दाम्यतेति न आत्थेत्योमिति- 
होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥1॥ 


देव, मनुष्य और असुर--ये तीन प्रजापति के पुत्र पिता के यहाँ ब्रह्मचर्य का पालन और अभ्यास 
करते हुए रहते थे । ब्रह्मचर्य पालन और अभ्यास के बाद देवों ने कहा--“हमें उपदेश दीजिए ।” उनसे 
प्रजापति ने 'द' यह अक्षर कहा । (और पूछा--) समझ गए न ? (तब देवों ने कहा--) “हाँ, समझ 
र आपने हमें दमन करो'--ऐसा उपदेश दिया है ।” प्रजापति ने कहा--“ठीक है । तुम समझ गए 
| 22 
we न भवानिति तेभ्यो हैतदेवाक्षरमुवाच द इति 
३ इति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दत्तेति 
व्यज्ञासिष्टेति ॥2॥ होचुर्दत्तेति न आत्थेत्योमिति होवाच 
5 इसके बाद a ने रा ताने उपदेश दीजिए ।” उनसे भी (प्रजापति ने) वही अक्षर 
द्‌ कहा ।( ~) जान गए क्या ?” उलो तट 
करो'--ऐसा कहा है । (प्रजापति बोले--) “ठीक है तत जती ॥ 
1200 उच्चुर्बरवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवाक्षरमुवाच द इति 
हि होचुर्दयध्वमिति न आत्थेत्योमिति 
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होवाच व्यज्ञासिष्टेति तदेतदेवैषा दैवी वागनुवदति स्तनयित्नुर्द द द इति 
दाम्यत दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रयः शिक्षेदमं दानं दयामिति ॥३॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
बाद में असुरों ने (प्रजापति से) कहा--“आप हमें उपदेश दीजिए ।”” तब उन्होंने वही अक्षर 'द' 
कहा (और पूछा)--'जान गए क्या ?” (असुरो ने कहा--) हाँ, जान गए । (आपने हमें) 'दया रखो' 
ऐसा कहा है । (प्रजापति ने कहा--) “ठीक है तुम समझ गए हो ।” यह प्रजापति के अनुशासन की 
मेघगर्जना दैवीवाणी का अनुकथन करती है । अर्थात्‌ दमन करो, दान करो, दया करो | इसलिए दया, 
दान और दमन--तीनों सीखना चाहिए । 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
भर 
तृतीयं ब्राह्मणम्‌ 
एष प्रजापतिर्यद्धृदयमेतदब्रह्मैतत्सर्वं तदेतत्त्र्यक्षर<हदयमिति 'ह' इत्ये- 
'कमक्षरमभिहरन्त्यस्मै स्वाश्चान्ये च य एवं वेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मै 
स्वाश्चान्ये च य एवं वेद यमित्येकमक्षरमेति स्वर्ग लोकं य एवं वेद ॥1॥ 
इति तृतीयं ब्राहमणम्‌ । 
जो यह हृदय है, वह प्रजापति है, वह ब्रह्म है, वह सब कुछ है । इसमें ह द यं ऐसे तीन अक्षर 
हैं | इसमें 'ह' प्रथम अक्षर है, ऐसा जो जानता है उसके लिए अपने और दूसरे लोग भेंट आदि लाते 
हैं। ‹द' एक अन्य अक्षर है--ऐसा जाननेवाले के लिए अपने और पराये लोग देते हैं । और “य' एक 
अन्य (तीसरा) अक्षर है । ऐसा जो जानते हैं, वे स्वर्ग में जाते हैं ॥ 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
ऋ 
चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 
तद्वैतदेव तदास सत्यमेव स यो हैतं महद्यक्षं प्रथमजं वेद सत्यं ब्रह्मेति 
जयतीमाँल्लोकान्‌ जित इन्वसावसद्य एवमेतं महद्यक्षं प्रथमजं वेद सत्यं 
ब्रह्मेति सत्यः होव ब्रह्म ॥1॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
वह (हृदयरूप) ब्रह्म ही सत्य है, वही पहले था । वही है कि जो सत्य है | “वह महान्‌, सत्य, 
आदरणीय और सबसे पहले जन्मा है”---ऐसा जो मनुष्य जानता है उस मनुष्य के शत्रु जीत लिए जाते 


हैं और नष्ट होते हैं । ब्रह्म ही सत्य है। 
(यहाँ चौथा ब्राह्मण पूरा हुआ !) 


Es 
पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ 


आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसृजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म प्रजापतिं 
प्रजापतिर्देवाइस्ते देवाः सत्यमेवोपासते तदेतत्यक्षरः सत्यमिति स 
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इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं यमित्येकमक्षरं प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्य- 

तोऽनृतं तदेतदनृतमुभयतः सत्येन परिगृहीतः सत्यभूयमेव भवति नेवं 

विद्वाशसमनृतः हिनस्ति ॥1॥ 

यह जगत्‌ पहले जल ही था। जल ने सत्य की रचना की | सत्य ही ब्रह्म है ब्रह ने प्रजापति 

को उत्पन्न किया । प्रजापति ने देवों को उत्पन्न किया । वे देव सत्य की ही उपासना करते हैं । सत्य शब्द 
में तीन अक्षर हैं | एक पहला 'स' अक्षर है, एक दूसरा “ती' अक्षर है और एक तीसरा 'य' अक्षर है । 
इनमें पहला और तीसरा अक्षर 'सत्य' हे, बीच का अनृत (असत्य) है । यह अनृत दोनों ओर से सत्य 
से घिरा हुआ है । (इसलिए वह) सत्यप्राय ही है । जो मनुष्य यह जानता है कि सत्य का जोर अधिक 
होता है उसका नाश अनृत कभी नहीं करता (प्रमाद से यदि अनृत बोला गया हो, तो भी ।) 


तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो यश्चायं 
दक्षिणेऽक्षन्युरुषस्तावेतावन्योन्यस्मिन्प्रतिष्ठितौ रश्मिभिरेषोऽस्मिन्ग्रति- 
ष्ठितः प्राणैरयममुष्मिन्‌ स यदोत्क्रमिष्यन्भवति शुद्धमेवैतन्मण्डलं पश्यति 
नैनमेते रश्मयः प्रत्यायन्ति ॥2॥ 
वह जो सत्य है, वह यह आदित्य है । जो इस आदित्यमण्डल में पुरुष है और जो दाहिना आँख 
में (चेतन) पुरुष है_वे दोनों एक-दूसरे में अवस्थित हैं । यह आदित्य अपनी किरणों द्वारा आँख के 
चेतन पुरुष में बसता है और यह दाहिनी आँख का चेतन पुरुष अपने प्राणों से आदित्य में रहता है। 


इसलिए जड प्राण निकलने लगते हैं, तब (मनुष्य) सूर्य को स्पष्ट रूप से देखने लगता हे । ये किरणें 
वापिस उसके पास नहीं जातीं । 


य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक€ शिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहू दवौ बाहू द्वे एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एते अक्षरे 
तस्योपनिषदित्यहरिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं बेद ॥3॥ 


सूर्यमण्डल में जो पुरुष है, उसका मस्तक “भू” है । सर एक होता है और यह अक्षर भी तो एक 
है। “मुवः” इसके दो हाथ है । हाथ दो होते है, और ये अक्षर भी तो दो ही हैं। 'स्व:” उसकी प्रतिष्ठा 
(पैर) है । पैर दो होते हैं और ये अक्षर भी तो दो ही हैं। उसका रहस्यमय नाम 'अहर्‌' है, ऐसा जो 
जानता है, वह पाप का त्याग कर देता है अर्थात्‌ वह पाप का नाश करता है। 
योऽयं दक्षिणेऽक्षन्युरुषस्तस्य भूरिति शिर एकः शिर एकमेतदक्षरं भुव 
इति बाहू वौ बाहू द्वे एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा दवे प्रतिष्ठे द्वे एते अक्षरे 
हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥4॥ 
इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इस दाहिनी आँख में जो चेतन पुरुष है, उसका ' भूः” और यह 
उ : यह मस्तक है । मस्तक एक है और 
र हैं, और हा है हाय दो होते हे, और ये अक्षर भी दो है । स्व: उसके 
, और ये अक्षर दो 'अहम्‌' जानता 
हे ही हँ । अहम्‌ उसका रहस्यमय नाम है । ऐसा जो जानत 


(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
क 


व 
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षष्ठं ब्राह्मणम्‌ 
yates पुरुषो भाःसत्यस्तस्मिन्नन्तर्हृदये यथा ब्रीहिर्वा यवो वा स 
पनत : सर्वस्याधिपतिः सर्वमिदं प्रशास्ति यदिदं किंच ॥1॥ 
इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
न Fi यह पुरुष मनोमय है । वह हृदय के भीतर चावल या यव के दाने जैसा 
, वही सभी का ईश्वर है, सबका अधिपति है, और यह जो कुछ भी है, वह वही है, वही सबके ऊपर 
शासन करता हे । 
(यहाँ छठा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
श्र 
सप्तमं ब्राह्मणम्‌ 
विद्युदन्नह्येत्याहुर्विदानाद्विद्युद्विद्यत्येनं पाप्मनो य एवं वेद विद्युदब्रह्मेति 
विद्युद्ध्येव ब्रह्म ॥1॥ 
इति सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
विद्युत्‌ ब्रह्म है-- ऐसा कहते हैं। (अंधकार का) खण्डन करने से वह विद्युत्‌ है । इसी प्रकार के 
गुणवाले 'विद्युद्नह्म' को जो जानता है, उसके पापों को विद्युत्‌ (ब्रह्म) नाश कर देता है, क्योंकि विद्युत्‌ 
ही ब्रह्म है । 
(यहाँ सातवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
23 
अष्टमं ब्राह्मणम्‌ 
वाचं धेनुमुपासीत तस्याश्चत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो वषद्कारो हन्तकारः 
स्वधाकारस्तस्यै द्वौ स्तनौ देवा उपजीवन्ति स्वाहाकारं च वषट्कारं च 
हन्तकारं मनुष्याः स्वधाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥1॥ 
इत्यष्टमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
वाणी ही गायरूप में उपासना करनी चाहिए। इसके चार आँचल है-स्वाहाकार, वषट्कार, 
स्वधाकार और हन्तकार । देवलोक उसके 'स्वाहा' और 'वषट”--इन दो आँचलों के आधार पर जीते 
हैं । मनुष्य 'हन्तकार' (के आधार पर जीते हैं) और पितृलोक “स्वधाकार' के आधार पर जीते हैं। 
उसका प्राण ही ऋषभ है और मन बछड़ा हे । 
(यहाँ आठवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
53 


नवमं ब्राह्मणम्‌ 
अयमग्निर्वैश्वानरो योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते यदिदमद्यते तस्यैष 
घोषा भवति यमेतत्कर्णावपिधाय श्रृणोति स यदोत्क्रमिष्यन्भवति नैनं 


घोषः श्रृणोति ॥1॥ 
इति नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
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मनुष्य के भीतर जो यह अग्नि है, वह वैश्वानर अग्नि है, जिससे वह अन्न पचाया जाता है, जो 
खाया जाता है । उसी की यह आवाज होती है । जिस आवाज को दोनों कान बन्द करके मनुष्य 
है । जब मनुष्य उत्क्रमण करने की तैयारी करता है अर्थात्‌ शरीर से चले जाने की तैयारी करता है, तब 
यह आवाज वह नहीं सुन सकता | 
(यहाँ नौवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 


शर 


दशमं ब्राह्मणम्‌ 

यदा वै पुरुषोऽस्माल्लोकात्प्रैति स वायुमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते 

यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स आदित्यमागच्छति तस्मै स 

तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स चन्द्रमसमा- 

गच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते यथा टुन्दभेः खं तेन स ऊर्ध्व आक्रमते स 

लोकमागच्छत्यशोकमहिमं तस्मिन्वसति शाश्वतीः समाः ॥1॥ 

इति दशमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
मनुष्य जब इस लोक से चला जाता है अर्थात्‌ मृत्यु को प्राप्त करता है, तब वायु के पास जाता 
है । वायु अपने को उसके लिए रथ के पहिए के छिद्र जैसा बनकर उसे दे देता है, जिसके द्वारा वह 
ऊपर जाता है । फिर वह सूर्य के पास जाता है । सूर्य अपने को उसके लिए लम्बर नाम के वाजिन्त्र 
के छिद्र जैसा बना देता है । उससे वह ऊपर चढता है । वह चन्द्रमा के पास जाता है । चन्द्र उसके लिए 
अपने आपको नगारे के काने (छिद्र) जैसा बना देता है । उसके द्वारा मनुष्य ऊपर चढ़ता है, और ऐसे 
लोक में आता है, जहाँ (मन के या शरीर के) दु:ख नहीं होते। और उसमें बहुत-बहुत वर्षों तक 
(अनगिनत वर्षां तक) निवास करता है। 
(यहाँ दसवाँ ब्राह्मण पुरा हुआ ।) 
अ 


एकादशं ब्राह्मणम्‌ 
एतद्वै परमं तपो यद्व्याहितस्तप्यते परमः हैव लोकं जयति य एवं वेदैतद्वै 
परमं तपो यं प्रेतमरण्यः हरन्ति परमः हैव लोकं जयति य एवं वेदैतद्वै 


परमं तपो यं परमः हैव लोकं जयति य एवं 
बेद ॥1॥ 


इत्यैकादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
रोगग्रस्त मनुष्य का शरीर जो तपता है, वह बड़ा तप है है 
? इस प्रकार जो जानता है वह परमलोक 
को जीत लेता है । मरे हुए मनुष्य को जो वन में ले जाता है, वह सचमुच बड़ा तप है--ऐसा जो जान 
लेता है, वह परमलोक को जीत लेता है । मरे हुए मनुष्य के शरीर को जो चारों ओर अग्नि में रख 
01 बड़ा तप है--ऐसा जो जानता है, वह परम लोक को जीत लेता है (उसकी अच्छी गति 
| 
र 
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द्वादशं ब्राह्मणम्‌ 

अन्नं ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा पूयति वा अन्नमृते प्राणात्प्राणो ब्रह्मेत्येक 

आहुस्तन्न तथा शुष्यति वै प्राण ऋतेऽन्नादेते ह त्वेव देवते एकधाभूयं 

भूत्वा परमतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः पितरं क्रिशस्विदेवैवं विदुषे साधु 

कुर्या किमेवास्मा असाधु कुर्यामिति स ह स्माह पाणिना मा प्रातृदः 

कस्त्वेनयोरेकधाभूयं भूत्वा परमतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच 

वीत्यन्नं वै व्यन्ने हीमानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वै रं प्राणे 

हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि ह वा अस्मिन्भूतानि विशन्ति 

सर्वाणि भूतानि रमन्ते य एवं वेद ॥1॥ 

इति द्वादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
कुछ लोग कहते हैं-'अन्न ब्रह्म है।' पर वह ठीक नहीं, क्योंकि प्राण के बिना अन्न सड़ जाता 
है । कुछ लोग कहते हैं “प्राण अन्न है।' वह भी ठीक नहीं । क्योंकि अन्न के बिना प्राण सूख जाते हैं। 
पर ये दोनों देव एकरूपता को प्राप्त कर परमभाव प्राप्त करते हैं । परमोच्च स्थिति को प्राप्त करते हैं 
ऐसा निश्चय करके प्रातृद ने अपने पिता से कहा--“जिस मनुष्य को ऐसा ज्ञान है, उस मनुष्य का मैं 
क्या अच्छा या बुरा कर सकता हूँ ?” तब पिता ने हाथ हिलाकर कहा--'प्रातृद ! ऐसा मत कहो । 
इन दोनों (प्राण और अन्न) की एकरूपता प्राप्त करके तो भला कोन परमभाव को प्राप्त कर सकता 
हैं ?” उसके पिता ने और आगे ऐसा भी कहा कि--“अन्न है वह 'वि' है । क्योकि 'वि' रूप अन्न में 
ही सभी प्राणी प्रविष्ट हैं । और “रम्‌? यह प्राण हे । क्योंकि ये सभी प्राणी रम्‌' यानी प्राण में ही रमण 
करते हैं । जो मनुष्य इस प्रकार जानता है, उसमें सभी प्राणी प्रवेश करते हैं, उससे सभी प्राणी आनन्द 
प्राप्त करते हैं । 
(यहाँ बारहवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 


भर 


त्रयोदशं ब्राह्मणम्‌ 
उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो हीदश सर्वमुत्थापयत्युद्धास्मादुक्थविद्वीर- 
स्तिष्ठत्युक्थस्य सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥1॥ 
अब 'उक्थ' के विषय में (स्तुतिगान के विषय में) कहा जाता है । प्राण ही उक्थ' है क्योंकि 
वह सारे जगत्‌ को उठाता है और जो मनुष्य इस प्रकार से जानता है उसके यहाँ उक्थ जाननेवाले 
पुत्र का जन्म होता है । वह उक्थ में समा जाता है और उक्थ के लोक में बसता है। 
यजुः प्राणो वै यजुः प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मै 
सर्वाणि भूतानि श्रैष्ठ्याय यजुषः सायुज्यर सलोकतां जयति य एवं 
वेद ॥2॥ 
अब यजुष्‌ के विषय में कहा जाता है--आण ही यजुष्‌ है क्योंकि ये सभी प्राणी प्राण से ही युक्त 
होते हैं । जो मनुष्य इस प्रकार जानता है, उसकी श्रेष्ठता को स्थापित करने के लिए आणी प 
होते हैं । वह मनुष्य यजुष्‌ में समा जाता है और जिस लोक में यजुष्‌ रहता है, उस लोक में निवास 
करता है | 8 
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साम प्राणो वै साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि सम्यञ्चि सम्यञ्चि हास्मै 
सर्वाणि भूतानि श्रैष्ठ्याय कल्पन्ते साम्नः सायुज्यः सलोकतां जयति य 
एवं वेद ॥३॥ 
अब सामरूप प्राण की उपासना कही जाती है--साम ही प्राण हैं प्राण में ही ये सभी प्राणी 
एकत्रित होते हैं। वे उसकी श्रेष्ठता स्थापित कर देते हैं। जो मनुष्य इस प्रकार जानता है, वह साम में 
समा जाता है। जिस देश में साम रहता है, उसी देश को वह प्राप्त होता है । 
क्षत्रं प्राणो वै क्षत्रं प्राणो ह वै क्षत्रं त्रायते हैनं प्राणः क्षणितोः 
प्रक्षत्रमत्राप्नोति क्षत्रस्य सायुज्यश सलोकतां जयति य एवं वेद ॥4॥ 
इति त्रयोदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
अब क्षत्र के विषय में प्राणोपासना कही जाती है--प्राण ही क्षत्रियत्व है । क्योंकि प्राण ही क्षत 
से बचाता है (त्राण करता है) । जो मनुष्य इस प्रकार जानता है, उसे क्षत्रियत्व मिल जाता है। उस 
क्षत्रियत्व को अन्य किसी रक्षण की आवश्यकता नहीं रहती । जो इस प्रकार जानता हे, तह क्षत्रियत्व 
में समा जाता है, और जिस लोक में क्षत्रियत्व रहता है, उस लोक में जाता है । 
(यहाँ तेरहवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 


चतुर्दशं ब्राह्मणम्‌ 
भूम्यरन्तरिक्षं द्यौरित्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरः ह वा एकं गायत्र्यै पदमेतदु 
हैवास्या एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेषु तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं 
वेद ॥1॥ 
भूमि, अन्तरिक्ष और द्यो:--ये आठ अक्षर हैं । गायत्री का प्रथम पद भी तो आठ ही अक्षर वाला 


है। ये (भूमि आदि) ही गायत्री का प्रथम पाद है । इस प्रकार इसके पाद को जो मनुष्य जानता है, वह 
इस त्रिलोक में जो कुछ है, उसे जीत लेता हे । 


ऋचो यजूशषि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर< ह वा एकं गायत्र्यै पदमेतदु 
सा एतत्स यावतीयं त्रयी विद्या तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं 
द्‌ ॥2॥ 


ऋचः यजूषि सामानि ये आठ अक्षर हँ । गायत्री का एक दूसरा चरण भी आठ ही अक्षरों 


वाला है । जो मनुष्य इसके इस चरण को इस तरह जानता है, वह जितनी यह त्रयीविद्या है, उसका 
फल प्राप्त कर लेता है। 


'प्राणोऽपानो व्यान 
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प्राण, अपान और व्यान--ये आठ अक्षर हें । गायत्री मंत्र के एक तीसरे चरण के भी तो आठ 

ही अक्षर हैं । ये प्राण आदि ही गायत्री का तीसरा चरण है । जो मनुष्य इस तीसरे चरण को इस प्रकार 
जानता है, वह जितना प्राणीसमुदाय है, उन सबको जीत लेता है । और यह जो कुछ तपता (प्रकाशता) 
है, वही इस गायत्री का तुरीय अर्थात्‌ चौथा चरण है। वह दर्शत्‌ (दिखाई देनेवाला) और परोरज 
(अन्धकार से उस पार का) हे । 'दर्शत्‌' का अर्थ--'मानो दिखाई देता हो” और 'परोरज' का अर्थ-- 
“सब रजों के (लोकों के) अंधकार के परे है ।' ऐसा होता है । जो मनुष्य इसको इस प्रकार जानता है, 
वह तेज और यश से प्रकाशित हो जाता है। ; 

सैषा गायत्र्येतस्मिइस्तुरीये दर्शते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्वै तत्सत्ये 

प्रतिष्ठितं चक्षुर्वै सत्यं चक्षुर्हि वै सत्यं तस्माद्यदिदानीं द्वौ विवदमानावे- 

याताम॑हमदर्शमहमश्रौषमिति य एवं ब्रूयादहमदर्शमिति तस्मा एव श्रह- 

ध्याम त्वै तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं प्राणो वै बलं तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादा- 

तुर्बलई सत्यादोजीय इत्येवं वैषा गायत्र्यध्यात्मं प्रतिष्ठिता सा हैषा 

गयाइस्तत्रे प्राणा वै गयास्तत्प्राणाइस्तत्रे तद्यदगयाअस्तत्रे तस्माद्गायत्री 

नाम स यामेवामूई सावित्रीमन्वाहैषैव स यस्मा अन्वाह तस्य प्राणाई- 

स्त्रायते ॥4॥ 


यह गायत्री इस दिखाई देनेवाले और अन्धकार के उस पार के चौथे चरण पर प्रतिष्ठित है । और 

वह चरण सत्य के आधार पर स्थित हे । सत्य क्या है ? आँख ही सत्य है । आँख वास्तव में सत्य 
है, क्योंकि आज भी दो मनुष्य झगड़ते हुए आयें और उनमें से एक यदि कहे कि मैंने देखा' और दूसरा 
कहे कि “मैंने सुना' तो “मैने देखा'-ऐसा कहनेवाले के ऊपर ही हम श्रद्धा रखते हैं । वह सत्य बल 
के आधार पर टिका हुआ है । इसलिए कहते हैं कि बल सत्य से भी ओजस्वी है । इसी प्रकार यह 
गायत्री शरीर में स्थित प्राण पर आधारित है । उसने 'गयों' का त्राण किया--'गय' का अर्थ है प्राण । 
गायत्री ने उन प्राणों का त्राण (रक्षण) किया । इसलिए इसका नाम “गायत्री' पड़ा है । (उपवीत के 
समय) आचार्य ने जिस गायत्री का उपदेश दिया था वह यही है । वही गायत्री उस बटुक के प्राणों का 
रक्षण करती है । 

ताः हैतामेके सावित्रीमनुष्टरभमन्वाहुर्वागनुष्टुबेतद्वाचमनुब्रूम इति न तथा 

कुर्याद्गायत्रीमेव सावित्रीमनुब्ूयाद्यदिह वा अप्येवंविद्बह्निव प्रति- 

गृह्णाति न हैव तद्गायत्र्या एकं च न पदं प्रति ॥5॥ 

कुछ (वैदिक शाखाओं वाले लोग यज्ञोपवीत देते समय उपवीतार्थी को) गायत्री छन्द वाले मंत्र 

के बदले (तीन चरणों वाले छन्द के बदले) अनुष्टुभ्‌ छन्द वाली (चार चरण के छन्द वाली) सावित्री 
का उपदेश करते हैं । और कहते हैं कि वाणी 'अमुष्ुभ' है । इसलिए हम वाणी का उपदेश करते हें । 
परन्तु, ऐसा नहीं करना चाहिए । गायत्री छन्द वाली सावित्री का ही उपदेश करना चाहिए । इस प्रकार 
जाननेवाला मनुष्य चाहे कितनी ही भेंटों को स्वीकार करे, तो भी वह गायत्री के एक चरण के समान 
भी नहीं होंगी । 

स य इमाई ्ींल्लोकामपूर्णनपरतिगृह्णीयात्सो ऽस्या एतत्प्रथमं पदमाप्लु- 

यादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत््तिगृहीयात्सोऽस्या एतदद्वितीयं 
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पदमाप्नुयादथ यावदिदं प्राणि यस्तावत्रतिगृह्णीयात्सोऽस्या एतत्तृतीयं 
पदमाप्नुयादथास्या एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परोरजा य एष तपति नैव 
केनचनाप्यं कृत उ एतावत्प्रतिगृह्णीयात्‌ ॥6॥ 
यदि मनुष्य धन से परिपूर्ण इन तीनों लोकों का स्वीकार करे, तो उसे गायत्री के प्रथम चरण मात्र 
के समान ही मानते हैं। यदि वह तीनों वेदों का ज्ञान प्राप्त कर ले, तो वह गायत्री के दूसरे चरण के 
बराबर ही हे । यदि वह सभी प्राणियों को आपने प्रभुत्व में ले ले, तो वह गायत्री के तीसरे चरण के 
बराबर ही है । अन्धकार के उस पार प्रकाशित गायत्री का जो चौथा चरण दर्शनीय है, वह तपता हुआ 
सूर्य है । वह तो किसी से भी प्राप्त नहीं किया जा सकता । इतना बड़ा धन तो मनुष्य कैसे और कहाँ 
से प्राप्त कर सकता है भला ? 


तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि न हि 
पद्यसे नमस्ते तुरीयाय दर्शताय पदाय परोरजसेऽसावदो मा प्रापदिति यं 
द्विष्यादसावस्मै कामो मा समृद्धीति वा न हैवास्मै स कामः समृद्धयते 
यस्मा एवमुपतिष्ठतेऽहमदः प्रापमिति वा ॥7॥ 


(अन) उस गायत्री का उपस्थान (बताते हैं--) हे गायत्री ! तू एकपदी (= त्रैलोक्यरूप) है, तू 
दविपदी (=वेदरूप) है, तू त्रिपदी (= प्राणापानव्यानरूप) है और तू चतुष्पदी (= तुरीय) भी है । और 
इस सबसे परे (निरुपाधिक स्वरूप से) तू अपद्‌ (चरणरहित) है । तू किसी से जानी नहीं जा सकती । 
तुम्हारे दर्शनीय, अन्धकारातीत प्रकाशित स्वरूप को नमस्कार हो । 


यह गायत्री मन्त्र को जाननेवाला विद्वान यदि किसी से बैर रखता हो और उसके लिए कहे कि, 
उसकी कामना फलवती न हो” तो उसकी कामना फलदायी नहीं होती और यदि कहे कि उसकी 
कामना सफल हो” तो वह सफल हो जाती है । 


एतद्ध वै तज्जनको वैदेहो बुडिलमाश्वतराश्चिमुवाच यन्नु हो तद्गायत्री- 

विदब्रूथा अथ कथः हस्तीभूतो वहसीति मुखः ह्यस्याः सम्राण्न विदांच- 

कारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुखं यदि ह वा अपि बह्विवाग्नावभ्याद- 

धति सर्वमेव तत्संदहत्येवः हैवैवंविद्यद्यपि बह्विव पापं कुरुते सर्वमेव 

तत्संप्साय शुद्धः पूतोऽजरोऽमृतः संभवति ॥8॥ 

इति चतुर्दशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इस विषय में विदेहराज जनक ने अश्वतराश्च के पुत्र बुडिल से कहा--“तुमने कहा था न कि मैं 
गायत्री का जानने वाला हूँ ? तो फिर हाथी बनकर मेरा भार क्यों ढोते हो ?” तब बुडिल बोला-- 
“सम्राट्‌ ! मैं उस मत्र का मुख नहीं जानता था।” तब जनक बोले-_' अग्नि ही गायत्री का मुख है । 
लोग अग्नि में बहुत ईधन डालते है, तो भी वह सबको खाक कर देता है । वैसे ही जो मनुष्य ऐसा 
जानता है, वह बहुत पाप करे, तो भी वह सब पापों को जला देता है, और शुद्ध एवं पवित्र होता है, 
उसको वृद्धत्व नहीं आता, उसे मृत्यु नहीं आती | 
(यहाँ चौदहयाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
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पञ्चदशं ब्राह्मणम्‌ 
हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । तत्त्वं पूषन्नपावृणु सत्यधर्माय 
दृष्टये । पूषन्नेकर्षे यम सूर्य प्राजापत्य व्यूहरश्मीन्समूह तेजो यत्ते रूपं 
कल्याणतमं तत्ते पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि । वायुरनिल- 
ममृतमधेदं भस्मान्तः शरीरम्‌ । ॐ 3 क्रतो स्मर कृतः स्मर क्रतो स्मर 
कृतः स्मर । अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम उक्तिं विधेम ॥1॥ 
इति पञ्चदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि पञ्चमोऽध्यायः ॥5॥ 


पकन 


हिरण्मय पात्र से सत्य (ब्रह्म) का मुख ढँक गया है । हे पूषन्‌ ! धर्मरूप दृष्टिवाले मेरे देखने के 
लिए उसे खोल दो । हे पूषन्‌ (पोषक देव) ! हे एकर्षे ! हे यम ! हे सूर्य ! हे प्राजापत्य ! अपनी किरणों 
को (वहाँ से) हटा लीजिए, जिससे मैं तुम्हारा जो अतिकल्याणकारी रूप है, उसे देख लूँ। 
(आदित्यमण्डल में स्थित) जो वह पुरुष है, वह अमृतस्वरूप में ही हूँ । (मरण होने पर मेरा) प्राणवायु 
बाह्य अनिल में (वायु मे) तथा यह शरीर भस्म में मिल जाए । हे ऊँकाररूप मनोमय अग्नि ! स्मरणीय 
कार्यो का स्मरण कर । हे अग्नि ! मेरे किए हुए का स्मरण कर । हे अग्नि ! हमें कर्मफल की प्राप्ति 
के लिए शुभ मार्ग की ओर ले चल । हे देव ! तू सर्व प्राणियों के सर्वज्ञानों को जानता है । हमारे कुटिल 
पापों को दूर कर । हम बार-बार तेरा वन्दन करते हैं। 

(यहाँ पंद्रहवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में पाँचबाँ अध्याय समाप्त होता है । 


अ 
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अथ षष्ठोऽध्यायः 


प्रथमं ब्राह्मणम्‌ 
३% यो ह वै ज्येष्ठं च श्रेष्ठं च वेद ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वानां भवति प्राणो वै 
ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं 
वेद ॥1॥ 


ॐ जो मनुष्य सबसे बड़ी और सबसे अच्छी वस्तु को जानता है, वह स्वजनों में सबसे बड़ा 
और सबसे अच्छा बनता है । प्राण ही सबसे बड़ी और सबसे अच्छी वस्तु है । इस प्रकार जानकर जो 
उसकी (प्राण की) उपासना करता है, वह स्वजनों में सबसे बड़ा और सबसे अच्छा तो बनता ही है, 
पर अन्य लोगों में भी जहाँ वह चाहता है वहाँ सबसे बड़ा और सबसे अच्छा बन जाता है। 


यो ह वै वसिष्ठां वेद वसिष्ठः स्वानां भवति वाग्वै वसिष्ठा वसिष्ठः स्वानां 
भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं वेद ॥2॥ 


यदि कोई मनुष्य किसी के उत्तम निवासस्थान रूप वस्तु को जानता है, वह स्वजनों में उत्तम 
आश्रयस्थान रूप बनता है | वाणी ही श्रेष्ठ है । और जो ऐसा जानता है वह अन्य लोगों में भी जहाँ 
वह चाहता है उत्तम आश्रयरूप बन जाता है। 


यो ह वै प्रतिष्ठं वेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे चक्षुर्वै प्रतिष्ठा चक्षुषा 
हि समे च दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे य एवं 
वेद ॥३॥ 


यदि कोई मनुष्य प्रतिष्ठा को (सदगुणयुक्त स्थिति को) जानता है (उपासना करता है), वह 
सुभिक्षादि अच्छे समय में अच्छी तरह से स्थिर रहता है, तथा विषम काल में भी अच्छी तरह से स्थिर 
रहता है । चक्षु ही प्रतिष्ठा (अच्छी स्थिति) है क्योंकि आँख के द्वारा ही अच्छे-बुरे देशकाल में मनुष्य 
अच्छी तरह से स्थिर रहता है । दोनों में समानरूप से रह सकता है । 


यो ह वै संपदं वेद सः हास्मै पद्यते य॑ कामं कामयते श्रोत्रं वै संपच्छोत्रे 


हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्नाः सश्हास्मै पद्यते यं कामं कामयते य एवं 
बेद ॥4॥ 


' जो मनुष्य संपद को जानता (उपासना करता) है, उसकी जो भी इच्छा हो, पूर्ण होती है । कान 
ही संपद्‌ है । कान हो तभी सब वेद सुने जा सकते हैं । जो मनुष्य श्रोत्र की इस प्रकार से उपासना करता 
है, उसकी किसी भोग की कामना सरलता से पूर्ण हो सकती है। 

यो ह वा आयतनं वेदायतनः स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो ह वा 
आयतनमायतनः स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ॥5॥ 


जो कोई न्य (आश्रय) को जानता (उपासना करता) है, वह स्वजनों का आश्रय बनता है, 
और अन्य जनों का भी आश्रयस्थान बनता है | मन ही वह आश्रय है। 


यो ह वै प्रजातिं वेद प्रजायते ह प्रजया पशुभिः 
ह प्रजया पशुभिर्य एवं वेद ॥6॥ : रेतो वै प्रजातिः प्रजायते 
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जो प्रजाति (अजननशक्ति) को जानता है, वह प्रजाओं और पशुओं के द्वारा वृद्धि को प्राप्त होता 
है। वीर्य ही प्रजननशक्ति है /--ऐसा जो जानता है, वह प्रजाओं और पशुओं से युक्त होता है । 
ते हेमे प्राणा अहर्श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जग्पुस्तद्धोचुः को नो वसिष्ठ 
इति तद्धोवाच यस्मिन्व उत्क्रान्त इद शरीरं पापीयो मन्यते स वो वसिष्ठ 
इति ॥7॥ 
एक बार वाग्‌ आदि ये प्राण (इन्द्रियाँ) अपनी श्रेष्ठता (साबित करने) के लिए ब्रह्मा के पास 
गए । (उन्होंने पूछा--) “हममें से बड़ा कौन है ?” ब्रह्मा ने उनसे कहा--“तुममें से जिसके चले जाने 
से (अलग पड़ जाने से) यह शरीर अपने को अधिक पापी मानने लगे (शरीर की दुर्दशा हो) वही सबसे 
बड़ा है ।” 
वाग्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथाऽकला अवदन्तो वाचा प्राणन्तः प्राणेन पश्यन्तश्चक्षुषा 
शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वाशसो मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति प्रवि- 
वेश ह वाकू ॥8॥ 
बाद में जीभ शरीर में से चली गई । एक वर्ष तक बाहर रहकर वह वापिस आई और अन्यों से 
बोली--“मेरे बिना तुम लोग कैसे जी सके ?” उन इन्द्रियों ने उत्तर दिया--“जैसे गुँगे लोग वाणी से 
बिना बोले ही प्राणवायु से साँस लेते हुए, आँख से देखते हुए, कान से सुनते हुए, मन से जानते हुए 
और वीर्य से उत्पन्न हुए जीते है, वैसे ही हम जीएँ ।”” (यह सुनकर) वाणी ने फिर (शरीर में) प्रवेश 
कर लिया । 
चक्षुहोच्चिक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथाऽन्धा अपश्यन्तश्चक्षुषा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वाईसो मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्पेति प्रवि- 
वेश ह चक्षुः ॥9॥ 
बाद में चक्षु शरीर से बाहर चला गया । एक वर्ष तक बाहर रहकर वापसं आकर अन्यों से पूछने 
लगा--“मेरे बिना तुम लोग कैसे जी सके ?”” अन्यों ने कहा-“जैसे अन्धे लोग बिना चक्षु से न 
देखते हुए भी प्राणों से साँस लेते हुए, वाणी से बोलते हुए, कान से सुनते हुए, मन से जानते हुए 
और वीर्य से उत्पन्न हुए जीते हैं, वैसे ही हम जीएँ।” तब आँख ने फिर से (शरीर में) प्रवेश कर 
लिया। 
श्रोत्र होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवि- 
तुमिति ते होचुर्यथा बधिरा अश्रण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा विद्वाइसो मनसा प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति 
प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥10॥ सा 
तब श्रोत्र उठकर चला गया । वह (भी) एक वर्ष तक बाहर रहकर वापिस आकर (अन्य इ 
से) कहने लगा--“मेरे बिना तुम लोग कैसे जी सके 2” उन्होंने कहा--“जैसे बहरे लोग कान ह 
बिना न सुनेते हुए भी प्राणो से साँस लेते हुए, वाणी से बोलते हुए, आँख से देखते हुए, मन से जानते 
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हुए, और वीर्य से उत्पन्न होते हुए जीते है, वैसे ही हम लोग भी जीए ।” यह सुनकर कान भी (शरीर 
में) वापिस प्रविष्ट हो गया । 
मनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथा मुग्धा अविद्वाइसो मनसा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा 
पश्यन्तश्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना रेतसैवमजीविष्मेति 
प्रविवेश ह मनः ॥11॥ 


अब मन उठकर चला गया । वह एक वर्ष तक बाहर रहकर वापस आकर बोला--“मेरे बिना 
तुम लोग कैसे जी सके ?” तब अन्य इन्द्रियों ने कहा-“जैसे नासमझ मनुष्य मन से न समझते हुए 
भी प्राणों से साँस लेते हुए, वाणी से बोलते हुए, आँख से देखते हुए, कान से सुनते हुए, वीर्य से 
उत्पन्न होते हुए जीते हैं, वैसे ही हम जीए ।” यह सुनकर मन भी फिर से (शरीर में) प्रविष्ट हो गया । 
रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितु- 
मिति ते होचुर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वाश्सो मनसैवमजीविष्मेति 
प्रविवेश ह रेतः ॥1 2॥ 


फिर वीर्य शरीर से चला गया । एक वर्ष तक बाहर रहकर वह वापिस आया और बोला--“मेरे 
बिना तुम लोग कैसे जी सके ?” उन्होंने तब कहा--“जैसे नपुंसक लोग बिना वीर्य के प्रजा तो उत्पन्न 
नहीं कर सकते, परन्तु प्राण से साँस लेकर, वाणी को बोलते हुए, आँख से देखते हुए, कान से सुनते 


हुए, मन से जानते हुए जीते हैं, वैसे ही हम जीए।” यह सुनकर वीर्य ने भी वापस (शरीर में) प्रवेश 
किया । 


अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः सैन्धवः पड्बीशशङकून्संवृहे- 
देवः हैवेमान्प्राणान्त्संववर्ह ते होचुर्मा भगव उत्क्रमीर्न वै शक्ष्यामस्त्वदृते 
जीवितुमिति तस्यो मे बलिं कुरुतेति तथेति ॥13॥ 

र फिर जब प्राण चलने लगा तब उसने जैसे सिन्ध देश में जन्मा हुआ बड़ा सुन्दर घोड़ा बन्धन 
के खूँटों को उखाड़ देता है, वैसे ही इन दूसरे प्राणों को (इन्द्रियों को) उखाड़ दिया । इसलिए उन्होने 
(इन्द्रियों ने) कहा-- हि भगवन्‌ ! आप मत जाइए । आपके बिना हम जीवित नहीं रह सकेंगे ।” तब 
क बोला--“तब श्रेष्ठ ऐसे मुझको बलि देते रहो ।” तब दूसरे प्राण (इन्द्रिया) बोले--“ठीक है-- 

हाँ। 

सा ह वागुवाच यद्वा अहं बसिष्ठास्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति यद्वा अहं प्रति- 
ष्ठास्मि त्वं तत्प्तिष्ठोऽसीति चक्षुर्वा अहः संपदस्मि त्वं तत्संपदसीति 
शत्रं यद्दा अहमायतनमस्मि त्य तदायतनमसीति मनो वा यद्वा अहं 
प्रजातिरस्मि त्वं तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे किमन्नं किं वास इति 
यदिदं किंचाश्वभ्य आकृमिभ्य आकीटपतङ्गेभयस्तत्तेऽन्नमापो वास इति 
न 2121 जग्ध भवति नानन्नं परिगृहीतं य एवमेतदनस्यान्नं वेद 
न पत आचमन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदनम- 


इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
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वाणी बोली--“यदि मैं उत्तम आश्रय हूँ, तो मुझसे अधिक उत्तम आश्रय तुम हो ।” तब आँख 
ने कहा-- यदि मैं प्रतिष्ठा हूँ, तो मुझसे भी सबकी प्रतिष्ठा तुम हो" । तब कान ने कहा-- “यदि मैं 
सम्पत्तिरूप तो मुझसे अधिक तुम सम्पत्तिरूप हो ।” तब मन बोला--“यदि मैं आश्रयरूप हूँ तो मुझसे 
अधिक आश्रयरूप तो तुम्हीं हो ।” तब वीर्य ने कहा--“यदि मैं प्रजननशक्तिवाला हूँ, तो तुम उसकी 
भी प्रजननशक्ति हो ।” तब प्राण ने कहा--“तुम लोगों में श्रेष्ठ ऐसे मेरा अन्न क्या है ? मेरा वस्न क्या 
है ?” (इसके उत्तर में वागादि ने कहा कि--) “कुत्ते, कीड़े और जुगनुओं से लेकर यह जो कुछ भी 
है, वह सब तुम्हारा अन्न हे, और जल ही तुम्हारा वस्न है। जो कोई भी मनुष्य इस प्राण के अन्न को 
जानता है, उसको कभी अभक्ष्य का भक्षण नहीं होता । अभक्ष्य का संग्रहण भी उसका नहीं होता है। 
इसलिए पढ़े-लिखे विद्वान्‌ लोग भोजन करते समय आचमन करते हैं, और भोजन करने के बाद भी 
आचमन करते हैं । और अपने उस कर्म को वे प्राणों को आच्छादित करने का (प्राणों को वस्त्रहीन करने 
का) कार्य नहीं करते हैं । 

(यहाँ पहला ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
£ 


द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ 
श्वेतकेतुर्ह वा आरुणेयः पञ्चालानां परिषदमाजगाम स आजगाम जैवलिं 
प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीक्ष्याभ्युवाद कुमार 3 इति स भो 3 इति 
प्रतिशुश्रावाऽनुशिष्टोन्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ॥1॥ 


अरुणपौत्र श्वेतकेतु पांचालों की सभा में आया | वह जीवलपुत्र प्रवहण के यहाँ पहुँचा | वह 
नौकरों से अपनी सेवा करवा रहा था । उसे देखकर प्रवहण ने कहा--“क्यों कुमार !” उसने उत्तर दिया 
जी !” तब (राजा प्रवहण ने) पूछा--“क्या तुम्हारे पिता ने तुम्हें पढ़ाया है ?” वह बोला--“जी हाँ” । 

वेत्थ यथेमाः प्रजाः प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता 3 इति नेति होवाच वेत्थो 
यथेमं लोकं पुनरापद्यन्ता 3 इति नेति हैवोवाच वेत्थो यथासौ लोक एवं 
बहुभिः पुनः पुनः प्रयद्धिर्न संपूर्यता 3 इति नेति हैवोवाच वेत्थो यति- 
थ्यामाहुत्याः हुतायामापः पुरुषवाचो भूत्वा समुत्थाय वदन्ती 3 इति 
नेति हैवोवाच वेत्थो देवयानस्य वा पथः प्रतिपदं पितृयाणस्य वा 
यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वापि हि न ऋषेर्वचः 
श्रुतम्‌ । द्वे सृती अश्रृणवं पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ । ताभ्यामिदं 
विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं -मातरं चेति नाहमत एकंचन वेदेति 
होवाच ॥2॥ 

(तब राजा ने पूछा--) “ये सब लोग मृत्यु के बाद विभिन्न मार्गों में जाते हैं, वह तुम जानते 
हो ?” श्वेतकेतु ने कहा--“नहीं जी ।” तब राजा ने पूछा-- जैसे पुनः वे लोग यहाँ आते हैं वह 
जानते हो ?” श्वेतकेतु ने कहा--“नहीं जी ।” तब राजा ने पूछा-- क्या तुम यह जानते हो कि बार 
बार लोग परलोक में जाते हैं, फिर भी वह भर क्यों नहीं जाता ?” श्वेतकेतु बोला-- नहीं जी ।” तब 
राजा ने फिर पूछा--“कितनी आहुतियाँ देने के बाद जल पुरुषशन्द वाच्य होकर बोल उठता है, वह 
तुम जानते हो ?” श्वेतकेतु बोला--“जी नहीं ।” राजा ने आगे पूछा--“देवयान या पितृयाण के मार्गो 
के साधनों को तुम जानते हो क्या ? हम लोगों ने ऋषि का वचन (मंत्रवाक्य) सुना है कि मनुष्यों के 


372 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 


लिए दो रास्ते हैं एक देवदान है और दूसरा है पितृयाण | यह सारा विश्व उन दो मार्गों से होकर ही जाता 
है । ये दो मार्ग जिसके बीच में हैं, ऐसे घुलोकरूप पिता और पृथ्वीलोकरूप माता के मध्यवर्ती मार्गो 
को तुम जानते हो क्या ?” तब श्वेतकेतु ने कहा--“मैं इनमें से किसी को नहीं जानता ।” 


अथैनं वसत्योपमन्त्रयांचक्रेऽनादृत्य वसतिं कुमारः प्रदुद्राव स आज- 
गाम पितरं तई होवाचेति वाव किल नो भवान्पुरानुशिष्टानवोचदिति 
कथः सुमेध इति पञ्च मा प्रश्नान्‌ राजन्यबन्धुरप्राक्षीत्ततो नैकंचन वेदेति 
कतमे त इतीम इति ह प्रतीकान्युदाजहार 1131 


बाद में उसको (श्वेतकेतु को) यहाँ उहरने के लिए प्रार्थना की । परन्तु कुमार श्वेतकेतु ठहरने की 

उस प्रार्थना का अनादर करके दौड़कर अपने पिता के पास आ पहुँचा, और उससे कहने लगा-- 
“आपने पहले समावर्तन संस्कार के समय ऐसा ही कहा था न कि आपने मुझे पढ़ा दिया है !” तब 
पिता बोले--“अरे सयाने ! तो उसका अब क्या है >” तब श्वेतकेतु ने कहा-- अरे ! उस दुष्ट क्षत्रिय 
ने मुझसे पाँच प्रश्‍न पूछे, उनमें से एक का जवाब भी में नहीं दे पाया।” पिता ने पूछा--“कौन से 
थे वे प्रश्‍न ?” श्वेतकेतु ने कहा-- यै हैं वे प्रश्‍न !” ऐसा कहकर उसने (पूछे हुए), प्रश्नों का कुछ 
अंश सुनाया । 

स होवाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहं किंचन वेद सर्वमहं 

तत्तुभ्यमवोचं प्रेहि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्य वत्स्याव इति भवानेव 

गच्छत्विति स आजगाम गौतमो यत्र प्रवाहणस्य जैबलेरास तस्मा 

आसनमाहत्योदकमाहारयांचकाराथ हास्मा अर्घ्य चकार तः होवाच वरं 

भगवते गौतमाय ददा इति ॥4॥ 


तब उसने (पिता ने पुत्र से) कहा-- तुम मुझसे यह जान लो कि मैं जो कुछ भी जानता था, 
वह सब मैने तुम्हें बता दिया है । इसलिए चलो मेरे साथ चलो, हम दोनों उसके यहाँ जाकर विद्याग्रहण 
करने के लिए ब्रह्मचर्य का पालन करें।” श्वेतकेतु ने कहा--“आप ही जाइए । ऐसा सुनकर गौतम 
(आरुणि) प्रवाहण जैबाल की जहाँ बैठक थी वहाँ गए । राजा प्रवाहण ने उनके लिए आसन लाकर 
और (सेवकों द्वारा) जल मँगवाकर अर्ध्यदान किया | और कहा- “भै भगवान्‌ गौतम को वर देता हूँ ।” 
स होवाच प्रतिज्ञातो म एष वरो यां तु कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तां मे 
ब्रूहीति ॥5॥ 
तब उसने (गौतम आरुणि ने) कहा--“आपने मुझे वर देने की प्रतिज्ञा की है, तो ऐसे आपसे 
मेरा यही वर है कि आपने कुमार से (मेरे पुत्र से) जो बात पूछो थी, वह कहिए ।”” 


स होवाच दैवेषु वै गौतम तद्ठरेषु मानुषाणां ब्रूहीति ॥6॥ 


तब उसने (प्रवाहण ने) कहा--“हे गौतम ! च म ह. 
सम्बन्धी वरदान में से कोई वर माँगिए। | तो दैव वरदानों में से है । आप मनुष्य 
स होवाच विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्यापात्त न सया 


'परिधानस्य मा नो ऽभूदिति स वै 
र तीर्थेनेच्छासा त भवन्तमिति वाचा ह स्मैव पूर्व उपयन्ति 
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उसने (गौतम आरुणि ने) कहा--“आप जानते हैं कि वह तो मेरे पास हे ही । सोने की, गायों 
की, घोड़ों को, दासियों की, परिवार की और वस्न आदि की प्राप्ति तो मुझे है ही । आप तो सदा पुष्कल 
अपार अनन्त धन का दान करते ही रहे हैं, तो मेरे लिए उस अपार अक्षुण्ण वस्तु के दान के लिए 
'अदाता' (दान में संकोच करनेवाले) न हों ।” तब राजा ने कहा--“तब तो हे गौतम, तुम्हें शात्रकथित 
विधि अनुसार ऐसी इच्छा करनी चाहिए ।” तब गौतम ने कहा--“मैं आपके पास शिष्यभाव से 
उपस्थित होता हूँ । ब्राह्मण लोग मुँह से ऐसा बोलकर ही प्राचीन समय में गुरु के यहाँ पढ़ने जाते थे ।” 
स होवाच यथा नस्त्वं गौतम मापराधास्तव च पितामहा यथेयं विद्येतः 
पूर्व न कस्मिऽश्चन ब्राह्मण उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि को हि त्वैवं 
ब्रुवन्तमर्हति प्रत्याख्यातुमिति ॥8॥ 
उसने (राजा ने) कहा--“जिस तरह तुम्हारे परदादों ने हमारे पूर्वजों के अपराधों को लक्ष्य में 
नहीं लिया, वैसे ही हमारे अपराधों को तुम भी लक्ष्य में मत लेना | यह विद्या पहले किसी ब्राह्मण के 
यहाँ नहीं रही । वह में तुम्हें बताऊंगा । क्योंकि इस तरह विनयपूर्वक बोलनेवाले तुमको “नहीं-ऐसा 
कहने के लिए कौन समर्थ है भला ? 
असौ वै लोकोऽग्निगैतिम स्यादित्य एव समिद्रश्मयो धूमो5हरचिर्दि- 
शोऽङ्गारा अवान्तरदिशो विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः श्रद्धां 
जुह्ृति तस्या आहुत्यै सोमो राजा संभवति ॥9॥ 
हे गौतम ! यह चुलोक ही अग्नि है, आदित्य उसका समिध है, किरणें धुआँ है, दिवस उसकी 
ज्वाला है, दिशाएँ अंगारे है, अवान्तर दिशाएँ चिनगारियाँ है, उस ऐसे अग्नि में देवलोक श्रद्धा का होम 
करते हैं। उस आहुति से राज" मोम उत्पन्न होता है । 
पर्जन्यो वाऽग्निर्गौतम तस्य संवत्सर एव समिदभ्राणि धूमो विद्युदर्चिर- 
शनिरङ्गारा ह्वाहुनयो विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः सोमः राजानं 
जुह्वति तस्या आहुत्यै वृष्टिः संभवति ॥10॥ 
हे गौतम ! मेघ ही अग्नि है, उसका संवत्सर ही समिध है, बादल धुआँ है, विद्युत्‌ उसकी ज्वाला 
है, अशनि (इन्द्र का वज्र) अंगारे हैं, मेघगर्जनाएँ चिनगारियाँ हैं, ऐसे उस अग्नि में देवलोग सोम राजा 
की आहुति देते हैं। उस आहुति से वृष्टि होती है । 
अयं वै लोकोऽग्निर्गौतम तस्य पृथिव्येव समिदग्निर्धूमो रात्रिरर्चिश्चन्द्रमा 
अङ्कारा नक्षत्राणि विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा वृष्टिं जुह्ृति 
तस्या आहुत्या अन्नई संभवति ॥11॥ 
हे गौतम ! यह लोक ही अग्नि है, पृथ्वी ही इसका समिध है, अग्नि धूम है, रात्रि ज्वाला है, 
चन्द्रमा अंगारे है, नक्षत्र चिनगारियाँ हैं । ऐसे इस अग्नि में देवलोग वृष्टि को होमते हैं, इस आहुति से 
अन्न होता है । 
पुरुषो वा5गिनर्गौतम तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो pa यी 
शरोत्रं विस्फुलिङ्कास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा अन्नं जुह्वति तस्या आहु 
रेतः संभवति ॥12॥ 
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हे गौतम ! पुरुष ही अग्नि है, उसका खुला हुआ मुख ही समिध हे, प्राण धूम है, वाणी ज्वाला 
है, चक्षु अंगारे हैं, श्रोत्र चिनगारियाँ हैं । ऐसे इस अग्नि में देवलोग अन्न का होम करते हैं । उस आहुति 
से वीर्य उत्पन्न होता है । 
योषा वा अग्निगौतम तस्या उपस्थ एव समिल्लोमानि धूमो योनिरचिर्य- 
दन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवा 
रेतो जुह्वति तस्या आहुत्यै पुरुषः संभवति । स जीवति यावज्जीवत्यथ 
यदा प्रियते ॥1 3॥ 


हे गौतम ! स्री ही यज्ञाग्नि है, उसकी जननेन्द्रिय ही समिध है, उसके ऊपर के बाल धूम हैं 
योनि ज्वाला है, उसके अन्दर किया जानेवाला मैथुन व्यवहार अंगारे है, आनन्द चिनगारियाँ है | ऐसे 
उस अगिन में देवलोग वीर्य का होम करते हैं । उस आहुति से पुरुष उत्पन्न होता है । वह कर्म शेष रहने 
तक जीता है, और जब मर जाता है, तब-- 


अथैनमग्नये हरन्ति तस्याग्निरेवाग्निर्भवति समित्समिद्धूमो धूमोऽर्चिर- 
चिरङ्गारा अङ्गारा विस्फुलिङ्गा विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः 
पुरुषं जुह्मति तस्या आहुत्यै पुरुषो भास्वरवर्णः संभवति ॥14॥ 
उसे अग्नि के पास ले जाते हैं। उसका अग्नि ही अग्नि रूप होता है, समिध ही समिध रूप होता 
है, धूम ही धूम रूप होता है, ज्वाला ही ज्वाला रूप होती है, अंगारे ही अंगारे रूप होते हैं, चिनगारियाँ 


ही चिनगारियाँ रूप होती हैं ऐसे उस अग्न में देवलोग पुरुष का होम करते हैं । उस आहुति से पुरुष 
अत्यन्त दीप्तिमान हो जाता है । 


ते य एवमेतद्विदुर्ये चामी अरण्ये श्रद्धाः सत्यमुपासते तेऽर्चिरभिसंभव- 
न्त्य्चिंषोऽहरह् आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाद्यान्षण्मासानुदङ्ङादित्य 
एति मासेभ्यो देवलोकं देवलोकादादित्यमादित्यह्वै्युतं तान्वैद्युता- 
न्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मलोकान्‌ गमयति तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो 
वसन्ति तेषां न पुनरावृत्तिः ॥1 5॥ 
वे जो इस प्रकार इसको (पंचाग्निविद्या को) जानते हैं, और वे जो वन में श्रद्धायुक्त होकर सत्य 
की उपासना करते हैं, वे ज्योति के अभिमानी देवताओं को प्राप्त होते हैं ज्योति के अभिमानी देवताओं 
में से दिवस के अभिमानी देव को, दिवस के अभिमानी देव से शुक्लपक्ष के अभिमानी देव को 


ब्रह्मलोक में ले जाता है उन ब्रहालोको में वे 
हैं। उनका इस संसार में पुनरागमन नहीं क होकर (मोक्ष 


डर ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते रक्षणि मा धूमाद्रा- 
एति मासेभ्यः पितृलोक पिल्ल ¬ 
ने बे रन तय नग 


षष्ठोऽध्यायः ] बृहदारण्यकोपनिषद्‌ (10) 375 


यन्ति तेषां यदा तत्पर्यवैत्यथेममेबाकाशमभिनिष्यद्यन्त आकाशाद्वायु 

वायोरवृष्टि वृष्टेः पृथिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्नं भवन्ति ते पुनः पुरुषाग्नौ 

हूयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते लोकान्प्रत्युत्थायिनस्त एवमेवानुपरिवर्त- 

न्तेऽथ य एतौ पन्थानौ न विदुस्ते कीटाः पतङ्गाः यदिदं दन्दशूकम्‌ ॥1 6॥ 

इति षछे द्वितीयं ब्राह्मण्‌ ॥ 
और जो मनुष्य यज्ञ से, दान से, तप से लोकों को प्राप्त करता है, वे धूमाभिमानी देवता को 
प्राप्त होते हैं धूम से रात्रि देवता को, रात्रि से कृष्णपक्षाभिमानी देवता को, कृष्णपक्ष से दक्षिणायन के 
छः महीनों में जाते हैं। उन महीनों में से पितृलोक में जाते हैं। पितृलोक से चन्द्रलोक में जाते हैं । 
चन्द्रलोक में जाकर वे अन्नरूप बन जाते हैं । वहाँ जैसे ऋत्विज्‌ लोग “आप्यायस्व अपक्षीयस्व'--ऐसा 
बोलकर सोमराजा को चमस में पी जाते हैं, उस तरह देव लोग, उन अन्नरूप बने मनुष्यों को खा जाते 
हैं ! फिर से उनका पुरुषरूप अग्नि में होम किया जाता है। उससे फिर लोकों के प्रति उत्थान करने 
वाले होकर वे फिर ख्रीरूपी अग्नि से उत्पन्न होते हैं । इस प्रकार वे बार-बार परिवर्तित हुआ करते हैं 
(घूमा करते हैं) । परन्तु, जो लोग इन दोनों मार्गो में से एक का भी ज्ञान नहीं रखते, वे कीट-पतंगादि 
और डाँस-मच्छर आदि होते हैं, वे ही होते हैं । 
(यहाँ दूसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
र 
तृतीयं ब्राह्मणम्‌ 

स यः कामयेत महत्प्राप्नुयामित्युदगयन आपूर्यमाणपक्षस्य पुण्याहे द्वाद- 

शाहमुपसदूतती भूत्वौदुम्बरे कश्से चमसे वा सर्वौषधं फलानीति संभृत्य 

परिसमुह्य परिलिप्याग्निमुपसमाधाय परिस्तीर्यावृताज्यः सश्स्कृत्य पुश्सा 

नक्षत्रेण मन्थ संनीय जुहोति-यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तिर्यञ्जो 

घ्नन्ति पुरुषस्य कामान्‌ । तेभ्योऽहं भागधेयं जुहोमि ते मा तृप्ताः सर्वैः 

कामैस्तर्पयन्तु स्वाहा । या तिरश्ची निपद्यतेऽहं विधरणी इति। तां त्वा 

घृतस्य धारया यजे सईराधनीमह स्वाहा ॥1॥ 


जो ऐसा चाहता हो कि मैं बहुत ही महत्त्व प्राप्त करूँ, यह उत्तरायण में शुक्लपक्ष के पवित्र दिन, 
बारह दिनों तक केवल दूध ही पीकर रहकर, औदुम्बर-गूलर के काष्ठ से बनाए गए कटोरे में अथवा 
चमसपात्र में सभी औषधियाँ, फल और अन्य सामग्रियाँ एकत्रित करके, हवनस्थान को दर्भ से साफ- 
सुथरा बनाकर उसकी लिपाई करे | फिर उसमें अग्नि का स्थापन करके, उसके आसपास आसन 
बिछाकर, गृह्यसूत्रो में बताई गई विधि के अनुसार घी का संस्कार करके पुल्लिंग नामवाले (हस्त आदि) 
नक्षत्रों में (पहले से तैयार किए गए) सर्वौषधियों के दध्यादि मिश्रित मन्थ (मिश्रण =चूर्ण) को, स्वयं 
तथा अग्नि के बीच में रखकर होम करता है । और उस समय यह मन्त्र बोलता है-- हि जातवेद ! 
तुम्हारे वश में से जितने देवता वक्रमति होकर पुरुष की कामनाओं का प्रतिबन्ध करते हैं, उनको उद्देश 
करके यह आव्यभाग मैं तुममें होमता हूँ । तृप्त हुए वे सभी मुझे सब कामनाओ से तृप्त करें | स्वाहा । 
(यह बोलकर आहुति देनी चाहिए) और भी “मैं सबके मृत्यु को धारण करनेवाला FE । ऐसा मानकर 
जो कुटिल बुद्धिवाला देवता तुम्हारा आश्रय लेकर रहता है, सर्वसाधनों की पूर्ति कर वाले उस देवता 
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के लिए घी की धारा से मैं यजन करता हूँ, स्वाहा”--ऐसा बोलकर उसको आहुति देनी चाहिए (वह 
देता है) । 


ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्स््रवमवनयति प्राणाय 
स्वाहा वसिष्ठायै स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्स्रवमवनयति वाचे स्वाहा 
प्रतिष्ठायै स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स<स्ववमवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे 
स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्स्रवमवनयति श्रोत्राय स्वाहाऽयतनाय स्वाहे- 
त्यग्नौ हुत्वा मन्थे सझ्स्रवमवनयति मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे सश्स्रवमवनयति रेतसे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्स्त्रवमवन- 
सति ॥2॥ 


“ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा”--इस मंत्र से अग्नि में आहुति देकर सुव में बचे हुए घी को 
मन्थ में टपका देता है (उसे टपका देना चाहिए) । “प्राणाय स्वाहा वसिष्ठायै स्वाहा”-_यह मंत्र 
बोलकर अग्नि में वह आहुति देता है, और खुव में बचे हुए घी को मन्थ में टपका देता है । “वाचे 
स्वाहा प्रतिष्ठायै स्वाहा”-इस मंत्र से वह अग्नि में आहुति देता है और खुव: में चिपके हुए घी को 
मन्थ में टपका देता है । “चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहा '---यह मंत्र बोलकर अग्नि में आहुति देता है और 
खुव में लगे रहे घी को मन्थ में टपका देता है । “श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा”-यह मन्त्र बोलकर 
अग्नि में आहुति देता है और खुव में बचे-खुचे घी को मन्थ में टपका देता है । बाद में “रेतसे 
स्वाहा - यह मन्त्र बोलकर अग्नि में आहुति देता है और खुव में अवशिष्ट घी को मन्थ में टपका देना 


है। 


अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सझ्स्रबमवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे सझस्रवमवनयति भूः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश््रबमवन- 
यति भुवः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश््रबमवनयति स्वः स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे सझ्स्रवमवनयति भूःभुंवःस्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
सऽस्रबमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्सत्रबमवनयति 
क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सश्त्रवमवनयति भूताय स्वाहेत्यग्नौ 
हुत्वा मन्थे सश्त्रवमवनयति भविष्यते स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे 
सईस्रवमवनयति विश्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सझ्सत्रबमवनयति 
सर्वाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सब्स्रवमवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यरनौ 
हुत्वा मन्थे सश्स्रबमवनयति ॥3॥ 

ल “अग्नये स्वाहा”--यह मन्त्र बोलकर अग्नि में आहुति डालता है में अवशिष्ट घी को 
न कि है । “सोमाय स्वाहा”--यह मंत्र बोलकर अग्नि में ला ह और खुब में लगे 
Fi को मत्र को पढ़कर अग्नि में आहुति क है और रे 
है और खुव में अवशिष्ट घी को मन्थ में टपका का दा मंत्र को पढ़कर अग्नि में आहुति में 

ल देता है । “स्व: स्वाहा”-_यह मं अग्नि 
आहुति देता है और खुव में अवशिष्ट घी को मन्थ में टपका ० लटक 2445 र मंत्र 
को पढ़कर अग्नि में आहुति डालता है, और अवशिष्ट धे ै। “रुवः सवः स्वाहा त हा 
स्वाहा”--यह मन्त्र पढ़कर अग्न में आहुति डालता ज्र ता में ठ 

लता है और खुव में बचे-खुचे घी को मन्थ में टपका 
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देता है । “क्षत्राय स्वाहा”--यह मन्त्र पढ़कर अग्नि में आहुति देता है और खुव में बचे घी को मन्थ 
में टपका देता हैं। “भूताय स्वाहा”--यह मंत्र बोलकर अग्नि में आहुति देता है और खुव में लगे घी 
को मन्थ में टपका देता है । “भविष्यते स्वाहा--यह मन्त्र पढ़कर अग्नि में आहुति देता है और खुब 
में बचे घी को मन्थ में टपका देता हे । “विश्वाय स्वाहा”--यह मंत्र बोलकर अग्नि में आहुति देता है 
और खुव में बचे घी को मन्थ में टपकाता है । “सर्वाय स्वाहा”--यह मंत्र बोलकर अग्नि में आहुति 
डालता है और खुव में बचे घी को मन्थ में टपकाता है । “प्रजापतये स्वाहा''--यह मन्त्र बोलकर अग्नि 
में आहुति डालता है और खुव में बचे घी को मन्थ में टपका देता है । 
अधैनमभिमृशति भ्रमदसि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तब्धमस्येकसभमसि 
हिंकृतमसि हिंक्रियमाणमस्युद्गीथमस्युद्गीयमानमसि श्रावितमसि 
प्रत्याश्रावितमस्यार्द्रे संदीप्तमसि विभूरसि प्रभूरस्यन्नमसि ज्योतिरसि 
निधनमसि संवर्गोऽसीति ॥4॥ 


बाद में उस मन्थ का स्पर्श करते हुए यह मंत्र बोलता है--“हे मन्थ ! तू सर्व प्राणियों में भ्रमण 
करनेवाला प्राण है, तू अग्नि के रूप में चलता है, तू ब्रह्मरूप में परिपूर्ण है, तू आकाश के रूप में 
अति स्तब्ध है, तू जगत्रूपी एक सभा-सा है (तू सबका अविरोधी है), तू ही यज्ञारंभ में प्रस्तोता द्वारा 
किया गया हिंकार है, तू ही उसी प्रस्तोता द्वारा किया गया यज्ञमध्य हिंक्रियमाण है, तू ही उद्गीथ है, 
तू ही यज्ञमध्य का उद्गीयमान है, तू ही श्रावित (सुनाया) जानेवाला है, तू ही प्रत्याश्रावित (सामने से 
सुनाया जानेवाला) है, तू ही आद्र-मेघ में चमकनेवाला (विद्युत्‌ रूप में) है, तू ही विभु है, तू ही प्रभु 
` है, तू ही अन्न है, तू ही भोक्ता है, तू ही प्रलयस्थान है, तू ही संवर्ग (सर्वसंहारक) है ।” 
अथैनमुद्यच्छत्याम& स्यामः हि ते महि स हि राजेशानोऽधिपतिः स माई 
राजेशानोऽधिपतिं करोत्विति ॥5॥ 


बाद में “आमं स्याम॑ ते महि”--इत्यादि मन्त्र के द्वारा मन्थ को हाथ में लेता है । मंत्रार्थ यह 
है--“तू सब कुछ जानता है, तेरी महिमा को मैं अच्छी तरह जानता हूँ । वह प्राण ही राजा है, वही 
नियन्ता है, वही अधिपति है । वह प्राण मुझे राजा ईशान (नियंता) और अधिपति बनाए । 


अथैनमाचामति तत्सवितुर्वरेण्यं मधु वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः 
माध्वीर्नः सन्त्वोषधीर्भूः स्वाहा भर्गो देवस्य धीमहि मधु नक्तमुतोषसो 
मधुमत्पार्थिवशरजः मधु द्यौरस्तु नः पिता भुवः स्वाहा धियो यो नः 
प्रचोदयान्मधुमान्नो वनस्पतिर्मधुमाँ 3 अस्तु सूर्यः माध्वीर्गावो भवन्तु नः 
स्वः स्वाहेति सर्वा च सावित्रीमन्वाह सर्वाश्च मधुमतीरहमेवेदः सर्व 
भूयासं भूर्भुवः स्वः स्वाहेत्यन्तत आचम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्निं 
प्राकृशिराः संविशति प्रातरादित्यमुपतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं 
मनुष्याणामेकपुण्डरीकं भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो 
वइंशं जपति ॥6॥ 
बाद में (उस मन्थ के चार अलग-अलग ग्रास बनाकर) वह खाता है । प्रथम ग्रास यह मन्त्र 
बोलकर खाता है--“सूर्य के उस श्रेष्ठ पद का मैं ge करता हूँ । वायु मधुर रीति से बहते हैं, नदियाँ 
भी मधुर रस का स्राव कर रही है, हमारे लिए औषधियाँ मधुर रसवाली हों, भू: स्वाहा ।” (फिर उसके 
बाद दूसरा ग्रास यह मंत्र बोलकर खाता है--) “सूर्यदेव के तेज का हम ध्यान करते हैं । रात और दिन 
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हमारे लिए सुखकर हों, पृथ्वी की रज हमें उद्वेगकारी न हो (अर्थात्‌ हमारे लिए आनन्दकारी हो), हमारे 
पिता घुलोक हमारे लिए सुखदायक हों, भुव: स्वाहा ।” (इसके बाद तीसरा ग्रास यह मंत्र बोलकर वह 
खाता है कि--) “जो सूर्यदेव हमारी बुद्धि को सन्मार्ग की ओर प्रेरित करते हैं वे तथा वनस्पतिरूप 
सोम--दोनों हमारे लिए आनन्द देनेवाले हों, उनकी किरणें हमारे लिए सुखकर हों । स्व: स्वाहा ।” 
इस प्रकार (तीन ग्रास भक्षण करके बाद में) वह पूरा गायत्रीमंत्र बोलता है, और (साथ में ही) “ 
ऋतायते” आदि पूरी मधुमती ऋचा बोलकर, हाँ में ही सर्वस्वरूप हँ””---ऐसा कहता है, और ' “भूर्भुव: 
स्व: स्वाहा'!--ऐसा बोलकर चौथे ग्रास का भक्षण करता हे । और अन्त में वह मन्थवाला पात्र भी 
धोकर उसका पानी पी जाता है। और आचमन करके दोनों हाथ धोकर अग्नि के पश्चिम भाग में पूर्व 
दिशा की ओर मस्तक रखकर सो जाता है । फिर प्रातःकाल होने पर सूर्य के सामने इस मन्त्र के द्वारा 
उपस्थान करता है कि--' हे सूर्य ! जिस तरह आप दिशाओं में अखण्ड (श्रेष्ठ) हैं, वैसे ही मैं भी 
मनुष्यों में अखण्ड और श्रेष्ठ बनूँ”--इस प्रकार सूर्योपस्थान के बाद रात्रि में सोने से पहले जिस मार्ग 
से आया था, उसी मार्ग से अग्नि के पास जाकर, अग्नि के पश्चिम की ओर बैठकर (आगे के मन्ररं में 
बताए अनुसार) वंश का जप करता है। 


तः हैतमुद्दालक आरुणिर्वाजसनेयाय याञ्चवल्क्यायान्तेवासिन उक्त्वो- 
वाचापि य एनः शुष्के स्थाणौ निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशा- 
नीति ॥7॥ 


अरुणपुत्र उद्दालक ने इस (मन्थकर्म) का उपदेश वाजसनेयिपुत्र याज्ञवल्क्य नाम के अपने एक 
शिष्य को दिया था और कहा था कि “जो उपासक इस मन्थ को सूखे ठूँठे पर भी सीचेगा तो उस दूँ 
में भी शाखायें और कोपलें फूटेंगी । 


एतमुहैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पैङ्गयायान्तेवासिन उक्त्वो- 


वाचापि य एनः शुष्के स्थाणौ निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशा- 
नीति ॥8॥ 


इसी उपर्युक्त मन्थ का उपदेश वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने अपने शिष्य पैग्य को दिया था और कहा 
था कि जो कोई भी इस मंथ का सिञ्चन किसी वृक्ष के ठंठे पर भी करेगा, तो उसमें भी शाखाएँ और 
कोपलें फूटने लगेंगी ।” 
एतमुहैव मधुकः पैङ्गयश्चलाय भागवित्तयेऽन्तेवासिने उक्त्वोवाचापि य 
- शुष्के स्थाणौ निषिजेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥9॥ 
इसी पूर्वोक्त मन्य का उपदेश मधुक पैग्य ने अपने शिष्य चूल भागवित्ति को दिया और कहा किं 


इस मन्थ को वृक्ष के सूखे तने पर भी सींचेगा, तो उसमें भी शाखायें और कोंपलें 


र हैव चूलो भागवितिर्जानकायायस्थूणायान्तेवासिन उक्त्वोवा- 
चापि य एनई शुष्के 
नीति ॥10॥ ET निषिशचेज्ायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशा- 


चूल भाग्यवित्ति ने अपने शिष्य जानकी 
ह आयस्थूण को इसी पूर्वोक्त मन्थ का उपदेश देकर कहा 
PE Tel सूखे वृक्ष के दूठे पर करेगा तो उसमें भी शाखायें और 


कोपलें फूटने लगेंगी । 
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एतमु हैव जानकिरायस्थूण: सत्यकामाय जाबालायान्तेवासिन उक्त्वो- 
वाचापि य एनः शुष्के स्थाणौ निशिज्ञेज्जायेरज्छाखा: प्ररोहेयुः 
पलाशानीति ॥11॥ 
जानकि आयस्थूण ने अपने शिष्य सत्यकाम जाबाल को इसी मन्थ का उपदेश देते हुए कहा था 
कि “यदि कोई भी मनुष्य इस मन्थ को सूखे वृक्ष के तने पर भी सींचेगा तो उसमें भी शाखाएँ और 
कोंपलें फूटने लगेंगी । 
एतमु हैव सत्यकामो जाबालोऽन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि य एनः शुष्के 
स्थाणौ निषिञ्चेज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति तमेतन्नापुत्राय 
नःनन्तेबासिने वा ब्रूयात्‌ ॥12॥ 
सत्यकाम जाबाल ने अपने शिष्यों को इसी का उपदेश देकर कहा था कि--“यदि कोई भी 
मनुष्य इस मन्थ को वृक्ष के ठूँठे पर भी सींचेगा तो उसमें से भी शाखाएँ और कोंपलें फूटने लगेंगी । 
पर इस मन्थ का उपदेश पुत्ररहित और शिष्यरहित व्यक्ति को नहीं करना चाहिए |” 
चतुरौदुम्बरो भवत्यौदुम्बरः स्रुव औदुम्बरश्चमस औदुम्बर इध्म औदु- 
म्बर्या उपमन्थन्यौ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति ब्रीहियवास्तिलमाषा 
अणुप्रियङ्गवो गोधूमाश्च मसूराश्च खल्वाश्च खलकुलाश्च तान्‌ पिष्टान्द- 
धनि मधुनि घृत उपसिंचत्याज्यस्य जुहोति ॥1 3॥ 
इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इस मन्थनकर्म में चार औदुम्बरकाष्ठ से बनाई हुई वस्तुएँ होती हे--ओदुम्बर काष्ठ का खुव, 
औदुम्बर काष्ठ का चमसपात्र, औदुम्बर काष्ठ का ईधन तथा औदुम्बर काष्ठ की दो उपमन्थनियाँ (मन्थ 
को हिलाने की शलाकाएँ) | इसमें दस प्रकार के ग्रामीण धान्यों का उपयोग होता है वे है- त्रीहि 
(धान), यव (जौ), तिल, माष (उड़द), अणु (साँवा), प्रियंगु (कांगनी), गोधूम (गेहूँ), मसूर, खल्व 
(एक धान) और खलकुल (कुलथी) | इन सभी को पीसकर उसमें मधु और घृत डालकर आहुति दी 
जाती है । 
(यहाँ तीसरा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
20 


चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ 
एषां वै भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपोऽपामोषधय ओषधीनां 
पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः पुरुषस्य रेतः ॥1॥ 
प्राणियों जल पृथ्वी है, औषधियाँ जल का सार (रस) 
पृथ्वी सभी प्राणियों का रस (सारतत्त्व) है, जल पृथ्वी का सार है, क 
हैं, पुष्प औषधियों का रस है, फल फूलों का रस है, पुरुष फलों का रस है, और वीर्य पुरुष का 
सारतत्त्व हे । कट 
स ह प्रजापतिरीक्षांचक्रे हन्तास्मै प्रतिष्ठा कल्पयानीति स स्त्रियः ससृजे 
ताश्सृष्टवाउध उपास्ते तस्मात्स्रियमध उपासीत स एतं प्राञ्चं ग्रावाणमा- 


त्मन एव समुदपारत्तेनैनामभ्यसृजत्‌॥2॥ _ 
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प्रसिद्ध प्रजापति ने अनुग्रहपूर्वक सोचा, मैं इस (वीर्य) के लिए आधारभूमि बना दूँ । इसलिए 
उन्होंने स्री बनाई । उसे बनाकर उसके अधोभाग की उपासना की (मैथुन कर्म किया) । इसीलिए स्री 
के अधोभाग का सेवन करना चाहिए । इन प्रजापति ने उस उत्कृष्ट और पाषाणखण्ड जैसा अपना 
शिश्न (लिंग) उत्पन्न करके सत्री की योनि में उसे प्रेरित किया | उससे स्री का संसर्ग किया | 


तस्या वेदिरुपस्थो लोमानि बर्हिश्चर्माधिषवणे समिद्धो मध्यतस्तौ मुष्कौ 
स यावान्‌ ह वै वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य लोको 
भवति य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासाः स्त्रीणा सुकृतं वृङ्क्तेऽथ य 
इदमविद्वानधोपहासं चरत्यस्य स्त्रियः सुकृतं वृञ्जते ॥३॥ 
खरी की उपस्थेन्द्रिय वेदी है, उस पर के लोम ही दर्भ है, योनि का मध्यभाग प्रज्वलित अग्नि 
है, जो दो मुष्क हैं (योनि के दोनों पार्श्चो में जो कठिन मांसखण्ड है) वे अधिषवण नाम से सुख्यात 
दो चर्ममय सोमफलक हैं । वाजपेय यज्ञ करने से यजमान को जितना पुण्य प्राप्त होता है (जितने अच्छे 
लोक की प्राप्ति होती है), उतना ही पुण्य ऐसा रहस्य जानकर ग्राम्य्धर्म का सेवन करनेवाले मनुष्य को 
मिलता है । ऐसा पुरुष स्तरियो के पुण्यों को रोक देता है । परन्तु जो कोई इस रहस्य को बिना जाने ही 
मैथुन-कर्म में प्रयुक्त हो जाता है, उसके पुण्य को ख्रियाँ रोक देती हे । 
एतद्ध स्म वै तद्विद्वानुद्दालक आरुणिराहैतद्ध स्म वै तद्विद्वान्नाको मौद्गल्य 
आहैतद्ध स्म वै तद्विद्वान्कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना 
निरिन्द्रिया विसुकृतोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति य इदमविद्वाइसोऽधोपहासं 
चरन्तीति बहु वा इद्‌ सुप्तस्य वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दति ॥4॥ 


सचमुच यह मैथुनकर्म वाजपेयसम्पन्न रहस्यज्ञ उद्दालक आरुणि ने कहा है । इसी मैथुनकर्म को 
उसी रूप में जानने वाले मुद्गलपुत्र नाक ने कहा है। और भी--उसी को उसी रूप में जाननेवाले 
कुमारहारित ने भी कहा है । वे कहते हैं कि बहुत ही ऐसे मरणधर्मा कथनमात्र के ब्राह्मण लोग हैं जो 
निःसत्त्व और प्राणहीन हैं, जो पुण्यहीन और मैथुनविज्ञान को जाननेवाले नहीं है, फिर भी ग्राम्यधर्म का 


आचरण करते हैं वे परलोक से भ्रष्ट हो जाते है । निद्रावस्था में अथवा जाग्रतू अवस्था में अधिक या 
न्यून प्रमाण में स्खलित हो जाता है । 


तदभिमृशेदनु वा मन्त्रयेत यन्मेऽद्य रेत: पृथिवीमस्कान्त्सीद्यदोषधीरप्य- 
अरद्यदप इदमहं तद्रेत आददे पुनर्मामैत्विन्द्रिय पुनस्तेजः पुनर्भगः 
पुनरग्निर्धिष्ण्या यथास्थानं कल्पन्तामित्यनामिकाङ्गुष्ठाभ्यामादायान्तरेण 
स्तनौ वा भ्रुवौ वा निमृज्यात्‌ ॥5॥ 
उस वीर्य का हाथ से स्पर्श करना चाहिए और उसे इस मंत्र से अभिमन्त्रित करना चाहिए | 
(अर्थात्‌ स्पर्श करते समय यह मंत्र बोलना चाहिए--(मन्नार्थ यह है--) “मेरा वीर्य आज जो स्खलित 
होकर पड़ा है, जो पहले कभी औषधियों में (अन्न में) भी पड़ा है और जल में भी पड़ा है, उस वीर्य 
को मैं ग्रहण करता हूँ (उठा लेता हूँ) ।”-..ऐसा बोलकर उस वीर्य को अनामिकां अंगुली तथा अंगुष्ठ 
से उठाकर दोनों स्तनों और भोहो पर लगाना चाहिए वहाँ लगाते समय यह मंत्र बोलना चाहिए । 
जाए | अग्निरूप 
में) योग्य स्थान पर स्थापित कर दें।” 00 00 को तेरे रात 
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अथ यद्युदक आत्मानं पश्येत्तभिमन्त्रयेत्‌ मयि तेज इन्द्रियं यशो द्रविणः 

सुकृतमिति । श्रीह वा एषां स्त्रीणां यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोद्वाससं यश- 

स्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥6॥ 

और यदि कभी पानी में वीर्य स्खलित हो जाए और भूल से उसमें यदि अपना प्रतिबिम्ब दीख 

जाए, तो जल को इस प्रकार अभिमंत्रित करना चाहिए (अभिमंत्रण का मंत्रार्थ--) “हे देवो ! मुझमें 
तेज, इन्द्रिय (वीर्य), यश, धन, सत्कर्म स्थापन करें।” (इसके बाद अपनी स्री की प्रशंसा करते हुए 
कहना चाहिए कि--) “यह मेरी स्री संसार की सभी खियों में लक्ष्मीस्वरूप है । क्योंकि इसके वस्न में 
रजस्वलात्व के चिह स्पष्ट रूप से दिखाई दे रहे हैं ।” बाद में (तीन रात्रियों के बाद) शुद्ध हुई अपनी 
कीर्तिमती पत्नी के पास जाकर पुत्रोत्पत्ति के लिए उसके साथ विचार-विमर्श करना चाहिए । 

सा चेदस्मै न दद्यात्काममेनामवक्रीणीयात्‌ सा चेदस्मै नैव दद्यात्काममेनां 

यष्ट्या वा पाणिना वोपहत्यातिक्रामेदिन्द्रियेण ते यशसा यश आदद 

इत्ययशा एव भवति ॥7॥ 


पत्नी यदि अपने पति को मैथुन के लिए समर्पित न करे तो उस पत्नी को आभूषणादि देकर मना 
लेना चाहिए | फिर भी यदि मैथुन न करने दे तो उसे दंड का भय दिखलाकर उसके साथ बलपूर्वक 
इन्द्रिय से संभोग करना चाहिए । यदि यह भी संभव न हो, तो उसे कह देना चाहिए कि “तुम्हारे यश 
को मैं अपनी यशस्वरूप इन्द्रिय से ले लेता हुँ।” इससे वह अयशस्विनी ही हो जाती है । (अर्थात्‌ 
वन्ध्या ही रहती है ।) 
सा चेदस्मै दद्यादिन्द्रियेण ते यशसा यश आदधामीति यशस्विनावेव 
भवतः ॥8॥ 
वह पत्नी यदि अपने पति को मैथुन करने का अवसर दे ही देती है, तो (शुभेच्छाएँ देते हुए) 
पति को उससे कहना चाहिए कि--” मेरी यशरूप इन्द्रिय से तुझमें में यश की स्थापना करता हूँ ।” 
ऐसा करने से वे दोनों यशस्वी (संतानवाले) होते हैं। 
स यामिच्छेत्कामयेत मेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुखः संधायोपस्थ- 
मस्या अभिमृश्य जपेदङ्ादङ्गात्संभवसि हृदयादधि जायसे । स त्वमङ्ग 
कषायोऽसि दिग्धविद्धामिव मादयेमाममूं मयीति ॥9॥ - 
पुरुष अपनी जिस स्री के विषय में कि “यह मुझे चाहे”--ऐसी इच्छा रखता हो, वह उस पत्नी 
में अपने शिश्न को स्थापित करके, अपने मुँह के साथ उसका मुख लगाकर उस पत्नी के उपस्थ का 
स्पर्श करना चाहिए । स्पर्श करते समय इस मंत्र का जप करना चाहिए । (मंत्रार्थ--) “हे वीर्य ! तू मेरे 
अंग-अंग में से उत्पन्न होता है । खास करके हृदय से तेरा प्रादुर्भाव होता है । तू मेरे अंगों का रस है । 
विष लगाए हुए बाण से आहत हरिणी की तरह मेरी इस पत्नी को मेरे विषय में पागल (उन्मत्त) बना 
है 
अथ यामिच्छेन्न गर्भ दधीतेति तस्यामर्थं निष्ठाय मुखेन मुख< संधाया- 
भ्रिप्राण्यापान्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एव भवति ॥10॥ 
और यदि वह “यह स्री गर्भ धारण न करे'--ऐसा चाहता हो तो, उस पत्नी में अपना शिश्न 
स्थापित करके, उसके मुँह से अपना मुँह लगाकर इन्द्रिय से “अभिप्राणनकर्म करके फिर 
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'अपाननक्रिया' करनी वाहिए । (“अभिप्राणन' कर्म वह है जिसमें पुरुष अपनी शिश्नेन्द्रिय द्वारा स्री के 
शरीर में वायु का प्रवेश कराता है और 'अपानन' क्रिया वह है, जिसमें पुरुष अपने शिश्न को बाहर 
निकालते समय वायु को बाहर निकाल देता है।) इन क्रियाओं को करते समय यह मंत्र बोलना 
चाहिए--(मंत्रार्थ) “इन्द्रियस्वरूप वीर्य के द्वारा मैं तुम्हारे तेज को (रेतस्‌ को) ग्रहण करता हूँ।” ऐसा 
करने से वह रेतस्‌ से रहित हो जाती है, और गर्भ धारण नहीं करती । 


अथ यामिच्छेद्दधीतेति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन मुखः संधायापान्याभि- 
प्राण्यादिन्द्रियेण ते रेतसा रेत आदधामीति गर्भिण्येव भवति ॥ 111 


पुरुष जिस पत्नी के विषय में ऐसा सोचे कि 'इसे गर्भ धारण करना चाहिए'--तो उसे उसकी 
योनि में अपने शिश्न को स्थापित करके, उसके मुँह से अपना मुँह लगाकर पहले अपानन क्रिया करके 
(भावना द्वारा पहले ख्री के रेतस्‌ वायु को आकर्षित करके), बाद में मेढ़ द्वारा (जननेन्द्रिय द्वारा) 
'अभिप्राणन कर्म” करना चाहिए । अभिप्राणन कर्म करते समय यह मन्त्र बोलना चाहिए (मन्रार्थ--) 
“मैं इन्द्रियरूप रेतस्‌ के द्वारा तुम्हारे रेतस्‌ का आधान करता हूँ ।” ऐसा करने से स्री गर्भवती होती हे । 
(अभिप्राणन कर्म को स्पष्टता ऊपर की जा चुकी है |) 


अथ यस्य जायायै जारः स्यात्तं चेद्द्विष्यादामपात्रेऽर्निमुपसमाधाय 
प्रतिलोमः शरब्हिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेताः शरमुष्टीः प्रतिलोमाः सर्पिषाक्ता 


भवति ॥121 


और जिस गृहस्थ विद्वान्‌ की पत्नी का किसी जार (व्यभिचारी) के साथ सम्बन्ध हो, और उसके 
(जार के) प्रति द्वेष होने पर उस विद्वान्‌ को मिट्टी के कच्चे बरतन में अग्नि की विधिपूर्वक स्थापना 


बिछाकर उस अग्नि में घी से भिगोई गई उन बाणाकार शलाकाओं को विपरीत क्रम में ही इस मंत्र को 
बोलते हुए 4 आहुतियाँ देनी चाहिए । (मंत्रार्थ--) (1) “युवावस्था से प्रज्वलित मेरी ख्रीरूपी अग्नि 
में तूने वीर्य की आहुति डाली है । ऐसा अपराध करते तेरे प्राण और अपान मै ले लेता हूँ ।” (2) 
“युवावस्था से प्रज्वलित मेरी स्रीरूपी अग्नि में तूने वीर्यरूपी आहुति दी है तेरे इस अपराध के लिए 
मैं तेरे पुत्र, पशु आदि को ले लेता हूँ ।” (3) “युवावस्था से प्रज्वलित मेरी ख्रीरूपी अग्नि में तूने 
वीर्यरूपी आहुति दे दी है, तेरे इस अपराध के लिए मै तेरे यज्ञों और पुण्यो को ले लेता हूँ।” (4) 
_युवावस्था से प्रज्वलित मेरी स्रीरूपी अग्नि में तूने वीर्यरूपी आहुति दी है । तेरे इस अपराध के लिए 
को ले लेता हूँ ।”--इस प्रकार विद्वान्‌ ब्राह्मण उसे 
शाप देता है । और वह जार इन्द्रियविहीन और पुण्यरहित त. इस लोक से चला जाता है । अत: 
ऐसे ज्ञानी ब्राह्मण की पत्नी के साथ किसी समझदार आदमी को हँसी-मजाक का वी लनल ली वला 


00 स्याना यया नले हन श्रोत्रिय ब्राह्मण उसका शत्रु हो जाता है । 
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अथ यस्य जायामार्तवं विन्देत््यहं कश्से न पिबेदहतवासा चैनां वृषलो न 
वृषल्युपहन्यात्त्रिरात्रान्त आप्लुत्य व्रीहीनवघातयेत्‌ ॥13॥ 

र और जिसकी पत्नी को रजोधम॑ (ऋतुधर्म) प्राप्त हो, उस स्त्री को तीन दिनों तक काँसे के बरतन 
में कुछ पीना नहीं चाहिए | उसके बाद (चौथे दिन में) जब वह 'अहतवासा' हो, अर्थात्‌ फटा न हो 
ऐसा स्वच्छ वस्र पहने हुए हो, तब उसे शूद्र पुरुष अथवा शूद्र खी के द्वारा नहीं छुआ जाना चाहिए । 
तीन दिन बीतने के बाद उसे धान कूटने के काम में लगाना चाहिए (उसके द्वारा धान कुटवाना चाहिए) 
अर्थात्‌ उसे फिर श्रमयुक्त काम में लगा देना चाहिए । 

स य इच्छेत्पुत्रो मे शुक्लो जायेत वेदमनुब्रवीत सर्वमायुरियादिति 
क्षीरौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्चरौ जनयितवै ॥1 4॥ 
यदि कोई पुरुष ऐसा चाहता हो कि मेरा बेटा गोरा (रूपवान) हो, वेदों का अध्ययन करनेवाला 
हो, पूरी आयु (सौ वर्ष की) भोगनेवाला हो, तो दूध और चावल पकाकर (खीर बनाकर) उसमें घी 
मिलाकर दोनों को खाना चाहिए । इससे वे उक्त लक्षणवाले पुत्र को प्राप्त करने में समर्थ बन सकते है । 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे कपिलः पिङ्गलो जायेत द्वौ वेदाबनुब्रवीत सर्व- 
मायुरियादिति दध्योदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्चरौ 
जनयितवै ॥1 5॥ 
यदि कोई पुरुष ऐसा चाहता हो कि मेरा बेटा कपिल या पिंगलवर्ण वाला जन्मे, वह दो वेदों को 
जाननेवाला हो, और वह पूर्ण आयुष्य को भोगनेवाला हो, तो उन दोनों को (पति-पत्नी को) दही के 
साथ चावल पकाकर उसमें घी डालकर उसका भक्षण करना चाहिए, जिससे कि वे वांछित पुत्र के जन्म 
के लिए समर्थ हों। 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुब्रवीत 
सर्वमायुरियादित्युदौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरौ जन- 
'यितवै ॥16॥ 
यदि कोई मनुष्य ऐसा चाहता हो कि मेरा बेटा श्यामवर्ण हो, लौहित (लाल) अरुण आँखों वाला 
हो, तीन वेदों का अध्ययन करनेवाला हो, और पूर्ण आयुष्य को भोगनेवाला हो, तो उन दोनों को पानी 
में चावल पकाकर, उसमें घी डालकर खाना चाहिए जिससे वे मनोवांछित पुत्र-प्राप्ति में समर्थ हों । 
अथ य इच्छेदुहिता मे पण्डिता जायेत सर्वमायुरियादिति तिलौदनं पाच- 
यित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरौ जनयितवै ॥17॥ 
यदि कोई मनुष्य ऐसा चाहता हो कि मेरी बेटी पण्डित जन्मे, पूर्ण आयुष्य भोगे, तो उन दोनों 
(पति-पत्नी को) तिल और चावल पकाकर, उसमें घी डालकर भोजन करना चाहिए जिससे कि वे 
अपनी चाही हुई बेटी को प्राप्त करने में समर्थ हों । 
अथ य इच्छेत्पुत्रो मे पण्डितो विगीतः समितिंगमः शुश्रूषितां वाचं 
भाषिता जायेत सर्वान्वेदाननुब्रवीत सर्वमायुरियादिति माझ्सौदनं 
पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरौ जनयितवा औक्षेण वार्षभेण 


बा ॥1 8॥ 
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यदि कोई पुरुष ऐसा चाहे कि मेरा बेटा पंडित हो, विख्यात हो, विद्वत्सभा में जानेवाला हो 
मधुर वाणी बोलने वाला हो, सब वेदों का अध्ययन करनेवाला हो, पूरे सौ साल जीनेवाला हो, तो उन 
दोनों (पति-पत्नी) को ऋषभ नामक औषधि के गूदे को चावल में मिलाकर पकाना चाहिए । फिर उसमें 
घी डालकर भक्षण करना चाहिए, जिससे कि वे मनोवांछित पुत्र-प्राप्ति के लिए समर्थ हों । (औक्ष 


अथवा ऋषभ नाम की औषधि के गर्भ के साथ खाने का नियम है) । 


अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्वा स्थालीपाकस्योपघातं 
जुहोत्यग्नये स्वाहानुमतये स्वाहा देवाय सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहेति 
हुत्वोद्धत्य प्राश्नाति प्राश्येतरस्याः प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणी उदपात्रं 
पूरयित्वा तेनैनां त्रिरभ्युक्षत्युत्तिष्ठातो विश्वावसोऽन्यामिच्छ प्रूर्व्या सं 
जायां पत्या सहेति ॥19॥ 


इसके बाद (चौथे दिन) सुबह होते ही उस कूटे हुए धान को स्थालीपाक की विधि से पकाकर, 
उसमें घी का संस्कार करके, स्थालीपाक के अन्न में से थोड़ा-थोड़ा लेकर निम्नांकित इन मंत्रों को 
बोलकर आहुतियाँ देनी चाहिए । ये मंत्र इस प्रकार हैं--“अग्नये स्वाहा, अनुमतये स्वाहा, देवाय 
सवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहा ।” बाद में 'स्विष्टकृत? होम करके स्थली में बचे हुए चरु को (हुतद्रव्य को) 
एक बरतन में निकालकर उसमें घी डालकर पहले पति उस अन्न को खाता है, बाद में उसी उच्छिष्ट 
अन्न को वह अपनी पत्नी को खिलाता है । बाद में हाथ धोकर, आचमन करके, जलपात्र भरकर, उसी 
जल से अपनी पत्नी का तीन बार अभिषेक करता है। अभिषेक का मंत्र यह है--“उत्तिष्ठातो 
विश्वावसोऽन्यामिच्छ प्रपूर्व्यां सं जायां पत्या सह |” 


अधैनामभिपद्यतेऽमोहमस्मि सा त्वः सा त्वमस्यमोऽहं सामाहमस्मि 
ऋक्त्वं द्यौरहं पृथिवी त्वं तावेहि सःरभावहै सह रेतो दधावहै पुसे पुत्राय 
वित्तय इति ॥20॥ 


इसके बाद (खीर आदि खिलाने के बाद) पति इसके साथ शयन करके आलिंगन करता है । 
(और इस समय यह मंत्र पढ़ता है; मन्रार्थ--) “हे देवी ! मैं प्राण हूँ तू वाक्‌ है, मैं साम हूँ और तू 
ऋक्‌ है, मैं चुलोक हूँ और तू पृथिवी है अत: आओ हम दोनों एक-दूसरे का आलिंगन करें । अर्थात्‌ 
एक साथ ही रेतस्‌-वीर्य धारण करके हम दोनों पुरुषत्वयुक्त पुत्र से लाभान्वित हों । 


अथास्यं ऊरू विहापयति विजिहीथां द्यावापृथिवी इति तस्यामर्थं निष्ठाय 
मुखेन मुख संधाय त्रिरेनामनुलोमामनुमाष्ठि विष्णुर्योनिं कल्पयतु त्वष्टा 
रूपाणि पिश्शतु । आसिञ्चतु प्रजापतिर्धाता गर्भ दधातु ते। गर्भ धेहि 


सिनीवालि गर्भ धेहि पृथुष्टुके गर्भ ते अश्विनी देवावाधत्तां पुष्कर- 
स्त्रजौ ॥21॥ 


इसके बाद पति खी की दोनों जंघाओं को पृथक्‌ (चौड़ी) करता है और यह मंत्र बोलता है । 
(मंत्रा्थ--) “हे ऊरुस्वरूप स्वर्ग और पृथ्वी ! तुम दोनों अब अलग जञा 90 
र ! "अलग हो जाओ ।” इसके बाद 


क्रम से--पत्नी के सर से लेकर पैर तक के क्रम से तीन 
मंत्र बोलता है। (मनर का अर्थ यह है... कक, बार मार्जन करता है । मार्जन करते समय यह 
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से पुष्ट और सुन्दर बनाएँ । प्रजापति मुझमें अभिन्न रूप से स्थित होकर तुझें गर्भ धारण करें और 
उसका पोषण करें | हे एक कलावशिष्ट अमावास्या रूप हे देव !) तुम यह गर्भधारण करो । जिनकी 
बहुत स्तुतियाँ गायी जाती हैं ऐसे हे सिनीवाली देव ! (हे एककलावरिष्ट अमावास्या !) तुम इस गर्भ 
को धारण करो । अपनी किरणरूपी कमलमाला पहने हुए हे दोनों अश्चिनीकुमारो ! आप मुझसे अभिन्न 
होकर (मुझमें स्थित होकर) तुझमें गर्भ धारण करें ।” 
हिरण्मयी अरणी याम्यां निर्मन्थतामश्चिनौ । तं ते गर्भ हवामहे दशमे 
मासि सूतये । यथाऽग्निगर्भा पृथिवी यथा दौरिन्द्रेण गर्भिणी । वायुर्दिशां 
यथा गर्भ एवं गर्भ दधामि तेऽसाविति ॥2 2 ॥| 
“प्राचीन काल में दो स्वर्णमयी (तेजोमयी) अरणियाँ थी । उन दोनों के द्वारा अश्विनीकुमारों ने 
मन्थन किया । (उससे उत्पन्न हुए उसी) गर्भ को तुम्हारी कोख में हम बुलाते हैं (स्थापित करते हैं) कि 
जिससे दसवें महीने में तुम सन्तान को उत्पन्न कर सको । जिस प्रकार पृथ्वी अग्निरूप गर्भवाली है, जैसे 
स्वर्गभूमि इन्द्र से गर्भिणी है, जैसे दिशाओं का गर्भ वायु है, वैसे ही उसी प्रकार का गर्भ, हे 
अमुकनामवाली स्त्री ! मैं तुझमें स्थापित करता हूँ ।” 
सोष्यन्तीमद्धिरभ्युक्षति यथा वायुः पुष्करिणीश्समिड़यति सर्वतः । एवा 
ते गर्भ एजतु सहावैतु जरायुणा । इन्द्रस्यायं वज्रः कृतः सार्गलः 
सपरिश्रयः । मिन्द्र निर्जहि गर्भेण सावराश्सहेति ॥23॥ 
प्रसवकाल में प्रसवासन्न स्री के ऊपर जल का अभ्युक्षण (मार्जन) करना चाहिए और तब यह 
मंत्र बोलना चाहिए (मंत्रार्थ--) “जिस प्रकार वायु पुष्करिणी (छोटे तालाब) के पानी को चारों ओर से 
चंचल बना देता है इसी तरह तुम्हारा गर्भ अपने ही स्थान में चलित (स्फुरित) हो, और वह जरायु के 
साथ बाहर निकले । यह इन्द्र के (प्रसववायु के) बाहर निकलने का मार्ग है, वह गर्भ का प्रतिबन्धक 
है, गर्भ का आश्रय है (अर्थात्‌ गर्भ को नीचे नहीं गिरने देता) तो हे इन्द्र ! (हे प्रसववायु !) उस मार्ग 
को प्राप्त करके जरायु के साथ बाहर निकल आ।” 
जातेऽग्निमुपसमाधायाङ्क आधाय कश्से पृषदाज्यः संनीय पृषदाज्य- 
स्योपघातं जुहोत्यस्मिन्सहस््रं पुष्यासमेधमानः स्वे गृहे । अस्योपसंद्यां मा 
च्छैत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिश्च स्वाहा । मयि प्राणाशस्त्वयि मनसा जुहोमि 
स्वाहा । यत्कर्मणात्यरीरिचं यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । अग्निष्टत्स्विष्टकृद्विद्वा- 
न्स्विष्टट सुकृतं करोतु नः स्वाहेति ॥24॥ 
पुत्र का जन्म होने के बाद उसको गोद में लेकर अग्नि की स्थापना करके, काँसे की कटोरी में 
दही और घी का मिश्रण रखकर, उस दही और घी के मिश्रण को पिता थोड़ा-थोड़ा आहुति देता है । 
आहुति देते समय इन मंत्रों को बोलना चाहिए (मंत्रार्थ)--“मेरे अपने घर में पुत्र आदि से वृद्धि प्राप्त 
करता हुआ मैं हजारों मनुष्यों का पोषण करनेवाला बनूँ । मेरे इस पुत्र के वंश में प्रजा और पशुओं के 
साथ सम्पत्ति का कभी उच्छेद न हो । स्वाहा”--ऐसा बोलकर आहुति देनी चाहिए । “मुझमें अवस्थित 
प्राणों को मन से तुझमें होमता हूँ, स्वाहा ।” (यह बोलकर और आहुति देनी 10" “प्रधानकर्म के 
साथ मैंने यदि कुछ अधिक कार्य कर दिया हो अथवा यहाँ आवश्यक कर्म में भी अल्प करके (कुछ 
क्षति या न्यूनता करके) जो किया हो, तो हमारे उस कर्म को विद्वान्‌ अग्नि अभीष्ट (साधक) होक्र 
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अभीष्ट और सुकृत कर दें। (अर्थात्‌ न्यूनाधिकता के दोष से मुक्त कर दें) स्वाहा”--यह बोलकर 
आहुति देता है । 
अथास्य दक्षिणं कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधिमधुघृत< संनी- 
यानन्तर्हितेन जातरूपेण प्राशयति भूस्ते दधामि भुवस्ते दधामि स्वस्ते 
दधामि भूर्भुवः स्वः सर्व त्वयि दधामीति ॥2 5॥ 


स्विष्टकृत होम के बाद, उस बालक के दाहिने कान पर अपना मुख रखकर उसके कान पर, 
“वाकू, वाक्‌, वाक'--ऐसा तीन बार पिता कहता है। इसके बाद दही, मधु और घी को मिलाकर 
विशुद्ध सोने की चमची से उसे खिलाना चाहिए । खिलाते समय (प्रत्येक ग्रास देते समय) ऐसा एक- 
एक मन्त्र बोलते जाना चाहिए--“(1) भूस्ते दधामि, (2) भुवस्ते दधामि, (3) स्वस्ते दधामि । “भू 
भुवः स्वः सर्वं ते दधामि । अर्थात्‌ तुझमें पृथ्वी धारण करता हूँ, अन्तरिक्ष धारण करता हुँ, स्वर्ग 
धारण करता हूँ ।' 
अथास्य नाम करोति वेदोऽसीति तदस्य तद्गुह्यमेव नाम भवति ॥26॥ 


इसके बाद उस बालक का नामकरण करता है कि “तू वेद है।”--यह “वेद” नाम बालक का 
गुप्त नाम होता है । 


अथैनं मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तनः शशयो यो मयोभूर्यो 
रत्नधा वसुविद्यः सुदत्रः । येन विश्वा पुष्यसि वार्याणिः सरस्वति तमिह 
धातवेऽकरिति ॥27॥ 


इसके बाद उस बालक को माता को देकर उसके मुँह में (पिता) स्तन देता है स्तन देते समय 
यह मंत्र बोलता है । (मन्रार्थ--) “हे सरस्वती ! यह स्तन अब इसको पान करने के लिए दो । तुम्हारा 
जो स्तन अभी तक शुष्क जैसा ही था, वह तो सर्व प्राणियों के लिए सुखदायक है, वह रमणीय है, 
वह धन को धारण करनेवाला है । वह सुवर्णधारक है, वह कल्याणकारी है (हे सरस्वती !) तुम उस 
स्तन से सर्वपोषण करने योग्य वस्तुओं का पोषण करती हो ।” 
अथास्य मातरमभिमन्त्रयते इलासि मैत्रावरुणी वीरे वीरमजीजनत्‌ । सा 
त्वं वीरवती भव याऽस्मान्‌ वीरवतोऽकरोदिति तं वा एतमाहुरतिपिता 
बताभूरतिपितामहो बताभूः परमां बत काष्टां प्रापच्छिया यशसा 
ब्रह्मवर्चसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य पुत्रो जायत इति ॥2 8॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इसके बाद (पिता) बालक की माता को अभिमंत्रित करता है । अभिमन्त्रण करते समय यह मंत्र 
बोलता है । (मंत्रार्थ--) “तुम पृष्वीरूप हो, समस्त भोग सामग्री को देनेवाली हो, तुम मैत्रावरुणी 
(अरुन्धती) हो । पुत्रोत्पत्ति के लिए मैं निमित्त कारण हूँ इसी से वीर पुत्र उत्पन्न करनेवाली तुम वीरपुत्र 
वाली बनो । तुमने हमें वीरपुत्रवाला पिता बनाया है । इस पुत्र को देखकर लोग कहेंगे--“वाह ! तू तो 
अपने पिता से भी आगे बढ़ गया ! अरे वाह ! तू तो अपने दादा से भी बढ़कर निकला ! और लक्ष्मी, 
कीतिं और ब्रह्मतेज से तू तो उन्नति की चरम सीमा तक पहुँच गया !” इस प्रकार विलि ज्ञानसम्पन्न 
ब्राह्मण को यदि 
ह्मण को यदि ऐसा पुत्र होता है, तो उससे पिता भी स्तुतिपात्र हो जाता है । 
(यहाँ चौथा ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
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पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ 
अथ वश्शः । पौतिमाषीपुत्रः कात्यायनीपुत्रात्‌ कात्यायनीपुत्रो गौतमी- 
पुत्रादगौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद्भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्पाराशरीपुत्र 
औपस्वस्तीपुत्रादौपस्वस्तीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्पाराशरीपुत्रः कात्यायनी- 


कौशिकीपुत्रात्कौशिकीपुत्र 


पुत्रात्कात्यायनीपुत्रः आलम्बीपुत्राच्च 
वैयाघ्रपदीपुत्राच्च वैयाघ्रपदीपुत्रः काण्वीपुत्राच्च कापीपुत्राच्च 
कापीपुत्रः ॥1॥ 


अब इस ज्ञानशाखा की आचार्य परंपरा कही जा रही है। यह ज्ञान पौतिमाषी के पुत्र ने 

कात्यायनी-पुत्र से, कात्यायनी-पुत्र ने गौतमी के पुत्र से, गौतमी-पुत्र ने भारद्वाजी के पुत्र से, भारद्वाजी 
के पुत्र ने पाराशरी के पुत्र से, पाराशरी पुत्र ने औपस्वस्ती-पुत्र से, औपस्वस्ती-पुत्र ने पाराशरी के पुत्र 
से, पाराशरी-पुत्र ने कात्यायनी के पुत्र से, कात्यायनी के पुत्र ने कौशिकी के पुत्र से, कौशिकी-पुत्र ने 
आम्बीलपुत्र और वैयाप्रपदी के पुत्र से, वैयाप्रपदी के पुत्र ने काण्वी के पुत्र और कापी-पुत्र से लिया । 
और कापीपुत्र ने-- 

आत्रेयीपुत्रादात्रेयीपुत्रो गौतमीपुत्रादगौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद्भारद्वाजी- 

पुत्रः पाराशरीपुत्रात्पाराशरीपुत्रो वात्सीपुत्राद्वात्सीपुत्रः पाराशरीपुत्रा- 

त्पाराशरीपुत्रो वार्कारुणिपुत्राद्वार्कारुणिपुत्रो वार्कारुणिपुत्राद्वार्कारुणि- 

पुत्र आर्तभागीपुत्रादार्तभागीपुत्रः शौङ्गीपुत्राच्छौङ्गीपुत्रः सांकृतीपुत्रात्सां- 

कृतीपुत्र आलम्बायनीपुत्रादालम्बायनीपुत्र आलम्बीपुत्रादालम्बीपुत्रो 

जायन्तीपुत्राज्जायन्तीपुत्रो माण्डूकायनीपुत्रान्माण्डूकायनीपुत्रो 

माण्डूकीपुत्रान्माण्डूकीपुत्रः शाण्डिलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रो राथीतरीपुत्रा- 

द्राथीतरीपुत्रो भालुकीपुत्राद्धालुकीपुत्रः क्रौद्धिकीपुत्राभ्यां क्रौञ्चिकीपुत्रौ 

बैदभूतीपुत्राद्वैदभृतीपुत्रः कार्शकेयीपुत्रात्कार्शकेयीपुत्रः . प्राचीनयोगी- 

पुत्रात्प्राचीनयोगीपुत्रः सांजीवीपुत्रात्सांजीवीपुत्रः प्राश्नीपुत्रादासुरि- 

वासिनः प्राश्नीपुत्र आसुरायणादासुरायण आसुरेरासुरिः ॥2॥ 

आत्रेयीपुत्र से, आत्रेयीपुत्र ने गौतमीपुत्र से, गौतमीपुत्र ने भारद्वाजी से, उसने पाराशरी के पुत्र से, 

उसने वात्सी के पुत्र से, उसने पाराशरी के पुत्र से, उसने वार्कारुणि के पुत्र से, उसने दूसरी वार्कारुणि 
के पुत्र से, उसने आर्तभागी के पुत्र से, उसने शौंगी के पुत्र से, उसने सांकृति के पुत्र से, उसने 
आलम्बायनी के पुत्र से, उसने आलम्बी के पुत्र से, उसने जायन्ती के पुत्र से, उसने माण्डूकायनी के 
पुत्र से, उसने माण्डूकी के पुत्र से, उसने शांडिली के पुत्र से, उसने राथीतरी के पुत्र से, उसने बालुकि 
के पुत्र से, उसने कोचिकी के दो पुत्रों से, उन्होंने वैदभृति के पुत्र से, उसने कार्शकेयी के पुत्र से, उसने 
प्राचीन योगी के पुत्र से, उसने सांजीवी के पुत्र से, उसने प्राश्नी के पुत्र आसुरिवासी से, उसने 
आसुरायण से, आसुरायण ने आसुरि से, और आसुरि ने-- 

याज्ञवल्क्याद्याज्ञवल्क्य उद्दालकादुद्दालकोऽरुणादरुण उपवेशेरुपवेशिः 

कुश्रेः कुश्रिर्वाजश्रवसो वाजश्रवा जिह्वावतो बाध्योगाञ्जिह्वावान्बाध्यो- 

गोऽसिताद्वार्घगणादसितो वार्षगणो हरितात्कश्यपाद्धरितः कश्यपः 

शिल्पात्कश्यपाच्छिल्पः कश्यपः कश्यपान्नैश्रुवेः कश्यपो नैधुविर्वाचो 
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वागम्भिण्या अम्भिण्यादित्यादित्यानीमानि शुक्लानि यजुषि वाजसने- 
येन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते ॥3॥ 
याज्ञवल्क्य से, याज्ञवल्क्य ने उद्दालक से, उसने अरुण से, उसने उपवेशि से, उसने कुश्रीसे 
उसने याजश्रवा से, उसने जिह्वावान बाध्योग से, उसने असित वार्षगण से, उसने हरित काश्यप से, 
उसने शिल्प काश्यप से, उसने काश्यप नैधुवि से, उसने वाक्‌ से, उसने अंभिणी से, उसने सूर्य से 
और सूर्य द्वारा प्राप्त हुआ यह यजुर्वेद याज्ञवल्क्य वाजसनेय ने कहा है । 
समानमा सांजीवीपुत्रात्सांजीवीपुत्रो माण्डूकायनेर्माण्डूकायनिर्माण्ड- 
व्यान्माण्डव्यः कोत्सात्कोत्सो माहित्थेर्माहित्थिर्वामकक्षायणाद्वामकक्षा- 
यणः शाण्डिल्याच्छाण्डिल्यो वात्साद्वात्स्यः कुश्रेः कुश्रिर्यज्ञवचसो राज- 
स्तम्बायनाद्यज्ञवचा राजस्तम्बायनस्तुरात्कावषेयात्तुरः कावषेयः प्रजा- 
पतेः प्रजापतिर्ब्रह्मणो ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥4॥ 
इति पञ्चमं ब्राहमणम्‌ ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषदि षष्ठोऽध्यायः ॥6॥ 
॥ इति बृहदारण्यकोपनिषत्समाप्ता ॥ 


+ 


(वही ज्ञान सांजीवी के पुत्र के पास कैसे आया, यह अब बताते है--) सांजीवी के पुत्र ने वह 
ज्ञान माण्डूकायनि से प्राप्त किया। उसने माण्डव्य से, उसने कौत्स से, उसने आहित्थि से, उसने 
वाकक्षायण से, उसने शाण्डिल्य से, उसने वत्स्य से, उसने कुश्रि से, उसने यज्ञवचा राजस्तंभायन से, 


उसने तुरकावशेय से, उसने प्रजापति से तथा प्रजापति ने ब्रह्म से ज्ञान प्राप्त किया । ब्रह्म स्वयंभू हे उस 
स्वयंभू ब्रह्म को नमस्कार । 


(यहाँ पाँचवाँ ब्राह्मण पूरा हुआ ।) 
यहाँ बृहदारण्यकोपनिषद्‌ में छठा अध्याय समाप्त होता है । 
इस्‌ प्रकार बृहदारण्यकोपनिषत्‌ समाप्त होती है । 


w 


शान्तिपाठः 
* ॐ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते । 
पूर्णस्य पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते ॥ 
ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः ॥ 
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अथ हैनमाहवनीय: छान्दो० 4.13.1 | अथानेनैव ये चैतस्मात्‌ छान्दो० 1.7.8 
अथ हैनमुद्गातोपससाद छान्दो० 1.11.6 अथाभिप्रातरेव स्थाली बृह० 6.4.19 
अथ हैनमुद्दालक आरुणि: बृह० 3.7.1 अथामूर्त प्राणश्च यश्च बृह० 2.3.5 
अथ हैनमुषस्तश्चाक्रा० बृह० 3.4.1 अथामूर्त वायुश्चान्तरक्षम्‌_ पृह० 2.3.3 
अथ हैनमृषभोऽभ्युवाद छान्दो० 4.5.1 अथावृत्तेषु द्योहिंकार छान्दो० 2.2.2 
अथ हैनं यजमान उवाच छान्दो० 1.11.1 अथास्य दक्षिणं कर्णम्‌ बृह० 6.4.25 
अथ हैनं वागुवाच छान्दो० 5.1.13 | अथास्य नाम करोति बृह० 6.4.26 
अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः बृह० 3.9.1 अथास्य मातरमभिम० बृह० 6.4.28 
अथ हैनं शैब्यः प्रश्‍न० 5.1 अथास्य ऊरू विहापयति बृह० 6.4.21 
अथ हैनं श्रोत्रमुवाच छान्दो० 5.1.14 अथेत्यभ्यमन्थत्स मुखाच्च बृह० 1.4.6 
अथ हैनं सुकेशा प्रश्‍न० 6.1 अथेद्धमब्गुवन्‌ केन० 3.1] 
अथ हैनं सौर्यायणी प्रश्‍न० 4.1 अथैकयोर्ध्व उदानः प्रश्‍न० 3.7 

अथ होवाच जनः शार्क० छान्दो० 5.15.1 | अथैतद्वामेऽक्षणि ` बृहु० 4.2.3 
अथ होवाच बुडिलमाश्च छान्दो० 5.16.1 | अथैतयोः पथोर्न कतरेण हान्दो० 5.10.8 
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1. प्राणस्याप: बृह० 1.5.13 अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्माद्‌ 
अथैतस्य मनसो द्यौ: बृह० 1.5.12 अन्यदेवाहुः सम्भवाद्‌ 
अथैनमग्नये बृह० 6.2.14 अन्यदेवाहुविद्यया 
अधैनमभिमृशति बृह० 6.3.6 अपां का गतिरित्यसौ 
अधैनमाचामति बृह० 6.3.6 अपाने तृप्यति वाक्तृप्यति 
अथैनं मात्रे प्रदाय बृह० 6.4.27 अपा सोम्य पीयमानानाम्‌ 
अथैनमुद्यञ्छत्यामः बृह० 6.3.5 अभिमन्थति स हिंकारो 
अथैनं वसत्योपमन्त्रयां ० बृह० 6.2.3 अग्रं भूत्वा मेघो भवति 
अथैनामभिपद्यते बृह० 6.4.20 अध्राणि सम्प्लवन्ते 

अथैष श्लोको भवति बृह० 1.5.23 अमात्रश्चतुर्थोऽव्यवहार्यः 
अथो अयं वा आत्मा बृह० 1.4.16 अमृतत्वं देवेभ्यः 
अथोताप्याहुः छान्दो० 2.1.3 अयं चन्द्र: सर्वेषाम्‌ 
अथोत्तरेण तपसा प्रश्‍न० 1.10 अयं धर्मः सर्वेषां भूतानाम्‌ 
अद्भ्यश्चैनं चन्रमसश्च बृह० 1.5.20 अयममिनर्वेश्वानरो 

अधीहि भगव इति छान्दो० 7.1.1 अयमग्निः सर्वेषां भूतानाम्‌ 
अनन्दा नाम ते लोका बृह० 4.4.1] अयमाकाशः सर्वोषाम्‌ 
अनिरुक्तस्रयोदशः छान्दो० 1.13.3 अयमात्मा स्वेषां भूतानाम्‌ 
अनुपश्य दपा पूर्वे कठ० 1.1.6 अयमादित्यः सर्वेषाम्‌ 
अनेजदेकं मनसो ईश० 4 अयं वाव लोको 
अन्तरिक्षमेवर्ग्वायु: छान्दो० 1.6.2 अयं वाव स योऽयम्‌ 
अन्तरिक्षोदरः कोशो छान्दो० 3.15.1 | अयं वाव सोऽयम्‌ 

अन्धं तमः प्रविशन्ति बृह० 4.4.10 अयं वायुः सर्वेषाम्‌ 

अन्धं तम: प्रविशन्ति ईश० 9,12 अयं वै लोकोऽग्निर्गौतम 
अन्नं न निन्द्यात्‌ तैत्ति 3.7.1 अयं स्तनयिलुः सर्वेषाम्‌ 
अन्नं न परिचक्षीत तैत्ति० 3.8.1 अरण्योर्निहितो 

अननं बहु कुर्वीत तैत्ति० 3.9.1 अरा इव रथनाभौ कला 
अनं ब्रह्मेति तैत्ति० 3.2.1 अरा इव रथनाभौ प्राणे 
अन्न ब्रह्मेत्येक आहुः बृह० 5.12.1 अरा इव रथनाभौ संहता 
अन्नमयः हि सोम्य छान्दो० 6.5.4 | अपि कोशम्‌ 

अन्नमय£ oS हि सोम्य मन: छान्दो० 6,6.5 अविद्यायां बहुधा 
अन्नमशितं त्रेधा विधीयते छान्दो० 6.5.1 अविद्यायामन्तरे 

अन्नमिति होवाच छान्दो० 1.11.9 अविद्यायामन्तरे वर्तमाना: 
अन्न वाव बलादूभूयस्त०  छान्दो० 7.9.] अव्यक्तातु पर: पुरुष: 

अन्न वै प्रजापतिः प्रश्‍न० 1.14 आवे: संनिहितम्‌ 

अन्नाद्वे प्रजा: तैत्ति० 2.2.] 

अशनापिपासे मे सोम्य 

अन्यच्छेयोन्यदुतैव कठ० 1.2.] अरसम्‌ 
अन्यतरामेव वर्तनी छान्दो० 4.163 अशरीर शरु 


कठ० 1.2.14 
ईश० 13 
ईश० 10 
छान्दो¬ 1.8.5 
छान्दो० 5.2] .2 
छान्दो० 6.6.3 
छान्दो० 2.12.] 
छान्दो० 5.10.6 
छान्दो० 2.15.1 
माण्डू० 12 
छान्दो० 2.22.2 
बृह० 2.5.7 
बृह० 2.5.1] 
बृह० 5.9.1 
बृह० 2.5.3 
बृह० 2.5.10 
बृह० 2.5.14 
बृह० 2.5.5 
छान्दो० 1.13.1 
छान्दो० 3.12.8 
छान्दो० 3.12.9 
बृह० 2.5.4 
बृह० 6.2.1] 
बृह० 2.5.9 
कठ० 2.4.8 
प्रश्‍न० 6.6 
प्रश्‍न० 2.6 
मुण्ड० 2.2.6 
छान्दो० 3.15.3 
मुण्ड० 1.2.9 
मुण्ड० 1.2.8 
कठ० 1.2.5 
कठ० 2.6.8 
मुण्ड० 2.2.1 
छान्दो० 6.8.3 
कठ० 1.3.15 
कठ० 1.2.22 


मन्त्रानुक्रमणिका 
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1 वायुरभ्रं विद्युत्‌ छान्दो० 8.12.2 आदित्यो ह वै प्राण: प्रश्‍न० 1.5 
असद्वा इदमग्र तैत्ति० 2.7.1 आदित्यो ह वै बाह्य: प्रश्‍न० 3.8 
असन्नेव स भवति तैत्ति० 2.6.1 आदिरिति इृयक्षरम्‌ छान्दो० 2.10.2 
असूर्या नाम ते ईश० 3 आनन्दो ब्रह्मेति तैत्ति० 3.6.1 
असौ वा आदित्यो छान्दो० 3.1.1 आप एव यस्यायतनः बृह० 3.9.16 
असो वाव लोको छान्दो० 5.4.1 आप एवेदमग्र आसुस्ता बृह० 5.5.1 
असौ वै लोकोऽग्निगौतम वृह० 6.2.9 आपः पीतास्रेधा विधीयन्ते छान्दो० 6.5.2 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य बृह० 4.3.3-6 आपयिता ह वै कामानाम्‌ छान्दो० 1.1.7 
अस्तीत्येवोपलब्ध० कठ० 2.6.13 आपो वा अर्कस्तद्यदपा< बृह० 1.2.2 
अस्य यदेका: शाखाम्‌ छान्दो० 6.11.2 | आपो वावात्ाद्भूयस्यः छान्दो० 7.10.1 
अस्य लोकस्य का छान्दो० 1.9.1 आप्नोति हादित्यस्य छान्दो० 2.10.6 
अस्य विस्त समानस्य कठ० 2.5.4 आराममस्य पश्यन्ति बृह० 4.3.14 
अस्य सोम्य महतो छान्दो० 6.11.1 आवहन्ती वितन्वाना तैत्ति० 1.4.2 
अहमन्रमहमन्नम ० तैत्ति० 3.10.6 आवि: संनिहितं मुण्ड० 2.2.1 
अहर्वा अश्वं पुरस्तात्‌ बृह० 1.1.2 आशाप्रतीक्षे सङ्गतः कठ० 1.1.8 
अहल्लिकेति होवाच बृह० 3.9.25 आशा वाव स्मरादभूयस्या० छान्दो० 7.14.1 
अहं वृक्षस्य रेरिवा तैत्ति० 1.10.1 आसीनो दूरं ब्रजति कठ० 1.2.21 
अहोरात्रो वै प्रजापतिः प्रश्‍न० 1.13 ड 
आ इति तु पञ्चम्यामाहुता० छान्दो० 5.9.1 
आकाश एव यस्याय० बृह० 3.9.13 इतीमा महास हिता: तैत्ति० 1.3.4 
आकाशो वाव तेजसो छान्दो० 7.12.1 इदं मानुषः स्वेषाम्‌ बृह० 2.5.13 
आकाशो वै नाम छान्दो० 8.14.1 | इदमिति ह प्रतिजज्ञे छान्दो० 4.14.3 
आगाता ह वै कामानां छान्दो० 1.2.14 | इदं वाव तज्ज्येछाय छान्दो० 3.11.5 
आग्निवेश्यादाग्निवेश्यः बृह० 2.6.2,4.6.2 | इदं वै तन्मधु दध्यड्डाथ० वृह० 2.5.16-19 
आत्मन एष प्राणो प्रश्‍न० 3.3 इदं सत्यः सवेंषाम बृह० 2.5.12 
आत्मानं चेद्विजानीयाद्‌ बृह० 4.4.12 न्सत्वं प्राण अत 2 22 
आत्मानमन्तत उपसृत्य छान्दो० 1.3.12 | इच्धियाणां पृथग्भावम्‌ कठ० 2.6.6 
आत्मानं रथिनं विद्धि कठ० 1.3.3 इन्द्रियाणि हयानाहुः कठ० 1.3.4 
आत्मा वा इदमेक ऐत० 1.1.1 इन्द्रियेभ्यः परं कठ० 2.6.7 
आत्मैवेदमग्र आसीत्‌ बृह० 1.4.1,17 | इन्द्रियेभ्यः पराह्वार्था कठ० 1.3.10 
आत्रेयी पुत्रादात्रेयीपुत्र बृह० 6.5.2 इन्धो ह वै नामैष बृह 4:22 
आदिलात्मस्य रेतस: छान्दो० 3.17.7 | इमा आपः सर्वेषाम्‌ बृह० 2.5.2 
आदित्य इति होवाच छान्दो० 1.11.7 | इमा दिशः सर्वेषाम्‌ बृह० 2.5.6 
आदित्य ऊकारो छान्दो० 1.13.2 इमामेव गोतमभरद्वाजा० बृह० 2.2.4 
आदित्यमथ वैश्वदेवम्‌ छान्दो० 2.24.13 | इमाः सोम्य नद्यः छादो० 610.1 
आदित्यो ब्रह्मेत्यादेश० छान्दो० 3.19.1 | इयं पृथिवी सर्वेषाम्‌ बृह 2.5] 
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गन साम 
इयं विधुत्सवेंषां भूतानाम्‌ 
इष्टापूर्त मन्यमाना 
इह चेदवेदीदथ 
इह चेदशकद्बोद्धुं 
इहैव सन्तोऽथ विद्म० 


ई 


इशावास्यमिदसर्व ९ 


उ 
उक्थं प्राणो वा उक्थम्‌ 
उत्तिष्ठत जाग्रत 
उत्पत्तिमायातिं स्थानं 
उदशराव आत्मानमवेक्ष्य 
उदाने तृप्यति त्वक्‌ 
उद्गीथ इति त्र्यक्षरम्‌ 
उद्गृह्णाति तन्निधनं 
उद्दालको हारुणिः 
उच्चन्हिकार उदित: 
उद्वयन्तमसस्परि ज्योति: 
उपकोसलो ह वै 
उपनिषदं भो ब्रृहीति 
उपमन्त्रयते स हिंकारो 
उशन्‌ ह वै वाज० 
उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य 


ऊ 
ऊर्ध्वं प्राणमुत्रयति० 
ऊर्ध्वमूलोऽवाकृशाख 

क्र 
ऋग्मिरेतं यजुर्भिः 
ऋग्वेदं भगवोध्येमि 
ऋचो यजूषि सामा? 


ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने 


ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य 
ऋतुषु पञ्चविधः 


छान्दो० 1.6.1 
बृह० 2.5.8 
मुण्ड० 1.2.10 
केन० 2.5 
कठ० 2.6.4 
बृह० 4.4.14 


ईश० 1 


बृह० 5.13.1 
कठ० 1.3.14 
प्रश्‍न० 3.12 
छान्दो० 8.8.1 
छान्दो० 5.23.2 
छान्दो० 2.10.3 
छान्दो० 2.3.2 
छान्दो० 6.8.1 
छान्दो० 2.14.1 
छान्दो० 3.17.8 
छान्दो० 4.10.1 
केन० 4.7 
छान्दो० 2.13.] 
कठ० 1.].] 
बृह० 1.1.] 


कठ० 2.5.3 
कठ० 2.6.1 


प्रश्‍न० 5.7 
छान्दो० 17.1.2 
बृह० 5.14.2 
तैत्ति० 1.9.1 
कठ० 1.3.1 
छान्दो० 2.5.] 


ए 
एकधैवानुद्रष्टव्यम्‌ 
एकविईशत्यादित्यम्‌ 
एकोभवति न पश्यती० 


| एको वशी सर्वभूतान्त० 


एतच्छुत्वा सम्परिगृह्य 
एतत्तुल्यं चदि मन्यसे 
एतदालम्बन: श्रेष्ठम्‌ 
एतद्ध वै तज्जनको 
एतद्ध स्म वै तद्विद्वानाह 
एतद्ध स्म वै तद्विद्वानु० 
एतद्ध स्म वै तद्विद्रा रस 
एतद्धयेवाक्षरं ब्रह्म 
एतद्वै परमं तपो 

एतद्वै सत्यकाम 

एतमु एवाहमभ्यागासिषं 


एतमु हैव चूलो 

एतमु हैव जानकिराय० 
एतमु हैव मधुकः 

एतमु हैव वाजसनेय: 
एतमु हैव सत्यकामो 
एतमृग्वेदमम्यतपः 

एतः संयद्वाम इत्याचक्षत 
एतस्माज्जायते प्राणो 
एतस्य वा अक्षरस्य 
एतेषां मे देहीति 

एतेषु यश्चरते 

एवमेव खलु सोम्यान्न० 
एवमेव खलु सोम्य विद्धीति 
एवमेव खलु सोम्येमाः 
एवमेव 

एवमेवैष मघवन्निति 


एवमेवैष सम्रसादो० 


एवमेवोद्गातारमुवाच० 
एवमेषां लोकानामासाम्‌ 


बृह० 4.4.20 
छान्दो० 2.10.5 
बृह० 4.4.2 
कठ० 2.5.12 
कठ० 1:2.13 
कठ० 1.1.24 
कठ० 1.2.17 
बृह० 5.14.8 
छान्दो० 3.16.7 
बृह० 6.4.4 
छान्दो० 6.4.5 
कठ० 1.2.16 
बृह० 5.11.1 
प्रश्‍न० 4.2 
छान्दो० 1.5.2, 
1.5.4 

बृह० 6.3.10 
बृह० 6.3.11 
बृह० 6.3.9 
बृह० 6.3.8 
बृह० 6.3.12 
छान्दो० 3.1.3 
छान्दो० 4.15.2 
मुण्ड० 2.1.3 
बृह० 3.8.9 
छान्दो० 1.10.3 
मुण्ड० 1.2.5 
छान्दो० 6.6.2 
छान्दो० 6.11.3 
छान्दो० 6.10.2 
छान्दो० 1.10.11 
छान्दो० 8.9.3, 
8.11.3 

छान्दो० 8.12.3 
छान्दो० 1.10.10 
छान्दो० 4.17.8 
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|) यथाश्मानमाखणमृत्वा छान्दो० 1.2.8 कतम आदित्या इति बृह० 3.9.5 
एव सोम्य ते षोडशानाम्‌ छान्दो० 6.7.6 कतम इन्द्रः कतमः बृह० 3.9.6 
एष उ एव बृहस्पति० बृह० 1.3.20 कतमा कतमर्क्कतमत्‌ छान्दो० 1.1.4 
एष उ एव ब्रह्मणस्पति० बृह० 1.3.2] कतमे ते त्रयो देवा बृह० 3.9.8 
एष उ एव भामनीरेष हि छान्दो० 4.15.4 | कतमे रुद्रा इति बृह० 3.9.4 
एष उ एव वामनीरेष हि छान्दो० 4.15.3 कतमे वसव इत्यग्नश्च बृह० 3.9.3 
एष उ एव साम वाग्वै बृह० 1.3.22 कतमे षडित्यग्निश्च बृह० 3.9.7 
एष उ वा उद्गीथ: बृह० 1.3.23 कल्पन्ते हास्मा ऋतव छान्दो० 2.5.2 
एष तु वा अतिवदति छान्दो० 7.16.1 कल्पन्ते हास्मै छान्दो० 2.2.3 
एष तेऽग्निर्नचिकेतः कठ० 1.1.19 कस्मित्रु त्वं चात्मा वृह० 3.9.26 
एष प्रजापतिर्यद्धृ० बृह० 5.3.1 काम एव यस्यायतनश बृह० 3.9.11 
एष ब्रह्मैष इन्द्र ऐत० 3.5.3 कामस्याप्ति जगत: कठ० 1.2.11 
एष य आत्मान्तर्हदये छान्दो० 3.14.3 कामान्यः कामयते मुण्ड० 3.2.2 
एष वै यजमानस्य छान्दो० 2.24.15 | काली कराली च मुण्ड 1.2.4 
एष सर्वेश्वर एष माण्डू० 6 का साम्नो गतिरिति छान्दो० 1.8.4 
एष सर्वेषु भूतेषु कठ० 1.3.12 किं देवतोऽस्यां दक्षिणायाम्‌ बृह० 3.9.21 
एष ह वा उदक्प्रवणो छान्दो० 4.17.9 किं देवतोऽस्यां ध्रुवायाम्‌ बृह० 3.9.24 
एष ह वै यज्ञो योऽयम्‌ छान्दो० 4.16.1 [| किं देवतोऽस्यां प्रतीच्याम्‌ बृह० 3.9.22 
एष हि द्रष्टा प्रश्‍न० 4.9 कि देवतोऽ्यां प्राच्याम्‌ बृह० 3.9.20 
एषां भूतानां पृथिवी रस: छान्दो० 1.1.2 कि देवतोऽस्यामुदीच्याम्‌ बृह० 3.9.23 
एषां वै भूतानां बृह० 6.4.1 कुतस्तु खलु छान्दो० 6.2.2 
एषोऽग्निस्तपत्येष प्रश्‍न० 2.5 कुर्वश्रेवेह कर्माणि ईश० 2 
एषोऽणुरात्मा चेतसा मुण्ड० 3.1.9 केनेषितं पतति केन० 1.1 
एह्येहीति तमाहुतयः मुण्ड० 1.2.6 कोऽयमात्मेति ऐत० 3.5.1 
र ओ क्रियावन्त: श्रोत्रिया मुण्ड० 3.2.10 
तार क्व तहिं यजमानस्य छन्दो० 2.24.2 
ओं ३ खं ब्रह्म खं बृह० 5.1.1 कषतर पराणो वै क्षत्रम्‌ बृह० 5.13.4 
ओ३मदा३मों छान्दो० 1.12.5 
ओमिति ब्रह्म तैत्ति० 1.8.1 आ 
ओमित्येतदक्षरिद: सर्व माण्डू० 1 गता: कला: पञ्चदश मुण्ड० 3.2.7 
ओमित्येतदक्षरमुद्गीथम्‌ छान्दो० 1.1.1,1.4.1 | गायत्री वा इद सर्वम्‌ छान्दो० 3.12.1 
डं गोअश्वमिह महिगेत्याचक्षते छान्दो० 7.24.2 
औपमन्यव क॑ त्वमातत० छान्दो० 5.12.1 घ्‌ 
हि घृतकौशिकाद्‌ घृतकौशिकः पृह० 2.6.3,4.6.3 
क॑ ते काममागायानीत्येष छान्दो० 1.7.9 है 
कतम आत्मेति योऽयम्‌ बृह० 4.3.7 चक्ुरेव ब्रह्मणश्चतुर्थ छो 


396 उपनिषत्सञ्चयनम्‌ 
| साम छान्दो० 1.7.2 तच्चक्षुषाउजिधृक्षत्‌ ऐत० 1.3.5 
चक्षुर्वे ग्रह: स रूपेणाति० बृह० 3.2.5 तच्छिश्नेनाजिघृक्षत्‌ ऐत० 1.3.9 
चकषुहोच्चक्राम बृह० 6.1.9 तुच्छोत्रेणाजिपृक्षत्‌ ऐत० 1.3.6 
चक्षुहोच्चक्राम छान्दो० 5.1.9 तत्त्वचाजिषृक्षत्‌ ऐत० 1.3.7 
अ बृह० 6.3.13 तत्राणेनाजिघृक्षत्‌ ऐत० 1.3.4 
चित्तं वाव संकल्पाद्भूयो छान्दो० 7.5.1 तत्रापरा ऋग्वेदो ० मुण्ड० 1.1.5 
द तत्रोद्गातृनास्तावे छान्दो० 1.10.8 
जनक: ह वैदेहं यज्ञश बृह० 4.3.1 SU ऐत० 2.4.2 
जनको ह वैदेह आसां च बृह० 4.1.1 तथामुष्िल्लोके छान्दो० 1.9.4 
जनको ह वैदेह: कूर्चा० बृह 4.2.1 तथेति ह समुपविविशुः छान्दो० 1.8.2 
जनको ह वैदेहे बहु० बृह० 3.1.1 तदपानेनाजिपृक्षत्‌ ऐत० 1.3.10 
जागरितस्थानो बहिष्ज्ञ माण्डू०3 तदभिमृशेदनु वा बहे 6.4.5 
जागरितस्थानो वैश्वा० माण्डू० 9 वत नपत केन० 3.4,3.8 
जात एव न जायते बृह० 3.9.28(7) | तदाहुर्यदयमेक इवैव बृह० 3.9.9 
जातेऽग्निमुपसमाद्यायाङ्क बृह० 6.4.24 तदाहुर्यदब्रह्विद्यया बृह० 1.4.9 
जानश्रुतिर्ह पौत्रायणः छान्दो० 4.1.1 तदुक्तमृषिणा ऐत० 2.4.5 
जानाम्यह शेवधिः कठ० 1.2.10 तदुताप्याहुः साम्नैनमुपा० छान्दो० 2.1.2 
2.) क स रसेनाति० बृह० 3.2.4 तदु ह जानश्रुति: पौत्रायणः छान्दो० 4.1.5,4.2.] 
आ इति च ब्रह्म० निरा० 5 तदु ह शौनक: कापेयः छान्दो० 4.3.7 
ष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय बृह० 6.3.2 तदेजति तन्नैजति ईश० 5 
त र तदेतच्चतुष्पादत्रह्म छान्दो० 3.18.2 
तं चेदेतस्मिन्वयसि छान्दो० 3.16.2, १ पु्रात्रेय 28 
| 3.16.4 3.16.5 | तदेतत्सत्यं मनतेष मुण्ड० 1.2.1 
त॑ चेदजयुरस्मःश्वेदिदर्‌  हछान्दो० 8.14 | पदेतत्यमृषिरङ्गिरः 0002 /:7:11 
त॑चेठुयुर्यदिदमस्मन्‌ छान्दो० 812 तदेतत्सत्यं यथा मुण्ड० 2.1.1 
तं जायोवाच तप्तो छान्दो० 4.10.2 तदेतत्सृष्ट पराङत्य० ऐत० 1.3.3 
तं जायोवाच हन्त छान्दो० 1.10.7 | तदेतदिति मन्यते कठ० 2.5.14 
तं दुर्शर्श गूढम्‌ कठ० 1.2.12 तदेतट्चार्भ्युक्त एष बृह० 4.4.23 
तं मळ? छान्दो० 4.8.2 | तदेतद क्षत्र विट्‌ बृह० 1.4.15 
एत 
५ ह वा छान्दो० 8.12.6 | तदेतन्मिथुनमोमित्‌ छान्दो० 1.1.6 
इमे सत्या: कामा छान्दो० 8.3.] तदेतन्मूर्त यदन्यद्वा० 
त (विके बृह० 2.3.2 
वा सिश छान्दो० 6.9.3 [| तदेव सक्तः सहकर्म० वृह 446 
त एतदेव रूपमभि० छान्दो० 3.6.2, | तदेष श्लोको यानि पङ्चघा छान्दो० 2.21.3 
3.7.2,3.8.2, तदेष श्लोको न पश्यो छान्दो० 7.26.2 
3.9.2, 3.10.2 | तदेष श्लोको ॥ 0. 
त हता 3 हि भवति अर्वाग्बि० बृह० 2.2.3 
। हुँ स्याम्‌ छान्दो० 6.2.3 


i .3.3,3.2.3 
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तद्ध तद्वनं नाम केन० 4. त 
तद्धापि ब्रहमदततश्चैकिता० बृह० “0 ना 
तद्धेदं तर््व्याकृतमासीत्‌ बृह० 1.4.7 तप: श्रद्धे ये Gi 
तद्धैतत्सत्यकामो छान्दो० 5.2.3 तपाई 
तद्धैतद्घोर आङ्गिरसः छन्दो 3.17.6 | तम एव चीयते ब्रह्म 
तद्धतदब्रह्म प्रजापतय छान्दो० 3.11.4, | तमग्निखयुवाद त न 
म * | तमग्निरभ्युवाद सत्यकाम 
तद्धोभये देवाउसुरा छान्दो० 8.7.2 तामसा 
तद्यःत्य विद; नेमे० जो 21011. || 
तद्य इह रमणीयचरणा छान्दो० 5.10.7 i 
तद्य मात्‌ ब्रह्मलोकम्‌ छान्दो० 8.4.3 bt 
तद्य एवैतावरं च छान्दो० 8. 
तद्यत्तत्सत्यमसौ ळे ० के तमेताः सप्ताक्षितय 
तद्यत्रथमममृतम्‌ RN | I 
तद्य्रेतत्सुतः समस्त: आ थि तयोरन्यतरां मनसा 
तद्यत्रैतत्सुप्त: तारा तरतो न जरा न 
तद्यथा तृणजलायुका बृह० 4.4.3 ता आयात 
तद्यथाऽनः सुसमाहित बृह० 4.3.35 तस्मा उ ह ददुस्ते 
तद्यथा पेशस्कारी पेशसो बृह० 4.4.4 तस्माच्च देवा 
तद्यथा महापथ आतत छान्दो० 8.6.2 तस्मादग्निः समिधो 
तद्यथा महामत्स्य उभे बृह० 4.3.18 तस्मादपयध्येहाददान० 
तद्यथा राजानं प्रयि० बृह० 4.3.38 तस्मादाहुः सोष्य० 
तद्यथा राजानमायन्त० बृह० 4.3.37 तस्मादिदन्द्रो 
तद्यथा लवणेन छान्दो 4 17.7 | तस्मादु हैवविद्यद्यपि 
. तद्यथास्मिन्नाकाशे बृह० 4.3.19 तस्मादृचः साम 
तद्यथेषीकातूलमग्नौ छान्दो० 5.24.3 तस्माद्वा इन्द्रोऽतितराम्‌ 
तद्यथेह कर्मजितो लोकः छान्दो० 8.1.6 | तस्माद्वा एत सेतुम्‌ 
तद्यद्भक्तं प्रथमम० छान्दो० 5.19.1 | तस्माद्वा एते देवा 
तद्यदध्यृक्ती रिष्येद भू: छान्दो०4.17.4 | तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः 
तद्यद्रजत< सेयं पृथिवी छान्दो० 3.19.2 | तस्मिन्निमानि सर्वाणि 
तद्ये ह वै प्रश्न० 1.15 तस्मिन्नेतस्मन्नग्नौ देवा 
तद्वा अस्यैतदतिच्छन्दा बृह० 4.3.21 
तद्वा एतदक्षरं गार्ग्यदृष्ट बृह० 3.8.1] 
तद्वा एतदनुज्ञाक्षरं छान्दो० 1.1.8 तस्मिन्यावत्संपातम्‌ 
तद्वैतदवे तदास बृह० 5.4.1 तस्मिशस्त्वयि कि वीर्यम्‌ 
तद्र्यक्षरतदादित्यम्‌ छान्दो० 3.1.4, तस्मै तृणं निदधावेतद्‌ 
3.3.3, 3.4.3, तस्मै श्वा श्वेतः 
तस्मै स विद्वानुपसन्नाय 
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तैत्ति० 3.10.4 
ऐत० 1.3.8 
मुण्ड० 1.2.11 
मुण्ड० 1.1.8 
बृह० 3.9.14 
छान्दो० 4.6.2 
कठ० 1.1.16 
ऐत० 1.1.4 
ऐत० 1.2.5 
छान्दो० 4.1.3, 
4.2.3 

बृह० 2.2.2 
बृह० 4.4.21 
छान्दो० 4.16.2 
छान्दो ० 8.4.1 
छान्दो० 2.24.16 
छान्दो० 4.3.8 
मुण्ड० 2.1.7 
मुण्ड० 2.1.5 
छान्दो० 8.8.5 
छान्दो० 3.17.5 
ऐत०:1.3.14 
छान्दो० 5.24.4 
मुण्ड० 2.1.6 
केन० 4.3 
छान्दो० 8.4.2 
केन० 4.2 

बृह० 4.4.9 
छाः्दो० 2.9.2 
छान्दो० 5.4.2, 
5.5.2,5.8.2, 
5.7.2,5.6.2 
छान्दो० 5.10.5 
केन० 3.5,3.9 
केन० 3.6,3.10 
छान्दो० 1.12.2 
मुण्ड० 1.2.13 


बृह० 1.3.18 
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तस्मै स होवाच इहैवान्तः प्रश्०629 तश्होवाच नैतदराह्मणे छाउ 77 ९ होवाच नैतदब्राह्णणा. छान्दो० 4.4. ५ 
तस्मै स होवाच द्रेविद्ये मुण्ड० 1.1.4 त<होवाच यथा सोम्य छान्दो० 6.7.3, 6.7.5 
तस्मै स होवाच प्रजाकामो प्रश्न० 1.4 तः होवाच यं वै सोम्यै छान्दो० 6.12.2 
तस्मै स होवाच यथा प्रश्‍न० 4.2 ताम योगमिति मन्यन्ते कठ० 2.6.11 
तस्मै स होवाचाकाशो प्रश्‍न० 2.2 ताई हैतामेक बृह० 5.14.5 
तस्मै स होवाचाति प्रश्‍न० 3.2 ता आप ऐक्षन्त छान्दो० 6.2.4 
तस्य क्व मूल स्याद्‌ छान्दो० 6.8.4, ता एता देवता: ऐत० 1.2.1 
6.8.6 तानि वा एतानि यजू छान्दो० 3.2.2 
तस्य ते प्राञ्चो रश्मयस्ता छान्दो० 3.1.2 तानि वा एतानि सामान्येत: छान्दो० 3.3.2 
तस्य प्राची दिक प्राञ्चः बृह० 4.2.4 तानि ह वा एतानि संकल्पै छान्दो० 7.4.2 
तस्य प्राची दिग्जुहूर्नाम छान्दो० 3.15.2 | तानि ह वा एतानि चित्तैका० छान्दो० 7.5.2 
तस्य यथा कप्यासम्‌ छान्दो० 1.6.7 तानि ह वा एतानि त्रीणि छान्दो० 8.3.5 
तस्य यथाभिनहनम्‌ छान्दो० 6.14.2 | तानु तत्र मृत्युर्यथा छान्दो० 1.4.3 
तस्यर्क्‌ च साम छान्दो० 1.6.8 तान्यभ्यतपत्तेभ्यः छान्दो० 2.23.3 
तस्य वा एतस्य पुरुषस्य बृह० 4.3.9 तान्वरिष्ठः प्राण प्रश्‍न० 2.3 
तस्य ह वा एतस्य हृदयस्य छान्दो० 3.13.1 | तान्‌ ह स ऋषिरुवाच प्रश्‍न० 1.2 
तस्य ह वा एतस्यात्मनो छान्दो० 5.18.2 | तान्‌ हैतैः श्लोकै. पप्रच्छ बृह० 3.9.28 
तस्य ह वा एतस्यैवम्‌ छान्दो० 7.26.1 | तान्होवाच प्रातर्वः छान्दो० 5.11.7 
तस्य हैतस्य पुरुषस्य बृह० 2.3.6 तान्‌ होवाच ब्राह्मणा बृह० 3.1.2 
तस्य हैतस्य साम्नो य: बृह० 1.3.25-27 | तान्होवाचाश्चपति्वै छान्दो० 5.11.4 
तस्या उपस्थानं गायत्र्य० बृह० 5.14.7 तान्होवाचेहैव छान्दो० 1.12.3 
तस्या वेदिरुपस्थो बृह० 6.4.3 तान्होवाचैतावदेवा० प्रश्‍न० 6.7 
तस्या ह मुखमुपोद्गृहनु« छान्दो० 4.2.5 | तान्होवाचैते वै खलु छान्दो० 5.18.1 
तस्यै तपो दमः कमेंति केन० 4.8 ताभ्यः पुरुषमानयत्ता ऐत० 1.2.3 
तस्यै व वाच: पृथिवी बृह० 1.5.11 ताभ्यो गामानयत्ता ऐत० 1.2.2 
तस्यैष आदेशो केन० 4.4 ता वा अस्यैता हितो बृह० 4.3.20 
तस्थैषा दृष्टियत्रत० छान्दो० 3.13.8 | तावानस्य महिमा छान्दो० 3.12.6 
तरह कुमार: सन्तं कठ० 1.1.2 तासां त्रिवृतं त्रिवृतम्‌ छान्दो० 6.3.3-4 
त£ह चिरं वसेत्याज्ञा० छान्दो० 5.3.7 तिरो मात्रा मृत्युमत्य: प्रश्‍न० 5.6 
तरह प्रवाहणो छान्दो० 1.8.8 तिस्रो कठ० 1.1.9 
तरह शिलकः छान्दो० 1.8.6 ते$म्निमत्रुवज्ञातवेद केन० 3.3 
तहस उपनिपत्याभ्युवाद छान्दो० 4.7.2 तेजस: सोम्याश्यमानस्य छान्दो० 6.6.4 
त€हाङ्गिरा उद्गीथम्‌ छान्दो० 1.2.10 | तेजो वावाद्भ्यो भूयः छान्दो० 7.11.1 
तः हाभ्युवाद रैक्वेद छान्दो० 4.2.4 तेजोऽशितं त्रेधा वधीयते छान्दो० 6.5.3 | 
त: हैतमतिधन्वा छान्दो० 1.9.3 ह वाव उदान: जा 39 | 
ˆ तई हैतमुद्दालक बृह० 6.3.7 तमर्चयन्तस्त्व सह | 
त होवाच किं गोत्रो छान्दो० 4.4.4 ते देवा अत्नुवन्नेतावद्वा , | 
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| त ह बको दाल्म्यो छान्दो० 1.2.13 | त्रिणाचिकेतस्रयमेतत्‌ कठ० 1.1.18 
तेन त: ह बृहस्पति छान्दो० 1.2.11 रीण्यात्मनेऽकुरुतेति बृह० 1.5.3 
तेन त हायास्य छान्दो० 1.2.12 त्वग्वे ग्रहः स स्पर्शेनाति० बृह० 3.2.9 
तेनेयं त्रयी विद्या छान्दो० 1.1.9 त्वच एवास्य रुधिरं बृह० 3.9.28(2) 
तेनोभौ कुरुतो यश्चैत० छान्दो० 1.1.10 ट 
तेभ्यो ह प्राप्तेभ्यः छान्दो० 5.11.5 
तेय एवमेतद्विदुयें बृह० 6.2.15 दध्नः सोम्य मथ्यमानस्य छान्दो० 6.6.1 
ते यथा तत्र न विवेकम्‌ छान्दो० 6.9.2 दिवश्चैनमादित्याच्च बृह० 1.5.19 
ते वा एते गुह्या छान्दो० 3.5.2 दिव्यो ह्यमूर्तः EE मुण्ड० 2.1.2 
ते वा एतेऽथर्वाङ्गिरस छान्दो० 3.4.2 दुग्धेऽस्मै वाग्दोहं यो छान्दो० 1.13.4, 
ते वा एते पञ्च छान्दो० 3.13.6 be 2.8.3 
ते वा एते रसाना रसा छान्दो० 3.5.4 दूरमेते विपरीत विषूची कठ० 1.2.4 
तेषां खल्वेषां भूतानाम्‌ छान्दो० 6.3.1 दृप्त बालाकिर्हानूचानो बृह० 2.1.1 
तेषामसो विरजो प्रश्न० 1.16 देवनामसि वहितम: प्रश्‍न० 2.8 
ते ह नासिक्यं छान्दो० 1.2.2 देवपितृकार्याभ्यां तैत्ति० 1.11.2 
ते ह मरणा: प्रजापतिम्‌ छान्दो० 5.1.7 | देवाः पितरो मनुष्या Ce gi 126 
ते ह यथैवेदं छान्दो० 1.12.4 | देवा वै मृत्योरबिभ्यतस्रवी छान्दो० 1.4.2 
ते ह वाचमूचुस्त्व न बृह० 1.3.2 देवासुरा ह वै त ह छान्दो 1.2.] 
ते ह संपादयांचक्रु: छान्दो० 5.11.2 | देवैत्रापि विचिकित्सितं कठ० 1.1.21-22 
ते हमे प्राणा अह श्रेयसे बृह० 6.1.7 pts, दी EN 
ते होचुः क्व नु सोऽभूद्यो बृह० 1.3.8 द्योरेवोदन्तरिक्षं गी: पृथिवी छान्दो० 1.3.7 
ते होचुरुपकोसलैषा जाती 1461 | SST विच्या 
ते होचुयेंन हैवार्थेन छान्दो० 5.11.6 | दा सुपर्णा सयुजा सखाया मुण्ड० 3.1.1 
तौ वा एतौ द्र छान्दो० 4.3.4 द्वे वाव ब्रह्मणो रूपे बृह० 2.3.1 
तौ ह द्वात्रिश्शतं वर्षाणि छान्दो० 8.7.3 ध 
तौ ह प्रजापतिरुवाच छान्दो० 8.7.4, | धनुरगहीत्वौपनिषदं मुण्ड० 2.2.3 

> ध्यानं वाव चित्ताद्भूयो छान्दो० 7.6.1 
तौ हान्वीक्ष्य प्रजापतिः छान्दो० 8.8.4 
तौ होचतुर्यथैवेद० छान्दो० 8.8.3 न 
त्रयं वा इदं नामरूपम्‌ बृह० 1.6.1 न कंचन वसतौ तैत्ति० 3.10.1 
त्रय: प्राजापत्याः बृह० 5.2.1 नक्षत्राण्येवर्क चन्द्रमाः छान्दो० 1.6.4 
त्रयी विद्या हिंकारस्रयः छान्दो० 2.21.1 न चक्षुषा गृह्यते मुण्ड० 3.1.8 
त्रये होद्गीथे कुशला छान्दो० 1.8.1 न जायते प्रियते वा कठ० 1.2.18 
त्रयो धर्मस्कन्धा यज्ञ: छान्दो० 2.23.1 न तत्र चक्षुर्गच्छति केन० 1.3 
त्रयो लोका एत एव बृह० 1.5.4 न तत्र रथा न रथयोगा बृह० 4.3.10 
त्रयो वेदा एत एव बृह० 1.5.5 न तत्र सूर्यो भाति कठ० 2.5.15 
त्रिणाचिकेतस्रिभिरेत्य कठ० 1.1.17 न तत्र सूर्यो भाति मुण्ड० 2.2.10 
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नरेणावरेण प्रोक्त कठ० 1.2.8 
न प्राणेन नापानेन कठ० 2.5.5 
न वधेनास्य हन्यते छान्दो० 8.10.2,4 
न वित्तेन तर्पणीयो कठ० 1.1.27 
न वै तत्र न निम्लोच छान्दो० 3.11.2 
न वै नूनं भगवन्तस्य छान्दो० 6.1.7 
न वै वाचो न चक्षू छान्दो० 5.1.15 
न संदृशे तिष्ठति कठ० 2.6.9 
न साम्परायः प्रतिभाति कठ० 1.2.6 
न स्विदेतेऽप्युच्छष्टा छान्दो० 1.10.4 
नह वा अस्मा छान्दो० 3.11.3 
न हाम्ु प्रैत्यप्सुमान्‌ छान्दो० 2.4.2 
नाचिकेतमुपाख्यानं कठ० 1.3.16 
नान्तःप्रज्ञं न माण्डू० 7 
नान्यस्मै कस्मैचन छान्दो० 3.11.6 
नाम वा ऋग्वेदो छान्दो० 7.1.4 
नायमात्मा प्रवचनेन मुण्ड० 3.2.3 
नायमात्मा प्रवचनेन कठ० 1.2.23 
नायमात्मा बलीहीनेन मुण्ड० 3.2.4 
नाविरतो दुश्चरितान्‌ कठ० 1.2.24 
नाहं मन्ये सुवेदेति केन० 2.2 
नित्योऽनित्यानां कठ० 2.5.13 
निधनमिति त्यक्षरम्‌ छान्दो० 2.10.4 
नैव वाचा न मनसा कठ० 2.6.12 
नैवैतेन सुरभि छान्दो० 1.2.9 
नैवेह किंचनाग्र आसीत्‌ बृह० 1.2.1 
नैषा तर्केण मतिराप० कठ० 1.2.9 
नो इतराणि ये के तैत्ति० 1.11.3 
न्यग्रोधफलमत आहरे० छान्दो० 6.12.1 
प 
पञ्चपादं पितरं प्रश्‍न० 1.11 
पञ्च मा राजन्यबन्धुः छान्दो० 5.3.5 
परमेवाक्षरं प्रतिपद्यते प्रश्‍न० 4.10 
पराचः कामाननुयन्ति कठ० 2.4.2 
पराञ्चि खानि व्यतृणत्‌ कठ० 2.4.] 
परीक्ष्य लोकान्‌ मुण्ड० 1.2.12 


परोवरीयो हास्य भवति 
पर्जन्यो वाऽग्निगौतम 
पर्जन्यो वाव गौतमाग्नि० 
पशुषु पञ्चविधः 
पायूपस्थेऽपानं चक्षुः 

पिता माता प्रजैत 
पीतोदका जग्धतृणा 
पुरमेकादशद्वारम्‌ 

पुरा तृतीयसवनस्य 

पुरा प्रातरनुवाकस्योपा० 
पुरा माध्यन्दिनस्य 

पुरुष एवेदं विश्व 

पुरुष: सोम्योत हस्तगृहीत० 
पुरुष: सोम्योतोपतापिनम्‌ 
पुरुषे ह वा अयमादितो 
पुरुषो वाऽग्निर्गौतम० 
पुरुषो वाव गौतमाग्निः 
पुरुषो वाव यज्ञस्तस्य 
पूर्णमदः पूर्णमिदम्‌ 
पूषन्नेकर्षे यम सूर्य 

पृथिवी च पृथिवीमात्रा 
पृथिवी वाव गौतमाग्नि: 
पृथिवी हिंकारोऽन्तरिक्षम्‌ 
पृथिव्यन्तरिक्षं यौ: 
पृथिव्येव यस्यायतनम्‌ 
पृथिव्यै चैनमग्नेश्च 
प्रजापतिलॉकानभ्यतपत्‌ 


प्रजापतिश्चरसि गभे 
प्रणवो धनुः शरो 
प्रतिबोधविदितं मतम्‌ 
प्रते ब्रवीमि तदु मे 
्रवृत्तोऽश्वतरीरथो 
प्रस्तेतर्या देवता 
प्राचीनशाल औपमन्यव: 
प्राण इति होवाच 

आण एव ब्रह्मणश्चतुर्थः 


छान्दो० 2.7.2 
बृह० 6.2.10 
छान्दो० 5.5.1 
छान्दो० 2.6.1 
प्रश्‍न० 3.5 
बृह० 1.5.7 
कठ० 1.1.3 
कट० 2.5.1 
छान्दो० 2.24.11 
छान्दो० 2.24.3 
छान्दो० 2.24.7 
मुण्ड० 2.1.10 
छान्दो० 6.16.1 
छान्दो० 6.15.1 
ऐत० 2.4.1 
बृह० 6.2.12 
छान्दो० 5.7.1 
छान्दो० 3.16.1 
बृह० 5.1.1 
ईश० 16 
प्रश्‍न० 4.8 
छान्दो० 5.6.1 
छान्दो० 2.17.1 
तैत्ति० 1.7.1 
बृह० 3.9.10 
बृह० 1.5.18 
छान्दो० 2.23.2, 
4.17.1 

प्रश्‍न० 2.7 
मुण्ड० 2.2.4 
केन० 2.4 
कठ० 1.1.14 
छान्दो० 5.13.2 
छान्दो० 1.10.9 
छान्दो० 5.11.1 
छान्दो० 1.11.5 
छान्दो० 3.18.4 
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ती देवा अनु तैत्ति० 2.3.1 भूम्यरन्तरिक्षं द्यौरित्य० बृह० 5.14.] 
प्राणस्य प्राणमुत चक्षुष० बृह० 4.4.18 भूरिति वा अग्नि: तैत्ति० 1.5.2 
प्राणस्येदं वशे सर्व प्रश्न० 2.13 भूर्भुवः सुवरिति वा तैत्ति० 1.5.1 
प्राणाग्नय एव प्रश्न० 4.3 भृगुर्वै वारुणि: । वरुणं तैत्ति० 3.1.1 
राणे तृप्यति चक्षुस्तृप्यति छान्दो० 5.19.2 
प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायम्‌ बृह० 4.3.12 स्‌ 
प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः छान्दो० 2.7.1 मघवन्मर्त्यं वा इद्‌ छान्दो० 8.12.1 
प्राणोऽपानो व्यान बृह० 5.14.3 मटचीहतेषु कुरुष्वाटिक्या छान्दो० 1.10.1 
प्राणो ब्रह्मेति तैत्ति० 3.3.1 मद्गुष्टे पादं वक्तेति छान्दो० 4.8.1 
प्राणो वा आशाया छान्दो० 7.15.1 मनसैवानुद्रष्टव्यम्‌ बृह० 4.4.19 
प्राणो वै ग्रह: सोऽपानेनाति० बृह० 3.2.2 मनसैवेदमाप्तव्यं कठ० 2.4.11 
प्राणो ह्येवैतानि सर्वाणि छान्दो० 7.15.4 | मनो ब्रह्मेति तैत्ति० 3.4.1 
प्राणो ह्येष य: मुण्ड० 3.1.4 मनो ब्रह्मेत्युपासीत छान्दो० 3.18.1 
प्राप हायार्चकुलं छान्दो० 4.9.1 मनोमयः प्राणशरीरो छान्दो० 3.14.2 
प्लवा ह्येते अदृढा मुण्ड० 1.2.7 मनोमयोऽयं पुरुषो बृह० 5.6.1 

हट मनो वाव वाचो भूयो छान्दो० 7.3.1 
| मनो वै ग्रह: स कामेनाति० बृह० 3.2.7 
बलं वाव विज्ञानाद्‌ छान्दो० 7.8.1 मनो हिंकारो वाकू 2 
su पी हु सा मनो होच्चक्राम बृह० 6.1.11 
Li: न 
ब्रह्मणश्च ते पादं ब्रवाणीति छान्दो० 4.5.2 त बु Fa ] 2 है i 
बरह्मणः सोम्य ते पादम्‌ छान्दो० 4.6.3, महत: परमव्यक्तम्‌ कठ० 1.3.11 
i ते पद बा 4.52 | मानवो ब्रह्मैवैक छान्दो० 4.17.10 
ब्रह्म वा इदमग्र आसीत्‌ बृह० 1.4.10-11 माश्सान्यस शकराणि ती न 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति छान्दो० 2.24.1 | मासेभ्यः पितृलोकम्‌ डा & 
्रहमविदाप्नोति “5021 मासेभ्य: संवत्सर छान्दो० 5.10.2 
CEES जाल ८95 मासो वै प्रजापति: प्रश्‍न० 1.12 
ब्रह्म ह देवेभ्यो केन० 3.1 मृत्युप्रोक्ता नचिकेतोऽथ कठ० 2.6.18 
ला लेनी मुण्ड० 1.1.1 मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः बृह० 2.4.1,4.5.2 
रहमैवेदममृतं मुण्ड० 2.2.11 य 
भ यं यं लोकं मनसा मुण्ड० 3.1.10 
भगव इति ह प्रतिशश्राव छान्दो० 4.14.2 | यं यमन्तमभिकामो छान्दो० 8.2.10 
भगवा: स्त्वेव मे छान्दो० 1.11.3 | य आकाशे तिछन्‌ EE 
भयादस्याग्निस्तपति कठ० 2.6.3 य आत्माऽपहतमाममा छान्दो० 8.7. 
भवन्ति हास्य पशवः छान्दो० 2.6.2 | य आदित्ये तिन्‌ बृह० 3.7.9 
द्यते हृदयग्रन्थि मुण्ड० 2.2.8 य इमं पसं कठ० 1.3.17 
भीषाऽस्माद्वातः तैत्ति० 2.8.1 य इमं मध्वदं वेद . कठ 2.4.5 
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य एवं विद्वान्‌ प्रश्‍न० 3.11 यथेह क्षुधिता छान्दो० 5.24.5 
य एवं वेद । क्षेम तैत्ति० 3.10.2 यथोदकं दुगे वृष्ट कठ० 2.4.14 
य एष एतस्मिन्मण्डले बृह० 5.5.3 यथोदकं शुद्धे शुद्धम्‌ कठ० 2.4.15 
य एष सुप्तेषु जागर्ति कठ० 2.5.8 यथोर्णनाभिः सृजते मुण्ड० 1.1.7 
य एष स्वप्ने छान्दो० 8.10.1 | यदग्ने रोहितः छान्दो० 6.4.1 . 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो छान्दो० 4.15.1 | यदिमद्यणुभ्योऽणु मुण्ड० 2.2.2 
यच्चक्षुषा न पश्यति केन० 1.6 यदा कर्मसु माम्येषु छान्दो० 5.2.8 
यच्चन्द्रमसो रोहित छान्दो० 6.4.3 यदा त्वमभिवर्षस्यथेमाः प्रश्‍न० 2.10 
यच्चित्तस्तेनैष प्रश्‍न० 3.10 यदादित्यस्य रोहितः छान्दो० 6.4.2 
यच्छेद्वाङ्मनसी कठ० 1.3.13 यदा पञ्चावतिछन्ते कठ० 2.6.10 
यच्छ्रोत्रेण न श्रृणोति केन० 1.7 यदा पश्य: पश्यते मुण्ड० 3.1.3 
यजु: प्राणो वै यजुः प्राणो बृह० 5.13.2 यदाय उच्छुष्यन्ति छान्दो० 4.3.2 
यतश्चोदेति सूयोऽस्तं कठ० 2.4.9 यदा लेलायते मुण्ड० 1.2.2 
यतो वाचो निवर्तन्ते तैत्ति 2.4.1,2.9.1 | यदा वा ऋचमाप्नोत्‌ छान्दो० 1.4.4 
यत्किंच विजिज्ञास्यम्‌ बृह० 1.5.9 यदा वै करोत्यथ छान्दो० 7.21.1 
यत्किचाविज्ञातं प्राणस्य बृह० 1.5.10 यदा वै निस्तिष्ठत्यथ छान्दो० 7.20.1 
यत्तदद्रेश्यमग्राह्मम० मुण्ड० 1.1.6 यदा वै पुरुषो० बृह० 5.10.1 
यतते कश्चिदत्रवीत्‌ बृह० 4.1.2 यदा वै मनुतेऽथ छान्दो० 7.18.1 
यत्माणेन न प्रणति केन० 1.8 यदा वै विजानात्यथ छान्दो० 7.17.1 
यत्र नान्यत्पश्यति छान्दो० 7.24.1 | यदा वै श्रद्दधात्यथ छान्दो० 7.19.1 
यत्र वान्यदिव बृह० 4.3.3] यदा वै सुखम्‌ छान्दो० 7.22.1 
यत्र सुप्तो न कञ्चन माण्डू० 5 यदा सर्वे प्रभिद्यन्ते कठ० 2.6.15 
यत्र हि द्वैतमिव भवति बृह० 2.4.14, यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कठ० 2.6.14 
4.5.15 यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते बृह० 4.4.7 
यत्सप्तान्नानि मेधया बृह० 1.5.1-2 यदिदं किञ्च जगत्सर्व कठ० 2.6.2 
यत्समूलमावृहेयुः बृह० 3.9.286) | यदि मन्यसे सुवेदेति केन० 2.9 
यथा कृतायविजिता०, छान्दो० 4.1.4,6 | यदुच्छवासनिःधासौ प्रश्‍न० 4.4 
यथा नद्च: स्यन्दमानाः मुण्ड० 3.2.8 यदुदिति से उद्गीथो छान्दो० 2.8.2 
यथा पुरस्ताद्भविता कठ० 1.1.11 यदु रोहितमिवाभूदिति छान्दो० 6.4.6 
यथा विलीनमेवाङ्गास्या० छान्दो० 6.13.2 यदेतद्धृदयं ऐत० 3.5.2 
यथा वृक्षो वनस्पति: बृह 3.9.28(1) | यदेव ते कशरिख्रवीत्‌ बृह० 4.1.3-7 
यथा सप्राडेवाधि० प्रश्‍न० 3.4 . | यदेवेह तदमुत्र कठ० 2.4.10 
यथा सोम्य पुरुषं गन्धा? ठान्दो० 6.14.1 यदैतमनुपश्यत्यात्मानम्‌ बृह० 4.4.15 
उ छान्दो० 69.1 | यश्य समस्त: छान्दो० 8.6.3 
यथा सोम्यैकेन नखनिकृन्तनेन छान्दो० 6.1.6 यद्ववाचानभ्युदितं छ 1 
यथा सोम्येकेन मृत्पिण्डेन ठान्दो० 6.1.4 यद्विजञातमिवाभूदित्‌० लल 6/7 
यथा सोम्यैकेन लोहमणिना द्वितो रोहितः 3 


छान्दो० 6.4.4 
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गी वृक्णो रोहति बृह० 3.9.28(4) | यस्मिन्सर्वाणि भूतानि ईश० 7 
यद्वै तत्पुरुषे छान्दो० 3.12.4 | यस्य ब्रहम च क्षेत्र कठ० 1.2.25 
यद्वै तदब्रह्मेतीदम्‌ छान्दो० 3.12.7 यस्याग्निहोत्रमदर्श० मुण्ड० 1.2.3 
यदव तन्न जिघ्रति जिघ्रन्वै बृह० 4.3.24 यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध बृह० 4.4.13 
यद्वै तन्न पश्यति पश्यन्वै बृह० 4.3.23 यस्यामतं तस्य मतं केन० 2.3 
यद्वै तन्न मनुते मन्वानो वृह० 4.3.28 यस्यामृचि तामृचं छान्दो० 1.3.9 
यद्वै तन्न रसयते रसयन्वै बृह० 4.3.25 याज्ञवल्क्य किज्योतिरयम्‌ बृह० 4.3.2 
यद्वै तन्न वदति वदन्वै बृह० 4.3.26 याज्ञवल्क्याद्याज्ञवल्क्य बृह० 6.5.3 
यद्वै तन्न विजानाति विजानन्वै बृह० 4.3.30 याज्ञवल्क्येति होवाच वृह० 3.1.3-10, 
यद्वै तन्न श्रृणोति शृण्वन्वै बृह० 4.3.27 3.2.10-13 
यदव तत्न स्पृशति स्पृशन्वै बृह० 4.3.29 याज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो बृह० 3.9.19 
यन्मनसा न मनुते केन० 1.5 या ते तनूर्वाचि प्रश्‍न० 2.12 
य: पुनरेतं त्रिमात्रे प्रश्‍न० 5.5 यां दिशमभिष्टोष्य० छान्दो० 1.3.11 
यः पूर्व तपसो कठ० 2.4.6 या प्राणेन सम्भवति कठ० 2.4.7 
यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.3 या वाक्सर्क्तस्माद० छान्दो० 1.3.4 
यः प्राणे तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.16 यावान्वा अयमाकाशस्ता० छान्दों० 8.1.3 
यश इति पशुषु तैत्तिश 3.10.3 या वै सा गायत्रीयम्‌ छान्दो० 3.12.2 
यशो जनेऽसानि तैत्ति० 1.4.3 या वै सा पृथिवी यं छान्दो० 3.12.3 
यश्चक्षुषि तिष्ठ< बृह० 3.7.18 ये तत्र ब्राह्मणा: तैत्ति० 1.11.4 
यश्चद्धतारके बृह० 3.7.11 येन च्छन्दसा छान्दो० 1.3.10 
यश्छन्दसामृषभो विश्वरूप: तैत्त० 1.4.1 येन रूपं रसं गन्धं कठ० 2.4.3 
य: श्रोते तिष्ठश्चनद्रता० बृह० 3.7.19 येनाश्रुत< शरुतं छान्दो० 6.1.3 
यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य मुण्ड० 1.1.9 ययं प्रेते विचिकित्सा कठ० 1.1.20 
यः सर्वज्ञः सर्वविद्यस्यैष मुण्ड० 2.2.7 ये ये कामा दुर्लभा कठ० 1.1.25 
य: सर्वेषु भूतेषु बृह० 3.7.15 योऽग्नौ तिछन्‌ बृह० 3.7.5 
यः सेतुरीजानानामक्षरं कठ० 1.3.2 यो दिक्षु तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.10 
यस्तद्वेद स वेद छान्दो० 2.21.4 | यो दिवि तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.8 
यस्तमसि तिष्ठ बृह० 3.7.13 योनिमन्ये प्रपद्यन्ते कठ० 2.5.7 
यस्तु विज्ञानवान्‌ भवति कठ० 1.3.6,8 योऽन्तरिक्षे तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.6 
यस्तु सर्वाणि भूतानि ईश० 6 योऽप्सु तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.4 
यस्तेजसि तिछः बृह० 3.7.14 यो मनसि तिन्‌ वृह०.3.7.20 
यस्त्वचि तिष्ठ बृह० 3.7.21 योऽयं दक्षिणोःक्षन्युरुष० बृह० 5.5.4 
यस्त्वविज्ञानवान्‌ कठ० 1.3.5,7 | यो रेतसि तिष्ठन्‌ बृह 3.7.23 
यस्मादर्वाक्‌संवत्सरो बृह० 4.4.16 यो वा एतदक्षरं बृह० 3.8.10 
यस्मिन्यौ: पृथिवी मुण्ड० 2.2.5 यो वा एतामेवं केन० 4.9 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति कठ० 1.1.29 यो वाचि तिन्‌ बृह० 3.7.17 
यस्मिन्पञ्च पञ्चजना बृह० 4.4.17 यो वायौ तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.7 
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री विज्ञाने तिष्ठन्‌ बृह० 3.7.22 
यो वै भूमा तत्सुखम्‌ छान्दो० 7.23.1 
यो वै स संवत्सर: बृह० 1.5.15 
योषा वा अग्निर्गतिम बृह० 6.2.13 
योषा वाव गौतमाग्नि० छान्दो० 5.8.1 
यो ह वा आयतनम्‌ छान्दो० 5.1.5 
यो ह वा आयतनं वेदा० बृह० 6.1.5 
यो ह वै ज्येष्ठम्‌ छान्दो० 5.1.1 
यो ह वै ज्येष्ठं च बृह० 6.1.1 
यो ह वै प्रजातिं वेद बृह० 6.1.6 
यो ह वै प्रतिछाम्‌ छान्दो० 5.1.3 
यो ह वै प्रतिष्ठां वेद बृह० 6.1.3 
यो ह वै वसिष्ठम्‌ छान्दो० 5.1.2 
यो ह वै वसिष्ठा वेद बृह० 6.1.2 
यो ह वै शिशु साधान बृह० 2.2.1 
यो ह वै सम्पदम्‌ छान्दो० 5.1.4 
यो ह वै संपदं वेद बृह० 6.1.4 
र 
रूपाण्येव यस्यायतनं बृह० 3.9.12,15 
रेत एव यस्यायतनश बृह० 3.9.17 
रेतस इति मा वोचत बृह० 3.9.28 (5) 
रेतो होच्चक्राम बृह० 6.1.12 
` रैक्वमानि षट्‌ छान्दो० 4.2.2 
टो न 
लवणमेतदुदकेऽवधायाथ  हछान्दो० 6.13.] 
लो३कद्वारमपावारर्णू छान्दो० 2.24.4, 
8,12 
लोकादिमग्नि तमुवाच कठ० 1.1.15 
लोकेषु पञ्चविध छान्दो० 2.2.1 
लोम हिंकारस्त्वक्‌ छान्दो० 2.19.1 
व 
वसन्तो हिंकारो छान्दो० 2.16.1 
वसिष्ठाय स्वाहेत० छान्दो० 5.2.5 
वागेव ब्रह्मणश्चतुर्थः छान्दो० 3.18.3 
वागेवर्कू प्राण; छान्दो० 1.1.5 


वाग्घोच्चक्राम 

वाग्वाव नाम्नो भूयसि 
वाग्वै ग्रहः स नाम्नाति० 
वाचं धेनुमुपासीत 
वायुरनिलममृतमथेदं 
वायुर्यथैको भुवनं 
वायुर्वाव संवगों 

विज्ञातं विजिज्ञास्यमवि० 
विज्ञानं ब्रह्मेति 

विज्ञानं यज्ञं तनुते 
विज्ञानं वाव ध्यानाद्भूयो 
विज्ञानसारथिर्यस्तु 
विज्ञानात्मा सह 

विद्यां चाविद्यां च 
विद्युदृह्वेत्याहु० 

विनर्दि साम्नो वृणे 
विश्वरूपं हरिणम्‌ 

वृष्टौ पञ्चविधः 

वेत्य यथासौ 

वेत्थ यथेमा: प्रजाः 

वेत्थ यदितोऽधि 
वेदमनूच्याचार्यो० 
वेदान्तविज्ञान 

वैश्वानर: प्रविशति 
व्याने तृप्यति श्रोत्रम्‌ 
ब्रात्यस्त्वं प्राणै० 


श 
शं नो मित्र: शं वरुणः 


शतं चैका च हदयस्य 
शतं चैका च हृदयस्य 
शतायुषः पुत्रपौत्रान्‌ 
शाकल्येति होवाच 
शान्तसंकल्पः सुमना 
क्षं व्याख्यास्याम 
शौनको ह वै 


बृह० 6.1.8 
छान्दो० 7.2.1] 
बृह० 3.2.3 
बृह० 5.8.] 
ईश० 17 
कठ० 2.5.10 
छान्दो० 4.3.1 
बृह० 1.5.8 
तैत्ति० 3.5.1 
तैत्ति० 2.5.1 
छान्दो० 7.7.1 
कठ० 1.3.9 
प्रश्‍न० 4.11 
ईश० 11 
बृह० 5.7.1 
छान्दो० 2.22.1 
प्रश्‍न० 1.8 
छान्दो० 2.3.1 
छान्दो० 5.3.3 
बृह० 6.2.2 
छान्दो० 5.3.2 
तैत्ति 1.11.1 
मुण्ड० 3.2.6 
कठ० 1.1.7 
छान्दो० 5.20.2 
प्रश्‍न० 2.11 


तैत्ति० 1.1.1, 
1.12.1 

कठ० 2.6.16 
छान्दो० 8.6.6 
कठ० 1.1.23 
बृह० 3.9.18 
कठ० 1.1.10 
तैत्ति० 1.2.1 

मुण्ड० 1.1.3 
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य छान्दो० 8.13.1 स एष संवत्सर: प्रजा० बृह० 1.5.14 
श्रवणायापि बहुभियों कठ० 1.2.7 स ऐक्षत यदि वा बृह० 1.2.5 
श्रुत ह्येव मे छान्दो० 4.9.3 स जातो भूतान्‌ ऐत० 1.3.13 
श्रेयश्च प्रेयश्च मनुष्यम्‌ कठ० 1.2.2 स जातो यावदायुषं जीवति छान्दो० 5.9.2 
श्रोत वै ग्रहः स शब्देनाति० बृह० 3.2.6 स तस्मिन्नेवाकाशे केन० 3.12 
श्रोत्रमेवर्डमन: साम छान्दो० 1.7.3 सत्यकामो ह जाबालो छान्दो० 4.4.1 
श्रोत्रमेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पाद: छान्दो० 3.18.6 सत्यमेव जयते मुण्ड० 3.1.6 
श्रोत्रस्य शरोत्रं मनसो केन० 1.2 सत्येन लभ्यस्तपसा मुण्ड० 3.1.5 
श्रोत्र« होच्चक्राम छान्दो० 5.1.10 | सत्रेधात्मानं व्याकु० बृह० 1.2.3 
श्रोत्र होच्चक्राम बृह० 6.1.10 स त्वमग्न ६ स्वर्ग्यम्‌ कठ० 1.1.13 
श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य तैत्ति० 2.8.3-4 स त्वं प्रियान्‌ प्रियरूपा कठ० 1.2.3 
श्वेतकेतुर्ह वा आरुणेयः बृह० 6.2.1 सदेव सोम्येदमग्र छान्दो० 6.2.1 
श्वेतकेतुर्हारणेय आस छान्दो० 6.1.1 स नैव व्यभवत्तच्छेयो बृह० 1.4.14 
श्रेतकेतुर्हरुणेय: पञ्चालाना छान्दो० 5.3.1 स नैव व्यभवत्स विशश बृह० 1.4.12 
श्वोभावा मर्त्यस्य कठ० 1.1.26 स नैव व्यभवत्स शौद्रम्‌ बृह० 1.4.13 

ज़ स पर्यगाच्छुक्रम्‌ ईश० 8 

सप्त प्राणा: प्रभवन्ति मुण्ड० 2.1.8 

षोडशकल: सोम्य छान्दो० 6.7.1 स प्राणमसृजत जया 

स स ब्रूयान्नास्य . छान्दो० 8.1.5 
संकल्पो वाव मनसो छान्दो० 7.4.1 नना र छान्दो० 2.1.1 
संभूति च विनाशं च ईश० 14 समा छान्दो० 1.3.2 
संवत्सरो वै प्रश्‍न० 1.9 समानमा सांजीवीपुत्रात्‌ बृह० 6.5.4 
स इमाँल्लोकानसृजत ऐत० 1.1.2 समाने तृप्यति मनस्‌ छान्दो० 5.22.2 
स ईक्षत कथं ऐत० 1.3.11 समाने वृक्षे पुरुषो मुण्ड० 3.2 
स ईक्षतेमे नु लोका: ऐत० 1.1.1, | सस्राप्पैनमृषयो मुण्ड० 3.2.5 
स ईक्षांचक्रे यस्मिन्न प्रश्‍न० 6.3 स य आकाशं छान्दो० 7.12.2 
स एको मनुष्य० तैत्ति० 2.8.2 स य आशां ब्रह्मेत्युपास्त छान्दो० 7.14.2 
स एतमेव सीमानं ऐत० 1.3.12 सय इच्छेत्पुत्रो मे कपिल: बृह० 6.4.14 
स एतां त्रयीं विद्याम० छान्दो० 4.17.3 | स य इदमविद्वान्‌ छान्दो० 5.24.1 
स एतास्तिस्रो देवता छान्दो० 4.17.2 | स य इमाः स्रील्लोकान्‌ बृह० 5.14.6 
स एतेन प्रज्ञे ऐत० 3.5.4 स य एतदेवं छान्दो० 2.1.4 
स एवं विद्वान्‌ ऐत० 2.4.6 स य एतदेवममृतं वेद छान्दो० 3.6.3 
स एवाधस्तात्स छान्दो० 7.25.1 3.7.3,3.8.3, 
स एष परोवरीयानुद्गीथः छान्दो० 1.9.2 3.9.3,3.10.3 
स एष ये चैतस्माद० छान्दो० 1.7.6 स य एतदेवं विद्वानक्षरं छान्दो० 1.4.5 
स एष रसाना: छान्दो० 1.1.3 स य एतमेवं विद्वाऽश्चतुष्कलं छान्दो० 4.5.3, 
स एष वैश्वानरो प्रश्‍न० 1.7 4.6.4,4.7.4, 4.8.4 
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द, य एतमेवं विद्वानादित्यं छान्दो० 3.19.4 | स यथेमा नद्यः 
स य एतमेवं विद्वानु० छान्दो० 4.11.2, | स यथोभयपाद्‌० 
4.12.2,4.13.2 | स यथोर्णनाभि० 
स य एवमेतत्साम छान्दो० 2.21.2 | स यदवोचं प्राणम्‌ 
स य एवमेतद्गायत्रं छान्दो० 2.11.2 | स यदशिशिषति 
स य एवमेतद्बृहदादित्ये छान्दो० 2.14.2 | स यदा तेजसाऽभिभूतो 
स य एवमेतद्यज्ञाय छान्दो० 2.19.2 | स यदि पितरं 
स य एवमेतद्रथन्तरमगनौ छान्दो० 2.12.2 | स यदि पितृलोककामो 
स य एवमेतद्राजनम्‌ छान्दो० 2.20.2 | स यद्येकमात्रमभिध्यायीत 
स य एवमेतद्वामदेव्यम्‌ छान्दो० 2.13.2 | स यः संकल्पं ब्रहमेत्युपास्ते 
स य एवमेतद्वैराजमृतुषु छान्दो० 2.16.2 . | स यस्तेजो ब्रहेत्युपास्ते 
स य एवमेतद्वैरूपम्‌ छान्दो० 2.15.2 | स यः स्मरं ब्रहनत्युपास्ते 
स य एवमेता: छान्दो० 2.17.2 | स यश्चायं पुरुषे 
स य एवमेता रेवत्य: छान्दो० 2.18.2 | स यश्चितं ब्रह्मेत्युपास्ते 
स य एवंवित्‌ तैत्ति० 3.10.5 स यामिच्छेत्कामयेत 
स य एषोऽणिमैतदात्यमिद्‌ छान्दो० 6.8.7, | स यावदादित्यः 
6.9.4, 6.10.3, स यावदादित्य उत्तरत 
6.12.3,6.13.3, | स यावदादित्यः पुरस्ताद्‌ 
6.143,6.15.3 स यावदादित्यः पश्चादु० 
स य एषोऽन्तहृदय तैत्ति० 1.6.1 स यावदादित्यो दक्षिणत 
स य: कामयेत बृह 6.3.1 स यो ध्यानं ब्रहमेत्युपास्ते 
स यत्रायमणिमानं न्येति बृह० 4.3.36 स यो नाम ब्रहयेत्युपास्ते 
स यत्रायमात्माऽबल्यं वृह० 4.4.1 स योजनं ब्रहेत्युपास्ते 
स वतरैतस्वण्यया० बृह० 2.1.18 स योऽपो ब्रहत्युपास्त 
स यथा तत्र नादाहोेत्‌ छान्दो०6.163 | सयो बलं ब्रनत्युपास्ते 
स यथा दुन्दुभेहन्यमा० बृह० 2.4.7 स यो मनुष्याणा: 
स यथा दुन्दुभेहन्यमानस्य बृह० 4.5.8 | स यो मनो ब्रहमेत्युपास्ते 
स यथाद्रैधाग्नेरभ्याहितस्य बृह० 4.5.1] स यो वाचं ब्हेत्युपास्ते 
स ययाद्रैँधाग्नेरभ्याहितात्‌ बृह० 2.4 10 स यो विज्ञान ब्रहवेत्युपास्ते 
स यथा वीणायै वाद्यमानायै बृह० 2.4.9, 45.10 | स यो ह बै तत्परमं 
स यथा शकुनिः - छान्दो० 6.8.2 सर्वकर्मा सर्वकामः 
स यथा सङ्घस्य ध्मायमानस्य बृह० 2.4.8, 4.5.9 | सर्व होतम 
स यथा सर्वासामपाई 2.4.1], सर्व खल्विदं ब्रह्म 
.5.12 सर्वास्वप्पु १ 
स यथा सैन्धवखिल्य बृह० 2.4 12 सर्वे वेदा या 
स यथा सैन्धवघनो० बृह० 4.5.] Se 
2 सर्वे स्वरा इन्द्रयात्मनः 
स यथा सोम्य प्रश्‍न० 4.7 सर्वे स्वरा घोषवन्तो ` 


प्रश्न० 6.5 
छान्दो० 4.16.5 
बृह० 2.1.20 
छान्दो० 3.15.4 
छान्दो० 3.17.] 
प्रश्‍न० 4.6 
छान्दो० 7.15.2 
छान्दो० 8.2.1 
प्रश्‍न० 5.3 
छान्दो० 7.4.3 
छान्दो० 7.11.2 
छान्दो० 7.13.2 
तैत्ति० 2.8.5 
छान्दो० 7.5.3 
बृह० 6.4.9 
छान्दो० 3.6 4 
छान्दो० 3.10.4 
छान्दो० 3.7.4 
छान्दो० 3.9.4 
छान्दो० 3.8.4 
छान्दो० 7.6.2 
छान्दो० 7.1.5 
छान्दो० 7.9.2 
छान्दो० 7.10.2 
छान्दो० 7.8.2 
बृह० 4.3.33 
छान्दो० 7.3.2 
छान्दो० 7.2.2 
छान्दो० 7.7.2 
मुण्ड० 3.2.9 
छान्दो० 3.14.4 
माण्डू० 2 
छान्दो० 3.14.1 
छान्दो० 2.4.1 
कठ० 1.2.15 
छान्दो० 2.22.3 
छान्दो० 2.22.5 
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जा 4.3.32 स होवाच न वा अरे पत्यु: बृह० 2.4.5,4.5.6 
स वा अयं पुरुषो जायमान: बृह० 4.3.8 स होवाच पितरं कठ० 1.1.4 
स वा अयमात्मा ब्रह्म बृह० 4.4.5 स होवाच प्रतिज्ञातो बृह० 6.2.5 
स वा अयमात्मा सवेंषाम्‌ बृह० 2.5.15 स होवाच भगवन्तं छान्दो० 1.11.2 
स वा एष महानज आत्मा वृह० 4.4.22, स होवाच महात्मन० छान्दो० 4.3.6 

4.4.24 स होवाच महिमान वृह० 3.9.2 
स वा एष आत्मा छान्दो० 8.3.3 स होवाच यथा नस्त्वं बृह० 6.2.8 
स वा एष एतस्मिनबुद्ध बृह० 4.3.17 स होवाच याज्ञवल्क्यः बृह० 2.4.4 
स वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्नान्ते बृह० 4.3.34 स होवाच याज्ञवल्क्य: प्रिया बृह० 4.5.5 
स वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्ने बृह० 4.3.16 स होवाच वायुर्वै गै बृह 3.7.2 
स वा एष एतस्मिन्सम्रसादे वृह० 4.3.15 स होवाच विजानाम्यहं छान्दो० 4.10.5 
स वा एष महानज बृह० 4.4.25 स होवाच विज्ञायते बृह० 6.2.7 | 
स वेदैतत्परम॑ छा KOS स होवाचाजातशत्रुः बृह० 2.1.14-17 
स वै नैव रेमे तस्मादेकाकी बृह० 1.4.3 स होवाचैतद्रै तद्म बृह 3.8.8 
स वै वाचमेव प्रथमामत्य० बृह० 1.3.12 साहावावोवा बृह० 3.32 
स समित्पाणिः पुनरेयाय ह 2 > होवाचोषस्तश्राक्रायणो. बृह० 3.12 
882. य सा चेदस्मै दद्यात्‌ बृह० 6.4.8 
ऽन्विष ० 
प र व अ न सा चेदस्मै न बृह० 6.4.7 
स ह गौतमो राज्ञो बातो; न re सा ब्रह्मेति होवाच केन० 4.1 
स ह द्वादशवर्ष छान्दो० 6. 1.2 gi ती 243 
न साम प्राणो वै साम बृह ० 5.13.3 
सह नौ यश: तैत्ति० 1.3.1 
सा वा एषा देवता बृह० 1.3.9 
RE SD 672 सा वा एषा दैवतैतासं बृह० 1.3.10-11 
स ह प्रजापतिरीक्षांचक्र बृह० 6.4.2 , न हे 2 
स ह प्रात: संजिहान छान्दो० 1.10.6 || पा जागच्या RR 
स ह व्याधिना० छान्दो० 4.10.3 | सा ह वागुवाच बृह० 6.1.14 
स ह शिलकः: हातो 15.3 सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद छान्दो० 4.4.2 
स ह संपादयांचकार छान्दो० 5.11.3 | सा होवाच नमस्तेऽस्तु बृह० 3.8.5 
स ह हारिद्रमतम्‌ छान्दो० 4.4.3 सा होवाच ब्राह्मण बृह० 3.8.12 
स हाशाथ हैनमुपससाद छान्दो० 6.7.4 सा होवाच मैत्रेयी यन्नु FE बृह० 2.4.2,4.5.3 
स हेभ्यं कुल्माषान्‌ छान्दो० 1.10.2 | सा होवाच मैत्रेयी येनाहं बृह० 2.4.3,4.5.4 
स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि बृह० 3.8.4,3.8.7 | सा होवाच मैत्रेय्यत्रैव मा बृह० 2.4.13, 
स होवाच कि मेऽन्नम्‌ छान्दो० 5.2.1 4.5.14 
स होवाच कि मे वासो छान्दो० 5.2.2 सा होवाच यदुर्ध्व याज्ञवल्क्य बृह० 3.8.3, 3.8.6 
स होवाच गायों य एवासौ बृह० 2.1.2-13 | सा होवाचाहं वै त्वा बृह० 3.8.2 _ 
स होवाच तथा नस्त्वं तात बृह० 6.2.4 सुकेशा च भारद्वाज: प्रश्‍न० 1.1 
स होवाच दैवेषु वै बृह० 6.2.6 सुवरित्यादित्ये मह तैत्ति० 1.6.2 
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हः एकीभूतः माण्डू० 5 स्तेनो हिरण्यस्य 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो माण्डू० 11 स्मरो वावाकाशाद्भूयः 
सूर्यो यथा सर्वलोकस्य कठ० 2.5.11 स्वप्नावस्थस्तैजस० 
सेयं देवतैक्षत छान्दो० 6.3.2 सवप्नस्थानोऽनतः रज्ञ 
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उपनिषदें वैदिक वाड्मय के विकास के अन्तिम सोपान हैं, अतएव इन्हे 
'वेदान्त' के नाम से भी कहा जाता हे । उपनिषदें भारतीय संस्कृति के प्राण हैं । इनमें 
वेदों की सर्वोत्कृष्ट ज्ञाननिधि सुरक्षित हैं । औपनिषदिक ज्ञान-गंगा में अक्षय प्रवाह है 
औदार्य है । यहाँ अन्धविश्वास और रूढियो के प्रति विद्रोह है तथा वैज्ञानिक चिन्तन 
को आमन्त्रण है । प्रश्‍नकर्ता का, जिज्ञासु का यहाँ सत्कार है, उसके प्रति शंका, घृणा 
या दुत्कार नहीं । सबको अपनी बात कहने की छूट हे; यदि खण्डन है तो सतर्क और 
सटीक है; किसी दुराग्रह या अहं को या पूर्वाग्रह को थोपने का प्रयास नहीं है । 
उपनिषदों के समस्त कथन युक्ति-युक्त और वैज्ञानिक प्रस्तुतीकरण पर आधारित हैं । 
अस्तु। 

उपनिषदों के मतों में दिखाई देनेवाली असमानताओं के कारण अथवा यों कहें 
कि उन मतों की सर्वाभिमुखता से उनमें से अलग-अलग अर्थ निकालने का बहुत बड़ा 
अवकाश हे । भाष्यकारों के विविध मतों का भी यही कारण है । इस पर अनेक भाष्य- 
टीका-वार्तिक आदि होने पर भी अभी और नये अर्थ निकालने की सम्भावना यथावत्‌ 
बनी हुई ही है । अर्थ-वैविध्य ही इसका वैशिष्ट है । इन्द्रधनुष के किस रंग को आप 
नकार सकते हैं, सभी रंग वास्तविक ही तो हैं । 


उपनिषदों के इस संग्रह को अपने मूल स्वरूप में प्रकाशित करने का यही हेतु 
। अनेक अर्था की सम्भावना वाले मन्त्रों का कोई यदि नया ही अर्थ प्रकाशित करता 
तो इससे भारतीय चिन्तन को लाभ ही होगा, हानि नहीं । 


इस उद्देश्य को ध्यान में रखकर प्रकृत संस्करण में विद्वान्‌ लेखक ने मूलपाठों 
का, जहाँ तक बन सका है अन्वय करके शब्दश: अनुवाद करने का प्रयास किया है । 
प्रासादिकता का जतन हो और अर्थ समझने में सरलता हो, इसको दृष्टि में रखते हुए 
जवश्यकतानुरूप यत्र-तत्र कतिपय शब्दों को ब्रैकेट ( ) में तथा कुछ को स्वतन्त्र 
रखकर विषयवस्तु को स्पष्ट करने का प्रयास किया गया है । साथ ही प्रत्येक उपनिषद्‌ 
के आरम्भ में उसका परिचय भी प्रस्तुत किया गया हे । इसके अतिरिक्त प्रत्येक खण्ड 


क अन्त म अकारादि क्रम से मन्त्रानुक्रमणिका दी गई है तथा ग्रन्थान्त में पारिभाषिक 
कोश का समायोजन भी किया गया हे । 
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